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1.     Bystævne. 


1.  I  Fuglsø  gaar  oldermandsbetjeningen  oj  årlig  om,   men 
én  mand  er  stedse  oldermand.    Dette  befinder  byen  sig  vel  ved. 

JS.  G.  Begtrup. 

2.  Byens  formand  eller  oldermand  skiftede  hvert  år  efter 
omgang  på  byens  gårdmænd.  Hos  ham  opbevaredes  byhomet 
og  tallerne.  Hans  forretning  var  at  fremtræde  på  gadestævnot 
for  ved  tuden  i  hornet  at  sammenkalde  bymændene,  når  noget 
var  at  afhandle  efter  deres  vedtægter  eller  bylove.  Hornet  var 
hvidt  og  et  meget  udmærket  stort  oksehorn,  hvorpå  alle  bymænd- 
enes navne  stod  indbrændt.  Tallerne  var  otte  firkantede  pinde, 
én  for  hver  af  de  otte  gårdmænd  og  med  sammes  navn  på.  De 
hængte  alle  sammenbundne  i  et  bånd.  Når  nu  noget  ki'eatur 
kom  løst  af  sit  t^r  og  forvoldte  skade,  anmældte  bymændene 
hinanden,  når  de  om  søndag  eftermiddag  var  samlede  på  gade- 
stævnet. Der  blev  da  for  hver  mands  løse  kreaturer  skåret  en 
tak  i  hans  pind  for  hver,  og  var  skaden  stor,  fik  skuren  et  kors. 
Takken  gjaldt  almindelig  for  fire  skilling,  og  var  den  med  kors, 
da  otte  sk.  Disse  penge  eller  mulkter  blev  betalte  hver  Mikkels- 
dag og  udgjorde  for  enkelte  et  ikke  ringe  beløb.  Ved  anmæl- 
delsen  var  almindelig  strid  og  trætte,  da  den  anmældte  tit  be- 
nægtede beskyldningen,  og  den  svagere  turde  tit  ikke  fremsige 
sandheden  mod  den  stærkere,  da  næveretten  den  tid  var  meget 
gjældende.  Hvert  års  Mikkels-dag  betalte  husmændene  deres  græs- 
leje,  og  gårdmændene,  hvad  de  skyldte  for  optagne  kreaturer, 
samt  den  fjerding  61,  som  var  at  erlægge  for  hvor  følhoppe,  der 
havde  stået  tøjret  med  sit  føl  i  sædvangene.  Disse,  penge  an- 
vendtes nu  til  drikkegilde  hver  søndag,  så  længe  de  kunde  til- 
strække, og  kiv,  trætte,  fuldskab  og  slagsmål  m.  m.  var  disse 
gilders  tro  følgesvende.  Hvert  års  fastelavn,  når  oldermanden 
afløstes,  og  byhomet  og  tallerne  afleveredes,  og  omekornet  lever- 
edes, betalte  også  husmændene  gasepenge,  og  disse  med  flere 
lignende  små   indtægter   nød  samme  anvendelse  som  fOr  anførte. 

Udlejre  1841.    Oldn.  arkiv.  Lars  J&rgensen. 
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3.  Hvor  mand  i  byen  havde  sit  mærke  hos  oldermanden, 
det  var  et  firkantet  træstykke  med  hul  i  midten  og  mod  mandens 
navn  på.  Heraf  kommer  vel  talemåden:  »Det  binder  vi  et  træ- 
mærke ved«.  8  og  4.     Knud  Eommåler,  Nordby. 

4.  Når  der  kun  var  begået  en  lille  forseelse,  blev  der  skår- 
et en  skrip  i  mærket,  men  var  forseelsen  stor,  tog  oldermanden 
do  fire  skodsmænd  med  sig  for  at  syne  skaden.  For  små  forse- 
elser bødede  bønderne  en  mark,  og  husmændene  otte  sk.  Bønd- 
emo havde  deres  oldermand  og  skodsmand,  og  husmændene 
havde  deres  oldermand  og  skodsmjind.  De  indkomne  penge  blev 
drukket  op  i  gammel-Ol  og  sirupsbrændevin  st.  Povls  dag. 

5.  Skulde  mændene  i  en  by  give  deres  erklæring  i  en  el- 
ler anden  henseende  eller  vedtage  et  fællesarbejde  eller  udrede 
bidrag  f.  eks.  til  brandlidte,  da  samledes  de  gjærne  på  stævne 
—  en  plads  i  byen,  hvor  der  stundum  findes  plantet  et  træ  med 
stenki'ods  omkring  —  ved  lyden  af  et  horn,  som  oldermanden  op- 
bevarer  og  må  svare  til.     Ved  sådan    lejlighed   nydes  vel  noget 

brændevin,  men  hojst  sjælden  i  den  grad,  at  nogen  vanærer  sig. 

M.  G.  Krag. 

6.  Her  holdt  de  grandestævne.  Grandefogden  havde  en 
kjæp  for  hver  mand  i  Jerup,  og  når  en  mand  havde  tOjret  over 
på  en  andens  mark,  skulde  han  have  en  knæpping  (o:  skure)  på 
hans  kjæp,  eller  han  skulde  knæppes,  som  det  kaldtes.  Den 
gjaldt  fire  skilling,  hvad  enten  det  var  i  kom  eller  græs.  Så 
skulde  de  samles  på  en  bakke  her  midt  i  Jemp  by,  der  kaldtes 
Orandebakkeny  og  der  skulde  alt  fortælles  grandefogden,  hvad  der 
var  passeret  i  ugens  løb.  De  penge,  der  sådan  kom  ind,  skulde 
betales  Mikkels -dag  og  drikkes  op  den  samme  dag  ved  Mikkels- 
gildet.  Hans  Andersen,  Jerup. 

7.  Skårsmand  kaldtes  husmændenes  (standsvendenes)  older- 
mands medhjælper.  På  gadestævno  skar  han  skurer  i  kjæppen 
for  at  betegne  wyderne  o:  bøderne.  Han  var  den  gang  ligesom 
endnu  formand  i  roden.        Additam.  365.  Pr.  Jacobsen. 

8.  Bystævnen  i  0>%,  Samso,  var  midt  i  hyen,  og  der  stod 
en  del  store  sten,  som  kaldtes  Mqjatenene,  i  en  nmdki'eds,  én  for 

hver  mand  i  byen.     På  denne  sad  bymændene  ved  stævnet. 

Mikkel  Sorensen. 

9.  Midt  her  i  byen  lå  en  del  sten  på  den  plads,  hvor 
bønderne  havde  deres  samlingsplads.  Den  kaldtes  Gadcstcdet  I 
nærheden    deraf    var   også   en  meget    stor  sten,  der  havde  jævn 
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skrå  flade   og  måske  har  været  brugft  til  talersten.     Vejen  skilte 
sig  her  og  gik  uden  om  den.         pens.  lærer  Sorensen,  Onsbjæi^, 

10.  I  Sandvig  ligesom  og  i  andre  byer  stod  et  asketræ, 
der  kaldtes  Majtrceet  Der  lå  en  halv  snes  store  sten  rundt  om- 
kring det.  Der  samledes  mændene,  når  oldermanden  tudede  i  sit 
horn.  Gårdmændene  havde  deres  oldermand,  og  husmændene  der- 
es. Når  der  kom  i  dobrand  op,  skulde  oldermanden  også  ud  at 
tude,  og  da  skulde  han  tude  raskere  end  ellers.  Hornet  blev 
også  bi-ugt,  når  det  var  tilge.  Byen  lå  lige  ved  stranden,  og 
når  nogle  var  ude  at  stange  ål,  og  det  slog  tåge  ned,  tudedes 
der  for  dom.  H.  P.  Nielsen,  Sejling. 

1 1 .  Der  lå  en  forskrækkelig  stor  sten  på  en  åben  plads  i 
byen  Terndrup,  og  der  samledes  bymændene,  så  snart  der  tude- 
des i  et  horn.  Det  kaldte  de  at  skulle  til  stævne.  »Vi  skal 
samles  ved  den  grå  sten«,  sagde  de.  N.  P.  Hansen,  Lyngby. 

12.  Alle  anliggender  af  almindelig  interesse  for  en  by  bliv- 
er endnu  bekjendtgjort  ved  bystævne  på  Samsø,  og  enhver  by  har  en 
budfoged,  hvis  pligt  det  er  at  bekjendtgjøre  alt  nyt,  f.  eks.  møder, 
auktioner  o.  lign.  I  nogle  byer  går  han  fra  d^r  til  dOr,  men  i 
andre  f.  eks.  i  Brundby  har  han  en  tromme  at  slå  på,  når  en 
sag  af  interesse  for  alle  byens  beboere  skal  bekjendtgjøres.  Han 
gar  da  gjennem  byens  gader  og  slår  på  trommen,  og  folk  kom- 
mer da  ud  og  spCrger,  hvad  der  er  på  færde.  Ved  bekjendt- 
gjørelser  bliver  der  slået  med  to  trommestikker,  til  ildebrand  der- 
imod kun  med  én.  I  Nordby  findes  en  klokke  sem  en  kirke- 
klokke, bekostet  af  bymændene,  ophængt  i  et  stillads  på  gade- 
stævnen midt  i  byen;  når  denne  ringer,  møder  bymændene  på 
stævnen.  Ligeledes,  når  kræmmerne  og  fiskerne  fra  andre  byer 
kommer  til  Nordby  for  at  sælge  deres  varer,  så  kjører  de  op  på 
gadestævnen  og  ringer  klokken,  og  folk  møder  da  for  at  handle 
med  dem.  Mikkel  Sorensen. 

13.  En  ældre  mand  fortæller  således:  Min  bedstefader, 
hos  hvem  jeg  blev  opfødt,  sagde,  at  der  blev  tudet  på  gaden 
hvert  <^jeblik,  snart  om  noget  og  snart  om  ingen  verdens  ting. 
Når  der  var  tudet,  så  fik  alle  stodderne  (et  kjælenavn  til  mænd- 
ene i  byen)  så  travlt,  som  der  var  ild  i  hoserne,  fik  fat  på 
knarken  (tobakspiben)  og  tobakspungen,  for  de  skulde  da  ryge, 
når  de  skulde  til  gadestævne,  men  bevares^  sikke  nogen  tobak, 
de  r(Vgte,  men  de  var  ikke  bedre  vant.  Hvad  de  forhandlede, 
véd  jeg  ikke,  men  når  de  var  færdige,  fulgtes  de  alle  ad  hjem 
til  oldermanden,  ham,  der  havde  byhornet,  og  så  gav  de  hver  en 
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skilliiig  eller  to  til  brændeTin ;  så  måtte  drengen  afsted  til  kroen, 
den  havde  de  da  i  byen,  og  hente  en  pot  eller  lignende,  som 
do  nu  havde  penge  til.  Der  blev  de  så  bænkede  ved  det  lange 
bord,  og  hvor  de  kunde  finde  et  sæde ;  havde  de  ikke  andet, 
så  fik  de  et  par  tomme  Oltræer  og  en  vognQæl  lagt  over  til  at 
sidde  på,  og  så  kan  det  nok  være,  knæweren  gik,  og  piberne 
dampede,  lavt  var  der  jo  til  loftet,  så  stuen  kunde  snart  bli'^e 
så  fuld  af  røg,  at  de  ikke  kunde  se  til  don  anden  ende;  kvind- 
folkene kunde  ikke  godt  dOje  den  røg  og  måtte  fortrække  ud  i 
køkkenet.  Når  så  brændevinet  kom,  blev  det  først  rigtig  til  nog- 
et. Der  slgænkedes  op  i  store  glas,  eller  de  drak  af  flasken. 
De  rOgte  og  kradsede  ud  og  stoppede  om  over  en  lav  sko.  Tænd- 
stikker havde  de  jo  ikke  i  de  dage  andet  end  de  lange  med  svovl 
på  begge  ender,  og  dem  lavede  de  fleste  selv,  men  dem  skulde 
der  også  spares  på.  Når  de  nu  skulde  tænde  de  nystoppede  pib- 
er, brugte  de  at  få  en  lerskål  eller  et  lille  fad  med  tOrvegloder 
ind  på  bordet,  og  for  at  dette  ikke  skulde  blive  svedent  af  det 
opvarmede  fad,  satte  de  dette  på  en  stump  mursten,  der  lå  på 
bilæggerovnen  til  samme  brug,  der  tog  de  så  med  fingrene  en 
glød  til  piben,  når  de  trængte.  »Du  giver  vel  en  bid  brød  til 
drammen,«  kunde  så  en  eller  anden  sige,  og  så  måtte  jo  min 
mormoder  til  at  sætte  frem,  men  det  var  ikke  andet  end  tykke 
rngbrødsrundtenommer  med  smOr  på  og  somme  tider  ikke  en  gang 
det.  Når  de  ikke  havde  smOr,  fik  de  en  gnalling  ost,  og  så  gnyl- 
rede  de  det  i  sig  med  god  appetit.  Hvad  de  snakkede  om  var 
mest,  hvordan  de  havde  narret  den  eller  den,  om  slagsmål  og 
hvem  der  stod  sig  her,  og  hvem  der  fik  prygl  der,  om  heste- 
handel og  ^æltringstreger,  og  om,  hvem  der  var  don  stærkeste 
mand  i  bylavet.  Politik  var  der  aldrig  tale  om,  det  kj endte  de 
ikke  en  gang.  Aviser  havde  de  ikke,  og  hvor  skulde  de  så  få  nog- 
et at  vide?  Jeg  tror,  folk  havde  det  meget  bedre  end  nu,  de 
var  alle  mere  lige,  for  de  var  alle  lige  fattige,  og  den  ene  mis- 
undte ikke  den  anden.  Når  de  så  havde  spist  maden  og  tOmt 
flasken,  gik  de;  så  kunde  kvindfolkene  komme  ind  og  se  at  få 
noget  af  røgen  ud.  Chr.  Weiae. 

14.  De  holdt  bytyr  her,  og  Mikkels-aften  blev  det  bestemt, 
om  den  skulde  bedække  et  år  til*).  De  mænd,  der  var  uden 
for   bylavet,   betalte   tyrepenge    den  aften,  og  så  var  der  en  del 


*)  Skolde  den  ikke,  »kulde  der  jo  kjøbes  en  ny.  Det  var  ikke  al- 
mindeligt at  beholde  en  tyr  i  to  år.  Så  solgte  de  de  gamle  tyre 
for  en  20-~30  daler,  for  de  unge  tyre  ansåes  altid  for  de  bed- 
ste springere.    Tyren  gik  på  skifie  im^em  mændene. 
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gadejord)  dor  blov  lejet  hen.  Pengene  blev  delt  på  de  forskjel- 
lige  gårde,  eftersom  de  havde  fået  gadejord  tillagt,  og  det  sker 
da  for  resten  endnu.  I  gammel  tid  blev  de  den  aften  beværtede 
med  ost,  brød  og  brændevin,  og  brændevinet  betalte  de,  når  de 
var  færdige.  De  kunde  sidde  og  sige:  »Nu  har  vi  drukket  så 
meget,  hvor  meget  har  vi  tilbage  i  dunken?«  Når  de  så  fik 
noget  i  hovedet,  opgjorde  de  gammel  gjæld.  En  gang  havde 
de  taget  sig  for  at  slå  deres  smed,  og  så  skulde  de  allesammen 
slå  på  én  gang,  for  det  var  jo  meningen,  at  de  alle  sammen 
skulde  være  lige  gode.  En  af  dem  var  noget  snøvl,  han  stod 
bag  ved  og  kunde  ikke  komme  til.  Så  sagde  han:  »A,  å,  åsse 
mæ  kom  to  å  gi  ham  et  pa  hmp  (o:  skrup)«.  Endnu  er  det 
skik,  at  hver  mand  lægger  25  øre  på  sin  plads,  inden  han  går. 
De  otte  mænd  oven  i  bjen  har  endnu  overskoveu  i  fællesskab, 
og  de  deler  udbyttet,  nemlig  af  høsalg  og  gavningstræ  til  træ- 
skomænd. Det  er  den  skov,  der  holder  Mikkels-gildet  sammen  her. 
Dem,  der  bor  for  neden  i  byen,  de  har  ingen  skovlodder,  men 
er  alligevel  med  til  Mikkels-gilde.      Niels  Gammelgård,  Skjomng. 

15.  I  Beaser  har  de  endnu  (1886)  en  byonie,  som  holdes 
af  en  af  byens  husmænd,  og  som  godtgjørelse  derfor  har  han 
benyttelsen  af  et  stykke  jord  uden  for  byen  ved  siden  af  skole- 
lodden og  af  samme  stOrrelse  som  denne  (4 — 5  td.  land).  Hvis 
en  af  bymændene  ønsker  at  benytte  omen,  må  han  selv  hente 
den  og  bringe  den  tilbage.  Sams««.  Mikkel  Sorensen. 

16.  Bysmeden  fik  i  ældre  tid  i  lOn  af  hver  gårdmand: 
en  tønde  byg  og  to  gamle  daler  (kurant).  Derfor  skulde  han 
holde  hestene  beslåede  og  plovtojet  og  vognene  i  orden,  de  vogne 
nemlig,  der  brugtes  i  marken,  ikke  stadsvognene.  Han  fik  kosten, 
hvor  han  var,  og  så  leverede  de  en  mand  til  at  slå  og  jærn  og 
kul.  De  gjorde  hans  plejning  og  kjørto  hans  mødding  ud.  Der 
var  ni  tønder  Lind,  der  kaldtes  smedelandet,  det  havde  smeden 
til  bmg,  og  det  ligger  endnu  til  fælles  og  bliver  pagtet  ud  på 
en  5,  6  år  ad  gangen.  Pengene  bliver  delt  imellem  gårdmænd- 
ene. Aid.  Niels  Møller,  Sjellerup. 

17.  Den  byggeplads,  som  i  disse  dage  or  kjObt  til  et  for- 
samlingshus i  Vole,  blev  for  noget  over  60  år  siden  IgObt  af  en 
smed,  der  hed  Smed-Hans.  Det  var  fællesjord.  alle  bymændene 
var  lige  gode  om  det;  smeden  skulde  have  jorden  for  15  rigsdaler. 
Han  kom  nu  ellers  i  tanker  om,  at  det  var  temmelig  meget,  at 
han  skulde  give,  og  bymændene  kunde  heller  ikke  rigtig  enes  om 
at  dele  de  15  daler,  nogle  påstod  at  have  mere  ejendomsret  end 
andre,  men   sft  fandt  smeden  på,    at  ms^dene   helst  måtte  dele 
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Fummen  med  mundene.  Han  (smeden)  Tilde  mi  give  det  brænde- 
vin, de  kunde  drikke,  de  var  mange  og  kunde  sagtens  drikke  for 
de  15  daler.  Det  gik  mændene  også  ind  på,  en  bestemt  dag 
mOdte  de  alle  hos  Smed-Hans,  mændene  drak  tæt,  mon  vilde  dog 
bagefter  påstå,  at  Smed-Hans  havde  pudset  dem,  ti  hvor  tap- 
pert de  end  stak  på  brændevinet,  fortærede  de  nok  ikke  allige- 
vel for  de   15  daler.  Svend  P.  Jensen,  Vole. 

18.     Byremse  fra  Lundø. 
Der  står  en  1 . . .  i  Niels  Broes  giird, 
Den  bOr  tillaves,  siger  Graves. 
Hvortil  tjener  l...eu?  siger  Morten. 
Vi  hår  den  slet  e^  behov,  siger  Jakob  Skov. 
Det  er  min  gode  ven,  siger  Jens  Nielsen. 
Den  er  ikke  rar,  siger  Jens  Burkar. 
Den  er  ikke  ren,  siger  Jens  Holsten. 
Det  er  skidt,  sagde  Lisbet. 

Det  er  en  god  spis',  sagde  Klemmen  SOrensen  Fokfiis. 
Gi'  ham  en  1. . .  i  hans  hals,  siger  Maren  Skals. 
Det  var  e^  min  fattig  tære,  siger  Eræn  Møgelbjærg. 
Den  er  god  til  linned,  såå  Jens  Tjener. 
Kyl  'en  i  Svinbjærg  dam,  såå  Esper  Kristian  Framm'. 
Nej,  så  skam  om  a  gjOr,  så  Jens  Jakobsen  sa  tor. 
En  hår  \Tæj,  såå  Hans  Jepsen  ve  æ  vej. 
A  ku  ha  brugt  Vn  te  kiil  te  mi  plov,  såå  Niels  Skov. 
En  er  god  til  de  syge,  såå  Hans  Tyge. 
Det  er  godt  stangtobak,  såå  Jens  Isak. 
F(g  for  skam,  såå  Niels  Dam. 

Gi  ham  en  i  hans  hånd,  såå  Niels  Thomasen,  den  skåen. 
En  er  fuld  å  edder,  såå  Hans  Peder. 
En  ka  ringel,  så  Engel. 

A  vild  ha  en  te  å  stånng  mi  tænd,  saå  Peder  Bærteisen. 
I  denne  remse  mangler  Niels  Hansen,    Anders  Hansen,  Es- 
per Thomasen,  Lavst  Kristian  og  Degnen  (Fuglsig). 

Kriflten  NieLsen,  Lundø. 

19.     Der  stod  en  1...  i  præstens  port, 

den  had  sognefogden  gjort. 

Den  var  gjort  til  at  æde,  så  Jens  Peder. 

Det  passer  bedst,  så  han  æ  Præst. 

Den  er  ikke  ren,  så  han  æ  den  (o:  degn). 

Ja,  så  mænd,  så  han  Niels  Andersen. 

La  mæ  fo  en  under  en  sæt,  så  hun  Mett. 

Den  æ  gjoer  te  mæ  å  mine,  så  han  æ  lille  båen  te  sine. 
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Don  æ  fræ  i  fjor,  så  han  Sorcn  o  æ  nøj  goor. 

Læ  mæ  fo  en  o  mi  au;er,  så  Hans  Addels  swau'er. 

Nej,  a  ka  pas  'en,  så  han  Jens  Lassen. 

Hwa  væjor  en?  så  han  æ  skræjer. 

Femten  pund,  så  han  Klavs  Lund. 

La  mæ  gjOr  en  ve,  så  han  æ  sm«. 

La  wos  læg  en  o  æ  rest,  så  han  Bæi*tel  o  æ  Kwcst. 

Vi  kan  at  en  gang  lOwr  'en  (levere  den)  så  han  lille  Sowren. 

La  wos  sæt  en  åp  o  bowr  å  bænke,  så  hon  Jens  Hansens  enke. 

No  hår  a  aldrig  sjæt  en  fuler,  så  han  JOrren  Hjuler. 

La  mæ  put  en  i  mi  lomm,  så  han  æ  dumm. 

A  troi«;cr,  en  spræAer,  så  han  Hendrik  Tækker. 

De  ær  et  waor  å  last  en,  så  han  Kasten. 

La  wos  pøll  en,  så  han  æ  møller. 

En  ær  roste,  så  han  Åndes  Husted. 

La  wos  kyl  en  ad  æ  væ;er,  så  han  Knuds  Pæ/cr. 

Læ  mæ  fo  en  o  æ  fårk,  så  han  Hans  Stork. 

La  wos  hdik'  en,  så  han  Bakken. 

La  wos  læg  en  i  en  bog,  så  han  Hans  Krog. 
Denno  remse   er  om  alle  Kvong  mænd  og  fcandt^s  liggende, 
opskreven  på  kirkegården  en  søndag.  Remsen  er  for  resten  meget 
længere.  Kirstine  Hansdatter,  Eskeluud. 

20.  »Har  du  set  et  led?«  sagde  Jens  Smed. 
iVil  du  ha  én  på  kassen?«  sagde  Rasmus  Madsen. 
»Jeg  har  en  god  plov«,  sagde  Hans  Skov. 

Således  siger  enhver  bymand   noget,  der  kan  rime  på  hans 
navn.  Langeland.  C.  M.  Larsen. 

21.  Mænds  mundheld  i  Norre-Snede. 

»A  lawer.  a  lawer  te«,  så  han  Bertel  Agerskov. 

»De  gj6r  a,  de  gjOr  a«,  så  han  .... 

»Deri,  deri«,  så  han  Jens  Andreas  (kromanden). 

»Tån  et  om  et,  tån  et  om  et«  så  ...  . 

»A  trækker  fræ,  a  trækker  fræ«,  så  ...  .  — 

C.  A.  Thyregod. 

22.     S^ren  Hansen  stander  æpå  sin  toft. 

Jeppe  Sandgård  springer  i  fuld  galop, 

Niels  Hedegård  er  både  fjetto  å  gro, 

Anders  Skovsted  han  hopped  på  hans  stower  to. 
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23.  En  af  bymændenes  første  gjerninger  om  foråret  var 
at  hænge  vangeleddene,  hvoraf  byen  havde  fire,  og  som  bekoste- 
des og  vedligeholdtes  sålode?,  at  to  mænd  var  sammen  om  om- 
kostningerne til  hvert  enkelt,  dog  blev  intet  led  hængt  for  fæl- 
leden, ligeledes  istandsattes  hegnet  for  og  omkring  fælleden.  Det 
var  dels  stengjærde,  dels  jordvold  eller  vandgrøfter.  På  jordvold- 
ene lukkedes  mange  steder  med  risgjærde,  hvoraf  nogle  fik  det 
af  egne  dertil  anlagte  pilehaver,  andre  kjftbte  eller  stjal  det  fra 
skovene,  som  den  tid  ej  så  nOje  var  påpassede.  Vangeloddene 
skulde  være  hængte,  og  hegnet  istandsat  inden  Voldborg  dag. 
For  endvidere  at  holde  freden  i  orden,  lonncde  bymændene  en 
hyrde,  der  skulde  påse,  at  kreaturerne  ikke  kom  i  uføre  eller  gik 
over  hegnet,  samt  anmælde  manglerne  ved  hegnet.  Han  fik  sin 
kost  en  dag  hvert  sted,  og  det  var  blevet  skik,  at  den  dag,  de 
havde  hyrden  på  kost,  var  middagsmaden  en  ret  kogte  ærter. 

24.  Når  byvangen  var  tilsået,  samledes  bymændene  til  en 
bestemt  dag  og  tid  der  for  at  afmåle  og  afdele,  hvad  der  ved 
plejningen  og  såningen  var  af  skjold  bragt  i  uorden.  Imellem 
agerskifteme  sattes  omplojede  sten,  som  skjellede,  igjen  i  deres 
orden  ved  nedgravning,  og  agrene  indbyrdes  afdeltes  til  lige 
bredde  ved  opmåling  med  et  reb.  Mændene  havde  ved  denne 
lejlighed  drenge  og  piger  med  sig,  og  disse  red  skjellet  af  imel- 
lem agrene  ved  at  føre  en  rivestav  imellem  benene,  hvis  ene 
ende  rev  en  ridse  i  jorden.  Medens  nogle  på  denne  måde  gjorde 
ridser,  frarev  andre  fra  den  med  river  de  største  jordklumper,  og 
atter  andre  kastede  i  ridsen  nogle  af  de  nærmeste  småsten,  og 
deri  bestod  det  at  lægge  rinder.  De  dage,  der  anvendtes  til  rind- 
lægningen, ansåes  for  fomrtjelsesdage,  og  mændene  tog  dem  sæd- 
vanlig efter  endt  arbejde  en  lille  donner. 

Udlejre.     1841.     Oldn.  arkiv.  23  og  24  l^ars  Jorgenseo. 

25.  Ingen  kjendte  ret  grændserne  for  sin  jord,  og  der  for- 
tælles, at  ploven  stundum  såre  vanskeligt  kom  i  jorden,  fordi 
pinjerne  spildte  tiden  med  at  strides  om  agerskj ellene,  der  kun 
bestod  af  nogle  løse  sten,  som  undertiden  blev  flyttede  om  nat- 
ten. I  Sh/dehjcsrg  havde  en  bonde  fået  32  tønder  land  for  meget, 
imens  en  anden  manglede  16  tønder  land,  og  præstegården  det 
øvrige.  M.  Q.  Krag. 

26.  JuUingsholms  vestre  skjel  var,  forend  mollen  blev  fra- 
skilt, meget  uregelmæssigt  og   gik  ligefrem  i  siksak.     Dette  var 
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gået  sådan  til,  at  bønderne,  der  hayde  jord  ind  til  herregårds- 
marken,  efterhånden  stjal  af  den.  De  plOjede  for  nær  til  skjel- 
let,  når  de  dyrkede  op  af  heden,  og  da  det  toges  i  mindre  styk- 
ker hist  og  her,  mens  andre  stykker  blev  liggende  urørt,  kom 
altså  skjellet  til  at  gå  ud  og  ind.  Povl  Switzer,  der  ejede  går- 
den for  et  par  hundrede  år  siden,  sagde  altid:  »Det  er  bedre, 
de  kratter  i  jorden,  end  som  de  intet  bestiller«.   Udbye,  Jullingsh. 

27.  De  havde  først  ager  om  ager  her,  men  senere  fik  de 
lagt  to  og  to  agre  sammen.  Så  havde  de  den  ret,  at  når  de 
satte  tOjrhælen  midt  i  ageren,  måtte  de  gjøre  tOjreme  så  lange, 
de  vilde,  om  også  de  nåede  ind  på  naboens.  Min  fader  var  nu 
tøjrbæls  hos  Anders  Nielsen  i  Jerup.  Der  havde  de  tOjreme  så 
lange,  at  han  ikke  kunde  rinke  dem,  men  lagde  dem  i  ringe,  li- 
gesom når  man  rinker  skibstov  op.  Det  var  hestenes  tsjrer,  der 
var  så  lange,  og  det  var  om  midsommers,  da  skulde  de  være  i 
tojr.  Så  havde  han  et  gammelt  øg,  det  havde  han  vænnet  til 
at  komme  hen  og  bukke  sig,  og  så  hængte  han  ringene  om  hals- 
en af  det,  og  det  bar  dem  hjem.  Hans  Andersen,  Jerup. 

28.  Oster-Hamng  bymark  var  indhegnet  med  grøft  og  stort 
dige.  Der  var  led  både  Osten  og  vesten  for  byen.  Nogle  af  de 
diger,  der  findes  sønden  om  Gandnip  og  Vester-Hassing,  var  kast- 
ede op  for  Qorden,  og  de  har  været  meget  store.  De  går  lige 
så  godt  imellem  byerne  som  ved  byerne,  og  bliver  ved  helt  vest 
til  Stade,  Derfra  er  ikke  diger  længere  vest  på,  for  der  er  grund- 
en hOjere.    Men  Ost  på  går  de  helt  hen  sønden  for  Osterheden. 

Jacob  Nøhr,  8krolde. 

29.  Forhen  holdt  de  markmænd,  og  det  var  meget  nød- 
vendigt, for  de  vilde  græsse  med  deres  heste  og  kreaturer  rundt 
om  på  de  andres  deres.  De  Skovby  hjOrrer  red  over  med  deres 
heste  i  de  Borum  enge,  og  samtidig  fiskede  de  i  åen.  Så  kom 
markmanden  efter  dem,  og  så  skulde  de  jo  straffes  for  det.  Men 
de  var  ikke  forknytte,  de  tog  ftvt  på  ham  og  jog  en  staver  først 
ind  ad  hans  ene  ærme  og  så  ud  ad  det  andet  bag  om  ryggen. 
Dernæst  satte  de  en  gjedde  af  dem,  de  havde  fanget,  på  hvert 
øre  af  ham,  så  hængte  de  der  som  bandelokker,  og  nu  kunde 
han  gå  med  det.  Så  samlede  de  deres  heste  sammen  igjen  og 
skulde  til  at  lyem.  Der  mOdtes  do  med  de  Borum  Igdrrer  i  Her- 
skind lund.  De  havde  været  ovre  i  Skovby  enge  at  stjæle,  of^ 
så  kom  de  til  at  slås  der.  Thomas  Nielsen  Søg&rd,  Ratrup. 
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30.     Med  søndensol  og  nordenvind 

får  hyrden  bagt  sit  skind.  F.  D. 

31.  Hjorden  gik  og  passede  fårene  fra  marts  måned  og 
hele  sommeren,  for  de  gik  løse,  og  han  fik  fem  æg  for  hvert 
lam,  han  kom  hjem  med.         Ane  Katrine  Enevoldsdatter,  Tåstrup. 

32.  Når  hyrden  drog  her  ud  i  kjæret  med  fårene  og  hOv- 
deme,  så  satte  han  sig  på  Egébijærg  eller  i  Tabriniiklet  på  Bon- 
vædderhé^  og  der  sad  han  med  en  skralde,  som  han  brugte.  Don 
skulde  hOvdeme  så  lystre.  Erik  Pedersen,  Ure  kjær. 

33.  Begtrup  sogn.  De  bruger  meget  der,  som  på  nogle  flere 
steder  på  Mols,  at  lade  et  bud  gå  med  hver  mands  køer  for  sig 
for  at  trække  dem  ved  t^ijre  marken  om  i  agerrene  og  siger, 
hvor  der  er  noget  græs.  Denne  synderlige  kvægvogtning  giver 
stor  besværlighed  om  sommeren  for  hele  byen.  Ti  når  hyrde- 
vogtningen  går  omkring  i  byen,  kan  det  ofte  ske,  at  vogtningeu 
støder  sammen  på  en  gård,  at  den  må  skaffe  på  én  eller  flere 
dage,  som  den  kan  have  kreaturer  til,  en  .l\]ælpning,  som  de  kald- 
er det,  et  menneske,  ét  bud  med  køerne,  ét  med  bæsterne,  ét 
med  fårene,  ét  med  svinene,  ét  med  gjæssene,  og  de  to  hovnings- 
bønder  endda  ét  eller  to  til  hove,  og  alle  disse  må  afsted,  ihvor 
de  får  dem  fra,  hvilken  særskilt  vogtning  er  meget  tung  og  be- 
sværlig på  mange  steder  på  Mols,  ti  alle  disse  vogtere  skal 
spise  fem  gange  om  dagen,  have  tre  rette  måltider,  morgen,  mid- 
dag og  aften,  og  endda  have  en  god  meldmad  desuden  med  sig 
om  formiddagen  i  marken  og  én  om  eftermiddagen,  og  alt  dette 
foruden  den  meldmadspose,  som  disse  får  med  sig,  der  går  til  hove, 
til  hvilket  alt  der  medgår  en  stor  del  føde.  Desuden  forhindres  der- 
es bOm  derved  hele  sommeren  over  fra  at  søge  skolen,  og  de,  som 
ej  haver  mange  bOm,  lider  meget  hart,  inden  de  kan  skaffe  af- 
sted alle  disse  vogtere.  Samlet  vogtning  under  en  to  å  tre  hyrder 
er  landet  ikke  for,  og  som  der  ingen  huse  i  byerne  er  bygte  for 
hyrden,  så  er  han  og  vanskelig  at  få.  E.  G.  Begtmp. 

34.  Kreaturets  tøjring  i  rug-  og  bygvangen.  I  disse  vange 
lå  almindelig  nogle  af  de  længst  fraliggende  agre  udyrkede,  og 
disse  anvendtes  almindelig  til  tøjregræs  for  nogle  af  de  bedste 
heste  og  køer,  og  når  høet  var  hOstet  af  engene,  toges  atter 
noget  af  det  bedste  kreatur  i  tojr.  Da  engenes  aftøjring  var 
fælles  for  iUle.  så  gik  det  her  om  kap  og  i  sus  og  dus,  ti  næppe 
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kunde  en  mand  få  høet  samlet  eller  en  agerende  afhøstet,  fOr  de 
andres  kreaturer  stod  der,  og  det  var  en  ren  æressag  for  flytte- 
drengene  at  kunne  være  først  p&  pladsen  med  sin  husbonds  køer 
eller  heste.  Et  lille  snuptag  eller  stærk  ordstrid  opstod  tit  ved 
denne  lejlighed.,  ja,  selv  husbonderne  indbyrdes  kunde  derved  for- 
vildes til  at  vrilte  fingrene  i  hinandens  lange  hår,  så  de  vanskelig 
igjen  kundje  fraskilles.  Når  en  mand  havde  en  tøjret  hoppe  med 
føl,  måtte  han  give  en  fjerding  Ol  til  bylaget.      Lars  Jorgensen. 

35.  Til  at  vogte  kvæget  holdtes  de  såkaldte  kobOrn,  der 
i  forening  måtte  i  sommerens  varmeste  tid  drive  kvæget  hjem 
kl.  otte  om  morgenen  og  ud  igjen  kl.  fem  om  eftermiddagen.  En 
gang  hver  uge  blev  derpå  disse  bOm  tagne  i  et  slags  forhør  til 
oplysning  om,  hvis  kreatur  der  havde  gået  i  anden  mands  korn. 
Ejermanden  blev  da  belagt  med  en  pengebøde,  der  gik  i  en  fæl- 
les kasse  og  anvendtes  til  drikkelag.  Senere  havde  man  de  så- 
kaldte folde  eller  indhegninger  på  de  åbne  pladser  i  byerne,  hvor 
det  optagne  kreatur  blev  ført  hen  og  måtte  stå,  indtil  ejermand- 
en erlagde  de  derfor  bestemte  bøder.  Af  disse  folde  erindrer 
jeg  at  have  set  nogle  i  min  barndom.  M.  G.  Krag. 

36.  JF^fup  havde  en  byhj5vre,  der  hed  Niels  Gade,  det  var 
en  meget  dygtig  mand.  Han  havde  det  sådan,  at  han  kunde  stå 
hjemme  og  kalde  på  fårene,  som  gik  ude  i  engen,  og  så  kom  de. 
Han  tog  sin  pisk,  slog  med  den  tre  skrald,  og  liet  havde  han  en 
særegen  færdighed  i,  så  de  kunde  mægtig  høre  skraldene  helt  til 
Bibe.  Derefter  gav  han  et  par  råb,  og  så  kom  fårene.  Hans 
råb  var  så  gjennemtrængende.  at  det  kunde  høres  helt  fra  Fa- 
rup til  Kirkeby.  Et  af  fårene  kaldte  han  Svart,  og  det  var  an- 
fører for  hele  flokken.  Når  det  kom,  løb  alle  de  andre  efter. 
Det  hændte  en  gang,  at  Ribe  byes  markmand  havde  fået  fat  i 
fårene,  der  var  komne  ind  på  byens  jorder,  og  da  Niels  Gade 
fik  det  at  se,  kaldte  han  på  dem,  og  så  løb  de,  hvad  de  kunde, 
tilbage  til  deres  husbond  og  deres  hjem.  Pastor  Tranberg,  Farup. 

37.  Byhjorden  her  i  Lading  hed  Kristen  Hansen,  og  konen 
Bødker-Grete.  Han  vogtede  fårene  i  efterårstiden,  så  snart  korn- 
et var  blevet  indhostet,  men  om  sommeren  stod  de  i  tøjr.  Så 
gik  han  byen  igjennem  og  blæste  i  et  kohom.  Hver  dag  lever- 
ede mændene  ham  meldmader  på  omgang,  som  han  fik  sig  i 
marken,  og  til  jul  fik  han  af  hver  mand  en  sigtekage  og  et 
stykke  flæsk,  og  så  fik  han  desuden  en  skp.  rug  eller  mere  efter 
gårdenes  stOrrelse.  Jeiia  Peter  Smed,  Lading. 

38.  I  min  drengetid  lå  hele  Århus  mark  i  fællig,  og  der 
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var  ikke  et  eneste  hus  på  den.  Dqn  yar  inddelt  i  to  vange,  den 
ene  til  kom  og  den  anden  til  græsning.  Så  holdtes  der  en  bj* 
lijorde,  som  lOnnedes  af  byens  borgere,  idet  enhver  gav  sin  del 
til  ham.  Enhver  bosiddende  mand,  der  havde  et  hus,  havde  lov 
til  at  lade  en  ko  følge  med  flokken,  og  somme  havde  lov  til  to. 
Således  når  der  lå  to  huse  ved  siden  af  hinanden,  og  det  ene 
havde  en  port,  men  det  andet  ikke,  så  havde  den  første  lov  til 
at  have  en  ko  mere  end  den  anden.      Kristen  Pedersen,  Vejlby. 

B9.  Folkene  i  UUebaUe  ved  Kolding  var  velhavende  og  havde 
store  græsgange.  Fra  Ndrre-BjcBrt  havde  de  kreaturer  i  græs  bos 
dem,  og  de  gav  en  pot  brændevin  for  hver  ko. 

Niels  Jonsen,  Bække. 

40.  Da  Htjnsvig  hørte  til  GhHndsted,  vilde  præsten  en  dag 
op  til  Hejnsvig  at  præke,  og  så  kom  han  ridende  hen  til  to 
huse,  der  lå  tæt  sammen.  Der  træffer  han  en  lille  dreng.  »Kan 
jeg  ride  der  igjennem?«  siger  han.  »Ja,  det  tænker  a  vel,  han 
kan,  for  Skurkpølse  løb  da  der  igjennem  i  går«.  Det  var  en  af 
de  stude,  han  skulde  passe.  Lavst  Jensen^  Udtoft. 

41.  De  havde  en  byhjOvre  her.  En  aften,  han  skulde  drive 
kreaturerne  hjem  fra  hele  byen,  var  der  en  kalv,  som  ikke  vilde 
følge  hjorden.  Så  blev  byhjOvron  gal  og  bandede:  »Gid  Fanden 
forandre  din  krop«.  Det  var  netop  smedens  kalv,  og  smeden  stod 
og  hørte  det.  Så  råbte  han:  »Så  vil  a  ønske,  te  Fanden  vilde 
forandre  ham  til  en  tyrkalv«.  Prisen  var  nemlig  lidt  bedre  på 
tyrkalve  end  på  kviekalve.  Lærer  Eriksen,  O.Hassinif. 

42.^  I  Oster-Svendsirupy  Han  herred,  har  de  den  skik,  at 
de  st.  Hans  aften  sætter  en  stor  krands  om  hornene  af  trækkoen 
(den  ko,  der  går  nærmest  ved  vogteren,  når  kan  trækker  køerne 
hjem  om  aftenen).  Den  samme  aften  kan  de  ikke  godt  enes  om 
at  trække  køerne  hjem  og  står  og  trædes  om  det.  Den,  der  kom- 
mer først  hjem,  kaldes  heksen,  og  den  sidste  natravn.  Det  er 
altså  bedst  at  være  mellemst.  Når  de  kommer  l\jem,  så  tager 
de  kriindsen  af  koen  og  lægger  oven  over  stalddøren  op  på  tag- 
et. Georg  Rdjkjær,  Jébjærg  hdjskole. 

43.  Den  Igordedreng,  der  kommer  sidst  op  pintsemorgen, 
skal  have  det  stykke: 

SwinhOved  swet, 
dryw  di  sow  te  æ  klet, 
nær  hun  lOwer  vrå, 
så  ka  da  ri  hend  &, 
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nær  hnn  lægger  griis, 

så  ka  du  drik  hende  søød  fiis, 

å  nær  hun  lævver  ad  æ  damm, 

så  ka  du  gj5r  de  samm.  P.  K.  M. 

44.  Bissekorset.  Err  feiT,  stek  holon  i  vejret,  å  bræmsen 
i  lejret,  ku  kabbel  åp,  så  stelles  du  nåk.  Denne  remse  sagdo 
vi  hyrdedrenge  for  at  få  hinandens  køer  til  at  bisse.  Ved  »eiT 
feiT«  søgte  vi  at  efterligne  bræmsens  surrende  lyd.  I  H.  F. 
Feilbergs  »Bidrag  til  en  ordbog  over  jyske  almuesmål«  anføres 
et  par  lignende  remser,  som  kaldes  bissekorset.  I  Adslev  sagde 
de  ældre  til  os  hyrdedrenge,  når  køerne  bissede,  og  vi  undertiden 
ikke  kunde  fange  dem  igjen:  »Du  skulde  se  at  få  »bissekorset« 
lært,  så  kunde  du  få  køeiiie  til  at  lade  være  med  at  bisse«. 
Dette  havde  altså  den  modsatte  virkning  af  den  anførte  remse. 
Adalcv.  Mikkel  Soreuaen. 

45.     Dawwen  æ  lanng,  å  træskowen  tranng, 
mældmadderen  smo  å  endt  udden  let  åpo, 
tille  ^p  å  silde  i  sæng. 
Fanden  sku  tien  hos  Pe  Hiwwlmand  som  dræng. 

Lærer  Madfien,  Kolby. 

46.  Hyrdedrengens  klagemål. 

Daawen  æ  lonng,  å  træsktien  æ  tonng, 

mælldmajeren  æ  smo  mæ  let  temaj  åpo, 

tiile  åp  å  silde  i  sæng, 

fanden  sku  tiin  [Jæns  Hansen]  få  dræng. 
Adslev.  Mikkel  Sørensen. 

47.  Go  dawl  —  Tak!  —  Hwor  æ  do  fræ?  —  A  æ  fræ 
Wonng,  hvor  æ  daww  æ  lonng,  å  æ  træsko  æ  tonng,  å  æ  mældmatle 
æ  smo  å  kwons  fo,  spiset  let  å  ekke  tit,  tiele  op  å  silde  i  sæng, 
skam  sku  die  tien  få  dræng.  Vejle-egnen.  Nik.  Chr. 

48.  Det  regner,  og  det  suser,  det  ser  så  gråt  i  sky, 
Gud  nåd'  vi  arme  hyrder,  vi  er  så  langt  fra  by. 
Tidlig  op  og  silde  i  seng. 

Fanden  vær  en  bysens  hyi'dedreng  et  andet  år  igjen. 

Jeg  var  tilfreds,  det  var  aften  og  i  morgen  Mikkels  dag, 

så  had  jeg  da  min  lOn  fortjent,  så  kund'  jeg  da  rejs'  af. 

Så  tæjer  æ  mi  pikpak,  mi  siksak,  mi  knøppel  å  æ  nak, 

så  sæjer  æ  god  nat  te  ald  æ  bysens  pak. 

Frøslund  og  EUnnd,  Hanved  sogn. 

49.     De  ræner  å  blæser,  å  æ  wend  gjO  wås  kald. 
Gu  nåå  dænd  arme  hOwr,  dæ  Xeger  we  en  tåld, 

E.  T.  KriBtenøeo :  Det  jyske  almueliv.    TUlægsb.    I.  2 
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han  føller  te  hans  barm,  hans  mjælma  æ  arm, 
han  sier  to  æ  sot^;l,  hans  maww  æ  huel, 
han  sier  te  æ  maan,  han  æ  færre  å  daiin, 
han  føller  i  hans  lomm,  han  har  alder  en  kromm. 
Æ  agger  æ  lånng,  æ  træsko  æ  tånng, 
æ  måltier  æ  fo,  å  di  æ  smo, 
dæfuer  mo  wi  stakkels  hOwrer  sa  kroged  go. 
Sml.  MulbecbH  Dialektlexikon.  s.  19.  C.  Schade. 

50.     Bås  kt«,  kom  besend  te  bøj, 

wii  hywe  han  legger  i  Alken-løj, 

slæb  ham  åp  mæ  læsmestang, 

kyr  ham  hjæm  mæ  læjer  å  tromm, 

gi  ham  en  gue  pat  søød  grød  i  hans  læjelomm. 

51.     Det  regner,  og  det  blæser, 

og  vejret  er  så  kold, 

og  all  di  bitte  hOvrer  de  kryber  i  en  bold. 

52.     Klar  åp  i  sky,  læ  rææn  i  Ty, 

læ  plå?^?en  dryww,  læ  høgen  flyww, 

læ  fattemajs  bOen  kom  toor  i  huns, 

læ  rigmajs  buen  blyw  gjæmmelblot. 

50-52.     Nik.  Chr. 

53.  Gi  de  wa  awten,  a  ku  kom  i  mi  seng; 
gi  de  wa  moon,  a  kn  kom  op  igjen ; 

gi  de  wa  helmis.  a  ku  fo  mi  lOn; 

gi  de  wa  markend,  a  ku  blyw  regtig  kj5n. 
Vendsyssel.  N.  P.  Christensen. 

54.  Kom  bos,  kom  bos,  kom  bejsend  te  boj, 
wå  hjoe  han  legrer  i  p]lkjæ  døj, 

di  lowte  ham  åp  mæ  læsmestang, 

di  føre  ham  hjem  mæ  pivver  å  tromm. 

Kuttera!  Silkeboi^  egnen.  Marie  Sandal. 

55.  Vor  broget  ku  kom  bromlend  te  by, 
æ  lyoor  han  le^er  i  eng  å  sixwer  i  ly, 

vi  løvted  ham  op  mæ  pivver  å  tromm, 
h  kom  vostebrø  i  wo  hjores  lomm. 
Rands,  Gårslev  sogn.  Jorgen  Hansen. 

56.  Klaw  kow  i  kloww,  la  hjaren  soww 

te  i  maren,  de  æ  hallgon  middaw. 
Vejle.  V.  Kyhn. 

57.     Mæt  hun  bøst  å  flæt, 

hun  bad  te  Gud,  den  æel  skuld  læt, 
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så  læt  den  æol^  så  drev  den  dog, 

så  skint  den  sol  så  klarlig, 

mi  kow  bes  i  mi  h<awer,  bes  a  mi  hawer, 

bes  lyem,  mi  kow,  bliv  malked.  c.  Schade. 

58.  H5j,  halloj,  der  beser  den  broget, 
der  render  den  kroget, 

der  står  den  styw,  git  di  ander  vild  blyww 

mæ  djæ  nøkker,  djæ  løkker, 

å  e^  rænd  djæ  tyre  i  støkker.  Pastor  Christensen,  S«iby. 

59.  Flyv,  flyv,  glente  I  skam  skal  du  vente 
på  lever  og  på  lunge,  på  tænder  og  på  tunge, 
over  stok,  over  sten,  på  begge  dine  ben, 

tag  ingen  af  mine,  for  de  er  så  små, 
flyv  hen  til  præstens,  de  er  gamle  og  gi-å, 
går  på  marken  og  æder  de  lange  gule  strå. 

G.  N.  Bugge,  Stevns. 

60.  Flyv,  flyv,  glente!  skam  skal  du  vente 
på  lever,  på  lunge,  på  tænder,  på  tunge, 
på  stok  og  på  sten,  på  begge  dine  ben. 
Flyv  over  KOje,  der  gror  lOje, 

der  er  hvide  piger,  malker  sorte  køer. 

Hej,  lille  Niels  Madsen,  driv  op  med  disse  køer. 

her  er  ly,  her  er  læ,  her  er  græs  i  til  knæ, 

her  er  piger,  spinder  silke, 

her  er  drenge,  spiller  bold  på  gade. 

Hej,  lille  Hans  Madsen,  spil  op. 
Korsør-egnen.  Ghr.  Rasmassen. 

61.  Flyv,  flyv  glente  I  skam  skal  du  vente 

på  lever  og  på  lunge,  på  tænder  og  på  tunge, 

på  stok  og  på  sten,  på  alle  dine  ben. 

Du  gjæslingetyv  fly  vester  i  by, 

fly  over  til  Narre,  tag  ingen  af  vorre,  de  er  så  små, 

men  tag  præstens,  de  er  store  og  grå, 

tag  dem  på  den  lille  tå,  før  dem  over  Ej  øge  å, 

der  sidder  lærker  og  syer  særker, 

der  sidder  fruer  og  syer  guldhuer, 

der  sidder  møer  og  malker  de  hvide  køer. 

Hu  hej,  malkepige, 

har  du  ikke  set  min  den  hvide  ko? 

Pastor  Fr.  Steeuberg,  Eudersltiv. 

62.     Jeg  var  mig  en  lir  bit'  dreng,  jeg  skuld  ud  at  tjene, 
tidlig  op  og  silde  i  seng,  altid  fik  jeg  skjænde. 
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Kål  fik  jeg  fad  i  fad,  flæsk  det  smagte  jeg  aller, 
ryggen  fik  rabalder!  Fyen.        Diderik  Johansen. 

63.     Jeg  var  mig  en  lille  dreng,  jeg  skuld'  ud  at  tjene: 
tidlig  op  og  sildig  i  seng,  altid  fik  jeg  skjænde. 
Kål  det  fik  jeg  blad  i  blad,  kjød  det  fik  jeg  da  endda, 
flæsk  det  sa  jeg  aldrig.  P.  Jensen,  Trunderup. 

64.     Jeg  var  mig  en  lille  bitte  dreng,  jeg  skulde  ud  at  tjene, 
tidlig  op  og  sildig  i  seng,  altid  fik  jeg  skjænd. 
Kål  fik  jeg  blad  i  blad,  kjod  fik  jeg  da  i  da, 

flæsk  smagte  jeg  aldrig. 
Herre  dog  Gud  nåd'  mig!  pigerne  vil  fon-åd'  mig; 
to  skilling  gav  de  mig,  tre  tog  de  fra  mig. 

Hen-e  dog  Gud  nåd'  mig. 
Svendborg  amt.  Seminarist  P.  Olsen. 

05.     Jeg  var  kun  en  lille  bitte  dreng,  jeg  sku  ud  og  tjene, 

ræven  tog  mit  bedste  lam,  å,  Gud  bedre  mig,  stumpe, 

når  jeg  kommer  hjem  i  aften,  får  jeg  ris  i  min  rumpe. 

J.  Sorensen. 

60.  Skovråb  fra  Himlingoje  og  Baderslev  brugtes  f.  eks,  af 
pigerne,  der  var  ude  i  skoven  at  malke,  hvor  køerne  gik  lose, 
når  de  var  bleven  vild  for  hverandre.  Således  havde  hver  bv 
sit  råb.    De  råbte: 

>Hor,  I  piger  i  Bimlinge  skov, 

har  I  ikke  set  Ole  Jakobes  ko 

mæ  de  fjæl  på  de  hOww 

a  de  pi  æt  på  de  boww 

il  di  kragede  honi? 

Håw  åw  håw  åw   håw   åw«.  Jens  Madsen. 

67.     Hej,  I  piger  i  Stokkebjærg  skov, 

har  I  ikke  set  noget  til  Ole  Jensens  ko? 

med  de  krogede  horn,  med  de  plettede  ben, 

med  de  fjæl  for  de  rOv  for  de  hov  hov  hov. 

Ant.  Nielsen,  Munkbjærgby. 

G8.  I  Skan-cso  kirkebog  står:  Festum  visitationes  Maria 
havde  Soren  Sorensen  og  Maren  Jensdatter,  som  beggo  vogter 
svinene  i  Marie  Malt  ne,  et  uægte  barn  til  dåben,  som  blev  kaldet 
Maren,  og  bit  ret  af  kohyrden  Jens  Skovfogeds  hustru  samme 
steds.  Da  der  i  det  øvrige  vare  ingen  faddere  uden  menigheden 
selv,  som  var  til  stede.  Pastor  Meulcngracht,  Onsbjærg. 
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4.     Fra  udskiftningstiden. 


69.  Troværdige  mænd  har  fortalt  mig,  at  det  var  davær- 
ende sognepræst  hr.  Fåborg,  som  foranledigede  udskiftningen. 
Den  tid  lå  nemlig  præstegårdens  jord  adspredt  i  alle  byens  mark- 
er, og  hver  mand  havde  sine  stykker  liggende  ved  siden  af  hin- 
anden. Hr.  Fåborg  troede,  at  hans  naboer  plojede  for  langt  ind 
pS.  hans  stykker.  Dette  og  formodentlig  den  ubehagelighed,  der 
var  forbunden  ved  fællesskabet,  bevægede  hr.  F.  til  at  fordre 
præstegårdens  jorder  udskiftede,  og  som  følge  deraf  måtte  hele 
byen  udskiftes.  En  gammel  meget  fornuftig  nu  afdød  mand  ved 
navn  Hans  Gregersen  sagde,  at  hele  byens  gårdmænd  gik  i  for- 
ening ind  i  præstegården  for  at  anmode  hr.  F.  om  at  frafalde 
sin  påstand,  men  han  blev  ubevægelig,  som  de  nu  i  hans  grav 
måtte  takke  ham  for.  Pastor  Bondos  Mnskr.  om  Avernakø. 

70.  I  do  første  dage  efter  markernes  udskiftning  gik  min 
bedstefader  i  Slcjoldelev  og  var  meget  bekymret  og  nedbøjet.  Hans 
svoger  Mikkel  Jensen  i  samme  by  m5dte  ham  og  spurgte,  hvad 
han  gik  og  spekulerede  over.  Han  svarede,  at  der  var  gjort  ham 
megen  uret  ved  udskiftningen,  ti  den  mark,  der  var  tillagt  ham 
iif  udskiftningskommissionen,  var  udlagt  på  fem  forskjellige  steder, 
og  det  var  nok  ulovligt,  da  der  fkke  måtte  være  mere  end  to 
hovedparceller  af  indmarken,  mens  der  nu  var  tre.  Dette  var 
nok  sket  efter  provst  Birchs  anmodning,  der  vilde  have  ham*  til 
nabo.  Han  forsikrede,  at  han  ikke  vilde  sætte  plov  i  jorden, 
dersom  han  skulde  have  marken  på  den  fordeling.  Mikkel  Jensen 
bad  ham  forholde  sig  rolig  et  par  dage,  og  så  vilde  han  se  at 
tale  med  kommissionen  derom.  Marken  blev  derefter  lagt  lidt 
om  sådan,  at  toften  og  hovedmarken  kom  til  at  hænge  sammen, 
og  der  blev  da  kun  tre  dele,  hvoraf  den  ene  nok  var  noget  fralig- 
gende, men  nu  var  fordelingen  dog  lovlig.  Dernæst  fik  han 
valget  imellem  de  tre  gårdes  marker,  som  lå  norden  for  byen, 
han  mått^  tage  hvilken  af  dem,  han  vilde.  Han  svarede,  at  han 
havde  lige  kjær,  hvilken  mark  han  fik,  og  i)rovat  Birchs  ønske 
gjorde  da  udslaget.  Min  bedstefader  beholdt  den  sammenlappedo 
mark  og  blev  nabo  til  præstemarken.  Imellem  dem  blev  der  op- 
fort et  slgeldige  på  omtrent  2100  alen.  P.  c.  Hummeluhr. 

71.  Gamle  mænd  fortæller  at  have  hørt  af  deres  forfædre, 
at  årsagen,  hvorfor  de  fik  så  hojt  hartkorn,  var,  at  den,  som  hin 
tid    bestemte    hartkornet,    forlangte,    at  de  skulde    give    ham  et 
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kvantum  voks,  hvilket  do  vægrede  dem  ved  og  derfor  lovede  dem, 
at  de  skulde  få  hOjt  hartkorn,  hvilket  også  skete.     Pastor  Bonde. 

72.  Et  andet  sted  på  AmmidsM  mark  nemlig  ved  Tybo- 
gården,  brændte  også  lys.  Det  var  den  gang  matrikulen  gik  over 
landet.  Matrikulsmesteren  sagde,  at  når  han  fik  det  at  se,  skulde 
han  nok  afstikke  en  line,  så  de  kunde  grave  på  pladsen  den 
næste  dag.  Men  lyset  viste  sig  aldrig,  mens  de  var  her.  Siden 
plfijede  s5nnen  der  og  fandt  en  sort  gryde,  og  så  kom  de  til 
velstand.  A  og  min  broder  syede  der,  og  vi  havde  forhen  ondt 
ved  at  få  et  stykke  ordentligt  dræt  til  de  klæder,  vi  syede  for 
dem,  det  var  altid  noget  gammelt,  de  flyede  os.  Mon  så  kom 
de  ved  dot,  skal  a  svare  for.  Den  gamle  kone  sagde:  »Det  var 
så  mænd  ingen  penge,  han  fandt,  men  en  gi*yde,  han  bar  hjem 
som  han  havde  kjobt  af  en  grydemand  der  inde  på  skovvejen«. 

Vilheliu  Udosen^  Ammidsbøl. 
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73.  Når  en  bonde  sælger  sit  hø  og  halm,  da  gi'æder  hans 
ager.  Biirge  Pedersen. 

74.  Ethvert  sommerarbejde  som  plejning,  såning  og  h5st 
begyndte  alle  til  én  tid,  men  det  endtes  aldrig  på  én  gang,  der 
til  var  kræftorne  for  ulige.  En  fordel  var  det  at  være  foran,  .og 
fornemmelig  gjaldt  dette  i  h(^sten,  ti  alle  agrene  blev  da  mejede 
på  langs,  og  den,  som  hug  det  første  skår,  beholdt  almindelig 
rundstråene,  og  stundum  lidt  til,  og  opvcnktea  derved  ofte  had. 
Når  sæden  var  opbunden  og  stod  på  marken,  den  enes  nær  den 
andens,  kunde  det  let  hænde,  at  et  menneske  om  natten  kunde 
gå  over  et  agerskifte  og  efterlade  i  duggen  et  kj endeligt  spor, 
og  straks  opstod  der  mistanke  om,  at  den  ene  havde  stjålet  fra 
den  anden,  hvilket  vel  også  stundum  skete.  Sådant  et  foretag- 
ende kaldte  man  at  kjøre  med  dugvognen,  og  opdagedes  en  så- 
dan kusk,  var  hans  ære  og  agtelse  forspildt.  Enhver  skar  så 
megen  WJrv,  han  lystede,  på  den  ham  tildelte  torvelod,  og  glemte 
ej  tillige  at  bortleje  fornemmelig  til  Julling  beboore,  der  meget 
minerede  torvemoserne,  hvilket  flere  af  nutidens  beboere  i  byen 
hojlig  må   beklage.        Udlejre  1841.     Oldn.  arkiv.     Lars  Jorgensen. 

75.  I  hensyn  til  arbejdstiden  måtte   man  forhen,  da  byg- 
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get  ikke  blev  sået  fOrend  i  sommerens  vanncste  tid,  og  man  ej 
kunde  styre  do  mange  heste  for  ploven  længere  end  til  kl.  ni 
fonniddag,  tage  ud  et  par  timer  fOr  solen  stod  op.  Konerne 
fulgte  som  oftest  med  på  arbejde,  og  når  de  havde  små  bOm, 
indsvObto  de  disse  i  et  klæde  og  lagde  dem  pa  jorden  i  nær- 
heden af  arbejdsstedet,  M.  G.  Krag. 

76.  Dem,  der  plejede,  de  måtte  ikke  komme  uden  en 
tomme  i  jorden,  og  så  skulde  det  ligge  så  fladt,  så  fladt,  og  der 
måtte  ingen  knolde  være.  Når  træharveli  så  kom  og  hjuntede 
der  ovenpå,  kunde  det  blive  en  kj5n  velstand.  Der  var  store 
vandplasker  hist  og  her.  Gjæssene  gik  og  samlede  al  den  havre 
op,  der  var  sået,  for  den  blev  ikke  dækket.  Første  gang  a  gik 
og  tog  op  efter  meden,  var  der  ikke  andet  end  tidsel  og  elen- 
dighed. A  gik  med  et  halmknippe  på  ryggen  at  binde  af.  Med- 
erne kippedes  jo  om  at  blive  færdig,  den  ene  f(^r  den  anden. 

Ane  Katrine  Eneyoldsdatter,  Tåstrup. 

77.  Min  fader  tog  først  syv  kjærve  af  jorden  efter  hver- 
andre, inden  det  blev  lagt  ud  til  græs.  Han  pl5jede  (fallede) 
om  hosten,  plOjede  igjen  sent  om  efteråret,  harvede  det  meget 
tidlig  om  foråret,  kjørte  møg  pA,  pl5jede  igjen  og  såede  nu  byg 
deri.  Jokum  Kristensen,  Sæsing. 

78.  De  gamle  tog  syv  kjærve  efter  hinanden.  Først  plej- 
ede de  jorden  om  efteråret,  og  så  kjørte  de  mog  på  om  foråret, 
pløj  ede  det  ned  og  såede  byg.  Derefter  tog  do  tre  kjærve  byg 
og  så  tre  kjærve  havre.  Sådan  var  det  alle  stedens,  hvor  jorden 
egnede  sig  til  det.  De  blandede  byg  i  brødet,  to  skp.  rug  og 
seks  skp.  byg  sammen.  Niels  Mølhus,  Skjæve. 

79.  I  ældre  tid  brugte  bønderne  at  skjære  den  helme  om 
søndag  morgen,  der  var  bleven  samlet  fra  tærskningen  i  løbet 
af  ugen.  Den  blev  skåren  i  hakkelsekisten  og  så  lagt  oi>  i  ot 
gulv,  som  de  kaldte  en  helmbænk,  og  der  blev  den  trådt  sam- 
men. Det  var  som  sagt  mest  arbejdet  om  søndag  morgen  inden 
kirketid.  De  brugte  dem  til  hestene,  men  først  sent  på  vinteren, 
når  kjæmen  var  sluppen  op,  og  tog  da  først  hul  på  helmbænken 
i  marts  eller  slutningen  af  februar.  Det  gjaldt  altid  om  at  have 
så  stor  en  beholdning  som  mulig,  og  mændene  gik  formelig  om- 
kring og  så  efter,  hvis  hakkelse  der  var  bedst,  idet  de  rev  noget 
ud,  tog  det  imellem  hænderne  og  viftede  med  det,  til  avnerne 
var  blæst  bort,  for  at  se,  hvor  mange  kjæmer  der  var.  Derefter 
skulde  de  så  have  et  krus  (S\,  Der  var  altid  nogle  huller  i  væg- 
gene, der  var  bestemt  til  trækhuller,  og  når  de  kom  så  langt  op 
med  holmen,  at  de   nåede   dem,   stoppede   de  en   halmvisk    deri. 
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Sft  lå  der  en  gård  lige  op  til  præstegården,  og  præsten  havde 
fra  sit  studereværelse  set,  at  nogle  drenge  for  at  drille  manden 
havde  gået  og  revet  disse  halmvisker  ud.  Især  var  det  sønnerne 
af  en  husmand,  der  hed  Jens  Præst.  Da  præsten  nu  søndag 
morgen  gik  forbi  huset  og  vilde  til  kirke,  fik  han  også  lyst  til 
at  tage  ved  en  halmvisk  for  at  prøve  på  at  rykke  den  ud.  Da 
stod  manden  jo  der  indenfor  og  var  vod  at  gulve,  og  så  råbte 
han:  »Da  skal  og  Satan  tordne  i  din  hals,  din  præst<}knægt ! « 
Præsten  gik  jo  videre  og  ind  i  kirken,  og  manden  gjorde  sig 
færdig  og  kom  også  til  kirke.  Da  de  nu  efter  kirketid  gik  hjem, 
kom  de  til  at  gå  ved  siden  af  præsten,  ham  og  nogle  flere,  og 
så  tager  præsten  ordet:  »Jeg  synt<»s,  Do  var  så  vred  i  morgos, 
Anders«.  —  »Hvordan  da?«  Jo,  så  fortalte  han  det.  Manden 
blev  jo  noget  slukøret  over  det. 

Den  samme  præst  brugte  undertiden,  når  de  fulg[tes  fra 
kirken,  at  spOrge  kirkefolkene:  »Nå,  hvad  syntes  I  om  min  præk- 
en i  dag?«  Endelig  er  én  så  fri  at  sige:  »A  tykkes  lige  godt, 
præsten  var  temmelig  hård  i  dag«.  —  »Ja  ja«,  siger  præsten, 
»det  går  da  heller  ikke  så  hårdt  til,  som  præsten  præker,  det 
får  vi  at  trOstc  os  vod«.  •  M.  II.  Eriksen,  Besser. 

80.  I  ældre  tid,  inden  rensemaskinerne  blev  almindelige, 
måtte  tjenestepigerne  rense  sæden  med  et  sold.  »Hvorledes  giver 
eders  sæd? c  spurgte  en  kone  engang  en  anden.  »Når  man  har 
en  dygtig  pige,  der  kan  tage  noget  i,  bliver  der  en  skjæppo  af 
tre  soldsving«,  svarode  den  anden,  »men  i  år  har  vi  kun  en  tos, 
så  skal  der  mere  til«.  Chr.  Weiss. 

81.  Folkene  havde  arbejde  i  torvemosen  fra  forst  i  juni 
til  midten  af  juli  med  undtagelse  af  den  tid,  der  brugtes  til  at 
kjøre  møg  ud  og  så  st.  Hans  rugen,  samt  til  hoveriet.  I  den  tid 
udførte  de  ikke  mere  arbejde,  end  der  magelig  kunde  have  været 
gjort  i  8 — 10  dage.  Husbonden  vilde  helst  have  dem  udo  af 
(øjesyn  for  ikke  at  ærgre  sig  over  deres  lediggang,  og  hjemme 
havde  han  intet  til  dem  at  bestille.  Mosen  lå  i  regelen  langt 
fra  hjemmet,  og  der  blev  da  båret  middagsmad  ud  til  folkene, 
men  formiddags-  og  eftermiddagsmeldmad  slæbte  de  selv  med. 
Når  de  om  morgenen  havde  spist  deres  davre  hjemme,  rejste  de 
af  og  kom  til  arbejdspladsen  kl.  henad  otte.  Nu  var  do  sultne 
og  spiste  deres  meldmad.  Derefter  hvilede  de  til  kl.  ti,  elleve 
og  arbejdede  så  til  kl.  tolv.  Efter  middagsmaden  hvilede  og  sov 
de,  samt  gik  sammen  med  de  andre  af  byens  folk,  ja,  undertiden 
nabobyens  med  og  drev  al  slags  leg  og  lojer  til  kl.  henad  fire. 
Derefter  arbejdede  de  til  til  kl.  fem,  spiste  så  eftermiddagsmeld- 
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mad^  hTilede  atter  en  stiind  og  arbejdede  så  et  par  timer  til 
benåd  sohiedgang.  Nu  falgtes  de  ad  til  Igemmet  i  forening  og 
skyndte  sig  ikke  særlig  stærkt,  da  de  drev  adskillig  spøg  og 
skjæmt  tmdeiTejs.  En  arbejdsdag  i  torvemosen  indskrænkede  sig 
da  til  tre,  bOjst  fem  timers  langsomt  arbejde. 

82.  Efterårspløjning  bioigtes  ikke.  Hen  på  foråret  begyndte 
man  at  plOje  grOnjord,  hvori  der  skulde  såes  boghvede,  hOr  og 
vikkehavre.  Denpo  jord  skulde  så  til  st.  Hans  dag  om  et  år  be- 
såes  med  st.  Hans  mg.  Marken  var  inddelt  i  ni  sædskifter,  hvoraf 
det  forste  blev  besået  som  ovenfor  sagt,  det  næste  med  st.  Hans 
rug,  det  tredje  med  byg.  To  år  i  rad  såedes  havre,  og  derefter 
hvilte  jorden  i  fire  år.  Det  sidste  græsår  især  var  denne  over- 
dækket med  et  tykt  gi-æslag,  og  de  hvide  smærer  var  meget  frem- 
herskende. Det  var  ret  noget  for  bierne,  der  gav  megen  hon- 
ning. St.  Hans  rugen  afløste  senere  af  provstirugen,  som  endnu 
dyrkes  i  almindelighed.  Sædckoniet  manglede  næsten  altid,  og 
man  måtte  tit  ty  til  herregården,  som  leverede  lidt  i  nøden. 

81  og  82.     P.  Chr.  Hummehibr,  Kbh. 

83.  Anno  1662  den  2den  februar.  Dette  år  kostede  en  td. 

mg   tyve   slettedaler  i  Eibe,   fjorten   daler    i  Ålborg   og   Viborg, 

hos  os  otte,  ni,  undertiden  ti  sldr.  Der  siges  forvist,  at  en  mand 

fra  Ribe  skal  i  Tvis  sogn,    som  er  næst  herved,  have  kj5bt  fem 

tønder  mg  og  derfore  givet  hundrede  slettedaler. 
Præsteindb.  t.  Bloch.  1766.  T.  Dorschæus,  Vinding. 

• 

84.  På  de  to  Lundsgårde,  hvor  der  nu  holdes  omtrent  t^ 
heste  og  halvfjerds  kreaturer,  var  der  ved  århundredets  begynd- 
else knn  én  ko,  da  do  andre  blev  solgt  ved  auktion  for  resterende 
skatter.  Den  gang  var  det  hele  kun  én  gård.  Et  hundrede  år 
fOr  var  den  en  stor  og  velhavende  bondegård  omtrent  som  en 
sædegård,  hvorfra  udgik  en  sOn  som  præst  i  Oralevkloster  og 
samme  hiir  sat  sine  forældre  en  mindetavle,  der  findes  i  Vorde 
*'''*^'  Pastor  Krarup,  Vorde. 

85.  Der  var  sådan  misvækst  i  1826,  vi  kaldte  dot  her 
omkring  »det  bitte  år*.  1  1837  da  var  det  også  dårligt.  Der 
døde  fjorten  kreaturer  i  Boller  af  sult,  seksten  i  Hvidstedgård,  ti 
i  Havreholm  og  ti  i  Tidemandsholm,  De  nænnede  jo  ikke  at  slagte 
dem.  I  den  sidste  gård  klarede  kreaturerne  sig  dog  nogenlunde, 
så  længe  de  kunde  gå  i  heden,  men  da  der  blev  lidt  gr5nt  på 
engene,  og  do  s5gtc  demd,  døde  de,  for  de  kunde  ikke  tåle  græs- 
set, så  forsult  som  de  var.  Folk  tog  taget  af  husene  og  gav 
deres  kreaturer,  Joknm  Kristeneen,  Sæsing. 
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86.     Den  gang  a  så  vibetop, 

da  yar  al  min  fodring  ædt  op, 

og  den  gang  a  så  storkebenen  di  roø, 

da  var  air  mi'  kreaturer  dø(i. 

Kristen  Rasmussen  Egcndal,  Tern. 

87.  For  kartoflerne  kom  rigtig  i  brug  her  i  byen^   havde  de 

ikke  flere  kartofler  sat  i  min  fødegård  end  to  bede  oppe  i  deres 

kålgård,  ligesom  når  vi  nu  såer  krOjt.     Så  kom  den  gamle  kone, 

der  fik  aftægt  fra  gården,  ind  på  gulvet  og  sagde  til  den    unge 

kone:    »Xå  Mæt,   no   hår   æ   væn   åp  å  se  din   kapæter  c.    Hun 

mente  jo  pateter  og  var  nysgjerrig  efter  at  se  til  dem. 

Kirstine  Hejsel,  Gjenner. 

88.  1766.  Udi  dette  år  fandt  jog  lim  vester  oppe  ved 
bækken  og  lod  opkaste  200  læs  til  at  gjøde  noget  opbrudt  hedo 
og  nogle  ubrugelige  og  uduelige  stykker  af  engbunden  for  at 
have  noget  til  at  avle  havre  efter. 

Næsten    hver    mand   i  begge    sogner  i  en  del    åringer    har 

ladet    kastet    lim  til  jordens   gjødning,    og    meget    af   heden  er 

bkven  opbrudt  og  gjødet  med  lim  til  at  så  havre  udi. 
Præsteindb.  t.  Bloch.  T.  Dorscheus,  Vinding. 

89.  I  Møborg  sogn  er  for  flere  år  siden  funden  en  slags 
blåler,  som  bønderne  kalde  lim.  Samme  ler  bniger  de  til  at  gjodc 
jorden  med,  og  ved  det  samme  frembringes  dejligt  kom.  Samme 
ler  er  besværlig  at  få,  fordi  det  er  dybt  i  jorden. 

Præsleindb.  t.  Bloch.     1766.  P.  Borgen,  Møborg. 

90.  Min  fader  Hans  Pallesen  i  Elsted  var  den  første  der 
på  egnen,  der  merglede.  Folk  si>ottede  ham,  men  uagtet  han  var 
fattig  til  at  begynde  på,  blev  han  dog  velhavende,  ti  han  avlede 
svært  godt.  Skjorring. 

91.  Tiatntp  er  meget  betagen  af  gule  urter,  de  onde  morg- 
enfruer, hvorover  denne  urt  kaldes  don  slemme  Tistrup  urt.  Byon 
avler  kun  mådelig  hø  og  har  ringe  opdræt  af  kvæg.  Det  er 
bleven  til  et  ordsprog  om  denne  by,  at  de  hænger  gjæme  deres 
plejle  op  ved  kyndelmisse  og  tåler  ej  længere  den  bulder. 

Ny  kgl.  Samling  750.  B.  G.  Bogtmp. 

92.  En  gårdmand  i  Kalvhave  såede  et  par  skjæpper  bog- 
hvede, men  da  det  var  frost  en  nat,  ligesom  hveden  var  kom- 
men op,  så  sved  den  det  helt  af.  Han  kommer  så  over  til  en 
mand  og  spOrger  ham,  om  han  vil  sælge  ham  et  par  skjæpper 
^yp»  for  Fanden  havde  tiiget  hans  boghvede  i  nat.  Han  får  jo 
bygget  og  såer  det.  En  tid  efter  kom  han  igjen  og  sagde:  »Nu 
mk  du  godt  tage  dit  byg  igjen,  for  nu  er  Fanden  kommen  til- 
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bage  med  boghveden«.  Sagen  vai*,  at  hveden  atter  var  tagen  til 
at  gro.  Den  kan  som  bekjendt  blive  holt  sort  og  endda  komme 
til  live  igjen.  Vinten. 

93.  Her  avles  aldrig  boghvede,  og  har  aldrig  gjort  det. 
FOr  avledes  der  mango  kartofler,  og  de  blev  solgt  til  at  lave 
brændevin  af,  men  nu  har  vi  kun  til  eget  brug.  Som  bani  kan 
a  hiiske,  de  brændte  brændevin  til  min  farbroders.  V6r  avledes 
ogFå  forårsrug.  Ane  Jensdatter,  Jegind. 

94.  De  var  så  fattige  her  i  bjen,  den  gang  sandflugten 
havde  odt  deres  marker,  at  de  brugte  halmskagler.  Så  lavede 
de  kridegrave  og  bragte  kridet  til  at  føre  på  heden  norden  for, 
og  da  kom  de  til  at  avle  noget  der.  Det  er  nu  noget  af  det 
bedste  jord  til  byen.  Niels  Vig,  O.-Vandet. 

95.  De  havde  en  holk  i  Skivholme  og  én  i  Herskind,    Der 

lob  vandet  ud  af  den  og  helt  neden  ud  af  byen  i  en  rende.   Der 

var  kun  én  i    hver   af  de  byer.     Der  kunde    ikke  laves  holke  i 

andre   byer,    end  hvor  der  var    væld  vand,    men    byerne    blev  jo 

også  fra  gammel  tid  særlig  lagt  på  sådanne  steder. 

Hans  Nielsen  Smed,  Skjorring. 

96.  Min  bedstefader  havde  en  ridehest,  og  det  var  det  en- 
este bæst,  der  var  på  foder  om  vinteren,  ellers  gik  de  ude  alle- 
sammen. Han  hed  Store-Knud  og  boede  i  Mollerup  ved  siden 
af  Jens  Bærteisen.  De  bragte  at  strø  på  broen  med  lyngstrøelse, 
for  at  den  ene  gård  ikke  skulde  mærke,  at  den  anden  drog  i 
marken.     Enhver  vilde  være  først  færdig  med  sit  arbejde. 

SOren  Sørensen,  Mollerup. 

97.  I  Siore-Brøndum  havde  alle  bymændene  en  plåndtgård 
til  fælles.  Hver  fik  sit  stykke,  og  der  såede  de  deres  planter. 
Den  plantegård  lå  midt  i  byen  og  var  indhegnet  med  et  jord- 
dige. Den  lå  også  lige  ved  det  bæklob,  der  løber  gjennem  byen, 
så  havde  de  jo  det  fornødne  vand.  N.  P.  Hansen,  Lyngby. 

98.  Plantebedet  var  den  åbne  plads  i  Nordby,  hvor  tidligere 
hver  havde  sit  bed  til  grOnkålsplanter.  Når  der  om  foråret  skulde 
8åes,  kom  hver  med  en  fjæl  eller  to,  eller  en  pæl  til  at  indhegne 
pladsen  med.  Når  planterne  var  tjenlige  til  udplantning,  blev 
det  tillyst,  hvad  dag  'de  måtte  tages  op,  og  for  den  bestemte 
dag  måtte  ingen  tage  sine  planter.  Dette  blev  dog  i  den  senere 
tid  ikke  overholdt,  og  da  de  fleste  desuden  foretrak  at  så  gi*On- 
kål  i  deres  ejendomshaver,  blev  pladsen  1866  ved  sammenskud 
indhegnet  med  stiikit  og  stenpæle,  alle  bugne  af  en  stor  sten,  og 
udlejet  til  havebrug.  Additam.  366.      Fr.  Jacobsen,  Nordby. 
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99.  Skolens  nuværende  have  er  do  gamle  plantebede,  hvor 
hver  mand  havde  et  lille  firkantet  stykke  at  så  planter  i,  og  det 
var  indstængrct  med  pæle.  Når  planterae  var  rykket  op,  lå  styk- 
ket til  fællig.  Det  lå  så  til  næste  forår,  og  svinene  tumlede  ojr 
rodede  i  det,  for  de  gik  jo  på  gaden. 

Soren  Sbrensen  Moseg&rd  (Greve  Soreo),  Nordby. 

100.  I  de  fleste  byer  på  Samso  har  det  vist  været  almind- 
eligt at  have  et  stykke  jord  i  byen  til  fælles  afbenyttelse  til  at 
sa  kålfro  i.  I  Osterby  er  der  et  stykke  jord  midt  i  bjen,  som 
endnu  kaldes  kålbedet,  skjftndt  det  Ake  har  været  brugt  dertil  i 
mands  minde.  I  Alstrtip  er  der  ligeledes  et  stykke  jord,  som 
strækker  sig  fra  byen  langs  den  gamle  fædrift  ned  til  maden,  og 
dette  er  inddelt  med  diger  i  fire  dele,  én  til  hver  gård  i  byen, 
og  som  har'  været  benyttet  i  samme  Ojemed.  I  Nordby  findes  en 
plads  midt  i  byen,  hvor  maj  træet  står,  og  jorden  bruges  endnu 
af  bønderne  til  at  så  kålfrø  i.  I  Nordbv  videbrev,  dateret: 
»Nordbi  d.  2.  februari  anno  1697«,  og  som  endnu  findes  i  Nord- 
by præstejvrkiv,  hedder  det  herom: 

*0m  plant  beder. 

Plant  bederne  skal  være  tillugte  trodie  dagen  efter  til  lius- 
ning  med  loulig  og  forsuarlig  luchelse,  huem  som  findes  her  udj 
forsomlig,  bøde  derfor  til  byen  4  %  som  pantmende  skal  ned- 
pant  på  ferske  gieiiiinger  inddriue  og  derfor  uden  til  byen  1 
skip.  biug. 

Og  huis  beder,  som  ligger  mit  udj  deelen  og  ingen  luchel- 
ser  findes  fore,  når  oftereeet  bliuer,  da  at  være  samme  bede  quit. 

Huem  som  oprocher  sine  luchelser  eller  giftr  ouer  gang 
enten  på  sin  egen  eller  andris  forend  den  meening  mand  ved- 
tager, boder  derfore  til  byen  1  skip.  biug«.       Mikkel  Sorensen. 

101.  Om  morgenen  skulde  den  store  pige  moge  i  nodset 
under  køerne,  og  den  lille  skulde  moge  i  studehuset.  Hver  anden 
løverdag  skulde  der  raoges  i  fårestien,  og  det  skulde  de  hjælj^e 
hverandre  med.  Pigerne  gjorde  også  kornet  rent,  når  det  var 
torsken.  De  skulde  også  i  skoven  at  save  tra»,  og  i  forårstiden 
skulde  de  ud  at  harve.  Dernæst  skulde  de  læsse  mog,  når  det 
skulde  kjøres  ud,  og  de  skulde  også  sprede  det.  Hen  i  marts 
måned  skulde  hovederne  ud  i  skoven,  og  lillepigen  skulde  med 
dem.  Somme  tider  gik  hun  i  sne  efter  knæenie,  og  hun  gik  jo 
og  så  efter,  hvor  der  var  nogle  knopper  og  bare  steder.  Om 
efteråret  gik  alting  los,  både  hoveder  og  svin  og  bæster,  og  så 
sOgte  de  ind  i  skoven,  men  hen  ad  aften  skulde  alle  folkene  ud 
og  samle  sammon  på  det.  Karlene  skulde  slå  lyng,  og  det  hjalp 
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pigerne  dem  med  at  bjærge  hjem.  Det  fik  hftvedeme  en  ville 
af  hver.  En  kold  efterårsdag  havde  vi  en  ko,  der  havde  fået 
kalv  inde  i  skoven.  Vi  ledte  så  længe,  så  længe  efter  den  ko 
og  havde  næppe  fundet  den.  Den  var  gået  ind  i  en  hurl  og 
havde   der  jaget  kalven  af  sig.       Ane  K.  Enevoldsdatter,  Tåstrup. 

102.  Her  findes  ej  en  sten  så  stor  som  on  knyttet  næve 
på  nogen  mands  mark  eller  ejendom  i  det  hele  sogn,  undtagen 
hvad  skjelsten  kan  være  anlangende^  medmindre  den  kunde  være 
fort  ud  fra  gården  formedelst  møgagningen  på  agi-ene.  Hverken 
])å  mark  eller  i  haver  skal  man  kunne  nogen  sinde  blive  et  muld- 
varpeskud vaer,  ja,  meget  mere,  de  fleste  sognets  indfødte  kjender 
ikke  disse  skadelige  dyr,  som  jeg  mange  gauge  har  mærket,  ej 
heller  véd  de,  hvad  rotter  or  for  dyr. 

Pnesteindb.  t.  Bloch.  Sands.  H.  A.  Høegh. 

103.  I  Ninre-Lide  kan  endnu  ses  agerrene,  og  det  er  be- 
ns på,  at  jorden  her  forhen  har  været  opdyrket.  Nu  bliver  det 
atter  lagt  under  plov.  Rodding. 

104.  Jens  Kristian  i  Lindertip  brækkede  sten  op  i  Skrolles 
hedfy  og  han  sagde,  at  der  var  en  umådelig  masse  hugorme.  Der 
kunde  træffe  at  være  en  hel  skjæppe  af  dem.  K.  Eriks.,  Tolstr, 

105.  En  kone  fra  Guldager  var  gift  over  til  Høgated,  og 
der  blev  hun  en  meget  gammel  kone.  Når  hun  kom  så  til  at 
tale  med  folk  ovre  fra  Guldager,  sagde  hun:  »Har  de  mange 
torvestakke  derovre  i  år?«  Svarte  de  så  nej,  sagde  hun:  Å, 
gudskelov,  så  har  de  noget  til  kagen«.  Men  havde  de  mange, 
sagde  hun:  »Å,  Gud  bedre  dem,  de  stakler,  så  har  de  ikke  noget 
til  brødet«.  Mogens  Kristensen,  Goldager. 

106.  Min  bedstemoder  sagde,^at  når  hun  kunde  avle  tred- 
ive td.  byg  i  denher  gård,  var  hun  lykkelig.  Nu  avler  vi  firs 
traver,  og  så  var  der  endda  grund  til,  at  de  kunde  avle  mere 
byg  den  gang  end  nu,  for  de  såede  altid  gammelbyg  (d:  grdn- 
hindsbyg),  men  der  er  jo  dyrket  meget  op  siden.  Hele  strøget 
nord  for  Borum  var  hede,  eg  nord  for  byen  her  var  også  stor 
hede  ud  efter  Folbygården.  Der  havde  hver  mand  i  Lading  sin 
lod.  Povl  Ostergård,  Lading. 

107.  Når  man  såer,  da  skal  hånden  og  foden  følges  ad, 
som  ordsproget  lyder:  In  gerende  manus  congruere  debet  cum 
pede.      9:  Hånden  bor,  mir  man  s&er,  følge  foden.     Borge  Pedersen. 

108.  Det  er  godt,  at  såmanden  er  lang,  så  vokser  sæden 
godt  og  bliver  lang  i  strået.  Chr.  Weiss. 
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109.  Korn  må  ikke  sættes  i  støb,  medens  dt^r  såes  i  ag- 
eren, for  begynder  det  kom,  som  sået  er,  og  det,  i  støbet  står, 
på  én  tid  tillige  at  gro,  vil  gjæme  ét  slags  deraf  mislykkes..].  B. 

110.     Når  egen  er  grOn,  og  bøgen  er  grå, 
da  skal  bonden  løbe  og  så. 

Bøgen  er  grå,  lige  fi>r  d«»n  springer  nd.  Ved  den  tid  om  foråret 
skal  der  altså  såes  tyndt.  Vole. 

111.  Hvad  som  bliver  sået  udi  nyet,  det  vokser  op  i  vejret 
som  kål  og  andre  urter,  men  hvad  som  såes  udi  neden,  det 
vokser  i  roden,  som  roer,  rOdder,  løg  etc. 

112.  Giv  flittig  agt  og  mærk  den  dag  om  året,  den  foi*ste 
sne  falder  på  den  ager  i  din  mark,  som  du  vil  så,  ti  hvad  du 
såer  på  den  dag  og  med  det  vejr,  som  var  om  julenat,  da  skal 
den  ager  intet  ukrud  eller  urter  bære,  mens  idel  rent  kom. 

111  og  112.     Borge  Pedersen. 

113.  Der  var  en  gammel  mand  her  på  Tebbestmp  mark, 
han  vilde  ikke  have  hans  rug  sået  for  st.  S  O  r  e  n  s  dag,  for  han 
hed  SOren  Knudsen.  Per  Rytter,  Tøstnip. 

114.  Ole  Jensen  her  i  byen  såede  sin  sæd  sent  om  efter- 
året, og  når  man  spurgte  ham  hvorfor,  sagde  han:  >Vi  får  en 
sommer  endnu«.  Derfor  siger  vi  endnu,  når  dejligt  vejr  indtræf- 
fer i  oktober:   »Det  er  Oles  sommer  c.  l.  Lassen,  Tovstrup. 

115.  Xår  grøden  kommer  tidlig,  skal  vi  så  sildig. 

P.  Jensen. 

116.  Det  første  man  har  sået  sommersæden,  skal  man  ud- 
føre sin  gjodning,  og  det  i  n  æd  en  og  besynderligen  det  sidste 
kvarter.  Ti  dersom  man  udstrør  gjødningen,  når  måneden  vokser, 
da  vil  den  gjærne  fore  megen  ukrud  med  sig.     Borge  Pedersen. 

117.  Xår  pilene  skyder  foi-st  foroven,  så  skul  der  såes  tid- 
lig. Når  der  er  knopper  midt  på,  bliver  den  midterste  sæd  bedst. 

De  nederste  knopper  tyder  på,  at  den  sildige  sæd  bliver  bedst. 
Mors. 

118.  Det  andet  korn  skal  såes  i  æ  opgang  af  månen, 
helst  imellem  første  kvarter  og  fuldmåne,  ellers  bliver  der  nok 
strå,  mon  for  lidt  kom. 

119.  Fra  den  tolvte  maj  (og  da  bogynder  bøndemgen)  og 
indtil  den  otteogtyvende  maj  skal  man  så  byg,  og  er  det  en 
gammel  bonderegel,  at  tidlig  sæd  slår  sjælden  fejl,  mens  silde 
sæd   slår   altid  fejl.     Det  er  en  gammel    bonderegel,    at    bygget 
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skal  være  i  jorden  i  den  niende  uge  efter  påske.    Andre  siger  i 
den  halvQerde  uge  fOr  st.  Johannis  dag.  Borge  Pedersen. 

120.  Når  lusene  sidder  på  forkroppen  af  æ  tOrvbassier, 
skal  man  tidlig  så  byg  det  forår.  Jeppe  Jensen. 

121.  Den  første  skambasse,  man  ser,  skal  man  se  efter« 
Sidder  lusene  under  de  forrer  ben,  skal  man  så  tidlig  byg,  sid- 
der de  under  de  bageste,  er  den  sildige  sæd  den  bedste. 

Karen  Marie  Rasmussen. 

122.  En  gammel  smed  sagde,  at  han  skulde  have  hans 
byg  sået  tretten  uger  f5r  Bartholomæi  dag,  at  han  kunde  få  det 
hostet  inden  den  dag,  da  der  altid  kommer  blæst  ved  den  tid. 

Vinkel. 

123.  Xår  man  ser  den  første  mariehøne,  skal  man  så  byg. 

N.  Lynderup. 

124.  Der  har  været  flere  bygsæddsige  og  flere  kåldage. 
Mors. 

125.     Vonæer  e  row  æ  ue  mæ  e  vep, 

så  ska  vi  e  bygsæd  slep. 
Sundeved.  H.  P.  Uanssen  Norre-mølle. 

126.  Kyndelmissedag  skal  bonden  have  pandekage,  ellers 
avles  ikke  godt  byg  det  år.  Kristian  Andersen,  Kjertinge. 

127.  Når  anden  kunde  sejle  i  furen  og  tage  havren,  når 
de  såede,  var  det  et  godt  tegn.  Qammelstrup. 

128.  £  hawwr  ska  såes  så  tyk,  te  en  ka  spoe  en  kat  i  en. 

H.  P.  Hanssen  Norre-mølle. 

129.  Boghveden  skal  såes  i  månens  nedgang,  for  ellers 
bliver  den  ved  at  biostre,  så  der  bliver  ikke  korn. 

1 30.  Vonær  en  ska  så  tan*e,  ska  en  rii  å  dæn  bææst  hæst 
i  e  gåe.  130  og  131.    H.  P.  Hanssen  Norre-mølle. 

131.  E  tarre  ska  såes  så  tønt,  te  et  fåe  ka  fo  lam  emæl 
^  spire. 

132.  Dersom  man  afhugger  ærter  udi  nymåne,  da  bliver 
de  hårde  og  meget  onde  at  syde  og  koge.  —  Dersom  man  såer 
ærter  i  Ostenvejr,  da  bliver  de  også  hårde  at  koge.  Ellers  plej- 
(*r  man  gemenlig  at  så  ærter  Langfredag.       Barge  Pedersen. 

133.  Ærter  skal  man  så  ved  fuldmåne,  ellers  bliver  de 
ikke  modne.  Postbud  Pedersen,  Fredericia. 

134.  Ærter  skal^åes  i  nymåne,    men  ej  i  aftagende,    for 
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så  sætter  de  ingen   bælge.     Den    gamle    præst    ber  i    Olen$irup 

holdt  strængt  over  det. 

135.  En  skal  sætte  kartofler  i  æ  nedgang  af  mSnen,  for 
ellers  bliver  toppene  ved  at  gro,  sUdan  at  der  bliver  for  små 
knolde. 

136.  Kaiiofler  skal  sættesi  månens  nedgang.  Ærter  saes 
ligeledes  i  dons  nedgang. 

137.  Man  skal  sa  klæver  og  gi*æs  i  m^lnens  opgang,  sa 
gi'or  det  stærkere. 

138.  For  at  være  nogenlunde  sikker  pa  at  avle  god  hOr 
skal  man  sa  don  d.   3dje  maj.  P.  Jensen. 

139.  Dersom  man  såer  bOrfro  på  den  dag,  som  den  forste 
sne  er  falden,  på  den  ager,  som  man  vil  så  udi,  da  vokser  den 
lang  og  bliver  hvid  og  god.  Giv  derfor  flittig  agt  på  den  dag, 
den  forste  sne  falder  på  den  mark,  som  den  ager  ligger,  som  du 
vil  så  horfro  udi,  og  glem  den  ikke  til  den  tid,  du  vil  så  bur- 
fro.  Så  da  i  Herrens  navn,  skal  du  befinde  i  sin  tid  Guds  vel- 
signelse. Borge  Pedersen. 

140.  Man  bOr  agte  på,  hvilke  dage  i  ugen  den  forste  rim- 
frost falder  om  vinteren,  ti  er  det  på  en  mandag  eller  tirsdag, 
skal  man  om  foråret  så  hOr  på  den  samme  dag  i  ugen,  så  bliver 
den  lang  og  god.  P.  Jensen. 

141.  Når  træerne  drypper  påskemorgen,  bliver  det  et  godt 
hSrår.  Postbud  Pedersen,  Fredericia. 

142.  Dersom  vi  såer   hOrfro    om    loverdagen,    får   de  folk 

lus,  som  gar  med  det  linned,  der  bliver  lavet  af  den  hOr. 

P.  Jensen. 

143.  Så  ikke  hampefro  den  dag,  Juledag  falder  på,  og 
ryske  den  ikke  den  dag,  du  såede  den.  Kyske  hamp,  når  mån- 
eden er  fuld,  og  så  den   1ste  maj.  Borge  Pedersen. 

144.  Xår  hyldebladene  om  formiddagen  er  blevne  så  store 
som  museoren,  sa  må  vi  få  vor  formiddags-meldmad.  J.  p. 

145.  Når  vildgjæssene  om  foråret  flyver  mod  nord,  med- 
tager de  vore  vanter  og  giver  os  vor  meldmad  med ;  om  efteråret, 
når  de  flyver  mod  syd,  giver  de  os  vore  vanter  igjen  og  borttager 
vor  meldmad.  N.  Kr.  Pedersen,  Or. 

146.  Storken  kommer  med  æ  meldmad  om  æ  hals.  (For- 
middagsmeldmaden,  som  mange  ikke  får  fOr  april).       P.  K.  M. 
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147.  Yildgjæfisene  kommer  med  vor  meldmad  og  tager  vore 
lv8,  men  de  rejser  igjen  med  meldmademe  og  giver  os  lysene. 

Karen  Marie  Rasmussen. 

%    148.     Når  vildgjæssene  kommer  om  foråret,  siger  man  her, 
at  de  kommer  med  æ  mældmæ  å  æ  stondthueser  å  tae  æ  træsko. 

Jeppe  Jensen. 

149.  Forhen  var  kun  tie  multider  om  dagen  hele  vint- 
eren igjennem  det  almindelige,  og  man  fortæller,  at  husmoderen 
svarede  den,  der  om  vinteren. begj ærede  meldmad:  »Ja,  bi,  til 
du  kan  skaffe  mig  et  hyldeblad  så  stort  som  et  museøre «,  d.  v. 
s.  til  hen  i  foråret.  M.  G.  Krag. 

150.  De  gamle  så  på  de  store  skarnbasser,  om  den  tid- 
lige eller  sildige  sæd  blev  den  bedste.  Når  lusene  på  dem  sad 
langt   tilbage,  var  den  tidlige  sæd  bedst  o.  s.  v.  p.  j. 

151.  Om  do  tre  første  fredage  i  det  nye  år  siges  følg- 
ende: Hvis  det  den  føiste  dag  er  klar  luft,  giver  året  en  t5r 
tdrvebjærgning;  er  luften  grå,  bliver  'bjærgningen  våd.  Det 
samme  gjælder  den  anden  fredag  om  høbjærgningen,  den  tredje 
om  kornhosten.  H.  Bering. 

152.  Mange  mus  giver  dyrtid.  H.  V.  R. 

153.  Man  må  ikke  brænde  halm;  ti  man  vil  da  til  straf 
derfor  få  for  lidt  næste  år.     (Sjælland- Jylland).  C.  C.  Hedemann. 

154.  Man  må  ej  brænde  halm  i  julen,  ti  da  kommer  der 
efterfølgende  år  mange  brandaks  i  komet.  j.  b. 

155.  Når  8t  Galle  dag  er  tOr,  og  solen  skinner  klar,  da 
betyder  tilkommende  sommer  at  blive  tOr.  Hvorfore  man  skal 
så  de  side  agre  og  ikke  på  bjærgene.  Bdige  Pedersen. 

156.  Når  det  tordner,  mens  køerne  stiir  i  klove,  får  vi  et 
frugtbart  fir.  C.  M.  L. 

157.  Tre  fredags  ny  om  sommeren  vidner  om  et  ypper- 
ligt år.  Mora. 

158.  Det  bliver  et  godt  frugtbart  år,  når  den  hvide  gås 
(o:  sneen)  ruger  længe.  F.  L.  Gr. 

159.  Kaster  storken  en  unge  af  reden,  bliver  et  ufrugt- 
bart år  og  dyrtid,  kaster  han  et  æg,  bliver  der  god  tid. 

Petr.  Sept.    De  volgi  erroribns.. 

160.     Hejr'  og  klint'  det  er  bedre  end  int, 
men  rasen  den  rode  lægger  bonden  øde. 

Lærer  P.  Johansen,  Hedegård,  Give. 

E.  T.  Krlslcnsen:  Det  jyske  almueliv.     Tillægsb.     I.  8 
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161.  Maj  manede  neje-regn  er  ikke  god  for  bonden,  siger 
den  gamle  Samsinger,  eller:  Maj  maneds  neje-regn  er  gift  for 
jorden.  A.  Pedersen. 

162.  Kn  god  maj  måneds  regn  er  bedre  end  kongens  guld- 
krone. Vinkel. 

16B.  Nar  rugen  kan  skjule  en  krage  pa  Voldborg  dag,  Til 
den   blive  god.  IT.  P.  Hanssen  Norre-molle,  Snndeve<l. 

164.  Engen  skal  skjule  en  lærke  om  majdag.         Fredbj. 

165.  Lige  sa  mange  prikker  der  er  })l\  mariebrtnsene  om 
bosten.  ligeså  mange  rigsdaler  vil  rugen  koste.  P.  K.M. 

166.  Nar  kålen  visner  om  foraret,  gftr  rugen  bort.   H.  Br. 

167.  De  sma  bitte  skud,  som  rugen  skj'der  op  om  som- 
meren som  rodskud,  de  kaldes  ber  st.  Hans  drenge.        J.  V.  X. 

168.  Havren  kan  ga  tre  gang«'  væk,  men  gilr  den  væk  til 
Vorbasse   marked,  sa   er  den   væk.  Farup. 

169.     Næe  vi  sie  di  bawerskak, 

sa  ka  vi  di  norre  plok, 

mæn  næe  vi  sie  di  bogetstug, 

sa   æ  dær  it  maune  nOrre  ue.     Pedersen,  Freder. 

170.  Føn  i  e  moos,  gi  tarre  i  e  poos.  H.P.  Hanssen. 

171.  Vi  ma  ikke  stfenge  bumle  om  loverdagen,  Sii  kom- 
mer der  his  i   den.  P.  Jensen. 

172.  Eoden  af  bulmeurt  lagt  i  laden  af  og  til  skal  for- 
drive ut-Oj.  Lars  Melaen. 

173.  Falder  sneen  om  bosten  forst  om  natten,  bliver  fod- 
eret drojt  og  bedre  end  ellers.  .1.  B. 

174.  Nar  vi    kommer   til    Kgndelmhse,    skal    det  balve   af 

vinterfoderet  til  kreaturerne  være  urort,    er  der  til  den  tid  mere 

end  det  balve  forbrugt,  bliver  foderet  for  lidt. 

Vendsyfsel.  A.  E.  Jakobsen,  Ørritalev. 

175.  Ved  Kyndelmisse  er  den  balve  fodertid  omme.  A.  J. 

176.  Knæpper  det  i  et  vindue,  nar  d^t  blæser,  er  træet 
dertil  buggct  i  stormvejr.  P.  Jensen. 

177.  Det  træ,  som  fa'ldes  i  f(»bruar  og  do  to  sidste  fre- 
dago  i  marts,  rådner  aldrig,  men  bliver  fast  som  ben.     '|*h.  J, 

1 78.  I  min  væv  kunde  det  om  natten  give  ét  skrald  efter 
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det  andet.  Folk  m^^iite,  at  don  var  af  et  træ,  der  var  blæst  om- 
kuld i  vindfald    (a:  storm).     Det  er  faldt  i  vindfald,  siger  man. 
Haslam. 

179.  -På  de  to  sidste  dage  i  december  og  i  januar  skal 
det  træ,  som  ikke  skal  fordærves,  enten  i  vandet  eller  over  jorden, 
og  det  af  sådanne  personer  afhugges,  som  ikke  den  nat  tilforn 
haver  haft  med  noget  kvindfolk  at  bestille.  Det  samme  kan  man 
og  gjore  de  to  sidste  fredage  in  martio.     179  og  180.    Borge  P. 

180.  Pd  hvad  tid  man  skal  fælde  træer.  Hvo  som  vil  fælde 
træer  at  bygge  med,  skal  ske  imellem  Viti  og  Luciæ  dag, 
ti  hvad  på  den  tid  bliver  hugget,  det  tOiTes  snart,  og  når  al 
fugtighed  kommer  af,  så  er  det  des  bedre  og  varer  des  længere. 
Hvilket  træ,  som  bliver  hugget  fra  fuldmåne  og  til  sidste  kvarter, 
det  rådner  ikke.  Det  træ,  som  bliver  hugget  mellem  begge  Vor 
Frue  dage,  fordærves  ikke.  Yil  man  fælde  træer,  som  skal  tjene 
til  arbejde  og  ikke  skal  svinde,  det  skal  man  fælde,  når  måneden 
er  fuld.  Når  man  vil  afhugge  noget,  som  skal  igjen  vokse,  da 
skal  dot  ske  i  Thor  måned  eller  Michel  messe  måned,  når  mån- 
eden vokser,  og  ikke,  når  den  groer  af,  .da  udgår  og  rådner  roden. 

181.  Den  vestlige  del  af  Dronniti^Zuni  præstegårdsmark  er 
for  få  år  siden  frasolgt.  Den  består  af  lyngbakker,  og  tidligere 
hiir  disse  været  begroede  med  skov.  Det  fortælles,  at  brigader 
Halling  sluttede  overenskomst  med  præsten  i  Lunderager  om,  at 
præstegårdens  skov  skulde  overlades  brigaderen  til  fri  afben^^else, 
imod  at  denne  årlig  leverede  præsten  af  Dronninglund  storskov, 
som  den  gang  horte  under  Dronninglund,  et  vist  kvantum  brænde, 
27  favne.  Han  skyndte  sig  nu  med  at  hugge  præstens  skov  om, 
og  efter  få  år  var  der  ikke  en  busk  langt  mindre  et  træ  tilbage. 
Den  daværende  præst  fik  imidlertid  det  lovede  brænde  udleveret, 
men  den  efterfølgende  præst  fik  intet  brænde,  eftersom  kontrakten 
ganske  var  forsvunden,  hvis  der  overhovedet  nogen  sinde  havde 
eksisteret  nogen  skriftlig  overenskomst. 

182.  Storekoven  indskrænker  sig  nu  til  850  td.  land.  Do 
gamle  fortæller,  at  den  forhen  har  været  meget  stOrre,  men  der 
huggedes  voldsomt  løs  i  den  og  bortkjørtes  snese  læs  selv  midt 
om  dagen.  For  en  halvQerds,  firs  år  siden  blev  skovene  solgt 
for  ti  rdl.  Det  bød  Møller  ved  auktion,  og  ingen  vilde  byde  ham 
over.  Nu  senest  solgtes  den  af  Guldbergs  arnnger  for  70,000 
daler.  Selve  gården  Dronninglund  kostede  ved  samme  auktion 
2500  rigsdaler.  181  og  182.    N.  Pedersen,  Bolle. 

183.  Sønden   for  Trebjærg  har   der  været    stor    skov,    der 
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blev  hugget  om  ved  1790.  Enhver  kunde  komme  og  få  et  læs 
traj,  ?å  meget  de  kunde  fore  derfra,  for  en  pot  brændevin.  Men 
mændene  de  gik  jo  fi*ii  deres  garde  ved  det,  for  de  skovede  ikke 
for  at  fa  jord,  da  den  jord  nordpå  var  bedre  til  at  give  korn. 
men  for  at  fa  noget  at  drikke  op.  Men  nu  er  den  gamle  skov- 
jord den  bedste,  for  dot  er  sådan  lav  jord.  Til  Bjærg,  der  er 
en  gammel  nedlajrt  herregård,  var  også  megen  skov,  der  blev 
hugget  om.  A  havde  en  gammel  ])edstefader,  der  gik  og  hjalp 
til  med  netop  at  fa'Me  den  sk<»v,  han  tjente  sig  jo  en  skilling 
ved   det.  Rsusinns  Siirenseu,  Trebjærg. 

184.  Fra  min  barndom  kan  jeg  huske,  at  da  EUimjNytjård 
hede  ud  mod  vest  og  syd  blev  opdyrket,  måtte  træstubbene  forst 
ryddes  op,  og  over  hele  heden  fandtes  store  truM-i'idder,  mest  af 
eg.  Ude  på  den  ua^rliggende  ToUiind  hede  findes  endnu  trærod- 
der   af  skovene.  EHer  P.  Klode.     184  og  86.  J.  Jensen,  Refsh. 

185.  Anders  Anker  fortæller  efter  hans  bedstefader  Anders 
Svendsen,  at  den  ganj  han  k(»m  til  Klosf-i-luyid,  stod  der  en  del 
egetra^er  pii  skovbakken,  og  kom  man  vest  fra  til  garden,  kunde 
man  ikke  se  huseno  for  skov.  Refshalegård  lå  den  gang  i  den 
toft,  der  nu  horer  under  Anders  Svendsens  ejendom. 

186.  I  Haltrup  har  der  været  kremmelskov,  sådan  hvad  vi 

kalder    knokkelskov,    of^   er   for   lesten    endnu.     I  Homchmd  var 

der  for    100    ar   siden    så  store  skove,    at  do  havde    klokker  på 

hestene  for  at  kunne  finde  dem.  Det  fortalte  en  ældgammel  mand 

i  Horne.     Men  i  de  sidste  40  år  er  det  blevet  d}Tket  op  og  er 

nu  agerland.     A  har  kj('d)t  mange  trærodder  derfra. 

Niels  Horsbøl^  Torstrup. 

187.  Rundnip  mark  var  forst  ene  skov.  Så  blev  der  byg- 
get et  hus  som  til  en  skovfoged,  og  det  er  underlig,  som  det  kan 
vendes  om,  for  nu  er  det  blevet  til  en  herregård. 

S. -Kongerslev. 

188.  For  omtr.  ircdive  år  siden  fik  læreren  i  Kolby  olte 
fiivne  braMide  om  året,  og  når  dette  skulde  kjores  hjem  om  vint- 
eren, blev  der  altid  tilsigt  toogtredive  vogne  til  at  kjøre  det  fra 
Brattingsborg  skov,  fire  vogne  til  hver  favn,  og  sa  syntes  folkene 
endda,  de  læssede  hårdt.  Mikkel  Sorensen. 

189.  En  gammel  somand  fra  Sirandhuse  fortalte  mig,  mens 
jeg  var  hjemme  i  Norrc-BJært  at  der  i  hans  banidom  var  skov 
fra  N.-Bjært  til  skovmoUen  i  Kolding,  eg  man  kunde  ga  h«']e 
den  strækning  fra  gien  til  gren  i  træerne.    Der  var  sa  tæt  med 
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skov    lanprs   mod    bredderne  af  Kolding    fjord  bade    mod  svd  0^ 
nord,  at  der  næston  ikko  var  en  bar  plet  at  finde. 

Graver  Chr.  V.  A.  Simonseti,  Kolding. 
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190.  En  del  såer  kålfrø  st.  Qregorii  aften. 

191.  Kålfrø  skal  såes  i  Dimmelnge,  og  planterne  sættes 
om   Urbani  tider. 

192.  At  så  kdlfrø.  Læg  frøet  i  jorden  Gregorii  aften, 
sa  kommer  der  ikke  orm  i  kålene.  Item:  Så  det  st  Bendtes 
aften,  om  du  kan  for  frost,  eller  blænde  det  med  jord.  Item: 
Så  det  Vor  Fnie  aften  eller  Langfredag  og  sæt  dem  den  første  dag 
i  aprilis  så  kommer  der  ikke  orm  på  dem.  Så  vintorkål  st.  Ham 
aften,  sæt  planterne  mod  Mikkelmisse  først  i  neden.  Sæt  kabusse 
planter,  når  måneden  er  fuld 

KabuBkål  o:  bovedkAl.  190—192.     Borge  Pedersen. 

193.  HOnsene  vil  jo  gjærne  æde  kålplanterne  om  somme- 
ren, dette  forhinc'rer  man  let,  når  man  under  den  første  plante, 
man  sætter,  lægger  lidt  aldeles  frisk  hOnsegjudning. 

194.  Kvindfolkene  må  ikke  plante  bovedkål,  for  så  gror 
do  ikke  sammen.  193  og  194.    P.  Jensen. 

195.  Der  må  ej  snakkes,  mens  man  planter  kål,  ellers  går 
der  orm  i  dem.  Pigerne  stedes  aldrig  til  at  sætte  hvidkålsplanter, 
ti  man  tror,  at  disses  boveder  da  vil  revne.  H.   Br. 

196.  At  fordrive  07'm  af  kål.  Tag  en  sondag  morgen  tid- 
lig, fOr  solen  står  op,  en  le  og  hvæs  den  over  kålen  to  eller  tre 
steder  blandt  kålen  og  slå  så  over  kålen  med  samme  le,  det  vil 
gavDo  og  fordriver  ormene. 

197.  En  god  kål  b5r  at  have  ni  dyder.  1,  gr(^n,  2,  skj/Jn, 
H,  hed,  4,  fed,  5,  mør,  6,  blør,  7,  som  en  rimfrost,  d.  e.  salt- 
madsfadet, 8,  en  ringmur  d.  e.  til  medister,  9,  en  fed  gåsefjerding. 

196  og  197.     H.  P.  Nestved,  HclleBted. 

198.  Vin  og  kål  vokser  nok  sammen.  De  vulgi. 

199.  Urter  skal  opskjærcs  imellem  Marie  Magdalene  og 
Mariæ  fddselfdag,  da  haver  roden  sin  styrke  og  kraft. 

H.  P.  Nestved. 
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200.  Den,  der  æder  ærter  og  bOnner  og  såer  af  det  slags 
i  Banimo  uge,  ham  kommer  do  ikke.  J.  B. 

201.  Kartofler  gror  forst,  efter  at  man  bar  begyndt  at 
tage  af  dem.  Vendsyseel.  A.  E.  Jakobsen,  Ørritslcv. 

202.  Man  rnii  aldrig  lade  sine  gulerOdder  stå  iiopgravcde 
længere  end  til  Mikkehdag,  for  ellers  gar  der  orm  i  dem. 

F.  Wennerwald. 

203.  A  skjærer  min  malurt  af  Bartholomæi  dag.  Uglbølle. 

204.  Maries  senprehalm  er  almindelig  blevet  brugt  til  the. 

205.  Når  ot  rosentræ  ikke  spirer  om  fora  ret,  men  derimod 
ved  midsommersdag,  skal  det  nok  gro. 

206.  Man  far  bedst  held  med  de  blomster,  hvortil  man 
har  stjålet  stiklingerne.  Chr.  Weiss. 

207.  Pæoner  må  der  aldrig  flyttes  med.  At.  N. 

208.  Når  man  holder  en  smorblomst  under  hagen  i>å  én, 
og  den  da  kaster  et  stærkt  gult  skjær  pa  den,  da  siger  man,  at 
vedkommende  har  en  god  sm()rlykke.  F.  L.  Gr. 

209.  Påskeliljer  skal  igjammel  vo  Dortes  nat  (6.  febr.), 
vinner  de  endda  skal  igjonimel  en  jærnhat.  N.  A.  Jensen. 

210.  Huslog  må  ikke  tages  fra  taget,  ti  så  viger  lykken 
fra  gården.  H.  V.  R. 

211.  Jernurt  og  tordenskTæppe  stro  dom  i  huset,  som  folk 
skal  være  lystige  udi.  H.  P.  Nestved. 

212.  Man  tager  en  blåhat  på  marken,  og  drejer  stilken 
om,  så  længe  man  kan,  s<i  snurrer  blomsten  tilbage  for  at  komme 
i  sin  forrige  stilling.  Da  s}-nger  man:  »Wolle,  Wolle,  vend  dig 
om  og  so  en  fovl,  der  flyver«.  S.  Høgsbro,  F.  L.  Gr. 

213.  Agersnerle  (convolvulus)  kaldes  i  Soderup  »jomfru 
særke«  og  »Jens  Peder  Klavsos  ærter«.  Chr.  Wriss. 

214.  Den,  som  kan  blæse  dunet  af  Fandens  mælkcbotte 
(troldkonljeger)  i  ét  pust,  må  komme  til  marked.  P.  K.  M. 

215.  Kalmerrod  bruger  mange  i  steden  for  skråtobak. 
Hoddc. 

216.  Lugt  ikke  til  de  små  blå  stifmodersurter,  så  far  du 
stifhioder.  P.  J. 
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217.  Hundetunger  kan  saotte  rotter  hen;  de  er  on  bitte 
krumme  spættere  og  ligner  meget  en  hundetunge. 

218.  I  Fredensborg  kaldes  liljekonvallen  Balders  bryn,  som 
ellers  en  styg  blomst  hedder.  P.  L.  Or. 

219.  Passionsblomster  og  sammutblomster(?)  bringer  uheld. 

.1    M. 

220.  Det  er  almindelig  tro,  at  et  træ  eller  en  blomst,  som 
et  menneske  har  haft  særlig  omhu  for  og  kjærlighed  til,  vil  ga 
nd,  nar  han  dur.  Chr.  Weis.s. 

221.  Man  skal  ej  vmpe  i  skudår,  da  vil  og  kornet  ikke 
sa   vel  vokse.  Petr.  Sept.:     De  vulgi  erroribus. 

222.  Man  antager,  at  nar  man  af  samtlige  kjærner  i  et  æble 
udsøger  den  stOrste,  og  på  passende  måde  lægger  den  i  jorden, 
så  vil  der  opvokse  et  træ,  som  uden  forædling  ved  podning  vil 
bæro  gode  frugter. 

Man  savner  ikke  eks.  herpå.    Filippasæblet  fra    Hundstrup  pA  Fyen 
er  i  firserne  fremkommen  pa  denne  måde.  P.  JenBcn. 

223.  Når  man  juleaften  stikker  små  pilekviste  ned  i  jorden 
og  trækker  dem  op  påfølgende  Vor  Frue  dag  og  sætter  frugt- 
træer i  stedet,  ril  disse  altid  give  rigelig  frugt.  Chikago. 

224.  Den  9de  juni  ved  9  slæt  formiddag  må  man  sikker- 
ligen  beskjære  sine  frugttræer.  Bi5rge  Pedersen. 

225.  Når  frugttræerne  ikke  vil  bære,  afhjælpes  det  ved, 
at  en  frugtsommelig  kone,  fOr  sol  står  op,  går  ud  og  binder  et 
halmbånd  om  dom.  Jurg.  H. 

22G.  Vonæe  en  reste  æ  æfeltræe  å  julowwden,  gi  de  manne 
æætel.  H.  P.  Haussen  NorremøUe. 

227.  Hvis  man  om  sommeren  hænger  skalotter  op  i  frugt- 
træerne, kan  fuglene  ikke  tage  frugten,  da  de  ikke  kan  tåle  den 
stærke  lugt  af  løgene.  Marie  Fink,  Bøffelkobbel. 

228.  Båd  for  unge  træer ^  som  star  i  haver,  hvis  rod  orme  for- 
dærve. Tag  en  halv  flogen  ræv,  der  huden  er  afflåen,  og  gi'av 
ned  i  haven,  hvilken  hjælper  probatum.  H.  P.  Nest  ved. 

229.  Som  kirsebærret  blomstrer,  blomstrer  rugen  og  vin- 
stokken. H.  Br. 

230.  Ungsø  herreds  folk  havde  det  kun  småt  med  brænde 
og  hentede  størstedelen   deraf  ovre  i  Sønderhald  herred.     Når  de 
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kom  her  til  Tarup,  hvor  deres  vej  faldt  igjonnem,  vandede  do 
deres  heste.  Samtidig  vilde  de  gjæme  rane  frugt  af  vore  haver, 
for  de  havde  ingen  fnigt  den  gang  oppe  i  Rugsø.  Så  råbte  by- 
ens drenge  efter  dem:  »Di  Rowsi  knoot  di  skidder  i  ^æ  skjoot, 
di  di'ikker  a  bækken  å  plukker  a  hækken  å  gjemmer  et  te  djæ 
ywlawtensnættor«.  N.  Ehrenreich. 

231.  Vonæer  o  hawwi-  stær  i  skak, 

så  må  vi  nørre  plåk.         H.  P.  Hanssen  Norre-mølle. 

232.  Den,  der  bygger  af  elle  og  pile, 

får  hverken  ro  eller  hvile.  c.  Grove. 

233.  Hvem  der  hader  hyld  og  planter  pil, 

den  får  hverken  ro  eller  hvir.  J.  F. 

234.  Hvem  der  elsker  hyld  og  hader  pil, 

han  kan  flytt'  og  aldrig  hvir.  a.  H.  S. 

235.  Det  or  ikke    godt   at   krybe  i  skjul    for   regn    under 
•  hyld.  P.  Jensen. 

236.  Når  balsampoplen  lugter  stærkt,  or  det  togn  til  regn. 
Ovstrup. 


7.     Høslæt. 


237.  Når  kålen  vokser  godt,  far  vi  kuns  lidt  hø.   H.  Br. 

238.  Megen  sne,  meget  hø,  men  lidet  korn  og  strå.  H.  Br. 

239.  Eukken  skal  rejse,  når  den  forste  høstak  bliver  stil- 
l^t  *D.  Karen  Marie  Rasmussen. 

240.     Når  græsset  er  i  hø, 

er  kukmanden  do.  Marie  Fink,  BøfiFelkobbel. 

241.  Når  æ  frøer  synger  æ  klyne  hjem,  og  æ  kukmand 
kukker  æ  hø  hjem,  så  skal  det  ikke  blive  for  t5rt  nogen  af  del- 
ene. Ghr.  Møller,  Ringive. 

242.  Vinner  det  sjødugger  i  æ  hed*,  så  tæj  dit  hø,  om 
det  er  red'.  N.  A.  Jensen. 

243.  Slå  eng  af  i  nyet.  så  bliver  den  tyk.  H.  P.  Nestved. 

244.  BnkkeblåJ  gjOr  de  små  drenge  glåj,  kattes^æg  å 
hviin,  får  de  gammel  karl'  te  å  griin.  Jorgen  H. 
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245.  Når  man  kommer  til  huset  mod  dot  første  læs  liø, 
lægger  husbonden  don  første  favnfuld  ind  selv.  Th.  J. 

246.  Nilr  først  skal  tages  af  høladen,  må  dot  ikko^ske  i 
månens  tilvækst,  ti  så  bliver  boet  drOjt  og  mere,  end  når  det 
sker  i  månens  afvækst.  J.  B. 

247.  I  egnen  bor  omkring  bryggode  bønderne  hvert  år  om 
fastelavnen  en  tonde  gammel-Ol.  Når  det  var  gjæret,  blev  det 
fyldt  i  en  tonde,  og  denno  blev  så  indmuret  til  høslæt.  I  hø- 
slæt og  host  fik  høstfolkene  hver  en  skål  gammelol  til  meldmaden. 

Adslev.  Mikkel  Sorensen. 

248.-     1775  d.   17de  juli  blev  Klintingc  enge  slagen  for  en 
kande  brændevin  og  brød,   samt  også  strænget  af  beboerne  ibid. 
Lonne. 

240.  Ribe  har  betydelig  engslæt  på  Riber  holme  her  syd 
for,  og  denne  engslæt  lejes  bort  til  slættcre.  I  den  tid  lever 
folkene  godt,  for  de  får  kosten  hos  ejerne  (o :  bønderne  og  borg- 
erne), som  har  engen.  Hver  fenne  er  inddelt  i  forskjellige  dages 
slæt,  og  når  de  har  slået  den,  er  de  fri.  Hver  søndag  er  der 
stor  fest  derude  mod  dands  og  karussel.  Der  er  beværtningssted 
i  æ  Holmehus,  og  dét  ender  tit  med,  at  de  får  holmsygen. 

250.  Når  vi  slår,  drejer  vi  ud  kl.  3,  4  om  eftermid- 
dagen. Så  bliver  vi  ved  til  kl.  12,  ligger  og  hviler  til  kl.  1, 
2,  begynder  igjen  og  kommer  hjem  til  kl.  7,  8.  Derpå  sover 
vi  til  om  eftermiddagen  og  skal  så  atter  afsted.  Vi  kommer 
gjæme  syngende  og  skrålende  hjem.  Forhen  begyndte  alle  slæt- 
terne  på  én  gang  med  arbejdet,  og  da  var  der  et  forfærdeligt 
spektakkel,  når  do  drog  hen  og  hjem.  *  For  hvert  træk  (o:  skår), 
vi  slår,  skal  vi  have  en  karmenåt.  Sådan  kaldes  Ol  og  brænde- 
vin sammenblandet.  Vi  bruger  dem  med  én  i  eller  to,  ja,  de 
drikker  endog  med  syv  i.  Hver  dags  slæt  regnes  til  så  og  så 
mange  træk.  249  og  250.     Mada  Hansen,  Farup. 

251.  I  slættens  tid  havde  de  markskrin  med  dem  i  engen. 
Der  var  flæsk  og  pølse  i  til  brødet,  ost  og  lisk,  og  læjlerne  var 
fulde  af  gammel&l. 

I  eu  læjle  er  der  to  huller,  den  ene  til  at  drikke  af,  og  den  anden 
til  at  hælde  oliet  ned  i.  Frandn  Mikkelsen,  Mejlby. 

252.  Efter  at  høet  er  slået,  ligger  det  og  vtgrer  en  tid  og 
bliver  da  revet  i  holme.  Hvis  der  er  et  tykt  lag  græs  på  marken 
eller  engen,  skal  det  hverres  (vendes),  for  det  rives  i  holme, 
så  bliver  det  stakket.  Stakkene  er  runde.  Hoet  skal  stå  i  stak 
ouAdst  en  ugestid,  fOr  det  Igiøres   hjem,  selv  om  vejret  er  godt. 


42  I«     Om  fortidens  landbrug. 

XAr  hoet  skal  kjores  bjeui,  læssor  pigen  eller  hOstkonen  pa 
vognen,  og  karlen  forker  op.  Efter  at  haveren  er  fuld,  be- 
gynder hun  at  læsse  forenden  forst,  karlen  forker  op  til  hende, 
og  hun  tager  det  med  hænderne  og  læsser  det.  Hun  tager  fi^rst 
en  mindre  armfuld  og  lægger  j)a  hver  side  af  skravet,  diss»* 
kaldes  ville  og  derefter  en  sturre  i  midten  til  at  holde  det 
sammen,  som  kaldes  hjap.  Hun  ma  altid  pa.sse  pa  at  have 
læsset  fyldt  godt  oi>  i  midten,  sa  det  ikke  skal  skilles  ad,  og 
karlen  ma  altid  passe  at  forke  op  fui*st  to  mindre  forkfulde  for 
ville  og  den  tredje  en  stor  for  lijaj),  sa  pigen  ikke  skal 
have  mere  ulejlighed  end  netop.  Der  læssedes  tre,  sommetider 
firo  lag  ho  jui  vognen,  og  det  bandtes  fast  med  et  læstræ.  Mens 
de  læsser,  bliver  det  bundet  bag  pa  vognen,  sa  det  slæbei'  bag 
efter.  Do  har  en  rivesvend  i  marken  til  at  rivo  efter,  og  d<»t 
er  hans  pligt  at  rive  af  sidenie  af  læsset,  for  de  kjorer  hjem. 
sa  de  ikke  skal  tabe  noget  pa  Vfjen,  ligesom  han  også  iiui  lose 
læssetræet  for  karlen.  Pigen  folger  med  vognen  hjem,  og  hun 
gar  i  stænge,  mens  karlen  forker  af  vognen. 

iSamsø.  Mikkel  Sorensen. 

25H.  Ved  hi»h()steu  holdes  slagilde,  hvormed  det  gar  til 
omtrent  som  ved  Voldermisse.  Lystighed<'n  bado  for  gamle  <»g 
unge.  Ikke  sjælden  gives  raps-  og  liostgilder  med  smorrebrod, 
æbleskiver,  snapse  og  ol  for  arbejdsfolkene  og  ungdommen.  Mik- 
kelsaften samles  alle  de,  som  har  arbejdet  hos  gårdmanden  som- 
meren igjennem,  og  far  da  suppe,  kjod  og  steg  samt  mjod,  nar 
denne  er  at  bekomme.  M.  G.  Krag. 


8.     Hostarbejde  ni.  m. 

254.  Den  faste  husmand  i  en  giird  gik  altid  forrest  i  mej- 
ningen (»m  hosten,  og  hr>stkonen  bandt  op  efter  ham.  Karlen  og 
]>igen  kom  sa  næst.  Gik  de  med  mere  end  to  mejere  —  og 
på  en  almindelig  bondegård  gik  de  gjærn«?  mod  tre  eller  lire,  sa 
kom  de  andre  bag  efter.  Den  faste  husmand  kaldes  husmanden, 
og  de  andre  hostfolkene.  Husmanden  var  don,  df»r,  så  at  sige, 
havde  kommandoen  i  marken  under  mejningen  :  han  stod  for,  når 
der[^ skulde  holdes  oi»  om  aftenen,  og  traf  dot  sig,  at  f.  eks.  ol- 
let  slap  op  for  dem,  var  det  ham,  som  sagde:  »Dreng,  gå  hjem 
og  hent  os  noget  r»lt,  ligesom  drengen  også  bragte  ham  dunken 
først  igjen  fOr  nogle  af  de  andre  hOstfolk,  selv  manden,  om  han 
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var  tilstede.     Når  sæden   blev  kjort  ind,    kjorte  karlen  og  én   af 

do  andre  mænd,  og  husmanden  var  i  stænget  olier  satte  stokkene. 

Sarosfi.  Mikkel  Sorens^n. 

255.  Når  hostkarlen  har  ladet  nogle  enkelte  strå  blive  stå- 
ende bag  ved  sig,  råber  man  til  ham:  »Her  står  én  og  vinker 
ad  dig  bag  ved«.  Hvis  han  lader  totter  stå  efter  sig,  er  det  en 
vittighed  af  hans  opbinderske  at  samle  dem  i  to  lokker  og  binde 
dem  sammen  i  toppen  og  sa  lade  dem  sådan  stå.  De  kuldes  for 
\yoxio.  Kammene  efter  leen  kaldes  skårbalker.  Det  første  lag  i 
komgulvet  sættes  på  enden  og  kaldes  stejlen.  l\ug  bliver  bundet 
i  små  neg,  og  tre  sådanne  kaldes  en  klæpling  eller  en  kjærv. 
And(»t  halm  kaldes  brondinger.        Adslev.  Mikkel  Soreusen. 

256.  Hvis  en  hOstkarl  levner  for  lange  stubbe  i  skåret 
eller  skårkammen,  sporger  man  husbonden  med  hentydning  der- 
til: »Er  du  ikke  bange,  du  kommer  i  fodertrang  i  år?«  Jeg 
horte  en  husbond  bebrejde  sin  karl,  at  han  ikke  tog  skår  nok. 
»Dn  toe  jo  ent  meje  skår,  end  en  ku  slev  å  dOt  foer  owex.    Tre 

tagneg  kaldes  også  en  klæpling.     Anden  halm  knipper  eller  bus. 
Samsø.  Mikkel  Sorensen. 

257.  Når  fattige  folk  gik  ud  at  h/Jste  og  tog  deres  små 
bom  med  dem,  gi'avede  de  en  grav  ude  i  marken  for  enden  af 
ageren,  og  den  satte  de  hornene  ned  i.  Gangsted. 

258.  En  mand  vilde  altid  være  den  forreste  i  bvon  med 
arbejdet.  I  h^Ftens  tid  mærkede  han,  at  hans  nabo  vilde  blive 
forst  færdig,  og  der  måtte  så  kneb  til.  Han  trak  nu  af  alle 
klæderne  så  nær  som  skjorten  og  gav  sig  til  at  hoste.  De  andre 
kunde  ikke  lade  være  med  at  se  over  til  ham,  og  derover  blev 
de  æbag.  Lærer  Godsk,  Kalvhave. 

259.  Om  hosten  var  det  forbi  med  middagssøvnen.  Nar 
vi  piger  havde  malket,  mens  karlene  stenede,  og  vi  så  havde  givet 
kalvene,  skulde  vi  i  marken  igjen.  »Vi  slænger  os  ved  et  neg 
og  tænder  os  en  pibe  tobak«,  sagde  min  husbond,  og  det  var  al 
den  middagshvile,  vi  fik.  Folkene  gik  i  marken  hver  morgen  og 
rev  stubben  Karlene  gik  straks^  og  pigerne,  når  de  havde  malket. 
Så  var  vi  altid  færdig  med  stubberne,  så  snart  vi  havde  ophOstet. 
Vi  kjorte  ind  hele  ncatten,  så  længe  der  var  et  neg  tjenligt. 
Karl  og  pige  læssede,  og  manden  gulvede,  og  kone  og  dreng  fly- 
ede ind.  Vi  fik  heller  ingen  middagsmad  i  den  tid,  og  hestene 
kom  slot  ikke  fra,  når  vi  forst  havde  begyndt  at  kjore  ind,  de  tik 
Mot  et  stykke  brød.  Karen  Marie  Jen.«datter,  Ravnkilde. 

260.  Når  h(Jstkarleu    har    det   uheld   jævnlig  at  tabe  leen 
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af    drngot    olier  tit  at  huggo  den  i  jordoii,    bciydcr    det,    at  han 
aldrig  mor  vil  komme  til  at  hOste  ]>a  don  mark.     K.  M.  Ka^  p. 

261.  Nar  hostkarlen  ender  dagsarhojdot,  skal  han  giv«« 
sin  le  tre  ?trog  mod  strjgestikken  pa  leens  nedorside,  ellers  kan 
skidt  folk  tage  strogot  fra  ham,  sa  at  han  aldrig  mere  kan  ^trjgo 
en  le  skarp.  VendsvRscl. 

262.  Hostkarlen  skal  stryge  (hvetlo)  loen  som  sædvanlig, 
glemmer  han  det,  rider  heksene  pa  den  om  natten. 

Nordfyen.  261  og  202.     A.  E.  Jakobsen. 

26?.  Nar  kornet  var  ophostet,  skulde  der  altid  stryges  f(»r 
kålen.  Nar  folkene  kom  hjem  om  aftenen,  fik  de  en  pot  varmt 
ol  og  et  stykke  smorrebrod.  Frederik  Poulsen. 

264.  Man  stryger  leen,  efter  at  man  er  færdig  med  h5sten, 
for  at  komme  med  til  næste  ai-s  host.  Th.  J. 

205.  I  egnen  ved  Oksenvad,  Haderslev  amt,  kaldes  dot 
sidste  neg  æ  fisneg,  og  pigen,  som  binder  det,  kaldes  æ  fismoe, 
hendes  karl  æ  tisfae.  Den  sidste  kjærv  pa  marken  kaldes  æ  li.s- 
kjæ?-e,  og  den  bliver  pyntet  og  stillet  op  midt  i  giirden,  hvor 
lender  og  gjæs  har  den  at  gjore  sig  til  gode  med.  Ved  host- 
gildet skal  æ  fisfae  og  æ  fismoe  sidde  ved  skorstenen  (ildstedet) 
at  spise  og  drikke.  Mikkul  Soreuaen. 

26().  Den,  der  her  binder  det  sidste  rugneg,  far  rugstodderen, 
dot  sidste  bygnog  bygstodderen,  det  sidste  havreneg  havrepiggen. 

Den,  doF  i  Vardeegnon  fik  dot  sidste  neg,  nar  der  sattes 
korn  sammen,  fik  enkemanden.  Læi-er  Lauritsen,  Sulsted. 

207.  Mens  jog  i  mine  unge  dage  tjente  pa  Dahgard  o^ 
Duelund  ved  Kjellerup,  var  det  skik,  at  don  optagerske,  der  i 
hoston  bandt  det  sidste  neg,  tkulde  ved  hostgildot  dandse  den 
første  dands  m^'d  dette  neg,  hvorom  der  altid  var  bundet  tre  befind, 
sagtens  for  at  dot  kunde  holde  sammen  under  dandsen. 

Den  karl,  der    havde  væltet   med  et  læs  kom,   måtte  under 
høstgildet,  når  dandsen  begyndte,  finde  sig  i,  at  d<»r  blev  bundet 
en  birklime  om  hans  ene  bon,    og    havd(»   han    va^ltct    to    gjinge. 
blev  der  bund«'t  én  om  hvert  af  hans  bon. 
Efter  Trine  Lavrscn,  Ref^hale.  J.  Jensen. 

268.  Gb'mmer  rivesvenden  et  neg  pa  marken  om  hOsten, 
når  han  river  efter,  kaldes  dette  en  horeunge,  og  der  siges  da, 
at  han  gar  og  horer.  Høstfolkene  fik  forhen  hver  et  fjerdingkar 
horfro  sået,  hvor  do  arbejdede  om  hOsten.  Kartoflerne  optages  og- 
så af  hostfolkene  og  deres  born,  og  de  får  hver  niende  slgæppe. 
Samsø.  Mikkel  Sørensen. 
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269.  Hor  nordenQords  kalder  de  det,  de  la3gger  på  deres 
hOstvogne,  lang-redsol,  men  8øndenf]ord8  kalder  de  det  skrav.  En 
karl  nordenfjords  fra  kom  sondenQorde  at  tjene.  Sfi  siger  manden 
til  ham,  om  han  kan  gå  ud  og  lægge  de  gamle  skrav  på  vognen. 
Samme  steds  lå  en  gammel  kone  bestandig  til  sengs,  og  sådan 
én  kalder  de  et  gammelt  skravl  i  hans  hjemegn.  Så  tog  ban 
konen  og  bar  ud  og  loft  op  på  vognen.  N.  Vig,  O.-Vandet. 

270.  Det  sidsto  læs  kom,  der  kjøres  hjem  fra  marken, 
kaldes  æ  basse.  I  Sundeved  kaldes  dot  fok.  Hestene  er  pyntede, 
og  høstfolkene  er  oppe  i  vognen.  I  komet  der  oppe  or  stilt  en 
figur  an  som  en  pige  med  en  rose,  og  det  er  jo  et  neg,  der  er 
stoppet  ud.  Så  kjorer  folkene  gjennem  byen  og  holder  forved 
Kode  venners  huse  og  bliver  skjænket.  Gjeoner. 

271.  Hvis  man  har  fået  en  frø  med  på  et  kornlæs,  vælter 
man,  inden  man  kommer  hjem.  L.  Fr. 

272.  Det  var  forhen  skik,  at  ham  der  blev  æbag  med  siu 
host,  han  kunde  vente  at  fa  et  par  hostfolk  sendt  fra  naboerne 
til  hjælp.  De  blev  sat  hen  pil  en  agerende,  manden  med  en 
gammel  hole  og  konen  med  en  rive,  og  de  skulde  forestille  at 
hoste  det  sidste  op.  Manden  i  Våddegård  var  bleven  æbag  et  fir 
med  at  få  sin  havre  h5stet,  og  så  var  folkene  i  Hyldgård  netop 
bleven  færdige,  de  vilde  da  sende  dem  i  Våddo  et  par  hestfolk. 
Sonnen  i  Hyldgård  og  tjenestekarlen  i  Vådde  var  nu  så  gode 
vi'uner,  og  så  robede  h;ui  i  Hyldgård  hemmeligheden.  Karlen  siger 
da  til  manden :  »I  aften  får  vi  fremmede,  du  kommer  til  at  låne 
mig  en  skjorte  og  et  par  lange  hvide  hoser«.  Da  han  havde 
faet  det,  og  det  var  blevet  aften,  trak  han  den  skjorte  oven  over 
klæderne  og  fik  hoserne  på  og  en  spade  i  hans  hånd,  og  så  stil- 
lede han  >^ig  an  et  slykke  fra  enden  1  den  havi*eager,  der  var 
u hostet.  Da  nu  Hyldgård-folkenc  kommer  med  deres  hestfolk  og 
vil  stille  dem  an,  rejser  han  sig  op,  støder  spaden  i  jorden  og 
klager  sig  med  hul  stemme:  »Gud  nåd'  mig  vel,  gjor  ret  og 
skjel«.  De  andre  blev  jo  uhyre  forskijekkede,  da  do  hørte  den 
gj«»nganger  sådan  klage  sig,  og  do  feer  tilbagp  og  glemte  at  få 
<lero8  hostfolk  med  sig.  En  lille  pige,  der  var  med,  kunde  ikke 
f«lge  de  andre,  og  hun  skreg,  at  de  skulde  tage  hende  mod  dem, 
inden  gjeugangeren  kom  til  hende,  m**n  enhver  sogto  at  komme 
hjem  snarest  mulig  og  lod  pigen  skjøtte  sig  &elv. 

J.  P.  Pedersen j  Ribevcj,  Vrjle. 

273.  Den  udstoppede  figur,  der  i  form  af  en  hOstmand 
<ætto«  ud  på  den  mands  mark,  som  er  bleven  efternøler  i  hOst- 
tiden,  kaldes   en    fi^simand.     Selvfølgelig   Fættes    den  i  enden  af 
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det  fald  korn,  der  ikko  er  blevet  liOstet,    og  fissimanden  skal  da 
forestille  at  ^^lle  hjælpe  barn  med  at  blive  færdig. 

Lærer  Brona,  Surhavo. 

274.  Der  var  aldrig  tale  om  lys  i  stald  og  kohiis.  De 
malkede  i  morke  og  fodrede  hestene  i  mørke.  Om  formiddagen 
t^irsk  mand  og  karl  sammen  i  loen,  men  om  eftermiddagen  skulde 
karlen  skjære  hakkelse,  og  da  skulde  den  store  dreng  heran  o«^ 
tærske  sammen  med  manden.  Per  Rytter,  Tøatrnp, 

275.  Næste  firs  hostfolk  var  altid  fæstede  fOr  jul,  og  de 
spiste  da  altid  jule-  nytårs-  og  helligtrekongersuadver  (nåtowe)  i 
den  gård,  hvor  de  skulde  hjælpe  at  hOste,  og  hver  af  disse  tre 
aftener,  når  de  gik  hjem,  fik  de  skiver  at  tage  med  sig  hjem. 
Disse  bestod  af  en  skive  af  hver  slags  brod,  som  var  bagt  til 
julen,  og  hvor  skive  var  på  omtrent  to  tommers  tykkelse,  samt 
en  skive  ost  af  samme  tykkelse.  Samsø.         Mikkol  Sorenscu. 

27B.     Såer  de  i  blæst,  skal  de  hoste  i  blæst  (storm).    Moi-s. 

277.  Næste  fredag  efter  juledag  er  der  da  aldrig  så  lidet 
sne,  regn  eller  mildt  vejr,  sa  menes  året  at  blive  frugtbart.  J.  B. 

278.  Bugner  træerne  mellem  jul  og  kyndelmisse  med  rim, 
skal  kornet  bugne  lige  så  meget  af  kjærne.  p.  K.  M. 

279.  Lige  så  fulde  som  træenie  er  af  rim  i  vinteren,  så 
fuld  skal  havren  blive  af  rOsmer.  Sundby. 

280.  Kold  januar,  mork  februar  med  snefog,  blæsvoni  marts, 
mild  regn  i  april,  dug  i  maj,  varm  regn  i  juni,  bringer  rig  host 
i  juli  og  august.  280  og  281.     IL  Br. 

281.  Xår  myggene  sværmer  i  februar,  har  landmanden 
int«'t  godt  at  vente. 

282.  Nar  bladene  gror  helt  ud  i  spidsen  af  træerne  (pil- 
ene), skal  vi  få  en  god  avl.  PAbcil. 

283.  Xår  grøden  kom  hastig  i  året,  vilde  den  også  gå 
hurtig  væk  igjen.  Det  var  altså  godt,  når  groden  kom  langsomt, 
det  blev  et  fnigtbart  ar.  Tiso, 

284.  Stærk  dug  i  trjreme  påskemorgen  er  tegn  til  et  godt 
tarre-  (boghvede-)  ar.  J.  Schiorring. 

285.  Xår  en  krag«*  kan  skjule  sig  i  rugen  sf.  GregoHua  dag 
(1 2te  marts),  vil  det  blive  et  godt  kornår.  A,  H.  Povlsen. 

28(>.  Xår  det  tordner  i)å  nogen  gren,  da  bliver  det  et 
frugtbart  år.  Nik.  Chr. 
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287.  Hvert  lag  vand  i  æ  torvestak  (d.  v.  s.  nAr  det  regn- 
i»r  i  den  tid,  vi  kjører  torv  hjem)  dot  giver  et  lag  byg  i  æ  lade. 

Chr.  Møller,  Ringive. 

288.  Det  iir,  der  er  mange  sortbær  (kræklingbær),  vil  rug- 
en blive  god;  det  år,  da  der  er  mange  blåbær,  vil  bygget  blive 
s^odt.  Sortbærrene  gror  på  huj  bund  ligesom  rugen,  blåbærrene 
I>a  lav  bund  ligesom  bygget.  p.  K.  M. 

289.  Man  må  aldrig  feje  ud  over  dOrtærskelen,  men  bukke 
sig  og  tage  skarnet  op,  ellers  får  man  et  dårligt  år.     Jsrg.  H. 

290.  Når  harven  ryger,  og  borren  driver,  så  blivet  det  et 
trodt  ar. 

Når  det  Ktøvcr  for  harven.  Borreu:  børen  driver,  uår  det  regner, 
mens  mau  skjærer  torv,  alm.  i  juni  mdncd.  P.  Jensen. 

291.  Når  pilene  skodes  allerførst  helt  i  ovret.  så  gav  dot 
<*n  god  grøde  om  sommeren.  Tise. 

292.  Når  troldekonerne  er  stakkede  (bar  stakkede  skafter), 
far  vi   også  stakket  kom.      Troldek.  er  løvetand.  Mors. 

29B.  Har  mandfolkene  deres  trrger  på,  når  jorden  om  vår- 
<*n  pliJjes,  bliver  sådant  vejr,  de  og  må  have  trOjeme  på,  når 
kornet  om  sommeren  skja^res  på  ageren.  J.  B. 

294.  Når  rugen  skjuler  en  krage  om  pintse,  kan  der  blive 
god  rug.  p.  j. 

295.  Når  rugen  pintsedag  kan  skjule  en  krage,  får  man 
i't  frugtbart  år.  V.  Fansbøl. 

296.  Når  nødderne  lykkes,  lykkes  også  sæden.        H.  Br. 

297.  Nar  der  er  mange  hasselnødder,  så  er  der  også  megen 
rug.  297  og  298.     Bech. 

298.  Mange  føn  i  mosen,  giver  mange  gryn  i  posen. 

299.  Når  fyn  blomstrer  stærkt,  blomstrer  æ  boget  også 
stærkt,  og  der  bliver  en  god  boget-avl. 

800.  Det  år,  der  er  mange  fyn  i  engene,  skal  det  blive 
*n  god  boghvedeavl  (rugavl).  Lars  Niebpn.  J.  .1.,  Refsh. 

301.  Når  der  er  mange  ronnebær  om  efteråret,  får  vi  en 
god  rughcist  næste  år.  Ovstnip. 

802.  Den,  der  ser  mange  bhis  Voldborg  aften  og  har  hor- 
fro så<'t  den  aften,  vil  avle  meget  hor  den  sommer.      Tarup. 

303.  Når  rimfrosten  sidder  på  træerne,  kommer  et  godt 
h(^r&r.  CM.  L. 
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804.     Sildig  h5st  kommer  vad  ind.  H.  Br. 

305.  Når  der  or  ot  hul  iiidon  i  rugkjærnen,  er  don  tjen- 
lig at  hoste.  Karen  Marie  Rasmussen. 

306.  Man   skal   h5sto  byg  i  rodo  og   rug  i  grode,   så  får 
man  godt  bade  foder  og  fode.  Nik.  Chr. 

307.  Man    Fkal   hoste  æ   byg  i  æ  roo  rfijj,    å  hawer  i  si 
grOnn  trftjj.  liærer  Krogh,  Hjerk. 

308.  Storken  skal  rojso.  nar  den  ser  det  første  havrenog. 

Karen  Marie  Uasiniuisen. 


9.     Hostgilde,  tærskning  m.  m. 

300.  Skårgilde  holdtes  om  efteråret,  mir  hosten  var  til- 
(iidi'bragt.  Når  risongroden  kom  på  bordet,  var  der  ned  i  giod- 
fiuU't  slukket  et  rugaks,  et  b\gaks  og  et  havreaks  og  i  det  hole 
vi  aks  af  hver  kornsoi-t,  man  ha  vat'  indhostet.   J.  Jeii?en,  Uefsh. 

310.  Ved  skårgroden  må  man  tage  sin  ske  tre  gange. 

311.  Nilr  man  drejer  skargrodsfadet,  vil  mange  gamle  folk 
ikke  spise  more. 

312.  Når  husmoderen    sætter  skårgrøden  \)li  bordet,    siger 

hun:   »Nu  lægger  vi  så  formiddagsmeldmaden   afx. 

302—304.     J.  A.  Jensen,  Balle. 

313.  De  havde  skjægsolde  her  til  at  rense  komet  med, 
som  skulde  til  møllen.  De  var  i  bunden  flettede  af  spån,  men 
disse  sad  så  tæt  ved  hinanden,  at  der  kunde  så  godt  som  intet 
komme  ned'^n  ud  uden  sandet.     Snavset  skummedes  oven  af. 

Mogons  Kristensen,  Guldager. 

314.  At  rense  kornet  med  sold  har  altid  i  Vestjylland  været 

kvindernes  bestilling.     Alle  ældre  kvinder  her  i  egnen  kan  rense 

korn,  mandfolkouo  derimod  ikke,  do  forstår  ikke  at  få  dot  til  at 

løbe  rundt  i  soldet,    og    så    kan    snavsot    heller  ikke  samle  sig  i 

midten  af  kornet  ovenpå.  J.  Jensen,  Ke^^hale. 

For  at  so,  om  kornet  lober  rundt,  plejer  et  mandfolk  at  lægge  sin 
ksukjet  eiler  lue  ovcnpu  kornet  i  soldot,  o^  livi-?  den  da  drejer  nig  rundt, 
nAr  [»i^pn  salder,  er  hun  dygti;^  nok.  E.  T.  K. 

315.  Når  vi  har  optursken,  får  vi  altid  mushotte.  Sådan 
kaldes  et  lille  gilde,  som  gjores  ved  don  lejlighed.  Vi  får  altid 
sættekage    mod    sirup  \u\  til  kaffe    vod    mushojtid.     Den    sidste. 
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der  får  optorsken,  får  fluesmækken.  Den,  der  går  med  den,  skal 
ind  i  loen  med  den  til  den,  der  tærsker,  og  den  skal  altså  ind 
enten  ad  dOren  eller  også  et  hul,  og  personen,  der  kommer  med 
den,  løber  så  alt  hvad  han  kan,  for  hvis  do  i  gården  får  hold 
i  ham,  kan  de  gjøre  med  ham,  omtrent  hvad  de  vil,  trække  buks- 
erne af  ham  o.  s.  v.  Fluesmækken  består  af  et  firkantet  stvkke 
læder,  der  er  bundet  på  enden  af  en  hesselkjæp,  og  skal  være 
til  at  slå  fluerne  med.     Det  er  meget  ringeagtende  at  få  den. 

Mads  Hansen,  Farup. 


10.     F'olketro  om  vejrliget. 

a.    Vejrliget  i  almindelighed. 

316.  Det  bliver  ikke  godt,  så  længe  det  står  med  de  vær- 
stapper  (stykker  af  regnbuen). 

317.  Så  længe  de  makrelskyer  står  på  himmelen,  får  vi 
ingen  regn,  men  når  der  kommer  nogle,  der  ligner  mine  gamle 
grå  bukser,  så  får  vi  et  skyllende  vande. 

318.  Det  ene  slags  vejr  hævner  det  andet.  (Efter  lang- 
Viirig  tørke  følger  længe  regn).  316—18.  Kr.  Andersen,  Kjertinge. 

319.  Vonæe  o  nymåån  lege  å  o  røg,  så  gi  de  en  håe  ti. 
Vonæe  dæn  stæ  åp,  såent,  te  e  Owweæænd  ka  drøp  nee  i  e 
neeæænd,  gi  de  en  voe  ti.  H.  P.  Hanssen  Norre-mølle. 

320.  Når  månen  hænger  med  sin  sæk,  trækker  den  vandet 
af  vor  bæk,  når  månen  hænger  med  sin  tip,  får  vi  drip.  F.L.G. 

321.  Indtræffer  nyet   en  loverdag,  varsler   det   godt  vejr, 

når  det  står  på  enden,  men  regn,  når  det  vender  bugen  ned  ad. 

F.  Dyrlund. 

322.  Når  nyet  ligger  på  ryggen,  skal  det  blive  stærk  tOrre ; 
hænger  det  med  enden,  bliver  det  regnvejr.  Uglbølle. 

323.  Er  det  vinter,  og  nyet  bliver  tændt  oui  loverdagen, 
skal  det  nok  blive  sne,  men  om  sommeren  regnvejr.    UglbøUe. 

324.     Søndas  vejr  te  mæja, 

er  ugens  vejr  to  fræja.  A,  Pedersen,  Samsø. 

325.  Æ  skovmand  plejer  ikke  at  ta'  møj  te  borgs  af  æ 
havmand.  J.  G.  Pinholt. 
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326.     Morgenrod,  aftenglød,  aftenrod,  niorgenglød. 

Henrik  Jensed. 
H27.     Morgen  rod  gj(ir  trojen  blød, 
aftenrød  gjOr  morgen  sød.  Anton  Andreassen. 

328.     Aftenrød  gir'  (gyfir)  niorgensod, 

og  morgenrød  gir'  (gj5r)  aften  blød. 

J.  F.,  P.  J.,  H.  Nygård,  C.  L.  Rasmussen. 

329.  Når  mosekonen  brygger  om  aftenen,  vil  bun  tylle  om 
morgenen. 

330.  Nar  mosen  damper,  fyrer  mosekonen,  og  sii  vil  bun 
enten  brygge  eller  bage  næste  dag,  d.  v.  s.,  at  det  næste  dag 
enten  vil  regne  eller  blive  meget  varmt.  M.  Møller. 

331.     Når  æ  sol  går  ned  i  æ  bæk, 
så  står  den  op  i  æ  sæk. 

332.  Når  der  er  haglæle  af  nordOst,  så  er  det  sildevejr, 
siges  ude  ved  havot.  331  og  a32.     Chr.  Møller,  Ringive. 

333.  Når  der  er  to  solulve  ved  solen,  skal  vi  lægge  mærke 
til,  bvad  vejr  vi  får  tredje  dag  efter,  ti  siiledes  vil  vejret  blive 
tre  uger  efter.  J.  J.,  Refshale. 

h.     Kjont  vejr. 

334.  Når  man  vil  liave  godt  vejr,  skulde  man  kaste  en 
rod  lue  op  i  luften.  Frk.  Fog,  Skjolde. 

335.  Gamle  sofolk  påstår,  at  jo  nærmere  nytænding  og 
måneskifte  finder  sted  for  kl.  12,  dosto  st^'3rro  siindsynlighed  er 
der  for  stadigt  vejr,  men  i  modsat  tilfælde  (jo  længere  fra  kl. 
12)  er  der  udsigt  til  ondt  vejr.  A.  P.,  Samsø. 

336.  Løverdags  sol  gjOr  godt  vejr  næste  uge.      Jiirg.  H. 

337.  Formiddags  regn  giver  varme,  eftermiddags  regn  giver 
kuld.  H.  Br. 

338.  Vi  får  godt  vejr  i  morgen,  solen  stråler  op.  M.  E. 

339.  Rød  solnedgang  giver  smukt  vejr  næste  dag.  J,  H. 

340.  Frøernes  kvækken  om  aftenen  er  tegn  til  godt  vejr, 
men  kvækker  tusserne,  bliver  det  ondt  vejr.  Nik.  Chr. 

341.  Har  vi  uvejr,  og  det  lægger  sig  kl.  9  formiddag 
eller  kl.   2  eftermiddag,  får  vi  godt  vejr  den  dag.       Lars  Fred. 

c.     Ondt  vejr. 

342.  Når  månen  ligger  ])å  rygg(»n,  får  vi  hårdhed.     E.  II 
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343.  Eli  hov  om  sol  eller  måne  er  forbud  på  uvejr.  Er 
hoven  lille  og  liggev  nær  om  solen,  kan  vi  vente  uvejret  snart. 
Jo  stOrre  ringen  er,  des  længere  vil  det  vare,  for  uvejret  bryder 
los.  p.  j, 

344.  Om  bisole  (galde  ved  solen).  Det  er  en  mild  mandj 
del"  går  for  ved  den,  men  et  skarn,  der  kommer  bag  efter. 

345.  Hvis  solen  om  morgenen  i  en  sky  opgår  af  uvejr  og 
megen  regn  det  spår.  Thomas  J. 

346.  De  gamle  kaldte  nordlyset  rimmænd.  »I  aften  er  der 
rimmænd  oppe«,  fordi  dette  mentes  at  være  tegn  til  rim  og  frost. 

P.  K,  M. 

347.  Når  vi  uden  for  kan  se  ilden  brænde  inden  for,  får 
vi  russevejr.  C.  M.  L. 

d.     Torre. 

348.  Når  nymånen  kommer  i  vester,  så  får  vi  en  tor  måne. 
Vejret  bliver  tOrt  til  næste  nymåne.  Pedersen,  Fredericia. 

349.  Det  skal  aldrig  slå  fejl,  når  månen  ligger  på  ryggen 
og  er  så  årbar,  så  får  vi  langvarigt  tOrvejr.  p.  K.  M. 

350.  Når  månen  ligger  på  ryggen,  får  vi  tOrre,  ti  så  fald- 
er regnen  ned  i  den.  J.  G.  Pinholt. 

351.  Når  der  er  meget  spindelvæv,  er  det  tegn  til  lang- 
varig tOrre.  Chr.  Møller.  Ringive. 

352.  Kommer  solen  rod  op  om  morgenen,  får  vi  Osten- 
rind  og  tttrre.  352  og  353.     J.  G.  Pinholt. 

353.  Jo  rødere  solen  står  op  om  morgenen,  des  mere  tOn-e 
får  vi  om  dagen. 

354.  Hvis  det  regner,  og  det  da  blanker  op  i  sydvest,  så 
skal  det  snart  give  tOrvejr,  selv  om  himmelen  ellers  er  overtruk- 
ken med  regnskyer.  Jeppe  Jensen. 

355.  Når   solulvene    er  blege   og  dunkle,    får  vi  regn;    er 

de  ?å  gloende  som  ild,  får  vi  langvarig  tOno. 

Kriiiten  Ebbesen,  Egtved. 

356.  TOr  frost  og  rim  i  jul  varsler  god  boghvedegrøde 
det  følgende  år. 

6.     Ustadigt  vejr* 

357.  Einge  om  månen  betyder  forandring  i  vejret. 
T&rop. 

4* 
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358.  Siw  dor  or  tro  sole  pa    bimmolon,    irfver   dot  foran- 
dring i  vojrot.  Jorg.  H. 

359.  Slår  skorstonsrogen    nod  i    ^rgardot«,    sa  far  vi  snart 
andot  vejr.  369—61.     P.  Jensen. 

360.  Det  botydor  andot  vejr,  når  don    fodo    sod  fra  skor- 
stonon  og  ildstodet  givor  sig  til  at  løbo. 

361.  Xiir  det  or  imod  andot  vejr,  rylor  og  skriger  giisono 
langt  rærro  end  ellers. 

362.  Når  baren  ikke  bolder  (venter,  til  man  kommer  den 
])å  skud  nær),  er  dot  tegn  til  vejrskifte.  Ovatrup. 

363.  Nar  vi  bar  baft    stormvejr  i  tro    dage,    sA    forandrer 
vojrot  sig.  363  og  864.      P.  Jensen. 

364.  Nnr  vindon  b(»gynd(T    at  dreje  nvet  r^m,  far  vi  nst^i- 
digt  vejr. 

365.  Nar  skibene  og  stranden  tegner  sig  skarpt  i  vandet, 
far  vi  forandring  på  vojrot.  M.  Møller. 

366.  Det  plejer   at  være  mod  andet  vejr,    når  kreaturerne 
gjor  årro  (m  levner  foder).  Det  or  så  benne  at  bente  andet  vejr. 

/.     Regn, 

367.  Ven  det  regner,  og  solen  skinnor,    sfi  bimler  der  en 
skrædder.  A.  L. 

368.  Nar  dot   regner  i  solskin,    farer  der  en  skrædder  til 
Himmerig  og  en  smed  til  Helvede.  j    Jensen,  Refshale. 

369.  Det  rogner,  og  solen  skinner,  der  farer  en  skrædder 
til  bimmols  boller  og  to  stævningsmænd  til  Helvede. 

Jens  Kristian  Nielsen,  Grindsted. 

370.  Når  det  regner  i  solskin,    så  bar    den  Slemme    sine 
penge  ude  at  sole.  K.  R.  Stenbæk. 

371.  Når   det   sneer  i  solskin,    farer  der  en    skrædder  til 
bimmel  og  en  smed  til  Helvede.  A.  H.  Povlsen. 

372.  Solskinsregn  piner  troldene.  Nik.  Cbr. 

373.  Loverdags  ny  gir'  skidont  v«jr.  H.  Hausen. 

374.  Kogner  det   forsto    mandag  eft<'r   nytaMiding,    vil  dot 
rogn«*  m«'got  i  den  folgende  måned.  M.  Møller. 

375.     Nar  månen  bængor  med  æ  sa»k. 

vil  den  fyld'  både  å  og  bæk.  Jorg.  H. 
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376.  Nar  niånon  bærer  eækkcii  pa  nakken  (d.  v.  s.,  når 
man,  mons  den  er  i  aftiigondo  eller  tiltagende,  kan  se  hele  måne- 
skiven  både  den  oplyste  og  den  murke  del),  får  vi  regn;  den 
morke  del  er  sækken.  Chr.  Weiss. 

377.  Xår  det  regner  fra  nord.  regner  det  i  tre  dage. 

H.  P.  J. 

378.  Youæo  de  blæs  end  i  e  ææn  a  Noas  ark,  gi  de  ræeu 
iud«»u   tre  dojn.  H.  P.  Hanssen  Norremølle. 

370.  Vinner  æ  stork  stæer  o  æ  liostak  a  nipper  sæ  i  æ  feer, 
fa»r  vi  mojer  ræjn  enden  ott  daww.  N.  A.  Jensen. 

380.  Nar  himlen  ser  ud  som  loffet  tov, 

Sil  far  vi  regn,  det  må  I  trov.  a.  Jiirgensen  Sams. 

381.  Xiir  skyen  ser  ud  som  skruppet  tow, 
sa,  får  vi  regn,  det  kan  du  trow.  Vorre. 

382.  Regn  pti  rim  er  ikke  godt.  Thomas  J. 

383.  Der  påvises  omkring  ved  huse  og  garde  visse  sten, 
f.  eks.  grundsten  eller  brosten  i  en  port,  som  har  den,  som 
man  antager,  særegne  egenskab  at  kunne  bebude  regnvejr,  idet 
de,  når  sAdant  er  i  vente,  'Slåes«^,  bliver  fugtigere  på  overfladen 
end  andre.  383  og  384.    P.  Jensen. 

384.  Er  himlen  sii  klar.  at  der  ikke  er  den  mindste  skv 
at  se,  tyder  det  på,  at  vi  netop  snart  vil  få  regn. 

385.  Æ  mueskuen  brogger  i  awten,  i  mååu  vel  hun  tylld. 
iJ:  det  vil  regne  dagen  efter).  Pi)sib.  Pedersen,  Freder. 

386.  Lige  så   mange    floder    vi  har  om    vinteren,    lige  så 

mnnge  skal  vi   også  have  om  sommeren. 

Hode  O:  n&r  engene  oversvommes.  Chr-  Møller,  Kingive. 

387.  Der  kommer  regn  i  rims  ende.  C.  Schade. 

388.  Nar  ens  hånd  er  så  t(5r,  at  den  kan  » knække <,  idft 
man  Inkker  den  sammen,  betyder  det  regn.  J.  G.  Pinholt. 

389.  Nær  æ  hemmel  er  som  en  hjæjlmaww, 
!jå  vil  et  ræjn  inden  trej  daww. 

390.  Nær  æ  himm^'l  er  som  plokk*'  tow. 
så  vel  æ  ræjjn  enden  daww  tow. 

391.  Nar  det  regner  i  solskin,  far  vi  n'gn  i  morgen  igjen. 

392.  Når  regnen  slår  bobler  i  vandet,  holder  det  snaii  op. 
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393.  Når  padderne  om  sommeraftnerne  kravler  på  veje  og 
stier,  far  vi  regn. 

394.  Når  brostenene  i  husene  sveder,  får  vi  regn. 

389—04.     M.  Møller. 

395.  Solskinsregn  i  dag  giver  atter  regn  i  morgen. 

A.  E.  Jakobsen. 

396.  Himlen  er  broget  Over  si  maww, 
vi  får  regn  inden  ott  daww. 

397.  Himlen  er  som  en  hjejlmaww, 
vi  får  regn  inden  tro  daww. 

398.  Når  det  blæser  låddent,  får  vi  snart  regn. 

C.  L.  Rasmussen. 

399.  Når  solen   bladrer  for   stærkt   om   morgenen,   får  vi 
gjæme  regnvejr  inden  aften. 

400.  Når  skarnbassciTie  sværmer  stærkt  i  mørkningen,  giver 
det  snart  regn. 

401.  Vi  får  snart  regn,  myggene  er  så  bandsatte. 

399—401.     Morten  K. 

402.  Når   arken  bygger  mod   solen,    får  vi  regn,   går  den 
med  solen,  far  vi  godt  vejr.  Chr.  Weiss. 

403.  Når  skyen  ligner  et  klippet  får,  regn  vi  får,  i  hvor- 
dan det  går.  N.  K.  Pedersen. 

404.  Kan  man  Ingte  smederogen,  får  man  regn.    Tb.  L. 

405.  Når  det  regner  og  slår  pletter  på  vinduerne,  vil  de^ 
regne  dagen  efter  igjen.  J.  p.  Bønding. 

406.  Ostenvind  giver  regn.  A.  L. 

407.  Nar  frocrne  falger  med  kornet  hjem  fra  marken,  far 
vi  snart  regnvejr.  L.  E.  L. 

408.  Når  myggene    sværmer   om    aftenen,    slår   det  aldrig 
fejl,  at  det  vil  regne  den  næste  dag.  Chr.  Weiss. 

409.  Når   hasselskræppen    (den  gi*5nne  løvfrø)   skræpper  i 
træerne,  far  vi  visselig  regn.  Henrik  Jensen. 

410.     Nær  det  regner,  og  æ  soel  skjen, 

så  får  vi  regn  i  morgen  igjen.  IJ.  Brcdsdoff. 

411.     Ser  man  ilden    brænde  udenfor,    bliver  det  regnvejr. 

Sml.  347.  I^ars  Frederiksen. 
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412.  Ndr  skniptusserne  kryber  frem,  eller  når  lopperne 
i^tikker,  får  vi  regn.  p.  v.  Jensen,  Stige. 

413.     Xår  det  arker  fra  6st  til  vest, 

sa  får  vi  regn  måske  med  blæst. 
Tarup. 

g.    Vind. 

414.  Man  må  ikke  flOjte  på  søen,  ti  sa  kalder  man  ad 
vinden.  Th.  L. 

415.  Til  søs  er  det  godt  at  flojte  lidt  for  at  få  vind,  men 
hvis  det  er  storm,  må  man  ikke  flOjte.  P.  o. 

416.  Vonæø  e  kåel  vænne  e  blai,  så  gi  de  blæst. 

H.  P.  Hanssen  Norre-mølle. 

417.  Når  solen  er  lige  ved  at  gå  ned,  står  der  undertiden 
en  rod  stribe  op  fra  den.  En  gammel  kone  sagde  herom:  »Der 
æ  en  snelul  ve  a  suel  i  awten,  vi  fo  blæst  i  muen«. 

C.  L.  Rasmussen. 

418.  Når  der  viser  sig  fremmede  sole  pa  himlen,  får  vi 
blæst,  ligeså  når  der  kommer  makrelskyer  i  luften  (små  lyseblå 
skyer).  Går  solens  stråler  lige  ned  mod  jorden,  får  vi  regn,  går 
de  langt  ud  til  siderne,  far  vi  blæst. 

Vendsyssel.  A.  E.  Jakobsen,  Ørritslev. 

419.     Mange  stjærner  og  små, 
har  \i  ikke  sønden,  så  kan  vi  ham  få ; 
få  stjærner  og  brede, 
har  vi  ikko  norden,  så  er  haji  til  rede. 
Altså  varsler  henholdsvis  om  sonden-  og  nordenvind. 

420.  Til  søs  ma  der  ikke  strikkes,  da  sa  vinden  bindes. 

J.  Sfhiorring. 

421.  Det  varsler  om  storm,  uår  det  knager  eller  smækker 
i  gamle  egetræsmøbler. 

422.  I  samme  retning,  som  vi  ser  mælkevejen  vise  om  aft- 
enen, vil  også  vinden  komme  til  at  blæse  næste  dag. 

423.  Vi  kan  somme  tider  om  aftenen  se,  at  ilden  brænd- 
er uden  for  vinduerne  (gjenskin  fra  kakkelovnen),  det  siger  os, 
at  vi  næste  dag  får  stormvejr.  421—23.    P.  Jensen. 

424.  Søfolk  holder  ikke  af  at  have  lig  ombord,    da  de  sa 

får  storm.     Man  må  ikke  flOjte,   når  man  er  til  søs,    for  derved 

kalder  man  på  stormen,  som  da  også  kommer. 

N.  P.  Olsen,  Sebinggårde,  Samsø. 
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425.  Xar  solen  tiivkkor  vand  eller  drikker,  sa  far  vi  regn 
og  uvejr.  P.  Jen5»cn. 

426.  Geir  solen  ned  i  en  banke,  far  vi  vestenvind. 

427.  Hvor  man  om  aftenen    ser  den   forste   stjærne   kom- 
me frem,  fra  dette  hjOme  vil  vinden  komme. 

428.  Mange  stjæmer  små,  søndenvind  vi  fa,  mange  stjær- 
ner  brede  er  nordenvinden  rede.  426—28.    J.  G.  Piiiholt. 

429.  Når  lyset  rinder,    viser  det    vindretningen   for  næste 
dag.  M.  Møller,  Sir. 

430.  Xår  man  rager   gloderne,    otr  disse    udsender   mang(» 
gnister  med  stærk  knitren,  får  vi  storm. 

431.  A^ind  kan  fremkaldes   ved  at  kaste  en  kost  i  kakkel- 
ovnen. 430  og  431.     Chr  Weiss. 

432.  Tågeplctter    i)å    vinduerne    er  et  sikkert   forbud  mod 
storm.  M.  Møller. 

433.  Når  solen  stråler  i  vest,  far  vi  i  morgen  bla'st. 

Ole  Hork  Holm. 

434.  Nar  himen  galer,  eller   katten  kradser   på  træ,  eller 
når  hunden  æder  græs,  far  vi  blæst.  c.  L.  Rasiuusen. 

435.  Når  det   knager  i  stolene,    eller  når   kattene   river  i 
træerne,  får  vi  blæst.  P,  V.  Jenseu,  Stige. 

436.  Der  er  mange  stjærner  og  små,  har  vi  ikke  sonden- 
vind,  så  vil  vi  fa.  E.  Hansen.    V.  Bennike. 

h.     Torden. 

437.  De  lyn,    der  slår  ned  i  huse    uden  at  ta»nde,  kuldes 
kolde  lyn.  A.  E.  Jakobsen. 

438.  Når  der  er  fire  tordener  oppe,  så  kommer  don  yder- 
ste dag,  det  sagde  min  fader.  Vinkel. 

439.  Hvor  der  er  en  Johannes  i  hus,  slår  ej  torden  ned. 
Derfor  er  så  mange  kaldede  Johannes.  De  vulgi. 

440.  Torden   slår  ej  ned  i  et  hus,   hvor  der  er  en  Hans. 
Sjælland.  H.  Br. 

441.  Nar  torden  gar  ned  i  æ  norden,   kommer   den  igjen 
o  æ  tredje  dag.  Det  slår  ikke  fejl.  Chr.  Møller,  Ringive. 

442.  Når  det  sætter  tordenen  ud  i  A'esterhavet,  påstår  de 
gamle,  at  den  kommer  ipjen  inden  (eller  om)  tre  dage. 

Lærer  Søe,  Gudum. 
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443.  Tordenvejr  fra  6et  er  meget  stærkore  ond  fra  vest. 
Det  går  mod  vindon.  F.  Wennenmld. 

444.  Det  er  godt  at  Lave  en  tordensten  (zcbedæiston)  i 
huset,  da  lynilden  8å  ikke  slår  ned  der,         Andei-s  H.  Poulsen. 

445.  Hvem  der  har  en  zebedæisten  i  lommen,  slår  tord- 
enen  ikke  ned  på.  T.  Kristensen,  Roiislunde. 

446.  Månen  frastøder  tordensky eme,  derfor  kan  det  ikke 
tordne,  nur  fuldmånen  står  på  himlen.  Hvis  månen  står  op  under 
et  tordenvejr,  skal  tordenskyerne  snart  trække  bort.  F.  Wcnnei-w. 

447.  Jøøsten  tår  ren  kommer  alder  åp  emod  æ  væer  S{\ 
lænng  værden  stæer.  Branderup  mølle. 

448.  Når  hOvdeme  broler,  så  får  vi  torden.      P.  K.  M. 

449.  Når  køenie  broler  og  sætter  snuden  i  vejret,  er  der 
torden  i  luften.  L.  E.  L. 

t.    Vinter  og  sommer. 

450.  Når  nordlysene  brænder  stærkt  om  efteråret,  vil  man 
fa  en  stræug  vinter,  P.  K.  ^I. 

451.  Nar  det  tordner  sent  på  året,  skal  \i  få  tidlig  vinter. 
Ugilt. 

452.  Taåg  i  æ  ny,  drawer  vinter  te  by.  C.  Schade. 

453.  Mange  slåbær,  agern  og  nødder  spår  streng  vinter. 

454.  Går  regnormen  dybt  i  jorden,  får  vi  stræng  vinter. 

453  og  454.    H.  Br. 

455.  Man  skal  se  efter  svinets  milt,  når  det  slagtes.  Er 
den  tyk  i  enden,  eå  vil  vinteren  blive  hård,  og  jo  tykkere  jo 
hårdere.  Er  den  knudret,  så  lige  så  mange  vintre  som  knuder. 
Er  den  forst  tyk  og  så  tynd  og  så  tyk,  får  vi  tøvejr  midt  i 
vintertiden.  Cbr.  Møller,  Ringive, 

456.  Når  der  er  mange  hvide  smærer,  bliver  dot  en  stræng 
vinter.  Mors. 

457.  Lægger  vinteren  sig  skiden  (o:  der  falder  sne,  f5r 
jorden  er  frossen),  så  bliver  den  langvarig.  P.  Jensen. 

458.  Sildige  trækfugle,  sildig  vinter.  H.  Br. 

459.  Når  harerne  er  fede  om  efteråret,  er  det  te^  til 
stræng  vinter.  Ovstnip. 

460.  Hvis  løvet  om  efteråret  falder  langsomt,  fører  vint- 
eren knlde  og  sommeren  kålorme. 
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461.  Er  det  flade,  tynde  bon  i  en  lanimebov  eller  et  gåho- 
bryst  blankt  og  gjennemsigtigt,  bliver  den  påfølgende  vinter  mild, 
og  omvendt.  •  460  og  461.     Thomas  J. 

462.  Storkekund,  Vibenkund  er  navne  pa  en  eftervinter. 

Jurg.  H. 
46B.     Når  løvet  ej  af  træerne  vil  falde, 
da  vil  det  give  en  hård  vinter  for  alle. 

HanH  AudcmeD,  Sinding. 

464.  Er  gåsens  eller  andens  brystben  mørk  på  den  for- 
reste ende,  kommer  der  tidlig  vinter.  Er  dot  merkt  på  den  baar- 
osto  ende,  får  vi  derimod  bag^inter.  N.  K    Pedersen,  Qr. 

465.     Når  det  er  sort  Owwer  ro  haw 

og  skjær  Owwer  æ  skov, 

så  or  der  vinter  i  håw  (o:  i  komme)-      M.  Møller. 

j.    Frost. 

466.  Holder  det  ved  med  låddeu  frost  (rimfrost)  i  tre  dago 
uden  at  blive  tøvejr,  så  kan  vi  vente  langvarig  frost.  p.  Jensen. 

467.  Nar  vinduerne  græder,  er  der  frost  i  luften. 

468.  Når  den  ved  lysets  flamme  smeltede  tælle  bliver  stå- 
ende om  vægen,  beholder  man  frostvejr;  hvis  den  lober  ned, 
blivor  det  tovejr.  Chr.  Weiss. 

469.  Det  teer  i  bække,  så  det  fryser  i  sække.         f.D. 

470.  Når  det  fryser  af  sonden,  frjser  det  tappen  af  tønden. 

C.  L.  Rasmnssen. 

471.  Når  det  fryser  fra  sonden,  skal  vi  brede  på  tønden. 

P.  V.  Jensen,  Stige. 

k.     Sne, 

472.  Kuog  af  sydvest  det  skal  nordost  nok  betale  igjen. 
Mors. 

473.  Ligger  den  forste  sne  ikke  længe,  holder  ingen  sig 
folgende  vinter.  H.  Br. 

474.  Don  sne,  der  kommer  fra  sydvest,  den  skal  gjældes 
ti  gange  igjen  fra  nordOst.  Vinkel. 

475.  Skraber  harerne  dem  hingt  ned  i  sne<»n  og  gar  ikk<» 
0]>  igjen,  er  det  sikkert  tegn  til  mere  sne.  De  kan  være  knøgne 
ned  i  tre^dage.  Ov.«;triip. 

476.     Sort  over  havet  og  hvidt  over  skoven 

så  får  vi  sne  fra  oven.  A.  £.  Jakobøen. 
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477.  Tykken  å  toog  ha  æ  sne  i  æ  poog  (o:  pose,  pung). 

Kar.  Bnimraer. 

478.  Lammesue  kalder  man  noget  nf  den  sidste  sno,  der 
falder.  P,  K!  M. 

479.  Det  brede  sne  det  giver  gjærae  tøvejr.    Jongydc. 

I     Tøvejr. 

480.  Når  æ  skov  tegner  sig  blå,  får  vi  tøvejr. 

Chr.  Møller^  Ringive. 

481.  Når  skoven  or  mørk  og  røget  i  frost,  så  får  vi  snart 
to.  E.  H. 

482.  Når  skoven  er  blå,  får  vi  tøvejr,  p.  V.  Jensen,  Stii?o. 

m.    Stjærner  og  måneskifler.     Ilden. 

483.  De  gamle  troede,  at  hvert  menneske  havde  sin  stjærno, 
og  når  en  stjæme  skød,  døde  et  menneske.  j.  M. 

484.  Ser  man  et  stjæmeskud,  skal  man  gjøre  et  ønske, 
inden  det  slnkkes.     Dette  ønske  vil  da  blive  opfyldt. 

V.  Jølby.  H.  T.  Nybo. 

485.  Når  der  falder  et  stjæmoskiid,  så  gflr  der  en  skræd- 
der til  Himmerig.  K.  M.  R. 

486.  Så  tit  der  falder  en  stjænic,  farer  en  skrædder  til 
Helvede.  Chr.  Weiss,  A.  H.  P. 

487.  Mange  mener,  at  Gud  sætter  hvert  menneske  sin  stjæme, 
som  fødes,  hvilke  igjen  falder  af,  når  det  døer,  så  at  når  mange 
stjæmeskud  ere,  siger  de,  at  det  betyder  en  stor  død.  De  vulgi. 

488.  For  hver  stjærno,  der  er  på  himmelen,  er  der  et 
menneske  på  jorden,  og  når  en  stjæme  falder,  dør  et  menneske. 

Siiren  Hansen . 

489.  Hvad  de  ønsker  dem  i  et  stjæmeskud,  det  får  do. 
Hvad  de  tænker  på,  mens  en  stjæme  falder,  går  i  opfyldelse. 

J.  B>,  P>  «!• 

490.  Ilderens  gjødning  findes  ofte  i  marken  som  en  hvid 
svampet  masse.  I  min  barndom  sagde  man  altid,  at  det  var 
stjæmesknd,  stjærner,  der  var  faldne  til  jorden. 

491.  Når  man  ser  en  komet,  vil  det  give  krig. 

Ånders  H.  Penisen. 

492.  Kometer  varsler  ulykke  over  landet,  j.  M. 
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498.  JDcn,  der  spiller  og  rnndor  sin  ryg  imod  månen,  linn 
tuber.  J.  B. 

494.  GjiCB  ug  ænder  ma  ikke  bogynde  at  ruge.  n^tr  månen 
er  halv,  for  sa  bliver  der  mange  navleunger,  der  som  bekendt 
ikko  kan  leve.  N.  Kr.  Pederae«.  (rr. 

495.  Nar  der  er  orm  i  baret,  og  det  løber  af,  ga  skal  en. 
når  månen  er  i  opgang,  stå  og  Fe  ud  ad  vinduet,  og  i  det  samme 
en  8er  op  efter  månen  klippe  alle  uderenderne  af  håret,  så  Bkal 
det  give  sig  til  at  gi*o  ret  kraftig. 

49G.  Afbrændes  nogen  mands  bus  i  manens  afvækst,  bliv- 
er han  en  stakkel,  men  i  månens  tilvækst  en  rig  mand. 

497.  Det  ny,  st.  Mikkels  dag  indfalder  i,  eller  og  det,  som 
tændes  mest  efter  om  Mikkels  dag,  kommer  i  næ,  da  vil  de  ikk»» 
slagte  eller  holde  br\11up,  ti  de  siger,  at  det,  de  slagter,  for- 
svinder i  kogningen  den  halve  del,  og  de,  som  den  tid  hohb'r 
bryllup,  får  ingen  lykke.  49(5  og  497.    J.  B. 

498.  Et  brylluj)  skal  stå  i  nytejj  og  ikke  ne-ejj,  ti  eft4»r- 
aoui  månen  er  i  til-  eller  aftagende,  bliver  også  bmdefolkenes 
lykke.  Kr.  Frederiksen,  Bindslev. 

499.  Den,  der  foi-^te  gang  ser  nytarsny  igjennem  vindu- 
erne, skal  blive  slem  til  at  slå  fade  og  tallerkener  i  stj'kker. 

Joh.  NielMti. 

500.  Ser  man  n3*tåi>ny  gjennem  vinduet,  skal  man  sla 
meget  lertoj  itu  i  det  år.  Horning.  Jorg.  B. 

501.  Når  en  kvinde  forste  gang  ser  nytårsnyet  gjennem 
••t  vindue,  skal  hun  slå  meget  itu  det  ar.      Ty.        V.  Bennike. 

502.  »Seea  n^iårsnyet  under  tag.  bliver  man  slem  til  at  shi 
i  stykker  det  år.  Chr.  Møller,  Eingive. 

-503.     Det  er  slemt  at  se  nytarsny  gjennem  vinduet,  jg,  ii. 

504.  Ser  man  nytarsny  ud  af  vinduet,  bliver  man  slem  til  at 
slå  i  stykker.  Går  man  ud  i  gården  med  en  ville  foder,  så  ny«'t 
kan  skinne  derpå,  forebygger  man  foderbetryk.  P.  K.  M. 

505.  I  solhverv  furvender  mange  ting  sig  f.  eks.  lovet  pa 
træerne  om  sommeren.  De  vulgi  erroribn?. 

506.  N«or  man  sætter  et  hredfuldt  gins  vand  pa  bordet 
solhvervs  nat,  så  er  der  altid  noget  af  vandet  spildt  om  morg- 
enen. Man  mener  nemlig,  at  jorden  den  nat  stoder  imod  og  sa 
lrt)er  tilbage  igjen.  Der  er  nogle  her  i  byen.  der  tror  det  og 
bar  prøvet  det. 


10.    Folk<^ro  om  vejrliget.  Bl 

507.  Den  dag  det  er  solhverv,  da  skal  en  ikke  brygge^ 
for  så  bliver  dllet  hvyst  opå  tappen.      Jem.  Hansen,  Madnra  w. 

508.  En  ildkugle  er  Jobannes  den  DObers  hoved  og  hviiT- 
♦  Ivinden  er  Susanne.  Marie  Johansen,  Bøffelkobbfl. 

509.  Når  en  ser  en  regnbue,  skal  en  tænke  på,  at  den 
uramle  verden  gik  til  ved  vand,  men  denne  her  skal  gå  til  ved 
ild,  det  havde  mine  forældre  sagt  til  mig.  Da  a  så  gik  og  var 
hjorde,  tænkte  a :  »Skal  en  og  gå  og  tænke  på  det  hver  dag. 
det  er  endda  en  tvang«.  Vinkel. 

510.  Man  må  ikke,  når  man  vil  have  ild,  sige:  Giv  mig 
lidt  ild,  men  man  skat  bede  om  at  låne  det,  ti  man  kan  altid 
fa  ild  nok.  H.  Bering. 

511.  Nar  der  støbes  I3S,  må  kvindfolkene  ikke  få  d5rene 
op.  så  vil  lysene  sprutte.  Man  må  ikke  holde  lysene,  så  de  pladrer. 

512.  Når  du  skåter  med  ilden,  så  pinser  du  i  sengen. 

Lov.  H. 

51.3.  Leger  man  med  ild  om  aftenon,  knn  man  ikke  ligge 
tort  om  natten.  M.  Møller. 

514.  Spøg  ikke  med  lyset,  så  pisser  du  i  din  seng. 

515.  Mogskovlen,  staldlimen  o.  lign.  må  ikke  bruges  ved 
ild»*n.  P.  L.  J. 

516.  Man  må  ikke  slukke  lyset  i  pu  andens  hånd,  ti  da 
far  man  ikko  den,  man  \\\  have.  J.  K.  Nielsen,  Grindsted. 

517.  Man  må  ikke  spytte  på  ilden,  for  så  spytter  man  på 
\'<»rhorre.  Ni«  C. 

518.  Nar  et  tællelys  spnetter,  har  støberen  ladet  én  gå 
]tå  s(^erne  under  støbningen.  p.  Jenaen. 

519.  Den,  der  støber  lys,  må  ikke  være  sovnig,  ti  i  så 
fald  bliver  lysene  også  søvnige.  N.  Kr.  Pader«en,  Gr. 


11.     Mærkedage. 


520.  Man  ma  ikke  om  søndagen  tage  en  knappenål  oipn 
der  falder  pa  golvet,  da  man  så  får  fortræd  kele  ugen  igjen- 
nem.  Efter  R.  Dam,  Selsincgårde.    N.  P.  O. 
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521.  Rogner  det  oln  pondagen,  så  længe  alterbogen  i  kirk- 
en er  Tiben,  vil  det  regne  den  ganske  uge  igjennem.         j.  B. 

522.  Søndags  vejr  til  messe,  er  ugens  vejr  til  visse. 

J.  G.  Pinholt. 

523.  Søndiigs  vejr  til  messe  er  ugens  vejr  til  visse, 
mandagsvejr  til  middag  er  ugens  vejr  til  fredag.    P.  L.  O. 

524.  Søndags  vejr  til  middag  er  mandags  vejr  til  visse, 
mandags  vejr  til  middag  er  ugens  vejr  til  fredag,  fredags  vejr  er 
søndags  vejr.  Løverdag  har  sit  eget  vejr,  og  solen  kommer  hvor 
leverdag.  H.  NygArd. 

525.  Mandags  vejr  til  middag  varer  ugen  ud  til  fredag  og 
fredagen  med.  A.  C.  C.  Gron. 

520.     Mandags  vejr  til  middag  er  ugens  vejr  til  fredag. 

Ijars  Frederiksen. 

527.  Mandiigs  vejr  til  middag  giver  hver  dags  vejr  til 
fredag.  P.  K.  M. 

528.  Stines  fader  begyndte  aldrig  at  plOje  om  foråret  på 
en  mandag,  og  var  jorden  tjenlig,  satte  han  ploven  i  den  om 
løverdagen  og  gjorde  et  par  omgange.  Jorg.  H. 

529.  Mandags  bleg  til  middag   gjOr  ugen  sveg  til  fredag. 

P.  K.  M. 

530.  Man  må  ikke  tage  en  synål  op  o  monndag,  så  får 
man  fortræd  hele  ugen.  Mette  Marie  Hansdatter,  Verst. 

531.  Mandags  flytt'  er  ingens  nytt'.  H.  Br. 

532.  Om  mandagen  må  man  ikke  tage  en  knappenål  op 
uf  gulvet,  ti  da  kan  man  vente  sig  en  ulykke.     H.  Br.,  H.V.R. 

533.  Man  må  ingon  knappenåle  tage  op  om  mandagen,  sa 
får  man  fortræd.  A.  Smith. 

534.  Man  må  ikke  komme  i  tjeneste  på  mandagen,  for  så 
lober  man  hjem  på  tirsdagen.  Sdnderjyll. 

535.  Her  måtte  ingen  begynde  på  noget  arbejde  på  en 
mandag  f.  eks.  meje  rug,  tærske  og  lignende,  da  der  så  vild^ 
ske  ulykker  ved  arbejdet.  Man  begyndte  derfor  gjærne  på  en 
loverdag.  Hilmar  Svendaeu. 

530.  Visse  dage  anser  man  endnu  som  mere  uheldige  end 
andre.  P&  en  tirsdag  eller  torsdag  f.  eks.  begynder  man  såre 
nødig  noget  vigtigt  foretagende,  ligesom  det  også  er  tilfældet,  at 
næppe   nogen   af  almnen   vilde  på  en  tirsdag  eller   torsdag  lade 
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nogen  begrave,  og  kuns  med  stor  modbydelighed  og  efter  at  have 
sogt  mange  udflugter  underkaster  mange  dem  det  bud  at  lade 
deres  bCni  døbe  i  kirken,  da  de  frygter  for  at  få  dem  forbyttede 
i  don  tid  imellem  fOdselen  og  dåben.  A.  Wandall. 

5B7.     Man  skul  begynde  et  stftrro  foretagende  om  tirsdagen. 

H.  V.  R. 

538.  Bygges  huse  af  ny,  ma  derved  ej  hugges  torsdag  aft- 
'»n,  nftr  solen  er  gået  neder,  ti  ellers  vil  det  stedse  knage  i 
huset,  mest  n<1r  skvaldor  kommer  til  gårde.  j.  b. 

539.  Om  fredagen  ma  ej  slibes  noget  som  st^il  er  for,  ti 
L-ijores  demicd  skade,  vil  det  sent  eller  aldrig  læges,  til  med 
»iTgen  af  samme  slebne  gevær  bliver  ikke  stærkt,  men  snart 
brydes.  j.  B. 

540.  Fredagen  skifter  ugens  vejr.  P.  Jensen. 

541.  Fredagen  har  sit  vejr  for  sig  selv.  fl.  Br. 

542.  Om  fredagen  kommer  Vorh«Tre  med  sit  eget  vejr. 
Præetø-egncn.  Chr.  Weiss. 

643.     Loverdag  blid  giver  ugesvid'  (dårligt  vejr  i  næste  uge). 

V.  Bennike. 

544.  En  hørgarns  løverdag  giver  en  brogarns  (brudgarns) 
W'  '     Å.  C.  C.  Gr5D. 

545.  En  gladder  løverdag  giver  en  skrummele  søndag. 
54().     Løverdags  gladder  gi*r  søndags  bladder.     P.  K.  M. 

547.  Loverdags  glimmer  er  aldrig  god.  p.  K.  M. 

548.  På  løverdags  blide  kan  ingen  mand  lide.      J.  D.  J. 

549.  Løverdag  er  aldrig  så  vred,  den  må  endda  lade  sin 
<o\  gå  ned.  1,.  Fr. 

550.  Alle  æ  e  lovda  sa  vi-e,  så  lad  den  da  sin  suel  se, 
alle  æ  ©  freda  så  goi,  te  den  it  bær  e  skyc  over  e  hoi. 

Anne  Andreaaea. 

551.  Om  løVdagen  er  aldrig  så  vred,  sa  lader  den  dog 
?olen  se,  undtagen  det  skulde  være  tre.  H.  Hansen,  0. 

552.  Solen  skal  skinne  igjennem  hver  loverdag,  men  der 
*T  tre  loverdago  om  året,  det  ikke  sker.  ørum. 

553.  Om  løverdagen  er  aldrig  så  vred,  så  lader  Vorherre 
os  dog  lige  godt  solen  se.  P.  Jensen. 
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554.  Vi  skal  kunne  se  solen   hver  løverdag   så   nær   som 

tre  i  urets  løb,  mon  a  véd  ikke,  hvad  dot  er  for  nogle. 
Touing. 

555.  Fredags  ny  or  altid  god,  levordags  ny  er  sjælden 
god  (ikke  rigtig  god),  sondags  ny  er  aldrig  god,  Gud  fri  os  for 
mandags  ny.  Mom. 

556.  Xår  snoon  falder  om  loverdagon,  bliver  den  liggende*. 

Lars  FrcderikMeo. 

557.  Det  skal  al  tid  nok  regne  den  søndag,  vi  har  evang- 
«»liet:  Jesus  græder  over  Jerusalem.  Karl  TimmcrmaDii. 

558.  Når  Lukas  begynder  at  skrive  i  almimakken,  sS  får 
vi  regn. 

559.  Når  dot  rognor  på  Trinitatis  sondag,  skal  det  regno 
syv  sondago  efter.  M.  Møller. 

560.  Regner  det  trefoldigheds  sondag,  vil  det  regne  do 
kommende  søndage.  P.  K.  M. 

561.  Skinner  solen  klar  på  nytårsdag  så  længe,  at  man 
kan  sadle  en  hest,  bliver  det  et  godt  år.  Th.  K. 

562.  Hellig  tre  kongers  aften  skal  man  sbive  de  hellige 
tre  kongers  narne  på  en  seddel  og  lægge  under  sit  hOjre  øre  og 
så  skal  det  blive  åbonbar?t  i  drOmme,  hvad  man  skal  hændes  det 
år  igjennem.  J.  B. 

563.  Hellig  tre  kongers  aften  or  dagene  længtes  et  kokke- 
fjed.  M.  Uosenkjer. 

564.  Min  moder  var  så  ræd,  at  det  skulde  blæse  hf*llig 
tre  kongers  aften,  for  så  vilde  det  give  krig. 

565.  De  gamle  gik  ud  hellig  tro  kongers  aften  og  rystede 
frugttræerne  og  sagde:  Bomm  bomm,  giv  frugt,  så  fik  de  et  godt 
frugtår. 

566.  Kt  der  mange  stjærner  på  himmelen  hellig  tre  konger 
(lags  aften,  får  man  mange  gjæslinger.  Jorg.  H. 

567.  Bønderne  lægger  meget  mærke  til  de  tre  foi-sto  fre- 
dage efter  hellig  tre  konger.  Den  første  for  tOrvebjærgning,  den 
anden  for  høbjærgning,  og  den  tredje  for  hosten.  Er  de  grå,  eller 
der  bliver  rænfog  (snefog),  bliver  bjærgningerne  heller  ikke  godo. 

Nik.  Chr. 

568.  Sankte  Knnd  (7.  januar)  driver  julen  ud. 

M.  Møller,   Sir. 
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569.  Hvis  Vincenti  dag  (22.  januar)  er  blank,  bliver  vin- 
hdsien  god.  Th.  J. 

570.  Vonæer  Pæær  håj  lisså  møj  magt  såm  Påwl,  så  vild 
e  klåwwe  fryys  a  e  kal  i  e  ko  å  e  næjjl  a  e  kael  i  e  lo. 

H.  P.  Hanssen  Norre-møUe,  Sundeved. 

571.  Når  Pæor  bad  den  majt,  som  Powl  håer,  så  frøs  æ 
kal  i  æ  kåw  å  æ  båen  i  æ  vug.  stens. 

572.  Der  er  fire  uger  mellem  Povl  og  Pæer,  så  lænng 
verden  st®er.         Brandemp  mølle. 

573.  Der  er  en  time  på  Povls  dag,  det  skal  være  ondt  at 
være  ude,  da  skal  der  altid  ske  en  ulykke  for  folk,  der  er  ude 
i  den  tid.  Mikkel  8($rensen. 

574.  På  Pers  dag  skal  en  god  gås  have  ^e  æg. 

H.  P.  Hanssen  NorrumøUe,  Sandevedi 

575.  Solen  må  edonne  st  Povls  dag,  ellers  bliver  det  intet 
godt  år.  Th.  J. 

576.  Skinner  solen  så  længe  st.  Povls  dag  (9  dage  fOr 
Kyndelmisse),  at  en  rytter  kan  sadle  sin  hest,  da  får  vi  et  godt 
ar.  Th.  J.,  H.  T.  Nybo,  V.  Jølby. 

577.  Når  solen  skinner  st.  Povls  dag bliver  det 

ingen  hård  vinter  og  et  godt  år.  Jdi^.  H 

578.  Vi  skal  ha'  så  meget  sollys  på  Povls  dag,  te  Povl 
kan  se  at  sadle  sin  hest.  Chr.  Møller,  Ringive. 

579.  Når  solen  skinner  st.  Povls  dag  så  længe,  Soren 
Rytter  kan  sadle  sin  hest,  kaster  det  alle  julemæikeme.    c.  Gr. 

580.  Solskin  Povls  dag,  så  han  kan  se  at  sadle  sin  hest, 
.  .  et  smukt  forår.  L.  E.  L. 

581.  Når  solen  skinner  Povls  dag  så  længe,  at  Povl  kan 

sadle  hans  hest,  så  bliver  det  godt  for  æ  får  og  æ  bi  det  år. 

Mette  Marie  Hausdatter,  Versts 

582.  Povls  dag  (25.  januar)  skal  solen  skinne  så  længe, 
st.  Povl  kan  sadle  sin  hest,  da  vi  så  ikke  får  krig  det  år.  An- 
dre mener,  at  det  betyder  en  god  hOst.  M.  Møller. 

583.  Når  solen  Povls  dag  skinner  så  længe,  at  en  rytter 
kan  sadle  sin  hest,  får  vi  ikke  krig  det  år. 

584.  Når  st.  Povl  kommer  på  hans  grå  hest,  så  får  vi 
enten  regn  eller  sne.  MeUe  Katr.  Hansen,  Plovstrop. 

K.  T.  Kristensen:  Det  jyske  almueliv.    Tillægsb.    I.  6 
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585.  PotIs  tåge  giver  sygdom.  Thom.  J. 

586.  Nær  Povls  dag  er  mørk  å  toge,  sk  skal  der  roanno 
te  Oud  sok  a  robe. 

587.  Når  solen  Povls  dag  skinner  meget,  skal  der  i  årets 
lob  brænde  mange  huse.  A.  L. 

588.  St.  Povls  dag  kan  lærken  begynde  at  synge,  men 
hvis^  den  begynder  at  synge  den  dag,  skal  den  tie  så  mango 
uger  efter  KjArmis,   som  der  or  dage  fta  Povls  dag  til  KjOrmi.s. 

Mora. 

589.  Haj  æ  den  magt,  Povl  har,  så  vild  æ  frys  æ  vomi 
a  æ  f æ  å  æ  bark  a  æ  træ  a  æ  kal  i  æ  ko  å  »e  tærsker  i  æ  lo. 
Sådan  siger  Fer.  A.  L. 

590.  Povls  nøjj  gor  bovest  i  sk<?;  men  stikker  dyyvest  i 
dø^.  Hans  Andersen,  Sinding. 

591.  St.  Povls  dag  må  intet  bestandigt  værk  foretages. 

J.  B. 

592.  Er  Povl  god^  sa  bliver  Per  også,  men  er  Povl  vred, 
så  bliver  Per  værre.  Jes  Smidt,  Favrvni,  Sønderjyll. 

593.  Når  Povl  la»gger  bro,  så  brækker  Per.  E.H. 

594.  At  årelade  en  hest  på  st.  Birgitte  dag  hindror,  at 
den  ikke  løber  lobsk  eller  far  kuller.  J.  B. 

595.  Man  skal  spise  steprt  fljrsk  om  Kjorrais  aften  for  ikke 
at  få   ondt  i   ryggen.  Knrcn  Mnrie  Rasmussen. 

596.  En  mand  i  Møborg  satte  et  neg  ud  til  et  husly  Orne 
KjOmiis  dag,  og  når  det  så  blæste  så  stærkt,  at  det  kunde  blæse 
det  om,  var  han  godt  tilfreds.  Han  havde  en  karl  en  gang,  der 
gjord«^  ham  den  tjeneste  at  rive  dot  om  for  ham.    Søe.  Gudum. 

597.  Kyndelmisse  nat  bærer  man  en  ville  ho  ud  i  garden. 
Kyndelmisse^  dag  ad  aften  ser  man  efter;  er  det  blæst  bort,  kan 
man  rOgte  lige  så  meget,  man  vil,  ug  behøver  ikke  at  spare  på 
foderet;  ligger  det  dor  endnu,  skal  man  samle  det  nOje  op  og 
det  ind,  og  ma  så  derefter  ikke  bruge  mere  hø  hver  gang,  end 
man  kan  gnide  af  gulvet  med  sin  ryg.      61)7  og  598.    P.  K.  M. 

598.  Er  der  bare  sa  megen  vind  Kjndelmisse  dag,  at  en 
visk  kan  blæse  igjennem  gårdon,  bliver  det  et  godt  ar. 

599.  Kyndelmisse  dag  lægger  man  lidt  ho  på  møddingen. 
Blæser  det  sa  meget,  at  det  kan  blæse  bort,  bliver  det  et  godt 
høår.  Eiisted,  Åbenrå  amt.  699  og  600.     F,  L.  G. 
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600.  Kyndelmisse  dag  skulde  det  kunne  blæse  en  humle- 
knop fra  dOren  til  laden,  så  blev  der  ingen  fodermangel  det  år. 

601.  Er  det  så  stærk  blæst  Kyndelmisse  dag,  at  det  kan 
blæse  en  tot  lyng  fra  møddingen,  må  man  straks  gå  op  på  korn- 
og  høgulyene,  ti  så  kommer  foråret  tidlig.  J.  G.  Piuholt 

602.  Kyndelmisse  dag  skal  det  sådan  storme,  at  13  kjæl- 

linger  ikke  kan  holde  et  kalveskind  på  Blæsborg  i  S.-Omme. 

P.  Kr, 

603.  Knyger  det  Kyndelmisse  dag,  kan  man  gå  oven  på 
høgulvet  og  rive  ned,  men  er  det  godt  vejr  den  dag,  skal  høet 
plukkes  igjennem  et  hjulnav.  A.  P. 

604.  £r  det  slemt  vejr  Kyndelmisse,  kan  man  trække  høet 
ned  med  den  ene  hånd  og  stoppe  op  med  den  anden.  p.  y.  J. 

605.  Ka  æ  urt  it  blæs  øver  æ  mark  Kyndelmæs  daw,  så 
most  do  smir  em  i  æ  mørring  (ort  o :  det,  der  levnes).         Al.  H. 

606.  Når  halmstakkene  blæser  bort  Kyndelmisse  dag,  får 
vi  god  avl.       V.-J6lby.  H.  T.  Nybo. 

607.  Når  det  sner  Kyndelmisse  dag,  kan  bonden  vælte 
høet  i  loen,  d.  e.  han  kan  vælte  det  ned  oven  fra,  mens  han 
ellers  plukker  det  ud  fra  neden,  for  at  det  kan  være  drejere,  ti 
så  kommer  foråret  tidlig.     Ribe  egn.  Kr.  Jensen,  V.-Vedsted. 

608.  Det  skal  blæse  så  stærkt  på  Kj5rmis  dag,  at  fire 
bjællinger  ikke  kan  holde  et  lagen,  da  vinterfoderet  så  ikke  slip- 
per op.  M.  Møller. 

609.  Vonæer  vi  smiire    e  oet  uer  å  e  møiTong  Kynnemis 

daw,  å  de  flye  væk,  så  gie  de  et  frugtba  år. 

H.  P.  Haussen  Ndrre-mølle,  Sundeved. 

610.  Skinner  solen  klar  Kyndelmisse  dag,  følger  megen 
sne  derefter;  er  det  gråvejr.,  er  der  ikke  mere  fare  for  vinter 
siden.  Jakob  ^aamnssen. 

611.  QOrmis  tø  er  lige  så  godt  som  100  læs  hø. 

Chr.  Møller,  Ringive. 

612.  Når  vi  har  ende  på  KjOrmis,  skal  solen  i  regelen 
{ikinne  hver  dag.  Vinkel. 

613.  Mørk  Kyndelmisse  gj5r  bonden  til  herremand.  H.  Br. 

614.  Når  det  ryger  og  fyger  Kyndelmisse  dag,  må  vi  vælte 
høet  ned,  d.  e.  så  bliver  der  tidlig  græs  på  marken.  Lars  Fred. 

615.  Skinner  solen  Kyndelmisse  dag,  da  avles  der  kun  lidt 
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bo  det  kommeiido  Ar ;  or  det  dorimod  regu,  storm  eller  sne,  bliver 
det  et  godt  år.  K.  Anderson,  Kjertingc. 

616.  Nar  det  Kvndolmisse  dag  gav  sne  og  uvejr,  var  det 
tegn  til  tidligt  forår.  Herom  lyder  verset :  Kvndelmis  knuud  holder 
deruud  mæ  to  broget  stuiid. 

617.  Kvndelmis  kunde  holder  herude,  fsiste  vind  koQimer 
herind.  616  og  617.    Poslb.  Pcdvnen,  Freder. 

618.  Kjormis  knuud  halder  hær  und  mæ  et  pa  hviid  stuud. 
fa  fist  vend  komme  hær  end.  P.  Birkelund. 

619.  Mod  Kjormis  knude  or  vinteren  ude. 

J.  Martin  Pedersen,  Rudme. 

620.  Kyndmos  knuur  dænd  hænger  hær  uur,  april  mæ  si 
pend  dænd  jaw-wer  on  end.  K.  Andreassen,  V.Vedsted. 

621.  Når  man  forst  har  Kjormis  på  æ  bjig,  så  gir  ed  lenn 
jrt»n  ti   o   æ   datn>\  Kathrine  Glud. 

622.  Har  man  forst  Kj(5rmis  pa  bag,  da  får  man  godt  en 
gang  om  dag.        V.  Jølby.  H.  T.  Nybo. 

623.  Xar  vi  har  ende  pa  KjOrmis,  skal  solen  i  regelen 
skinne  hver  dag.  Odsgåi-d. 

624.  Xar  dot  sner  pa  Kyndelmisse  dag»  så  bliver  det  tid- 
lig forår.  E.  Ha. 

625.  Xar  solen  skinnede  Sti  lamge  Kyndelmisse  dag,  at  en 
rytter  kunde  sndlo  sin  host,  bliver  der  ingen  krig  det  år. 

F.  L.  G  rundt  vig. 

()^6.  Lige  sa  mange  dage  lærken  synger  fOr  Kyndelmisse, 
lige  sa  mange  uger  skal  den  tie  r'fu»r.  At  komme  forbi  Kyndel- 
misse er  manges  trost,  sa  far  man  da  godt  vejr  én  tid  på  dagen, 
og  sa  kan  man  rigtig  mærke,  at  dagene  lænces.         M.  Midler. 

627.  Blasius  (8.  februar)  skal  de  lægge  en  visk  ærtehalm 
ud  j>a  en  snedrive  og  passe  på,  om  don  bliver  liggende.  Hvis 
den  blæser  væk,  kan  de  lade  den  blæse  væk,  for  så  kommer  de 
ikke  til  at  trænge  til  den ;  men  hvis  den  bliver  liggende,  skal  de 
tage  den  ind  og  passe  på  den.  for  så  får  de  nok  brug  for  den. 
<i«'t  bliver  da  knapt  om  foderet.  Kr.  Skovmand. 

628.  Blasii  dag  tor  fiskerne  ikke  nævne,  ti  ellers  kommer 
der  mange  stormvinde.  .1.  B. 

629.  Xar  det  blæser  i»a  Blassi  dag,   vil  det  slå  bygget  af. 

J.  G.  Pinhult. 
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630.  Pli  Blasias  dag  ma  viudon  ikke  kunne  blæse  eii 
lyugiop  af  gården^  da  den  så  i  den  kommende  h(ist  vil  slå  byg- 
Ret  af.  M.  Møller. 

631.  På  Agrttho  diig  (5.  februarj  vil  nogle  Norske  ikke 
bursW  sig,  fordi  hun  var  en  heUig  jomfru,  som  for  sin  gudsfrygt 
blev  børstet  og  pint  hiQgsomt  til  døde.  J.  B. 

632.  Dortea  d^ig  (6.  febr.)  da  skal  vintergjækkeu  springe 
^11^'  J.   Schiorring. 

633.  Per  mæ  æ  skjæg  lakker  æ  byen  under  a^  væg,  men 
Græjerfl  mæ  æ  båål  jawe  dem  end,  ?å  di  skråål.  Al.  H. 

634.  Pers  dag  (32.  febr.)  kaster  st.  Peder  den  varme  sten 
i   vandet.  P.  Jensen. 

635.  Fryser  det  Pers  nat,   vil  det  fryse  30  nætter. 
Mors. 

636.  Når  det  fryser  Peders  stols  nat  (22.  febr.),  sa  vil 
det  fryse  30  nætter  efter.  Uglbølle.        C.  Grove,  Th.  J. 

637.  Fryser  det  st.  Peders  nat,  skal  det  fryse  18  nætter 
d<*refter.  C.  Schade. 

638.  Fra  st.  Peders  dag  teer  det  lige  sa  meget  forneden, 
som  det  fryser  fra  oven,  man  må  da  ikke  gå  på  isen  fra  den 
tid.  Jurg.  H. 

639.  Pers  nat  skal  alle  fugle  mages.  Derfor  må  det  ikk<» 
fryso  den  nat.  Imellem  21.  og  22.  februar  skal  en  tage  gjæs- 
sone  fra  gasen  og  drage  fra  ænderne  og  kokken  fra  hOnsene,  el- 
lers vil  de  ikke  drække  uden  én  i  fremtiden.         Fabjærg. 

640.  St  Peders  dag  da  parres  fuglene.  FOr  lever  d<*  i 
flokke,  men  fra  den  tid  lever  de  parvis.         Lærer  Søe,  Gudum. 

641.  Pers  nat  parres  agerh(Jn8ene.  A.  L. 

r)42.     st.  Peders  dag  skal  gi'ågasen  have  tre  æg  i  sin  rede. 

F.  Wennerwnld. 

r)43.  St.  Purs  nat  skal  gassen  fra  gjæssene,  for  ellers  vil 
den  mage  sig  med  den  ene  af  dem,  og  så  vil  den  siden  ikke 
mage  rig  med  de  andre,  når  der  er  flere.  Alle  fugle  skal  nem- 
lig mages  den  nat.  Mors. 

644.  Peders  dag  kcmimer  viben  op  af  kjæret  og  pa  Marie 
bebudelseBdag(25.mart8)harden4ægi  reden.   N.  K.  Pedersen,  Gr. 

645.  Viben  må  komme  st.  Pers  nat,  haJdsetanen  d.  12te 
martøi  sloiken  kommer  Frue  dag.  Mon. 
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646.  St.  Peders  nat  lægger  st.  Feder  en  varm  sten  ned 
i  jorden.  Skallerup.  Th.  Nybo. 

647.  I  nat  skal  st.  Per  have  den  varme  sten  i  jorden. 

K.  M.  R. 

648.  Den  22.  februar  (Peders  stol)  kaster  st.  Peder  den 
røde  sten  i  bækken  (da  kommer  varmen).  Nik.  Chr. 

649.  Når  en  kommer  til  Pers  dag,  så  må  en  rive  høet  af 
laden,  d.  v.  s.  det  sidste  hø,  for  så  kunde  man  tænke  på  at  få 
køerne  nd.  Sådan  var  det  forhen,  men  det  vilde  blive  for  tid- 
lig nn.  Chr.  Møller,  Ringive. 

650.  Har  vi  en  hvid  Peders  stol,  må  vi  gå  op  på  hø- 
slyden  og  kaste  høet  ned  med  begge  hænder.  Har  vi  sort  Peders 
stol,  skal  vi  plukke  ud  med  den  ene  hånd  og  holde  igjen  med 
den  anden.  Nordfyen.  A.  E.  Jakobsen. 

651.  Per  kommer  med  hans  lange  skjæg  og  lokker  æ  bCrn 
under  æ  væg,  så  kommer  Mathis  med  æ  ris  og  jager  dem  ind 
igjen.  J.  F. 

652.  Per  med  æ  skjæ^  lokker  æ  b5m  ind  under  æ  væg, 
men  Gregers  med  æ  håål  jager  dem  ind,  te  de  skraål.        Al.  H. 

653.  HOvdeme  skulde  ud  a  st.  Pers  dag. 

654.  Vi  sidder  ikke  oppe  længer  end  til  Peders  dag. 
Afteiissedet.  Mort  £. 

655.  Når  det  regner  st.  Peders  nat,  så  vil  det  holde  ved 
så  brat  tredive  nætter  derefter.  M.  Møller. 

656.  £fter  Peders  dag  går  ræven  ikke  over  isen.     J.  M. 

657.  Man  må  ikke  spiso  rugkjæmer  på  Bug -Peders  dag, 
ellers  kan  man  ikke  blive  mæt  hele  året  omkring.       Nik.  Chr. 

658.  Pejers  nat  kommer  iglen  op  af  dyndet.      Vinkel. 

659.  På  Peders  dag  vender  ormene  sig  og  går  op  i  stedeu 
for  ned.  L.  E.  L. 

660.  Peders  dag  tær  æ  foer  hende  lam  ve  hende  loer 
å  takker  hende  håsbond  for  foder.  M.  Møller. 

661.  O  Pæjes  daw  ka  æ  foer  ta  c^æ  lam  onder  ^jæ  loer 
å  sæj  djæ  håsbend  tak  få  dænd  oer.  J.  J.,  Refsh. 

662.  Mathis  (24.  febr.)  bryder  is,  finder  han  ingen,  så  læg- 
ger han  den.  A.  H.  Ponlscn. 
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663.  Mathis    skal   brække   is,    finder   han  ikke,   så  lægger 
han  8olv  bro.  A.  L. 

664.  MathiB  bryder  is,  er  der  noget,  så  brækker  han  den, 
er  der  ikke,  så  lægger  han.  K.  Andersen,  Kjertinge. 

665.  Mathis  skal  enten  begge  eller  bryde  is. 
Oksenvad.  Mikkel  SiJrensen. 

666.  Efter  Mathis  gar  ingen  ræv  over  is.  H.  Br. 

667.  Mathis  han  lægger  is,  og"  er  der  ikke  bro,  så  læg- 
ger han  bro.  J.  F. 

668.  Mathis  skal  brække  bro  eller  lægge  bro,  og  det  skal 
vare  i  s}t  uger.  Eiisted.  F.  L.  Grundtvig. 

669.  De  40  riddere  de  red  ud  den  9de  og  vilde  hen  at 
bejle  ad  Gjertrud,  og  så  blev  det  vinter,  og  de  kom  der  ikke, 
inden  den  1 7de,  og  så  var  hun  vred,  og  sA  fik  de  nej  allesammen. 

Uglbolle. 

670.  Dersom  det  fryser  på  de  40  ridderes  dag  (9.  marts) 
sa  vil  vi  få  at  se,  at  det  fryser  40  dage  efter.  Dersom  det  sa 
fryser  på  den  sidste  af  de  40  dage,  sa  vil  det  fryse  sådan  af 
og  i  i   40  dage  til.  86ren  Hansen,  Skj. 

671.  PrTser  det  nt^tten  til  de  40  riddere,  skal  det  frvse  i 
40  nætter.  Lars  Frederiksen. 

672.  Fryser  det  40  ridderes  dag  (9.  marts),  vil  det  fryse 
40  nætter  (dage)  efter.  P.  K.  M.,  M.  Møller. 

673.  Tala  trænder,  Gregorius  slår  i,  Bonediktus  skærer 
Tæven  ned  d.  v.  s.  som  vejret  er  Tala  dag,  skal  det  vedvare  til 
Benediktns,  da  det  skifter.  Kathrine  Høeg-Hoyer. 

674.  12.  mails  skal  der  lukkes  op  for  bierne. 
SkaUernp.  Th.  Nybo. 

675.  Gravers  (12.  marts)  med  hans  hnde  skjæg  lokker  a» 
barn  til  æ  væg.  P.  K.  M. 

676.  Ved  Gravers  dags  tide  da  er  dag  og  nat  lige  vide. 

677.  Når  vi  kommer  til  Gravers  dag,  sa  skal  fiiret  tage 
sit  lam  til  sit  lår  og  takke  sin  hosbond  vol. 

678.  Gravers  dag  skal  man  første  gang  om  varen  ga  i 
seng  uden  lys.  675—77.    Maren  Bonde. 

679.  Graverses  dag  hører  aft^nsædet  op.  Mort.  E. 
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680.  Ad  flravers  dag  skal  æ  hngorm  af  æ  grar  og  æ 
stork  over  æ  hav  (det  døde  hav).  p.  k.  M. 

681.  Gravers  med  hans  blide  skjæg  lokker  alle  små  bOrn 
til  æ  væg.  N.  Madsen- Vorgod. 

682.  Til  Gregorius  får  alting  liv.  p.  Jeoflen. 

683.  Gregorius  dag  får  alt  det  liv,  der  ligger  i  dvale. 

Soren  Hansen. 

684.  Er  Gregorii  dag  t<3r,  skal  man  kunne  så  rug  i  lg»r. 

G.  Schade. 

685.  Når  det  fryser  Gregorius  dag,  bliver  det  en  ringe 
slat  og  et  ringe  grmsår. 

686.  Gregorius  med  bliid  da  skal  ploven  ud  å  skriid. 

J.  SchSniDg. 

687.  Ved  Gregorii  tii  så  skal  bondens  plov  begjnnd  å 
skrii.  Vinkel. 

688.  Ved  Gregorius  tid'  da  er  dag  og  nat  lige  vid',  da 
skal  alle  skibe  skrid',  og  alle  plove  drive  og  alle  gjæs  lægge  æg. 

T&rup. 

689.  Gregorius  dag  skulde  alle  skibe  skride  og  alle  plove 
drive  og  alle  gjæs  ligge  og  alle  hOns  gjøre  æg.      Uglbølle. 

690.  Gregorius  den  blii,  da  skal  ploven  ud  å  skrii,  gåsen 
ind  å  leeg,  og  ståkelen  ud  å  teeg.  Vole. 

691.  Gregorius  tø  er  bedre  end  hundrede  læs  hø. 

Anders  H.  Poulsen. 

692.  Gregorius  tø  gavner  mange  100  læs  hø.        C.  Gr. 

693.  Gregorius  tø  er  lige  så  god  som  24  læs  hø.  P.  J. 

694.  Når  en  krage  kan  skjule  sig  i  rugen  på  Gregorius 
dag,  er  det  tegn  på,  at  det  vil  blive  et  godt  komår.    A.  H.  P. 

695.  Når  det  begynder  at  fryse  fOr  tamperdagen  i  jul, 
vil  det  gjæme  vare  til  påske  tamperdagen.  De  yalgi. 

696.  Læg  mærke  til  vinden  på  første  tamperdag,  for  så- 
dan vil  vinden  blive  det  første  Qerdingår  efter.  Andre  siger: 
Hvad  liJOme  vinden  er  i  på  tredje  tamperdag,  vil  vi  for  det 
meete  beholde  den  i  det  Qerdingår.  Sdran  Hanscoj  Skj. 

697.  Sådan  som  vinden  blæser  tamperdag,  skal  den  være 
i  et  ^dingår.  G.  Gr. 
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698.  I  det  bjorno,  vindou  or  tamperdag^  vil  deu  holde  sig 
for  det  moste  til  næste  tamperdag.  M.  Møller. 

699.  Bæænd  ryster  Fin  ennd.  (Når  dot  er  blaMendo  pa 
Bents  dag. 

700.  Man  kan  ej  om  sommeren  tale,  fdr  Gjertnid  og  Ben- 
net har  rystet  deres  hale.  Qudbjærg,  Gudme  h.    F.  L.  Gr. 

701.  På  Gjertnids-  og  Bendiks  dag  siges:  Gjertrud  og 
Bennd  vil  røst  dje  ennd  (så  får  vi  ondt  vejr),  s.  Hansen,  Skjold. 

702.  Når  Gjatre  og  Bend  rester  djer  end',  bliver  det  en 
hård  vinter.  JiSrg.  H. 

703.  Gjetro  å  Bænnd  di  rokkes  om  æ  ennd  (om  enden  af 
vinteren).  Postbud  Pedersen,  Fredericia. 

704.  Gjertrud  smiler  ad  Benned  (når  det  er  godt  vejr  pfi 
Gjertruds  dag). 

705.  Det  er  ikke  godt.  når  Gjertrud  bruser  (o :  det  blæser 
og  er  koldt).  L,  B.  L. 

706.  Bom  vejret  er  den  dag,  Gerte  Føjtans  går,  vil  ddt  være 
den  dag,  hun  kommer,  nemlig  Besdikto  dag,  men  på  de  tre  m«Uem- 
liggende   dage  vil  vejret  være  ens  og  anderledes.  F.  D. 

707.  17.  marts  kaldes  Gjertnid  Føj  tens,  fordi  man  som 
oftest  har  et  forrygende  snefog  den  dag,  den  21.  kommer  Bene- 
diktus  og  henter  hende  med  et  lignende  vejr,  men  så  skal  det 
også  være  forbi  med  vinteren  den  gang.  Chr.  Weiss. 

708.  Når  det  er  sludvejr  mellem  17.  og  21.  marts  siges, 
at  Gjerhud  blander  en  kjole  til  Bendiks.  p.  V.  Jensen. 

709.  Gjertrud  skal  i  de  fire  dage  fra  17.  til  21.  marts 
blande  til  en  grå  vadmels  kjole  til  Bent;  det  skal  alt^å  være 
ustadigt  vejr  med  snebyger,  regn,  hagl  og  storm;  jo  mere,  jo 
bedre,  så  får  vi  tidligt  forår.  Blander  Gjertrud  ikke,  og  det  or 
smnkt  vejr  de  nævnte  dage,  få  blander  Bent  det  selv,  og  så 
bliver  han  ved  at  blande  hele  foråret  med  de  nævnte  slags  vejr. 
Han  har  nemlig  intet  kjendskab  til,  når  det  er  nok,  og  som 
følge  deraf  bliver  det  sildigt  og  vanskelige  forår. 

Kristian  Andersen,  Kjertingo. 

710.  Mariæ  bebudelses  dag  (25.  mai-ts)  skal  vibenMiave  fir" 
æg  i  ieden,  så  bliver  det  et  godt  år. 

711.  Marie  bebudelses^t«  giver^over  ti^læs*hø.j' 

~    ^  '"    A.  E.  Jakobsen. 
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712.  Fryser  det  natten  til  Vor  Frue  dag  (,25.  marts),  skal 
det  fryse  i  30  nætter.  Law  Frederikaen. 

713.  Frue  nat  flyver  storken  over  det  røde  hav,  og  Bar- 
tholomæus  (24.  august)  drager  han  af  igjen.  Mareu  Bonde. 

714.  Når  det  fryser  Fruo  nat,  så  fryser  dnt  i  24  nætter 
derefter.  Kr.  Skovmand. 

715.  Fryser  det  Frue  nat,  pkal  det  fryse  i  18  nætt«r. 
ifora. 

716.  O  æ  froww  daw  skal  æ  huwwonu  å  si  graw  å  æ  stork 
6wwer  æ  røo  haw.  K   L.  Veeteifård, 

717.  Dersom  det  fryser  Frue  dag,  ^il  det  fryse  25  dage 
efter.  J.  Schiorring. 

71b.  Vor  Frue  nat  bærer  tranen  lys  til  sengs  (da  skal 
man  gå  i  seng  ved  dagslyset).  Nik.  Chr. 

719.  På  Frue  aften  må  man  }?u  kålfru.      A.  H.  Poulsen. 

720.  Frue  nat  må  det  ikke  fryse,  ellers  vil  det  fryse  i  40 
nætter,  om  den  sidste  så  bliver  st.  H^ins  nat.  Frue  dag  skulde 
fårene  tage  to  lam  vod  sit  lår  og  takke  sin  husbond  godt  for 
dette  år.  Fabjærg. 

721.  Frue  dag  skal  fårene  tage  lammene  ved  sit  lår  og 
takke  busbonden  for  et  godt  år.  More.  P.  K.  M. 

722.  Frue  dag  skal  man  gjøre  rent  hos  bierne. 

Postbad  Pedersen^  Fredericia. 

723.  Den  første  mandag  i  april,  den  anden  mandag  i 
august  og  den  sidste  mandag  i  december  holdes  ulykkelige,  fordi 
på  den  første  skal  Abel  være  il\jelslagen,  på  den  anden  skal  So- 
doma og  bomorra  være  forgået,  og  på  den  tredje  skal  Judas  have 
forrådt  Christum.  J.  B. 

724.  D.  14.  april  skal  sommermælken  skilles  fra  vinter- 
mælken, ellers  får  de  ingen  lykke.  J.  B. 

725.  Engen  sætter  gi-æs  ved  st.  Jorgen  (,23.  aprilh 

726.  Så  længe  frøerne  kvækker  fOr  (icorgs  dag,  skal  de 
tie  efter  den.  726  og  726.    H.  Br. 

727.  Bærtelmus  to  (24.aprilj  er  lige  sa  godt  som  100  læs  hø. 
Skanderboiy.  Nik.  Chr. 

728.  D.  23.  april  vil  bonden  ikke  arbejde  jorden,  ti  dot. 
som  såes  og  plOjes  den  dag,  bliver  fordærvet  af  små  onne.j.  B. 
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729.  Er  vinden  norden  Voldborg  aften,  avles  kun  lidt  bo 
det  år.  Tarup. 

730.  Når  nigen  kan  skjule  en  råge  om  Voldborg  dag,  er 
det  et  godt  kjende.  Kr.  Skovmand. 

731.  Wålbårre  tææs  wel  jaan  ænten  rææn  ælle  blææs. 

Nik.  Chr. 

732.  Wolborre  mig  æ  sjallen  gue.  Skallemp.        Th.  Nybo. 

733.  Når  rugen  er  sa  boj,  te  den  kan  slgule  en  lærke 
ved  majdag  og  en  krage  ved  pintse,  så  kan  den  blive  god. 

Postbud  Pedersen,  Frniericia. 

734.  Kegner  det  om  majdag,  så  skal  man  skjære  bovedet 
af  kalvene,  for  så  får  vi  *en  dårlig  sommer.  Mareu  Bonde. 

735.  Rogner  det  majdag,  skal  jorden  torste  hele  sommeren. 

Th.  L.,  P.  K.  M.,  M.  Møller. 

736.  Når  det  regner  Ist^  maj,  skal  regnen  ikke  kunne 
forslå  det  år.  Midtsjælland.  Chr.  Weiss. 

737.  Regner  det  1ste  maj,  kan  jord«n  ikke  blive  slukt  den 
sommer.  Lars  Nielsen. 

738.  Regner  det  Isto  maj,  vil  det  ikke  regne  mere  i  den 
måned.  Jeppe  Jensen. 

739.  Regner  det  1ste  maj,  bliver  bygget  kort.    p.  K.  M. 

740.  Vejrets  beskaffenhed  d.  1ste  maj  bebuder  smOrrets 
pris  den  følgende  sommer;  stormer  det  hele  dagen,  bliver  smOrret 
dyrt,  stormer  det  blot  om  formiddagen,  vil  smf^rprisen  falde  den 
sidste  del  af  sommeren  og  omvendt.  M.  G.  Krag. 

741.  Den  3dje  maj  råder  for  vejret  hele  sommeren  igjen- 
nem.  741  og  742.    P.  K.  M. 

742.  Korsmissedag  råder  for  vejret  hele  sommeren  igjen- 
nem.  Sigter  jo  til  korsbørden  og  nser  tilbage  til  den  katholske 
tid,  da  man  signede  markerne  i  maj  måned. 

743.  1  ugen,  som  den  15de  maj  er  i,  må  der  ikke  såes 
enten  hOr-  eller  hampefrø,  da  det  menes  at  være  forgjæves.  J.  B. 

744.  Regn  st.  Urbans  dag  giver  et  uheldigt  år.  Blæst  på 
den  dag  gjOr  året  stormfuldt.  Th.  J. 

745.  Vittus  og  Urbanusses  dage  (15.juniog25.maj)  var  også 
meget  vigtige,  af  stor  velsignelse,  når  det  da  var  godt  vejr.    a.  L. 
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746.  De  gamle|[såede  boghvede  Yiihelius  åi\g  (28.  lutg).  Det 
kunde  ikke  gå  an  at  så  det  fc^r,  da  dot  ellers  fros  væk.  Viukel. 

747.  St.  Hans  aften  sættes  en  rdunepind  i  hdrren.  Lige 
så  lang,  som  pinden  var,  vilde  de  have  hdrron.       Oronf«ld. 

746.  På  st.  Hans  aften  plukkedes  blomster  og  buickebh^e, 
som  tOrrede  havde  stor  lægekraft.  Th.  J. 

749.  Den  t<Jrring,  der  kommer  fOr  st.  Hansdag,  gjOr  intet 
dyrt  kjøb.  Karen  Marie  RasuiuflKou. 

750.  YQt  st.  Haus  dag  trækker  torden  mod  vinden,  mea 
efter  den  dag  med  vinden«  Henrik  Pedersen. 

751.  Stubbekjøbings  markedsdag  (st.  Hans  dag)  får  ri  regn. 

N.  L. 

752.  St.  Hans  regn  giver  et  gront  hw  Th.  .T. 

753.  St.  Hans  dag  skal  man  ?ætte  st.  Hans  urt  op  under 
bjælken  for  at  se  skjæbnen  i  årets  lob.  Anders  H.  Poulsen. 

754.  Der  kan  gro  drenge  op  i  æ  rug  ])å  st.  Hans  dng, 
der  kan  fylde  i  æ  sigæppe  st.  Wols  diig  (drenge  a:  smårug). 

Vinkel. 

755.  Xår  det  regner  pa  Syvsiover  dag  (27.  juni)  skal  det 
regne  i  syv  uger  der  efter.  A.  H.  Poulsen,  L.  Frederikaen. 

756.  Regn  syv  uger  efter  syvsoverdagen.  Somme  mener, 
det  skal  regne  hveranden  dag,  andre  siger  hver  uge,  og  atter 
andre,  at  det  vil  regne  af  og  til.  Th.  K. 

757.  Regner  det  Sy^•sover  dag,  skal  det  blive  en  meget 
vad  og  vanskelig  hOst.  A.  L. 

758.  Når  det  er  klart  vejr  og  skyfri  himmel  Syvsover  dag, 
så  bliver  det  tørvejr  syv  uger  efter.  Kr.  Skovmond. 

759.  Sover  nogen  over  sig  syvsoverdagen,  bliver  do  sovn- 
ige  hele  året.  Lars  Frederiksen. 

760.  Når  man  or  smolevoni  pa  Syvsover  dag,  vedbliver 
man  dermed  i  årets  lob.  A,  H.  Poulsen. 

761.  Den,  der  sover  middagssovn  på  Syveover  dag,  bliver 
søvnig  hele  året.  N.  Kr.  Pedersen,  Gry.,  Kr.  Skovmand. 

769.  Når  det  blæser  sydiJslvind  Kjeld  Svibygs  dag  (8. 
julij,  bliver  bygget  svang.  Nik.  Chr. 

763.  Margrete  dag  (13.  juli)  er  det  ikke  godt,  at  det  er 
regnvejr.  SaHiog.  VaMMWr  Btamke. 
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764.  Begnør  det  Margretes  dag,  så  vil  dot  regne  i  s)V  ugor 
efter.  Uglbølle. 

765.  Regner  det  Margretes  dag  (1 3.juni),  bliver  høot  råddent. 
Skidtonip.  Th.  Nybo. 

766.  På  Margretes  nat  sættes  nødderne  i  hat.         A.  L. 

767.  Kegner  det  Margretes  dag,  skal  man  stjæle  hø  og 
korn  i  hus.     Andre:  at  der  da  bliver  få  nødder.  Th.  K. 

768.  Kong  Knad  afmåltes  med  en  høle  og  blev  derfor 
også  kaldet  Lekniid  eller  Bondeknud  (10.  juli),  da  man  om  do 
tider  slfir  græs  og  hø.  David  M. 

769.  Mani  Malene  skaber  humle  på  tene.  j.  b. 

770.  Marie  Magdalena  (22.  juli)  på  skabes  der  nødder  og 
humle  på  tene. 

771.  Marie  Magdalene  skaber  humle  på  tene  og  boghvede 
på  grene.  H.  Nygård. 

772.  Sådan  et  vejr,  som  det  er  Jacobus's  dag  (25.  juli), 
skal  d»*t  blive  en  hel  måned.     Ægidius  dag  ligeså  (1.  sept.). 

Mnrcn  Dissing. 

773.  D.  25.  juli  røres  hverken  giæs  eller  hø,  ti  de  mener, 
:it  udyr  har  da  det  år  ingen  magt  med  fæet. 

774.  Om  Olufs  dag  (29  juli)  har  folk  den  tanke,  at  hver- 
ken gra»s  eller  korn  må  rores,  da  udyr  så  ingen  magt  har  over 
fæet.  773  og  774.    J,  B. 

775.  Når  det  regner  Peders  fængsel  (1.  august),  skal  det 
bliv«'  en  våd  host.  Den  dag  kaldes  også  Per  dryppekjil,  for  da 
er  det  ofte  regn.  Kr.  Skovmand. 

776.  Om  1ste  august,  Peders  fængsels  dag,  siges:  Regner 
det  på  den  dag,  så  vil  det  blive  ved  i  30  dage  efter. 

Soren  Hansen,  Skjold. 

777.  It^rner  det  Peder  fængsels  dag,  skal  det  blive  en 
våd  hdst.  Postbud  Pedersen,  M.  Møller. 

77H.     Rpgnor  det  på  våde  Per,  skal  det  regne  længe  efter. 
Vallekilde.  V.  Bennike. 

779.  Per  fienft  skal  gå  tar  ad  æ  seng,  ellers  får  vi  en 
våd  hiJst.  P.  K.  M. 

780.  Per  fængsels  regn  gjOr  rugen  klejn  (i  kjærnen). 

781.  Regner  det  1ste  august,  regner  det  måneden  ud. 

J(5rg.  H. 


7B  ^-     Om  fortidens  landbrug. 

782.  Blæser  det  hårdt  Iste  augiist,  vil  det  slå  æ  koer  (a: 
slå  det  af).  Maren  Dissing. 

783.  Blæser  det  hkrdt  Peder  fængsels  dag,  får  vi  et 
ustadigt  httstvejr.  Chr.  Møller,  Ringive. 

784.  1ste  august  røres  hverken  kornet  eller  høet,  ti  de 
mener,  at  af  det  forekommer  lus  på  fæet.  J.  B. 

785.  Ven  æ  lyng  blomstrer  til  st.  Pals  (Sebaldus  (?)  19. 
august),  skal  en  gå  i  sne  til  æ  hals.  H.  F.  F. 

786.  Bernhardt  (20.  aug.)  blæser  hårdt.        J.  Schiorring. 

787.  På  Bai'tholomæi  dag  (24.  aug.)  skal  man  skjære  mal- 
urt op,  og  smOr,  som  kjæmes  den  dag,  er  der  en  vis  lægedom 
ved.  Nik.  Chr. 

788.  Bai*tholomæi  dags  storm  var  min  fader  altid  så  ræd 

for.     Det  drejede   sig  altid  om  at  få   kornet    h6stet  til  den  tid. 

Storm  ved  den  tid  var  sikker,  og  den  kom   enten  æfore  af  eller 

bag  efter  dagen.     Den  sidstp  vilde  blive  den  hårdeste. 

Mette  Skrædder,  Snndhv. 

789.  Den  mælk,  der  malkes  Bartholomæi  dag,  skal  man 
se  at  få  kjæmet  sm5r  af.  Dette  skal  man  gjemme  året  randt, 
da  der  er  lægedom  derved.  Skallerup,  Tli.  Nybo. 

790.  Bett«mæj  dag  skulde  de  have  deres  malurt  skåiet  op, 
og  den  dag  skulde  de  have  deres  rug  hostet,  ellers  slog  det  det 
af.  Mors. 

791.  Bettemæj  dags  sm5r  er  der  lægedom  ved.  Det  laves 
den  dag  og  der  kommer  ingen  salt  i.  Mors. 

792.  Hvo  drikker  mjød  Mikkels  aften,  får  ej  sjgeværk  det 
ar.  De  vulgi. 

793.  Hvis  det  blæser  på  Mikkels  dag,  det  hjelme  vinden  da 
er  i,  det  hj5rne  skal  den  omtrent  blive  i  hele  vinteren.  Når  det 
blæser  hårdt  om  morgenen,  skal  det  blive  dyrtid,  og  falder  vinden 
ben  på  dagen,  skal  kornet  også  falde  i  pris.  Er  det  lunt  om 
morgenen,  og  vindon  stiger,  skal  prisen  også  stige.     Mors. 

794.  Som  det  blæser  Mikkels  dag,  således  bliver  korn- 
priserne  det  år.  Stille  vejr  om  morgenen  og  tiltagende  blæst, 
der  ender  med  storm,  tyder  på,  at  korne ^  bliver  billigt  om  efter- 
året, men  jævnt  tiltagende  i  pris,  så  der  bliver  hfije  priser  om 
sommeren.  Chr.  H.  Møller,  Kristian  Andersen. 
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795.  Når  det  or  en  klar  Mikkels  dag,  får  vi  en  god  åle- 
stang.  P.  Jensen. 

796.  £r  det  on  blank  Mikkels  dag,  så  bliver  det  et  langt 
islæg.  I  år  var  det  mørkt  den  dag,  og  så  sagde  en  fisker  til 
mig,  at  det  knude  ske,  fjorden  blev  lagt.  i  vinter,  men  vi  fik 
ikke  nogen  n}'ttc  af  den. 

797.  Stormer  det  Mikkels  dag,  bliver  det  dyrtid.  L.  Fred. 

798.  Mikkels  aften  skal  hestene  sættes  på  stalden  og  da 
j(iv<»s  vel  æde,  ti  er  de  i  marken,  bliver  de  fulde  af  Ins  og  utdj. 

J.  B. 

799.  Efter  Mikkels  dag  da  duer  brombær  ikke,  for  da  har 
Fanden  været  nde  at  smore  hans  støvler  i  dem. 

Mette  Katr.  Hansen,  Plovstrup. 

800.  Bliver  det  tdrt  Mikkels  dag,  dn  kan  man  så  rug  i 
*m  bæk  —  vådt  det  modsatte.  Nik.  Chr. 

801.  Når  dot  regner  Mikkels  dag,  da  kan  man  så  rug 
under  vi<yebuskene.  L.  Fr. 

802.  Blæser  det  stærkt  Mikkels  dag  fra  morgenstunden, 
men  bliver  lunt  hen  ad  dagen,  skal  man  sælge  sin  sæd  først  på 
året  o.  s.  v.  Jiirg.  H. 

803.  Smukt  vejr  på  Mikkels  dag  tyder  et  frugtbart  år, 
regn  derimod  et  fugtigt  og  tOrvejr  et  varmt. 

804.  På  Mikkels  dag  kan  man  af  et  agerns  indhold  se  det 
kommende  år.  Findes  der  i  samme  edderkopper,  bliver  det  uheld- 
igt; fluer:  middel  mådigt;  maddiker:  godt.  Ingen  ting  tyder 
sygdom  blandt  folk  og  kvæg.  803  og  804.    Th.  J. 

80.5.     Blæser  det  Mikkels  dags  morgen,  bliver  sæden  dyr  i 

efteråret.     Er  det  stille  om   morgenen  men  blæser  op  hen  imod 

middag,    bliver  den  dyr  i  vinteren.     Er   det   stille  til   hen  imod 

aften,  og  det  så  blæser  op,  bliver  den  dyr  i  foråret.       L.  Fr. 

80fi.     Klart  vejr  Mikkels  dag  betyder  frost. 
V.^olby.  H.  T.  Nybo. 

807.  Når  det  regner  st.  Mikkels  dag,  bliver  komot  dyrt. 

A.  H.  Poulsen. 

808.  Hede\igs  regn  og  GiiUus  taar  (15.  og  16.  oktbr.)  så 
ka  di  so  row  i  mosser  å  Igaar.  N.  Kr.  Møller. 

809.  Nær  vi  hår  Oallus  taar,  pa  kan  vi  pa  rug  i  pytter  k 
kjaar.  Vinkel. 
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810.  ijimon  Jud«  dag  (28.  okt.)  går  buBsemand€>ii,  tigger 
og  fanter  med  bussesækken.  tiggerposen.  j.  B. 

811.  Isto  november  kaldes  Helmif«,  den  bruges  som  tids- 
regning. A.  E.  Jakobsen. 

812.  Kornpriseme  i  dot  følgende  år  rotter  sig  efter  vinden 
på  novembers  dag.  Holder  vinden  sig,  bolder  priserne  sig,  falder 
vinden,  feilder  priserne,  sætt^^r  det  på,  stiger  de.        H.  Bering. 

« 

813.  Hvis  det  blæser  Heluiis  dag,  får  vi  httje  ragpriser. 
og  ligesom  vindon  tager  af  og  til  den  dag,  vil  rugpriseme  blive 
rtot  år.  A.  Andreasnen. 

815.  Kommer  æ  int  om  Guds  bællen  daw,  så  kommer  æ  om 
Karens  daw,  væn  æ  å  skal  kom  kryvend  ve  en  staw.  Om  vinteren. 
Eller:  Guds  hællen  daw  må  do  mæ  vendt,  mon  kommer  æ  int 
Guds  hællen  daw  o.  s.  v.  A.  L. 

815.  To  Allehelgen  mo  I  vendt  mæ,  te  Motens  daw  kom- 
mer a  vest,  kommer  a  ok  fOr,  så  kommer  a  te  ywlawten  å  læg- 
ger mæ  for  ålld  æ  dC6r,  siger  A-intereu.  Karoline  Brammer. 

81  G.  Er  mortensgåsens  brystben  rOdt  i  den  bagre  ende, 
»kal  vinteren  komme  silde,  er  den  rød  i  den  forrer  ende,  skal 
don  komme  tidlig.  Lars  Nielien. 

817.  Den  11.  novbr.  kommer  st.  Morten  og  sp5rger  om 
giisestegen.  J.  B. 

818.  St.  Morten  kommer  ridende  på  en  grå  hest.   H.  Br. 

819.  Den  sne,  der  faldor  Mortens  dag,  bliver  liggende  belo 
vinteren.  Karen  Marie  Rasmussen. 

820.  Når  dot  blæser  Mortens  dag,  bliver  komet  d^Tt. 

Mads  Jepsen. 

821.  Hvor  vinden  or  dagen  for  og  dagen  efter  jævndøgn, 
der  vil  den  mest  komme  til  at  stå  den  omge  del  af  sommer  og 
efterår.  Chr.  Møller,  Ringive. 

822.  De  første  tre  fredage  efter  jul  (påske  eller  nytår) 
skal  man  lægge  mærke  til.  hvad  vejr  det  er.  Den  ene  er  for 
tOrv,  den  anden  for  hø,  den  tredje  for  hOsten.  £n  gammel  degne- 
kone sagde  den  første  fredag:  Xii  skal  de  gu  passe  på  at  få 
^er  brændsel  l\jem,  for  det  har  regnet  hele  dagen,  det  skal  gu 
Dæwlon  nok  sæde.  Mette  Mnrie  Uanadatter,  Vorst. 
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823.  De  tolv  dage  fra  jul  til  hellig  tre  konger  er  mærke- 
dage for  de  tolv  måneder.  Som  vejret  bliver  da,  vil  det  på  det 
nærmeste  blive  i  de  tilsvarende  måneder.      A.  H.  P.,  M.  Møller. 

824.  Når  Tor  kommer  med  sit  skjæg,  lokker  ban  småbOm 
ud  til  væg,  men  når  ban  kommer  med  sin  bue,  jager  ban  alle 
ind  til  grue.  Sandby  på  Låland.  V.  Faoabøl. 

825.  Som  di  føst  12  daww  e  i  jænnevåe,  såent  blywwe  e 
i^e.  H.  P.  Hansseo  Norremølle. 

826.  I  januar  måtte  der  ingen  ting  blive  bængt  ud  til 
tdrre,  og  for  det  gav  min  husbond  den  grund,  at  så  kunde  ban 
ikk«*  være  i  byen  for  sladder. 

827.  I  januar  måned  skal  det  altid  tø  så  meget,  at  Ig'orten 
kan  drikke  af  en  agerren.  Bech. 

828.  Kold  januar,  mørk  febmar  )aed  snefog,  blæsvorn 
marts,  mild  regn  i  april,  dug  i  maj,  varm  regn  i  juni  bringer 
rig  host  i  juli  og  august.  H.  Br. 

829.  En  må  hellere  komme  imod  en  sulten  ulv  som  at  se 
en  mand  arbejde  i  skjorteærmer  i  februar  måned. 

830.  Blijl  (februar)  røster  op  i  blåma  (blårene). 

831.  Blidmåneds  væde  narrer  mangen  mand  til  at  græde. 

830  og  831.     Kr.  Skovmand. 

832.  Når  myggene  sværmer  i  februar,  har  landmanden 
intet  godt  at  vente.  H.  Br. 

833.  Februar  (guu)  og  måest,  de  mOdtes  i  Ostet-ild  klit. 
Da  siger  måest  til  guu:  »Håd  a  majt  som  du,  skuld  a  frys  kal 
i  ke<  å  mand  te  hc  i  en  par  læppet  træsku.       Mors. 

834.  Kn  tOr  måest  giver  et  varmt  ruggulv.    Ersted. 

835.  Når  marts  med  hans  blide  skjæg  lokker  karle  og 
piger  ud  til  væg,  så  kommer  Jakob  illd  og  lukker  dem  ind,  så 
nødig  som  de  villd.  Tarup.  N.  Ehrenreich. 

836.  Måest  muer  røster  hende  skenkel,  siges,  når  det  sner 
i  marts.  I  denne  måned  rystede  man  også  lopperne  af  de  lådne 
skindslyOrter.  NieU  Vig,  O.-Vandet 

837.  I  gamle  dage  kom  foråret  langt  tidligere  end  nu.  Då 
£.  T.  Kriatenien:  Det  jyske  almaeliv.     Tillægsb.    I.  6 
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hed  det  altid  blandt  bønderne :  Hvia  det  ej  var  maj  måneds  grøde, 
så  blev  mange  kreaturer  øde.  p.  Johansen,  Hedegård,  Give 

838.     Når  marts  sniigier  ind,  vil  han  rive  ud.     J.  A.  ,I. 

889.  Hvia  marts  bavdo  magt,  som  han  har  mod,  så  frus 
kalv  i  ko  og  mand  i  lo  og  lap  fra  sko  og  kwous  finn  (o:  oren> 
imo'd  donn.  J.  M.  Jensen. 

840.  Næe  de  æ  måest  grou,  så  bl^we  dæ  manne  kreatur** 
lå  eo.  Måest  mæ  si  blii  skjæk  lakker  æ  hoen  ued  te  jo  va*k. 
men  mAe?t  ue  å  april  end  de  rempe  i  æ  skeud.  J.  Ji-nsi^n. 

841.  Marts  med  haus  blii  skjæg  han  lokkor  alld  smo  hr»on 
ud  under  væg.  UglhøUc, 

842.  Martii  stSv  er  guld  værd.  IF.  Hr. 

843.  Måest  komme  uåk  mæ  sin  kålld  kej^t.         Kik.  Chr. 

844.  De  æ  måest  mæ  si  kålld  åest.  Kathr.  Høeg-Hoyer. 

945.     Mjirts  måneds  sne  flyver  alle  steder  ind.     Nik.  Ciir. 

84 G.     Marts  miiueds  sne  er  fattigmands    gjodning. 

J(>hunne8  Schrøder. 

847.  Når  ejn  kajn  fil  tre  forer  (furer)  i  Tor,  får  vi  ejn 
rommer  vår. 

848.  JJajn  i  Tor  ded  e  lisså  gat  som  fåramOj  på  joor. 

849.  ILivde  jeg  så  mogen  magt  som  min  broder  Glug. 
sigor  Tor,  så  skulde  jeg  fryse  hornet  af  koen  og  trynen  af  soen. 

0;ter-Marie.  847—49.     Kr.^  Skovmand. 

850.  Om  marts  er  aldrig  så  slem,  så  skal  den  dog  give 
ni  sommerdage.  P.  Jenson. 

851.  Marts  kan  fr^se    had«*  ol  ocr  br^d  oir  kalven  i  koen. 

Th.  Jorgensen. 

852.  !Mas  skal  fylde  a^  giube  tr(»  gange,  én  gang  med  sne 
og  én  giing  med  døde  far  og  én  gang  med  tag  af  folkes  huse. 

853.  Mas  lokker  a»  lamm  ud  og  æ  haer  i  æ  fæddorløs 
hosor.  852—54.     Mor.-^. 

854.  Måest  sne  er  en  gyy  (o:  gjude)  æpo  æ  jowr. 

855.  Maiiii  sne  gjor  dyr  tid.  H.  Hr. 

856.  3Iarts  går  ind  mod  sukkertunge,  men  ud  med  en  ed- 
derhale. .  p.  K.  M. 

857.  Marts  tåge  gjor  året  regnfuldt.  Th.  J. 


12.     Mærketider.  83 

858.  War  et  ot  mast  gi*øo,  så  blOw  der  manne  gammel 
has  00.  Vinkel. 

859.  Når  i)loven  i  marts  for  rask  vil  ga,  den  vil  i  april 
for  ofte  stå.  p.  K.  M. 

860.  Nær  m:lest  lakker  æ  buer  uer  mæ  si  åest,  så  kommer 
april  mæ  si  pend  å  perler  dem  end.  L.  P.  Lavrsen. 

861.  Massi  mæ  hans  røø  skjæk  narrer  æ  drænng  ur  te  æ 
væk,  på  kommer  april  mæ  hende  pend,  hun  ska  nåk  gjæn  dæm 
ind.  M.  Møller. 

862.  Tor  kommer  med  sit  skjæg  og  lokker  folk  ud  til 
væg,  men  så  kommer  april  og  jager  folk  ind  til  ild.        c.  Gr. 

863.  Når  Tor  kommer  med  sit  skjæg,  lokker  han  små- 
l)oru  ud  til  væg,  men  når  han  kommer  med  sin  hue,  jager  han 
alle  ind  til  ginie.     I  Karlslunde  siges:  Agetor.  V.  P. 

864.  Tor  med  sit  skjæg  lokker  små  bOrn  ud  under  væg, 
april  med  sin  brogede  hue  jager  dem  igjen  ind  i  sin  grue. 

865.  Mas  han  kommer  mæ  hans  gro  skjæk  og  lokker  bOm- 
one  ud  til  væg,  og  så  kommer  akkerbild  og  drywer  dem  ind  til 
ild  og  gåsen  ind  å  leg  og  ståkleren  ud  å  teg. 

866.  Marts  med  hans  blide  skjæg  lokker  mange  små  bCrn 
ud  til  væg,  man  så  kommer  Jakob  Udo  og  lukker  dem  inde,  så 
nødig  som  de  vilde.  N.  E. 

867.  Ilar  vi  megen  tåge  i  marts,    får  vi  rimfrost  i  april. 

Cbr.  MøUf^r,  Kingive. 

868.  Hvad  der  kommer  op  i  måest,  de  stapper  apiil  i  si 
åest.  J.  Jensen. 

869.  Mast  sne  og  abild  regn  det  er  guld  værd.   c.  Sch. 

870.  De  græjs,  æ  rænd  (marts)  gier,  det  sluges  a  æ  tvorn 
(april).  870  og  871.    A.  L. 

871.  En  t5r  rænd  og  en  våd  tvorn  de  gier  hunnen  hø  og 
kvorn.  J.  F. 

872.  Det  marts  kan  erhverve,  april  kan  fordærve. 

Anders  H.  Poalseu. 

873.  Det  marts  lader  gro,  træder  april  under  hendes  sko. 

P.  K.  M. 

874.  Hwa  i  massi  grower,    potter  april  i  hinner  skow. 

M.  MøUer 
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875.  Vad  Tor  lar  gro,  lar  avrijl  å  sno.       Kr.  Skovmnnd. 

876.  Hvad  marts  kan  gi'ode,  kan  april  ode.      p.  .lensen. 

877.  Når  marts  bringer  ploven  til  at  gå,  får  april  den  at- 
ter  til   at  stå.  Anders  H.  Poubjcn. 

878.  Marts  har  lov  at  låno  tolv  dage  af  april  til  at  fryse 
staklers  lam  ihjel  i.  Så  kommer  nemlig  foråret  senere,  og  stak- 
lers foder  slipper  op.  V.-Jølby.  H.  T.  Nybo, 

879.  En  tOr  marts,  en  våd  april  og  en  kold  maj  gjOr  et 
frugtbart  år.  Lurs  Frenerikscu. 

880.  En  t^)r  marts,  en  våd  april,  en  kold  maj  og  mild 
regn  først  i  juni  det  fylder  bondemandens  lade.  M.  Møller. 

881.  TOr  marts,  våd  april,  kold  maj  og  varm  juni  giver 
et  fmgtbart  år.  p.  K.  M. 

882.  April  vil  volde,  hvilken  mand  sin  ko  skal  beholde. 

Xi't.  Chr. 

883.  April  sno  er  ej  at  betale  med  guld  så  ro.  P.  K.M. 

884.  April  snø  gi'r  (er  li'så  god  som)  smor  på  brø.p.  K.  J. 

885.  April  går  aldrig  så  bos  ind,  den  går  dog  ud  med  et 
grOnt  ærme.  .1.  Scbiorriug. 

886.  Maj  sno  gi'r  smor  o  æ  bro.  p.  K.  M. 

887.  Maj  snø  er  som  guld  så  ro. 

888.  Maj  regn  er  lige  så  god  som  en  kongekrone. 

P.  Christeiiseii. 

889.  Maj  kuld  gi'r  laden  fuld,  en  kold  maj  gi'r  en  varm  lo. 

N.  C.  Andreassen. 

890.  Når  rugen  i  maj  kan  skjule  en  lærke,  er  det  til- 
strækkeligt. M.  Møller. 

891.  Majmånedsregn  gar  ikke  i  forrådnelse,  den  kan  alti^å 
gjeLiraes  så  længe,  det  skal  være.  Lars  Nielsen. 

892.  Maj   er  aldrig  så  bos,  den  gi'r  både  lov  og  græs. 

Kr.  Skovmand. 

893.  Majens  kuld  gjOr  bondens  lade  fuld.  p.  K.  M. 

894.  En  kjølig  maj  giver  meget  ho,  men  ej  for  kold  og  ej 
for  våd  giver  et  godt  og  frugtbart  ar.  Anders  H.  Poulsen. 

895.  Hvad  august  ej  koger  af  frugt  og  vin,  må  september 
lade  ustegt.  H.  Br. 
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896.  Sidst  i  august   forkynder  lærken  ved  nogle  unde^'lige 
hvip  vinterens  komme.  Marie  Fink,  Bøffelkobbel. 

897.  Når  bladene  i  oktober   sidder  fast,    kommer  vinteren 
nok,  men  ikke  i  kast. 

898.  Det  er  en  gammel    tale,  at  det  skal  nok  give  tø  én 

tid  dags  iraellem  nytår  og  hellig  tre  konger.  I  år  passede  de'  da. 

J.  Hiinmelbtrup,  Brøodum. 

899.  Når  dot  er  morkt  i  fasten,    bliver   rugen  ikke  god  i 
toppen.  M.  Møllor. 

900.  Dimmeluug  æ  åUer  gue.        Skallerup.  Th.  Nybo. 

901.  Dimmoluge  er  sjælden  god,  Voldborg  uge  er  aldrig 
god,  Mors. 

902.  Det  skal  helst  være  dårligt  vejr  i  dimmclugcn,  for 
oliers  får  vi  det  dårligt  siden.  Kr.  Skovmand. 

903.  I  hundedagene  kan  man  se  forbilledet  på  pneskyorne 
oiu  vinteren.  Man  kalder  disse  skyer  i  hundedagene  for  snemolme. 

P.  JcDseu. 

904.  Er  do  forste  hundedage  gode,  bliver  de  sidste  slette, 
eller  omvendt.  p.  K.  M. 

905.  Når  det  i  hundedagene    trækker   op  med    skyer,    der 

ligner  tårne,  far  vi  megen  sne  den  påfølgende  vinter. 

Kiistian  Anderseu,  Kjertin^e. 

90G.     I  hundedags-skyerne  blostrer  sneen.  L.  E.  L. 

907.  De  sidste  otte  dage  af  hundedagene  får  vi  godt  vejr. 

N.  L. 

908.  Regner  det  på  den  første  hundedag,  vil  det  regne 
pa  dem  alle.  P.  K.  M. 

909.  Kegner  det  forste  hundedag,  vil  det  regne  første  balv- 
del  af  hundedagene.  Jorg.  H. 

910.  Er  de  første  hundedage  gode,  bliver  de  sidste  slette 
og  omvendt.  Kattedagene  er  værre  end  hundedagene.    P.  K.  M. 

911.  I  hundedagene  har  vi  hundevejr.  M.  MøVer. 

912.  Efter  hundedagene  kommer  kattedagene,  hvor  længe 
de  varer,  vides  ikke;  men  de  erc  mor  vanskelige,  raero  utro, 
end  hundedagene.  Vendsyssel.  A.  E.  Jakobsen,  Ørritslev. 

913.  Efter  hundedagene  kommer  ni  kattedage,  som  er  værre 
end  hine.  M.  Møller. 
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914.  Påske  sommer  gVx  pintse  vinter.  Chr.  \V. 

915.  Det  må  ikke  regne  om  pintse,  for  ellers  vil  det  torro 
en  digetorv  inden  st.  Hans  dag.     Vi  thr  altså  en  hård  tOrre. 

916     Eegner  det  om  pintsten,  får  vi  regn  i  syv  uger. 

R.  K.  Sorenson,  Kbh. 

917.  Pintsvejsten  kcildes  den  vind,  der  gjæme  kommer 
straks  efter  pintse.  H.  A.  B. 

918.  Når  rugen  kan  skjule  en  krage  til  pintse,  sa  kan 
der  blive  god  rug.  P.  Jensen. 

919.  Marie  messe  kaldes  tiden  fra  midt  i  august  til  midt 
i  september.     Marri  mes  kywlinger  er  de  bedste, 

920.  Når  i  Marie  messe,  som  begynder  15de  august  og 
varer  tre  uger,  hirilen  i  Ost  om  eftermiddagen  er  fuld  af  blåner, 
vil  det  give  en  stræng  vinter.  P.  K.  M. 

921.  Når  det  sner  i  Karens  uge  (25.  novbr.),  skal  det 
sne  i  atten  uger.  j.  M. 

922.  Eim  i  Advent  varsler  en  god  boghvede-grøde. 

Chr.  Møller^  Ringive. 

923.  Rim  i  advent  skal  betyde  en  god  sommer  derefter. 
Verst.  Mette  Marie  Honsdatter. 

924.  Advents  sne  skal  ligge  faste  over.        Mors. 

925.  Advents  sne  skal  gjæme  have  påske  at  se.  Vole 

926.  En  gr5n  jul  giV  en  hvid  påske  og  omvendt, 

P.  J.,  Anders  H.  P.,  Th.  K ,  Lars  Frederiksen. 

927.  En  mork  jul  giver  en  lys  lade,  en  lys  jul  giver  en 
mork  lade.  M.  Jepsen.  A.  H.  P.,  V.  Bennike,  Mort.  E..  O.  C.  H. 

928.  En  lys  jul  gjor  laden  hul.  M.  Jepsen. 

929.  Efter  julemorke  følger  sommertørke.  M.  Møller. 

930.  En  hvid  jul  giver  en  skiden  fastelavn.  Man  har  ogsii 
et  ordsprog:  Det  ser  ud  til  en  mørk  jul  og  en  skiden  fastelavn, 
når  der  er  ubehageligheder  i  vente.  P.  Jensen. 

931.  Solskin  i  jul  gj5r  året  stormfuldt. 

932.  Juleblæst  gi'r  et  frugtbart  år.     931  og  982.    Th.  J. 

933.  Den  dag,  det  giver  tåge  i  jul,  giver  det  regn  100 
dage  efter.  Vinkel. 

934.  Jul  råg  gi  faåst  fåg.  H.  P.  Haussen  Norre  mølle. 
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935.  Xu  har  julen  cndo,  nu  kan  tappt'n  ikke  rende. 

J.  M.  Jensen. 

936.  Lige  så  mange  tågedatre  vi  har  ff'n-  jul,  lige  så  mango 
needago  skal  vi  have  efter  jul.  chr.  Weiss,  C.  Gr. 

937.  Lige  så  mange    dages    taåw  (i^ge)    fftr  jul,    lige  så 
mange  dages  fååw  (fog)  efter  jul.  L.  Pr. 

938.  Juletåg'  gier  påskefog.  C.  Gr. 

939.  Når  det  er  murkt  og  tåget  i  juledage,    bkal    man  få 
eu  tor  sommer,  derfor  siges:  julemørke,  sommertørke.     C.  Scti. 

940.  Stor  rim  imellem  jul  og   kojtrmis  gav  en    god  rug- 
grode.  Ti.se. 
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941.  Forhen  brugtos  jærn  kun  sjældin,  og  kun  få  he^to 
havde  sko  både  for  og  bag.  Ploven  havde  sædvanlig  fire  hoste 
til  forspand.  Vognfælgene  var  for  slidots  skyld  forsynede  raod 
mango  inddrevne  sten  og  plovhælen  ligeledes.  J.  Nissen,  Hnmten. 

942.  I  gammel  tid  havde  bønderne  kun  dårligt  redskii])s- 
toj  og  måtte  hjælpe  sig,  som  de  bedst  kunde.  Hvis  vognhju-eno 
havde  beslag,  var  det  kun  med  lose  stumper  af  skinner.  I  en 
gård  i  Koldt  var  de  ved  at  kjøre  kom  ind  om  hftsten.  Så  bræk- 
kede en  fælg  i  det  ene  hjul.  >Ja«,  siger  manden  til  høstfolkene, 
»nu  er  det  snart  meldmadsdag,  nu  kan  I  gå  ind  og  spise  mold- 
raad,  så  vil  a  se,  om  a  kan  gjøre  hjulet  i  stand  så  længe«.  Så 
gik  han  ud  i  haven  og  savede  en  kroget  abildgron  af,  hug  den 
lidt  til  og  satte  den  i  hjulet.  Da  folkene  kom  ud  fra  meldnad, 
var  hjulet  i  stand,   og  så  kjørto  de  igjen.  Mikkel  Sorenst^n. 

943.  På  Ballegård  ved  Koed  boede  en  gammel  mand,  som 
var  meget  velstående.  Han  gik  bestandig,  som  bonder  den  gang 
gjorde  i  den  egn,  med  sort  uldhat,  hvid  vadmels  vest  med  én 
række  knapper,  jakke  med  store  sidelommer,  af  samme  slags  tøj 
og  farve  og  ligeledes  mod  én  række  knapper.  Han  havde  hvide 
knæbukser  og  træsko  med  langt  overtag.  Da  han  blev  en  gam- 
mel mand,  kunde  han  ikke  holde  ud  at  folge  harven  i  livode- 
sæden  (boghvedesåtiden),  hvorfor  han  i  den  tid  i  regelen  var 
hyrde.  Når  han  nu  gik  over  brakkerne,  så  samlede  han  små  runde 
sten  i  begge  sine  lommer,  så  de  klaskede  om  hans  lår  ved  hvert 
skridt  til  stor  morskab  for  drengene.  Når  han  nu  kom  hjem  med 
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en  sådan  dragt  sten,  hentede  han  en  faTnfuld  naTTO,  som  blov 
ordnede  i  en  række  fra  den  mindste  til  den  stOrste.  Nu  begyndte 
han  at  tage  sten  af  lommerne  og  passe  til  i  navrkoppene,  og  når 
den  rette  navr  var  funden,  blev  der  med  den  boret  hul  i  hjul- 
fælgen, og  deri  dreves  stenen  ind.  På  den  måde  blev  alle  avls- 
redskaber  forsynede.  Meddeleren,  der  var  Gjenvidne  hertil  for  70 
a  75  år  siden,  tilfojer,  at  tøllene  eller  fælgene  var  5  å  6  tom- 
mer brede,  og  endskjOndt  akselarmen  var  af  træ,  og  hjulnavet 
uden  beslag,  altså  tiæ  mod  træ,  så  gik  en  vogn  dog  ganske  let, 
thi  man  smurte  med  god  tjære.  j.  V.  N. 

944.  Anders  Nissen  i  Ejwtlund  skulde  kjøre  med  degnen 
ben  til  Tomum,  og  så  syntes  han,  at  hans  egen  vogn  var  for 
simpel,  og  heller  ikke  havde  han  nogen  agestol,  men  sad  på  et 
sædeknippe.  Han  gik  da  hen  og  lånte  præstens  vogn.  Da  gik  der 
en  stelde  (o:  hjularm,  akselstok)  i  stykker.  Den  gang  han  lever- 
ede præsten  vognen  igjen,  sagde  han:  »En  wa  sku  rOdden,  hr. 
faer«.  Præsten  svarede:  >Da  var  den  ikke  rådden,  da  du  fik 
den«.  Han  tykte  jo,  det  var  sært,  den  kunde  blive  rådden  på 
det  stykke  vej.  Præsten  havde  vel  ventet,  at  han  sbilde  sætte 
en  ny  ind,  men  det  skete  nu  ikke.  Når  Anders  var  ude  at  kjøre 
med  hans  kone  Johanne,  sad  hun  bag  i  vognen  i  en  blå  læne- 
stol, og  han  sad  på  et  halmknippe.  »Der  sad  a  så  død  og  pine. 
Gud  forlade  mig,  godt«,  sagde  han.  Hans  broder  Hans  slog  græs 
for  præsten,  der  hed  Bøllemose.  Nu  var  det  sådan  god  eng,  og 
da  så  præsten  kom  ned  til  ham,  sagde  han:  »Der  er  mojet  for 
mojet,  hr.  fatter <.  Han  svarede:  *>Så  kan  I  hugge  den  af  pa 
midten.  Hans  Andreas  Wulff,  Hjortlnnd. 

945.  En   mand   skulde    kjøre   efter  jordemoderen,    og   det 

skulde  ske  lidt  hurtigt.     »Ja,  du  får  at  bie  lidt,  morlil«,    sagde 

han,  »til^a  får    vognen   toldet«.     De  tolde  skulde   idelig  slåes  i 

fellene  (dOvlingeme),  og  heller  ikke  slide  for  meget  på  dem. 

Kristian  Hoj,  Elbæk. 

946.  En  60-årig  mand  fra  Hyllested  fortæller,  at  i  hans 
ungkarledage  smagte  man  på  tjæren,  og  når  den  var  tynd,  klar 
og  fed  med  en  ren  smag,  så  var  den  god,  og  flere  af  mændene 
var  fcå  hengivne  til  den  slikken,  »især  var  Rasmus  da  en  band- 
sat slikkeri.  j.  v.  Niasen,  Kamten. 

947.  Vi  må  passe,  når  vi  skal  smøre  en  vogn,  at  begynde 
ved  det  fjermer  (h(\jre)  forhjul  og  så  gå  retten  om,  ellers  løber 
hjulene  af,  når  vi  kommer  ud  at  Igøre.  p.  Jensen. 

948.  Folkene  her  havde  bønding  (o:  vognlag)  sammen  til 
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Igr»bbtad.     Somtid  leverede  den  cno  mand  den  one  halvo,  og  den 
anden  mand  den  anden  halve  vogn.        P.  Chr.  Pedersen,  Frøsigg. 

049.  Når  de  Fknlde  kjorc  over  vandlobene  om  vinteren, 
Lavdc  de  altid  to  par  vanter  med  at  trække  på  hver  af  hestenes 
fOdder.  Under  krigen  1801  kom  der  ingen  tjære  ind  i  landet, 
og  ^å  samlede  kuskene  alle  de  snegle,  de  kunde  fil,  både  hvide  og 
sorte,  og  fyldte  disse  vanter  med,  niir  de  kjørte  i  skoven.  Dem 
smnrte  de  så  vognene  med. 

950.  Da  de  begyndte  at  dyrke  heden  op  her  syd  for  Lyngby, 
var  det  ikke  mere  end  to  mænd  i  L\'ngby,  der  havde  beslåedo 
vogne  og  jæmkakkelovne.  Men  så  faldt  det  i  med  så  gode  år 
onder  opdyrkningen,  at  de  fik  råd  til  at  anskaffe  sig  beslagne 
vogne.  94:9  og  950,     Niels  P.  Hansen,  Lyngby  skov. 

951.  De  har  forhen  brug-t  faste  hamler  her,  og  den  sidste 
mand,  der  brugte  dem,  var  fra  Apholmen  i  Flade  sogn.  Der  var 
den  ulempe,  at  den  hest,  der  ikke  vilde  trække  med,  også  kunde 
ladt*  det  være.  Hans  Andersen,  Jerup. 

952.  Den  gang  min  fader  kom  fia  Frankrig,  loserede  han 
på  hjemturen  ved  en  smed  i  Århus.  Han  lavede  af  deher  en- 
spænd  plove,  og  min  fador  skjdnnede  nok,  at  de  og^å  kun  kunde 
bruges  til  én  hest.  Da  han  kom  hjem  til  Vadum,  blev  han  for- 
lovet med  en  pige,  der  havde  nogle  skillinger,  og  blev  da  ddmt 
til  at  have  en  gård  i  fæste  og  betale  de  skillinger  i  indfæste. 
Det  var  dog  meget  bedre  at  have  været  husmand,  for  den  gang 
skulde  husmændene  ikke  gjore  mere  end  én  dags  arbejde  om  ugen. 
Han  fik  så  en  svoger,  der  havde  været  fuldmægtig  på  et  herreds- 
kontor til  at  skrive  for  sig  og  slap  nu  med  et  hus  til  en  ko. 
Men  så  finder  han  på  at  d^rkc  op  af  jorden,  for  han  vilde  have 
en  hest  og  to  køer.  Svogeren  skiiver  til  smeden  i  Århus  om  at 
lave  ham  en  plov.  Men  han  kunde  jo  ikke  få  den  sendt.  Så 
lavi»r  ban  sig  et  par  poser  af  gamle  hoseskafter  og  går  så  til 
Århus  med  dem  på  hans  arm.  Der  fik  han  ploven  og  bar  den 
få  på  hans  aksler  hjem.  Han  lagde  de  j)Oser  nndenieden,  én  på 
Lver  side  og  med  skjæren  på  den  ene  side  af  sig  og  langjæmet 
på  den  anden.  Sådan  gik  han  hele  vejen  de  17,  18  mil  til  Va- 
dum. Nn  fik  ban  ploven  i  brug,  iik  hans  mark  dyrket  op  og  fik 
tro  koer  og  en  hest,  imens  do  andre  husmænd  sad  med  deres 
hus  og  en  ko  og  gjorde  deres  ugedag  ligesom  han.  Han  blev 
så  berygtet  for  den  bedste  avismand,  der  var  fjern  og  nær.  — 
Herremanden  pa  Eødalæi  lånte  ham  hen  til  Birkelse,  og  han  fik 
da  lige  så  mange  dage  udslættet  af  hans  hoveri,  som  han  var 
der.     Folkene  på  Gjøl  skulde    nemlig  gjøre  arbejde  til  Birkelse ; 
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men  mændono  var  aldrig  hjeiumo,  og  så  mOdte  konorno  og  ploj- 

ede  med  tro  heste  for.     Det  blev  kun  vagt,    og  derfor  kom  min 

fader  der  for  at  hjælpe  dem,  at  det  kunde  blive  noget  bedre. 

NipIs  Bertelsen,  Tornbæk,  Hov. 

953.  Plovt/\jet  var  ikke  andet  end  et  stykke  kroget  træ, 
der  gik  hen  i  jorden,  og  hvorpå  blev  sat  en  trekantet  jæmbjtte 
til  skjære.  SU  var  der  et  langjærn  og  en  plovås,  og  den  lå  hen 
imellem  hjulene.  På  den  var  dravtisten  fæstet,  og  i  denne  var 
hakker,  så  forstillingen  kunde  flyttes  frem  og  tilbage.  Asen  hvil- 
ede på  aksolen  imellem  hjulene,  og  i  denne  var  kiumskjærcreu 
fæstet,  som  atter  fastholdt  hammelen.  Så  vred  folk  nogle  hessel- 
voller,  der  gik  ud  til  melddrætten,  som  de  to  bageste  bæster  bar 
i  en  klave  om  halsen.  Denne  melddræt  bar  jo  de  hamler,  de 
forreste  heste  skulde  rykke  i.  Da  jeg  var  en  16  år,  var  dot 
forst,  der  kom  jærntænder  i  den  halve  harvo.   F()r  havde  vi  kun 

trætænder  og  trægrebe  til  at  fylde  meg  med. 

Jens  Andersen,  Rode. 

954  Vi  kjfirte  endog  med  fire  heste,  når  vi  vendte  jordf*n 
til  boghvede*.  De  to  bageste  var  der  ingen  trtmme  på,  men  flor 
var  noget,  de  kjildte  drfl?tet,  som  do  bar  om  halsen  i  en  klavo- 
bovl.  Ved  kTOgskien  på  hjulploven  kunde  vi  flytte  hjulene  til  at 
gå  nær  til  landet  eller  fra,  eftersom  vi  vilde  have  furen  bred 
eller  smal.  Vi  havde  ottebols  harver.  Var  det  for  strængt  for  bæst- 
erne at  rykke  harven  med  den  halve  træharve  foran  og  den  halve 
jæmharve  bagved,  fljitede  vi  dem  om,  så  jærnharven  kom  foran. 
Men  skulde  der  rives  rigtig  godt;  skulde  jærnharven  jo  være  æ- 
bag,  og  så  skulde  der  fire  for  den.  Så  havde  vi  en  harvekrog 
af  træ  til  at  lette  i  harven  med,  så  I  kan  tro,  det  var  ikke  ret 
meget  af  harven,  der  kom  i  jorden.  Når  vi  såede  hvede  i  gron- 
jord,  var  det  strængt  for  knægten,  der  skulde  kjøre  ploven,  der 
var  agerkål  at  gå  i  til  knæerne,  og  drengene  blev  så  til  vadede  af  at 
gå  i  dem,  at  kusken  undertiden  måtte  løfte  dem  op  at  ride  på 
et  af  de  bageste  bæster.  Når  de  så  kom  hjem,  tog  de  selerne 
af  bæsterne,  klappede  i  hænderne  og  lod  dem  lobe.  Så  skuldo 
de  ud  tidlig  næste  morgen  at  lede  ofter  dem,  rå  det  var  ikko 
sådan  den  gang  som  nu.  Der  kom  tit  bud  fra  hen*emanden  kl. 
O  om  aftenen,  at  husmændene  skulde  mode  næste  morgen  pa 
gården,  og  kom  det  til  min  husbond,  så  skulde  a  af  sted  bade  til 
Kjærende    og   Atrup,  i  hvad  vejr  der  var  på  sky.     Den  tur  tog 

fire  timer,  og  a  skuldo  op  igjen  s^m  sædvanlig. 

Per  U}itcr,  1'cistn»p. 

955.     Plovslrjæren    må   der   aldrig   skræves  over,    så  bliver 
den  kjørt  itn.  Karen  Tozværd. 
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95G.  En  skuffe  (hulskovl),  som  vi  bnigor  på  loftet  eller  i 
laden  at  ose  kom  ollor  hakkelse  med,  skal  vi,  når  vi  sætter  den 
fra  os,  vende  således,  at  bagren  vender  ud  fra  væggen,     p.  ,]. 

957.  Nar  man  kjorer  med  kornsække  på  en  vogn,  skal  man 
st"dse  vende  mundingen  fremefter.  Joh.  Skjoldborg, 

958.  Gamle  Adam  byggede  sig  et  hus  ude  på  et  jordstykke, 
han  havde  kjobt  af  min  fader.  Han  havdo  det  meget  fattigt  den 
forste  tid,  han  dyrkede  op  af  heden,  og  han  havde  kun  en  ko 
og  noglo  får.  Sa  spændte  han  koen  og  hans  kone  for  ploven  og 
irik  selv  bag  efter  med  pikken.  Der  fortælles,  at  konen  flk  lige 
rÅ  mange  snært  af  den  som  koen,  og  nogle  fortalte  endogså,  at 
han  slog  konen  mest,  for  de  levede  ikke  godt  sammen.  Jeg  var 
den  gang  en  lillo  dreng  og  vogtede  min  faders  får  ude  på  heden, 
Fom  lå  i  skjel  til  Adams  ejendom.  Jeg  så  derfor  tit,  at  han 
hun  havdo  koen  og  konen  spændt  sammon  foran  plov  eller  harve, 
o:r  jpg  så  tillige,  at  Adam  havde  pisken  i  hånden,  men  jeg  så 
aMrig,   at  han  slog  konen,  dot  var  noget,  jeg  hørte  af  andre. 

J.  JenseD,  Refshaleg- 

959.  På  Ribe-egnen  har  jog  hurt  sige.  at  stenene  gror, 
yd  længe  til  de  kommer  så  meget  op  over  jorden,  at  solen  kan 
Fkinne  på  dem,  så  kan  de  ikke  mere.  b.  Bredsdorff. 
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J.     Oni  heste.     Folketro  om  dem, 

960.  En  mand  fra  Sjælland  havde  kjobt  en  lillo  gård  i 
(7 rf flå-egnen,  men  flere  uheld  slog  sig  til  for  ham,  især  var  det 
galt  med  hans  heste,  koer  og  får.  Så  beklagede  han  sig  til  en 
gammel  smed,  der  nu  havde  en  gård  mod  en  stor  og  god  be- 
Fa»tninp,  og  da  Sjællænderen  lod  big  forstå  med,  at  der  måske 
var  én,  der  havde  påfort  ham  ulykkerne,  siger  smeden:  »Det  er 
tghå  min  mening,  og  du  har  vel  nok  hort,  at  jeg  har  været  noget 
omkring  i  mine  unge  dage  og  har  også  læst  noget.  Jeg  plejer 
ikke  at  bruge  det,  men  da  du  er  en  fremmed  her,  så  var  det  en 
skam  ikke  at  hjælpe,  hvor  man  kan.  Hvis  dot  bliver  stille  vejr 
i  moi^en,  så  skal  jeg  komme  ud  til  dig,  og  jeg  vil  da  først  vise 
dijf  htademanden,  derefter  vil  jeg  give  dig  et  geit  råd,  som  er 
ufpjlbiitligt.  Alen  du  behøver  ikke  at  fortælle  dat  til  alle  og  en- 
hver«. Næste  dag  kom  smeden.  Forst  gik  han  med  manden  til 
hestestalden^   så  til  kohuset,  til  fårestien  og  til  svinene.     Da  alt 
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er  beset,  siger  han:  »Alt  kua  roddes  og  rottes  endnu,  mon  du 
skal  gjore,  som  jeg  siger,  og  nu  er  det  bedst,  vi  fælges  nod  til 
bækken,  at  du  kan  so  den  skyldige  c.  Da  de  kora  i  næi  beden  af 
den,  sagde  smeden:  ?'Ga  nu  hen  og  se  ned  i  vandetc.  Lidt  efter 
siger  han  igjen:  »Kan  du  se  én  der  nedo?c  —  '>Nej«,  sigiT 
han,  »jeg  kan  kun  se  mig  selv«.  —  x-Ja,  det  er  rigtigt«,  siger 
smeden,  »du  er  også  den  skyldige,  og  nu  skal  du  høre  rådet. 
Giv  hestene  lidt  og  tit  og  dygtig  havre  på.  Giv  køerne  noget 
mere  foder  og  klid  eller  giutuing  til.  Giv  fårene  noget  Tals*'t 
havre,  og  giv  grisene  noget  kom,  så  bliver  du  lige  så  fri  for 
trolddom  i  din  gård,  som  jeg  er  i  min«.  Manden  blev  vred  på 
smeden,  og  han  blev  ved  med  sit  kniberi,  så  uheldet  forfulgt«' 
ham,  indtil  han  måtte  sælge  gården.  J.  V.  Nissen. 

961.  De  spurgte  en  mand  henne  i  SireUev^  hvordan  hans 
heste  var  i  stand.  »A,  tak«,  siger  han,  »når  en  tager  den  on^ 
i  halen,  kommer  don  straks,  don  audon  vil  jo  have  et  bitte  kom 
hjælp«.  Frederik  og  Niels  Hor^l^øl,  Toretrup. 

962.  Vi  klampcde  ogene,  når  de  gik  løse.  De  havde  tra- 
klodser  spændt  om  fodleddene.  Selve  klodsen  sad  foran  på  hoven, 
og  derfra  gik  to  hager  bagud  med  huller  i  til  at  stikke  en  tvær- 
pind igjennem,  og  så  blev  der  sat  en  slå  eller  nagle  for. 

963.  Vore  heste  var  en  gang  blevne  henne,   og  var  dot   i 

to  nætter  og  én  dag.     Vi    fandt   dem  i    grætten,    der  er  ncmlitr 

t()rvegræt  i  Remmene.     Der  var  de  gået  fast  og  sad  sådan,  at  d»' 

slet  ikke  kunde  røre  dem.  Vi  ledte  jo  længe  efter  dem.  En  dreng, 

der  havde   fået  lov  til  at  gå  med  og  lede,  gav  sig  til  at  synge. 

og  så   gav    et    og   sig  til  at  remme,    og  så  fandt  vi  dem.     Dot 

enes  ene  øre  var  helt  opædt  af  fluor.    Do  var  allesammen  i  Hvo, 

men  det  ene  og  var  siden  den  tid  stiv  i  kroppen. 

962  og  903.     llana  Andersen,  Jerup. 

964.  Hanekam  og  kabbolog  dot  or  godt  til  gamle  og. 

Anton  Kielsen. 

965.  Ilorsegjogon  soger  <>ni  sommeren  ved  sin  skronncu 
at  lokke  do  gamle  o^  ud  i  moserne  for  at  få  dem  til  at  gå  fast 
i  dyndet  og  mudderet.  Hor  kommer  den  da  og  hakker  Sjneiio 
ud   på  dem.  Lai-s  Jor«renpen  Duelund,  I^akkendnip. 

966.  Man  har  brugt  at  stikke  en  syl  i  6jot  på  hesten,  dor 
skulde   skydes.  Knren  Mario  Kaaniu.«  on. 

967.  Erik  Jensen  i  Levring  skulde  en  dag  kjøre  til  molU*. 
og  så  fik  han  en  kattekilling  med  i  vognen,  som  mølleren  sknldo 
have.     Men  nu  havde  han  desværre  en  drægtig  følhoppe  for,  og 
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sa  kastdde  hoppen  føllet,  og  det  døde.  Man  må  nemlig  ikke  i 
et  sådant  tilfælde  have  en  kat  i  vognen  ved  sig.  I  samme  gård 
dode  et  år  så  mange  lam.  »Ja,  a  véd  nok,  hvad  det  kommer 
itf*,  sagde  Erik  Jensen.  »I  sommer,  da  vi  rensede  fårestien,  da 
liavde  vi  min  svogers  karl  til  at  hjælpe  os,  og  han  brugte  til- 
sidst  on  skovl  at  skovle  stien  med,  så  skovlede  han  jo  yngelen 
u.l.  A  havde  glemt  at  sige  ham,  at  det  måtte  han  ikke«. 
Fårestien  renses  kun  én  gang  om  &ret.     Pastor  H.  Pedersen,  Elling. 

968.  En  dag  stod  a  og  huggede  på  en  vognkjæp,  der  var 
for  stor,  og  som  a  ikke  rigtig  kunde  få  til  at  sidde.  Så  kommer 
min  svigerfader  i  det  samme  og  siger,  det  måtte  a  ikke.  Hvorfor 
ikke?  siger  a.  Nej,  det  gjorde  onde.  A  kunde  være  vis  på,  at 
hvis  a  fik  et  fi^løg  for  den  vogn  nogen  sinde,  så  gik  det  ikke 
heldigt  med  hende.  Hårbv. 

969.  De  gamle  havde  den  tro,  at  når  de  vendte  hestene 
um  for  en  ligvogn,  så  snart  de  kom  til  stetten,  så  kunde  de  få 
dem  med  fol,  ellers  ikke.  Lars  Nielsen. 

970.  Min  fader  har  den  mening,  at  når  et  øg,  der  er  med 
fi»l,  kommer  for  en  ligvogn,  så  vil  foliet  dø,  inden  det  er  ti  dage 
gammelt.  Soren  Iversen,  Præstbro. 

971.  Strå,  som  et  lig  har  ligget  på,  må  ikke  bruges  til 
strøelse.  Dyrene,  for  hvilke  det  stroes,  er  nemlig  udsatte  for  at 
du.  Postbud  Pedersen,  Fredericia. 

972.  Om  en  hest  ikke  vil  blive  tyk.  Da  tag  en  levendes 
al  og  kom  i  hannem,  og  lad  hannom  gå  tie  gange  igjennem  han- 
nem, og  brænd  en  sort  kat  til  pulver  og  giv  hannem  samme 
jiulver  ind  iblandt  foderet.     Probatum.  B<$rge  Pedersen. 

973.  Når  en  følhoppe  er  bleven  bedækket  i  næde,  antager 
man,  at  den  går  længere  med  foliet,  end  når  dette  ikke  har  fund- 
<'t   sted.  P.  Jensen. 

974.  Om  man  vil  have  hesteføl.  Da  skal  man  lade  hesten 

knmme  til  hoppen  udi  nyet,  og  når  det  er  vestenvejr. 

Borge  Pedersen. 

975.  Når  en  hoppe  er  bedækket,  skiller  man  en  vogn  ad 
i*ir  sætter  hver  halvdel  på  hver  sin  side  af  stalddOreu,  som  hop- 
\nn  skal  gå  ind  ad,  så  bliver  den  med  fol.  Nik.  Chr. 

976.  Hvis  man  rykker  halchår  af  et  og,  der  er  med  f^l, 
vil  dette  blive  rottehalet. 

977.  Trækkes  en  hest  til  marked,  kaster  man  en  lime  i 
rdven  af  den,  eå  kommer  den  ej  tilbage.  Ovstrup. 
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978.  Når  en  hest  skal  til  marked,  og  den  sætter  det  ven- 
stre ben  først  over  dOrtræet,  idet  den  trækkes  nd  af  stalden,  er 
det  tegn  til,  at  don  bliver  solgt. 

979.  Når  en  hest  eller  ko  skal  til  marked,  kan  man  i  for- 
vejen se,  om  den  bliver  solgt  eller  ikke.  Når  den  først  sa*ttvr 
hojre  fod  over  dørtærskelen,   bliver  den  solgt.    Vejle.    Nik.  Chr. 

980.  Når  man  rider  ud  af  gården  med  en  hest,  der  skal 
sælges  på  et  marked,  kan  man  se  på  dens  ører,  om  den  bliver 
solgt  eller  ej,  alt  efter  som  de  vender  frem  eller  tilbage.  J.  H. 

981.  Der  skrives,  at  heste  og  andre  sådanne  dyr  kan  træt- 
tes af  det,  de  drager  æble,  og  det  ikke  så  meget  for  deres  tyng- 
sels skyld,  som  ellers  for  di»n  stærke  lugt,  som  de  giver  fra  sig. 
Derfore  skal  bønderne  vel  tage  sig  udi  agt-,  når  de  om  torvedage 
vilde  sælge  denuem.  at  de  tager  noget  brød  med  sig  på  vejen. 
Ti  Agerins  lærer,  id  de  komme  sig  igjen  og  kunde  hjælpes  med 
brød.  981—87.     Borge  Pedersen 

982.  At  indgive  ht'^U*  hvid«*log  tager  stvrken  fra  dennem, 
sum  ere  i  selskab  med  dennem. 

983.  At  tæmme  heste.  Når  du  vilt  forst  lade  dennem  drage, 
da  skalt  du  det  ikke  gjove,  når  det  er  ostenvind,  eller  hueser 
de,  når  do  skal  drage.  hueser  o:  hvajser. 

984.  At  komme  hår  til  at  vokse.  De  sorte  snegle  og  så 
meget  salt,  blande  det  vel  tilsammen  og  lad  det  stå  nogen  stund 
tilsammen,  så  bliver  det  ligesom  en  salve,  smør  hesten  dermed, 
så  vokser  der  hår. 

985.  Notatu  diguissima  om  heste.  Når  man  vil  bkjærc  en 
hest  ud,  da  skal  man  forvare,  at  der  er  ingen  svin  hos,  til  så 
længe  han  er  lægt.  Hvis  noget  svin  kommer  udi  stalden,  som 
hesten  står,  eller  i)å  marken  lugter  på  samme  hest,  eller  rorer 
hannem,  da  døer  han ;  dersom  han  er  skåren,  svæller  samme  skade 
op  af  samme  natur,  at  svinene  haver  været  hannem  så  nær,  at 
hesten  haver  fanget  lugten  deraf. 

986.  At  gjøre  en  hest  blisset.  Tag  krummen  af  et  nyt 
brød,  det  hedeste  du  kan  tage  det  af  ovnen,  og  gjdr  det  så  stor, 
som  du  vil  have  blissen,  og  bind  det  så  tæt  ad,  og  når  hårene 

^  er  afgangen,   skal  man  tage  et  årejæm  og  pikke  det  alf  uld  med 

små  huller,  så  vidt  som   blissen   skal    være,    og   to    det    vel  med 
brændevin.     Probatum.  p.  Basse. 

987.  At  gjøre  sorte  pletter  på  heste.  Tag  et  pund  solv- 
erglat, som  man  kan  få  på  apoteket,  og  dobbelt  så  meget  ulæsk- 
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Ht  kalk  og  først  to  Leston  svarligens  ren  af  med  lud  og  siden 
tag  fornævnte  sølvorglød  og  ulæsket  kalk  og  stød  det  små  tilsam- 
ineu,  og  Fælde  det  ret  småt  iblandt  hinanden^  og  slå  siden  noget 
lud  derpå  og  mænge  det  tilsammen.  Tag  så  en  spænder  og  stryg 
ilet  i)å,  hvor  du  vil  have  det  Forte  på  hesten,  dog  det  hjælper 
intet  længere  end  et  ar,  og  vil  du  have  det  ikke  ret  sort,  da 
stryg  tyndt  på. 

988.  Lav  a  tjente  i  Nim  præstegård,  skulde  a  en  gang 
kjore  ud  til  Horsens  efter  præstekonen,  der  havde  været  i  Kjo- 
henhavn.  Da  vi  kom  ud  på  vejen,  sagde  a  til  præsten:  »Vi  får 
ingen  held  af  vor  tur«.  —  »Hvoraf  véd  du  det?<  siger  han. 
Ja.  det  kunde  a  nu  mærke.  Da  vi  kom  til  Horsens,  lå  der  også 
brev  fra  hende,  at  hun  ikke  kom  hjem  inden  om  14  dage.  A 
havde  jo  mærket  det  på  hestene,  de  vilde  ikke  vel  af  stalden,  og 
ellers  var  de  nok  ?å  villige  til  at  gå.       s.  Nielsen  Brønd,  Nim. 

989.  Da  en  jordrtuoder  i  Vindum  en  gang  blev  hentet  til 
^11  barselkone  i  Mammen,  sagde  hun:  ^\i  kommer  ikke  betids 
nok,  det  kan  jeg  se  pfi  hostene*.  Do  blev  Få  dove  i  det,  og  det 
var  også  for  sent.  Vinkel. 

990.  Har  hestene  travlt,  når  jordemoderen  hentes,  er  det 
\>k  hojf  tid,  men  har  do  gode  stunder,  omvendt,  p.  K.  M. 

991.  Heste  får  aldrig  ondt  af  at  hente  jordemoder,  ihvor 
sUerkt  de  end  må  løbe,  og  hvis  man  i  sin  ilfærdighed  glemmer 
at  vende  vognen,  kan  man  dog  være  vis  på,  når  man  kommer 
ud  igjen  med  hende,  og  hun  skal  sidde  op,  at  heste  og  vogn 
vender  den  vej,  man  skal  kjøre.  J.  L.  K. 

992.  Ryster  hestene,  når  de  er  spændt  fra,  efter  at  de 
har  været  henne  at  hente  jordemoder.  Få  går  det  ikke  godt  med 
frnlsolrn.  Postbud  Pedersen,  Fredericia. 

2.     Koer.  og  folketro  om  dem. 

993.  En  mand  i  Tirstrup  sogn  havde  kjobt  en  tyr,  der 
viste  sig  noget  Hstyrlig.  Da  lod  han  et  reb  med  en  rendelokkc 
lægge  om  dyrets  pung  og  gik  nu  dag  efter  dag  hos  dyiet,  ind- 
til strikken  skar  pungen  bort.  Da  han  derefter  i  retten  tiilte 
store  ord  om,  at  han  godt  kunde  betale  en  bøde,  blev  han  dømt 
til   simpolt  fængsel.  99B  og  994.     J.   V.  Nissen,  Rninten. 

994.  Læreren  i  en  by  ved  Grenå  havde  stor  øvelse  i  at 
hjælpe  køerne  under  en  vanskelig  fødsel.  En  nat  blev  han  hentet 
til  en  ko  i  nabolaget.  Da  alt  var  kommet  i  orden,  siger  manden: 
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»Hvordan  kan  det  dog  være,  at  der  sfl  ofte  er  uheld  over  mig 
mod  min  besætning y«  —  tJa«,  siger  læreren,  »grunden  til  alle 
dine  uheld  kan  ses  i  grævningon  bag  ved  hvert  eneste  kreatur«. 
—  »Hvordan  da?«  siger  manden.  >Dor  er  for  lidt  skidt«,  siger 
læreren.  Manden  forstod  meningen  og  lagde  sig  formaningen  ])å 
sinde.     Uheldet  fulgte  ham  da  ikke  mere. 

995.  Ved  Kyndelmisse,  når  karlene  havde  optorsken,  skulde 
de  om  eftermiddagen  ud  med  knipler  og  møde  for  kreaturerne. 
Karlene  stod  i  lange  kjæder,  og  når  en  af  de  ældre  køer  vilde 
bryde  igjennem  kjæden,  gav  de  den  én  over  hornene  med  knip- 
pelen. Det  havde  de  respekt  for.  Køerne  gik  nemlig  ude,  om 
der  end  var  en  halv  alen  sne,  og  så  gik  de  og  kradsede  i  den 
og  sultede,  og  derfor  vilde  de  jo  prøve  på  at  komme  hjem. 
Heden  havde  en  stor  bredde  ud  ad,  men  snævrede  ind  imod  byen, 
og  det  var  i  snævringen  imellem  mølleåen  til  Terndrup  mølle- 
dam  og  bækløbet,  der  kommer  oppe  fra  Lindenborg,  at  karlene 
stod  og  mOdte,  for  der  slap  heden  op.  Hver  morgen  samledes 
folkene  for  at  rejse  kreaturerne  op.  Den  ene  nabo  måtte  hen 
efter  den  anden.  Kår  sådant  et  kreatur  t^å  kom  på  benene,  kunde 
det  alligevel  stagle  hen  i  lyngheden.  En  gammel  ko  kunde  den 
gang  kjobes  for  tre  rigsdaler,  når  den  var  udmalket. 

Niels  P.  Hangen,  Lyngby  skov. 

996.  Når  hf^sten  begyndte,  var  det  først,  konerne  blev 
glade,  for  så  skulde  køerne  have  lov  at  gå  i  stubbeiiie,  og  så 
skulde  man  ret  til  at  samle  smor.  Der  var  nemlig  meget  mere 
græs  i  stubberne  end  på  agreue.  Per  Rytter,  Tøstrup. 

997.  Når  en  fodrer  med  toplyug,  bliver  floden  så  tyk  på 
mælken,  te  en  kan  sætte  en  ske  i  den,  og  den  kan  blive  stående 
r^'t  op.  Ane  Marie  Pederedatter,  Egholt. 

998.  Gid  jeg  klager  det  for  jorden.  Kanstu  springe  til 
pølsf»,  får  du  lykke  til  fæ.  De  vulgi. 

999.  Den,  der  piller  kjødet  af  den  ved  hovedet  nærmest 
siddende  halshvirvel  på  vore  husdyr  fur  at  spise  det,  bliver  ikke 
god  til  at  prange.  Skulderbladet  af  husdyrene  kaldes  skovlbladot. 

1000.  Koen  malker  gjennem  hornene,  og  derfor  må  vi  ikke, 
hverken  i  stald  eller  på  mark,  binde  tojret  om  hornene  på  den, 
det  standser  mælken.  yj)o  og  1000.    A.  E.  Jakobsen. 

1001.  Den  første  gmig,  man  malker  køerne,  efter  at  de 
er  komne  på  græs,  skal  man  lægge  kabelejer  i  mælkespandene, 
for  så  bliver  smOrret  gult.  L.  Fr. 
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1002.  De,  som  om  sommeren  fører  fæet  i  marken,  må  ikke 
hare  kogt  flæt^  eller  kjød  hos  sig,  de  vilde  dyr  kan  lugte  det 
og  søger  der  efter.  Kommer  folkene  bort,  søger  de  efter  kvæget 
^R  g}<^  ubodelig  skade.  j.  b. 

1003.  Når  køer  ej  vil  fenge  af  tyren.  Tag  to  karlebukser 
(»g  slå  dennem  dermed  tre  gange  udi  panden,  så  arter  det  straks. 

fidrge  Pedersen. 

1004.  Det  troes  i  Nordby,  at  en  ko  bliver  parringslysten, 
når  man  giver  den  en  levende  Peder  Oxes  fro,  som  der  i  sognet 
er  meget  almindelig.  A.  P. 

1005.  Branket  havre  eller  museskywr  er  godt  at  give  ki-e- 
atnreme,  når  de  ikke  vil  løbe.  L.  Jensen,  Bjærggrav. 

1006.  Giv  koen  varmt  brød,  for  at  den  skal  blive  tyrgal. 

F.  D. 

1007.  Når  en  ko  ikke  vil  til  tyi*en,  skal  man  give  den 
surdej  udrørt  i  vand.  F.  Wennerwald. 

1008.  A  har  prøvet  at  komme  en  nigkjærne  i  øret  på  en 
ko  for  at  få  den  til  at  blivo  ovsen,  men  det  hjalp  ikke.  Der- 
imod er  en  halv  pot  mjød  udmærket.  Så  kan  de  blive  ovsne  til 
enhver  tid.  Tise. 

1009.  Når  en  ko  ikke  vil  løbe,  skal  en  tage  et  havreneg 
og  svie  for  ovnsmunden  og  give  den.  Clir.  Møller,  Ringive. 

1010.  Her  i  egnen  bniger  man  for  at  få  koen  drægtig  at 
give  den  det  første  mål  mælk  (o:  al  den  mælk);  man  malker  af 
den  første  gang  efter  kælvningen.     Midlet  er  godt.  Ghr.  Weiss. 

1011.  £r  en  ko  meget  vanskelig  at  få  i  kælvet,  hjælper 
det  at  stjæle  tyr  til  den  (o:  få  den  bedækket,  uden  at  tyiens 
ejer  véd  det).  P.  Jensen. 

1012.  Hver  gang  en  ko  er  ovsen,  lægges  klaptræerne  avet 
på,  sådan  at  trækrebet  er  gjort  fast  i  det  venstre.  Når  koen  nu 
holdes  til  tyrs,  står  røgteren  på  hOjre  side  og  holder  med  hOjre 
hånd  fast  i  rebet  og  koens  h^jro  horn,  ligesom  den  stadig  drejes 
til  hojre.  Om  det  er  virksomt,  vil  tiden  vise,  men  sådan  bimges 
her,  for  at  køerne  ikke  skal  kaste  kalve.        Ole  Jensen^  Kysing. 

1013.  Når  en  ko  bliver  bedækket  hos  tyien,  må  man  passe 
på,  at  den  ikke  kommer  til  at  springe  på  tyren,  gjOr  den  det, 
vil  den  løbe  om.  Gjøder  den  derimod  kort  efter,  siges  der:  »Nu 
gyøder  boøB,  nu  er  kalven  gjort«.  A.  E.  Jakobsen. 
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1014.  Straks  efter  at  en  ko  har  løbet,  skal  man  knibe  den 
stærkt  i  dot  ene  øre,    da  den  så  nok  skal  blive  med  kalv. 

M,  Møller. 

1015.  Når  cu  ko  trækkes  til  tyr  i  tiltagende  måne,  far 
den  en  tyrkalv,  i  aftagende  bliver  det  en  kviekalv.    L.  Nielscu. 

1016.  Når  on  ko  er  holdt  til  tyr,  så  vil  småfolk  gjærno 
regne  ud,  hvoniår  don  kan  koiumo  med  kalven.  Dette  regnestykk«* 
må  imidlertid  ikko  opgjøres  straks,  men  forst  dagen  efter,  ti  el- 
lers bliver  koen  ikke  med  kalv. 

1017.  Man  må  ikke  sige  tak,  når  man  trækker  bort  mod 
koen,  efter  at  den  har  været  ved  tyren,  selv  om  dot  er  sket  udon 
betaling,  så  holder  don  ikke  lobot.  ioi6  og  1017.    P.  Jensen. 

1018.  Møder  man  on  i  on  hvid  troje,  når  man  trækkor  on 
ko  fra  tyi-en,  så  får  koen  on  hvid  kalv.  Moder  man  ot  kvind- 
folk, får  den  on  kviekalv,  ot  mandfolk  —  en  tjTkalv. 

Karen  Marie  liasmusst^n. 

1019.  Om  en  ko  er  dra^gtig,  kan  sees  på,  hvorvidt  den  har 
kost  under  halen  (o:  om  der  ud  af  børsprækken  flyder  en  sej 
væske,  der  samler  sig  i  de  nodenfor  siddende  hår  og  danner  en 
sammenfiltret  masse,  or  dette  ikko  tilfa^ldet,  er  don  ikke  drægtig. 

Chr.  WeiRs. 

1020.  Man  ser  på  pandoliårone  af  en  ko,  som  er  drægtig, 
om  den  føder  en  kviekalv  ollor  on  tyrkalv.  Vender  hårene  nedad, 
bliver  det  on  kviokalv,  vender  de  opad,  bliver  dot  on  tyrkalv. 
(Pandehårene  er  hor  do  længere  hår  på  nakkekammen  mellem 
hornene).  P.  Jensen. 

1021.  Vil  en  have  on  kalv  af  en  vis  farve,  gjælder  det 
om,  at  man  lader  koen  få  ot  kreatur  af  den  samme  farve  at  se. 
lige  når  den  kommer  fra  tyren,  for  den  lod  får  kalven. 

Chr.  Moller,  Ringivp. 

1022.  Dersom  tyren  duer  intet  og  ikke  kan  springe  frisk, 
så  tag  en  lyorterumpe  og  brænd  den  og  st^d  den  til  pulver,  lad 
det  biodes  i  vin,  stryg  hans  rumpe  dermed  og  på  koden.  Juvat. 

1023.  Dersom  man  vil  have  tyrkai  ve,  da  binder  man  på 
tyren  den  venstre  koden,  når  han  skal  springe,  men  vil  man 
havo  en  kviekalv,  Rå  tilbind  don  h?5jro  koden.  Andre  bruger  en 
naturlig  kuns^t  dertil.  Nar  man  vil  have  tyrkalvo,  så  lader  man 
tyren  springe,  når  dot  or  uordonvejr,  og  når  det  er  sondenvejr, 
bekommer  man  kviekalve.  1022—24.  Biirge  Peder^^en. 

1024.  At  vide.  om  en  ko  er  med  en  studekalv  eller  kvie- 
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kalv.  Så  giv  agt  på,  når  tyren  stiger  fra  koen,  falder  han  af 
på  den  h5jre  side,  så  får  koen  on,  tyrkalv,  men  falder  han  af  på 
don  venstre  side,  da  bekommer  hun  en  kviekalv. 

1025.  Vil  man  have  kvickalvo,  skal  man  lade  pigerne  lukke 
ddren  efter  kvæget,  når  det  drives  ind  om  efteråret  sidste  gang. 

J(3rg.  H. 

1026.  Når  det  sidste  læs  sæd  Igøres  ind  i  gården  om 
busten,  skal  et  kvindfolk  skynde  sig  at  lukke  porten,  da  der  så 
1  det  kommende  år  vil  fødes  flest  hundyr  der  i  gårde.    A.  Ped. 

1027.  En  mand  og  en  kone  i  Skallerup  var  ved  at  hjælpe 

hinanden    med  at  tage  en  kalv  fra  en  ko.     Han   havde   for  skik 

at  tage  i  gjødningen   stiltiende    tre   gange,   inden   han   tog  ved, 

men  den  skik   kjendto   konen  ikke   og   spurgte,   hvad   det   skulde 

betyde,  hvorfor  han  ikke  tog  ved  straks?    Så  sagdo  han  det,  da 

han  var  færdig.    I  det  de  nu  fik  kalven  fra  koen,  skulde  hun  til 

at  anvende   hendes  skik,  og  det  var,  at  kalven  skulde  svinges  tre 

gange  over   bagenden  af  koen,   inden  den  blev  båren  bort.     Det 

kjendte    han    ikke    og^^spurgte  hende,    hvorfor  hun  ikke  tog  ved, 

{•å  de  så  snart  som  mulig  kunde  få  den  båret  hen  til  kalvebøvlen. 
Mon. 

1028.  Så  snai-t  en  ko  havde  kjælvet,  skulde  den  føi'st  have 

^alt  og  brød,  og   dernæst  skulde  der   stryges  langs   hen  ad  dens 

ryg  tre  gange.     Når  den  så  skulde  have  vand,  kom  der  en  kniv 

eller  nøgle  i  det,   så  skulde  den  malkes,    og  med  mælken  skulde 

man  ga  til  skorstenen  og  der  tage  tre  bitte  gnister  og  komme  i. 

Niir  køerne    skulde  ud  til  vand    første    gang,    efter  at  de  havde 

kjælvet,  skulde  der  sættes  en  kniv  over  dOren. 

Marie  JeDsdatter,  Jerup  hede. 

1029.  Jeg  tjente  ved  en  gammel  skibskapitain  i  Jels,  og 
han  var  meget  overtroisk.  Når  vi  havde  været  ude  at  Igøre,  og 
han  stod  af  vognen,  gik  han  altid  hen  og  tog  hammelen  af,  det 
var,  for  at  hestene  skulde  få  ro  om  natten.  Når  en  ko  havde 
fået  kalv,  tog  han  en  rive  og  krattede  den  tre  gange  ned  ad 
n?gen.  Kristen  P.  Frandsen,  Blåkjær  skov. 

1030.  Manden  og  karlen  i  en  gård  i  Levring  gik  mod  en 
kalv,  der  nylig  var  født,  og  vilde  bære  den  hen  i  fårestien. 
Karlen  havde  i  bagbenene  og  gik  først  ud.  »Det  er  jo  egentlig 
palt«,  siger  manden.  »Å,  den  skal  jo  ikke  lægges  til«,  siger 
karlen,  »så  gjOr  det  vel  ikke  noget«.     Past.  H.Pedersen,  Elling. 

1031.  Om  spæde  kalve.  Når  kalven  er  født,  den  første 
tlrik,  man  giver  dennem,  skal  man  skjære  deunom  udi  det  yderste 
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led  udi  rumpen  og  tage  tre  dråber   blod  og  komme   udi  mælken 
og  lade  dennem  drikke ;  skal  han  dø,  sa  d(ter  han  inden  tre  dage. 

1032.  Kalve,  som  haver  soiie  tænder,  skal  man  ej  hellor 
liegge  til,  ti  de  doer  samme  ar  de  er  fødde.  Kalve,  som  fødes 
udi    volfa  måned,  pkal  man  iutot  lægge  til,  ti  de  døer  snart. 

1031  og  1032.     Borge  Pedersen. 

1033.  Når  man  vælger  tillægskalve,  skal  man  passe  på 
ikke  at  vælge  stiængkalve,  for  de  kan  ikke  leve,  med  mindre 
strængene  bliver  skåret  over  eller  selv  springer.  Strængenc  ligger 
på  indersiden  af  huden  og  går  fra  navlen  bag  om  og  op  ad 
ryggen.  A.  E.  Jakobsen. 

1034.  En  kviekalv,  der  er  født  i  fuldmåne,  må  aldrig 
blive  slagtet.  Favnrft.  Jes  Smidt 

1035.  Skal  en  kalv  leve  og  trives  godt,  skal  den  havo 
den  første  mælk,  koen  malkor.  A.  E.  Jakobsen. 

1036.  Når  en  kalv  skulde  lægges  til  og  første  gang  havo 
drikke,  skulde  de  forestille  at  skrabe  tre  gange  sod  fra  skor- 
stenen ned  i  mælken.  Tamp. 

1037.  Der  er  folk,  der  giver  kalvene  æg  for  at  få  dom 
fede.  Th.  Nybo. 

1038.  Når  koen  har  fodt  kalven,  skal  den  have  en  flaske 
brændevin  og  så  et  utærsket  havreneg,  som  man  må  holde  stramt 
i  en  vis  afstand  fra  koen,  at  don  kan  rykke  godt  på  det.  Sam- 
tidig skal  dons  tænder  gnides  godt  med  en  lufvante. 

1039.  Den  første  sorte  kalv,  der  fødes,  når  man  har  til- 
trådt en  ejendom,  må  man  hverken  lægge  til  eller  slagte,  men 
snarest  mulig  sælge,  at  den  kan  komme  ud  af  huset.     H.  V.  1{. 

1040.  Man    må  ikke    malke   kvier,    for  de  har  fået  kalv; 

gjor  man  det,  vil  do  altid  komme  til  at  give  lidt  mælk. 

A.  E.  Jakobsen. 

1041.  Når  en  ko  havde  fåot  kalv  og  blov  malket,  skuldo 
do  altid  slå  ot  forklæde  ovor  mælken,  at  solen  ikke  skuldo  skinne 
på  don.  Audei-s  Jessen,  Alnund. 

1042.  Når  man  malker  gjennem  ojet  på  en  saks,  bliver 
koen  ikke  stritpattet.  P.  L.  J. 

1043.  Når  koen  har  kjælvot,  skal  man  have  råmælkskage, 
ellers  vil  den  ikke  blive  ved,  når  den  kommer  til  t\Ten,  den  vil 
løbe  om.  Ghr.  Weiss. 
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1044.  I  Hjelm  plejer  man  altid,  når  on  ko  har  kjælvet, 
straks  at  give  den  en  spegesild  med  hovedet  ud  ad.  Det  er,  for 
at  den  snart  skal  løhe  igjen.  Har  man  ingen  sild  ved  hånden, 
luber  man  hele  byen  rundt  for  at  få  én.    Lendeiuark.    E.  Trier. 

1045.  Køer  ^kal  malkes  sene  tirsdacr  eller  torsdag. 

fl.  F.  F. 

1046.  Når  man  malker  en  ko  sen  på  en  søndag  eller  en 
torsdag  morgen,  så  får  den  altid  kalv  om  dagen.      Gestrup. 

1047.  Vil  man  undgå,  at  en  ko  kjælver  om  natten,  skal 
don  sidst  malkes  en  løverdag.  H.  V.  R. 

1048.  Man  skal  malke  en  ko  gold  om  fredagen,  for  så 
kjælver  den  ved  middagstid.  Jorg.  H. 

1049.  Man  skaJ  malke  koen  sidste  gang  en  søndag,  hvis 
man  ønsker,  at  den  skal  få  kalv  ved  dag.  Man  skal  tillige  malke 
den  sidste  mælk  på  jorden,  for  at  koen  kan  blive  rigtig  sen. 

Karl  Timmermann. 

1050.  For  at  koen  ej  skal  kjælvo  om  n^itten,  malkes  den 
gold  en  fredag,  hvomæst  malkersken  siger  følgende:  Nu  malker 
jeg  dig  en  fredag,  så  skal  du  kjælve  om  middag.  F.  D. 

1051.  Det  sidste  mål  mælk,  en  ko  giver,  inden  den  bliver 
sen,  det  giver  a  altid  katten.  Uglbølle. 

1052.  Når  du  har  kjobt  en  ko,  og  du  tror,  den  vil  rende 
hen,  skal  du  tage  din  kniv  og  lukke  den  halvt  op,  og  så  sætte 
den  på  skrævs  over  staldddren,  for  hovedet  går  ind  første  gang. 
Bind  så  koen  og  tag  din  kniv  stiltiende  og  put  den  i  lommen, 
så  får  du  ikke  bohov  at  rende  og  lede.  H.  Schade. 

1053.  Når  manden  kommer  hjem  med  en  ny  ko  eller  an- 
det dyr,  skal  konen  stå  i  stalddOren  med  sit  forklæde  fuldt  af 
hø,   at  det  ikke  skal  løbe  bort.  Postbud  Pedersen^  Fredericia. 

1054.  Når  man  hai*  lg5bt  en  ko,  skal  man  kaste  en  ske- 
fuld salt  ind  i  stalden,  fOiend  den  trækkes  ind,  ellers  bliver  der 
intet  held  ved  den.  G.  R. 

1055.  Den,  der  Igøber  et  kreatur,  må  passe  på  at  få  noget 

reb  med,  da  der  ellers  ingen  lykke  følger  med. 

N.  Krislian  Pedersen,  Qrynderup. 

1056.  En  handelsmand  sagde,  at  en  skulde  smide  en  råd- 
den pind  efter  kreaturet,  så  blev  dot  solgt.    K.  Ebbesen,  Egtved. 

1057.  Mister  nylig  bosatte  folk  et  talghOved,    f.  eks.  et 
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får,  det  går  vel  an,  men  er  dot  et  istershttved,  da  er  det  et  ondt 
Tarsel.  V.Jølby.  H.  T.  Njbo. 

1058.  De  kreaturer,  som  har  ister,  er  det  ondt  at  miste 
pludselig,  ti  da  vil  der  ske  mange  ulykker  derefter,  hvorimod  deres 
død,  som  har  tælle,  ikke  betyder  ondt.  Derfor  trøstede  en  kone 
en  anden  med  de  ord:  -»Tak  du  Guj,  lil  Maren,  te  de  er  et  tælle- 
hOved  å  int  et  isterhOved,  for  så  kund  do  int  haj  se  din  sælle- 
hed  to  ænnd.  A.  L. 

1059.  Når  et  hOvod  ikke  kan  fåes  op  at  stå,  skal  man 
tage  en  kat  i  halen  og  slå  ned  på  ryggen  af  dyret,  så  kløerne 
kan  komme  til  at  tage  i;  hvis  der  da  er  mulighed  for,  at  det 
kan  rejse  sig,  så  vil  det  gjøre  det.  Chr.  Møller,  Ringive. 

1060.  St.  Mortens  aften  (10.  nov.)  gives  fæet  første  gang 

om  hOsten   granbær  (granris)  at  æde,    ti  de  siger,   at  da  er  der 

kommet  en  s<nft  i  grenen,  klar  som  vin  og  meget  sod  smagende. 

hvoraf  fæet  om  vinteren  trives  vel,  og  det  giver  det  styrke. 

J.  B. 

1061.  Kreaturerne  skal  altid  tages  ind  på  stalden  Mettes 
dag  (3.  okt.),  så  vil  de  ikke  æde  ret  meget  om  >'interen.  F.  W. 

1062.  Når  køerne  første  gang  skal  i  hus  om  efteråret,  må 
folkene,  som  fører  dem  ind,  klæde  sig  svært  på,  de  må  have  tre 
trOjer,  tre  veste  og  tre  par  bukser  på,  så  bliver  køerne  fede. 

1063.  De  to  køer,  som  skal  kælve  først  om  vinteren,  skal 
man  ved  st.  Hans  dags  tide  lede  hjem  af  marken  og  føre  dem 
gjennem  en  vogn,  som  man  har  skilt  ad  og  skudt  hver  del  til 
sin  side.  1062  og  1063.    L.  Fr. 

1064.  Hvis  dyret  ynkes,  når  det  trækkes  til  slagtebænken, 
bliver  dødskampen  lang.  N.  Kr.  Pedersen,  Gr. 

1065.  Den  hinde,  der  undertiden  gror  for  øjnene  af  hus- 
dyrene, kaldes  her  lyæmvold.  Chr.  Weiss. 

5.     Svin,  får  og  tro  om  dem. 

1066.  Svinene  gik  forhen  ude  bestandig  og  var  så  forsult, 

at  en  skulde  have    frygt  for  at  komme  ud  at  bukserere,   de  var 

der  straks  for    at  tage  det,    snart   fOr  det  kom    for   dagens  lys. 

Det  gik  så  vidt,  at  de  en  gang  bed  pungen  af  en  dreng. 

Ras  Thomsen^  Hvilaager. 

1067.  Folkene  her  i  bven  drev  forhen  deres  svin  ud  i 
Hals  skov  om  sommeren,  og  de  blev  der,  så  længe  de  kunde  for 
vinteren.     Der  var  bjorde   ved  dem,   og  så  blev   de   om    natten 
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(irevot  ind  i  noglo  foldo  på  donher  side  uf  skoven  (altså  vesten 
for  u5rreskoven)  på  O.Hassing  grund,  og  der  er  nogle  »if  dom 
kjendt  endnu.  De  kaldes  svinestifoldo  og  findes  i  svinestibankerne, 
er  tydelig  lavede  ved  kunst  og  har  form  som  nogle  runde  for- 
dybninger i  jorden.  Jak.  K.  Jakobsen,  0. -Hassing. 

1068.  Der  er  to  giirde  her  i  Jemp,  der  ligger  ved  siden 
af  hverandre,  men  imellem  begge  gårde  løber  en  meget  dyb  bæk. 
Der  er  ju&t  ikke  meget  vand  i  den,  men  der  er  store,  bratte 
skrænter  ved  begge  sider.  Hvor  gård  havde  sit  svin,  og  de  gik 
Ilde  hele  ilret  både  vinter  og  sommer.  Disse  her  svin  var  rigtig 
;?ode  venner  og  gik  meget  sammen.  Så  faldt  det  ind  med  tykt 
snclæg,  og  kløften  blev  helt  fyldt  af  sne.  Da  det  igjen  blev  tø- 
vejr, tuedes  sneen  jo  bort  for  neden,  og  der  blev  en  stor  hulning. 
Min  faders  so  vilde  så  en  dag  gå  over  til  naboens,  som  den  plej- 
ode,  men  faldt  igjennem  og  kom  til  at  gå  neden  under  sneen, 
og  der  gik  den  og  gryntede.  Folkene  kunde  hore  den  og  vilde 
have  den  op,  hvorfor  de  kastede  efter  den,  men  så  snart  de 
havde  kastet  ét  sted,  var  den  gået  længere  frem,  og  sådan  blev 
don  ved  at  nå  langs  ad  bækken  underneden  sneen.  De  blev  ved 
at  kaste,  og  den  gik  stadig  længere  frem.  Sådan  måtte  de  ar- 
bejde næsten  en  hel  dag,  indtil  de  endelig  fik  den  op  for  dagens 
lys  igjen.  Haus  Andersen,  Jerup. 

1069.  En  griseso,  som  man  ikke  mere  vil  benytte  til  avl, 
men  fede  og  slagte,  bliver  undertiden  brunstig,  og  dette  virker 
forstyrrende  på  fedningen,  idet  den  gjor  dyret  uroligt.  Da  man 
ikke  altid  onsker  at  bøde  den  ud,  hår  man  rådet  til  at  lade  en 
lille  blykuglo  trille  ind  i  børen  gjennem  skeden,  hvor  ved  det 
fuldstændig  hindres,  at  soen  mere  bliver  omegal. 

1070.  For  at  hindre,  at  en  so  bliver  ornegal,  skal  man 
give  den  det  vand  i  sit  æde,  som  manden  har  brugt  til  at  rage 
sig  ved.  1069  og  1070.    P.  Jensen. 

1071.  Når  en  so  skal  til  orne,  er  den  bedste  tid  dertil  få 
tla^e  f^r  det  bliver  ny-  eller  fuldmåne,  for  lige  så  mange  dage 
d*»t  er  efter  ny-  eller  fuldmåne,  når  soen  løber,  lige  så  mange 
grise  foder  den.  A.  C.  P. 

1072.  Når  soen  kommer  fra  wonui,  giver  man  den  lige  så 
mange  håndfulde  havre,  som  man  vil  have  grise. 

1073.  Når  soen  er  bedækket,  giver  man  den  nogle  hånd- 
fulde byg  af  sin  lue,  inden  den  kommer  ind  i  grisehuset.  Lige 
SI  mange  båndfulde  man  giver  den,  lige  så  mange  grise. 

1072  og  1073.      Chr.  MøUer,  Rmgive. 
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1 074.  For  at  holde  regnskab  med,  hTorn&r  en  so  Til  komme 

med  grisene,  har  man  hjulpet  sig  på  fulgende  måde.     Don  åag^ 

da  soen  havde  løbet,  skar  man  et  mærke  i  tommelfingerens  negl 

tæt  Tod  negleroden  i  den  hvide  plet.   Når  dette  mærke  var  vokset 

så  langt  frem,    at  det   var  kommet   uden  for   enden  af  fingeren, 

altså  sad  på  den  frio  del  af  neglen,  var  det  soens  tid  at  føde. 

P.  Jensen. 

1075.  Do  grise,  som  fødes  udi  lOvfald,  det  er  14  dage 
for  st.  Michels  dag  og  14  dago  efter  st.  Michels  dag,  skal  miui 
intet  lægge  til,  ti  udi  ormmrined  plejer  de  at  do.         Borge  P. 

1076.  Dersom  mand  og  kvinde,  så  længe  de  lever  sam- 
Tieu,  vil  gå  i  seng  hver  fredag  aften  foruden  mad  og  drikke, 
dot  giver  lykke  til  kalve  og  svin.  J.  B. 

1077.  Tager  vi  pattegiiseno  fra  soen  på  en  toredag,  vil 
soen  blive  ornegal  og  løbe  igjeu  inden  næste  torsdag. 

1078.  Når  vi  har  kj6bt  os  en  lille  gris,  som  vi  vil  have 
til  slagtning,  og  sætter  den  ind  i  stien,  skjærer  vi  spidsen  af  det 
hCijre  øre  og  stikker  denne  ned  ved  en  gjord  på  saltbaljen. 

1077  og  1078.    P.  Jensen. 

1079.  Når  man  har  kjObt  en  gris,  skal  hovedet  af  den 
puttes  først  ned  i  posen.  Chr.  Møller,  Ringive. 

1080.  Når  man  har  kjobt  månedsgrise,  skal  man,  inden 
man  sætter  dem  ind  i  deres  sti,  tage  dem  én  for  én  og  holde 
dom  op  i  skorstensrøgen  nogle  minutter,  så  kommer  de  til  at 
trives  godt  og  kan  ikke  forgjores.  n.  Madsen,  Vorgod. 

1081.  Svinet  skal  slagtos  på  ny  og  gåsen  på  næjj,  far  og 
fæ,  når  det  er  til  stejj.  Svinet  er  da  lettere  at  gjøre  rent,  navn- 
lig er  hårene  lettere  at  få  af.  p.  Kr.  Pedersen^  Gr. 

1082.  Når  man  slagter  svin  og  trækker  de  stive  børster 
af,  som  sidder  hen  ad  ryggen,  må  man  ikke  kaldo  dem  børster, 
man  skal  sige :  de  lange.  Overtræder  man  det,  bliver  der  trætten 
i  huset.  A.  C.  P. 

1083.  Milten  af  et  svin    spises    ikke,    men    bruges  til  at 

holde  styr  på  pølserne.     Dem   får  man  ikke  held  med,  når  man 

ikke  kommer  den  ned  i  kjedlen,  mens  de  koges,  de  går  så  i  stykker. 

Th.  L. 

1084.  Næst  duemog  er  menneskons,  dernæst  er  fåi'eniøg, 
hvorfor  enhver  beflitter  sig  på  mange  får,  ti  ethvert  får  haver 
en  gylden  fod,  hvor  den  enten  står  eller  går,  da  fører  dtn  nytte 
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mod  sig.     6id4?n  fæmøg  og  sviaeiBøg,  li^Atemøg  er  det  aUerring- 
esto.  1084^88.     Borge  Pødcneii. 

1085.  Når  fåret  går  med  sit  lam,  Lvad  farve  tuagen  da 
haver,  således  bliver  lammet, 

1086.  Somme  væddere  haver  åf>n  manér,  at  do  gjønie 
stødes.  Bor  et  hul  igjenoem  begge  homexie  nor  ved  ørene,  eå 
stanger  de  intet. 

1087.  Den  vædder,  som  haver  en  sort  tunge,  gjdr  sorte 
og  brogede  lam,  mens  den  vædder,  som  haver  en  hvid  tunge, 
gjOr  hvide  lam.  En  god  vædder  skal  have  et  langt  liv,  en  stor 
bug,  en  lang  tyk  rumpe,  en  bred  stjærne,  sorte  ojue,  en  bred 
ryg,  ^jJ^OBo  horn,  og  de,  der  er  kramme,  er  bedre  end  de,  som 
er  rette. 

1088.  Når  man  vil  tillægge  får,  da  skal  de  være  ulige  på 
tal,  ti  der  siges,  at  der  skal  være  god  velsignelse  derhos. 

1089.  I  en  svine«  og  fåresti  ml  en  aldrig  sky  vie  med  en 
skovl,  for  så  skjyler  en  held  og  lykke  ræk  fra  de  kreaturer,  der 
er  der  og  kommer  der  for  eftertiden.  Heller  ikke  må  der  fejes 
mod  lime.  Vinkel. 

1090.  Æ  får  de  skulde  læmme  på  æ  juletolle. 

Lærer  Søe,  Gudiim. 

1091.  Lammene  skal  fødes  på  æ  jnlemog,  ellers  bliver  de 
ikke  stierke.  Chr.  lUUer,  Bingive. 

1092.  Lammene  skal  fødes  på  julegjødmngen,  ellers  bliver 
der  ingen  lykke  ved  dem.  T.  KriAteoaen,  lltfoelinidu. 

1093.  Der  må  ikke  sky  vies  under  fårene,  når  der  moged- 
<*s  under  dem,  ellerø  kantede  de  lammene.  Mine  forældre  var  så 
sikre  på  det,  at  de  forbod  os  at  bruge  skovl  til  dot  små  låremøg. 

Hans  Kr.  Hausen,  Ijøgsted. 

1094.  Når  man  kjører  det  sidste  læs  korn  hjem  om  hOsten, 
skul  manden  og  konen  hjælpe  hinanden  at  lukke  porten,  for  el- 
lers får  de  ikke  lige  mange  ålam  og  vædderlam. 

1095.  Hvis  en  kvinde  river  sidst  op  ved  et  gjævlinghul, 
får  alle  får  ålam.  1094-96.    T.  Krifitensen,  lidnilunde. 

1096.  Når  det  sidste  læs  korn  er  Igørt  ind,  skal  porten 
hurtig  lukkes,  ellers  bliver  der  ingen  kviekalve  eller  gimmerlam 
født  der  i  gården  i  det  kommende  år.  Jens  Esbensen. 

1097.  En  kvinde  skal  sætte  lugen  for  giævlin|^nllet,  så 
far  m^  åbm,  Mette  IWe  Bweiittet,  \mU 
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1098.  'Sh'  de  koDi  med  det  sidste  læs  korn,  blev  porten 
lukket  for  dem,  Få  de  holdt  udenfor  lidt.  Hvis  dette  ikke  ])lev 
gjort,  fik  man  ingen  lam  om  vinteren,  ellers  mange.        Fr.  P. 

1099.  Kristen  Spillemand  var  spjat  over,  at  hans  piger 
ikke  havde  husket  at  lukk(-  ladedOreu  i  fjor,  da  de  havde  faet 
komet  i  hus,  for  så  vilde  der  fodes  ene  vædderlam. 

110(».  Ønsker  man  sig  ret  mango  gimmerlam  næste  år,  da 
er  det  godt,  at  man  sOrger  for,  at  én  af  pigenio  lukker  lade- 
dOren,  nar  det  sidste  læs  er  indaget ;  sker  det,  at  karlen  lukker, 
da  falder  flest  vædderlam.  II.  Br. 

1101.  Vi  har  nogle  urter,  der  kaldes  lammeknapper  (en- 
gelsk gi'æs),  de  gror  på  vejbrinker  og  på  gammel  jord.  Dem  må 
vi  ikke  plukke  af,  for  så  dor  lammene.  Vi  var  da  også  nioget 
rædde  for  det  som  bom.  Cbr.  Møller,  Ringive. 

1102.  Vilt  d«  klippe  lam  to  gange  om  året,  da  klippe 
dennem  forst  om  st.  Hans  dags  tide  og  siden  mod  Mikkels  messe 
i  næden.  Klipper  du  i  nyet,  da  bliver  ulden  styg.  Tiden  at 
klippe  sine  får:  Klippe  dennem  til  lod  om  pintsedags  tide  og 
klip  ulden  i  den  uge  efter  st.  Michaels  uge.        Borge  Pedersen. 

1103.  Det  skal  helst  være  en  fredag  aften,  folk  mærker 
deres  lam  (klipper  dem  i  oret).  Lars  Nielsen. 

1 1 04.  Når  dor  er  megen  spindelvæv  på  jorden  ved  st.  Hans 
dags  tide,  bliver  lammene  fede.  latn  Frederiksen 

1105.  Det  er  ikke  godt  at  lade  fårene  komme  på  græs 
for  første  gang  en  mandag.  N.  Kr.  Pedersen,  Gr. 

1106.  Når  fårene  er  sultne  om  aftenen  og  ikke  vil  holde 
op  at  æde,  giver  det  ondt  vejr  anden  dagen.  K.  Ebbesen,  Egtv. 

4.    Hunde. 

1107.  Vil  nogen  have  gode  fæhunde,  som  ikke  af  udyr 
skal  blive  borttaget,  da  skal  hvalpen  sættes  under  en  kobberlged- 
el,  som  er  vendt,  der  fodes  og  have  sit  navn,  siden  bliver  han 
fri  for  udyr.  J.  B. 

1108.  Tag  en  levendes  bi,  pakke  den  vel  omkring  med 
sm5r  og  giv  en  tispe  ind  levendes,  så  kaster  hun  sine  hvalpe. 

H.  P.  Nestvcd. 

1109.  Når  en  hundehvalp  rystes  i  et  sold  oven  over  en 
ild,  bliver  den  ikke  meget  stor.  N.  Kr.  Pedeasen^  Gr. 
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1110.  Man  skal  tage  sig  i  agt  for  dem,  hundene  ikke  kan 
lido.  j.  M. 

1111.  Skidt  folk  kjcndcr  hundene  al  tid,  og  do  forfolger 
dem.  A.  E.  Jakobsen. 

1112.  Hvis  nogen  spiser,  livad  der  er  tiltænkt  en  hund, 
bliver  han  grovtærende.  Lars  Frederikaen. 

1113.  Den,  der  spiser  fra  hunden,  skal  dø,  mir  den  helst 
vil  leve.  Mads  Jepsen. 

1114.  For  at  få  en  hund  til  Jit  hlive  tro  og  følge  sig  allo 
vegne,  skal  man  rive  et  hår  af  sit  hoved  og  give  hunden  dette 
nt  æde  p^  et  stykke  brød.  p.  Jensen. 

1115.  Man  må  ikke  lade  en  hund  blive  mere  end  ti  år 
gammel,  ti  for  hvert  år  den  lever  længere,  tager  den  et  år  fra 
mandens  levetid.  Karen  Marie  Rasmnssen,  P.  K.  M. 

1116.  Det  en  hund  lever  over  ti  ar  på  ét  sted,  tærer  den 
af  ejermandens  liv.  Jorg.  H.,  Th   L. 

1117.  Det  er  ikke  rådeligt  for  dem,  der  har  deres  liv  kjært, 
at  lade  deres  hunde  blive  otte  år  gamle,  da  ejerens  liv  bliver 
forkortet  med  to  år  for  hvert,  hans  hund  bliver  over  ott«. 

J.  P.  fiøndiug. 

1118.  Man  må  aldrig  lade  en  hund  do  af  sig  selv.  Værst 
er  det,  når  lænkehunden  dør  af  sig  selv  i  lænken.      P.  K.  M. 

d.    Katte. 

1119.  Man  må  ikke  give  en  kattekilling  eller  hundehvalp 
hen ;  får  man  ikke  andet,  må  man  have  en  knappenål.  De  gamle 
holdt  bestemt  på  det. 

1120.  Den  kone,  som  vil  ikke  miste  sin  kat,  hun  smører 
f odderne  tre  aftener  med  smOr.  J.  B. 

1121.  £n  dag  kom  en  kone  her  i  huset  for  at  afhente  en 
kattekilling,  der  var  lovet  hende.  Hun  spurgte  min  moder,  hvor 
meget  den  skulde  koste.  Hun  vilde  intet  have  for  den.  Men 
konen  pånødte  dog  min  moder  en  stor  knappenål.  Jeg  spurgte 
om,  hvad  dette  havde  at  betyde.  Konen  svarede,  at  det  var  en 
gammel  skik,  at  der  altid  skulde  betales  noget  for  hundehvalpe 
eller  kattekillinger,  da  der  ellers  ingen  lykke  er  ved  dem. 

Nik.  Christensen, 

1122.  Det  vedkommer  enhver  efter  pligt  og  standsgeb^Td 
flittig'  at  opvarte  sine  hunde  og  katte  og  bese  dem  n5je,  når  de 
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slikker  derog  bageste  kompas,  samt  rækker  det  ene  bagben  i 
vejret;  ban  da  straks  lader  sine  piger  og  drenge,  enhver  efter 
stand  rengjorejkjedler,  gryder,  potter,  kander  og  andet,  som  kan 
være  tjenlig,  så  ingen  skal  have  noget  derpå  at  spotte,  og  tillave 
behorig  traktement,  ti  da  kommer  der  gjæster,  som  imod  nøjag- 
tig betaling  sig  på  det  fornemste  lader  traktere.  J.  u. 

1123.  April  måneds  katte  er  de  bedste,  for  de  lugter  lig- 
esom mus,  og  derfor  bliver  rotter  og  mus  aldrig  bange  for  dem, 
og  katten  kan  da  let  fange  dem. 

1124.  Majmåneds    katte   trækker  tøj  (snoge   og  orme)    til 

huse.     Håret  er  åskavad  (afslidt)  om  halsen  på  dem,  for  der  har 

snoge  og  orme  snoet  dem  om,'' når  kattene  har  båret  ilem  hjem. 

i  12a  og  1124.     Kr.  Skovmand. 

1125.  Maj  måneds  katte  (0:  fødte  i  maj)  bor  ikke  la^gges 
til,  da  do  er  slemme  til  at  mogo  dem  og  pisse  i  kornet. 

Ghr.  Møller,  Hiai^ive. 

1126.  Når  halen  hugges  af  katten,  lægger  den  ikko  mere 
sine  ekskrementer  i  korndyngerne.  N.  Kr.  Pederaen,  Gr. 

1127.  Katten  lærer  først  at  knurre,  når  den  begynder  at 
fange  uus.  Soreii  Hansen,  Skjold. 

1128.  Katten  skal  forst  ind  i  et  nyt  hus.  Al.  II. 

6.     HSns. 

1120.     Når  man  tager  bons  eller  gjæs  ind  i  stuen  og  lader 

dem  skrabe  lidt  i  asken,  går  de  ikko  bort  fra  gården. 

Lars  Jorg.  Doelsnd,  Lakkendrup. 

1130.  Når  man  får  fjerkræ  et  fi-emmed  sted  og  vil  for- 
byde det  at  gå  hjem  igjen,  skal  man  slippe  et  hosebånd,  lægge 
det  på  vejen  og  lade  fjerkræet  gå  over  det  P.  Jensen. 

1131.  Med  en  kjObt  h6ne  skulde  man  skrabe  tre  gange 
over  ovns-  eller  kakkelovnsmunden,  for  at  den  ikke  skuldo  løbe 
hea.  Tamp. 

1132.  Om  hiJns  at  lægge.  Læg  dennem  forst  i  neden, 
ellers  kommer  ikke  kyllinger  frem.  Læg  dennem  ikke  i  midsom- 
mers næde.  At  bogen  ikko  skal  tage  kyllingerne.  Loft  kylling- 
erne ud  forst  om  formiddagen,  fOr  sol  står  op,  så  tager  bogen 
ikke  dine  bons.  At  h(Jns  kan  gjero  æg  den  ganske  vinter.  Nes- 
selspitzen,  når  de  står  med  deres  frø,  og  t6r  dennem  og  giv  hOns 

deanem  at  æde  iblandt  klid,  det  samme  gjor  også  hampefrø. 

Bdrg«  PedvseD. 
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1133.  De  kylling^,  som  Yæf^s  i  Marie  messe  og  kaldes 
Marri  mos  kyllinger,  bliver  gode  til  at  lægge  æg.        p.  K.  M. 

1134.  Mannes  æg  kan  gjerames  til  næste  pflske.  (Marie 
messe:  2.  juli).  M.  Møller. 

1135.  Det  er  tegn  pfi,  at  li5nsene  vil  snart  til  at  lægge 
æ|r,  når  de  gftr  tidlig  nd  om  morgenen  og  sent  ind  om  aftenen. 

M.  Rosenkjær. 

1136.  Hver  hone,  som  ikke  bar  higt  æg  til  livide-tirsdag, 
skal  i  suppegryden.  Ved  den  tid  går  da  kokken  og  siger:  I  mil 
ikke  ba'  lov  at  skjære  bovedet  af  mine  overfoj  bCns.  Th.  Nylx). 

1137.  Når  kokken  smager  menneskeblod,  vil  den  blive 
mandwolm  og  forfølge  mennesker  eller  vel  rettere  det  menneskei 
hvis  blod  den  smagte.  N.  Kr.  Pedewen,  Gr. 

1138.  Når  bOnsene  ikke  vil  sego  deres  reder,  skal  man 
tage  nogle  små  glimmersten  fra  vejen,  en  håndfuld  hOrfrø  og  en 
håndfuld  muld  fra  kirkegården,  det  skal  man  sammenkoge  og  give 
hdnsene  i  deres  æde,  ligesom  man  også  skal  strø  noget  i  reden. 
Man  må  ikke  forsOmme  at  lægge  en  båndfuld  fremmed  muld  på 
kirkegården  for  det,  man  har  taget.  Når  hdnsene  bar  ædt  af 
denne  blanding,  skal  de  nok  s6ge  deres  reder  for  eftertiden. 

M.  Møller. 

1139.  Når  en  bOne  ofte  skriger,  må  don  slagtes,  ti  ellers 
hidskriger  den  nogot  ondt.  A.  L. 

1140.  Når  kogte  æg  pillos  og  ædes,  skal  skallen  ej  op- 
brændes, ti  det  forårsager  bonsene  besværligbed  med  at  værpe. 

1141.  Når  man  brænder  æggeskaller  af  b6ns  eller  gjæs, 
imidlertid  bonsene  eller  gjæssene  ligger,  så  fortOrres  ungerne  i 
«^g'^^t.  1140  og  1141.    J.  B. 

1142.  HOnsone  bliver  skruk,  når  de  får  kogte  æggeskaller, 
l/otbæk. 

1143.  Når  man  lægger  æg  under  en  b{)ne,  skal  det  altid 
være  ulige;  det  almindeligste  er  at  lægge  den  på  13,  er  det  en 
lille  h5ne,  kan  det  være  11,  en  stor  bOne  kan  ligge  på  15  æg. 
Det  skal  vanre  ulige,  for  det  er  det  heldigste.       Kr.  Skovniand. 

1144.  Man  skal  læggo  13  eller  15  æg  under  en  hOno  for 
at  ITi  et  lige  t^il  kyllinger.     Dor  går  nemlig  ét  tabt.         M.  R. 

1145.  Man  lægger  sædvanlig  en  bOno  på  15  æg.  Af  do 
runde  bliver  der  bOnekyllinger,  af  de  spidse  banekyllinger. 

Marie  Johansen. 
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1146.  Af  de  lange  æg  kommer  der  kokkyllinger,  og  af  de 
mere  korte  og  runde  hOnekyllinger. 

UglbøUe.  Martin  Dyrh.,  S.  Ditlevsen,  N.  Kr.  Pedersen,  M.  R. 

1147.  Man  må  ikke  stående  lægge  æggene  under  hOnsene, 
hvorfor  vides  ikke.  Mads  Jepsen. 

1148.  Lægger  man  æg  underbens  om  fredagen,  så  bliver 
kyllingerne  ædt  af  bogen.  li48  og  1149.    J.  B. 

1149.  Den  kone,  som  vil  have  mange  hOnseæg,  skal  lægge 
hOns  på  do  tider,  da  de  vilde  fugle  udligger  i  skoven. 

1150.  En  kone  her  i  Lindhiud,  de  kaldte  Maren  Agerkrog, 
havde  et  brød,  som  hun  kaldte  høgens  brød.  Det  var  et  lille 
rundt  et  som  en  surdej,  og  det  l^gde  hun  op  på  en  hylde  udo 
i  kjøkkenet,  s;i  hun  kunde  nemt  uå  op  til  det.  Hver  gang  hun 
så  så  høgen,  så  gik  hun  ind  og  vendte  det  brød  og  sagde  i  det 
samme:  Høgens  brød.  Så  troede  hun,  høgen  ikke  kunde  tage 
af  hendes  h5ns.  Men  hvis  hun  skulde  være  så  uheldig  ved  at 
vende  det,  at  det  faldt  på  jorden  for  hende,  så  havde  det  tabt 
sin  kraft.  ,1ep  Nissen  Nielsen,  Lindknnd. 

1151.  Maj  måneds  kylling  bliver  aldrig  god.  Chr.  Weiss. 

1152.  Når  man  lægger  hOnsene  på  æg  i  hundedagene,  så 
bliver  der  ingen  kyllinger.  Mads  Jepsen. 

1153.  Når  honsene  er  rodmussede,  ægge  vide  og  synger 
hojt,  vil  de  snart  til  at  lægge  æg.  M.  Rosenkjær. 

1154.  Når  en  hOne  galer,  skal  man  hugge  hovedet  af  den, 
ti  da  er  den  godt  fed.  Chr.  Weiss. 

1155.  Vil  en  bone  gale,  skal  den  dræbes  og  begraves  i 
møddingen,  ellers  skal  manden  dø,  inden  året  er  omme.  Påbøl. 

1156.  H^nen  kan  tælle  til  tre.  M.  R, 

1157.  Man  må  ikke  trække  hansene  i  halen,  forså  skyder 
do  den.  Maren  Bonde. 

1 1 58.  Hanen  galer  første  gang  kl.  to  om  morgenen. 

1159.  Haneæg  er  små,  ikke  meget  stOrre  end  fugleæg;  i 
dem  er  ingen  blomme.  Vindæg  er  et  almindeligt  æg  i  en  hinde 
men  uden  skal.  1168—61.    M.  R.ns. 

1160.  Man  skal  knuse  æggeskallerne,  for  at  der  ikke  skal 
komme  til  at  stå  regnvand  i  skallerne. 

1161.  En  gemen  ovortro  om  hanegal.     Nu  gal  hanenden 
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hvido,  jeg  giver  liara  to  skide,  nu  gal  hasen  den  sorte,  jeg  giver 
ham  to  lorte,  nu  gal  hanen  den  rode,  ad  jorden  stander  den 
dode.  De  vulgi. 

1162.  Ne  luæ  go  dæ  jænn  wej  e;  o  ste  8,  dæ  naan  wej 
uk,  sSi  to  niæ  djer  honslok.  J.  M.  .1. 

7.     Ojæs  og  cender. 

11 63.  Om  gjæs.  Ryske  fjerene  af  deia  14  dage  fOr  st. 
Hans  dag  i  nyet,  så  får  do  langt  fiere  Qer.  Kyske  de  unge  om 
st.  Laarises  dag,  og  dersom  du  da  vil  r3*ske  de  gamle  med,  så 
kanst  dn.  Giv  dine  gjæs  i  ormmAned  malt  og  havre  blandet  med 
ninsk.  Jyvleaften  skalt  du  give  dem  byg,  de  andre  aftener  skalt 
du  give  de  gamle  Få  meget,  at  de  går  fra  ædet.  Læg  dine  gjæs 
don  dag,  juleaften  faldt  på,  eller  st.  Galle  dag.  Læg  dem  ikke 
i  st.  Bendtes  uge.  Når  du  vil  sætte  dine  gjæs  ind  at  fode,  da 
apte  så,  at  du  kan  tage  dem  af  fi»rst  i  nyet  eller  sidst  i  næden, 
sa  haver  de  ikke  pinde.  Borge  Pedersen 

1164.  Under  begge  vingerne  har  gjæs  nogle  urolige  fjer, 
sum  omhyggelig  må  borttages,  når  gja^ssene  sættes  på  sti,  for 
sa  l»liver  de  mere  rolige  og  lettere  at  fede.  L.  .).  D.,  L. 

1165.  Gjæsseno  har  nogle  underlige  fjer  under  vingenie, 
der  kaldes^skrigeQer.  Maren  Bonde. 

1166.  Når  gjæssene  skulde  sættes  på  sti,  skulde  skralde- 
fjerene plukkes  af  dem,  då  de  ellers  står  og  gj6r  spektakel.  — 
Skraldefjereue    sidder   under  begge    vingerne  i  den  yderste  ende. 

S.  Ditlevsen. 

1167.  Nar  man  giver  gsussen  hvidlog  og  brændevin  på  en 

liMJtidsaften,  da  står  den  sig  altid  i  kamp  med  de  andre  gasser. 

Lars  Jorgensen  Dneland^  Lakkendrup, 

1168.  Om  nogen  k^'ndelmisse  aften  giver  sin  gase  hvidløg, 
>^a  kan  han  slås  med  alle  gaserne  i  sognet.  J.  B. 

1169.  Når  vi  lagde  en  gås,  lagde  vi  den  aldrig  på  de 
lange  æg,  for  dem  er  der  to  blommer  i.  Der  kan  gjæme  komme 
to  unger  ud  af  et  sådant  æg,  men  de  bliver  aldrig  til  noget  og 
bliver  for  det  meste  navleunger.  J.  M. 

117U.  Gjæsliuger  skulde,  så  snart  de  kom  af  skallen,  put- 
tes gjeuuem  en  ogpude  eller  gjennem  et  skagle<lje,  så  kunde 
ræven  ikke  tage  dem.  Else  Vinter  put  dem  gjennem  et  par  karl- 

luiksor,  og  når  det  var  gjort,  synede  de  for  ræven  som  en  hesti 

Marie  Jensdatter,  Jernp  hede. 
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1171.  Fof  at  g}«B8lin|^r  Iran  trives,  mft  man  lade  dem  g& 
gjenn^m  en  horsckjæve.  Tadse.  F.  D. 

11/2.  Kan  gjæsseno  ikke  få  gjæslinger,  bohover  mandon 
blot  at  g&  tidlig  nd  på  en  anden  mands  loft  og  tage  en  hånd- 
fuld korii  (byg)  og  give  dem.  Eller,  når  ban  Igører  eller  går 
forbi  en  komstak,  at  tage  nogle  aks  og  give  dem.        J5rg.  H. 

11 7 H.     Er  gåsens  brystben  helt  klar,  får  vi  slet  ingen  vinter. 

Maren  Bonde. 

1174.  Man  skal  slagte  gjæs  i  fuldmåne,  da  blodpiggene 
så  er  ndviklede  på  dem.  Kan  det  ikke  passe,  at  man  skal  slagte 
dem  lige  i  fuldmåne^  er  det  meget  bedre  at  slagte  dem  i  tiltag- 
ende end  aftagende  måne.  S.  Ditlevsen. 

11/5.     Ved  forårs  jævndøgn  skal  gåsen  ind  at  ruge. 
Samsø.  AHkkel  Soreusen. 

1176.  Gjæslinger  må  have  smeltet  «ndr  på  spidsen  af  en 

kniv,  for  do  må  få  græs.     Det  samme  gjøldor  føl. 

Vestjylland.  V.  Bennike. 

1177.  Æuder  har  syv  ulykkelige  fjer  under  vingerne. 
Når  disse  kommer  i  sengklæder,  kan  man  ikke  sove  rolig. 

Oksenvad.  Mikkel  Sorenien. 

1 1 78.  Ænder,  der  står  på  sti  for  at  fedes,  skal  kun  være 
der  i  ni  dage,  så  er  do  fede  nok,  og  for  hver  dag  de  står  læng- 
ere, taber  de  i  vægt.  A.  E.  Jakolisen. 

1179.  De  andrikker,  vi  tager  ud  til  tillægsænder,  må  vi 
passe  har  deres  to  krolledo  Qer  i  halen,  ellers  duer  de  ikk'». 
Kaldes  også  andrikkerumper.  P.  Jensen. 

1180.  Her  på  egnen  bruges  udtrykket  hOvedcr  om  alt  kræ. 
Der  er  bådo  duehOveder  og  gåsehOveder.  Når  man  spOrger: 
»Hvad  giver  I  til  send  til  et  gilde?«  svares:  »Å,  vi  giver  så- 
dan et  par  andehOveder«.  Frøken  Schytte,  Nibe. 

8.    Forébyggehe  aj  kvægets  åygdomme. 

1181.  Slangepulver  er  et  synderligt  remedixim  for  kvæg, 
som  dør,  besynderlig  får  og  svin.  Borne  Pedersen. 

1182.  Bliver  nogot  kreatur  revet  blodigt  af  dyr,  så  skal 
der  på  stedet,  hvor  blodet  er,  gjøres  en  ild,  og  det  forbrænde, 
ti  går  der  et  frisk  fæ  over,   da  bliver  det  svagt  eller  dør  snart. 

1183.  S^jørtorsdag  morgen,  førend  soles  optiår,  skal  der 
tages  rindende  vsiid  med  kobberkjedel  imod  strOmmen  af  en  bæk, 
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som  lø1)er  i  nord,  og  deraf  stænke  nogle  dråber  på  fæets  ben,  så 
bliver  det  ikke  halt  den  sommer.  1182—86.    J.  B. 

1184.  Når  tjenestefolk  skal  binde  kvæget  ind  imod  vinter, 
må  de  have  uldne  bandsker  på,  ellers  kan  kvæget  ikke  trives. 

1185.  F5r  Mortens  dag  må  hestene  ej  skrabes  eller  pyntes, 
ti  ellers  vil  de  don  vinter  ikke  trives,  og  foderet,  som  gives  dem, 
er  spildt. 

1186.  De  heste,  som  har  trukket  et  lig  til  kirkegården, 
må  spændes  fra  og  bringes  til  at  snuse  til  ligkisten,  ellers  vil 
de  ikke  lykkes  og  trives  mere.  Ant.  N. 

1187.  For  adskillige  sygdomme,  som  kvæget  påkommer. 
Under  rumpen  er  en  lille  åre,  hvilken  du  kan  finde,  når  du 
nederst  på  rumpen  vil  holde  din  hånd,  den  skal  du  lade  slå  en 
gung  om  året  og  lade  løbe  frit  blod  deraf,  hjælper  for  alle  syg- 
domme. H.  P.  Næstved. 

1188.  Når  en  hestepude  har  ligget  på  den  forkei*to  side, 
må  man  tro  gange  spytte  på  den,  inden  man  lægger  den  på 
hosten,  ti  ellers  kan  den  let  få  ange.  Vejle.  Nik.  Chr. 

1189.  Kvægsølv  i  en  stolpe  i  stalden  forhindrer  kværke  i 
at  smitte.  P.  L.  J. 

1190.  Når  man  indtager  en  hest  af  græssec,  a&  skal  man 
intet  Tand  give  bannem  fdrend  på  andendagen  imod  aften,  og 
give  hannem  rughakkelse  at  æde  og  to  krubben  ren  og  bestryge 
den  med  det,  som  går  fra  kvinden  hver  måned,  når  de  har  deres 
tid,  og  giv  hannem  af  de  røde  rønnebær  under  foderet,  r^r  godt. 

B($rge  Pedersen. 

1191.  En  hugorm  hængt  op  i  kostalden  forebygger  kalve- 
kastning. Junget. 

1192.  Man  lægger  tre  hwålbårkyer  i  et  vandtrug,  for  at  koen 
ikke  skal  kaste  kalv.  H.  F.  F. 

1193.  Når  en  ko.  første  gang  den  kjælver,  får  en  kvie- 
kalv, kaldes  denne  en  dobbeltkvie  og  skal  være  god  at  lægge  til, 
for  den  er  sikker  mod  kvægsyge.  jyii.  K.  P.  Dalln. 

1194.  Når  en  ko  har  Igælvet,  får  den  brød  og  salt  eller 
brød  og  brændevin,  det  skal  være  godt  for  feber  og  anden  syg- 
dom, der  følger  med  Iqælvningen.  A.  E.  Jakobsen. 

1195.  En  ko,  der  havde  fået  kalv,  skulde  første* gang  ud 

til  vand  efter  solnedgang,  ellers  blev  yveret  galt. 

A.  KrJatensen,  Tdrring,  H.  K.  Hansen,  Løgsted. 

£.  T.  Kristensen :  Det  jyske  almueliv.    Tillægsb.    I.  8 
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1196.  Når  de  var  ved  at  kogo  mælk,  og  den  kogte  over, 
skulde  de  smide  lidt  salt  i  ildeu,  for  at  køernes  yvere  ikke  skiildo 
blive  gale.  Tarup.  Jutta  .lorgcnsen,  Kistnip. 

1197.  Man  skal  komme  vand  i  mælken,  fr^rend  den  koges, 
ellers  trives  koen  ikke,  og  pattenie  bliver  Omme.  J.  B. 

1198.  Hvis  man  har  vanskeligt  ved  at  få  tillægskal  vene 
til  at  leve,  skal  man  få  en  kvinde  til  at  lade  sit  vand  i  det 
forste  mål  mælk,  pom  gives  kalven.  P.  J. 

1199.  Har  man  uheld  med  tillægskalve,  skal  man  ridse 
(len  nyfodte  kalv  så  meget  i  uret,  at  der  kommer  nogle  dråber 
blod,  og  dom  lader  man  dryppe  i  den  forste  mælk,  som  kalven 
får  at  drikke.  .1.  G.  Pinholt. 

1200.  Har  man  uheld  med  kalve,  lader  man  dem  drikke 
mælk  over  kirkejord,  som  man  stiltiende  har  hentet  fra  en  ny 
grav,  så  dor  de  ikke  men  trives  godt.  Th.  L. 

1201.  Pas  på,  at  mad-ammot  ikke  går  ud,  for  så  door 
fårene.     Mad-ammet:    at  maden  (engen)  ikke  udtOrres.        p,  J. 

1202.  Når  man  støber  lys  og  er  færdig  med  det,  hældes 
vandet  ud  i  fårestion,  for  det  skal  forebygge,  at  fårene  bliver 
skabede. 

1203.  I  maj  måned  skal  man  ej  lade  fårene  komme  i  mark- 
en, forend  duggen  er  af  gåen,  ti  da  falder  en  dug,  kaldes  him- 
melsdug,  hvilke  får,  som  deraf  bekommer,  da  fordærves  deres 
lunge,  og  de  bliver  syge.  Bdrge  Pedersen, 

1 204.  Dot  tag,  man  brugte  ved  brygning,  måtte  man  ikke 
kommti  over  i'  svinestien  uden  at  lose  knuderne,  for  så  kunde 
soen  ikke  få  sine  grise.     Loste  man  knuderne,    jgorde  det  intet. 

VrvEt.  Mclte  Marie  Uansdatter, 

9,     Årsager  til  kvægefs  sygdofnme. 

1205.  Når  man  skjælder  en  hest  ud  for  hund,  falder  der 
ot  pund  kjod  af  ham.  (\  Sorenseu,  Anholt. 

1206.  Hestene  må  lige  så  lidt  som  andre  kreaturer  sættes 
l>å  græs  om  foråret  en  loverdag,  for  så  kan  de  slet  ikke  trives. 
Dot  må  ske  j)å  en  hvilken  som  helst  anden  dag,  men  dog  helst 
l)å  en  af  de  påkaldte  tre  kjoddage,  nemlig  sondag,  tirsdag  og 
torsdag,  for  så  trives  de  bedst.  P.  Jensen. 

1207.  Når  en  hoppe  bliver  bedækket,  må  den  ikke  vende 
ojnene  imod  vinduerne,   da  bliver  føllet  ghisOjet.         f^rs  Fred, 
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1208.  Man  m&  ikke  rykke  halohår  af  et  og,  som  er  med 
foK  ti  så  vil  føllet  komme  til  at  tygge  tojr.  p.  K.  M.  • 

1209.  Når  man  rider  på  et  øg,  der  er  med  føl,  skal  man 
huske  at  sætte  sig  af  ved  hOjre  side,  ellers  får  øget  en  besvær- 
lig fOdsel.  Mora. 

1210.  Når  man  vil  dræjj  en  kalv  på  en  ko,  må  man  ikke 
skjære  eller  rykke  hår  af  halen,  ellers  bliver  den  rottehalet,  tynd- 
halet  og  korthalet.  Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

1211.  Man  må  ikke  sætte  sig  af  vognen  til  den  side,  som 
foløget  er  spændt  for.  Maren  Dissing. 

1212.  Når  hestene  er  i  føl,  må  man  hverken  stå  af  eller 
pj\  vognen  ved  hOjre  side.  J6rg.  H. 

1213.  På  en  følhoppes  bagdel  må  den,  der  stiger  op  eller 
nH  af  vognen,  ikke  lægge  sin  hånd.  N.  K.  Pedersen,  Qr. 

1214.  Man  må  ikke  hugge  på  den  vogn,  der  er  forspændt 
raed  et  drægtigt  føløg. 

1215.  Man  må  ikke  klappe  et  møglæs,  når  et  føløg  er 
spændt  for  vognen,  og  det  ikke  har  folet.  H.  Kr.  H.,  N.  Kr.  P. 

1216.  Hopper,  som  er  med  føl,  må  ikke  spændes  for  en 
ligvogn,  for  så  får  man  uheld  med  føllene. 

Vendsyssel.  Kr.  OstergArd,  Ashland  højskole. 

1217.  Går  et  føløg  over  oprinket  t5jr,  bliver  der  strænge 
for  føllet.  Maren  Dissing. 

li"  18.  Lige  når  et  øg  har  folet,  må  man  ikke  se  efter, 
hvad  kj5n  føllet  har. 

1219.  Den  ham,  som  føllet  fødes  i,  må  ikke  Qæmes  fra 
føl  bovlen,  men  skal  forvares  i  et  hjOme  derinde  og  rådne  der. 

1220.  Når  on  hest  træder  i  det  hul,  man  har  gjort  vod 
at  dreje  sig  om  på  sin  st5vlehæl,  brækker  den  bonet. 

C.  W.  H.  Mickdahl. 

1221.  Ingens  ridesporer  må  lægges  på  bordet  eller  andet- 
steds, hvor  der  handles  med  surt  brød,  ti  hvis  hesten  siden  stik- 
kes af  ham,  som  rider  derpå,  bulner,  og  det  heles  langsomt,  j.  b. 

1222.  En  rive  må  aldrig  ligge  med  tænderne  i  vejret. 
Kommer  et  drægtigt  dyr  forbi,  bliver  afkommet  vanskabt.  J.  H. 

1223.  Hos  08  menes  en  vis  sygdom  i  koens  klove  at  være 
opstået  ved,  at  de  er  pattede  af  vætterne.  F.  D. 

8* 
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1224.  Når  en  væsel  bider  en  ko,  bliver  den  ligesom  belt 
oppustet  og  fuld  af  vabler  og  \i\  snart  dø,  hvis  man  ikke  far 
noglo  hår  af  en  hvid  væsel  og  puttor  den  i  munden.    M.  F.,  B. 

1225.  Seglgiæs  bærer  smalle  og  tykke  blade,  krumme  som 
en  sabel,  og  sfi  gule  blomster.  Det  gror  i  mosen,  og  når  krea- 
turerne æder  det,  får  de  forstoppelse. 

1226.  Ingen  mh  male  avet  om  med  en  håndkjæm,  ti  sa 
lober  kvæget   avet  om  og  bliver  tåbeligt.  J.  B. 

1227.  Når  man  lægger  kongelys  i  kobåsene,  bliver  kvæget 
tåbeligt.  M.  Møller. 

1228.  Man  må  aldng  spænde  dore  i  en  stald,  så  bliver 
kreaturerne  syge.  F.Wennerw. 

1229.  En  træskomåtte  må  man  ikke  kvie  for  koeme.  for 
æder  de  den,  kan  den  binde  for  kalven.  Ovstrup. 

1230.  Når  en  ko  kommer  over  et  sted  på  en  eng,  hvor 
kalven  af  et  våd  er  blevet  vendt,  så  kan  den  ikke  føde  kalven. 
Der  var  en  kone  her  omme  ved  siden  af,  hun  kom  ud  til  vor 
degn,  der  var  nede  sonden  for  vor  kålgård  at  fiske  karudser  i 
dammon  der  med  sit  garn,  og  sagde  til  ham,  om  han  vilde  for- 
f5je  sig  derfra  for  hendes  køers  skyld,  hun  vandede  jo  hendes 
koer  på  det  sted,  hvor  han  vendte  hans  ruse.  Vinkel. 

1231.  Man  må  ikke  slå  koer  med  hårsvober,  så  får  de 
strængkalve.  Slår  mfin  dem  med  en  stok,  som  man  har  banket 
sengklæder  med,  så  får  de  dynkalve.  p.  L.  j. 

1232.  Man  må  ikke  skjære  enden  af  koernes  haler,  mens 
de  er  drægtige,  for  hns  man  vil  lægge  k.alvene  til,  kommer  de 
til   at   æde  tOjr.  Lars  Frederiksen,  P.  Jeosen,  M  Møller. 

1233.  Det  går  ikke  an  at  lade  køerne  komme  ud  på  græs 
om  morgenen,  for  rimen  er  borte,  ti  ellers  kaster  de  kalvene. 

Vendsyssel.  A.  E.  Jakobøen. 

1234.  Skarnet  fra  koeme  må  ikke  blive  båret  ud,  inden 
solen  er  nede,  for  at  koeme  ikke  skal  blive  solskådne,  eller  for 
at  kalvene  ikke  skal  få  solstik.  Den  regel  iagttager  min  fader 
endnu.     Sådanne  koer  bliver  så  smalle  og  usle.    Selde.    Th.  X. 

1235.  For  at  en  ko  ikke  skal  blive  slem  til  at  spjatte, 
når  den  skal  malkes,  skal  man,  fur  den  malkes  forste  gang  efter 
kjælvningen,  tage  sit  hojre  hosebånd  og  binde  det  om  koens 
hAjre  has. 
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1236.  Går  pigen  ud  og  malker  med  noglcdej  på  fingrene, 
bliyer  køernes  patter  fulde  af  vorter.  Påbøi. 

1237.  Vi  må  aldrig  spise  brød  i  et  kohus,  så  får  køerne 
lus.  P.  Jensen. 

1238.  Om  våren  må  ej  blæses  i  nogen  slags  piber  så  nær 
stalden,  at  kvæget  kan  htre  det,  ti  deraf  bliver  de  svagbencdc 
og  kan  ikke  trække  ploven.  j.  b. 

1239.  Man  må  ikke  klø  ou  kalv  i  panden  eller  mellem 
hornene,  da  den  så  vil  blive   slem  til  at  stange  mennesker. 

N.  P.  Olsen. 

1240.  Når  man  giver  en  tyrkalv  mælk,  og  man  ridser  sig 
i  fingeren,  så  der  kommer  blod,  og  lader  kalven  suge  det  i  sig, 
vil  den  blive  uvorn.  Chr.  Weiss. 

1241.  Vandkalve  at  forgive,  som  er  i  vandet,  og  fordær- 
ver kvæget,  som  dennem  inddrikker.  Man  skal  tage  en  snog  el- 
ler en  hugorm,  er  bedst,  den  skal  man  veje.  Så  skal  man  tage 
lige  så  meget  rugbrød  og  samme  orm  og  brod  i  en  potte  sætte 
og  vel  tillukke  og  sætte  på  en  ild  og  brænde  til  pulvor.  Dette 
skal  man  strø  i  vandet,  så  doer  de.    1241—44.    Biji-ge  Pedersen. 

1242.  Når  kvæg  haver  ædt  ageren.  Giv  dem  en  fed  kål- 
ret med  ister. 

1243.  Kvæg,  som  haver  ædt  dugorme.  Tag  et  nygjort 
honseæg,  en  håndfuld  salt,  kom  det  i  nødet  med  teragelse. 

1244.  Om  kvæg  er  ttukken  af  en  orm,  eller  der  er  kom- 
men edder  i  dem.  Teragelse  og  hCnsemøg,  lad  en  liden  dreng 
pisse  derpå,  giv  det  så  ind. 

1245.  Iglegi-æs  (soldug)  gror  i  mosen,  og  når  fårene  æder 
det  og  vil  æde  det  om  efteråret,  når  der  ellers  er  lidt  gi'æs,  får 
de  igler  i  leveren. 

1246.  Dræber  man  edderkopperne,    døer  fårene. 
Skallerap.  H.  Th.  Nybo. 

1247.  Hvis  man  dræber  en  stork,  mister  man  sine  får. 

N.  P.  O. 

1248.  Hvilke  år  der  er  mango  mus  i  marken,  da  vil  og 
gjæme  får  dø.  Borge  Pedersen. 

1249.  I  fåresti  og  svinesti  må  en  ikke  pisse,  så  bliver  der 

uheld  ved  lam  og  grise.     I  svinesti  må  en  ikke  brage  kost. 

Chr.  Møller,  Ringive. 

1250.  Dersom  man  slår  et  kreatur  med  staldkosten,  vil 
det  efter  den  tid  hverken  lykkes  eller  trives  mere.  p.  J. 
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1251.  En  lime  er  en  grim  én  at  slå  i.  Vinkel.  P.  K.  M. 

1252.  Hvis  grisene  slaes  med  staldkosten,  får  de  tinter. 

P.  Jensen,  P.  L.  J. 

1253.  Når  man  maler  malt  og  hælder  det  på  skruen  af 
en  pose,  vil  der  på  den  gård  blive  født  posegrise  (d:  grise  med 
stort  brok  under  maven).  At.  N. 

1254.  Man  må  ikke  slå  grisene  med  en  kost,  for  så  bliver 
de  lingte  og  tinte  og  kan  hverken  livs  eller  trivs.       K.  M.  U. 


15.     Kvægsygen. 


1255.  En  halv  fjerdingvej  vesten  for  Guldager  skal  dor 
være  gravet  hoveder  ned  i  en  pest,  som  var  her  i  gammel  tid. 
Det  er  ene  smågrave  som  på  en  kirkegård,  og  tuerne  ligger  i 
rader.  Lars  Harken,  som  ejede  jorden,  har  fortalt  mig  det. 
Manden,  der  nu  ejer  stedet,  vil  ikke  have  det  brækket,  så  det 
ligger  i  grdnne  endnu,  som  det  altid  har  gjort.  M.  K.  G. 

1 256.  Efter  kvægpesten  var  der  ikke  uden  ét  hoved  igjen 
i  Sønder -Vrå,  og  det  var  i  Bundgård.  En  mand  fra  Borup  havde 
en  kviekalv  igjen,  og  da  hSvedet  i  Bundgård  var  en  stud,  så 
byttede  de,  for  at  denher  mand  kunde  få  et  hunhOved  til  tillæg. 

Anders  Sorensen,  Lindemp. 

1257.  Da  der  var  kvægpest  her  i  sognet,  havde  de  tilsidst 
ikke  uden  én  ko  på  Hammdtnose,  og  den  gik  løs  i  marken  hele 
sommeren,  og  fattigfolk  gik  og  malkede  den,  hvem  der  vilde. 
Kroppen  af  de  døde  dvr  blev  smidt  i  Ingstrup  sø,  I  min  drenge- 
tid gik  a  og  fiskede  mange  ben  op.  Det  var  lige  i  mundingen 
uf  Tjenbæk,  hvor  den  løber  ud  i  søen.  De  var  vel  sejlede  der- 
hen og  standsede  på  det  sted.  Kristen  Eriksen,  Linderup. 

1258.  I  kvægpesten  døde  alle  kreaturerne  her  på  egnen, 
undtagen  deres  på  Gandrupgård,  De  meddelte  så  de  andre  gård- 
mænd efter  pestens  ophør  en  ko  eller  to,  som  de  kunde  bedst. 

Jakob  Nøhr,  Skrolde. 

1259.  Peder  Meldgårds  bedstemoder  var  fra  Gxmdrup,  og 
i  hendes  barndomstid  var  der  sådan  kvægpest  i  byen,  at  de  i 
den  gård,  hun  var  fra,  mistede  alle  deres  Ireaturer  så  nær  som 
en  spæd  kalv.  Den  satt«  de  på  deres  arnested  og  holdt  den  inde- 
lukket der.  Så  beholdt  de  den.  Flere  steder  mistede  de  en  stor  del 
kreaturer.  Vesten  for  ladegården  er  en  dam,  og  ud  i  den  slæbte 
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de  deros  dode  kreaturer,    så  de  var  nær  ved  at  fylde  hele  dara- 
inen  med  dem,  så  mange  mistede  de  i  den  gård.  S.  Måen,  Hals. 

1260.  Alle  kreaturer  her  i  byen  døde  i  pesten  så  nær  sora 
d<*ni,  der  havde  en  sort  tunge,  de  overlovede  den.  Min  olde- 
fader, der  boedo  i  et  sted,  der  hedder  Kjær,  han  lavede  en  jord- 
hytte i  en  bakke  her  nord  for  byen,  og  der  førte  han  hans  kre- 
aturer ud.  Så  rOgtede  han  dem  der  ude,  og  der  var  vand  lige 
neden  for  i  hdrsokket.  Så  blev  de  ved  at  leve.  Der  er  vand  endnu 
i  hi^rsokket,  og  der  er  meget  brat  fra  bakken  derned. 

Horsøkket  har  vel  sit  navn  af,  at  folk  har  brugt  at  8økkc  deres 
hor  der.  Bertel  Krog,  V.-Hassing. 

1261.  Fæsygenen  var  i  Fruerlund  i  Als  sogn.  De  kunde 
drive  hOvedeme  ud,  og  så  stilltde  de  dem  på  møngen  og  drynede 
og  på  i  vejret,  og  så  kunde  de  skrusse  lige  ned  og  var  døde  med 
det  samme.  Der  var  en  bitte  kalv,  den  fik  de  ind  i  et  bitte  ud- 
hkud  bag  deres  ovn  at  stå,  og  sådan  blev  den  frelst,  ellers  havde 
deres  kreaturer  død  ud  allesammen.  Det  gik  for  sig,  Hav  manden 
i  gården  var  i  tjenesten.  Han  var  kommen  til  at  fornærme  lade- 
fogden på  Visborggård,  og  så  blev  han  straks  gjoi-t  til  soldat. 
Det  var  passeret  i  gården,  hvor  a  tjente,  og  for  den  mands  gam- 
melmoder.  Mette  Mario  Pedersdatter,  Mov. 

1262.  Lige  norden  for  gården  her  i  Fjellerup  var  en  fækulc. 

1263.  Da  kvægpesten  rasede  her  i  landet  i  forrige  århuml- 
rcde,  overgik  den  også  Samsø,  og  bortrev  næsten  alt  kvæg.  I 
Orby  døde  således  besætningen  i  alle  gårdene  så  nær  som  i  en 
gård,  hvor  de  ikke  mistede  et  h5ved.  Da  pesten  var  forbi,  gik 
konen  ud  i  stalden  og  strøg  køerne  pa  ryggen  med  hånden  og 
takkede  sin  Gud,  fordi  han  havde  glemt  hende.        M.  Sorensen. 

1264.  Xogle  påstår,  at  kvægpesten  var  her  gå  Samsø  1745. 
hvilket  ifølge  en  gammel  skattebog  fra  en  gård  i  Pilewark  må 
betegnes  som  aldeles  rigtigt,  og  meget  kvæg  døde  da.  På  Bis- 
fford  uddøde  hele  kvægbesætningen  med  undtagelse  af  en  ko  og 
en  stud,  og  i  den  nordre  gård  i  Vadstnip  døde  alle  kreaturerne. 
Ejeren  af  den  søndre  gård  lykkedes  det  derimod  at  redde  hele 
sin  besætning,  da  han  strængelig  forbød  alle  undtagen  røgteren 
adgang  til  sin  kvægstald,  og  sine  folk  at  komme  ind  i  nogen 
stald,  hvor  sygdommen  var.  Jens  Kræmmer,  Onsbjærg. 

1265.  I  Nordby  rasede  kvægpesten  også  meget  slemt,  og 
mange  steder  uddøde  besætningen  fuldstændig.  En  enke  blev 
forskånet.  Hun  gik  ud  i  kostalden,  strøg  sine  køer  over  ryggen 
og  takkede  sin  Gud,  fordi  han  havde  glemt  hende.   K.  F.8  kone. 
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1266.  Beboerne  lier  på  øen  måtto  næston  spise  det  tOrrc 
brød,  da  kvæget  døde,  og  var  da  især  glade  Ted  at  få  et  stj'kke 
gås  til  det.  Erik  Bertelsen. 

1267.  Også  i  Brunåby  rasede  krægpesten  voldsomt.  Hos 
mange  drebtes  hele  besætningen,  og  kim  enkelte  individer  skån- 
edes i  visse  gårde.  1  Filemark  døde  alt  kvæg  undtagen  en  kvie. 
De  i  Tranébjcsrg  sogn  af  kvægpest  dode  dyr  blev  nedgravede  dybt 
i  jorden  med  kalk  imellem.  Der  fortælles,  at  der  skal  være  ned- 
gravet 1400  dyi  med  bud  og  hår.  Stedet  er  vesten  for  Oms- 
hojene  og  sydOst  for  Skiven.  De  i  Kolby  sogn  af  kvægpest  dødf 
dyr  blev  nedgravede  ude  i  Hestehaven  lidt  fra  havet  og  5sten  for 
det  dige,  der  skiller  Kolby  fælled  (husmandslodderne)  fra  Heste- 
haven, altså  på  min  faders  mark.  O.  J.  Nielsen. 

1268.  I  en  gammel  kvitteringsbog  mollem  bonden  og  grev- 
skabet meddeles,  at  en  mand  i  Pilemark,  Jens  Nielsen,  fik  i  fire 
år  fra  1746 — 50  to  kvartalers  skatter  eftergivet,  fordi  hans  kvæg 
var  bortdød  af  kvægsygen.  I  en  anden  gammel  kvitteringsbog 
meddeles,  at  en  anden  mand,  Povl  Mikkelsen,  ligeledes  har  fået 
godtgjort  to  kvartalers  pengeskat  i  de  samme  år  formedelst  kvæg- 
pest. Ar  1747  beløb  dot  sig  til  2  rdl.  4  mk.  7  sk.  for  en  gård 
på  halvanden  fjerding  jord  med  3  tdr.  5  skpr.  1  alb.  hartkorn. 
Sammesteds  meddeles,  at  Povl  Mikkelsen  1746  har  betalt  til  Ons- 
bjærg  kirke  4  mk.  for  klokkens  ringning  vod  hans  salig  faders 
jordefærd  og  for  et  ligtræ,  som  blev  lagt  over  hans  grav. 

1264—1168  ved  Andr.  Pedersen. 

1269.  Da  kvægpesten  var  her  i  Vt^Wyy  havde  min  nabo 
her  vesten  for  kan  én  ko,  og  den  var  han  ræd  for  at  misto. 
Han  lukkede  den  da  inde  i  et  afsides  aflukke,  for  at  den  ikko 
skulde  blive  smittet.  Men  der  stod  don  hele  tiden  og  brolto  så 
forfærdelig.  Så  sagde  en  af  naboerne:  »Kan  Vorherre  ikke  so 
hende,  så  kan  han  da  hore  hende«.      Anders  P.  Nielsen,  Vejlby. 

1270.  Der  var  kvægpest  her  i  egnen,  og  kun  én  ko  her 
i  byen  overlevede  den.  Da  sygdommen  brød  ud,  havde  dem  i 
Vestergård  i  Hvilsted  en  ko,  der  stod  færdig  til  at  kjælvo.  Nu 
var  konen  jo  så  ræd  for  <at  miste  den,  og  så  sagde  hun:  »A  vil 
missel  hellere  have  den  inde  i  mit  bryggers«.  Den  blev  så  sat 
derind,  og  nu  stod  don  der  i  halvandet  år.  Alle  de  andre  køer 
døde,  men  den  stod  sig.  Der  var  ingen  tyr  i  omegnen,  de  kunde 
få  den  til,  og  så  malkede  do  den  i  al  den  tid. 

Rirst.  Jespersdatter,  Hvilsted. 

1271.  Her  i  gården  boede  i  kvægpestens  tid  en  mand,  der 
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Tar  smset  for  on  klog  mand,  og  han  blov  sat  til  at  syne  krea- 
turerne og  erklære  dem  for  smittede.  De,  der  sft  Tar  smittede, 
blev  slåedo  ned  her,  og  deraf  har  gården  fået  navnet  Koben,  som 
tienere  er  bleven  forandret  til  Kavben.    Rasm.  Antonsen,  Kavben. 

1272.  Min  kone  fortalte,  at  i  hendes  forste  mands  bodstefor- 
ældros  tid  var  dor  kvægpest  (år  1716),  og  alle  deres  køer  her  i 
trården  dode  sii  nær  som  én.  Do  havde  den  gang  lidt  skolehold 
her  i  byen,  og  når  et  af  bOmene  kom  hjem  fra  skolen  og  bad 
om  en  tår  mælk  nt  drikke,  som  do  var  vant  til,  gav  hun  sig  til 
at  græde  og  vride  hænderne.  Men  i  den  øverste  gård  i  byen 
mistede  de  ingen,  og  det  blev  derfor  vod  at  van'e  velstående  folk 
i  den  gård.  Anders  Jensen,  BAstriip,  0. -Snede. 

1273.  Der  or  on  lille  hederevol  sønden  for  VremlerH})^  og 
dor  kastede  do  kroatiirorne  ned  i  kvægsygen.  Xu  måtte  ingen 
kommo  til  dot  stykke  jord,  og  det  blev  da  liggende  udyrket  hen, 
indtil  don  sidste  tid.  Xii  tager  de  sand  til  vejen  der.  Vi-enderup. 

1274.  1  NOrre-grandolag  i  Darum  havde  de  efter  pesten 
kun  én  ko  i  lire  gårde,  og  så  hjalp  de  hinanden  med  mælk,  lige- 
som de  kunde.  Math.  Podereen,  Allerup. 

1275.  Der  hvor  Jonhup  mølle  ligger,  er  begravelsespladsen 
til  det  Jordrup  fæ  under  kvægposten.  A  har  været  med  til  at 
SHmle  benene.  Det  var  en  grusgrav,  og  da  de  jævnede  den,  kast- 
ede do  en  benrad  op,  så  hjorden  er  nok  bioven  begravet  med 
kræet.  Det  blev  nok  mældt  til  øvrigheden,  men  den  vilde  ikke 
KJOTe  noget  ud  af  det,  Jens  Væver,  Jordrup. 

1276.  Der  skal  en  gang  have  været  kvægpest  heri  Vtjen, 
Da  de  vilde  grave  ned  til  roden  af  en  gammel  abild,  der  stod  i 
den  have,  som  snedker  Fischer  nu  ejer,  da  kom  der  sådan  on 
stank  op  derfra,  og  de  så  en  hel  del  benrade  fra  pestens  tid. 
Folk  blev  syge,  så  de  fik  travlt  med  at  kaste  til  igjen. 

Hans  Joknm  Lauritsen,  Vejen. 

1277.  'Det,  som  foimentlig  har  været  en  lyælp  for  lAtborg 
sogn,  er,  Jit  kvægsygdommen  aldrig  haver  været  der,  uden  alen- 
oste  i  Drostrup,  hvor  sygdommen  tvende  gange  haver  borttaget 
d<»re8  kvæg.         Vejen.  Præsteindb.  til  Bloch.  H.  C.  Fog. 

1278.  Alle  kreaturerne  i  Spandet  sogn  dode  i  pesten  så 
nær  som  to,  der  blev  holdt  i  et  indelukke  i  skoven. 

Lærer  Mortensen^  V.-Vcdsted. 

1279.  Da  kvægsygen  var  i  landet,  var  der  i  Ghstrmp  kun 
én  ko    lerøBde,   og   den   blev    trukken  ind  i  noget  krat  imellem 
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Gostnip  og  Agerskov,  do  kaldor  Lunden.  I  forstniugcn  efter  syg- 
enen havde  folkene  intet  smOr,  men  dog  lidt  mælk.  Så  syrnede 
de  den  og  kom  salt  og  mel  og  log  i,  sa  det  blev  til  en  masse, 
der  kunde    smøres   på  brødet  i  stcdeu  for  smOr.     Endnu  kaldes 

knapost  her  på  egnen  for  borreost,  for  den  masse  kaldte  de  borrcr. 
Braiiderap  mølle. 

1280.  Her  norden  gården  er  en  kule,  hvor  kreaturerne' 
blev  kast  ned  i  kvægiJOsten  omtr.  1770.  I  ét  tiår  havde  vi  pesten 
to  gange.  Kulen  er  uberort  endnu.  En  mand,  der  samlede  ben, 
vilde  have  haft  dem,  men  min  bedstefader  fik  ham  det  forbOjon 
af  øvrigheden.  Gestmp. 

1281.  1717  blev  reformations-jubilæumsfesten  holdt,  men 
I  på  dens  sidste  dag  blev  bekjendt,  at  Jon  Holdensens  kvæg  i 
\                            Løgum  havde  kvægsygen.     Der  blev  kvæg  dræbt  og  begravet  og 

vagt  sat  omkring  byen,  siden  efter  blev  vejene  spærrede,  og  truet, 
at  hvo,  som  lod  sig  træffe  uden  for  byen,  var  det  endog  præsten 
selv,  den  skulde  biinges  til  Bremerholm.  Ti  da  kvægsygen  også 
var  flere  steder  i  egnen,  så  har  den  været  farlig.  De  ovrigf* 
sognefolk  holdt  nn  vagt  ved  Løgum,  kvæget  blev  takseret,  og 
kongen  betalte  det  ihjelslagne  og  vel  mere.  Man  kjørte  til  mølle 
fra  Løgum,  skaffede  malt,  humle  og  brændsel,  alt  kom  hen  til 
vagtstedet.  En  smøgelse,  opgiven  af  Niels  Jensen  Knud  fra  Nust- 
rup, hjalp  intet.  Det  meste  kvæg  i  Løgum  døde,  og  præsten 
beholdt  kun  to  stykker  af  13,  og  regnes  stykket  omtrent  til  otte 
rdlr.  Maltet  kostede  ni,  og  humlen  ti  sk.  skjæppen.  De  øvrige 
byer  blev  ved  denne  forsigtighed  befriede,  men  forsigtigheden  gik 
så  vidt,  at  ligene  blev  bragte  til  vagtstedeme,  og  der  hentede  af 
Løgum  folk,  som  siden  begravede  dem.  Og  næppe  fik  præsten 
forlov  at  komme  uden  for  byen  til  syge.  p.  Kjærs  mauoakr. 

1282.  Kii-sten  Jenses  boede  i  min  fodegård  og  fik  aftægt 
fra  den  i  et  halvt  hundrede  år.  Hendes  mund  døde,  da  hun  var 
25  år,  og  så  tog  hendes  broder  gården  an,  for  det  var  jo  flove 
tider,  og  hun  kunde  ikke  selv  bestride  den.  Han  drog  så  alle 
hendes  fem  bOm  op.  Det  var  i  kontrakten,  te  hun  skulde  have 
en  ko,  og  han  skulde  skaffe  hende  en  anden,  når  den  døde.  Så 
kom  kvægsygenen,  og  tilsidst  havde  de  kun  to  køer.  Så  var  det 
en  juleaften,  da  kom  Kirsten  og  talte  ved  vinduerne  og  sagde: 
»Jæp,  nn  er  min  ko  død«'.  Den  juleaften  gik  dem  ikke  let  af 
glemme,  for  de  skulde  jo  få  hende  en  anden.    Kirst.  Hejsel,  Gj, 

1288.  I  kvægsygen  døde  kreaturerne  i  almindelighed  tre 
omgange,  d.  v.  s.  den  overgik  sognet  til  tre  forslgellige  tider,  dog 
beholdt  nogle  lidt   tilbage  f.  eks.  i  sognefogdens  gård  i  Hår$lrv 


15.    Kvægsygen.  1Sj3 

en  \o  og  en  kalv,  Trnngen  på  sm^r  var  så  stor,  at  man  i  stedet 
for  smor  måtto  bruge  melpap.  En  ko,  der  havde  gjennemgået 
Bygdommen,  betaltes  med  4B  rdl.  I  Lars  Hansens  gård  i  Oaniby^ 
der  var  dobbelt  så  stor  som  de  andre,  nemlig  til  12 — 14  køer, 
døde  alle  kvæf^hoveder  på  en  3  års  kvie  nær,  skjOndt  også  den 
var  bragt  ud  til  stedet,  hvor  de  andre  var  blevne  nedgravode,  for 
der  at  vederfares  dot  Hamme  (do  blev  nemlig  på  øvrighedens  be- 
faling, når  de  var  blevne  smittede,  nedgi'avedc,  og  det  stundum 
endogså  levende,  for  at  end  ikke  deres  blod  skulde  blive  over 
jorden,  og  derved  smitten  ndbredes),  mon  den  blev  skånet,  fordi 
den  så  så  nådig  tilbage.  Hårslev.  R.  BaWev. 

1284.  Alt  kvæg  her  i  landet  blev  slået  ned  i  kvægpesten. 
Der  blev  efter  gamle  folks  sigende  75  køer  slået  ned.  En  hus- 
mand her  fra  sognet  gav  dem  hver  et  slag  for  panden,  når  de 
var  trukken  ud  til  graven,  hvor  de  skulde  kastes  ned,  og  så  her- 
ned med  dem.  Han  blev  sådan  ved,  indtil  han  kom  til  sin  egen 
ko,  da  kunde  han  ikke  mere,  og  en  anden  måtte  da  tage  fat. 
Der  er  tre  grave  hor  ude  i  skoven,  som  endnu  kan  sees,  og  der 
or  do  kreaturer  blevne  begravede.  Der  siges  også,  at  man  kunde 
hore  dem  give  sig  dornede  i  tre  samfulde  dage,  for  de  var  jo 
ikke  blevne  slåode  helt  ihjel.  I  vor  tid  har  man  gravet  benen'^k 
op,  men  man  fik  ikke  lov  til  at  sælge  dem. 

Sognefoged  11.  P.  Kcji,  Xorre-Kirkcby. 


16.     Ulve  og  vildsvin. 

1285.  Oire  sogn  lider  stor  skade  af  ulve. 

1286.  Vilde  dyr  er  her  fornemmelig:  harer,  ræve  og  en 
del  ulve,  der  render  undertiden  hist  og  her  i  sognet. 

Avluna.  Præsteindb.  t.  Bloch»  C.  Morsing. 

1287.  Af  vilde  dyr  er  her  ingen  uden  ræve  og  harer,  ti 
ulve  kommer  her  ingen  af,  uden  en  enkelt  forjaget  kan  strejfe 
igjennem  sognet,  dog  de  fleste  tider  uden  at  gjøre  nogen  betydelig 
skade.       X.Fcldiog.  Præsteindb.  til  Bloeb.  J.  C.  Knudsen. 

1288.  De  vilde  d\T,  som  her  findes,  er  harer,  ræve  og  ulve. 
S.-Fclding.  1706.  Niels  Gjelstnip. 

1289.  Her  i  Chindsfed  sogn  findes  af  vilde  firføddede  dyr 
ulve   ....        Grindsted,  1768.     Pi-æsteindb.  til  Bloch.     Chr.  Sølliog. 

1290.  Af  vilde  dyr  haves  ulve  og  ræve. 
£;gtved,.176tt,  Præsteindb.  til  Bloch.  Knud  Storm. 
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1291.  Undertiden  besøger  og  ulven  or. 

V.'Vedaled.  Præsteindb.  til  Bloch.  J.  Høhue. 

1292.  Her  er  somme  tider  rådyi-  og  skadelige  nive. 
Spandet,  1768.  Præsteindb.  tif  Bloch.  A.  Boysen. 

1293.  Her   tindes   ingen    vilde    dyr   uden    harer   og  ræve. 

Sjælden  kommer  ulvene  af  Drovot  skov  ubedet  til  os. 
Møgeltønder,  1786.  Pnesteindb.  til  Bloch.  W.  C.  Zoega, 

1294.  Min  bedstemoder,  der  var  født  1730,  kunde  huske 
ulve,  men  der  var  den  gang  ikke  mange.      F.  og  N.  Horab.,  T. 

1295.  Min  bedstefader,  der  også  hed  Simon  Nielsen,  havde 
været  bjhyrde  i  Nebel  i  Vorbasse,  og  der  rev  en  ulv  et  lam  ihjel 
for  ham  af  fåreflokken.  Simon  Nielsen,  Hovborg. 

1296.  Min  bedstefader  Hans  Sørensen,  der  boede  pa  Ads- 
fftbøl  mairk  fortalte  en  aften,  da  jeg  var  dreng,  at  der  i  han« 
faders  tid  havde  været  ulve  på  egnen,  og  de  havde  en  nat  revet 
et  fol  ihjel  på  gårdens  mark.  ,lep  Nissen  Nielsen,  Lindknud, 

1297.  Don  sidste  ulv,  der  var  i  Salling,  så  min  fader  nord- 
en for  Ejstnip  smedje,  en  dag  han  var  til  sme^e,  og  den  satte 
nordvest,  men  så  vidste  han  ikke,  hvor  den  blev  af.  Den  havde 
taget  et  fol  fra  Estvadgård,  som  gik  vod  sin  moder.  Den  snap 
ved  føllet  og  snurrede  det  lige  om  bag  ved  sig,  så  den  havde 
gode  kræfter.  Ulven  fik  det  ikke  helt  med  sig  den  første  nat 
og  kom  så  den  anden  nat  og  vilde  have  resten.  Så  lå  de  på 
jagt,  og  nogle  var  ridende  efter  den.  De  skød  på  den  og  ehr- 
ede  den,  og  så  tog  do  den  i  Skive  å.  Han«  Kirk,  Eodding. 

1298.  Min  fader  var  med  til  at  forjage  den  sidste  ulv,  og 
det  skete  i  Ørting.  I  nærheden  af  vort  hjem  var  der  en  mand. 
som  havde  et  føløg,  og  det  Igæmpede  for  at  forsvare  sit  føl,  der 
stod  under  maven  af  det.  Ulven  havde  tygget  i  benene  af  øget, 
og  det  var  så  forkommen,  da  vi  kom  ud  med  forke  om  morg- 
enen for  at  jage  ulven  væk.  Ros  Pedersen,  Tåstrup. 

1299.  Den  sidste  ulv,  der  har  været  her  i  egnen,  viste 
sig  i  ^ortim  ved  en  følhoppe,  og  den  vilde  tage  dens  føl.  Den 
fik  også  held  af  at  bide  det  ihjel,  og  da  nu  øget  så,  at  ulven 
var  efter  føllet,  rendte  det  løs,  for  det  vilde  bag  efter  og  hen 
og  forsvare  det.  Så  sprang  ulven  op  på  siden  af  øget,  greb  det 
i  lysken  lige  for  ved  bagbenene,  fik  det  så  ned  til  jorden  og  fik 
det  kvalt.  Klavs  Peder  Madsen,  Tftstmp. 

1300.  Den  sidste  ulv  her  på  egnen  den  holdt  sig  op  i 
ffymp  skov  og  HøUe  skor  og  der   omkring.     Så  bløT   der  Uaiget 
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over  den,  for  den  gjorde  ondt  ved  deres  kreaturer.  Der  blev  da 
anstillet  klapjagt  på  den.  En  oveijægermester  Kragh  kom  hemd, 
og  det  var  ved  1760 — 70.  Der  var  mange,  skytter  og  inaage 
folk  til  at  kl<ippe.  Så  fik  do  den  opdreven  i  Hyrup  skov,  mon 
den  brød  gjennem  klapperne  og  løb  hen  imod  Gjøtrup  mose.  — 
Kragh  var  til  hest  og  en  dygtig  jæger,  han  satte  så  bag  efter. 
Folkene  hørte  et  skud,  og  sa  vidste  de  nok  beskod.  Siden  spurgte 
de  ham,  om  han  skød  den.  Ja,  svarede  han,  den  fik  den  fald- 
ende syge.  Hen  på  foråret,  da  hieren  drev  kræet  ud,  fandt  han 
ulven  ude  i  mosen.  Gestnip. 

1301.  En  gård  ligger  midt  i  Ndrre-Hjarup  og  er  hver  mand 
bekjendt.  Da  ulvene  var  her  i  landet,  skete  det  en  gang  lige 
til  juleaften,  og  det  var  en  hård  klingende  frost,  at  der  sprang 
en  ulv  ind  over  den  nedre  hnlvdOr  i  den  gård  og  tog  et  barn 
på  to  år  og  løb  med  til  et  bjærg,  som  den  dag  i  dag  kaldes 
HvehOj.  O.  C.  Hangftrd. 

1302.  På  vor  toftbanke  ned  til  vor  nabos  stod  en  kalv  i 
trtjr,  og  den  lod  de  stå  ude  om  natten,  de  tænkte  ikke,  der  var 
uogen  fare  for  den,  da  den  stod  så  nær  ved  huse.  Men  om  morg- 
enen, de  kom  op,  havde  ulvene  alligevel  taget  livet  af  den  og 
ædt  noget  af  den.  Sønden  byen  havde  ulven  bidt  et  ungnød  en 
n:it  og  så  dræjet  norden  byen  pa  KrapoUd  og  bidt  et  andet  et 
(len  samme  nat.  .les  Markonen,  Gjenner. 

1303.  Der  er  gamle  sagn  om,  at  der  har  været  ulve  her. 
Tilsidst  var  der  to  ulve,  og  de  kunde  én  nat  bide  lam  ved  Kaj- 
næn  Drcy  og  Holm  Læj.  Det  var  det  mærkelige,  da  de  to  steder 
or  så  langt  fra  hinanden.  Niels  Møller,  Sjellerup. 

1304.  En  kone  blev  reven  ihjel  af  ulve  tæt  her  vesten  for 
byen,  og  de  fandt  siden  blot  stumper  af  hendes  røde  slgøii.  Det 
var,  ftirend  byen  blev  udflyttet  (fOr  1770).      H.  A.  Wolff.  Hjortl. 

1305.  Den  gamle  mand  fra  Ballogården  i  KoHnd  kunde 
bnske  ulvene.  Et  sygt  får  skulde  de  aldrig  hige,  derimod  bed 
de  det  i  halsen  og  lod  det  gå  straks.  Så  havde  folk  den  tro,  at 
fåret  kom  sig.  Per  Rytter,  Tuatrup. 

1306.  Min  bedstemoder  Ijente  i  Formyre  ved  Tjele,  og  hun 
fortalte  tit,  at  hun  med  nogle  andre  var  ude  at  holde  nattevagt 
over  løse  kreaturer,  og  så  havde  de  gjort  et  bål  på.  Hen  imod 
morgenstunden  kom  en  hunulv  med  to  unger.  Ulven  satte  over 
Aen,  men  ungerne  turde  ikke  gå  i  vandet  og  blev  tilbage.  Et 
par  modige  drenge  lob  så  hen  og  snap  bogge  ungerne  og  løb 
tilbage  med  dem.     De  hylede,  og  moderen  kom  så  og  gik  rundt 
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omkring  for  at  f&  fat  i  ungerne,  og  hun  hylede  også.  Men  dreng- 
ene blev  ved  at  holde  Ted  ungerne  og  blev  ved  bålet,  og  da  så 
solen  stod  op,  løb  hun  ind  i  skoren.  Så  kom  drengene  på  ('t 
par  heste  og  red  til  Viborg  med  deher  uuger,  som  afleveredes  og 
blev  betalt  med  ti  daler  for  hver,  ligeså  meget  som  for  to  dræbte 
ulve.  Hun  fortalte  også  om  en  hoppe  med  føl,  der  stod  t((jret 
uden  for  gården,  og  da  folkene  kom  op  om  morgenen,  stod  hop- 
pen med  sit  ene  forben  på  halsen  af  en  død  ulv,  som  havde  af- 
gnavet skindet  på  benet  af  hoppen.  Føllet  var  også  i  behold. 
Dette  skete  ligeledes  i  Formyre.  Hendes  mand  var  den  første 
der  i  egnen,  som  kjørte  med  stude.  De  trak  med  panden.  Da 
han  siden  solgte  dem  til  en  herremand  henne  ved  Kanders,  måtto 
hun  lyøre  dem  hen  til  ham.  Lærer  R.  Uasmussen,  Storvorde, 

1307.  Jens  Nielsens  moder  i  Bjarupiundj  Ane  hedder  hun, 
fortæller,  at  mens  hun  som  barn  var  hjemme  i  Hår  up  og  gik  og 
vogtede  kreaturer  nede  i  heden  ved  Gudenå,  så  hun  to  store  grå 
hunde  komme  svOmmeude  over  åen  og  løbe  hen  og  tage  en  kalv, 
som  de  så  splittede  ad.  Hun  løb  så  stærkt  hun  kunde  lyem  og 
fortalte  det,  og  da  der  kort  efter  blev  skudt  to  ulve  i  Silkeborg 
skov,  så  antog  folk,  at  det  var  dem,  der  havde  tiiget  kalven.  — 
Dette  skete  omkiing  ved  1814.  J.  Koruernp,  Egå. 

1308.  Der  var   sådan  en   bomstærk   mand  ovre  i  Stivel  i 

Give  sogn,  og  han  havde  en  svoger  i  Harreso,  norden  Gadbjærg. 

En  dag  var  han  i  besøg  ovre   hos   ham,   og  da  han    om  natten 

red  hjem  gjennem  Bis  krat,   da  kom  der  fire  ulve  ud  sif  det  og 

antastede  ham.     Han  slog  løs  på  dem  med  en  knippel,  han  førte 

mod  sig,  og  slog  dem  ihjel.   Det  var  de  fire  sidste  ulve  i  Danmark. 

Lavst  Mikkelsen,  Billand. 

1309.  I  GttWBt  boede  en  mand,  som  en  dag  var  til  m^lle 
i  HoIs  mølle.  Lav  han  kom  op  på  Eiver  landevej,  kom  der  først 
et  par  ulve  efter  ham  og  så  en  hel  flok.  Han  kom  ikke  fra  dem 
og  måtte  så  skyndsomst  spænde  hestene  fra.  Den  ene,  som  var 
en  vrinsker,  slog  dem  nu  ihjel.  Så  blev  han  fri  og  kom  Igem, 
men  det  var  så  nær,  at  ulvene  A'ar  ved  at  kravle  op  i  vognen 
til  ham.  Niels  Andersen,  Norrebakken,  Kolding. 

1310.  Imens  ulvene  var  i  Vendsyssel,  var  en  kone  fra 
SkatHvad^  henne  ved  Bratten  skole,  gået  til  onsdagsprædikeu  til 
Elling  kirke.  Da  hun  gik  ud  nå  engene,  da  kom  der  en  ulv  og 
satte  tvært  over  NOrretved  enge  efter  Nielstrup  og  vilde  tage  hende. 
Hun  rendte,  alt  hvad  hun  kunde,  endskjOndt  hun  var  frugtsom- 
melig, og  kom  ind  og  fik  dOren  slået  i  for  sig.  Men  ulven  satte 
sig  på  bakken  der  sønden  for  stedet  og  sad  og  tudte.     Da  kom 
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der  fire  alve  til  også  der  over  engene.  Konen  faldt  ned  på  hendes 
knæ  og  takkede  Gud,  for  det  han  havde  reddet  hende  for  nlvene, 
men  for  det  hun  havde  rendt  for  stærkt  og  så  for  den  foi*8kræk- 
kobe,  kom  hun  for  tidlig.  Den  sammf  kone  kom  til  en  mand 
o«^  blev  gift,  der  hed  Markus,  der  boede  i  Åenstedcme  tæt  ved 
Skamvad,  og  hun  hed  Ellen.  Fra  hende  nedstammer  fiere  El- 
len'er,  der  er  til  endnu.  Niels  Madsen,  Bratten. 

1311.  Min  faders  faderø  fader  var  smed  i  Skagens  skibs- 
smedning.  Så  var  han  en  gang  kommen  hjem  en  aften  at  se 
til  hans  kone,  han  var  fra  Skibsby  nordøst  for  Hj5rring.  Da  siger 
hans  kone:  »Ulvene  er  så  slemme.  Vi  har  glemt  at  lukke  svine- 
stidOren«.  Så  vilde  han  ud  at  se  efter  dem.  Da  stod  der  to, 
og  han  var  ræd  for,  at  de  måske  nu  havde  taget  soen.  Han  og 
hans  s5n  gik  imod  dem  hver  med  en  jærntyv.  De  snånede  (knur- 
rede) efter  dem,  men  lob  dog.  Så  kom  de  hen  og  fik  duren  lukt. 
Soen  var  godt  nok  i  svinestien,  og  de  fik  den  da  frelst. 

Jnknm  Kristensen,  Ssesing. 

1312.  Ulvene  kom  her  over  på  isen.  Ba^steme  gik  løse  i 
den  tid,  og  dem  rev  de  mange  ihjel  af,  men  de  blev  tilsidst  så 
kloge,  at  når  ulven  kom  og  vilde  gribe  dem  i  halsen,  så  stod  de 
sammen  med  rOvene  ud  ad.  —  Kji  gammel  kone,  Mett  Dals,  hun 
var  en  meget  gammel  kone,  da  a  var  dreng,  hun  forcalte  af,  te 
de  skulde  rido  til  præsten,  da  hun  var  en  tos,  de  kunde  ikke  gå 
for  ulvene.  En  dag,  som  de  nu  red  både  piger  og  drenge,  og 
do  kommer  lige  uden  for  byen,  da  sidder  der  en  ulv  på  sin  rOv 
og  giver  sig  til  at  tude.  De  må  rido  langt  uden  om  for  at  komme 
til  byen,  og  da  var  der  bleven  15  i  flokken,  og  de  fulgte  dem 
helt  til  pi*æstegårdon.  Den  gamle  drejer  i  Tåstntp  fortalte  af, 
at  en  karl  var  ude  at  ride  til  næste  by  i)å  en  uskår  hest,  og 
han  blev  overfalden  af  dem,  men  så  kom  han  til  en  toft,  der 
var  uden  for  gården,  og  der  springer  han  over  på  den  anden 
side  af  et  dige  og  giver  slip  på  hesten.  Den  kommer  de  til  at 
s&ge  efter,  og  han  undslipper.  Hesten  slap  også  og  sOgte  hjem, 
mon  den  var  så  forkommen,  to  det  var  farligt,  og  den  havde 
slåest  med  ulvene,  så  bagbenene  var  helt  blodige.  Folkene  der 
hjemme  havde  båret  sådan  frygt  for  manden,  iien  han  kom  jo 
da  hjem  i  god  behold.  Da  de  kom  uden  for  næste  dag  og  skulde 
se,  hvordan  det  var  gået  til,  da  lå  de  fleste  af  ulvene  i  sneen 
<»g  var  dede.  Den  gamle  Niels  Frederiksen  i  Hårby  sagde :  >Nå, 
uo  får  vi  mensæl  snåer  vinter,  no  hår  a  hoer,  ulven  den  tut«. 
Da  var  det  rigtignok  en  hund  nedei-st  i  byen. 

Peder  Hjalmand,  Tåstrup. 
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1313.  Imellem  Ubberød,  Tommerup,  Yissenbjærgr,  Brylle 
og  Brændokilde  var  der  i  midten  af  forrige  århundrede  næsten 
udelukkende  skov  med  enkelte  dyrkede  pletter  imellem.  En  gam- 
mel kone  har  sagt,  at  hendes  forældre  har  talt  om  ulvene  i  deu 
del  af  skoven,  der  kaldes  Hestbjcn^g  skov,  og  der  var  også  en 
ulvegrav  i  den.  Den  var  nind  ligesom  en  brond  og  fandtes  i 
udkanten  af  den  eng,  der  kaldes  Ulvemaen.  Der  blev  lagt  eu 
vippe  med  en  bjælke  tværs  over  graven  og  kjød  på  vippen.  Der 
bar  været  spor  af  den  grav  indtil  for  en  snes  år  siden.  Men 
midt  hen  i  forrige  århundrede  forsvandt  de  sidste  ulve  fra  Fy  en. 

Kristen  Povlsen,  Spedsbjærg  v.  Tommerup. 

1314.  En  aften  ved  vintertid  vandrede  en  mand  fra  Norbv 
i  Litjt  til  Løgum,  og  der  var  sne  på  og  hård  vinter.  Lav  ban 
kom  op  på  Strygsbjærge,  da  kommer  der  en  ulv  og  begynder  at 
tude,  og  den  kom  ham  stadig  nærmere.  Han  var  ikke  glad  ved 
den,  men  til  alt  held  havde  han  et  fyrtOj  ved  sig  og  gav  sig  sa 
til  at  slå  ild,  og  deimed  skrækkede  han  den.  J.  Markorsen,  Gj. 

1315.  Peder  Andei-sens  moder,  som  var  født  og  opdraget 
på  gården  MeUemSh-æborg,  havde  flere  gange,  da  hun  som  barn 
vogtede  sin  faders  får,  set  ulve  strejfe  om  på  marken.  Hun  kunde 
fra  sine  baraeår  mindes,  at  gårdhunden  en  vinternat  ved  sin  ved- 
holdende gjøen  og  usædvanlige  spektakel  vækkede  husets  beboere, 
og  da  de  kom  ud  i  gården  og  ^ildc  so  efter,  hvad  der  kunde 
være  i  vejen,  havde  en  ulv  allerede  gravet  sig  halvt  ind  under 
muren  til  fårestien.  1316  og  1316.    Anton  Qårdbo,  Ti«lum. 

1316.  Manden  i  garden  Nedre -Skræhorg  gik  en  julenat  ud 
med  sin  bøsse  for  at  skyde  på  nogle  ulve.  De  var  otte  i  tsillet 
og  arbejdede  ivrigt  på,  dievue  af  sulten,  at  bane  sig  vej  ind  til 
fårene,  der  fandtes  i  en  umiddelbart  ved  gården  af  store  kampe- 
sten opført  fårefold  i  siden  af  en  bakke.  Efter  at  have  løsnet 
et  skud  mod  de  glubende  dyr  blev  han  angieben  af  dem  og  red- 
dede sig  kun  ved  at  springe  ind  ad  en  bagddr  på  stuehuset.  — 
Gamle  folk  her  kan  endnu  fremvise  spor  af  ulvegrave  i  en  hede- 
strækning mellem  Mejlund  og  Skræborggårdene.  Flere  sted-  og 
marknavne,  som  Ulkjær  bakke,  Ul^ær,  XJlgårds  bakke  og  UlbOjs 
agre  vidner  om  disse  dn*s  talrighed  her  i  gamle  dage. 

1317.  Eu  mand  og  en  kone  var  kjørende  til  Frederikshavn. 
Ude  i  det  ostre  af  TvcBrated,  hvor  Tvæi-sted  mose  og  Tværsted 
remmer  findes,  der  var  den  gang  endnu  ulve.  Den  gang  de 
kjørte  tilbage  over  remmene,  var  det  bleven  aften,  og  sa  hører 
manden  en  ulv,  der  tut.  »Nå,  moer«,  siger  han,  »nu  har  vi 
ulvene,  og  vi  kan  int  redde  os  fra  dem«..     Han  havde  et  øg  og 
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en  hingst  for.  »Det  enesto  a  kan  tænke  mig,  det  er :  nu  spænder 
vi  fra  og  lader  øget  rende  med  os  hjem,  og  så  lader  vi  hingsten 
i  stikken«.  De  bandt  nu  hammelen  fast  til  vognen,  og  så  kjørte 
de  og  kom  også  hjem.  Det  var  bleven  sengetid,  og  de  kom  i 
^eng,  og  så  faldt  de  i  søvn.  Men  en  gang  om  natten,  manden 
kom  op,  da  stod  hesten  ved  stalddOren  og  var  helt  hvid  af  skum. 
Siden  det  så  blev  dag,  vilde  han  lige  godt  ud  og  se,  hvordan 
det  så  ud  på  valpladsen.  Da  han  kom  der,  lå  syv  ulve  og  var 
slået  ihjel.  Peder  Krist.  Sorensen,  Bindslev. 

1318.  I  den  tid  vi  havde  ulve.  fulgtes  folk  gjærne  ad  to 
og  to,  når  de  skulde  ud  ved  nattetid,  og  havde  altid  én  ting 
remedie  med  dem.  Når  de  kjørte,  havde  de  en  femte  vognkjæp 
bag  i  vognen.  Et  par  mænd  kjørte  en  aften,  og  der  kom  en  ulv 
til  dom.  Den  ene  mand  tog  vognkjæppen  og  slog  den  ene  pote 
fra  den,  så  den  hjlende  og  haltende  løb  sin  vej.  Der  var  en 
ulvegrav  norden  for  Guldager  på  holmen.       M.  Krist.,  Guldager. 

1319.  Min  oldemoders  fader  han  kom  kj ørende  henne  fra 
Galsted  mose  (Gammelskov  mose),  og  den  gang  var  det  et  helt 
ufore  hele  marken  mellem  Gjestruplund  og  Hjrup  skov.  Da  han 
nu  kom  Igørende  Osten  for  Gjestrup  by,  kom  der  en  ulv  og  løb 
tværs  over  vejen  forved  hestene.  Den  ene  af  dem  giver  et  mærk- 
eligt rOnne  fra  sig,  det  var,  så  vidt  manden  kunde  forstå,  til  et 
advarsel  for  de  andre.  Det  var  stille  vejr,  så  han  kunde  tydelig 
høre  de  andre  rOnne  (o:  skronne)  også.  Gjestrap. 

1 320.  Et  kjær  n5r  for  lAnderup  kaldes  UlvJ^cer.  En  gam- 
mel kone  her  ndr  for  byen  skulde  brygge  og  vilde  hen  og  låne 
ot  bryggekar.  Hun  havde  taget  en  økse  med  sig  for  at  værge 
sig  mod  ulvene,  og  det  kunde  nok  behøves.  Der  kom  også  nogle 
ulve  til  hende,  og  da  det  nu  var  et  jævn  stort  kar,  så  hvælede 
hun  det  over  sig.  Så  vilde  ulvene  ramme  ind  og  vælte  karret, 
men  hun  knæppede  fOdderne  af  dem  med  øksen,  og  tilsidst  lå  der 
elleve  ulve  omkring  karret.  Så  rejste  hun  sig  og  kom  velbeholden 
hjem.  Anders  Sorensen,  Lindemp. 

1321.  Min  bedstemoder.  Maren  Nielsdatter,  tjente  i  BaUe 
vod  Odder.  En  dag,  do  havde  vasket,  fik  hun  lov  til  at  gå  hjem 
om  aftenen.  Det  var  en  vinteraften,  og  der  var  et  tykt  lag  sne 
på.  Som  hun  så  går  på  vejen  efter  Hvilsted,  kommer  der  en 
ulv  frem  og  holder  sig  i  en  afstand  af  et  par  hundrede  alen. 
Endelig  satte  den  sig  på  enden  og  tudede.  Da  der  ingen  huse 
eller  gårde  var  i  nærheden,  hun  kunde  ty  til,  så  vidste  hun  ikke 
andre  råd  end  at  trække  af  sit  skjOrt,  der  var  lavet  af  fåreskind, 
og  smide  det  på  vejen.    Det  var  stivt  og  kunde  stå  ret  op.    Så 

R.  T.  Kriatenseo:  Det  jyske  ahnoeliv.    Tillægsb.    I.  9 
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krøb  bun  hen  bag  ved  et  dige,  der  gik  ind  efter  Hvilsted,  og  pH 
den  måde  slap  hun  fra  ulven.  Om  morgenen  vilde  hnn  ud  og 
se,  hvad  der  var  blevet  af  skjOrtet,  og  det  var  revet  i  tusendo 
stumper.  Hun  var  den  gang  knap  en  snes  år,  og  det  var  vol 
omtrent  1808.  H.  P.  A.  Christensen,  Egå. 

1322.  En  fattig  kone,  der  gik  omkring  og  bad  om  almisse, 
kom  i  mørkningen  til  en  i)ræstejrård  der  nede  ad  Ringkj^bing.  Da 
hun  så  gik  derfra,  kom  der  en  ulv  efter  hende,  cg  sil  satte  hun 
sig  ned,  så  snart  hun  sa  den,  slog  sit  skjOrt  over  hovedet  og  be 
falede  sig  Gud  i  vold.  Den  kom  og  snusede  til  hende,  og  sa 
lettede  den  det  ene  ben,  som  hunde  gjOr,  og  gav  hende  en  salut, 
hvori)å  den  gik  sin  vej  igjen.  flun  var  bleven  så  angst  og  elendig 
over  det  møde,  te  hun  kunde  ikke  vinde  l\jem,  men  måtte  gå  til- 
bage til  præstegården  og  blive  der  om  natten.        Ry. 

1323.  For  mango  år  siden,  da  ulvene  var  her  i  landet, 
gik  en  kone  fra  en  gård  hen  til  et  andet  sted  en  aftenstund. 
Så  kom  der  en  ulv  til  hende  og  greb  fat  i  hendes  klæder  og 
trak  af  sted  med  hende  hen  til  en  hCj,  der  lå  ikke  så  kort  fra 
gården.  Nu  slap  ulven  hende  og  gav  sig  til  at  klappe  på  jorden 
med  sin  i)ote  for  at  give  til  kjende,  at  hun  skulde  sætte  sig  der. 
Hun  gjorde  det  uden  indvendinger,  og  så  forlod  den  hende  og 
gik  langt  ud  i  marken  og  gav  sig  til  at  tude  frygtelig.  Den  blev 
ved  at  gå  længere  og  l&ngere  bort,  og  tilsidst  kunde  konen  næppe 
hore  den.  Det  gjorde  den  vel  for  at  kalde  de  andre  ulve  sam- 
men. Xu  trak  hun  hurtig  sit  yderste  skjCrt  af,  lagde  det  pa 
hojou  og  løb  så  det  bedste  hun  kunde  hjem.  Anden  dngen  gik 
hun  atter  ud  for  at  se  efter  skjOrtet  og  fandt  det  revet  i  tus- 
onde  stykker.  Men  ved  siden  af  lå  en  ulv,  som  var  reven  ihjel. 
Man  mente,  at  det  var  den  ulv,  der  havde  trukket  konen  hen  til 
hujen,  som  var  bleven  reven  ihjel  af  sine  kammerater,  da  den 
ingen  ting  havde  at  byde  dem  andet  end  et  skjOrt.      G.  P.  A. 

1324.  Imellem  byen  her  og  Holmegårdene  osten  for  er  en 
dal,  der  kaldes  RææragerdaL  En  frugtsommelig  kone  vilde  ga 
der  over,  og  da  kom  der  en  ulv  til  hende.  Hun  kunde  ikke 
komme  fra  den  og  satte  sig  så  ned  på  hendes  knæ  og  bredte 
hendes  forklæde  ud.  Så  satte  ulven  sig  på  forklædet,  vendte 
ryggen  til  hende  og  gav  sig  til  at  tude.  Nu  løsnede  hun  for- 
klædet og  kom  fra  den  på  den  måde.  Da  de  andre  ulve  så  kom. 
s])littede  de  den  ad,  der  havde  narret  dem  derhen  efter  ingen 
ting,  NieU  Vig,  O.-Vandet. 

1325.  Der  ligger  en  boj  imellem  Skade  og  Holme,  der 
kaldes  Bushnj.    En    gammel    kone   gik   på   vejen,    som   går   over 
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bOjen,  og  så  kom  der  en  ulv  efter  hende.  Hun  vidste  aldrig 
bendes  råd,  men  så  havde  hun  et  r^dt  indreskjOrt,  og  det  satte 
hun  på  hendes  kjæp,  og  så  rendte  hun,  alt  det  hun  kunde,  til 
Skade.  TJlven  rev  skjOrtet  i  stykker,  og  det  var  den  sidste  ulv, 
de  så  her  på  egnen.  Maren  Sorensdatter,  Egå. 

1326.  Her  har  været  mange  ulve.  Når  der  kom  et  stoii; 
tordensky],  gik  de  hen  og  næjjt  eller  tyn'et  dom  i  sandet.  Mens 
nu  regnen  skyllede  ned,  var  føllene  gået  hen  under  halsen  af 
øgene  og  stod  der  og  skurrede  dem.  Så  kom  ulven  hen  og  ryst- 
ede sandet  af  sig.  Når  så  i  det  samme  øget  rejste  hovedet  op, 
tog  ulven  føllet  imens.  Den  gang  lå  hyerne  samlede,  og  hy hjord- 
erne var  en  snes  år  eller  der  omkring  ved.  Min  oldefader  var 
hjorde  oppe  i  Filskov.     Et  norsk   kvindfolk   tog   sig   på  at  sætte 

ulvene  hen,  når  de  vilde  give  hende  noget  for  det. 

Ellen  Marie  Iversdatter,  Grindsted. 

1327.  I  HUm  havde  de  en  hyhOwre,  og  han  lukkede  kre- 
aturerne indenfor  byleddet  om  natten,  så  de  kunde  gå  der  imel- 
lem digerne  i  fred  for  ulvene.  Så  en  aften  blev  der  glemt  en 
følhoppe  ude  på  marken.  Den  var  hildet,  og  om  morgenen,  da 
folk  kom  ud  og  så  efter  den,  stod  den  henne  ved  leddet  med 
begge  forbenene  over  nakken  af  ulven,  der  havde  gnavet  både 
hud  og  ^ød  af  den.  Ulven  blev  så  dræbt,  og  hoppen  måtte 
skydes.  Hans  Norgård,  Hom. 

1328.  I  Agerskov  stod  en  følhoppe  hildet  ude  på  ageren, 
og  da  kom  der  en  ulv  om  natten  og  vilde  tage  føllet.  Men  øget 
fik  IiilJen  om  halsen  på  den  og  holdt  den  så  fast  til  om  morg- 
enen. Da  blev  den  slået  ihjel  af  folkene,  men  den  havde  helt 
gnavet  Igødet  af  koden  på  øget.  Laurits  Top^  Agerskov. 

1329.  Et  føløg  gik  ude  om  natten  tæt  sønden  for  Brænd* 

huse  toft  —  sådan  kaldes  en  løkke,  hvorpå  der  nok  er  brændt  et 

hus  —  det  hører  til  Hovslund.   Den  havde  en  jæmhilde  på  begge 

forben.     Så  kommer   der   en  ulv  og   vil  tage   føllet.     Den  vilde 

forbæjj  (o:  frelse)   det   og  fik   hilden  over  ulvens   hals  og   holdt 

den  sådan  nede.     Ulven  gnavede  kjødet  helt  af  benene,  men  den 

var  så  tro  mod  sit  føl,  at  den  blev  ved  at  holde  fast,  og  så  fik 

de  nlven  slået  ihjel  om  morgenen,  da  de  fandt  den. 

Jes  Mar korsen,  Gjenner. 

1330.  Et  føløg  fra  Vindum-Overgård  gik  ude  på  marken 
og  havde  vræjer  på  forbenene.  Så  kom  ulvene  og  vilde  angribe 
føllet,  men  øget  kvalte  en  6,  7  stykker.  Om  morgenen  stod  den 
og  havde  arresteret  den  sidste,  idet  den  havde  fået  hilden  over 
halsen  af  den.     Ulven  var  ikke  død,   da  de  kom  til,  men  havde 
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gnavrt  øget  ind  i  fieldingomc  Men  det  tiavdc  alligevel  ikVe  vil- 
let slippe,  og  føllet  Etod  uskadt  ved  siden  nf.  Folkene  vnr  glade 
til.  at  begge  var  frelst.  Ulvene  trængte  en  gang  ind  i  gården 
og  rev  en  væg  ned  ind  til  fårestien,  hvor  de  så  tilintetgjorde 
omtrent  hele  f^rebesætningen.  Jcns  Mikkelsca,  Ajl. 

1331.  En  mnnd  i  Dålmark  havde  et  og,  der  værgede  sig 
for  ulvene  og  slog  nogle  af  dem  fordærvet.     J.  Liulen.  Lindemp. 

1332.  Do  liarde  en  sort  hingst  i  min  oldefadera  gård  i 
Lysh-up,  den  var  loben  ud  af  Etaldon  en  nat.  Om  morgenen 
ledte  de  efter  den,  men  kande  ingen  hingst  finde.  Op  på  for- 
raiddagen  kom  den  igjen  og  var  helt  hvid  af  skum.  Senore  fandt 
de  ved  eftersyn  ude  i  marken  en  7,  8  ulve,  der  IS  og  var  sla- 
ede  ilijel.  Det  var  tjdetigf  at  se,  at  hingsten  havde  kja^mpet 
med  dem  og  sparket  dem  ihjel.       Anders  Pilkjær  Nielsec,  Vejlhj. 

1333.  Kn  stor  hingst  stod  tøjret  ion  toft  \ed  Lyttrvp.  og 
da  de  kom  nd  til  den  om  morgenen,  lå  der  fire  eller  seks  dode 
ulve  i  en  kreds  om  den.     Dem  havde  den  sparket  ihjel. 

Lærer  Nielsen,  Karleby. 

1334.  Der  var  så  mange  ulve  forhen.  Her  i  0»terheden  i 
et  Eted  havde  do  en  hvid  hest,  og  når  de  slog  den  las,  kunde 
don  gjonne  dom  væk,  når  de  sOgte  til  husene,  og  j;ige  dem  ned 
ad  Mårild-engene.  Sommo  tider  måtte  folkene  ind  og  gjenne 
dem  væk  med  plejler  og  jæintvver.  De  stod  jo  om  morgenen  og 
skrahte  på  væggene  og  vilde  ind  til  liOvdeme.     j.  Krist ,  Siraing. 

1335.  En  mand  der  boede  på  den  fisterste  gård  i  Tvile, 
ÅKtnip  sogu,  ban  havde  en  stærk  hingst,  og  så  vicddede  lian  en 
gang  med  nogle  om,  at  hnn  nok  turde  vove  at  tOjre  den  ude  i 
Ulvdal  en  nat.  l''olk  i)åstod  ellers,  at  dér  kunde  ingen  hes.te  stå 
for  ulvene.  Den  blev  også  fijret  derude,  og  om  morgenen,  ile 
kom  ud  ti!  den,  havde  den  sparket  sjiten  ulve  ihjel,  og  den  var 
så  svedig,  at  skummet  drap  af  den.  Hans  KurBmed,  Sneum. 

133G.  I  den  tid  der  var  nive  her,  havde  en  velhavende 
mand  i  Snævre  i  Bjærgby  en  hingst,  og  så  kommer  karlen  ind 
en  nat  ved  rintertid  og  siger:  »Det  bliver  vist  galt  i  nat,  ulv- 
ene or  på  fiErde.<  —  »Ja,  lad  os  se  tiden  juh-,  siger  manden. 
I.idt  efter  kommer  karlen  ind  igjen  og  siger:  »Do  kredser  iiindt 
i  store  flokke  og  kommer  nærmere  og  nærmere.*  —  ^Så  må  vi 
slippe  den  brune  ud«,  siger  manden.  Dermed  slap  de  den  nd 
af  gården,  og  det  mægtige  dyr  satte  i  fuld  fart  ud  bhindt  udyr- 
ene. Langt  ud  på  natlen  kande  man  hore  kampen,  tuden  af  ulv- 
ene og  Trinsken  af  hingeten.     J  dagbrækningen  kom  bingeten  til- 
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bage  til  porton.  Om  aftenen  havde  don  været  brun,  men  nu  var 
don  hvid  af  skum.  Do  fik  den  ind  og  plejede  don,  og  derefter 
pik  de  ud  for  at  se  resultatet  af  nattens  kamp.  De  fiindt  25 
dode  ulve,  som  de  flåede,  og  så  solgte  de  skindene  til  en  daler 
hver.     Derfor  er  de  Snævre  folk  så  rige  den  dag  i  dag. 

Martin  Iversen,  Kvissel. 

1337.  Det  var  her  n5r  på  i  landet  i  Asdal  de  havde  en 
Kammel  rolling,  og  folkene  var  bange  for  ulvene,  do  skrabte  på 
vinduer  og  på  d(5rc  og  vilde  gå  ind  til  dem,  for  det  havde  været 
så  svær  vinter,  og  ulvene  var  så  giådige  og  vilde  have  noget  i 
dem,  enten  mennesker  eller  dyr.  Folkene  rådførte  sig  så  med 
hverandre  om  dot.  De  havde  en  stor  ståhest  (o:  hingst),  den 
lukkede  de  da  ud,  og  den  arbejdede  sådan  med  dem  og  fik  dem 
drevet  fra  huset.  Den  var  helt  sort,  men  om  morgenen  ganske 
hvid  af  skum.  Kr.  Holst,  Tårs. 

1338.  Mas  Kokej  wa  je;  gkng  tjyr  te  Løkken  mæ  i  uskor 
hest  å  i  naan  host  få  wuw.  De  wa  de;  ghtg  dæ  wa  kommen  så 
måuner  uwl  hære;  frå  Narre  å  Swæ^ig.  Så  da  haj  tJ3T  hjæm  å 
wa  kommen  noo  e  tag  frå  Lokken,  kam  dæ  tro;  uwl  etter  ham. 
Haj  jaw  te  å  spentj  frå  å  kast  sæ  åpå  de  jenn  hest  å  let  de 
ufikor  hest  blyw  tebaag.  Noo  etter  de  haj  war  kommen  hjem, 
kommer  de  uskor  hest,  å  haj  war  ram  Owebejor  i  bløw  å  skom. 
Da  ma;  sinn  ræst  hen  å  hentj  wnw,  lo  dær  tre^  uwl  omkrewg  i 
å  wa  døjj.  J.  M.  Jensen,  Stenum. 

1 339.  Der  har  været  skov  helt  fra  Ginnerup  i  Ølst  og  til 
ALstnip  i  Bude,  Der  or  lidt  kTat  endnu  et  par  steder  tæt  ved 
Alstrup  og  Ginnerup.  I  hele  egnen  var  den  gang  ikke  andre 
smede  end  Ginnerup  smed,  og  der  skulde  dem  fra  Alstrup  til 
smedje.  I  den  ene  gård  der  havde  de  en  hingst,  og  den  tillige 
med  et  bæst  skulde  karlen  ride  hen  at  få  skoet.  Han  blev  ikke 
færdig  inden  lige  ved  aften,  så  det  vilde  blive  mørkt,  inden  han 
kunde  komme  hjem,  og  det  begyndte  at  sne.  Vejen  fra  Ginne- 
rup til  Alstrup  gik  altså  gjennem  ene  skov.  Da  han  kom  et 
stykke  ind  i  skoven,  der  sætter  en  ulv  sig  på  rOven  på  siden  af 
vejen  og  giver  sig  til  at  tude,  og  da  han  havde  givet  nogle  hvæl, 
varede  det  ikke  længe,  inden  der  var  en  hel  flok.  Nu  sOgte  hele 
flokken  karlen.  Han  kunde  ikke  st}Te  hingsten  længere  og  måtte 
slippe  den,  og  den  springer  omkring  imellem  ulvene  og  kommer 
til  at  slås  med  dem,  så  nu  søgte  de  ham  hver  én,  men  karlen 
kom  fra  dem  og  red  hjem  med  det  andet  bæst.  Gårdens  folk  fik 
at  vide,  hvordan  det  havde  sig,  og  fik  porten  lukt,  de  var  rædde 
for  ulvene,  men  de  blev  stående  vagt  indenfor  porten  for  at  mærke, 
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hvornår  hingsten  kom  l\jem.  Han  kom  dog  ikke  fOr  over  mid- 
nat, så  kom  han  til  porten,  de  lukkede  op  i  en  fart,  og  han  kom 
ind.  Nu  var  do  jo  nysgjerrige  efter  at  se,  om  han  havde  taget 
nogen  skade.  Men  der  var  ikke  andet  at  opdage,  end  han  kun 
havde  en  halv  sko  tilhage  og  havde  endda  lige  fået  fire  sko  lagt 
under,  så  de  halvfjerde  sko  havde  han  sat  til.  Derefter  gik  folk- 
ene i  seng.  Da  de  kom  op  om  morgenen  og  gik  udenfor  og  så 
op  ad  vejen,  lå  der  noget  mørkt  et  stykke  henne,  og  det  var  let 
at  se,  da  der  var  falden  lidt  sne.  De  gik  så  derud  for  at  se.  Da 
lå  der  en  ulv.  Så  kunde  de  se  et  sort  sted  længere  oppe,  og 
der  lå  da  nok  én.  Sådan  blev  de  ved,  til  de  hit  Qorton.  De 
kom  hjem  at  hente  en  befordring  og  kjørte  dem  så  hjem.  Siden 
blev  ulvene  kjørt  til  Banders  og  solgt  der.        M.  Larsen,  Ijerbj. 

1340.  Min  bedstefader  var  født  på  den  søndre  side  af 
Kongeåen  lige  overfor  Foldingbro,  og  han  har  fortalt,  at  der  var 
mange  ulve  oppe  ved  æ  bjærge  —  sådan  kaldes  Lintrup  bjærge 
i  daglig  tale.  Hans  forældre  havde  sådan  en  jævn  stor  hund, 
og  den  fik  ulvene  fat  på  en  nat.  Det  var  nemlig  en  meget  hård 
vinter,  og  de  var  jo  sultne  og  s6gte  nær  ind  til  husene.  Så 
havde  hunden  vel  sagt  været  efter  dem,  og  de  havde  da  fået  fat 
i  den,  og  et  par  af  dem  var  slæbt  af  med  den.  Den  ene  havde 
taget  i  den  ene  ende  og  den  anden  i  den  anden  ende  og  havde 
så  gået  ligesides  og  slæbt  den  i  sneen  op  til  bjærgene.  Lav  de 
var  komne  derop,  havde  do  rykket  den  midt  over,  men  ikke  for- 
tært den.  Da  folkene  kom  op  om  morgenen,  kunde  de  forfølge 
sporene  i  sneen  og  se,  hvordan  hunden  var  bleven  slæbt.  —  Min 
bedstefaders  fader  havde  en  følhoppe,  hvis  føl  ulvene  også  vilde 
tæje.  Hoppen  havde  så  fået  foden  på  ulven  og  holdt  den  nede 
til  om  morgenen,  da  manden  kom  og  fik  hovedet  slået  i  stykker 
på  den  med  tsjrkfllen.  Den  havde  helt  gnavet  skindet  af  benet 
på  hoppen.  Niels  Jensen  Skomager,  Maltbæk  mose. 

1341.  Ulvene  havde  taget  et  lille  pattebarn  og  opfostret, 
og  det  pattede  så  længe,  til  det  blev  så  stort,  at  det  kunde  gå 
ene  i  skoven.  Så  fik  nogle  folk  fat  i  ham,  og  da  de  antog,  at 
han  nedstammede  fra  de  omrejsendes,  blev  han  sat  ud  i  sognet 
som  plejebarn.  Til  juleaften  var  karlen  i  den  gård  i  Dover  sogn, 
hvor  han  opholdt  sig,  ved  at  vande  hestene.  Så  siger  karlen  til 
drengen:  »Hvad  mener  du,  din  familie  skal  have  til  juleaftens- 
natter?«  —  »Præstens  det  giå  øg«,  siger  drengen.  Det  gik  også 
i  opfyldelse.  Præstens  var  også  ved  at  vande  heste,  og  det  grå 
øg  slap  fra  dem  og  tog  en  udflugt  ud  på  marken.  Der  kom  ulv- 
ene efter   hende    og  tog   og  rev   hende   ilgel.     Ved  det  drengen 


16.     Ulve  og  rildsvin.  135 

havde  pattet  ulven,  havde  han  fået  den  fine  lugt  og  kunde  give 
karlen  det  svar.  Thomas  Søgård,  Katriip. 

1342.  Der  er  et  sted  ude  i  Agersted,  der  kaldes  Ulvegraven, 
Min  faders  fjider  kunde  huske  ulvene.    Peder  Vestergård,  Jigskov. 

1343.  Der  har  forhen  været  mange  ulve  i  Understed,  og 
nordon  for  Skibstved  sees  endnu  en  ulvegrav,  der  er  mere  end 
niandsdyb.  Lærer  Bjom,  Vangen. 

1344.  Både  i  kjæret  hor  sønden  for  byen  og  oppe  i  heden 
norden  for  er  spor  af  ulvegrave.  Hullerne  kaldes  endnu  Ulve- 
gravene. Folk  indrettede  dem  som  en  musefælde  og  lagde  lam 
derud  for  at  lokke  dem.       S.K.Andersen  og  Bertel  Krog,  V.-Hassing. 

1345.  Der  var  forhen  mange  ulve  her,  og  der  har  været 
en  ulvegrav  i  bakken  lige  her  syd  for  byen.  Den  var  mindre 
stojl  på  den  nordre  side,  og  der  skulde  ulvene  gå  ned  til  lokke- 
maden, som  var  lagt  over  selve  hullet,  der  fandtes  nede  i  graven. 
Denne  var  ellers  meget  stor  af  omfang.  Den  første  tid,  jeg  kom 
her,  var  hele  pladsen  ligesom  brolagt  med  knokler,  for  alt  hvad 
der  skulde  skydes,  det  skulde  derop,  og  ådslerne  blev  liggende. 

pens.  Lærer  Damgård,  Ulsted. 

1346.  På  Gammel-Estrup  hovmark  og  i  skoven  var  der 
?å  mange  ulve.  Greven  havde  et  stutteri  og  så  mange  bæster 
gående  ude  i  kjæret,  men  øgene  kunde  ikke  fri  føllene  for  ulv- 
ene. Lige  ovenfor  kjæret  er  der  bakker  med  dale  imellem,  og 
en  af  dem  kaldes  Ulvdal.  Der  lavede  de  en  ulvegrav  og  lagde 
ris  over  den,  og  så  fangede  de  der  mange.  Den  dal  er  lige  vest- 
en for  gården.  Ind  imod  landevejen  er  en  sandbakke,  og  den 
ligger  lige  for  enden  af  dalen.  P.  K.  Kristiansen,  Karleby. 

1347.  Der  er  nogle  græspletter  her  nOr  i  Ulvkjær,  der  har 
de  fanget  ulve  i  gammel  tid,  vi  kalder  kjæret  sådan  for  det  sam- 
mes skyld.  Det  var  jo  grave,  som  nu  er  groet  efter,  og  der 
lagde  de  en  rane  over  og  strøede  noget  halm  på,  og  så  lagde  de 
æningen  (agnet,  lokkemaden)  oven  på  halmen.  Når  ulvene  så 
kom,  faldt  de  derned.  En  kjælling  drev  dem  over  til  Sverig,  de 
kom  bag  efter  hende.  Kristen  Erikgen,  Linderup. 

1 348.  Der  er  endnu  en  gård  i  Voer  sogn  hedder  Ulvegraven 
og  én  i  Dronninglund  hedder  også  Ulvegraven,  den  er  op  i  skjel- 
let  til  Ulsted  sogn.  En  spillemand  her  i  sognet  gik  fra  et  gilde, 
og  så  kom  ulvene  efter  ham,  og  han  kunde  ikke  komme  fra  dem 
eller  komme  i  et  træ.  Så  gav  han  sig  til  at  spille  og  gik  bag- 
lænds og  spillede,  og  ulvene  blev  tilsidst  kjede  af  det  og  løb. 

Ghr.  Ghriøtensen. 
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1349.  En  mand  i  Understed  havde  lavet  sig  en  ulvegrav. 
Han  havde  lagt  ris  over  hullet  og  så  en  grOntdrv,  og  der  kom- 
mer en  spillemand  og  falder  ned  i  hullet.  Lidt  efter  kommer 
ulven  og  falder  også  derned.  Den  gjorde  tegn  til  at  ville  gjorc 
ham  fortræd,  men  så  tog  han  fiolen  og  gav  sig  til  at  spille,  og 
hver  gang  den  nærmede  sig,  spilte  han  et  nyt  stykke.  Så  krøb 
den  hen  i  det  modsatte  hjome  af  graven.  Sådan  spilte  han,  at 
han  om  morgenen  ikke  havde  uden  én  stræng  tilbage.  Noget 
efter  faldt  også  en  gammel  kone  derned,  hun  kom  gående  med 
en  krukke  mælk.  Nu  sad  de  der  ved  hinanden,  til  manden,  der 
havde  lavet  graven,  kom  derhen  og  fik  dem  trukket  op  og  ulven 
slået  ihjel.  N.  P.  Jensen  Bås,  Earmesholt. 

1350.  Her  har  både  været  vildsvin  og  ulve  i  gammel  tid. 
En  spillemand,  der  en  nat  gik  fra  Rimsø  og  her  til  Ojerildf  faldt 
i  en  ulvegrav  her  sonden  for  Benzon  på  et  sted,  de  endnu  kalder 
Ullograwsmoled,  og  lidt  efter  kom  også  en  ulv  ud  på  vippeladet 
og  faldt  ned  til  ham.  For  at  frelse  sit  liv  gav  han  sig  til  at 
spille  for  den,  og  da  folk  kom  om  morgenen,  sad  han  i  det  ene 

hjOmc  af  graven  og  ulven  i  det  andet  og  så  på  hinanden. 

Niels  Mortensen,  Siokbro. 

1351.  Her  vesten  for  på  Søkbæk  ejendom  er  en  bakke, 
hvor  der  var  en  ulvegrav.  Der  skulde  hver  mand  ugen  igjennem 
skiftes  til  at  lægge  et  lam  på  en  vippe.  Men  en  kone,  der 
havde  givet  hendes  lam  en  aften,  hun  vilde  gå  hen  og  stjæle  det 
om  natten,  falder  i  graven  og  sidder  der  om  morgenen,  og  der 
kom  ingen  ulv.  Den  gamle  sognefoged,  VesterbøUe. 

1352.  Der  har  været  en  hulning  i  jorden  her  oppe  imel- 
lem Gjenner  og  Løgum  på  n5rre  side  af  vejen,  og  den  kaldte  de 
Jinges  Grav.  Denne  hulning  skal  være  opkast  for  at  fange  ulve. 
Der  var  anbragt  en  vippe,  og  et  stykke  kjød  blev  lagt  på  dens 
yderste  ende.  Et  fruentimmer,  der  hed  Jing,  gik  en  aften  ud  og 
vilde  tage  kjødet,  men  så  faldt  hun  selv  i  kulen.  Det  huskes 
ikke,  om  der  kom  folk  til  og  drog  hende  op,  eller  hun  døde  der- 
nede. Som  hyrdedrenge  gik  vi  i  ly  der  i  den  hulning,  men  nu 
er  den  helt  jævnet,  og  der  er  bygget  et  hus  lige  ved,  og  haven 
findes  nu,  hvor  hullet  var.  Ane  Povlsens^  Ojenoer. 

1353.  Sjelden  kommer  her  strejfende  et  vildsvin,  som  op- 
holder sig  en  kort  tid  i  Aggersbøl  skov  og  Kragelund  krat,  hvor 
de  ej  får  kvarter  for  skytten.  Somme  åringer  besøger  også  ulv- 
ene os  fra  vesterkanten,  men  de  kommer   sjælden  tilbage,  at  de 

jo  fældes  af  skytterne  her  i  skovegnen. 

Ostar-Snede.     1769.  Præsteindb.  til  Bloch.  Selroer. 
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1354.  Min  oldefader  kjerte  til  mollo  (vistnok  Skabei-  mølle, 
for  han  boede  i  Dalftgård,  Asmild,  og  da  kom  der  en  Tildso  med 
grise  løbende  over  hjulsporet;  den  gang  var  her  jo  kun  hedeveje. 
Det  var  tæt  ved  Bjærgsnæse,  og  der  må  da  have  været  krat  eller 
skov  på  det  sted  den  gang.   pens.  Lærer  U  Rasmnsscnj  Storvorde. 

1355.  Der  fortælles,   at  det  sidste   vildsvin  i  Jylland  blev 

skudt  i  Løvenholms  skov.    Det  forekommer  mig,  at  don  blov  skudt 

af  en  birkedommer  Juel,  der  boede  på  Juliolund  (fOr  Kjærgård)  og 

var  birkedommer  på  Løvenholms  gods. 

Om  ham  fortælles  for  resten,  at  han  spøgte  pa  furakjellige  steder 
i  egnen  og  blev  så  manet.    Han  ligger  begravet  på  Gjesing  kirkegård. 

Nicolai  Ehrenreicb,  Tarup. 

1356.  Om  ræve  må  jeg  her  mælde,  at  anno  1763  blev 
disso  galne  og  gjorde  mange  ulykker.  Her  i  byen  arriverede  det 
mig,  at  en  ræv  gik  bag  efter  mig  fra  Vtjen  kirke  ind  i  præste- 
gården, men  da  en  af  mine  karle  i^å  dette  skadelige  dyr,  tog  han 
en  plejl  og  slog  den  ihjel.  Dog  havdo  den  tilforn  bidt  et  svin 
og  lænkehunden,  hvilke  tvende  dage  derefter  blev  galne.  En  an- 
den ræT  kom  her  i  præstegården  nogen  tid  derefter  og  reves  med 
en  liden  los  hund,  som  gik  i  gården,  men  da  min  kone  kom  til 
mig  i  mit  kanuner  og  sagde  mig  dette,   var  jeg  så   lykkelig,  at 

jeg  skød  den,  så  den  ej  tilføjede  os  mere  skade. 

Vejen.     1768.  Præsteiudb.  til  Bloch.  H.  C.  Fog. 
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1,    Forskjellige  vilde  dyr,  fsk  og  insekter. 

1357.  Mange  mus  i  husene  betyder  høje  kompriser. 

Bech,  J.  M. 

1358.  Går  musene   langt  ned  i  jorden,   far  vi  en   stræng 
vinter.     Det  kan  sees  på,  når  der  er  en  stor  dynge  vrådt  op. 

Chr.  Møller,  Ringive. 

1359.  Når  rotterne   forlader  et  hus,  varsler  det  ulykke. 

H.  V.  R. 

1360.  Når   muldvarpen   skyder  ind   ad   fra  grundstenene, 

da  er  det  godt,  men  skyder  den  ud  ad,  er  det  slemt. 

Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

1361.  Når  muldvarpen   skyder  op  inde  i  huset,  skal  man 
fljtle,  indøn  år  er  omme.       laei  og  1362.    Chr.  MøUer,  Ringive. 
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1362.  De  miildvai-pe,  der  kommer  op  i  august,  kan  ikke 
gå  i  jorden  igjen.  Man  ser  da  tit  nogle  liggende  oven  på  jorden. 

1363.  Når  pindsvinene  nyser,  får  vi  blæst.     J.  A.  J.,  Kbh. 

1364.  Harerne  skulde  kunne  se  både  frem  og  tilbage. 

M.  Møller,  Sir. 

1365.  Kævens  skind  duer  ikke,  for  den  har  slæbt  sin  h<ilo 
på  rugstubbeme.  Haderslev  amt.  Lærer  Bech. 

1366.  Når  ræven  kommer  nær  til  busene,  får  vi  forand- 
ring i  vejret.  M.  Møller. 

1367.  Kæven  rover  ikke  fra  den  mand,  på  hvis  mark  han 

bor.     Måren  røver  ikke  i  den  gård,  hvor  den  bor. 

P.  Jensen,  N.  Kr.  Pedersen,  Gr. 

1368.  Når  man  vil  fange  brokken,  skal  man  have  ægge- 
j-kaller  i  sto vierne.  Mort.  E. 

1369.  Mårens  ojne  er  om  nfitten  så  glandsfulde,  at  når 
den  ser  på  honsene,  bedårer  den  dem,  så  de  falder  ned  til  den. 

Marie  Fink,  Bøffelkobbel. 

1370.  Loviuden  føder  kun  én  gnng  al  sin  tid,  og  ungen 
er  da  altid  død,  hvorfor  faderen  skriger  så  erbarmelig,  at  ungen 
derved  opvågner  og  bliver  levende  igjen.  De  vulgi. 

1371.  Når  man  har  fisk  i  vognen,  står  man  fare  for  at 
vælte.     Dette  troede  salig  madam  Skovgård.  li.  Br. 

1372.  Når  nogon  først  om  året  kjøbor  fisk,  skal  han  skjærc 
hovedet  af  don  første,  forvare  det  under  en  bjælke  eller  på  et 
andet  sted,  på  tår  han  efterfølgende  år  godt  kjøb  på  samme  slags 
fisk.  j.  B. 

1373.  Sildens  svømmeblære  kaldes  i  Ostjylland  sildestræng, 
i  Vestjylland  æ  suend.  i373  og  1874.    P.  K.  M. 

1374.  Når  man  spiser  æ  suend  af  silden,  vil  man  ikke 
komme  til  at  længes  efter  sin  fader. 

1375.  Om  foråret,  når  tattetiden  begynder  (d.  e.  når  el- 
lerne begynder  at  springe),  så  begynder  ålene  at  skride  og  er 
lettest  at  fange.  Det  gjOr  ikke  noget,  om  det  end  fryser  så  hårdt, 
at  der  er  is  på  pulmestagen.  Den  rigtige  tattetid  er  dog  om 
sommeren,  når  havren  begynder  at  skride  igjennem  (skydes).  Men 
kommer  der  så  en  frost-ur,  så  bider  ålene  ikke  den  nat. 

1376.  Ålen  føder  levende  unger.  A  traf  en  gang  en  gul- 
mavet  ål  (grødeål)  med  en  ualmindelig  stor  mave.   Da  vi  spræk- 
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kede  den,  1&  der  to  store  poser  på  lige  side  i  den,  og  de  var 
fulde  af  ene  hvide  orm  af  tykkelse  som  en  før  synål.  Når  en 
så  dem  igjennem  forstørrelsesglas,  kunde  man  se»  at  de  havde 
manke  og  Ojne.  Navlen  var  stor,  så  den  allerede  havde  skilt  sig 
ved  nogle  af  dem.  1376  og  1376.    Lars  Nielsen. 

1377.  Når  man  første  gang  i  året  hører  frøerne  synge, 
skal  man  trimle  sig  på  jorden.  Karan  Marie  Rasmussen. 

1378.  Når  frøerne  s5ger  op  i  høstakkene  og  komnegene, 
får  vi  regn.  —  I  en  regnfuld  sommer  er  tusserne  slemme  til  at 
sOge  efter  at  komme  ind  i  stuerne.         Vends.     A.  E.  Jakobsen. 

1379.  Når  frøen  den  synger  torvene  hjem,  og  kukmanden 
den  kukker  høet  hjem,  så  skal  vi  ikke  få  hverken  torv  eller  hø 
for  t6rt. 

1380.  Man  må  ikke  slåen  snog  ihjel  fOr  efter  solnedgang, 
ti  fOr  kan  den  ikke  dø.  Marie  Fink,  Bøffelkobbel. 

1381.  Flere  har  sagt  og  troet,  at  om  end  en  stålorm  bliver 
hugget  i  mange  stykker,  går  den  dog  sammen  igjen.     H.N.^T. 

1382.  Hugger  man  en  stålorm  over,  må  man  skynde  sig 
at  gå  ind  imellem  stykkerne.  GjOr  man  ikke  det,  vil  de  springe 
sammen  igjen,  og  stålormen  er  da  atter  levende.      M.  F.,  Bøffelk. 

1383.  Der  er  tolv  mesterlige  stykker  i  en  hugorm. 

Mads  Filtenborg,  Stevnstrup. 

1384.  Man  må  ikke  slå  en  edderkop  ihjel  fOr  efter  sol- 
nedgang, ti  dens  ben  kan  ikke  dø  fOr.  Marie  Fink,  Bøffelk. 

1385.  Når  man  hader  fårekyllingerne  (o:  er  dem  Qendsk) 
vil  de  hævne  sig.  Postbud  Pedersen,  Fredericia. 

1386.  Når  myggene  flyver  meget  om  aftenen,  vil  det  regne. 

Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

1387.  Henne  i  en  gård  i  Faljcerg  var  nogle  drenge,  der 
en  tid  om  sommeren  badede  dem  i  en  mærgelgrav  tæt  ved  gård- 
en. De  må  da  være  blevne  stukne  af  hingcester  (o :  hestebremser) 
for  de  fik  vårbylde  ligesom  køerne  til  næste  forår.  Søe,  Gudum. 

1388.  Når  skarnbasserne  om  efteråret  flyver  stærkt  mod 
husene  om  aftenen,  så  får  vi  regn  anden  dag  og  måske  flere 
dage  i  træk.  Da  søger  de  nemlig  hjem  og  begynder  at  grave 
dem  ned.  Chr.  Møller,  Ringive. 

1389.  Når  myrerne  de  var  overlig  i  jorden,  så  gav  det 
meget  islæg  og  stræng  vinter.  Tise.  ^ 
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1390.  Byprgor  myrerne  hojt,  får  vi  en  vandet  Bommor. 

1391.  Den  vinter  der  er  raange  fluor,  kommer  der  en  pod 
nighOst  efter.  Nogle  siger,  at  hvis  der  er  mange  mu.s  en  vinter, 
er  det  tegn  til,  at  vi  får  dyrtid.  1300-92.   Chr.  Møller,  Ringive. 

1392.  Lige  så  mange  prikker  der  er  i)h  mariehOnen,  ligo 
så  mange  skjæpper  af  traven  af  rugen. 

1393.  Om  nogen  vil  tælle  kålormene,  Fom  sankes  af  kålen, 
så  bliver  der  altid  dobbelt.  j.  b. 

1394.  Himmelkyllingen  (mariehOnen)  betragtedes  i  foråret 
forventningsfuldt  af  mange  især  fattige  folk,  ti  lige  så  mango 
prikker  man  talte  på  vinged ækkenie,  lige  så  mange  mark  kom 
nigeu  til  at  koste.  A.  L. 

1395.  Når  folk  fra  Tisc  og  omliggende  sogne  kjorcr  til 
lljallenip  marked,  har  de  bræmserne  med  hjem.       A.  E.  J.,  ø. 

1396.  Den  bisværm,  der  synger  juleaften,  skal  nok  over- 
leve vinteren.  X.  Kr.  Pederecn,  Gr. 

1397.  Kommer  der  en  bi  efter  én,  soger  man  ind  ad  fåre- 
stien,  den  folger  ikke  med  længere  end  til  dOren.     Chr.  M.,  R. 

1398.  Når  alle  bistader  går  ud,  tyder  det  ejerens  dod  eller 
andet  vanheld  for  ham.  A.  L. 

1399.  Jævndfign  får  bierne  Ojen.  F.  Dyrlaod. 

1400.  Om  nogen  finder  en  bisværm  eller  har  bier  til  halvs, 

og  de  så  kommer  i  trætte  om  dem,  så  får  do  aldrig  held  af  dem. 

P.  Jensen. 

1401.  Når  man  fanger  den  fyrste  hvide  sommerfugl,  man 
ser  om  foråret,  vil  man  den  sommer  finde  en  bisværm.     M.  S. 

1402.  Når  de  tager  i  hornene  af  en  snegl  og  kan  kyle 
den  ;bag  over  deres  hoved,  så  skal  de  iindo  en  ting,  inden  de 
kommer  lyem.  Lars  Nielsen. 

1403.  Når  der  kommer  en  loppe  på  ens  håndled,  er  der 
en  god  ven,  der  gjæme  vil  tale  med  én.      Posib.  Pederj»en,  Fr. 

2.    Fugle  i  almindelighed. 

1404.  Når  man  finder  et  æg  udenfor  t-n  fuglerede,  hvilket 

ikke  så  sjælden  sker,  da  er  det  fuglens  tiendeæg  til  Vorherre. 

Katrine  Glad. 

1405.  De  fugleæg,  hvorpå  der  er  blevet  åndet,  vil  faglen 
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ikke  ruge.     Ligeledes  er  der  visse  fuglo  f.  oks.  hjejlen,  der  ikke 
vi)  nige  deres  æg,  når  et  menneskes  skygge  er  gået  hen  over  dem. 

N.  Kr.  Pederaen,  Gr. 

1406.  Man  må  aldrig  røre  ved  eller  ånde  på  fugleæg  og 
fugleunger,  da  de  så  udskydes  af  reden  af  forældrene.      M.  J. 

1407.  Vi  må  ikke  se  i  v\\  fuglerede,  for  så  kan  ungerne 
ikke  lykkes.     Som  dreng  var  a  endogså  ræd  for  at  ånde  i  dem. 

Kristen  Pedersen,  Vivild. 

1408.  Efteraber  man  fuglens  skrig,  så  bløder  dens  hjærte. 

Jorg.  II. 

1409.  Fuglene  kan,  når  deres  skrig  efterabes,  blive  meget 
fornærmede  og  endog  blive  meget  farlige  for  vedkommende.  — 
Medens  det  endnu  var  skik  at  lade  kieatureme  gå  ude  om  nat- 
ten, efterabede  en  hyrde  et  fuglesk-rig  så  længe,  til  fuglen  i  for- 
ening med  mange  andre  overfiildt  ham  så  eftertrykkelig,  at  de 
andre  hyrder  for  at  beskytte  ham  måtte  lægge  sig  så  vel  ved 
sideiTic  af  ham  som  oven  på  ham,  til  det  blev  dag.  N.Kr.R.Gr. 

1410.  Når  en  spiser  det,  fuglene  har  hugget  i,  får  en 
bugger  i  sin  hals,  lige  sådan  hugger  som  det,  de  laver  i  kartoflerne. 

Fabjærg. 

1411.  Fugle  og  andre  dyi*  gjOr  ingen  skade,  hvor  do  bor. 
Kæveu  bider  ikke  sin  egen  fæle.  M.  K. 

1412.  Spiser  nK,n  mange  rå  fugleæg,  bliver  man  god  til 
at  synge,  helst  må  det  være  af  sangfugle.    Jyli.       V.  Beunike. 

1418.  Fuglene  tager  sig  en  mage  frue  dag  (24.  marts), 
da  storken  skal  over  det  røde  hav.      Hingkj.    O.  Jensen,  Hajerup. 

3.    Storhen. 

1414.  Storken  har  kun  én  tarm. 

Maren  Bonde,  S.  Ditlevsen,  N.  Kr.  Pedewen,  Gr. 

1415.  En  snog  kan  gå  gjennem  storken  ni  gange,  men 
den  tiende  gang  må  den  blive  der.  Storken  er  glasseret  inden 
i  ligesom  en  lergryde.  Mikkel  Sorensen. 

1416.  Der  er  mange,  der  mener,  at  der  er  kun  én  tarm 
i  en  stork,  deraf  kommer  de  ord:  så  sulten  som  en  stork,  så 
s^mal  som  en  stork. 

1417.  Der  var  on  storkerede  på  en  gård,  der  hedder  Bjærget 
i  Åby  sogn  i  Vendsyssel,  gården  ligger  i  kanten  af  Vildmosen,  og 
der  hentede  storken  så  mange  hugorme  og  flOj  hjem  med  dem, 
men  når  de  kom  hjem,  smuttede  de  ud  ad  enden  på  storken  og 
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trillede   ned   ad   taget   så  tykt,    at  de  blev  til  plage  for  ejeren; 
derfor  lagde  han  reden  øde.  1416  og  1417.    A.  E.  Jakobsen. 

1418.  Den  l8te  april  flyrer  storken  over  det  røde  hav. 

Mttda  Jepsen. 

1419.  Frue  dag   (25.   marts)  flyver  storken   over  Middel- 
havet. Ovstrap. 

1420.  Når  storkene  flokkes  og  flyver  hOjt,  rejser  de  snart. 

M.  Rosenkjer. 

1421.  Storken  skal  rejse,  når  den  ser  det  første  havreneg. 

Karen  Marie  Rasmussen. 

1422.  Storken  rejser  ikke  bort,  fOr  den  har  set  det  første 
bygneg,  og  viben  ikke,  fCr  den  har  set  den  første  høstak. 

Liars  Joi:gensen  Doelund,  Ijakkendrup. 

1423.  Når  man   bygger  en  storkerede,   må   man   ej  bruge 
de  bare  hænder,  men  skal  have  vanter  på.  Tarup. 

1424.  En  stork  skal  have  tre  sneer  i  sin  rede  (tre  gange 
snefald),  så  bliver  det  et  frugtbart  år.  p.  o. 

1425.  Storken  skal  have  ni  givnge  sne  1  sin  rede.  Nik.  C. 

1426.  Det  er  godt  første  gang  at  se:    en  standend*  stork 
og  en  flyvend'  vib',  en  spillend'  føl  og  en  hvid  ålam.    J.  J.,  M. 

1427.  Ser  man  første  gang  storken  sanke,  finder  man  noget. 
Andre  siger,  at  man  bliver  rig.     Næbrcr  den  sig,   f&r  man  lus. 

Marie  Johansen. 

1428.  Hører  man   første   gang   storken  knæbrende,    bliver 
man  luset. 

1429.  Når  man  ser   den  første  stork   pille  sig,    skal   man 
plages  af  utQj.  A.  L. 

1430.  Hører  man  storken,  fOr  man  ser  den,  slår  man  sine 
potter  i  stykker.  L.  Fr. 

1431.  Når  hyrdedrengene   kaster  sten  efter  storken,   taber 
de  en  kjær  gjenstand  f.  eks.  deres  kniv.  a.  E.  Jakobsen. 

•  4.     Knkmnnden, 

1432.  I  den  tid,  kukmanden  kukker,  kan  folk  ikke  se  deres 
egen  ånde,  og  det  kan  endda  være  helt  koldt  vejr.     Vinkel. 

1433.  Kukkeren   skal  komme  til  Iste  msg,   ellers  har  han 
sin  lOn  forbrudt.  P.  Jensen. 
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1434.  Kukmanden  kommer,  når  han  kan  få  et  bjgblad  at 
kukke  i.  M.  Møller. 

1435.  Gjngen  begynder  at  kukke,  når  den  ser  de  første 
tilrveskrner  oprejste,  og  den  holder  op,  når  den  ser  de  første 
høstakke.  Maren  Bonde. 

1436.  Man  lægger  mærke  til,  fra  hvilken  kant  man  om 
foråret  første  gang  hører  gjøgen.     Herom  hedder  det: 

Ost-gjøgen  —  trOstgjogen, 

syd-gjøgen  —  dødgjøgen, 

Test-gjøgen  —  bedst-gjøgen, 

nord-gjøgen  —  sorggjøgen.  Karl  Timmermann. 

1437.  Når  du  hører  kukmanden  første  gang  fastende,  så 
skider  han  dig  på  tungen.  Mort.  E. 

1438.  Når  man  første  gang  om  foråret  hører  kukmanden 
fastende,  Til  man  blive  syg.  Eller:  vil  ens  ost  rådne,  inden  året 
K«'ir  om.  Postbud  Pedersen,  Fredericia. 

1439.  Hvis  en  kvinde  or  fastende,  den  første  gang  hun 
om  foråret  horer  gjøgen,  da  er  hun  gjækket  og  kan  ikke  i  det 
fir  lave  god  ost.  N.  Kr.  Pedersen,  Gr..  Anton  N. 

1440.  Den  gjøgen  har  gjækket,  får  intet  held  —  i  det 
hver?  til  at  gjøro  ost  eller  flydevalle.  H.  Br. 

1441.  At  gjækkes  af  kukmanden  har  til  følge,  at  man 
ikke  far  godt  held  med  sig.  Jeppe  Jensen. 

1442.  Horer  man  gjogen  fastende  første  gang,  kan  man 
ikke  trives.  At.  N. 

1443.     Ven  æ  kukmand  kukker  o  naagen  kwest, 

Få  vel  dær  manne  onng  pigger  djæ  møødom  mest. 
Brandcrup  mølle. 

1444.  Né»e  kukkeri  kukker  åpå  bor  kwest,  så  blywwe  de 
manne  pigger  lakke  de  or.  j.  m.  Jensen,  Stenum. 

1445.  Hører  karlene  kukkeren  om  foråret  første  gang,  når 
de  er  fastende,  så  bliver  do  gjækkede.     (Pigerne  bliver  lokkede). 

P.  Jensen. 

1446.  Når  man  første  gang  hører  kukkeren  fastende,  er 
man  gjækket  og  får  et  barn  det  år.  M.  li. 

1447.  Den,  der  horer  kukkeren  fastende,  bliver  den  dag 
licdåret.  J.  B. 

1448.  1  den  tid,  gjogen  kukker,  skal  man  putte  en  mund- 
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fuld  kukbred  i  munden ^  fOr  man  går  ud  om  morgenen,  for  der- 
som man  kommer  til  at  hore  ham  fastende,  så  Til  ingen  ting 
trives  af  det,  man  passer.  Karen  Marie  Rasmnasen. 

1449.  En  mand  hor  i  byen,  der  hed  Lars,  cog  altid  et 
stykke  brød  med  i  sengen  om  aftenen  i  den  tid,  kukken  kukkede, 
for  at  han  ikke  skulde  blive  gjækket.  Et  år  hårde  nemlig  kuk- 
ken gjækket  hans  moder,  og  det  år  havde  de  sådan  et  farligt 
iiheld  der  i  gården.  Først  faldt  der  en  væg  nod  og  slog  et  får 
ihjel,  så  blev  kvien  ovsen  og  blev  ikke  holdt  til  tyr,  så  blev 
konens  ost  mulne,  så  gik  hendes  broder  på  den  slemme  kvind  i 
llejstrup  (o:  han  lokkede  en  pige),  og  endelig  blæste  deres  byg 
af.  Den  kuk  fik  han  da  respekt  for,  og  tog  siden  altid  en  bid 
brød  med  i  sengen.  Knud  Andersen,  Norbeg. 

1450.  Niir  man,  idet  gjogen  begynder  at  kukke,  sporger 
den,  hvorlænge  man  skal  leve,  får  man  dette  at  vide  ved  at  tælle 
dens  kuk.  På  samme  måde  får  man  at  vide,  hvor  mange  kys 
man  får.  N.  P.  Olsen. 

1451.  Kukmand  grå,  kan  du  nu  spå,  hvor  længe  jeg  her 
på  jorden  skal  gå?  H.  F.  F. 

1452.  Kukker  på  kvist,  sig  mig  for  vist,  hvor  mange  år 
jeg  skal  leve.  Fyen.  S,  Bugge. 

1453.  Hører  man  gjogen  fastende,  døer  man,  inden  året 
er  omme,  medmindre  man  straks  kan  komme  til  at  bide  i  et  træ, 
ti  så  doer  dette  i  stedet  for.  N.  P.  O. 

1454.  Når  de  hører  kukken  fiistende,  og  de  så  løber  hen 
og  bider  i  et  træ,  så  skal  det  gå  ud.  Min  broder  han  prøvede 
det  og  bed  i  en  birk,  og  den  gik  også  ud.  UglbøUe. 

1455.  Når  man  kan  komme  til  at  stå  under  et  træ,  hvori 
kukmanden  sidder,  og  denne  imens  kukker  tre  gange,  'så  kan 
man  få  tre  ønsker  opfyldte.  Mads  Jepsen. 

1456.  Nogle  mener,  at  gjøgen  har  så  hård  en  bug,  at 
den  ikke  selv  kan  ruge  uden  at  knuse  æggene,  og  derfor  må  den 
have  andre  fugle  til  det.  H.  P.  Nielsen,  Sejling. 

1457.  Gjøgen  må  ikke  se  høstakkene.  John  Hansen. 

1458.  Kukkeren  kukker  ikke  længere,  end  til  den  har  set 
svv  høstakke.  P.  Jensen. 

1459.  Når  kukkeren  ser  tre  høstakke,  då  tier  den. 

P.  V.  Jensen^  Stige. 
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1460.  Kukkeren  mister  mælet,  når  den  ser  syv  høstakke 
pa  samme  mark.  A.  E.  Jakobsen,  M.  Rosenkjær. 

1461.  Xår  gjøgen  ser  den  første  høstak,  holder  den  op  at 
kukke.  Chr.  Weiss. 

1462.  Når  knkmandon  ser  den  første  rugstak,  skal  han 
atVted.  H.  F.  F. 

1463.  Kukken  skal  rejse,  -når  den  ser  den  første  høstak. 
IM'r.tiedre.  Karen  M.  Rasmassen,  Jeppe  Jensen. 

1 464.  Kukkeren  kukker  kun  så  længe  den  kan  tage  fugleæg. 

P.  Jensen. 

1465.  Xår  gjogen  har  afkukket,  tager  den  havresåen,  der 

fnlir«T  den,  og  bliver  en  høg  fremdeles.  Jorg.  H. 

1466.  Xår  gjogen  ophører  med  at  kukke,  bliver  den  til 
»•u  bog,  og  det  er  duehøgen.  Anders  II.  Poulsen. 

1467.  Når  kukmanden  har  lagt  sine  æg  i  andre  fugles 
rod^r,  bliver  den  til  en  høg  og  fortærer  da  en  lille  fugl,  der 
stadig  bar  fulgt  med  den  og  bragt  den  fode.  M.  Jepsen. 

1468.  Efter  at  gjogen  hen  på  sommeren  har  holdt  op  med 
at  kukke,  bliver  den  til  en  høg  og  æder  først  den  lille  fugl,  der 
tidligere  fulgte  med  den.  Det  næste  år  bliver  den,  så  vidt  jeg 
busker,  til  en  glente,  og  så  fremdeles,  indtil  den  er  bleven  en 
falk.  Nibe-egnen.  N.  Kr.  Pedersen,  Gr. 

1469.  Når  kukkeren  kommer,  skal  man  så  byg;  den  siger: 
Kuk-kuk,  så  byg!  Sit  første  leveår  er  den  kuk,  det  andet  due- 
lu»g,  det  tredje  hOnsehøg ;  om  den  stiger  hOjere,  vides  ikke.  Når 
den  som  unge  bliver  lidt  stor,  hakker  den  de  andre  unger  ihjel,  og 
når  den  bliver  så  stor,  at  den  kan  sOrge  for  sig  selv,  tager  den 
den  lille  fugl,  som  flyver  bag  efter  den,  og  som  har  udruget  den. 

A.  E.  Jakobsen. 

1470.  Man  må  ikke  bruge  spegemad,  fdr  man  har  hOrt 
kukkeren.  H.  Br. 

5.    Raxmen,  skaden,  uglen,  kragen, 

1471.  En  ravn  kan  lugte  et  ådsel  en  halv  mil  borte. 

Marie  Fink,  Bøffelkobbel. 

1472.  Så  snart  ravnen  har  fået  sine  unger  ud  af  æggene, 
forlader  den  reden,  der  straks  overdrages  mod  spindelvæv,  og  af 
de  smådyr,  som  fanges  heri,  må  ungerne  love.  Chr.  Weiss. 

1473.  Ravneangernes  gjødning  bliver  til  orm,  som  ungerjie 
lever  af,  indtil  moderen  kjendes  ved  dem. 

E.  T.  Kristeoflen:  Det  jyske  almueliv.    Tillægsb.     I.  10 
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1474.  Havnene  Til  i  begyndelsen  ikke  kjendes  ved  deres 
unger,  fordi  de  er  bvide.  1473  og  1474.    S.  Diilevsen. 

1475.  Skadeurter  er  opkaldt  efter  skaderne.         .Iurj(.  H. 

147(5.  Byskaden  kaldes  Hejstor,  og  når  den  sidder  \)h  bus<'t 
og  skrikker,  vil  den  fortælle,  at  der  kommer  fremmede.  Med  halen 
viser  den,  hvorfra  do  kommer.  Sydsjæll.  H.  P.  Nielsen. 

1477.  Hvem  der  vil  sladre,  siger  man  om,  at  de  har  druk- 
ket skadcæg.  Kareu  iMarie  Iin.sinu8seu. 

1478.  Når  man  skj ærer  hovedet  af  en  død  ugle  og  lægger 
det  under  sin  hovedpude  en  nat.  kan  man  huske  alt,  hvad  man 
læser. 

1479.  Når  én  er  vanskelig,  siger  man,  at  han  er  overset 
af  uglen.  M.  K. 

1480.  Uglen  har  ingen  lunge.  M.iren  H«>ndo. 

1481.  Når  én  skaber  sig  gal,  er  han  ugleset,     .liirjr.  H. 

1482.  Man  kan  også  blive  ugleset  af  en  stork. 

r^ovise  Hansen. 

1483.  Kragen  gali>er  altid  i)a  sit  eget  navn.       Jiirg.  H. 

1484.  En  krage  må   skydes  bag  fra,  ti  ellers  kan  den  af 

sine  fj«r  danne  et  panser,  sa  at  haglene  ej  trænger  igjennem. 

C.  W.  U,  M. 

1485.  Kragen  flyver  altid  mod  nord  om  morgenen  og  mod 
syd  om  aftenen.  Mikkel  Soreoaen. 

1486.  Når  man  skjærtorsdag   hører   en   krages   skrig,    f5r 

man  har  spist  noget,  bliver  man  gjækket  af  slgærtorsdagskragen. 

H.  P.  Nielsen,  Sejling. 

1487.  Når  kragerne  skriger,  vil  der  dø  et  kreatur. 

Postbud  PederttCD^  Fredericia. 

6.    Svalefi,  viben,  vildandeny  lærken. 

1488.  Svalen  må  man  ikke  jage  i  maj,  for  at  der  ikke 
skal  ske  ulykker,  fdr  året  er  omme.  Jorg.  H. 

1489.  Digesvalen  siges  at  overvintre  i  dyndet.     M.  MølL 

1490.  Svalen  ligger  i  dvale  om  vinteren  i  sandet,  og  viben 
i  moradser.  Maren  Bonde. 

1491.  Det  er  en  temmelig  almindelig  tro,  at  svalens  unger 
er  fnattede,  og  at  man  kan  blive  smittet  ved  at  røre  dem. 

H.  P.  Nielsen,  Sejling. 
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1492.  Når  svalen  kommer  den  sort\  rå  er  vinteren  bort\ 

A.  H.  8. 

1493.  For  at  svaleiingenie  ikke  skal  falde  ud  af  reden, 
t()jrpr  forældrene  dem  ved  hjælp  af  de  mange  hostehår  og  andre 
trævler,  hvormed  den  udfodrer  sin  rede.  Chr.  Weiss. 

1494.  Viben  ligger  om  vinteren  i  dvale  på  bunden  af 
m<»s<T  og  kjær  med  et  gr6nt  blad  eller  græsstrå  i  munden.  £n 
hert  gik  en  gang  om  vinteren  fast  i  et  kjær.  Da  den  igjen  kom 
O]),  fulgte  en  vibe  med  den  ene  hov.  Den  havde  et  græsstrå  i 
sin  mund  og  blev  så  lagt  ])å  ovnen.  Da  forårssolen  begyndte  at 
varme,  blev  viben  levende.  N.  Kr.  Pedersen,  Gr. 

1495.  Folk,  der  om  vinteren  har  brugt  frosne  trærOdder 
til  at  varme  ovnen  med,  når  de  skal  bage,  har  undertiden  set 
f-n  vibe  komme  flyvende  ud  af  ovnen ;  varmen  har  altså  vakt  den 
af  sin  dvale.  J.  K.  Jensen,  Borup. 

1496.  Når  viben  om  foråret  nærmer  sig  husene,  får  vi 
mere  vinter.  Der  er  mange,  der  mener,  at  den  ligger  i  dvale 
et  eller  andet  sted.  Den  skjælder  alle  folk  ud,  bilde  ven  og  uven, 
ti  den  råber  bestandig:  »Tywi,  tywi!«  Den  kan  ikke  fanges  i 
snøre,  den  er  alt  for  klog;  sætter  man  snøren  i  dens  rede,  for- 
lader den  enten  reden  eller  skubber  snøren  til  side.  Man  kan 
let  se,  om  den,  når  den  flyver  op,  flyver  fra  reden  eller  ikke; 
flyver  den  fra  reden,  så  flyver  den  altid  langs  med  jorden  og 
mod  vinden.  A.  E   Jakobsen. 

1497.  Hi^res  viben  om  foråret  skrige,  f(3r  den  sees,  skal 
vedkommende  blive  slem  til  at  slå  kopper,  fade  og  tallerkener  i 
stykker  eller  også  græde  hele  året  igjennem.         N.  Kr.  P.,  Or. 

]  498.  Viben  og  vildanden  kommen  er.  Gud  nåde  kun  den, 
som  foderløs  er.  M.  Bosenkjær. 

1499.  Nogle  blissede  små  vildænder,  som  næppe  kan  flyve, 
men  leber  så  forbavsende  og  svCmmer  i  moserne  med  ungerne 
på  ryggen,  kaldes  nisseænder.      Ods  h.  Ole  Jensen,  Hojemp. 

1500.  Lærken  ligger  i  dvale  under  tomebuske  om  vinteren. 

1501.  Så  mange  dage  lærken  fOr  kyndelmisse  kridrer,  så 
mange  uger  derefter  tier  hun.  R.  Kristensen,  V.-Skjern. 

1502.  Når  man  finder  det  første  lærkeæg  om  foråret,  skal 
man  drikke  det,  så  bliver  man  god  til  at  synge.    LærerSøe,  G. 

1 503.  Man  kan  godt  love  lærken  noget  for  af  den  at  lære 
at  synge  og  blive  glad.  Horsens.  V.  Bennike. 

10* 
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1504.  Når  man  står  eller  sidder  ved  en  lærkerede,  må 
man  passe  på,  at  ens  skygge  ikke  falder  h<«i  over  reden,  for  sa 
kommer  fuglen  ikke  mere  til  don.  K.  M.  l^mnssen. 

1505.  Man  må  ikke  røre  ved  lærkens  æg  eller  forandre 
deres  plads  i  reden,  så  vil  fuglen  ikko  have  reden  mere.     M.  S. 

7.     Forskjrllige  andre  Jtigle. 

1506.  Den,  der  nagler  en  levende  rovfugl  til  en  mur  el!er 

port  eller  dOr,  beholder  sine  hOns  i  ro  for  lovfnglene. 

N.  Kr.  Pedersen,  Or. 

1507.  Man  må  ikke  bland«'  rovfugle^jer  med  andre  fjer, 
fordi  de  første  opæder  de  sidste.  Maren  Bonde. 

1508.  Ørnefjer  skulde  fortan-e  gasefjer  etc,  hine  er  hård- 
ere, varigere  og  mindre  undergivne  fordærvelse,  hvoraf  de  bliver 
tilovers,  ligesom  hamj)  vævet  af  uldent  synes  at  fortære  ulden. 

1509.  Ørnen  hvert  tiende  Ar,  men  slangerne  hvert  ar  at 
blive  unge.  Kr  dette  at  blive  ung,  da  og  den,  som  fælder  teender, 
d(»  gamle  træer,  som  får  nyt  lov,  intet  gar  tilbage,  men  alt  fra 
begyndelsen  til  enden.    Eller  on  skabot,  som  får  siden  en  ny  bud. 

1608  og  1509.     Do  vulgi. 

1510.  Når  en  høg  vil  fange  on  hare,  vader  den  ud  i 
vandet  for  at  gjore  sine  fjer  våde,  vælter  sig  derpå  i  sandet  og 
flyver  op.  Nar  den  så  slår  ned  på  en  hare,  får  denne  ojnene 
fulde  af  sand,  og  så  kan  høgen  magte  den.  En  gammel  mand 
har  set  en  bog  ban-e  sig  sådan  ad.  Marie  Johansen. 

1511.  HQnsehøgen   slår  man  op  på  porte  og  stalddøre. 

M.  R. 

151  S?.  Musvågen  dukker  nod  på  bunden  af  torvegrave  og 
svalen  på  bunden  af  soer  om  vinteren.  J.  Andersen,  Kains. 

1513.  Der  er  en  fugl  i  Norge,  kaldes  lommen,  som  lever 
både  i  fersk  og  salt  vand  og  af  fisk.  Om  ham  har  fiskerne  den 
mening,  at  om  de  horer  ham  fastende,  får  de  det  år  ingen  Ivkke. 

J.B. 

1514.  Når  tærneme  flokkes  over  marken,  er  der  fisk  i  åen. 

N.  Rr.  Pedersen,  Gr. 

1515.  Nattergalen  har  tolv  stemmer.  M.  Jlosenkj. 

1516.  Den   12.  maj  far  nattergalen  alle  sine  tolv  toner. 

N.  Ma<lsen-Voi^od. 

1517.  Når  rokkerne  tier,  så  synger  svanerne.    F.  L.  Gr. 
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1518.  Musvitten  kaldes  misfitten.  Som  barn  tiirde  jeg  ikke 
komme  til  dens  rede,  da  man  sagde,  at  den  kunde  blæse  ondt 
l>å  folk.  Om  vinteren,  når  den  siger:  »Slib  din  kniv!«  betyder 
det  ondt  vejr.  .  Sydsjæll.  H.  P.  Nielsen,  Sejling, 

1519.  Der  er  visse  fugle  f.  eks.  hjejlen,  der  ikke  vil  ruge 
deres  æg  ud,  hvis  et  menneskes  skygge  er  gået  over  dem. 

N.  Kr.  Pedei-sen,  Gr. 

1520.  Vipstjærten  kaldes  i  Vendsyssel  havri)i^i.  Når  den 
kommer,  skal  man  så  havren.        1520  og  1521.    A.  E.  Jakobsen. 

1521.  l)er,  hvor  man  ser  brushons  mages,  bygger  de  rede, 
og  vil  man  sætte  en  snOre  på  samme  sted,  kan  man  fange  dem. 

1522.  Brokfuglen  og  mågen  skriger  efter  regn,  da  de  kun 
kan  drikke  regnvand.  Jorg.  H. 

1523.  Hær  ær  æ  jomfru-dolld,  no.ær  æ  vinter  hænn  mæ 
alld.     Siges  om  vipstjærten.  p.  K.  M. 

1524.  Man  må  ikke  spise  spurveæg,  sa  kommer  man  til 
at  flyve.                                •  Chr.  Weiss. 

1525.  Stæren  rejser  om  vinteren  til  de  varme  la:/.:  og 
plukker  vindnier.  Jdrg.  H. 

1526.  I  1887  var  det  tovejr  den  16.  februar,  og  da  slog 
»•n  flok  stære  sig  ned  på  vor  mødding.  Så  blev  det  igjen  stræng 
vintor,  og  de  foi*svandt.  En  14  dage  efter  blev  vor  gamle  stær- 
kasse slået  i  stykker,  og  der  lå  to  stære  i,  tilsyneladende  dode. 
Tømrerne  stod  længe  med  dem  i  hånden,  men  med  ét  tog  de 
flugten.     De  må  da  have  ligget  i  en  slags  dvale.     Chr.  Weiss. 

1527.  Agerhonsene  kalder  som  regel  sammen  tre  gange 
hver  nat.  Der,  som  do  skræber  tredje  gang,  der  bliver  de  sid- 
dende, og  der  kan  man  så  finde  dem.  Ovstrup. 


Tillæg. 


Ve<l  c't  særegent  uheld  vtir  i.ogle  stykker  blevne  forlagt,  da  tirsnittct 
om  hypta-vnc  sendtes  i  trykkeriet.  De  meddeles  nu  her  tilligeuied  noget 
in<T<'  med  ønske  om,  at  de  Tuå  blive  indskudte  pa  rette  sted. 


1528.     Sættes  efter  17.     Remse  om  bvmændene  i    Gassum 
V.  Kanders.  Begynder  ved  byens  5stre  ende  og  går  solret  om. 
Skipperen  mæ  hans  lånng  pnryk, 
Jepp  han  sidder  så  h&rdt  i  betryk, 
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Mikkel  Lassen')  med  hans  hviid  hm, 

Gravers  han  sætter  hans  kiel  i  gruu, 

Per  Lassen  han  ud  af  vinde vet  så, 

Jesper  Bols  han  i  lorten  lå, 

Hans  Madsen  han  røger  sig  lidt  tobak, 

Mads  Lavston  holder  pigger  vedlig'  med  snak, 

Kræn  Skytt'  han  ligger  i  en  pyt, 

Esber  Nielsen  siger:  de  kan  le  it  nytV, 

Jens  OstorgSrd  suer  om  hans  hillebittemænd, 

Kræn  Lassen  mæ  hans  lånng  tænd. 

Niels  Lykke  han  er  så  ret  og  så  strunk, 

Kræn  Brigs  han  er  så  trind  som  en  munk, 

Soren  Piesen  han  drikker  så  manne  walld, 

Anders  Nielsen  han  er  så  trind  som  en  kjalld'-), 

Degnen  er  så  nap  å  så  karrig. 

Kajen  han  er  så  uend  å  så  arrig. 

*)     Her  syuges  op:^'^  han     forrannd  La-s  Maren  Esjiersd.,  Gas««. 

*)     Her  synges  også  i  stedon  for  disse  to  linjer : 
S6ren  Piesen  goer  så  tit  her  imelld, 
Anders  Nielsen  han  er  så  trinS  som  en  kjelld. 

1529.     Byremse  fra  Gjerlev  v.  Kanders. 
Murmesteren  han  er  rap  og  gesvindt, 
Jens  Frandsen  han  er  hastig  betindt, 
Ajs  Lærke  mæ  di  stakket  finger, 
Soren  Smej  han  gor  å  gor  å  kommer  alder  længer, 
Per  Vinter  de  er  en  deputeret  mand,') 
Jakob  han  sætter  nejermunden  fram, 
Kræn  Piesens  Jens  han  æ  låug  å  smal, 
Smej  en  han  æ  flywgal, 
Niels  Baj  han  æ  vind  å  skjCv, 
S5ren  Jonsen  han  æ  tyk  å  drQw, 
Frands  Midt-i-boj  han  håer  tow  render  å  en  bæk,*) 
Jens  Knudsen  han  jawer  hans  folk  væk, 
Holm  mæ  di  manne  pænng,') 
men  di  vårer  it  lænng, 
Soren  Daniel  han  slOwwer  hywl, 
men  di  wårer  it  længer  end  te  ywl, 

Srt-Lavst 

Niels  Mikkelsen 

Stfren  Hovgård  han  skider  i  hans  Igedelgruu, 
Kræn  Kusk  bærer  'et  ud  i  hans  Qetto  luu, 
Pe  Wand  han  moler  sennep  mæ  hans  r5w, 
Jens  Rank  han  sæjer:  Tu  baw  b5wl 
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Pe  Kristian  han  er  så  fed  som  en  galt, 

hans  sfinnor  de  var  så  villele  te  å  tor  malt,"*) 

Bitte-Mads  med  armen  krum, 

Piil-Ajs  han  kommer  aller  hjem  mæ  lommen  tom, 

Hans  Doons  han  æ  bodde  skomager  å  hjoor, 

Niels  Bi  mæ  di  small  loor, 

Skomageren  han  løber  fra  by  til  by, 

Pe  Lorenscn  han  gor  i)å  knæern'  å  sliir  by, 

Pe  Masen  ud  af  vindevet  sa, 

te  Morten  ned'  i  lorten  IA, 

Bitte-Frands 

Præsten 

*)  Han  havde  været  stændenleputerut.  ')  Dor  var  render  fra  iia'Ron 
tieil  i  III  II  Ilden.  ')  Deguen.  *)  Eii  gang  de  vnr  ved  det  og  »kulde  »kiftCM 
til  nt  ]Niy»e,  gik  dun,  der  havde  vagt,  i  byen  og  brændte  da  både  maltet 
op  Hakken.  .1.  .loiiHen,  Brødløs  mølle. 

153().     Jo  ka  nok  bolle  belansen,  sao  Enk  Hansen. 

Je  hår  en  god  hytte,  sae  Per  Jytte  (Jyde). 

Jo  hår  en  god  karbost,  se'r  Per  Post. 

Jo  hår  en  god  prejn,  so'r  Per  Bejn. 

Du  må  doT  sommetider  lunno,  seV  hans  konno. 

Jo  hår  i  god  sæk,  se'r  J(3rren  Flembæk. 

Den  er  døv  i  stykkor,  seV  J6rren  Bykkor, 

Je  hår  en  god  krune,  se'r  Las  Lune. 

Je  slår  alting  godt  te,  se'r  Bendt  Sme. 

Je  hår  manne  vikker,  se*r  Håns  Snedker. 

Je  hår  en  god  gris,  seV  Tommas  Fris. 

Den  putter  je  i  min  pose,  se'r  J6rren  Bose. 

Je  hår  en  god  birk,  seV  så  Jens  Dirk. 

Den  ka  du  ette  selle,  seV  Anders  Elle. 

Je  hår  en  god  forstiind,  se'r  pasto  Band. 

Sikken  døv  nøv  shier  å  sjavsen,  scV  Kresten  Lavsen. 
I'yeu.  Morten  Roscnkjær. 

1531.     Byremse  fra  Birk  v.  Herning. 

A  goer  mi  saen  dæ  neje'),  så  WoUe  Skræje. 

De  mo  do  mussel  o/,  så  Kræn  Fret. 

De  æ  bæst  å  følle  væjen,  så  Niels  Dæjn. 

Nej,  Fanden  rii  mæ  ær  er  ef,  så  Kræn  M  .  . 

Da  trower  a  sku  de,  så  Andors  K  .  . 

Ja  pænnedø  ær  e  så,  så  Pe  P  .  . 

Dæ  ka  væær  en  nottcbene  om  de,  så  Anders  U . . 

A,  I  er  pennedo  no  æseler  hwæjæn,  så  gi.  Pe  Rasmussen. 
Dermed  endte  trætten  om,  hvad  vej  de  skulde  gå. 
*)     oedeu  for  den  rigtige  vej.  N.-UgUø  i  S.-Os,  Sandf. 
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1532.  Efter  19.     Kemse  fra  Gaesum. 

Der  stod  en  lort  ved  Anders  Nielsens  port, 

den  har  virkelig  Ytte-Jeus  gjort. 

Den  er  gue  te  net,  p[l  Jens  Krut. 

Den  vil  fiel  sæ,  sa  Anders  Nielsen. 

Læ  en  blyw  hænn,  så  Jens  Eræn. 

Den  æ  fegs,  så  Kræn  Bregs. 

Den  go  på  krykke,  så  Niels  Lykke. 

Læ  wos  fo  en  i  kmssen,  så  Kræn  Lassen. 

Læ  en  leve,  så  Kristen  Bleva  (Blegvad). 

Den  æ  gue  te  kjæsbær,  så  Jesper. 

De  ka  it  not,  så  Kræn  Skot. 

Læ  wos  fo  en  i  sawsen,  så  Mas  Lawsen. 

Læ  en  danns,  så  Hanns. 

Den  kan  gi  et  godt  pols,  ?å  Jesper  Bols. 

Den  æ  gue  te  f enker,  så  Kristen  Jensens  enk<'. 

Et  gåt  dynge,  så  Kræn  Lynge. 

La  en  vandre,  så  Niels  Andersen. 

Ja,  læ  mæ  behåld  resten,  så  Stis  (Stigs)  Kjæsten. 

De  er  et  ejeskam,  så  FmTebo-Maren. 

La  en  leve,  te  en  dør,  så  Per  So. 

La  en  komm  a  kassen,  så  Per  Lassen. 

så  Rasmus  Ladefoged. 

så  Mikkel  Lassen. 

Den  er  it  nem  å  spuel,  så  Skrædder-Buel. 

Den  er  gue  te  skræp,  så  Jepp. 

Den  vipper,  så  An'  Mari'  Skipper. 

Læ  mæ  fo  en  i  dosen,  så  Niels  Mogensen. 

Den  er  gue  te  gefrojder,  så  Kræn  Nojgor. 

1533.  Efter  22,     Remse  om  pigerne  i    Gassum  by.      Der 
begyndes  ved  den  dstre  ende  af  den,  og  der  gåes  solret  om. 

Jeppes  pig'  hun  bærer  så  moj  wand. 

Mikkel  Lassens  pig'  løber  gal  for  mand. 

Lad'fogdens^)  pig'  hun  nier  i  såel. 

Per  Lassens  pig'  bagger  pandkagger  te  djer  kael. 

Jesper  Bolses  pig'  hun  skider  i  hende  hows. 

Hanses  pig'  hun  bærer  et  ud  i  en  pows. 

Mads  Lavstens  pig'  hun  går  åpå  kvist. 

Skyttens  pigger  di  er  it  te  rest. 

Esbers  pig'  er  et  væddergal  får. 

Mikkel  Mogensens  pig'  hun  bådde  tundter  å  gar. 

Kræn  Lassens  Maren  med  hende  hOje  top. 

Niels  Lykkes  dætterer  kan  knap  nå  derop. 
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Kræn  Brigses  dætter  den  sorte  grådondt. 
SOren  Piesens  pig'  rywer  åp  i  hende  k  .  .  dt. 
Ajs  Nielsens  dætterer  mæ  djæ  guldblommet  luu. 
Denens  dætter  sidder  på  ståwen  som  en  fruu. 
Kræn  Rajs  dætter  hun  kruser  hende  hår. 
Skipperens  dætterer  blywer  it  gy\\t  i  år. 

*)    Rasmus  Ladefoged.    1532  og  15:S3.  Maren  Espersdatler,  Ga^^sum. 

1534.  Til»3.Hyrderne«.  For  100  år  siden,  da  fællesskabet 

blov  ophæTot,  havderaaniZTto^tf/Mwrfenbyhyi'de,  der  morgen  og  aften 

ludede  i  hans  horn,  nemlig  når  beboenie  skulde  drive  kreaturerne 

ud  og  ind.     Ojcnnem   bymarken  gik  forter.     Den,  der  gik  5ster 

ud  af  byen,   gik    ind   til  Vands   skov,    og   den   blev   kreaturerne 

drevet   ud  ad  om   morgenen  og  kom  så  ind  ad  skovens   Ostside, 

men  om  aftenen,  når  de  blev  drevne  hjem,  kom  de  ud  ad  skovens 

vestside  og  kom  så  ad  den  vestre  forte  ind  til  byen. 
EAer  Andreas  Vestergård.  J.  Jensen,  Refshalc. 

1535.  Efter  39.  Lindknud  by  har  i  gamle  dage  kun  været 
en  3-4  gårde,  som  lå  samlede  lidt  Osten  for  kirken  og  sønden  for 
bækken.  Der  er  endnu  mærker  af  en  drivevcj  eller  en  gyde,  som 
de  kaldte  det,  og  markerne  var  ud  i  sydvest.  De  havde  så  en 
fælles  hjøvre,  og  han  var  en  gang  rendt  væk.  Nu  holdt  do  grande, 
og  der  blev  jo  rådslået  om,  hvem  der  skulde  ud  at  lede  efter 
ham.  Så  faldt  loddet  på  en  kone,  der  kaldtes  Kjæn  Smeds.  Hun 
var  i  bare  ben  og  bandt  skjorterne  godt  op  og  stak  så  i  rend 
ud  efter  ham.  Men  om  hun  fandt  ham,  ved  jeg  ikke.  Dette  har 
An'  Snedkers  i  Klelund  skole  fortalt  for  mig. 

Jep  Nissen  Nielsen,  Lindknnd. 

1536.  Til  »4,  Udskiftningen«.  Om  jeg  mindes  ret, 
^k♦•te  det  i  året  1758,  at  gehejmeråd  Biilow  og  general  Brock- 
dorlF  efter  kgl.  allernådigst  ordres  også  var  her  i  sognet  for  at 
»efterse,  om  der  fandtes  nogle  stykker  tjenlige  til  bebyggelse  og 
dygtige  til  kornland,  hvilke  nogle  bønder  efter  deres  husbond  hr. 
Svitzers  befalning  skulde  vise  ud  på  de  marker  og  heder,  som  de 
forlangte,  men  jeg  erindrer  såre  grant,  at  da  jeg  en  to  dages  tid 
derefter  kom  ud  i  sognet  for  at  kopulere  et  par  folk,  hvorledes 
de  samme  bønder  berOmmede  sig  selv  hos  deres  ja)vnlige,  at  de 
havde  herlig  vist  dis.se  spejdere  an,  idet  de  alle  tider  holdt  dem 
i  moserne  og  på  sumpige  steder  og  fik  dem  til  at  skyde  urfugle, 
hrorover  de  ikke   kunde  eragte  nogen   steds  gavnlig  til  beboelse. 

1537.  Til  >5.  Ascerdyrkningen«.  Dersom  beboerne  var 
ret  formuende  til  at  tage  ret  mere  hede  under  ploven,  som  hver 
mand  har  stor  overflødighed  af,  så  kunde  han  unægtelig  forbedre 


154  I*    Om  fortidens  landbrag. 

sin  avl,  allerhelst  dorsoni  han  kan  finde  denne  såkaldte  jord  marv 
olier  lim  til  at  gjude  med,  ti  hvad  gjøde  han  ellers  har,  k;m  alt 
anvendes  på  de  sædvanlige  indtægter. 

S.-Oinmc.  Pranteindb.  til  Bloch.  1586  og  I5B7.     Bang. 

1538.  Bymændene  i  Hesthind,  Bording,  var  tilsidst  blevuo 

så  forarmede,  at  de  måtte   skillinge   sammon    om  en  pægl.     Det 

kom  af,  at  de  var  fordmkne  og  sad  i  kroen  og  satte  al  ting  til. 

Kvinderne  måtte  udfore  alt  arbejde  på  marken,  de  plojede,  og  do 

harvede,  såede  og  hOstede,   mens  mændene  sad  i  kroen.     Derfra 

hidrører  talemåden:   Hestlund  er  menneskets  sidste  tilstand.     Kn 

anden  talemåde  hidrører  fra  samme  egn:   Der   går  kun   to    veje 

derfra,  den  ene  går  til  fattiggården,    den  anden  til   kirkegården. 

Som  et  eksempel   fra  den  tid  kan  anføres,   at  en  af  bymænden« 

trak  til  Herning  med  en  ko  for  at  sælge  den  i)å  markedet.  Koen 

blev  solgt,  men  manden  drak  og  spillede  pengene  op,  tillige  med 

de  klæder,  han  havde  på  kroppen,  så  hsin  kom  næsten  nogen  hjem. 

J.  Jeoseu,  Ileftfhalt*. 

1539.  Sønder  i  sognet  falder  en  stor  del  jænierts,  som 
brydes  i  store  stykker  og  ligger  nogle  steder  i  gårdene  i  steden 
for  sten  at  træde  på  om  vinteren.  Af  dette  erts  troer  jeg  Over- 
isen, Isenvad  og  Nedre-Isen  her  i  sognet  har  sit  navn. 

Ikast.     1766.  Præsteiudb.  til  Bloch.  L.  Helt 

1 540.  På  en  stor  odde,  som  fra  sognets  nordre  kant  skyder 

sig  ud  i  Limfjorden,  skal  for  ungefær  50  —  60  år  siden  ved  nogl<^ 

vandpytter  være  opgravet  af  jorden  en  anselig  mængde  rav.  >I**n 

nu  skal  disse  ravgruber  være  udtOmte. 

Torring.     1766.  Præsteindb.  t.  Bloch.  M.  Borgrn. 

1541.  Lavningerne  mellem  remmene  her  i  egnen  kaldes 
dopper.  Andre  kalder  dem  luner.  Hnns  Anderaen,  Jcmp. 

1542.  Pifter  138.     Man  kan  ikke  så  hr»rfrø  for  tykt. 

1543.  Til  *6.  IfaTebru^  og  urter«.  Der  vokser  en 
blomst  på  marken,  som  hedder  blåhat.  Den  sidder  på  en  h^j 
stilk,  og  når  man  drejer  denne  om,  så  længe  msin  kan,  så  snur* 
rer  blomsten  tilbage  for  at  komme  i  sin  forrige  stilling,  og  da 
synger  man:  Volle,  Volle,  vend  dig  om  og  so  en  fugl,  der  flyver. 

F.  li.  Gr.,  S.  Høgsbro. 

1544.  Til  »7.  Høslæt«.  Xær  arken  vender  isonder  å 
naer,  ska  do  stræv  å  kjør  hy,  ifald  de  æ  taer. 

1545.  Til  »8.  Hostarbejde«.  KapshOstning.  Der  avlos  en 
del  raps  på  Samsø.  Tidligere  blev  den  skåret  af  med  knive  og  lagt  i 
små  hobe  af  8t()rrelso  8om  et  neg,  men  ikke  bandet.  Således  lå  den 
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og  vejredes;  nfir  don  var  vejret  nok,  blev  den  tærsket.  Hvis 
jorden  var  fugtig,  hlev  den  tærsket  på  sejl,  men  hvis  jorden  var 
t^ir,  blev  det  øverste  spadenuil  gravet  af,  en  plads  stor  nok  til 
at  tærske  på.  Når  denne  jord  var  opkastet,  blev  vand  hældt  på, 
og  med  en  tung  træklods  blev  jorden  så  klappet  sammen,  så  den 
blev  som  et  logulv,  og  når  dette  var  tort,  tærskede  man  herpå. 
Sejl  blev  så  spændt  om  ved  siderne.  Der  var  firo  mand  til  at 
tærske  bele  tiden,  samt  én  til  at  lægge  for,  én  til  at  binde  halm 
sammen,  og  én  til  at  rivo  skaller  af;  således  fortsattes  arbejdet 
hole  dagen,  kun  afbrudt  med  korte  mollemrum  for  at  nyde  en 
snaps  og  en  drik  fS\.  Så  havde  de  ligeledes  en  spillemand,  som 
<^ad  og  spilledo,  og  ])lejlene  slog  i  takt  med  musikken.  Blev  rapsen 
tærsket  hjemme  i  loen,  blev  den  kjørt  hjem  på  slæde.  Man  havde 
da  to  bærebøre,  som  passede  til  slæden ;  to  mand  var  i  marken 
nt  læhse  boreno,  en  dreng  red  på  en  hest,  som  var  spændt  for 
slæden,  og  mens  han  red  hjem  med  et  slædelæs,  blev  en  anden 
bor  læsset  ude  i  marken,  til  han  kom  igjen.  Når  drengen  kom 
til  loen,  hvor  der  blev  tærsket,  kom  to  mand  ud  og  tog  børen 
mod  læsset  og  bar  det  ind  i  loen,  hvor  det  blev  væltet  af,  og 
sa  snart  horen  var  bunden  fast  på  slæden  igjen,  red  han  ud  efter 
et   andet  læs.  Samsø.  1545  og  1546.     Mikkel  SOrensen. 

1546.  Efter  273.  En  hilstkone  i  en  gård  får  sammelon 
Cot  læs  hø)  som  en  hOstmand  for  at  hjælpe  med  at  bjærge  høet. 
Men  da  hun  ikke  hjælper  med  at  slå  høet,  men  blot  med  riv- 
ningen og  hjemkj()rslen,  må  hun  til  gjengjæld  hjælpe  fruentim- 
merne i  gården  med  at  bryde,  skage  og  hegle  hOrren,  som  avles 
til  gården.  Horren  ryddes  på  en  gi-æsmark.  hvor  den  spredes  ud 
i  et  tyndt  lag.  Derefter  bliver  den  brc\j  ved  bage  varmetid  en  i  ovnen, 
d^Tefter  skaget  og  heglet.  Der  skages  med  skagefed  og  skagc- 
hand.  Når  horren  er  heglet,  snoes  den  ene  ende  af  en  lok  i  en 
knude,  og  den  anden  ende  af  sådanne  fem  lokker  snoes  i  en 
sarab't  knude,  og  disse  fem  lokker  kaldes  da  et  brug.  Der  skal 
♦io  brug  til  et  knippe  hOr,  samt  en  lok  til  at  binde  det  sammen 
med.  FruentimmeiTie  sad  gjærne  i  porten  og  skagede,  og  hvis 
•»n  mand  eller  karl  kom  gjennem  porten,  tog  de  l»ans  kaskjet, 
hvis  de  kunde,  han  måtte  da  indløse  den  med  penge,  som  do 
kj<>btc  hvedobvod  for.  Når  fruentimmerne  har  gjort  ved  hor  (er 
færdig  med  horren),  får  de  skjærgrød  og  told.  Told  or  en  slags 
posterkago  i  form  af  en  told  (prop), 

1547.  Efter  271.  På  Mors  kaldes  det  sidste  Ifts  kvæjj- 
las.  Andensteds  siges,  når  hostfolkene  kommer  med  den  sidste 
klat  på  vognen :  Nu  kommer  de  med  frøen.  Læsset  kaldes  da 
også  æ  frøølas. 
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1548.  Til  >10.  Vejrliget«.  Sonden  pat,  nordeai  gåt, 
osten  kri,  vesten  dyrti.  La..rer  KroR.  Hjerk. 

1549.  Til  10,  g.  vind  (414).  Nar  det  arker  fra  ost  til 
vest,  så  får  vi  blæst.  Når  det  arker  fra  syd  til  nOr,  sa  får  vi 
"Or.  Pastor  Hansen,  Blcgind. 

Til  ^11*  Mærkedage.«   horer  folgendo  stykker. 

1 550.  Sådan  som  man  er  tilpas  på  den  dag,  man  fylder  ur, 
skal  man  blive  ved  at  være  det  hele  næste  år.  Kr.  Vrvd. 

1551.  Søndagen  for  fæet  kommer  i  sæterne,  skal  alle  sæter- 
KJonterne  ride  til  kirken,  det  giver  dem  i  afrejsen  god  lykke,  oi^ 
søndagen  efter  at  de  igjen  er  hjemkommen,  skal  do  også  ride  til 
kirken.  j.  b. 

1552.  Hvem  der  tager  i  tjeneste  om  eftermiddagen,  bliver 
der  ikke  ret  længe.  Mort.  E. 

1553.  Mandagsfløt  er  tirsdagsfortrOdt.  T.  Kristensen,  iUinsI. 

1554.  Man  må  ikke  tage  i  en  ny  plads  mandag  og  ton?da«r, 
så  får  man  det  ikke  godt.  .lorg.  H. 

1555.  Fojes  til  531.  Ikke  gå  i  tjeneste,  så  Isenge  hOnen 
skraber  på  møddingen.  De  nye  tjenestefolk  kommer  derfor  og 
gjæmc  først  mod  aftenen.  Det  skal  og  ej  være  af  vejen  ved 
ankomsten,  forend  endnu  et  ord  mæles,  at  gå  hen  og  rage  i 
asken  med  ildklemmen  og  da  forst  at  hilse  og  takke  for  det  vel- 
kommen, hvoiTOed  almuen  aldrig  forsommer  at  tage  mod  en  an- 
kommen. H,  Br. 

1556.  Man  må  intet  vigtigt  arbejde  begynde  en  mandag, 
for  dot  bliver  der  ingen  lykke  ved.       A.  Chr.,  S.-T.,  T.  Krist.,  R. 

1 557.  Arbejde  begyndt  en  mandag  bliveraldrigfuldendt.  J.M. 

1558.  A  måtte  aldrig  plove  for  degnen  i  Ovcrlund  en  man- 
dag, Møller  hed  han.  Intet  slags  markarbejde  holdt  han  af  at  fi\ 
begyndt  en  mandag,  ».i.  nej,  det  er  ikke  værd«,  sagde  han,  »jeg 
holder  ikke  af  det«.  Vinkel. 

1559.  Man  må  aldrig  begynde  på  noget  en  mandag  eller 
fredag  eller  en  dag,  der  har  tallet  syv  i  sig  (den  7.,  17.),  ti  så 
mislykkes  det,  som  man  vil  fuldføre.  Mads  Jepsen. 

1560.  Om  mandagen  må  ingen  hovedløse  knappenåle  tages 
op  af  jorden,  ellers  får  de  utak  den  hele  uge.  J.  B. 

1561.  Finder  man  en  knappenål  om  mandagen  og  tager  den 

op,  bliver  man  vred  på  don,  der  tabte  den,  hele  ugen  igjennem. 

J5rg.  H. 
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1562.  Den,  der  leder  om  knappenåle  om  mandagen,  får 
fortræd  hele  ugen.  A.  N. 

1563.  Man   mfi  ikke    samle    knappenåle    op    søndag   eller 

mandag,  det  giver  spektakel  og  foii^rædelighed  i  den  uge. 

Åge  A.,  J.  M.,  postbud  Pedersen,  Fredericia. 

1564.  Tager  man  en  knappenål  op  om  mandagen,  går  det 
^'alt  bele  ugen  igjennem.        Jorg.  H.,  Nik.  Chr.,  P.  K.  M.,  F.  D. 

1565.  Man  må  aldrig  spinde  om  mandagen,  da  man  så  får 
sorg  i  den  uge.  M.  Møller. 

1566.  Om  tirsdag  og  torsdag  må  ingen  gjerning  begyndes, 
Ki^om  kvæg  udslfies,  plojos  ell.  lign.  Jeg  bad  en  gang  min  rogter 
t'fter  vinteren  at  lade  mine  får  ud  på  gi*æs,  han  gik  ned  i  gården 
og  råbte  til  de  andre  folk:  »Nii  kan  man  høre,  at  præsten  er 
^mK  han  siger,  jeg  skal  lukke  fårene  ud,  og  det  er  torsdag  i  dag«. 
Ku  anden  gang  i  foråret  befalede  jeg  min  karl  at  tage  ud  en 
tirsdag  og  begynde  at  plflje.  Tærskerne,  som  stod  ])fi  loen  og  sa 
il»t,  sagde  den  .ene  til  den  anden:   »Nu  går  det  vel  af«.  J.  B. 

15(57.  En  tirsdag  eller  fredag  er  de  heldigste  dage  for  et 
tu'ude  at  flytte  i  tjeneste,  ti  den,  der  flytter  en  af  de  nævnte 
•lag«',  kan  vente  at  beholde  sin  tjeneste  i  flere  år.  N.  Kr.R,  Qr. 

1568.      Sofolk  må  ikke  sejle  ud  en  fredag.  J.  A.  Jensen,  Balle. 

1560.  Søfolk  holder  heller  ikke  af  at  have  en  præst  om 
bord  og  holdor  ikke  af  at  sejle  fra  en  havn  en  mandag,    il.  B. 

1570.  Det  er  ikke  godt  at  begynde  nogen  sejlads  på  en 
fnnlag,  hvorimod  søndagen  ansees  som  en  særdeles  heldig  dag  at 
gji    til  sos  på.  Kr.  B. 

1571.  Efter  583.  Skinner  solen  Povls  dag  blot  et  kvarter, 
s;i  ni  karle  kan  få  en  hest  sadlet,  bliver  det  et  godt  år,  olier 
^a  bliver  der  ingen  krig. 

1572.  Efter  767.  Margrete  råddenhos  diig  (13.  juni)  må 
det  ikke  regne,  for  ellers  vil  det  regne  hver  dag  resten  af  som- 
meren. J.  Jensen,  Refshalc. 

1573.  Til  »12.  Hærketider«.  Efter  884.  Aprils  væde 
*'r  bondens  glæde. 

1574.  Til   »18.    Avisredskaberne«.    Efter  947.    De 

gamle  hængte  op  på  ydervæggen  et  sted  i  gården  et  hjul,  som 
var  gammelt  og  gået  i  stykker,  og  der  blev  det  hængende  i)å  sin 
knagy  til  det  faldt  selv  ned.     Det  kaldtes   et  lykkens   hjul,    for 
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det  skulde  give  lykke  i  gården.    Det  var  ikke  allo  bjul,  der  var 
lykkens  hjul.     Egerne  skulde  være  noget  kjort  i  stykker. 

1575.  Efter  947.  Nar  man  smorer  on  vogn,  begyndor 
man  ved  det  liojre  forhjul  og  gar  sådan  bag  om  vognen,  for  bvis 
man  vrider  over  .stjærten,  vil  man  vælto.  Så  er  man  jo  0i:^;l 
ved  tommen.                          Pal)øl. 

1576.  Idet  man  smorer  on  vogn,  må  man  ikke  g;t  ov»t 
stjærten  med  smorelsekandeu,  for  man  er  færdig,  det  er  slemt. 
Når  man  har  smurt  de  to  hjul  i)å  den  ene  side,  skal  man  ga 
bag  om  vognen  til  den  aiideu.  p.  k.  M. 

1577.  Når  man  smører  en  vogn,  skal  man  begynde  med 
den  hojre  side,  ellers  har  man  ing^ni  lykke  på  den  forste  tur  ni'-d 
den  vogn.  jiii?    II 

1578.  Nar  man  suiorer  en  vogn,  skal  man  begynde  ved 
hnjre  side,  for  ellers  vælter  man,  inden  man  kommer  hjem  igjon. 

T.  Kriftteosen,  Huiisl. 

1579.  En  skal  begynde  at  smore  en  vogn  ved  det  fjærner 
forhjul  og  så  gå  bag  om,  for  man  må  ikke  træde  over  stjærten. 
Hvis  man  gjor  det,   vil  man  vælte  på  turen. 

Chr.  Møller,  Hingive. 

1580.  Dersom  tvende  tillige  opsadler  en  hest  eller  gjor 
slæden  færdig,    kan  den  rejse  ikke    bringes  til  ende  uden  skade. 

.1.  B. 

1581.  Efter  956.  Når  to  arbejder  sammen,  og  de  kom- 
mer til  at  lade  deres  redskaber  stode  mod  hinanden,  så  skal  de 
komme  til  at  arbejde  sammen  til  næste  år  igjen.      Chr.  M.,  R. 

1582.  p]fter  957.  Når  man  kjorer  i  slæde  ned  ad  en 
bakke  ved  midnatstide,  så  kan  slæden  selv  gå  op  ad  bakken, 
når  man  vender  den  om.  N.  Kr.  Pederhe«,  Gr. 

1583.  Efter  959.  Inden  i  spadejen  er  en  diamant.  Ældre 
folk  fortæller,  at  de  som  bOrn  slog  mange  spadejer  i  stykker  for 
at  finde  diamanten.  P.  V.  Jeuscn,  Stige. 

1584.  Til  »14,  Hosdyrenoi.  Efter  1036.  Man  må 
ikke  vride  sikluden  af  i  den  mælk,  man  giver  en  kalv,  som  skal 
opdrættes,  for  så  vil  den  komme  til  at  æde  reb. 

1585.  Efter  1075.  Når  svinene  slæber  til  leje,  vil  de 
snart  lægge  grise. 

1586.  Efter  1082.     Når    man    slagter    en   gris   til  julen, 
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ser  man  ofter,  om  der  er  en  ligkiste  i  milten.  En  sådan  vars- 
ler nemlig  dødsfsild  i  huset  eller  i  familien. 

1587.  Efter  1106.  Xogle  bønder  har  brugt  at  binde  rust- 
Hit  båndjærn  pa  deres  lam,  for  at  ræven  ikke  skulde  tage  dem. 

1588.  Efter  1162.  I  et  fremmed  hus  må  man  gå  ud  ad 
den  summe  dor,  hvor  igjennem  man  gik  ind,  da  man  ellers  tager 
hOnselykken  med  sig.  N.  Kr.  Pedewen,  Gr. 

1589.  Der  er  ingen  storre  synd  end  at  spilde  salt,  for 
det  vil  ikke  en  gang  honsene  have. 

1590.  Til  »17.  Folketro  oin  andre  dyr«.  For  1357. 

I)«T  boede  en  mand  i  Sinding^  som  hed  Erik  Dam,  han  var  så- 
dan plaget  af  rotter  og  mus,  at  han  aldrig  vidste  hans  levende 
rad.  Imidlertid  kom  der  en  mand  til  egnen,  som  kaldte  sig  rotte- 
kongen, og  han  vilde  påtage  sig  at  fordrive  rotter  og  mus.  Han 
kom  også  til  Erik  Dam,  og  de  blev  suaii  enige  om  betalingen 
for  arbejdet.  Rottekongen  gav  sig  nu  til  at  klippe  lange  papirs- 
strimler,  som  han  skrev  noget  hemmeligt  på.  De  blev  nu  stukne 
ned  i  alle  rotte-  og  musehuller.  »Nu  må  ingen  tage  papirerne 
opT,  sagde  han,  »for  så  kan  de  ingen  virkning  gjøre«.  Erik 
Dam  var  just  ikke  nysgjeiTig,  men  han  vilde  gjærne  vide  alting, 
og  tog  så  siden  en  af  papirsstrimlerne  frem.  Derpå  læste  han: 
For  rotter  og  mus  ha'  en  kat  i  dit  hus,  din  forsultne  lus. 

J.  Jensen,  Kefshalegård. 

1591.  Efter  1372.  Man  finder  underiiden  i  maven  på 
torsk  og  rokler  et  dyr,  som  de  har  slugt  i  sig,  på  størrelse  som 
VU  mus,  undertiden  stCrre,  hvilken  kaldes  en  havmus;  den  er  låd- 
«leu  mod  tynde  hår,  men  tillige  overmåde  dejlig  af  farve,  da  den 
)ia  sine  .steder  at  kroppen  er  rødagtig,  andre  steder  gul  og  andre 
Kt«»der  grOn,  eller  for  at  irive  et  tydeligt  begreb  om  dens  farve, 
da  ser  den  ud  som  det  arbejde,  malerne  gjOr  på  stafferinger,  da 
(le  nemlig  lægger  solvfoli  under  og  overstreger  det  med  rod  og 
grun  eller  gul  fernis. 

Vedersø.  170'#.  Præstciiidb.  t.  Bloch.  Huns  Borch. 


Efterskrift  til  1ste  afdeling'. 


At  (leune  afdeling  af  bogen  er  bleven  b&  omfangsrig,  skyldes  den 
omstændighed,  at  jeg  har  medtaget  fire  nye  afsnit  nemlig:  tS.  Havebrug  og 
urter,  10.  Folketro  om  vejrliget,  11.  Mærkedage,  og  12.  Mærketider.  Jc;; 
havde  liggende  en  hel  del  folketro  om  disse  fire  og  vilde  gjærne  liave 
dem  trykt.  Da  jeg  su  syn  tos,  at  de  kunde  passe  temmelig  godt  ind  her« 
var  det  en  selvfølge,  at  de  blev  taget  med.  Læserne  vil  da  sikkert  heller 
ikke  have  noget  væsentligt  herimod  at  indvende.  På  lignende  vis  vil  jt>g 
da  forholde  mig  i  tredje  og  fjorde  afdeling.  Al  den  folketro,  der  haml 
ler  om  barnelivet  og  det  huslige  liv  samt  om  kjæresteri  og  giftennul  vil 
sa  blive  indlemmet  i  tredje  afdeling,  og  hvad  der  bandler  om  vore  fester 
og  ikke  er  medtaget  i  den  tidligere  udkomne  bog,  vil  nu  komme  her. 
Der  er  egentlig  ikke  herved  veget  det  mindste  fra  bogens  plan,  således 
som  den  oprindelig  var  bleven  lagt,  og  hele  kulturbilledet  af  almuens  liv 
vil  nu  blive  ret  fyldigt. 

Forøvrigt  vil  jeg  henvise  læserne  til  det  af  mig  tidligere  udgivne, 
der  har  båret  overskriften:  >Overtroiskc  meninger  og  nid  c  og  findes  i 
>Jy8ke  folkeminder*  fjerde  og  sjette  samling.  Desuden  er  der  i  >Skatle- 
gravcren«  en  hel  del  af  samme  slags.  Meget  af  det  nu  sidst  trykte  er, 
som  det  sees,  samlet  af  folkemindesnm fundets  medlemmer  og  var  bestemt 
til  at  optages  i  >Skgr.<,  men  kunde  ikke  der  få  plads. 

liet  ejendommelige  er  de  her  aftrykte  byremser.  Det  lader  til.  at 
man  har  haft  sådanne  over  i  alt  fald  store  dele  af  landet.  Formerne  her 
ser  just  ikke  ud  til  at  være  gamle,  men  de  kan  meget  godt  være  omform- 
ninger af  ældre  remser,  hvilket  er  ej  alene  rimeligt,  meu  jeg  turde  næsten 
sige  temmelig  sikkert.  Skade,  at  der  ikke  er  blevet  optegnet  noget  af 
den  slags  fra  ældre  tid. 
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2.  tillæg. 


Til  1.    Bystæyne. 

1692.  I  Begtrup  har  de  brugt  en  bybjæp,  som  endnu  er 
til  OK  opbevares  hos  aldermanden.  Deri  var  udskåret  enhver 
mands  monogram.  Aldermanden  skulde  skjære  mærker  i  Igæp- 
pen,  når  de  forså  sig.  Lærer  J.  E.  Rendbæk,  Strands. 

1593.  For  mange  år  siden  havde  vi  her  en  gadepind.  Det 
var  en  lille  firkantet  én,  der  sendtes  fra  nabo  til  nabo,  og  når 
man  fik  den,  skulde  man  til  gade  eller  til  grande,  hvor  byens 
anliggender  blev  forhandlede.  Det  hed:  »Vi  skal  til  gade«. 
Mødestedet  var  her  i  kroen,  men  i  andre  byer  skiftede  det  fra 
den  ene  mand  til  den  anden.  Gadepinden  bruges  endnu  i  Bjolde- 
rup  og  Bylderup.  Hans  Pedersen,  Rørkjær. 

1694.     Her  har   vi  endnu   en    gadepind.     Når  den  bliver 
sendt  om,  så  hedder  det:   »Yi  skal  til  gade«. 
Varnæs. 

1595.  På  NUrre-Bjært  gade,  der  hvor  vejen  drejer  ned  til 

Drejens,    har  der    forhen   ligget  nogle   store    sten,    som   kaldtes 

tingstenene.     Der  sad  bymændene  og  holdt  rådslagning. 

Chr.  V.  A.  Simonsen,  Kolding. 

1596.  Når  gårdmændene  havde  møde  ved  gadekåti;en, 
havde  oldermanden  en  stok,  og  den  blev  der  skåret  en  skure  i 
for  hver  mand,  der  ikke  mOdte.  Når  de  så  holdt  mortensgilde, 
måtte  hver  mand,  der  var  udeblevet,  give  en  pægl  for  hver  gang, 
han  var  bleven  væk.  Senere  blev  det  gOde  lagt  hen  til  næst- 
kommende søndag,  men  fra  først  af  var  det  jo  mortensaften. 

J5rgen  Jdrgensen  Vognsvend,  Flintinge. 

1597.  Bemse  om  mændene  i  Qjerlev, 
Lavst  Broløs  han  æ  haste  betændt, 
Jens  Frandsen  han  æ  rask  å  gesvindt, 
Anders  Lærke  han  hå  så  stakket  nå  fenger, 
Eræn  Smæj  han  wårer  it  længer, 

Pe  Venter  æ  en  deppeteret  mand, 

Jakkob  han  sætte  niesen  i  land, 

Kræn  Pæjeses  Jænns  han  æ  låug  å  smal, 

Smæjen  han  æ  flywwgal, 

Sdren  Jonsen  han  æ  bodde  tyk  å  dr()w, 

Jæns  Baj  han  æ  bodde  vend  å  skOw, 

Frands  Met-i-Bøj  hå  tåw  render  å  en  bæk  ') 

Jens  Enussen  han  jawwe  hans  falk  væk, 

E*  T.  Kristensen:  Det  jyske  almneliv.    Tillægsb.  I.  11 
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Holm  (læreren)  hå  manne  pænng, 

mæn  di  warer  ves  it  ret  lænng, 

SOrren  Daniel  han  slOwwe  bestandig  hjtd, 

mæn  de  hålde  han  åldti  åp  mæ  te  yw\, 

Sø-Lavst  han  æ  stou;er  å  bøs, 

Niels  Mikkelsen  hår  et  gåt  gehør, 

S5rren  Kogger  han  skiener  bådde  i  kiel  å  grun, 

Per  Kusk  bærrer  ed  ud  i  hans  Qætte  luu. 

Pe  Kristian  han  æ  så  fied  som  en  galt, 

hans  sOn  æ  så  yillele  te  å  tor  malt,  ') 

Pe  Svendsen  han  æ  bådde  lure  å  slow, 

Bette-Mads  han  hår  en  arm  så  krom, 

Piil-Ajs  kommer  aldrig  hjem  å  hå  lommer  tomm. 

Pe  Wand  han  måller  sennep  mæ  hans  r5w,  ^) 

Jens  Rank  han  gor  æbag  ætter  å  sæjer  nu  baw  bow^) 

1)     hans  næse  løb  i  baiis  mund. 

')     han  brændte  nemlig  køllen  af. 

•)    vrikker. 

*)    han  vilde  ræde  folk. 

Variant  lil  tillæg  I,  1529.  Peder  Kristenden,  Hald. 

1598.  Fra  Oånaager. 

Jannik  de  er  en  mærkle  mand, 

Hans  Jessen  han  serrer  så  gåt  i  stand, 

Pær  Arresen  han  sier:  Put  put  put! 

Anders  Truelsen  han  sier:  Kom  herut. 

Hans  Lavesen  mæ  hans  lange  ben, 

han  gjOr  Simon  barre  mild  å  vre, 

æ  smej  mæ  hans  suur  sild  (buk.  hejer?), 

Jes  Klavsens  bovs  di  hæænd  så  sidt, 

de  kom  å,  han  tov  sæ  en  pons  få  tit. 

M.  J.  Skov,  Oster-Åbølling. 

1599.  A  ka  en  rim  om  Jæp  i  Klim; 
si  nar  i  Jæpes  kjar, 

dæær  stdr  en  hus, 

dær  æ  mured  å  steyen,  le;er  å  grus. 

Kræn  /mer  war  muurmæjster, 

han  såå,  dænd  sku  wænnd  i  58ter  å  wæjster, 

mæn  der  war  ikkon  jæn  par  spænder 

å  huu;  i  hægge  ænder, 

så  kan  ed  snder  wæær  de  samm,  hwa  wænn  en  wænder ; 

temmermanden  war  JOrren  Styrbæk, 

han  såå:  Dænd  hus  blæsser  snder  wæk. 

Kræn  Hannsen  han  tæAed, 

de  bodde  knaged  å  knæ&ed, 
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mæn  så  kam  Per  Pend 

å  80  derend  å  slou;  en  grend 

å  såå:  De  mo  nåk  wæær  etter  Jæj9es  send. 
Personerne  er  virkelige  og  til  dels  endnu  levende. 

C.  M.  C.  Kvolflgird,  Ajstrup. 

Til  2.  Hegn  og  fred. 

1600.  I  ældre  tid  var  der  så  mange  led  for  vejene  alle 
vegne  på  Lolland.  Når  vi  kjørte  ud,  måtto  vi  have  en  dreng 
medy  der  skulde  lukke  led  op  for  os.  Der  var  led  ved  led.  Så- 
dan kan  jeg  mindes  kirkeleddet  og  storkeleddet.  Endnu  er  der 
et  sted,  som  kaldes  Storkeledshuset.     Jeg  har  været  med  til  som 

dreng  at  lukke  led  op  lige  herfra  og  til  Nysted* 

Iver  Laraen,  Errindlev. 

1601.  Her  har  vi  endnu  en  markmand.  Han  skal  sOrge 
for,  at  hver  mands  kreaturer  hliver  i  den  rette  mark,  og  kommer 
de  deraf  og  ind  på  fremmed  grund,  skal  han  bringe  det  tilbage 
igjen.  Sker  det  tre  gange  efter  hinanden,  tager  han  dyret  eller 
dyrene  Igem  til  byen  og  bringer  det  ind  i  æ  hælle,  som  er  en 
firkantet  lille  indhegning  ved  siden  af  skolen,  omgiven  med  bræd- 
der og  planker.  For  at  få  det  derfra  skulde  ejermanden  fdr 
give  10  pfenning  af  hvert  dyr  til  markmanden.  Forhen  gik  han 
på  omgang  hos  bønderne  og  fik  sin  middagsmad  ved  dem.  Men 
nu  får  han  10  pfenning  af  hvert  kreatur,  når  det  er  sluppet  ud, 
og  når  han  jager  det  ind  i  den  rette  indhegning  ude  på  marken, 
men  20  penning,  når  det  er  kommet  ind  i  æ  hælle. 

H.  Petersen,  Rørkjær  v.  Tønder. 

Til  3.    Hyrderne. 

1602.  Hor  i  Vandel  er  endnu  en  bykjelde  ved  hOjre  side 
på  vejen  efter  Almstok.  Dér,  hvor  nu  smedien  ligger,  var  i 
ældre  tid  en  bakke,  der  kaldtes  Hjordebanken,  og  her  samledes 
byens  kreaturer,  når  de  om  morgenen  skulde  drives  ud  i  heden. 
Der  var  drift  ud  til  alle  fire  verdens  hjOmer,  og  hederne  gik 
temmelig  tæt  ind  til  byen.  Mogens  Jensen,  Vandel. 

1603.  Det  regner,  og  det  suser, 
det  ser  så  gråt  i  sky. 

Gig  nåi  de  arme  hestdreng', 
de  er  så  langt  fra  by, 
tidlig  op  og  sild'  i  seng, 
Fanden  sku  vær*  N.  N.s  dreng. 
Å,  gid  de  nu  var  awten, 
å  måren  Mortensdaw, 
så  haj  æ  min  lOn  fåtjent, 
å  så  kund'  æ  rejs  af.    . 

11* 
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Å  så  tæV  æ  min  pekpak, 

min  siksak, 

min  fljkkjæp(?)^)  å  æ  nak, 

å  så  sæj  æ  gonat 

te  ålld  bysens  pak. 
^)    måske:  jegekjæp.  P.  Skovroj. 

1604.  Det  regner,  og  det  suser, 
det  ser  så  gråt  i  sky, 

de  arme  stakkels  jærre 
de  har  så  langt  til  by, 
de  skidte  skræddere  de  sidder  så  godt  i  ly, 
en  sknld*  tæjj  ham  i  de  venster  ben 
å  smid  dem  ewer  æ  skorsten. 
Bramming  efterskole.  Mathilde  Hansen,  Ravning. 

1605.  Det  regner,  og  det  suser, 
det  ser  så  gråt  i  sky. 

Gud  nåd'  de  arme  hierdreng', 
som  er  så  langt  fra  by. 
Gid  Fannen  had  di  skrærrorer, 
som  serrer  så  gåt  i  ly. 

Kasper  Thaysen^  Barsmark. 

1606.  De  ræjner  å  blæser,  å  wejen  æ  så  kold, 

wi  arme  smo  hOwre  wi  fryser  i  en  båld; 

Guj  gi,  de  war  awten,  å  wi  ku  kom  l^æm, 

å  wi  ku  fo  wo  natter  å  kom  i  wo  seng. 
Wejen:  vinden. 
Fra  Hojene  red  Hjorring.  Marie  Nielsen,  Saltum. 

1607.  Det  regner,  og  det  snser, 

det  ser  så  gråt  i  sky, 

alle  de  arme  hjOvre 

de  har  så  langt  til  by. 
Bramming  eAerskole.  Karen  Sorensen,  Størsbøl. 

Til  4.    Fra  adsklftningstiden. 

1608.  Thomas  Toft  i  Hjemsted  havde  en  datter,  der  blev 
forlovet  med  en  landmåler,  som  opholdt  sig  i  byen  for  at  ud- 
skifte landet.  Af  den  grund  sOrgede  han  for,  at  det  bedste  land 
kom  til  gården.  Senere  fik  hans  kjæreste  en  vissen  arm,  og 
derfor  vilde  hun  ikke  giftes.  Peder  Hansen  blev  gift  med  hendes 
søster  og  fik  gården,  og  efter  ham  hans  sOn  Thomas  Pedersen 
Toft,  hvis  bryllup  stod  1786  med  prokurator  Nikolaj  Becks  dat- 
ter Else  Margrete.  Redaktør  Nicolaj  Svendsen,  Flensborg. 

1609.  Jorddelingen  blev  fuldført  1769  på  Helnces,  og  det 
▼ar  vist  et  af  de  første  steder  i  Danmark.     Bogården  har  altid 
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haft  sin  lod  for  sig  gel?.  Dens  bygninger  hur  i  sin  tid  ligget 
ved  Langøret)  hvor  nu  stranden  går.  Ved  stormfloden  blev  den 
gamle  arne  blottet.  Marken  hedder  endnu  Gammel-ovn.  I  det 
nuværende  stuehus  findes  der  7,  8  spande  af  bøgetræ,  der  er 
sorte  af  røg  og  hårde  som  flint.  De  stammer  vist  fra  den  gamle 
gård  og  er  tilrøgede  dér.  Man  havde  jo  ikke  skorsten,  men  kun 
arne  og  lyre.  p.  Runge,  Helnæs. 

1610.  Maden  blev  inddæmmet  1785  eller  86.  Så  længe 
herskabet  benyttede  den,  kunde  bønderne  ikke  få  dæmningen  op- 
ført, den  vilde  synke.  Havet  brød  igjennem  o.  s.  v.  Men  da 
herskabet  overlod  maen  til  mændene,  så  gik  det  som  en  røg. 
Herremandens  pisk  kunde  ikke  udrette  al  ting,  men  det  kunde 
egennytten.  Husmændene  fik  ingen  part  i  maen,  for  gårdmænd- 
ene narrede  dem  og  gav  dem  sandmarkerne  i  steden.  De  var 
derfor  ikke  med  at  dæmme  sidste  gang.  18  helgarde,  2  halv- 
gårde, præsten  og  smeden  ejer  maen  i  fællep'skab.  På  den  græs- 
ser kreaturerne  om  sommeren,  og  for  at  ingen  skal  slå  for  meget 
på,  så  jagedes  der  (og  jages  der  endnu)  made  to  gange  om  som- 
meren. Tidlig  om  morgenen  kommer  budskabet  fra  oldermanden : 
»Mand  og  dreng  møder  for  at  jage  mac  Kreaturerne  bliver  så 
drevne  sammen  i  en  stor  flok,  og  nu  sees  der  efter,  hvor  mange 
hver  mand  har.  Enhver  har  nemlig  sit  bestemte  mærke,  og  der- 
for kan  der  kontrolleres.  Efter  arbejdet  får  drengen  en  kande 
mjød  på  kroen.  Fra  gammel  tid  er  der  på  en  bestemt  tid  hvert 
år  holdt  magilder  for  at  drøfte  sagerne  angående  maen.  Det 
kunde  da  nok  ske,  at  der  kunde  komme  meningsforskjel  ikke 
alene  om  sagerne,  med  også  mellem  personerne.  En  af  mænd- 
ene vilde  ved  en  sådan  lejlighed  stifte  fred  og  sang:  >0g  al  ting 
jævnes,  når  man  døerc  —  »Undtagen  Havle  bjærg«,  fOjede  en 
af  do  stridende  til  nok  så  rask,  og  det  er  da  siden  bleven  et 
stående  sprikvort.  P.  Runge,  Helnaes. 

1611.  Da  landvæsens-kommissionen  ved  jorddelingen  i  1 790 
havde  fået  ordnet  forholdene  i  SøSøbi/y  fandt  byens  mænd,  at  do 
havde  fåot  for  lidt  jord,  og  klagede  derover.  Kommissionen  fandt 
dog  på  råd.  Der  lå  et  stykke  land  på  en  20  tdr.  Osten  for 
byen  og  yderst  ved  grændsen  af  dens  marker  ned  imod  SøHeafed 
og  Flemløse  sogne.  Her  blev  så  afstukket  9  parceller  på  lidt 
under  eller  over  2  tdr.  land,  og  der  fik  så  hver  af  mændene  et 
stykke.  De  var  alle  fæstere  under  Bosenvoldy  og  endnu  or  de 
3  af  dem  dot.  Disse  parceller  fik  navn  af  profitterne,  og  alle 
hegnene  imellem  dem  går  snorlige  fra  M  til  vest. 

Efter  P.  Jak.  Henrikaen,  Donip  mark,  Flemløae,  ved  P.  C.  Havbjserg. 
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1612.  Det  var  ved  et  ret  mærkeli^^  tilfælde,  at  den  ca. 
300  tdr.  land  store  mose  kom  til  at  høre  til  Moselund.  Denne 
gårds  jorder  grændser  til  Elling,  og  der  boede  en  meget  gammel 
affældig  mand,  da  jordskiftningen  foregik.  Han  var  så  svag,  at 
han  ikke  kunde  gå,  og  man  kjørte  ham  da  ud  i  marken,  den 
dag  det  skulde  gå  for  sig.  Han  sad  på  en  stol  oppe  paa  de 
h5je  bakkor  ved  Elling-siden,  som  grændser  ned  til  mosen.  Da 
han  nu  så,  at  folkene,  som  skulde  sætte  skjel,  begyndte  at  gå 
ud  i  mosen,  råbto  den  gamle:  »For  Guds  skyld  gå  dog  ikke 
derud,  den  slags  jord  kan  vi  få  nok  af  at  betale  skat  af«.  Så 
blev  han  fri  for  mosen.  Moselund  lå  den  gang  så  øde,  at  folk- 
ene dér  hverken  kunde  høre  eller  se  deres  naboer. 

J.  Jensen,  Refiifaalc. 

1613.  Skåphua  var  forhen  på  2600  tønder  land,  Lille- 
NMund  i  Ikast  var  2200  tdr.,  Bygholm  ved  Horsens  2400  tdr. 

Man  kan  selv  anstille  sammenligninger  med  hensyn  til  disse 
ejendomme. 

1614.  Stedet  her  er  lejet  på  500  år,  og  der  skal  gives 
2  kr.  årlig  af  det,  og  så  skal  a  jo  give  kommuneskat  af  det. 
For  øjeblikket  er  det  14  øre.  Ellers  er  der  ingen  anden  udgift. 
Det  er  en  klitlod,  og  a  holder  på  den  to  stude  og  to  køer  og 
17   får.  Kristen  Jepsen,  Rødehas. 

Til  5.    Agerdyrkningen.    Skorene. 

1615.  Anno  1660  den  20.  junius  havde  vi  freds  bededag 
efter  den  store  uro,  som  har  været  her  på  tredje  år.  —  Anno 
1654  udi  sædetiden  in  april  kunde  man  kjøbe  en  skjæppe  byg 
for  11  sk.  og  ringere,  en  skjæppo  rug  for  9  å  10  sk.,  en  skjæppe 
havre  for  4  å  5  sk.  Årene  tilforn  ni.  53,  52  og  51,  da  kost- 
ede skjæppen,  rug  over  3  mark,  byg  2  mark  4  sk.,  havre  1 
mark  2  sk.  skjæppen.  Anno  1665  da  kostede  en  skjæppe  rug 
6,  7  eller  8  sk.,  byg  8  sk.  skjæppen.  —  Anno  1662  den  21. 
april  haver  jeg  hørt,  at  en  ungkarl  Basmus  Madsen  i  Mosobo 
haver  solgt  rug  1  rdl.,  byg  5  mark  s^aeppen,  hvilket  han  haver 
]g5bt  og  hent  i  andre  lande.  —  Anno  1 668  var  her  en  ganske 
dyr  tid  på  foder,  da  kostede  et  læs  gi.  foder  2  slette  daler.  — 
Anno  1670  var  her  lige  så  stor  nød  for  foder.  —  Anno  1690 
var  her  lige  så  stor  nød  for  foder. 

Efter  V.  P.  Seidelin :  Historisk  topographie  over  Dreslette  sogn  1831. 

1616.  Mikkel  Storm  skal  have  ladet  ophænge  en  tavle  i 
kirken  lige  for  kirkedøren  med  den  indskrift:  År  1662  i  M. 
Storms  3.  præstedoms  år  kosted  en  tønde  rug  her  i  landet  20, 
ja  24  slette  daler  —  o  domino  in  qvo  tempora    nos  reservanti! 
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Åar  1H70 — 71  blov  en  tønde  rug  solgt  for  1  daler —  Dominas 
abstulit  dominus  iterum  dedit,  sit  nomen  Del  benedictum  in  æter- 
num  &  c.  Hejla  lib.  dat. 

1617.  Anno  1097  kiOfFte  ...  en  schipe  mg  her  i  Danmark 
for  I  pg.,  det  var  12  sch.  for  1  sch.  Anr.o  1649  var  en  såre 
djr  tid  hos  os  hor  i  landet,  så  en  schippe  rug  koste  3  mark,  en 
schip  byg  2  mark  och  en  schip  haffre  1  mark.  Gud  formild  sin 
vrede  offr  os.  Anno  1654  gielte  en  schippe  roug  her  i  Judtland 
6  sk.  —  Anno  1662  emellum  St.  Hans  dag  och  St.  Oluffes  dag 
gielte  en  schippe  rug  her  i  Judtland  1  rdlr.  Anno  1660  ved 
pintse  kosted  en  schipo  rog  3  mark,  1  schip  biug  2  mark  1 
sk.,  1  schip  aur  20  sk.  Anno  1661  ved  pinste  kosted  en  schip 
rug  3  mark  9  sk.,  en  schip  biug  2  mark  4  sk.,  en  schip  aur 
1  mark.  Anno  1478  koste  en  tønde  tjdst  011  her  i  Danmark 
18  sk.  d. 

Indskrevet  i  Niels  Jespersons  gradual  af  eo  degu  ved  Skjern  kirke. 

1618.  I  kong  Eriks  Menveds  tid  —  forskrækkelig  dyrtid. 
Aar  1315  og  1316,  at  man  i  Lifland  åd  de  nylig  begravede 
døde  af  hungersnød.  1380  god  tid  i  dronning  Margretes  tid. 
1  tønde  rag  5  sk.,  1  tønde  51  2  sk.,  1  ko  3  sk.,  6  pund  smOr 
1  sk.,  1  får  4  hvider.  1798  var  det  en  god  tid  for  den  fattig- 
dom og  armod  i  Danmark.  Da  kjObte  vi  rugen  for  2  rigsdaler 
tønden,  bogtivede  for  2  rigsdaler  tønden.  1799.  Da  begyndte 
det  at  stige  i  prisen,  og  dyrtid  på  det  kjære  rug.  1  tønde 
mg  5  rigsdaler  og  2  mark  lybsk,  1  tønde  boghvede  1  rigsdaler 
og  1  mark  eller  4  mark  lybsk.  1800  blev  det  en  stor  dyrtid 
for  den  fattige.  1  tønde  rug  9  og  10  rigsdaler,  1  skjæppe  bog- 
hvedegryn 2  rdl.  2  mark,  byggiyn  5  mark  lybsk  skjæppen. 
1800.  1  tønde  rug  9  og  10  og  12  og  13  rigsdaler,  1  skjæppe 
boghvedegryn  5  mark  lybsk,  1  skjæppe  byggryn  4  mark  lybsk  og 
8  sk.,  1  tønde  havre  8  sk.  lybsk.  I  Norge:  1  tønde  rug  18 
rdl.,  1  td.    havre  8  rdl.     I  Vallakiet   har  været  3å  stor  hunger, 

at  almuen    har   ædet  mask,    græs  og  bark. 

Gramby,  d.  8  juli  1801.  Claus  Falkenløve. 

1619.  Min  fader  var  tn  udmærket  pl5jemand  og  havde 
hjulplov  i  brug  indtil  1857,  da  den  blev  for  aflægs  og  erstat- 
tedes af  svingplov  i  lighed  med,  hvad  der  skete  rundt  om  i  nabo- 
laget. Men  han  fik  aldrig  det  herredomme  over  svingploven,  som 
han  havde  haft  over  hjulploven,  hvorfor  han  heller  ikke  nogen 
sinde  kom  til  at  lægge  så  gode  furer  med  den  nye  plov.  De 
fleste  plejede  usselt,  men  med  hjulploven  kunde  der  dog  plQjes 
godt,  n-^^r  den  var  rigtig  lavet.     Det  havde  rigtig  nok   sin  store 
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vanskelighed,  og  den  snedker  blev  anset  for  meget  kunstfærdig, 
der  kunde  lave  en  ordentlig  plov.  Der  var  almindelig  kun  1 
eller  2  mænd  i  hver  by,  som  forstod  sig  på  at  plOjo,  da  der 
var  meget  at  tage  i  agt  ved  stillingen  af  de  foiskjellige  dele,  og 
tit  havde  man  med  dårlig  lavede  plove  at  gjøre.  Kun  få  havde 
så  gode  heste,  at  de  kande  nære  sig  med  ét  par  for  ploven. 
Det  var  en  særdeles  vanskelig  ting  at  være  plovlgøring  eller 
plovkask,  da  den  lange  plov  og  de  to  spænd  heste  fordrede  et 
meget  stort  rum  at  vende  på.  Det  stykke  træ,  der  sad  ud  fra 
muldfjælen  og  brugtes  til  at  stryge  den  lagte  fure  med,  kaldtes 
strygen  og  var  slået  på  muldQælen  med  et  par  sOm.  Man  havde 
forskellige  slags  stryger  efter  den  forslgellige  slags  plOjning,  der 
skulde  udføres,  eller  rettere:  efter  den  jord,  der  skulde  plQjes  i. 
Således  var  der  havrelandssiryge,  grOnlands-  og  byglandsstryge 
o.  s  V.  Når  man  drog  ud  at  pOje,  måtte  man  være  forsynet 
med  sin  plovokse  og  et  stykke  favn  træ,  at  Jave  kiler  af.  —  For- 
hen brugte  man  kun  træharver  mod  trætænder  i.  A  kan  godt 
huske  dem.  De  var  l2-bullede,  og  hvert  år  blev  harven  tandet 
op,  det  vil  sige,  den  blev  set  efter  med  tænder  og  forsynet  med 
nye,  hvor  det  behøvedes,  inden  den  toges  i  brug.  Til  tænder 
brugtes  et  stykke  skjær  eg,  som  blev  kløvet  i  passende  stykker, 
og  de  blev  så  dannede  til.  Da  jæmtænder  så  senere  kom  i  brug, 
blev  den  halve  harve  forsynet  med  sådan  nogle.  A  kan  huske 
min  fader  fik  en  sådan  lO-bullet  harve,  de  6  bul  med  trætænder 
og  de  4  med  jæmtænder,  og  det  var  nu  så  meget  stort.  Jæm- 
tænder blev  i  førstningen  betragtede  med  mistro,  ja,  de  blev 
ligefrem  hadede  af  de  gamle.  De  sagde,  at  sådanne  tænder  vilde 
blive  for  hårde  ved  græsningen,  da  jorden  smuldredes  for  meget, 
og  der  så  ikke  kunde  gro  noget  ret  ordentligt  græs  i  stubbeme. 
Endelig  blev  trætænderne  dog  helt  fortrængte  efter  en  hård  kamp 
imod  fordommen.  Min  fader  havde  også  en  tromle  sammen  med 
en  anden  og  den  havde  han  efter  sin  formand.  Det  var  nok 
ellers  den  eneste,  der  var  i  sognet.  De  gamle  såede  meget  gron- 
landsbyg  og  når  en  sådan  plet  var  for  knoldet,  så  skulde  man 
have  tromlen  lånt,  for  at  knoldene  kunde  blive  en  lille  smule 
fladtrykte.  De  simple  agerbrugsredskaber  var  i  det  hele  ikke 
skikkede  til  stærk  jord,  hvorfor  folk  lod  den  ligge,  og  tog  derimod 
fat  på  den  lettere  og  sandede  jord,  der  var  nemmere  at  behandle. 
Forhen  af  mig  trykt  i  Viborg  stiftstidende  nr.  270,  1887.  E.  T.  K. 

Niels  Rnadsen,  Fårup. 

1620.     »Hæec  !   siger  karlen  der    pl5jer,  når   hestene  skal 
gå  lidt  til    venstre.     Til   hdjre    siges:    iHåt!«     Hestene    for  en 
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TOgn  kaldes  den   næhand    og  den    fræhand.     »Kø  fram« !    siges 
til  drengen,  der  i  hOst  kjører  hOstvognon. 

Lorcnts  Petorsen,  Gram. 

1621.  Når  karlfolkene  bavde  ræret  ndo  at  plove  den  første 
dag  i  foråret,  og  de  så  kom  hjem,  blev  alle  d()rene  lukket  for 
dem.  Når  de  så  stod  og  ruskede  i  dem,  blev  der  spurgt  dem, 
hvor  de  vilde  vise  deres  lopper  og  deres  lus  hen.  Så  svarte 
de  gjæme:  »Vi  viser  dem  i  pigens  seng«.  Men  så  måtte  de 
ikke  komme  ind,  for  der  skulde  utQjet  jo  ikke  vises  hen.  Endelig 
svarte  de  hjemme  hos  os:  »I  det  rådne  Igær«,  og  så  blev  de 
lukket  ind.  Råddenkjær  var  en  agerlæng  sønden  for  gården. 
Andre  steder  blev  det  jo  vist  hen  et  lignende  sted  et  stykke  fra 
gården.  Lystrap  v.  Aarhus.  Johanne  Sorensdatter^  Ejstrup. 

1622.  Vi  pl5jede  blot  om  efteråret  til  rugsæden,  alt  det 
andet  blev  liggende  til  cm  foråret.  Det  første  vi  kunde,  skulde 
vi  så  ud   at  plove.  Anders  Kristensen,  Torring  v.  Randers. 

1623.  I  gammel  tid  holdt  man  op  med  æ  opsæd  tre«  hojst 
fire  uger  efter  Peders  dag.  I  omegnen  af  Kliplev  begyndte  op- 
8»det  med  Klipiev  efterårsmarked  og  endte  med  forårsmarkedet. 

M.  J.  Skov,  v^.-AbøUing. 

1624.  Venner  æ  rOnn  æ  røi,  så  ær  æ  mærressøwn  øi. 

1625.  Man  skal  til  klostermarked  24.  aug.  at  sælge  mid- 
dagssøvnen. 

1626.  Tørke  gir  dørke,  vandfløi  lægger  land  øi. 

1624—26.      Mette  Marie  Nissen,  Ørderup. 

1627.  Den  jænn  ti  vil  gjæme  betaal  den  anden,  siger 
bonden.  Efter  lang  tørke  følger  ofte  megen  væde  og  omvendt. 

M.  J.  Skov,  O.-Abølling. 

1 628.  Tyskeforpagteren  (Hildebrandt)  lærte  naturligvis  også 

HelnceS'hoeme    brak,   mærgling,    vandafgravning,    at   dyrke    raps 

o.  8.  V.     Den  første  mand,  der  brakkede,  havde  fået  at  vide,  at 

jorden    skulde   pldjes  fire   gange,   og   så   tilbørlig   harves.     Han 

forsdgte  sig  så  med  et  par  skjæpper  land  i   toften,    og   plOjcde 

og  harvede  dem  fire    gange  på   én  dag.     Dermed  mente  han  at 

have  gjort  sine  sager  udmærket.     En    anden   mand   brakkede  en 

tønde  land  i  sin  toft  på  den  måde,  der  hører  til,  og  han  besåede 

den  så  med  raps  og  avlede  10  tønder,  hvorfor  han  fik  100  ligs- 

daler.     Så  mange  penge  havde  han  aldrig  ejet   fOr  på  én  gang. 

P.  Runge,  Helnæs. 

1629.  Klavsen  på  Urup  fandt  på  denher  hedobrænden,  fOr 
havde  de  aldrig  kjendt  til  det. 
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1630.  Udi  1766  fandt  jeg  lim  vester  oppe  Ted  bækken  og 
lod  opkaste  200  læs  til  at  gjødc  noget  opbrudt  hede  og  nogle 
ubrugelige  og  uduelige  stykker  af  engbunden  for  at  have  noget 
til  at  avle  havre  efter  til  bæsterne.  Et  års  tid  derefter  lod  jeg 
med  stor  bekostning  kaste  lim  ved  Esbæk  bæk,  som  var  bedre 
end  forrige  lim. 

1631.  Næsten  hver  mand  i  begge  t«ogne  har  i  en  del  år- 
inger ladet  kaste  lim  til  jordens  gjødning,  og  meget  af  heden  er 
bleven  opbrudt  og  gj^idet  mod  lim  til  at  så  havre  udi,  ja,  endog 
derefter  har  de  sået  byg  derudi  og  stundum  noget  lidet  rug, 
hvorved  avlingen  til  stederne  er  bleven  forbedret. 

Vinding  1.  dat.  1630—31.  T.  Dorthæus,  Vinding. 

1632.  Kongen  lovede  kolonisterne,  inden  de  kom  her,  at 
de  skulde  få  græs  til  æ  knæ,  men  da  de  kom,  så  var  der  lyng, 
der  kunde  nå  i  efter  der'  mede.  Der  blev  kun  tre  tilbage,  alle 
de  andre  rejste  deres  vej  igjen.  Den  ene  var  i  Knurreborg,  og 
han  hed  Jakob  Ølslæger,  den  anden  boede  oppe  sønden  Store- 
Ryghjcsrg,  og  den  tredje  var  i  LxUe-Rygljærg.  Dom,  der  blev, 
lindede  kongen  så  med  tiende  og  afgifter. 

Peder  Kr.  Andersen  Helle^  Alnutok. 

1633.  Til  Trunderup  by,  Kværndrup,  hører  en  torvemose, 

kaldet  Ikjcdrsmosen,  som  var  fælles   for   byen   indtil   begyndelsen 

af  60eme.     Den    har   efter  de   gamles   fortælling    været   gravet 

over  mindst  2    gange    foruden  den  tredje,    der  nu   arbejdes  på, 

men  det  er  da  ikke  så  sært,   for  bønderne   forstod   sig  i    gamle 

dage  kun   på    at  »skjære«    torven   op,   og   da    d«n    ikke  egnede 

sig  hertil,  kunde  de  sagtens  få  mosen  gravet  over,  da  den  meste 

gik  i  stykker  og  spildtes.     Men  så  kom    der    en    gang  en  mand 

henne  fra  landet,  fra  Nyborgsiden,  og  bad  bymærdene  om  at  få 

en  balk   til   noget    trådetorv    (trædetorv    o:    opæltet  tOrv),    hvad 

han  også  fik.     Ved  den  lejlighed  fik  bymændene  at  se,  hvorledes 

de  kunde  få  meget  stærkere   t^rv    end    hidtil,  og   da  de   således 

havde  lært  kansten,  har  de  altid  senere  æltet  dem  op. 

P.  Jensen. 

1634.  Enkelte  steder  har  de  ler  så  fed,  at  det  formelig 
kan  krybe  op  til  knæerne  af  arbejdsfolkene  undernedon  klæderne. 
Det  kalder  de  trilleler.  I  førstningen  kniber  det  for  komet  i 
sådan  jord,  men  når  det  kan  gro  sådan  op,  at  det  kan  dække 
jorden,  eller  den  bliver  fånnlut,  så  kan  det  gro  for  alvor. 

Askildrup  v.  Rnnders. 

Til  6.    Havebrug  og  urter- 

1635.  Sæt  en  hOnselort  ved  hver  af  de  3  føi-ste  (eller  den 
første)  kålplanter,der  plantes,  så  skal  hOnsene  ikke  røre  kålene. 
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1636.  Store  storme  om  efteråret  og  vinteren  lover  megen 
frugt  næste    år.  1636—36.       M.  J.  Skov,  O.-Åbølling. 

Til  7.    Høslæt. 

1637.  Imellem  Vrensted  og  InKStrnp  er  en  bæk,  der  kal- 
des Tiendebækken.  Den  har  løbet  gjennem  Ingstrup  sø,  som  nu 
er  udtørret  og  forhen  har  været  en  stor  sø.  Der  skete  det  første 
sammenstød  mellem  Knud  den  hellige  og  bønderne.  Den  største 
del  af  det  udtOrrede  ligger  på  Ingstrup-siden,  og  de  siger  der, 
at  det  eng.  der  ligger  på  deres  side  af  bækken,  det  hører  dem 
til.  Men  Vrenstéd-folkene  er  sørøvere  og  vil  stjæle  hø  fra  de 
andre.  Der  har  været  proces  om  det,  og  der  er  falden  dom  for, 
at  dersom  de  tages  på  fersk  gjerning,  så  skal  de  af  med  høet, 
men  dersom  de  kan  komme  over  på  deres  egen  side  med  det, 
så  kan  de  beholde  det.  De  sejler  derfor  over  vod  nattetid  og 
slår  græsset  og  fører  over  på  deres  egne  enge.  Altså  ligger 
Ingstrup-  og  Vrensted-folkene  i  den  tid  på  udkik  efter  hverandre. 
De  havde  sådan  en  stærk  mand  i  Ingstrup,  der  greb  to  eller  tre 
^f  Vrensted-mænd  ad  gangen  og  slæbte  op  til  Ingstrup,  når  de 
var  på  røveri.  Lærer  Rendbæk,  Strands. 

1638.  Venner  å  høvåwwn  begynder  å  knark,  så  kan  æ 
hawer  begønnd  å  ark.  Mette  Marie  Nissen,  ørderup. 

Til  8.    Høstarbejde  m.  m. 

1639.  Når  træerne  drypper  af  dug  på  påskemorgen,  bliver 
sommeren  frugtbar. 

J.  H.  Riis,  Barsmark.  Mette  Marie  Nissen.  Order  up. 

1640.  Nær  do  skiver  i  sønder  å  naer, 

så  ska  en  ta  æ  kowen,  i  lav  de  æ  taer; 

men  næer  de  skiver  i  væster  å  Oster, 

så  kan  en  læ  ed  stå,  så  lænng  en  løster. 
øse. 

1641.  Når  folk  havde  oph5stet,  tog  de  det  sidste  neg  og 
stillede  det  op  et  stykke  fra  dem  henne  på  marken.  Så 
stillede  karlen  sig  baglænds  lidt  fra  det  og  smed  med  strygen 
Len  efter  det  neg.  De  stod  jo  med  ryggen  til  det  og  skulde 
med  den  anden  hånd  have  i  det  modsatte  øre  af  den  side,  de 
smed  til.  Den,  hvis  stryge  faldt  længst  fra,  blev  kaldt  fissefatter, 
og  hans  opbinder  blev  til  fissemutter.  De  to  fik  så  det  neg 
pyntet,  og  selv  blev  de  pyntet  noget,  og  hun  fik  neget  op  på 
kratten,  det  var  jo  gjæme  lidt  mindre  end  de  andre,  så  hun 
kunde  nok  bære  det.  Han  fik  også  hans  le  pyntet,  og  så  spa- 
serede de  to  i  spidsen  af  flokken  hjem  til  gården.     Til  hOstgildet 
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sad  de  som  hædersgjæster  ved  bordenden,  og  de  skulde  altid 
dandse  første  iands.  Der  var  ikke  mange,  der  holdt  af  at  være 
fissefatter  og  fissematter,  for  de  var  altid  skive  for  de  andres 
vittigheder,  —  Den,  der  var  ^^agcst  med  at  få  ophostet,  fik 
gjæme  en  tissemand  i  kornet,  der  ikke  var  hOstet.  Han  havde 
en  flaske  med  lidt  brændevin  i  lommen  og  en  afdanket  stryge 
og  en  gammel  rusten  le,  at  de  kunde  få  dem  en  hjælper,  skulde 
han  jo  forestille.  De  tog  også  et  neg  og  stillede  op  på  hus- 
mOnningen  ved  ham,  der  sidst  kjørte  ind,  for  at  gjøre  nar  ad 
ham.  Andreas  Jensen,  Vonsild. 

1642.  Peder  Olesen,  der  er  kommen  fra  Fejø,  men  bor 
her  ovre,  han  vilde  have  sin  karl  til  at  tie  stille,  mens  han  i 
hOstens  tid  læssede  det  første  læs  kom  af,  der  blev  sat  i  laden, 
for  så  skulde  rotter  og  mus  ikke  kunne  gjøre  det  skade.  Men 
karlen  gjorde  nar  ad  det  og  vilde  ikke.  Sådan  gjorde  de  der 
ovre  på  Fejø,  sagde  Peder  Olesen.  Kristen  Stub,  Birket 

Til  9.  HSstgilde,  tærskning  m.  m. 

1643.  Efter  ophOstningen  får  arbejderne  et  lille  gilde, 
hvortil  der  dandses,  og  der  opvartes  med  grød.  Dett.e  gilde  kal- 
des skyegrøe.  Loreuis  Petersen,  Gram, 

1644.  Her  havde  de  den  skik,  at  den,  der  væltede  i  hastens 
tid  med  et  læs  kom,  han  var  forpligtet  til  at  brande  alle  lysene 
både  ved  bordet  og  i  dandsestuen.  Der  var  jo  mange  lys  klistret 
op  derinde  langs  med  væggene,  og  han  skulde  altid  bruge  fing- 
rene. Ejstrup.  Helms,  Granly. 

1645.  Fra  gammel  tid  har  det  her  på  Hehces  været  en 
ære  at  få  f<frst  udtærsket.  Så  snai*t  komet  var  i  hus,  ja,  selv 
på  regnvejrsdage  i  hOsten,  stod  karlene  på  loen,  og  dermed  blev 
de  ved,  indtil  det  sidste  neg  var  banket  af.  Manden,  drengen 
og  pigerne  måtte  ende  alt  udarbejdet,  kjøre  gjødning,  plQje, 
harve,  så  mg  o.  s.  v.,  og  selv  når  der  kom  en  fremmed  vogn 
i  gården,  blev  karlene  ved  deres  arbejde.  Slagelen  på  plejlen 
var  meget  lækker,  men  til  gjengjæld  blev  den  ført  med  kraft  og 
hui-tigt  fra  den  tidlige  morgen  til  den  sene  aften,  dag  ud  og  dag 
ind.  I  tærsketiden  blev  Helnæskarlenc  meget  blegnæbbede,  og  man 
sagde  om  dem,  at  de  fik  ikke  mere  søvn  end  en  fugl.  De  dygtigste 
havde  udtærsket  til  Mikkelsdag,  og  den  karl  eller  mand,  der 
havde  kom  at  tærske  efter  november,  blev  regnet  for  en  smøl. 
Om  søndagen,  og  når  der  ellers  gaves  lejlighed,  gjaldt  det  om 
at  få  udspejdet,  hvor  vidt  naboerne  var  komne.  Man  vidste  på 
en  prik,   til   hvor  mange  dages  tærskning  der  var,    ikke  alene  i 
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egne,  men  og8&  i  andres  ladogulve.  Var  naboen  eller  den  yærste 
konkurrent  kommen  i  forvejen,  måtte  der  klemmes  endnu  mere 
på.  Med  markarbejdet  gjaldt  det  også  om  at  blive  først  færdig, 
det  var  ikke  alene  en  ære  for  manden,  men  også  for  karlen. 
Helnæs-urene  gik  indtil  halvanden  time  foran  solen.  Om  efter- 
året sattes  stenhegn,  gravedes  vandgrøfter  o.  s.  v.,  og  om  vinteren 
drev  man.  P.  Kunge,  Helnæs. 

1646.  Når  de  på  Langeland  havde  optærsket  om  vinteren, 
skulde  folkene,  der  tærskede,  have  musegilde.  De  fik  steg  og 
varm  mad  om  aftenen.  Fra  Karoline  Rahbek,  Døllefjelde. 

1647.  At  fordrive  kompuger.  Tag  godt  stærk  lud  og 
tobak,  kog  det  sammel,  overvask  laudet,  sparrer  og  lægter  der- 
med, kalk  det  så,  når  det  er  t()rt,  og  kom  nogle  svinelorte  deri. 
Er  proberet. 

Jjaudet  O:  loftet.  P.  Hansen. 

Til  10.    Folketro  om  yejrliget 

1648.  Det  år,  da  der  indtræffer  fuldmåne  2  gange  i  én 
og  samme  måned,  vil  blive  det  bedste  og  frugtbareste  i  århund- 
redet. I  dette  år  indtræffer  tilfældet  ej  blot  i  én,  men  to 
måneder:  Januar  og  marts. 

1649.  Når  havet  ruller  (bruser)  på  NOrresandet,  er  det 
imod  godt  vejr,  men  ruller  det  på  Søndersandet  (sydlig),  vil  det 
blive  ved  med  at  ruse. 

1650.  Når  der  om  efteråret  er  mange  spindelvæv  på  marken, 
vil  de  enten  regne  af  eller  blæse  af. 

1651.  Går  vinden  med  solen  fra  sønden  til  sydvest  eller 
i  nord  og  om  i  nordost,  da  går  den  som  oftest  langsom  og  tem- 
melig regelmæssig  rundt.  Begynder  det  med  uvejr,  ender  det 
med  klart  vejr,  drejer  vinden  sig  den  modsatte  vej,  sker  det 
hurtigt  og  med  store  spring  og  forandrer  sig  til  det  værre. 

1652.  Når  der  om  foråret  falder  megen  tåge,  kommer  der 
om  sommeren  megen  regn.  Falder  der  megen  tåge  om  efteråret, 
kan  man  vente  megen  sne  om  vinteren. 

1653.  Kommer  der  mange  små  hvirvelvinde  f5r  midsom- 
mer, vil  det  give  tetke,  kommer  de  efter  midsommer,  er  det  imod 
vådhed. 

1654.  Røget  luft  giver  tørke. 

1648-54.     M.  J.  Skov,  O.-Åbølling. 

1655.  Når  de  sorte  snegle  går  med  en  klat  jord  på  enden, 

får  vi  regn.     Går  de  med  et  grOnt  blad,  da  får  vi  tOrre. 

A.  Glansen,  Orehavegård. 
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1656.  Vo   nææ    æ   suel   ge   næn  i  en  sæk,    stæ  en  åp  i 

en  bæk. 

Bramming  etter&kole.  Jorgen  Detlefsen,  Tombølgård,  Ala. 

1657.  Får  vi  om  sommeren  regn  tredje  eller  fjerde  dag 
efter  nymåne,  så  får  ri  en  vandet  måne. 

1658.  Får  vi   nymåne   en   mandag,    så   vil  det  også  give 

vand,  især  når  det  er  en  formiddags  nymåne. 
Sml  874  i  tb.  1. 

1659.  Når  det  regner  under  prædiken,  så  vil  det  regne 
hele  ugen. 

1660.  Når  det  regner,  og  solen  skinner,  farer  der  en  skræd- 
der til  Himmerig,  men  så  vil  det  også  regne  dagen  efter. 

1661.  Får  vi  muskrogn,  er  det  til  at  styrke  æ  blæst  med. 

1662.  Findes  der  et  vindfælde  i  hustømmeret  eller  i  et 
boskab,  kan  det  knage  eller  brage,  når  der  er  storm  i  vente. 

1663.  Når  kastevinden  kommer  fOr  bygerne,  så  vil  blæsten 
hurtig  gå  over,  men  kommer  de  samtidig,  vil  blæsten  blive  ved. 

1664.  Fra  den  kant  den  første  torden  i  året  kommer,  vil 
de  fleste  tordenvejr  i  den  sommer  følge. 

1665.  Sort  over  æ  skov  og  hvid  over  æ  hav,  så  er  der 
vinter  i  hov. 

Sml.  465.  1667—1666.     M.  J.  Skov,  O.-ÅbøUing. 

1666.  Når  det  hagler,  så  siger  de  her:  Nu  kommer  der 
sild.     Qrejs.  Jorgen  MadBen. 

1667.  Når   vi  har   mange  sljæmer    små,   søndenvind  med 

regn  da  snart  vi  få. 

Samsø.  Mikkel  Sdrenscn. 

1668.  Når  den  nye  måne  ligger  på  ryggen,  tegner  det 
mod  stærk  frost.  Mette  Marie  Nissen,  Ordernp. 

1669.  Den  første  gang  de  så  nytårsny,  skulde  de  stille 
ude  i  dOren  med  et  stykke  brød  i  hånden. 

Jens  Vånde,  Lendam. 

1670.  Ligger  den  nye  måne  på  ryggen,  får  vi  vinter. 
Ligeledes,  når  man  kan  se  den  i  æ  rnnnd.  Om  sommeren  be- 
tyder det  t5rhed  og  skarphed. 

1671.  Et  hjul  om  sol  og  måne  er  mod  regn  eller  sne. 
Dette  vejrskifte  indtræder  altid  inden  3  dage.  Et  lille  Igul  tyder 
på  stor  forandring,  og  et  stort  hjul  på  en  lille  forandring  i  vejret. 
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1672.  En  regnbue  om  aftenen  tyder  på  godt  vejr,  men 
re§7ibne  om  morgenen  tyder  på  ondt  vejr. 

1673.  Når  der  viser  sig  en  vejrstamp  (stykke  af  regnbue), 
er  det  mod  rusk.  Undertiden  ledsages  den  af  solulve,  som  også 
er  et  slet  tegn.     Mange  vandtapper  tyder  også  på  rusk. 

1670—73.     M.  J.  Skov,  O.-Åbøllling. 

Til  11.    Mærkedage. 

1674.  Sønudas  rææn  en  skii  æ  bevæænd. 

1675.  Ve  manndas  rææn  æ  uug  æ  skæænd. 

1674—76.     JorgeD  Detlefsen,  Tombølgård,  Als. 
Binmming  eflDrskole. 

1676.  Er  nytårsdag  tyk  og  tåget,    så  døer  mange  det  år. 

1677.  Ikke  sy  på  nytårsdag,  det  giver  bulne  fingre. 

1678.  St.  Per  (22.  februar)  skal  enten  læg  bro  eller 
bræk  bro. 

1679.  Når  det  st.  Peders  dag  ikke  kan  blæse  et  halmstrå 
af  møddingen,  får  vi  et  dårligt  foderår. 

1680.  Skinner  solen  meget  Povlsdag,  vil  det  give  mange 
hnsbrande  og  megen  tarre. 

1681.  Skinner  solen  klar  på  st.  Povls  dag,  da  gi'r  det 
krig  og  plag'. 

1682.  Æ  føn  skal  igjemmel  å  kyudmis  nat,  om  de  så  skal 
igjemmel  en  jærnbat.  1676—82.    M.  J.  Skov,  O.-Åbølling. 

1683.  Eyndelmis  fløde  giV  midsommers  grøde. 

Mette  Marie  Nissen,  Ordemp. 

1684.  Fryser  det  Frue  nat,  vil  det  fryse  i  25  nætter  efter. 

1685.  Når  st.  Georg  korsfæster  Gud,  og  st.  Marcus  gjen- 

opvækker   ham,   og   st.    Johannes   bærer   ham,    er  verdens    ende 

kommen.     Nostradamus. 

Når  langfredag  falder  p&  23.  april  (Georgias  dag),  1.  påskedag  på  den 
25.  april  (Marcus  dag)  og  Kristi  legerosfest  på  den  24.  juni  (St.  Hans  dag). 
Det  skolde  indtræffe  1886.  M.  J.  Skov,  O.-Abølling. 

1686.  Trej  daww  fOr  å  trej  daww  ætter  Medardus  (8.  juni) 
er  et  den  ræt  taddersæd.  Mette  Marie  Nissen,  Orderap. 

1687.  Den  nuværende  ejer  af  Brøns  mølle  hans  faders  for- 
mand sagde  Mikkelsdag:  Vorhærr  la  'et  blæjs  åp  te  en  skilling 
meer.  M.  J.  Skov^  OÅbølHog. 
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1688.  Blæser   det   Mikkelsdag,   bliver  komet  dyrt,   biøser 
det  ikke,  bliver  tiden  flov. 

1689.  Mikkelsdaw  still  giV  møjr  å  gill. 

1688—89.     Mette  Marie  Nissen,  Ordemp. 

1690.  Når  det  tordner  Mikkelsdag  (29.  sept.),  vil  det  give 
stærke  storme.  Ånders  H.  Poulsen. 

1691.  Når  st.  SOren  kommer  til  by,  giV  han  køer  og  kalve 
husly  (23.  okt.). 

]  692.     Når  løvet  ikke  fOr  Mortensda^r  falder  af  træerne  og 
vinrankerne,  forestår  en  streng  vinter. 

1693.  St.  Morten    kommer,    som  han  kan  bedst,   til  byen 

ridende  i  regn  og  blæst  (10.  nov.). 

1691—93.     Mette  Marie  Nissen,  Ordernp. 

1694.  Begynder  det   at  fryse  første  advent  søndag,  bliver 
jorden  ikke  optøet  i  18  uger.  M.  J.  Skov,  O.-ÅbøIHng. 

Til  12.    Hærketider. 

1695.  Julrog  gi'r  fast'knog.  M.  J.  Skov,  O.-lbølling. 

1696.  Julerog  gier  fastefog. 

1697.  Imellem  jul  og  faste  bliver  mindre  at  bide  og  kaste. 

1696—97.     Mette  Marie  Nissen,  Orderup. 

1698.  Vandet   skal  nok  komme  til  at  løbe  i  agerrenene  i 
januar,  om  vinteren  end  er  nok  så  hård.     J.  H.  Riis,  Barsmark. 

1699.  En  tør  tvom  (marts)  og  en  våd  april  og  en  kold  maj, 
det  giver  æ  bønder  møjr  hø  å  kvorn. 

1700.  Når  marts  får  ploven  til  at  gå,  april  får  den  atter 
til  at  stå. 

1701.  A  marts  grøi  kommer  it  i  æ  lai. 

1702.  April  gjOr,  hvad  den  vil,  men  msg  gjOr  æ  ko  glsg. 

1699—1702.     Mette  Marie  Ninen,  Orderup. 

1703.  Påskeøsten  holder  ved  i  40  dage. 

L.  Hansen,  Pnestø. 

1 704.  Venner  æ  hunddsiww  gær  vååd  end,  så  gær  di  tOOr  ud. 

1705.  Som  hundedagene  tænde,  så  skal  de  og  ende. 

1704—1706.     Mette  Marie  Nissen,  Orderup. 

1706.  I  hundedagene  blostrer  æ  mål. 

Mål:  regnbyger.  J.  H.  Riis,  Barsmark. 
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Til  13.    Åylsredskaberne. 

1707.  I  Anker  Andersens  tid  (1812—1863)  kom  den 
første  jæmplov  til  Kragelundy  og  denne  plov  findes  vistnok  endna 
på  gården.  Min  fader  fortæller,  at  Anders  Nebel  i  Kragelund 
var  den  første,  som  kom  her  til  egnen  med  en  jæmskovl,  og  dette 
var  en  ganske  interessant  fremtoning.  Han  er  født  1834,  men 
af  et  papir  fra  1825  ser  jeg,  at  der  ved  afhændelsen  af  en 
gård  i  Skygge  blandt  løsøret  nævnes  en  jæmskovl.  Det  mk  da 
forklares  sådan,  at  man  i  det  2  mil  lange  sogn  har  kjendt  jærn- 
skovlen  i  den  vestre  del  mange  år  fOr  i  den  Ostre  del. 

J.  JenBen,  Refshale. 

b  O 


1708.  a.  Krogslgæren.  b.  Fljttere.  c.  Hjulakslen  eller 
bolsteret.  NieU  EristenBen,  Torring  v.  Randers. 

Til  14.    Husdyrene. 

1709.  Det  gik  forhen  ikke  så  nOje  til  med  gamle  heste, 
mange  blev  afkjørte  i  efteråret,  og  så  duede  de  ikke  mere. 
Et  efterår  var  der  på  Bdrkop  mark  kommet  til  at  gå  sådant  et 
gammel  øg  og  græsse.  Ingen  afhentede  det,  og  da  det  havde 
gået  i  nogen  tid,  tog  man  det  ind  og  lyste  det  op,  som  loven 
bød,  i  tre  kirkesogne.  Da  der  efter  dette  ingen  ejer  mældte  sig, 
solgte  man  øget,  der  naturligvis  ikke  var  stort  mere  værd,  end 
hvad  huden  kunde  koste.  De  indkomne  penge  blev  med  det 
samme  drukket  op  i  det  stævne,  der  i  den  anledning  var  blevet 
sammenkaldt.  Det  er  oprindelsen  til  mundhældet:  »Di  skywter 
et  mæ  æ  monnd,  lissom  di  Børkop  mend  gjoor  ve  æ  øgt. 

P.  Pedersen^  Fredericia. 

1710.  Når  en  vrinsk  hest  bliver  slagen  på  hans  pees,  når 
han  vil  springe,  og  den  hovner,  at  han  kan  ikke  få  den  ind  i 
skabet,  så  tag :  æddike,  brændevin,  pis,  lisbomolje,  gåsefedt,  alt- 
sammen lunkent  at  vaske  med.  P.  Hansen. 

1711.  Når  der  var  lg()bt  et  nyt  kreatur,  og  det  skulde 
trækkes  ind,  så  blev  pengepungen  lagt  under  dOrtræet,  for  den 
skulde  det  gå  ind  over.  j.  M.  Tind,  Fårup. 

1712.  Peder  Møller  i  Flintinge  mølle  han  slog  kors  over 
kræet  hver  aften.  Som  ældre  mand  vilde  han  have  hans  voksne 
sdn  til  at  gjøre  det.  »S5n,  har  du  nu  velsignet  kræet ?€  sagde 
han.  »Ja«,  svarede  sOnnen,  men  han  havde  ikke  gjort  det  al- 
ligevel.    Kår  hestene  om  foråret  blev  slupne  ud  på  græsmarken 

B'  T.  Kristcnaen :  Det  jyske  almaeliv.    Tillægsb.  I.  12 
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skul  do  de  løbe  gjennem  tOmmen.  Han  lagde  den  ene  halvdel 
af  den  ned  på  jorden  og  smøgede  den  anden  halvdel  op  over 
ryggen  af  hesten,  der  skulde  løbe.  Han  satte  også  roarenris  i 
markorne  midsommersaften.     (Marenris:  flyverOn). 

Bødker  Rasmus  Jorgensen,  Fliutinge,  81  år. 

1713.  En  tyr,  som  er  dorsk  og  uvillig  til  at  springe,  når 
det  ikke  kommer  af  sygdom  eller  svækkelse,  gives  en  lille  hånd- 
fuld småtskåren  strandløg  (syvilla)  i  en  potte  6\,  og  almindelig 
opnåes  da  den  attråede  virkning.  M.  G  rontoft. 

1714.  Når  en  ko  vU  ikke  blive  tyregal  eller  blive  yssenet 

KjOb  hjortespring  på  apoteket,  kogt  i  51,  indgiv  koen. 

P.  Hansen. 

1715.  Når  en  ko  ikke  vil  løbe,  skal  man  efterhånden  give 
den  et  helt  brød,  men  hverken  mennesker  eller  dyr  må  få  noget 
af  det  brod.  M.  J.  Skov,  O.Åbølling. 

1716.  Når  en  ko  ej  bliver  med  kalv.  Mærkor  man  i  tide, 
at  hun  vægrer  sig  for  tyren,  gives  hende  et  lod  hampefrø,  et 
kvintin  safran  og  lidt  krusemynte,  kogt  på  en  potte  vand,  afsiet 
og  afkjølet.  Eller  et  lod  h5rfrø  på  en  pægl  krusemyntevand, 
som  frasies  og  blandes  i  en  halv  pot  nymalket  mælk,  da  hun 
derefter  gjærne  plejer  at  løbe.  M.  Orontoft. 

1717.  Når  en  ko  har  fået  kalv,  skal  en  lægge  tre  vipper 
i  den  drikke,  de  så  skal  have :  en  rugvippe,  en  bygvippe  og  så 
en  havrevippe.  Mads  Grontoft,  Bedsted. 

1718.  Når  en  pige  første  gang  malker  en  ko,  efter  at  den 
har  ^ælvet,  så  tager  hun  en  saks  og  malker  nu  imellem  de  ud- 
spilede grene.  Lærer  Jensen,  Snave. 

1719.  En  mand  i  Tårs  forlangte  altid,  at  hans  pige  skulde 
»malke  på  skam«,  når  hun  malkede  en  ko  første  gang,  efter  at 
den  havde  kjælvot.  Når  hun  havde  sat  sig  ved  den  og  skulde 
til  at  malke,  skulde  hun  allerførst  trække  tre  gange  i  det  fra 
børen  nedhængende  skam  og  ligesom  malke  i  det,  og  derefter 
tog  hun  så  fat  i  patterne.  Det  skulde  skjærme  koen  for  alt  ondt 
i   det  kommende  år.  Krislen  Abildgård,  V.-Brønderslev. 

1720.  Når  en  ko  malkes  sen  en  torsdag  morgen  eller 
søndag  morgen,  vil  den  komme  til  at  kjælve  ved  dagen.  Træk- 
kes  koen  til  tyr,    efter    at    den  er  malket,    får  den  en  kviekalv, 

men  trækkes  den  hen  f6r,  får  den  en  tyrkalv. 

Sml.  1046.  M.  J.  Skov,  O-ÅbølUng. 

1721.  At  stille  gjennemgang  i  yveret  med  svolster,  voerk  og 
pine  og  hårdhed.     Så   smør   i   været  først   med  lunken    bomo^e, 
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tag  så  komog,  hOnsemog  og  duemog,  lidt  tykt  kalkvand,  ælt 
det  sammen,  varm  det  sammen  i  en  sort  sætte,  bind  det  varmt 
om  yveret  en  gang  om  dagen  frisk,  og  en  gang  daglig  op- 
varmet.    Probatum.  P.  Hansen. 

1 722.  Når  en  ko  får  gjennemgang  eller  ondt  i  livet  og 
kan  ikke  stilles,  så  skal  den  årelades,  og  blodet  skal  brændes  i 
pulver,  og  dette  pulver  skal  koen  indgives  i  vand,  hvori  er  malurter, 
krusemynter,  vojber,  er  kogt  i  dette  vand,  indgives  dette  hlodpulver, 
tiendes  gjort.  P.  Hansen. 

1723.  Et  kviikal  a  en  kvii  er  et  egebol  i  æ  hus.  Det 
skal   blive  en  god  ko.  M.  J.  Skov,  O.-Åbølling. 

1724.  Om  fåreskab  ai  vaske  med.  Tag  og  hjøb  sant  Ellens 
rod  fin,  møddingvand,  honsemog,  grå  svavel  fin,  aske,  figtril, 
stodt,  salt  en  håndfuld,  nyse-urt-rod  1  stykke  fin.  Alt  en  opkog, 
vask  lunkent  daglig.  P.  Hansen. 

1725.  Når  man  får  en  lille  gris,  skal  den  sættes  bag- 
lænds i  stien. 

1726.  Man  må  ikke  give  den  sidste  bid  brød  bort  f.  eks. 

til  hunden,  det  er  at  give  sin  lykke  bort. 

1726—26.     M.  J.  Skov,  O.-Åbølling. 

1727.  Lænkehunden  er  det  første  dyr,  der  slåes  løs  i  til- 
fælde af  ildebrand,  ti  ellers  vilde  gården  brænde  på  ny,  efterat 
den   var    bleven    opbygget.     Der  er  held  ved,   at  storken  bygger 

sin  rede  på  taget. 

V.  P.  Seidelin:  Historisk  topographie  over  Dreslette.     1831. 

1728.  Omkommer  gårdhunden  i  en  ildebrand,  vil  den 
samme  gård  snart  brænde   igjen.  J.  H.  Riis,  Barsmark. 

1 729.  Lægger  nogen  hund  sig  langs  efter  en  dele  på  stuedCrcn 
og  vender  hovedet  mod  dOren,  så  enten  kommer  han  af  gårde 
eller  døer.         Dele  o:  fjæl.  J.  B. 

1730.  Når  en  hund  bliver  bidt  af  en  kat  i  stniben.  Så 
skal  hunden  have  fin  triagelse  ind  i  sød  mælk  først.  Triagelse, 
tyk  terpentin,  hugorm  fint  stOdt,  lidt  hOnsemog  og  lidt  kruse- 
mynte sammenmænget  og  om  halsen  bunden  på  en  klud. 

P.  Hansen. 

1731.  Det  vand,    en  har  blOdt  bergfisk  ud  i,  det  skal  en 

strø  rundt  omkring  huset,  for  det  går  ræven  ikke  over. 

Jens  Murer,  Jegsen. 

1732.  1.    Bliv    hjemme    en  fastelavns  dag  og  gå  ikke  af 

<iit  hus,  så  flyver  dine  bier  ikke  væk. 

2.     Sæt  en  blåurt  i  kuben,  så  beholder  du  og  dem. 

M.  Grontoft. 
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Til  15.    Krægsygen. 

1733.  Min  moder  fortalte,  at  de  i  Jels  satte  køerne  ud  i 
skoyen  i  kvægpestens  tid,  og  beboerne  havde  knn  én  ko,  der 
gik  kvægpesten  igjennem.  Peder  Skau,  Bukshave. 

1734.  I  kvægpesten  døde  alle  kreaturerne  her  i  sognet 
så  nær  som  en  grå  kviekalv,  der  var  sluppen  ind  i  Kjærskoven. 
Da  den  havde  gået  der  en  vinter  igjennem,  fandt  de  den  om 
foråret,  og  den  blev  ved  at  leve.       Lærer  F.  K.  Hansen,  Ølsted. 

1735.  I  kvægpestens  tid  (omtrent  1750)  fik  alle  Jes  Thaj- 
sens  kreaturer  smitte  og  døde  undtagen  et  eneste.  De  lukkede 
en  kalv  inde  i  et  lille  rum  oppe  bag  pisselen  (storstuen)  for  at 
drætte  don  op  der,  og  det  lykkedes,  den  blev  ikke  smittet. 

Pastor  Jensen,  Ringenies. 

1736.  I  kvægpesten  døde  næsten  alle  kreaturerne  ud  i 
Lunde  sogn.  Der  var  mange  beboere,  som  slot  ingen  havde,  og 
det  var  godt,  når  de  havde  en  ko  eller  kalv.  Hvad  der  var  død, 
det  blev  i  regelen  Igørt  hen  til  FrammdevLanghjærg,  og  der  blev 
det  begravet  i  en  kule  i  en  grusgrav.    *Det  sted  kaldtes  Kræhulen. 

Snedker  Lars  Kristian  Pedersen,  Ringe,  N.-Nærå. 

1737.  I  kvægpesten  blev  alle  kreaturerne  her  i  egnen  slået 
ned.  Der  blev  gravet  en  stor  lang  grav  ude  i  strandkanten  i 
skoven  ved  EinsiedeUbarg,  og  så  blev  alle  folk  beordrede  til  at 
drive  deres  kvæg  derud,  alt  hvad  de  havde.  Men  en  kalv  eller 
kvie  løb  fra  dem  på  vejen,  og  de  kunde  ikke  få  fat  i  den  igjen, 
se  'den  overlevede  pesten.  Nu  blev  dyrene  slåede  ihjel  derude, 
og  så  blev  kroppene  smidt  ned  i  den  grav.  Havet  har  nu  taget 
den,  for  det  æder  sig  mere  og  mere  ind,  og  jeg  har  set  benene 
stikke  frem  i  vandkanten.     Det  er  ude  i  gamle  Herreskov. 

Rjobmand  Anders  Nielsen,  KrogsbøUe. 

1738.  I  den  gård  i  B^l^ær^  som  Hans  Pedersen  nu  ejer, 
døde  alle  deres  kreaturer  så  nær  som  én  ko  i  kvægpesten.  Den 
havde  de  i  et  telt  oppe  i  toften,  og  den  blev  da  frelst.  Alt 
hvad  der  ikke  døde  af  sig  selv,  det  blev  slået  ihjel  for  at  fore- 
bygge smitte  for  eftertiden.  H.  Pedersen,  Børkjær. 

1739.  Der  var  en  god  og  en  ond  sygning,  lav  kræpesten 
var.  Når  den  gode  sygning  var  på  egnen,  så  gik  folk  hen  på 
det  sted,  hvor  den  var,  og  fik  det  syge  kræ  til  at  tygge  på  en 
lok  hø  og  gav  deres  eget  kræ,  og  når  de  så  åd  den,  fik  de  syg- 
enen, og  kom  dem  snart  igjen.  Så  blev  de  gjemmelgangs,  det 
vil  sige,  de  fik  ikke  den  onde  sygning.  En  gjemmelgangs  ko 
betalte  de  forfærdelig  dyrt.  Mathias  Pedersen,  Ribe. 
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1740.  I  kvsgpestens  tid  flyttode   beboerne  deres  kvæg  ud 

i  buller,  soiu  de  gravede  ind  i  bakkeskrænterne  og  dækkede  roed 

grene    og   t5rv.     Af   en    sådan  balv    underjordisk    stald   har  der 

været  spor  på  en  mark  i  nærheden  af  Ottesgård  her  i  Baramark. 

En  anden  findes  på  marken  Spiamslykke  ved  Djbvighoved. 

J.  H.  Riis,  Bftrsmark. 

1741.  I  mine  forældres  bus  i  Jesing  ved  Tønder  var  der 
et  brændt  mærke  i  ddrstængerne  fra  forstuen  ind  til  kjøkkenet, 
og  det  sad  i  den  dørstolpe  nærmest  ved  båndtaget.  Så  vidt  a 
husker,  var  der  et  par  bogstaver  med  en  krone  ovenover,  og  det 
betød,  at  der  havde  kræsjgen  været,  der  skulde  de  ikke  gå  ind, 
for  så  blev  de  smittede.  Det  var  altså  i  pestens  tid,  og  det  sad 
der  endnu   1854.  Mathias  Pedersen,  Ribe. 

1742.  Her  i  Vibarg  har  nogle  driftige  unge  gjennemrodet 
i  foråret  den  gamle  rakkerkule  og  gjort  daglige  ypperlige  fangster, 
man  siger  40  lispund  daglig.  Til  sidst  går  vel  menneskebenene 
med  i  denne  indnstrianstalt,  og  vore  forfædres  relikvier  slæbes 
til  England.  —  Fra  Amsterdam  er  11  skibsladninger  komne  til 
Hull  i  foråret  med  denne  moderne  vareartikel.  Man  formoder, 
de  fleste  er  samlede  på  valpladsen  ved  Waterloo,  hvor  heste  og 
stabsofficerer,  soldater  og  ryttero,  artillerister  og  trosknægte  bro- 
derlig lagde  sig  til  hvile  som  gryn  i  et  fad  og  opstår  nu,  fOr  de 
vmtede,  for  at  bringe  mere  hvede  og  flere  kartofler  og  bønner 
på  de  engeske  jorddyrkeres  fade. 

Vib.  samler.     1826,  nr.  51. 

Til  16.    Ulye  og  Tildsyin. 

1743.  Om  den  sidste  ulv,  der  fandtes  hor  på  egnen,  for- 
tælles følgende.  En  mand  i  Finderup  havde  et  følng,  der  stod 
ude  på  marken.  En  nat  kom  ulven  til  det  og  rev  det  ihjel. 
Om  morgenen,  da  karlen  kom  ud  for  at  flytte  det,  så  han  jo, 
hvad  der  var  sket,  og  blev  helt  rasende  derover,  greb  tojrkøllen 
og  sprang  op  på  øget  for  at  sætte  efter  ulven.  Øget  var  lige 
så  ophidset' som  karlen,  kunde  følge  ulven  og  nåede  den  endelig. 

Karlen  slog  nu  ulven  ihjel  med  tOjrkøllen  og  kom  godt  fra  det. 

Pastor  F.  Andersen,  Fiuderup. 

1744.  I  det  såkaldte  TykhOjet  krat  i  Gadbjærg  sogn  har 
gårdmand  Mikkel  Pedersen  for  en  hiilv  snes  dage  siden  skudt  en 
ulv,  der  er  så  stor  som  en  bulbider  og  vejer  imellem  8  og  9 
lispund.  Dens  stumpede  fortænder  røbe,  at  den  er  gammel.  Alt 
i  Qor  sommer  og  senere  i  dette  efterår  havde  bønderne  lagt 
mærke  til  den.  Både  i  Lindballe  og  Gadbjærg  sogne  havde  den 
bidt  flere  hundrede  får. 

Vib.  saml.  1829,  nr.  19. 
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1745.  Mine  forældre  boede  her  ude  vesterpå  efter  Hfjntvig, 
og  de  fortalte  der  ude  fra,  te  to  ulve  var  gået  ind  et  sted  til  ot 
svin,  der  stod  i  et  hus,  som  var  lukket  af  med  tOrv,  og  så  tog 
de  det,  men  svinet  skro^,  og  så  hørte  folk  det  og  kom  efter  dem 
og  fik  svinet  fra  dem.  £t  andet  sted,  hvor  der  gik  en  hoppe 
ude  på  marken,  der  var  hildet,  kom  en  ulv  efter  den,  og  hoppen 
fik  så  hilden  over  nakken  af  ulven  og  holdt  den  sådan,  til  der 
kom  folk  og  fik  den  slået  il^el.  Den  havde  gnavet  både  kjod 
og  hud  af  hoppens  ben.  De  havde  en  klokke  bunden  på  en  af 
kræet,  og  når  den  så  skringlede,  så  skulde  de  ud  og  se  efter, 
for  så  kom  ulven  efter  det.  Den  klokke  kunde  de  høre  en  god 
Qerdingvej  henne.  Kræet  gik  jo  løs  over  det  hele.  Kom  ulvene 
imellem  en  flok  får,  kunde  de  lige  tage  hver  i  sin  ende  af  et 
får  og  skille  det  midt  ad.     Peder  Krist.  Andersen  Helle,  Almstok. 

1746.  Der  er  en  dal  ved  Ulvebakkerne  imellem  StareAlmgtok 
og  LUle-Almsiok,  og  ien  kalder  de  blot  æ  Dal.  Der  gik  en  mand 
igjennem  den  en  aften  med  ot  stort  kar  på  hovedet,  og  han  bavdo 
en  økse  i  hånden.  Da  kommer  der  en  ulv  efter  ham,  og  han 
smider  sig  så  ned  på  jorden  med  karret  over  sig.  Det  var  lige 
så  stort,  han  kunde  være  der,  og  så  fik  han  nytte  af  hans  økse, 
for  ulvene  vilde  skrabe  ind  under  karret  og  der  kom  flere  til, 
men  han  hug  tæerne  af  nogle  af  dem,  og  blev  så  siddende  der 
til  dag,  for  han  turde  jo  ikke  gå  derfra,  og  frelste  livet  på  den 
mÅåe.  1746—47.       Jens  Pedersen  Helle,  Reventlovshede. 

1747.  En  mand  i  Hejnsvig  var  kjørt  en  tur  ud  5sterpå. 
og  det  var  en  hård  vinter.  Han  var  godt  kjørende,  og  havde 
en  god  hingst  bunden  bag  efter  vognen.  Da  han  på  l^emvejen 
om  aftenen  kommer  til  Ulvbakkeme  lige  ned  til  Rød  kirke  og 
kirkegården,  da  kommer  der  en  ulv  efter  ham,  og  den  tudede 
efter  nogle  andre,  så  det  varede  ikke  længe,  inden  der  kom  mange. 
Det  Hlev  så  grov  da,  at  han  slog  hingsten  løs  og  kjørte  efter 
hjemmet  alt  det  han  kunde.  Hingsten  så  han  ikke  mere  til  den 
nat,  men  op  på  andendagen  kom  den  hjem,  og  var  da  i  levende 
live,  men  var  så  grusom  opreven  på  lårene.  Der  var  sporsne 
på  jorden,  og  så  drog  de  ud  efter  at  se,  hvor  den  havde  været, 
og  den  havde  da  været  grumme  vidt  omkring.  De  fandt  da  enten 
5  eller  6  ulve,  ban  havde  slået  ned. 

1748.  Der  var  en  mand  i  Bække,  der  greb  en  ulv  i  hans 
fåresti.  Om  morgenen,  han  kom  og  vilde  lukke  op  for  fårene, 
da  stod  den  lige  inden  d5ren  og  gabte  så  h^jt  ad  ham,  og  så 
jog  han  jo  lige  hans  arm  ned  i  halsen  af  den  og  fik  den  så 
langt  ned,  at  den  ikke  kuixde  bide  ham.    Sådan  blev  han  stående, 
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til  han  fik  folk  råbt  til  hjælp,  og  sidon  fik  han  navnet  Fer  Ulv, 
Fårene  stod  i  et  hus  med  ovre  af  lægter  og  sig,  for  at  det  ikke 
skulde  være  for  varmt  til  dem,  og  så  var  ulven  gået  derop  på 
taget  og  skreden  igjennem.  Peder  Krist.  Anderaen  Helle,  Almstok. 

1749.  Lidt  Ost  for  Barsmarh  skole  ligger  et  hus,  som  i 
frammel  tid  kaldtes  Ulvhus,  og  det  skal  have  fået  sit  navn  af, 
at  folk  drev  deres  får  derind  om  natten  for  at  have  dem  i  sik- 
kerhed for  ulvene.  J.  H.  Riis,  Baremark. 

1750.  Vejen  fra  Stollig  ud  til  den  gamle  landevej  kaldes 
Ulvgrav-forte,  og  nogle  marker,  der  støder  op  til  forten,  kaldes 
Ulvgrav.  Landevejen  på  det  sted  kaldes  Dimmen.  Her  har  været 
en  ulvegrav.  Det  hændte  sig  en  gang,  at  en  spillemand  fra 
Åbenrå  ved  nattetid  kom  gående  med  sin  fiolin  under  armen  og 
vilde  hjem.  Han  vilde  måske  skyde  gjenvej  og  var  nu  så  uhel- 
dig at  falde  i  graven.  Han  opdager  så  til  sin  skræk,  at  der  allerede 
var  faldet  en  ulv  derned.  Han  greb  fiolinen  og  gned  på  den  til 
den  Ijse  morgen.  Da  der  kom  folk  til  og  frelste  ham,  havde 
han  kun  én  streng  tilbage.  J.  H.  Riia,  Banimarfc. 

1751.  På  N.-Hjarup  mark  ligger  et  bjærg,  som  kaldes  Ulve- 
hfijen.  Forhen  var  der  jo  ulve  og  andet  utOj  her  i  egnen.  Så 
skete  den  store  ulykke  på  dagen  fOr  juleaftensdag  1735,  at  en  ulv 
sprang  over  en  dOr  i  N.-Hjarup  ved  æ  sandkro  og  tog  et  barn  og 
løb  med  ud  til  hc^jen.  Konen,  der  stod  i  kjøkkenet,  så  det  og  løb 
efter  den,  men  des  værre,  hun  kom  ikke  tids  nok,  barnet  var  revet 
ibjel.  Hun  løb  med  en  stok  i  hånden,  og  så  blev  hun  angreben  af 
to  rasende  ulve,  der  forfulgte  hende  til  hjemmet.  Manden,  der  kom 
hende  tO  hjælp  med  en  jæmstang,  slog  den  olo  ulv,  så  den  døde 
på  stedet,  og  den  anden  ulv  blev  da  også  slået  ilgol.  Knoklerne 
af  dem  blev  gjemt  på  selve  gården  som  et  minde,  og  min  bedste- 
fader kunde  huske  at  have  set  en  tavle,  der  var  slået  op  i  gården, 
hvorpå  stod :  Her  mistede  jeg  mit  barn  ved  den  sørgelige  ulykke  år 
1735  d.  33de  i  tolvte  måned,  at   en    rasende  ulv  rev  det  ihjel. 

Men  nu  er  tavlen  jo  ødelagt  af  tidens  tand. 

G.  C.  Haugård,  Åbenrå. 

1 752.  Ved  byen  Volsballig  i  Ringenæs  sogn-  havde  man 
gravet  en  ulvegrav,  hvori  ulvene  skulde  fanges.  Der  anbragtes 
en  vippe  over  den,  og  på  den  korteste  ende  af  den  bandt  man 
et  lam  fast.  Når  så  ulven  kom  og  vilde  tage  det,  plumpede  den 
i  graven.  En  nat  kom  en  gammel  kone  og  vilde  stjæle  lammet, 
men  hun  faldt  i  graven  og  satte  sig  forskrækket  i  et  hj()me. 
Xogen  tid  efter  kom  også  en  ulv,  og  den  gik  samme  vej.  Den 
satte  sig  i  det  modsatte  IgOme,  og  de  sad  nu  der  og  var  bange 
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for  hinanden.  Hen  p&  morgenstunden  kom  bjens  folk  og  skulde 
se  til,  hvad  fangst  der  var  gjort.  Så  slog  do  ulven  ihjel  og 
bankede  konen.  .  Pastor  Jensen,  Ringenæe. 

1753.  I  Q^sing  skov  fandtes  endnu  vildsvin  i  begyndelsen 
af  forrige  århundrede.  Hans  Knudsen  i  Gejsing  har  fortalt, 
hvordan  man  bar  sig  ad  med  at  fange  dem.  De  havde  gjæme 
deres  gang  gjonnem  et  hul  i  et  eller  andet  hegn,  og  der  bOjede 
man  så  en  stærk  gren,  som  groede  over  hullet,  sådan  at  den 
dannede  en  bOjle,  og  i  den  gren  satte  man  en  tveægget  kniv 
fast  med  spidsen  nedad  i  en  sådan  hOjde  fra  jorden,  ai  når 
svinet  løb  over  gjærdet  på  det  sædvanlige  sted,  så  måtte  det 
flække  ryggen,  idet  den  tveæggede  kniv  skar  en  lang  flænge  hen 
ad  den.  Kort  efter  forblødte  det  sig.  og  man  opsOgte  da  dyret. 
I  mine  bedsteforældres  tid  havde  svinene  en  gang  været  oppe  i 
OjelbaUe  og  der-  været  inde  i  et  rum,  hvortil  dOren  havde  stået 
åben,  og  så  gjort  fortræd  dér  ved  at  rive  en  del  t5j  i  stykker 
med  deres  hugtænder.  De  havde  jo  raget  det  omkring  ved  at 
søge  efter  føde,  og  havde  da  ikke  alene  spredt  det,  men  også 
revet  det  itu.  Lærer  S.  Thygesen  Schmidt,  Fredericia. 

Til  17.    Folketro  om  andre  dyr. 

1754.  Storken  rejser  til  Bartholomæi  marked. 

Mette  Marie  Nissen,  Ord^nip. 

1755.  Kukmand  Kukmand  kloww, 
hvor  manne  år  må  a  15ww? 

J.  H.  Riis,  Barsmark.     Sine  CalleiieDj  Oster-Hojsted. 


RanTunoItvs  rorta'llinscr 


det  jyske  almueliv, 

aia  iln^  rr  U«vct  ftirt'  I  wmiutii  millll". 
-.1111'    nnkelte  oplyBende  siduatykkci-  fra  imruo. 

tiatnlcxlo  lig  tiptogiiinio' 
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E.  T.  Kriatenacn :  Det  jyske  almueliv.     Tillægab.    n. 


1.     Hoveri  og  arbejdet  til  hove. 

1.  POr  marken  blev  udskift,  gjorde  hver  gårdmand  her 
daglig  hove  til  Lund.  Der  mOdte  to  mand  fra  hver  gård  til  gang- 
arbejde,  og  Oster-  og  Vester -Assels  leverede  kjøretOjer.  Da  udskift- 
ningen kom,  kjObte  hver  sin  lod,  så  vidt  han  kunde.  De  stillede 
hver  morgen  kl.  4  til  hove,    og  vi  skulde  da  hjemme  fra  kl.  3. 

Ane  Jensdatter,  Jegind. 

2.  Vi  gjorde  hove  til  Rathlousdal.  Om  morgenen  kunde 
vi  have  seks  heste  for  en  plov,  og  det  var  tit,  vi  ikke  kom  hjem 
med  mere  end  to.  De  andre  var  falden  på  ageren,  og  så  skulde 
n  enten  hente  dem,  eller  de  selv  kunde  komme  daskende  hjem, 
når  de  havde  ligget  der  en  tid.  Ras  Pedersen,  T&strap. 

3.  Folkene,  der  gjorde  hove  til  Ulstrup ,  kom  tit  hjem 
om  aftenen  med  den  besked,  at  de  skulde  af  sted  anden  dagen 
igjen.  Konen  skulde  så  til  at  vaske  deres  madpose,  og  det  var 
ikke  let  at  få  den  tCr  til  om  morgenen,  så  dårlige  kakkelovne 
de  havde  at  tOrre  ved.  Deiiiæst  skulde  hun  til  at  lave  den  mad 
til,  de  skulde  have  med,  og  først  så  kunde   hun   komme  i  seng. 

Mette  Eatr.  Mogeusdatter,  Kjællinghøl. 

4.  En  gammel  kon^  her  i  Jannerupy  der  hed  Ane  Klov- 
borg og  var  96  år,  da  hun  døde,  kunde  fortælle,  at  hun  havde 
redet  til  Ulstrup  på  hovarbejde  på  en  gammel  hest,  de  havde. 
Hun  skulde  ned  at  rense  og  havde  hendes  skjOrt  slået  op  over 
hovedet  og  soldet  bundet  fast  på  ryggen.  Hun  red  jo  der  ned, 
for  at  hesten  kunde  få  noget  til  føden.      Andera  Batig,  Jannerup. 

5.  Min  moder  fortalte,  at  de  gjorde  hove  fra  Malling 
til  VUhelmsborg,  For  at  komme  tidlig  nok  skulde  både  karle  og 
piger  ride.  Da  skjorterne  kun  var  ti-e  alen  vide,  måtte  pigerne 
samle  dem  op  og  sidde  mod  de  bare  knæ.  Frøs  de  dem,  kunde 
de  lige  svøbe  forklædet  om  dem.  Kirstine  Jespersd.,  Hvilsted. 

6.  Min  moder  sagde  til  hendes  bum:  »Ja,  I  andre  kan 
sagtens  få  jeres  lektier  læst,  for  I  kan  sætte  jer  ved  bordet,  men 
da  a  var  pige  og  gik  til  konfirmation,   skulde    a  stå  i  laden    og 
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tærske,  og  s<^  Ingde  a  min  bog  på  lobalken  og  måtte  stjæle  mig 
til  at  læse  i  den  en  gang  imellem«.  Hun  gik  med  de  andre  til 
hove  på  Åstrup  og  sknlde  rOnse.  I  ffrrstningcn  knnde  hun  ikke 
rigtig,  men  så  gik  de  bag  til  og  tog  i  hendes  arme  og  vilde  så- 
dan lære  hende  det.  Hun  gik  og  vadede  i  sneen  derhen,  4»g 
hendes  skjOrt  var  så  stivfrossent,  at  det  knnde  stå  ene,  når  hun 
trak  af  det  i  laden.  Der  skulde  hun  så  stå  den  hole  dag  ojr 
rOnse.  Mads  Pet^^r  Kristensen,  GrSiining. 

7.  Der  var  en  mand,  de  kaldte  Kræn  Poel,  han  sknldn 
til  hove  tillige  med  do  andre,  og  så  skuldo  de  ligge  ved  hestene 
om  natten.  De  havde  en  sæk  med  at  hyllo  dom  til  med,  nur  det 
var  koldt,  og  denher  Kræn  Poel  havde  også  én.  Så  bildte  de 
andre  ham  ind,  at  han  skulde  ki'vbe  inden  i  sækken,  sA  kunde 
han  bedre  holde  varmen.  Han  gjorde  det  og  faldt  i  sovn,  og  sa 
bandt  de  andre  for  hiim.  Om  morgenen  kom  de  andre  hjem  mod 
hestene  og  skulde  til  hove,  men  Kræn  Poel  kom  ikke,  og  hans 
fader  Povl  ventede  efter  ham.  Omsider  fandt  han  ham.  han  lii 
i  sækken.  Så  tog  han  ned  til  provsten  og  forklagede  de  andre 
og  ønskede  da,  han  skulde  holde  en  straffotale  for  dem,  men  fik 
kun  kort  besked.  Provsten  svarede  blot:  i Jeg  har  sandt  for  Gud 
også  været  skjælms,  da  jog  var  ung«.         Hans  Andersen,  Jenip. 

8.  Strands.  De  have  idelig  hovning  og  en  temmelig 
lang  hovvej,  men  som  de  ere  forstandige  og  tillige  arbejdsomme 
og  hurtige  agerdyrkere,  så  véd  de  at  bestnde  det  alt,  og  dette 
kan  lægges  dem  især  til  ros,  sit  de  have  fået  den  skadelige  hov- 
pose helt  afskaffet,  endskjOndt  de  have  trekvail  mil  til  hove  og 
må  gå  tidlig  og  komme  sildig  hjem ;  må  dog  de,  der  fare  til  hove, 
der  nære  sig  hele  dagen  ud  med  et  stykke  ost  og  brød,  de  kau 
stikke  i  lommen  og  drikke  vand  til.  Ja,  store  gårde  suge  efter 
og  k.in  være  tjent  mod  at  få  avlskarle,  ja,  også  ladefogder  fra 
denne  by.  Ny  kgl.  s.  750.  E.  G.  Begtrup. 

9.  £t  par  piger  fra  LUle  Darum  var  i  hOstens  tid  på 
hovarbejde  på  Kjærgård.  Så  slap  deres  drikke  op,  og  de  gik  da 
ind  på  gården  for  at  få  noget.  Men  kjokkenpigen  svarede,  at 
hun  havde  ikke  tid  til  at  give  dem  noget,  de  kunde  gå  ud  til 
brønden,  og  de  luskede  så  af  med  den  besked.  Den  ene  af  pig- 
erne, som  hed  (ijertnid,  har  fortalt  mig  det  som  gammel  kono. 
Nogle  år  efter,  da  hun  var  biovon  gift  og  kommen  til  en  gård 
i  Lille-Darum,  traf  det  sig  on  dag,  at  der  kom  en  tigger  ind  og 
bad  om  noget.  Konon  kunde  straks  kjende  hende,  det  var  d«»n 
stolte  kjokkenpige  fra  KjaTgård;  hun  tog  hende  med  ind,  gav 
hende  mad  og  drikke  og  snart  mere  klæder,  end  huB  kunde  bære. 
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samt  bad  hende  ved  afskeden  om  at  koEuno  igjen  derind  en  anden 
g^uig.  Mathias  Pedenen,  Allerup. 

10.  I  hvert  sogn  havde  do  både  en  kort  og  en  lang 
lebefjæl.  På  den  stod  der  blot  skrevet:  løbefjæl.  Den  korte 
fj»l  var  for  dem,  der  boede  i  bj^en,  den  lange  for  dem  udenbys. 
Hvor  der  var  kun  enkelte  steder,  var  de  jo  fri  for  fjælen,  og  det 
var  blot  dem,  der  havde  det  daglige  hove,  der  tik  den.  De  folk, 
der  kom  fra  hove  om  aftenen,  havde  bud  om,  hvem  der  skulde 
»f  sted  næste  dag.  Det  forrettede  de  på  stedet,  hvor  lævfjælen 
var,  og  så  skulde  de  sende  bud  omkring.  Når  budec  var  besOrgct, 
flyttedes  den  til  naboen,  og  gik  sådan  på  omgang  fra  mand  til 
mand.  Nogle  havde  frihedshove,  skulde  gjøre  en  dags  slæt  osv. 
De  gjorde  kun  halvt  så  meget  hove  som  de  andre,  og  det  var 
isaT  dem,  der  blev  drillede  af  herregården. 

Kristen  Sorenseo  Daugård,  BuUlundhus,  Fubor^. 

11.  Vi  gjorde  hove  til  Mosegård.  Vi  havde  en  dags  hø- 
slæt og  en  dags  kloverslæt.  Folkene  hjemme  vilde  helst  være 
fri  for  os  om  aftenen,  og  så  trak  vi  22  karle  og  22  piger  op 
til  gården  vod  aftenstid.  Rodemandon  førte  os  an,  og  så  blev  vi 
drevne  ind  i  et  gulv  og  skulde  forestille  at  sove.  Men  vi  sov 
ikke.  En  pige  snappede  i  et  par  karle  og  smed  sig  med  dem. 
Nogle  spasmagere  gik  omkring  og  så  efter,  hvordan  vi  lå,  og  det 
fgorde  08  endnu  mere  årvågne.  Så  snart  fuglene  begyndte  at 
synge,  tog  vi  fat  på  arbejdet  og  slog  til  kl.  8.  Så  kom  musik- 
anterne, og  vi  dandste  i  foderloen,  hvor  der  var  fjælegulv,  til 
kl.  4.  Så  skulde  vi  hjem.  —  I  hOsten  havde  vi  fire  lodder  at 
hoste,  nemlig  til  de  forskjellige  slags  korn.  Hver  mand  havde  el- 
lers sin  ager  at  passe:  plOje,  så,  hOste,  vende  og  kjore  ind.  Et 
kobbel  var  indgroftet,  og  det  var  delt  i  fire  roder.  Hver  af  disse 
fire  roder  var  inddelt  i  22  lodder,  og  vi  havde  alle  slags  kom  i 
dom.  To  og  to  gårde  var  sammen  om  en  lod,  ellers  havde  de 
l)lr»vet  alt  for  smca  at  rejse  efter.  Det  kunde  somme  tider  endda 
være  galt  nok.  1830  var  der  en  lod  nede  ved  Skov  mølle,  den 
ngste  vi  efter  13  gange,  fra  vi  hOstedo,  til  vi  fik  kornet  hjem. 
Vojret  var  noget  ustadigt,  og  komet  var  så  fuldt  af  kartoffeltop, 
^  det  kunde  ikke  blive  tort.  Der  havde  nemlig  året  fOr  været 
kartofler  i  det  stykke.  Der  kom  ikke  ti  hele  kjærve  hjem,  de 
havde  r.llesammen  været  split  ad,  og  det  var  lige  til  Mikkelsaften. 
A  havde  en  gang  fem  hold  klæder  hængende  til  tdrre  i  vor  port, 
og  det  var  umuligt  at  få  det  tOrt.  A  tik  kun  syv  daler  i  I6n, 
*>?  det  tog  al  min  I6n  at  holde  klæderne  på  kroppen. 

12.  Ea    da£:   i   hOsten    Igørtc    vi   til    hove.     Vor    mand 
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hjemme  sagde  til  os:  »Stræb  endelig  at  komme  tilbage,  at  vi 
kan  få  vor  havre  ind  i  eftermiddag«.  Vi  beregnede,  at  vi  kunde 
tage  det  af  to  læs,  vores  og  vor  nabomands  —  to  og  to  gårde 
var  nemlig  sammen  —  og  vi  var  nogle  af  de  første,  der  kom. 
På  marken  måtte  vi  kjøre,  som  vi  vilde,  men  på  vejen  måtte 
ingen  kjøro  forbi  nogen.  Så  kom  vi  tidlig  hjem,  og  vi  fik  vor 
havre  ind,  men  det  blev  sildig,  og  a  måtte  gå  foran  vognen  med 
mit  hvide  forklæde,  for  iit  manden  kunde  se  efter  det.  Da  vi 
var  kommen  hjem,  begyndte  det  at  regne,  og  vi  tykte,  vi  havde 
gjort  et  kup.  n  og  12.     Kirstine  Jespersdatter,  Hvilsted. 

13.  Det    var   i   hOstens    tid,    og   de    skulde   h5ste  i  flere 

dage.  Så  havde  de  sådan  en  stræng  avlskarl,  og  så  får  do  andro 

denher  Birte  Spinkes  sat  bag  efter  ham.  Hun  havde  netop  tyndt 

i  livet  den  dag,  og  så  kiltrede   hun   skjorterne    skikkelig   op,  fA 

de  kunde  se,  det  lob  langs  ned  ad  hende.  Han  hostede,  alt  hvad 

han  kunde,  og  hun    fulgte   snært.     De   andre   kunde   ikke    følge 

med,  for  de  vilde  ikke  så  nær  til  hende.  Han  var  gal  i  hovedet 

og  hug  til,  men  hun  sagde :   »Ja,  host  du  kuns,  a  skal  nok  følge 

med  dig.     De  andre  sagde:   »Det  var  ret,  Birte,  hold  ham  godt 

til  i  dag,  at  vi  kan  få  ham    godt   tilkjørt«.     Hiin    var  jo  ellers 

så  slem  ved  hovbønderue,  men  nu  skulde  han  pudses  af. 

Morten  Jensen,  Damm  præstegård. 

14.  Mig  og  en  gammel  kone  fra  Fåborg  brugte  5  dage 
for  at  rive  et  læs  hø.  Vi  skulde  hverre  det,  men  måtte  ikke 
rive  det  sammen  og  stakke  det,  inden  ladefogden  kom.  Så  gav 
dot  sig  altid  til  «it  regne,  når  høet  var  hverret,  og  så  var  det 
ikke  tjenlig  at  stakke.  Vi  havde  tre  Qerdingvej  at  gå  frem  og 
tilbage,  og  vi  skulde  jo  mode  hver  dag,  til  vi  blev  færdige.  End- 
elig kom  vi  over  det.  Kristen  Daugård,  Fåborg, 

15.  Lav  marken  var  bleven  skift,  vilde  mændene  fra 
Sneum  og  Tjæreborg  kaste  et  markskjel  op  mellem  begge  sognes 
marker.  Derover  blev  Wenzel  Eothkirch  vred  og  sagde:  Om  de 
manglede  noget  at  bestille,  skulde  de  komme  op  til  ham,  så  skulde 
han  give  dem  arbejde.  De  fik  også  bestilling,  for  der  findes 
endnu  to  svære  volde  nordvest  for  Krogsgård,  og  dem  satte  ban 
bondeine  til  at  bære  sammen  i  truge.  M.  Pedersen,  Allerup. 

16.  Da  grevskabet  Skeel  var  gået  under  statskassen, 
blev  det  henlagt  under  Kalvø  amt,  og  for  at  hjælpe  de  forarm- 
ede beboere,  kunde  der  udleveres  dem  dels  sædekorn,  dels  træk- 
dyr. Det  skete  ikke  sjælden,  men  det  vilde  så  to  mænd  i  Mas- 
trup benytte  sig  af,  skjondt  de  ikke  trængte  så  hårdt.  Nu  var 
de  kjede  af  at  gå  til  Kalvø,   og  så  tog  de  hver  en  hest  at  ride 
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på.  Men  for  ikke  at  komme  ridende  til  Kalvø,  slog  de  deres 
hoste  lose  i  Rostved  enge.  På  Kalvø  fortalte  de,  at  de  ingen 
trækdyr  havde  og  klagede  sig  så  jammerlig,  at  godsforvalteren 
forbarmede  sig  over  dem,  så  de  hver  fik  en  hest  at  trække  af 
med.  Men  nu  vilde  skjæbnen,  at  de  skulde  have  det  uheld,  at 
vn  af  deres  heste  var  gået  i  bløde  der  i  engen,  og  de  blev  nødt 
til  at  kalde  folk  sammen  for  at  få  hesten  op.  Det  rygtedes  til 
Kalvu,  og  flnden  på  det  blev,  at  hestene,  de  havde  fået,  atter 
blev  taget  fra  dem,  og  do  drog  hjem,  som  de  var  komne,  og  rid- 
ende på  deres  ogne  heste.  .1.  V.  NiPsen,  Ramten. 

17.  Min  bedstefader  var  gartner  på  Vosnæsgård,  og  det 
var  i  den  tid,  de  havde  skriverdrenge  på  godskontoret.  Så  kom- 
mer hun  en  dag  ned  på  kontoret  til  forvalteren,  og  da  skulde 
forvalteren  netop  til  at  diktere  drengen  noget,  han  skulde  skrive. 
*Xu  skriver  du,  hvad  jeg  dikterer«.  —  >Jo«.  Så  gik  han  og 
bedstefader  op  og  ned  ad  gulvet  og  talte  både  om  det  ene  og 
dot  andet,  og  imidlertid  indskyder  forvalteren,  hvad  drengen  skal 
skrive,  og  da  han  er  færdig,  går  han  hen  og  ser,  om  drengen 
har  skrevet  det  ordentlig.  Da  han  har  kastet  et  <^je  på  det,  ud- 
bryder han:  »li,  da  er  du  da  en  Satans  dreng«.  Drengen  havde 
nemlig  skrevet  hvert  eneste  ord,  forvalteren  havde  sagt.  Han 
farer  sa  ud  for  at  få  fat  i  en  strikke  at  banke  drengen  i.  Imid- 
lertid far  bedstefader  drengen  ud  af  et  vindue,  inden  forvalteren 
kom  tilbage.  Han  var  aldeles  ude  af  sig  selv,  for  han  havde 
nemlig  sagt  en  hel  del  om  gårdens  frue,  og  protokollen  var  pag- 
inoret  og  autoriseret  som  godsets  hovedprotokol.  Bedstefader  råd- 
ede ham  til  at  rive  bladet  ud,  og  det  turde  han  ikke  vel,  men 
bestemte  sig  dog  til  det,  og  det  opdagedes  heller  ikke. 

J.  Holst  Rasmussen,  Tirstrup. 

18.  £n  gårdfæster  C.  i  SlejoUUleVt  der  levede  for  godt 
hundrede  år  siden,  havde  megen  lyst  til  at  spille  kort  med  for- 
valteren og  tjenerne  på  hovgården  (Frijsenborg).  Det  hændte  da 
undertiden,  at  han  spillede  både  heste  og  vog^  bort,  men  så  greb 
han  hovposen  og  vilde  prygle  sine  spillekammerater.  Det  blev 
dog  endt  med,  at  han  slog  så  hårdt  i  bordet  med  hovposen  for 
næsen  af  dem,  at  de  af  forskrækkelse  lod  ham  beholde  sit  kjøre- 
toj,  som  han  så  i  fred  kjørte  hjem  med.  Undertiden  tog  han  til 
Ijoding  for  at  spille  kort  og  blev  borte  i  flere  dage.  Hans  s5n 
måtte  da  hente  ham,  men  da  han  ikke  godvillig  vilde  følge  med, 
tog  sOnnen  ham  på  ryggen  og  bar  ham  ud  af  byen  og  hen  ad 
kirkevejen,  hvor  folk  da  kunde  se  den  gamle  mand  hænge  og 
spjatte  og  sparke  på  sdnnens  ryg  ligesom  et  uartigt  barn. 

P.  C.  Hammeluhr. 
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2.     Snurrige  hovbønder. 

19.  Røde- Jens  i  No  og  hans  gi'andemand  var  hovbender 
til  Volbjærg,  Så  traf  det  sig  en  dag,  de  skulde  begge  to  til  hove, 
men  Jens  blev  hjemme.  Næste  dag,  han  kom  til  hove,  spurgte 
de  ham  om,  hvorfor  han  kom  ikke  den  dag.  Ja,  han  var  und- 
skyldt, for  )ian  havde  ingen  skjorte  at  komme  i,  ham  og  hans 
grandemand  havde  ikke  uden  én  skjorte,  og  den  fællcdes  de  om, 
så  når  den  anden  var  afsted,  kande  han  ikke  komme.  Så  gav 
fruen  ham  lærred  til  en  skjorte.  Lærer  Agerskov^  Lem. 

20.  Bøde-Jens  undskyldte  sig  med,  at  han  ikke  kunde 
komme  til  hove,  for  det  han  ingen  skjorte  havde.  Fruen  taler 
ham  ind  om  aftenen  og  siger,  at  hun  vilde  unde  ham  lærred  til 
et  par  skjorter,  hvor  meget  han  mente  at  skulle  have  til  en  slrjort?? 
»Ja,  min  kone  hun  plejer  altid  at  måle  12  alen  af  til  hver«, 
siger  han.  Så  gik  hun  hen  og  målte  24  alen  af  og  gav  ham 
det,  men  så  skulde  han  også  love  at  komme  til  tiden  siden.  — 
De  fik  frit  Ol  på  gården.  Så  en  dag  siger  Røde-Jens:  »Det  er 
da  noget  farlig  godt  51«.  —  »Synes  du  det,  Jens«,  siger  fruen, 
»jeg  kunde  lade  dig  smage  noget,  der  er  bedre«.  Så  går  hun 
ind  og  får  noget  af  det  gode  6\  til  ham.  »Hvad  siger  du  til 
det,  Jens?«  —  »A  siger,  det  er  noget  Ol,  der  kan  rose  sig  selv, 
det  behover  a  ikke  at  sige  noget  om,  men  det  andet  var  a  jo 
nødt  til  at  skulle  rose«.        Niels  Krist.  Graversen,  Karabæk,  Lem. 

21.  Røde- Jens  kom  en  gang  til  hove  med  én  sort  hose 
og  én  hvid  hose  på  benene.  Så  vilde  fruen  på  VoUtjærg  have 
at  vide,  hvorfor  han  gik  sådan.  Ja,  siger  han,  det  kom  jo  på, 
de  havde  det  så  fattigt  derhjemme,  han  kunde  ikke  evne  at  få 
den  ene  hose  farvet.  Så  vilde  hun  have  at  vide,  hvor  meget  tov 
der  skulde  til  et  par  boser.  Ja,  han  vidste  det  snart  ikke,  men 
han  troede  da  nok,  der  vilde  fire  pund  til.  Så  fik  han  det.  På 
en  lignende  måde  bildte  han  hende  ind,  at  der  skulde  24  alen 
læiTod  til  en  skjorte.  —  En  gang  kom  han  kjørende  om  ved  Vol- 
bjærg og  havde  en  hingst  for.  Så  fik  fruen  5je  på  ham  og  vilde 
have  ham  til  at  bie.  »Nej^  a  må  ikke  bie,  for  a  har  hingst  for, 
og  den  er  urolig«.  —  »Imen  dog  en  hingst,  det  er  jo  da  noget 
farligt  noget  at  have  sådan  et  dyr  for«,  siger  hun.  »Å,  De  skal 
ikke  være  bange«,  siger  Jens,  »han  bryder  sig  ingen  kvindfolk 
om«.  Deraf  kommer  det  sige:  Han  bryder  sig  ingen  kvindfolk 
om  ligesom  Rode-Jens  i  No  hans  hest.  Niels  Madsen,  Lem. 

22.  £n    bonde    skulde    årlig  levere    noget    smOr   i   land- 
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gilde  til  herremaBdcBy  men  det  Tilde  han  helet  eelv  behoWe  eg 
fik  da  spekuleret  ud,  hvordan  han  skulde  bære  sig  mI  her  med. 
Han  f&r  rejet  af  så  meget,  han  skulde  af  med,  og  s&  går  han 
med  dot  op  til  herregården,  hvor  fruen  kom  for  at  tage  inod 
det.  iNå,  det  var  ret,  Hans,  så  kommer  han  med  hans  sm^rc. 
—  »Ja,  a  skal  sige  fruen,  hvordan  a  har  fået  det  samlet  sam- 
men, endskjr^ndt  det  kneb.  Vor  moder  giver  os  nu  hver  aften 
en  klat  emOr  i  vor  grød,  men  a  tager  det  missen  af  og  samler 
det  i  en  bønnek,  for  a  vil,  te  fruen  skal  have  hendes«.  —  »Fj 
fj  nej,  så  vil  jeg  ikke  have  det«.  Ja,  så  kunde  han  også  tage 
det  hjem  igjon,  og  sådan  gik  det,  som  han  vilde. 

23.  Morten  Kytrup  var  gadan  en  spilopmager,  men  gjorde 
ellers  ingen  fortræd.  Da  han  en  nat  gik  på  Tønder  gade  og 
hortc  vægteren  synge,  føjede  han  hfijt  til:  »Ja,  Gud  bevar  dem 
imellem  Tønder  og  Læk«,  raen  da  havde  han  nær  fået  morgen- 
jitjæmcn  i  hovedet.  Han  levede  jo  i  hoveritiden  og  var  ude  at 
grave  t^rv  i  heden  sammen  mod  Jens  Vang.  Da  de  kom  forbi 
Vind  kirke,  var  der  tjeneste,  og  præsten  stod  just  og  bad  for  en 
syg.  Så  satte  Jens  Vang  sig  i)å  fire,  og  Morten  stod  op  på  hans 
ryg  og  sagde  ind  ad  vinduet  ved  prækestolen:  »Lad  også  bede 
for  18  af  vort  sogn«.  Men  han  tik  selv  et  langt  sygeleje,  og 
da  blev  der  bedt  18  gange  for  ham,  inden  han  blev  løst  ud. 
Han  gik  i  den  sidste  tid  og  bar  briendo  ind  til  pigerne  på 
Vosborg  og  hjalp  lidt  med  et  og  andet.  Da  pigerne  en  dag 
havde  slået  en  terrin  i  stykker,  og  Morten  netop  var  til  stede, 
sagde  han  til  bispinden:  »Min  kone  har  aldrig  slået  en  terrin  i 
stykker«.  Hun  spurgte  ham  så:  »Hvor  får  I  jert  postellin  fraVc 
Han  svarte:  »Fra  Vringelborg«.  Det  gav  hun  jo  et  smil  af. 
En  dag  smurte  han  et  brædt,  der  lå  over  gi'aven  at  træde  pil, 
ind  i  gr6n  sæbe,  og  da  den  lille  Evald  så  kom  lobende,  skred 
han  og  faldt  i  graven.  Men  Morten  var  straks  til  rede  og  frelste 
ham  op  og  bar  ham  ind.  Da  han  lå  på  sin  dødsseng,  var  Tang 
nede  at  se  til  ham  og  gav  ham  to  specier,  for  det  han  sådan 
hiivde  smurt  brættet  ind  og  bag  efter  frelst  ham.  Der  var  noget, 
der  trykkede  ham  på  dødssengen,  men  præsten  kunde  ikke  få  at 
vide,  hvad  det  var.  Kristen  Skaderis,  Ulflx^rg. 

24.  Der  var  en  kammerherre  på  Gram,  der  bestyrede  hele 
godset.  En  gang  skulde  den  gamle  kromand  i  Tiset,  Hans  Kri- 
stensen, kjøre  med  ham  til  Ribe,  og  de  kjørte  naturligvis  røen- 
nem  Endrupskov.  Så  siger  kromanden  til  kammerherren:  »Hvad 
siger  De  nu  om  donher  egn? c  Ja,  det  kunde  han  ikke  sige 
nogvt  om,  den  så  jo  noget  dårlig  ud.     »Jac,    siger   kromaaden, 
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»do  er  Få  armo,  at  do  ikko  har  klæder  til  kroppen.«  —  >A*, 
siger  kammerherren,  »do  ser  holt  ordentlige  ud,  når  de  kommor 
ned  tJl  mig.«  —  »Det  kan  a  nok  sigo  Dem  grunden  til,  for  de 
har  kun  én  kjole  og  et  par  BtOvlor  for  hele  byen.  og  det  hænger 
i  skolen.  Når  de  Få  skal  ned  til  Gram  eller  ud  til  Ribe,  går  de 
hen  til  skolen  og  tæjcr  det,  for  der  véd  do  jo,  det  er«.  Den 
snak  gjorde  så  meget,  at  folkene  i  Kndnipskov  blev  fri  for  ud- 
gifter i   et  par  år.  Jens  Thomsen,  Bovlnnd. 

25.  Rugård  ejedes  en  gaug  af  en  overkrigskommissær  Ing- 
erslev og  siden  af  hans  svigersøn  kammerråd  Skot.  I  dennes  tid 
var  der  en  kone  i  Hyllested,  der  hed  Ane  og  var  noget  tunghor, 
liun  kom  en  dag  op  i  skolen  til  et  mode,  hvor  kammerråden  var 
til  stede,  og  bad  om  at  få  et  læs  top  i  lunden.  Han  havde  travlt 
og  svarede  straks:  »Nej,  ikke  denne  gang«.  Hun  svarede: 
»Mange  tak,  hr.  obi'rråd«  —  den  fonige  ejers  og  hans  titel  lob 
jo  sammen  for  hende.  Han  råbte:  »Jeg  siger  nej.«  —  »Tak 
skal  De  ha\  De  er  god  mod  fattigfolk.«  , —  »Men  hun  får  int«t 
træ«,  råber  han  igjen.  »Tak  skal  De  ha',  hr.  oberråd,  så  skal 
den  gjævo  mand  Jens  Povlsen  nok  kjøre  det  hjem.«  —  »A, 
Fanden  med  hende.«  —  »Tak  for  det,  så  retter  a  mig  efter  det, 
farvel«.  J.  V.  Nissen,  Ramten. 

26.  £n  Mand  i  Harrididev  gjorde  hove  til  Åstrup.  En  dag, 
som  han  gik  til  hove,  standsede  han  ved  broen  over  åen  og  ser 
vist  på  noget,  der  ligger.  Det  lægger  herremanden  og  nogle 
fremmede  mærke  til,  og  de  står  og  ser  på  ham,  og  han  mærker 
det  også.  Da  han  har  stået  der  en  tid,  kommer  han  op  til  dem, 
og  de  spOrger  ham,  hv<ad  han  så  på.  »Det  kan  a  hatte  ikke  sige, 
a  har  aldrig  set  så  stort  et  stykke  af  et  menneske  fdr,  det  var 
noget  så  skiækkeligt.«  —  »Hvilken  ende  af  mennesket  var  det?« 
siger  de  så,  »enten  over-  eller  nederenden.«  —  »Det  var  et 
Ftjkke  af  midten«.  Dermed  går  han  hans  vej,  og  de  går  ned  og 
ser  efter  og  finder  —  en  1 .  rt.   Dot  var  til  at  blive  slukøret  over. 

Jens  Sorensen,  Dala  mølle. 


3.     Ligegyldighed  i  arbejdet. 

27.  Når  hovfolkene  fra  Kjærgård  bjærgede  ho  ude  ved 
havet,  brugte  de  meget  at  putte  det  ned  i  nogle  store  huller  og 
dække  tang  over.  Men  fik  ridefogden  dot  at  se,  tvang  han  dem 
til  at  slæbe  høet  op  igjen.  P.  Chr.  Pedenen,  Frøsigg. 
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28.  På  Norhohn  var  Niels  Plavboiff  forpagter.  En  gang 
var  de  ved  at  kjore  ho  ind,  og  Få  siger  en  hovkarl,  der  skulde 
Ftoppc  det  hen,  at  nu  kunde  dor  ikke  være  mere.  Jo,  sigor  Niels 
riavborg,  det  skulde  derop,  ora  det  så  skulde  ud  af  tækket.  — 
Næste  dag  lå  der  10  læB  hø  uden  for  ladeu,  som  var  stoppet  ud 
af  tækket.  Kunde  én  se  sit  snit  at  få  en  stak  hø  eller  to  i  åen, 
Sil  var  den  en  giov  karl.  Folk  vilde  gjærno  gå  til  hove,  og  de 
drak  meget  brændevin.  Soren  Pederaen  Poet,  Hoddc. 

29.  En  dag  var  a  nede  at  slå  ved  åen,  og  der  var  en 
skrå  brink  ned  mod  den  med  noget  græs  på.  A  gik  jo  og  slog 
det  op  fra  åen,  som  a  jo  skulde.  Så  kom  der  en  mand  til  mig 
og  sagde:  »Du  skulde  slå  det  ned  i  åen,  det  har  du  lettere  ved, 
og  så  er  du  også  fri  for  at  rive,  for  hvad  du  slår,  det  skal  du 
ogfå  rivoff.  —  >Ja,  så  flyder  det  væk.«  —  »Det  gj6r  ikke  dig 
noget*,  svarte  han  igjen.  A  var  ung  den  gang  og  gjorde  så, 
lige  som  han  sagde.     Sådan  fik  a  den  kunst  lært. 

30.  En  gang  havde  mig  og  en  anden  mand  af  byen,  Tuger 
i  Ilostrup,  været  til  Vorbasse  marked,  og  vi  kom  silde  hjem. 
Næste  dag  skulde  vi  til  hove  ved  NOrholm,  og  så  skulde  vi  slå 
sivvi.  Vi  slog  så  mange,  at  vi  kunde  lige  ligge  og  sove  i,  og 
så  spiste  vi  vor  mad  og  sov  den  hele  dag.  Ladefogden  skulde 
komme  og  se,  om  vi  bestilte  noget,  uien  han  kom  ikke.  Da  det 
blev  aften,  skulde  vi  ind  på  gården  og  have  en  hovseddel  for  vort 
arbejde.  En  rund  seddel  var  for  en  gangdag,  en  firkantet  for  en 
spænddag  og  en  trekantet  for  en  plovdag.  A  gik  ind  efter  den, 
roen  ladefogden  vilde  ingen  fly  mig,  inden  han  havde  set,  hvad 
der  var  gjort.  Da  a  kom  ud  til  Tøger,  sagde  han,  at  det  kunde 
være  det  samme,  vi  fik  iogen.  Dagen  var  gået,  og  de  kunde  jo 
have  kommet  ud  til  os.  Der  gik  så  en  otte  dags  tid  hen,  og 
hidefogden  vilde  have  haft  os  til  at  gjøre  denne  dag  om  igjen, 
for  der  var  jo  virkelig  ikke  blevet  nogtt  bestilt,  men  vi  holdt  os 
ved,  at  han  skulde  have  kommet  og  set  os  efter.  Endelig  fik  \i 
sedlen.  På  hovsedlorne  stod  stemplet:  NOrholm.  De  skulde  om- 
hyggelig gjemmes,  da  de  hvert  nytnr  blev  talt  op,  og  manglede 
der  én,  skulde  arbejdet  gjøres  om.       20  og  30.    K.  Daugård,  F. 

31.  Den  gamle  Peder  Klode  fortæller,  at  han  har  vaMet 
med  til  at  plante  efter  i  sandflugten  og  til  at  så  oliefrø  der  i 
det  nøgne  sand.  Den  gang  var  der  plantet  marehalm.  De  tog 
så  en  håndfuld  frø  op  af  lommen,  skrabte  med  den  anden  hånd 
et  lille  hul  i  sandet  og  lagde  frøet  deri.  »Vi  tog  hele  hånd- 
fulde fro  og  lagde  på  et  sted«,  siger  han,  »for  dos  hurtigere 
blev  vi  jo  færdige«.    Enhver  fik  sin  portion  frø  at  så,  og  så  var 
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kaa  fri.  En  mand  fra  Tomimg,  der  hed  Knudsen,  barde  opsynet 
derned,  og  plantningen  foretoges  8om  bekjcndt  pft  det  offentliges 
regtting.  J.  Jensen,  Kcfshale. 

32.  Gchejnieråd  Holstein  på  Langcsø  var  ikke  noget  rfeuit 
herskab.  Et  ar  var  der  misvækst,  og  pA  lod  han  dele  kom  ud 
pH  godset.  De  fik  fire  skpr.  rng  for  hvert  barn,  de  havde.  Men 
da  han  nu  var  god  af  sig,  vilde  hans  folk  benytte  sig  vel  meget 
af  ham.  Da  han  nu  opdagode,  at  de  narrede  ham  temmelig 
meget,  når  han  var  borte,  og  gik  og  drev,  fandt  han  pil  at  lado 
kuBk  og  tjener  epænde  for  og  sige,  at  han  vilde  en  tur  til  Odonse. 
Folkene  var  jo  godt  nok  på  deres  plads,  da  hsvn  rejste,  men  det 
varede  ikke  ret  længe.  Da  han  var  en  fjerdingvej  borte,  lod  han 
kusken  kjøre  tilbage  igjen.  Da  do  kom  til  sebanken  i  nærheden 
af  gården,  slog  kusken  en  hel  del  knald  med  ]nsken  for  at  ad- 
\*arc  dem  der  hjemme,  og  det  horte  de  og  var  snart  igjen  pa 
deres  plads.  Men  gehejmeråden  synt<»s  ikke  rigtig  om  det.  »For 
jeg  si*er,  for  jeg  si'er,  jeg  vil  ikke  ha'  den  smækken«,  sagde 
han.  Kristeu  Povlncn,  SjicdBbjærg. 


4.    Ticndevdelsen. 


33.  Godsejeren  overlod  bonden  enkelte  agre  af  sin  egen 
såkaldet  iiendefri  jord  og  muligen  forsømte  ikke  selv  at  tage  igjen 
mere  af  bondens,  men  heraf  fulgte,  at  bonden  angav  lidet  til  ti- 
ende og  foregav  at  have  hOstet  det  meste,  for  ikke  at  sige  alt 
på  den  såkaldte  tiendefri  jord.  Man  fortæller  derfor,  at  i  hin^ 
forvirringens  tider  måtte  præsten  lade  sig  n^lje  med,  hvad  bonden 
selv  fandt  for  godt  at  kiiste  ind  i  hans  gilrd,  nemlig  ikkun  nogle 
få  lokker  strå  med  lidt  kjærne  på.         Søndersø.  Edi;berg. 

34.  Bøndei*no  i  Arre  og  Fåborg  borte  under  Bndmphoim. 
De  havde  over  en  mil  at  kjore  med  tiendekornet,  og  de  blev  da 
enige  om,  at  de  ikke  vilde  kjore  det  helt  til  gården,  men  hlot 
den  mil,  de  var  pligtige  til.  De  bestemte  dem  så  til  at  læsse 
det  af  ved  den  store  dam,  som  fandtes  et  tusind  alen  nordvest 
for  gården  og  nu  er  aldeles  udtørret.  Herskabet  fik  nu  nys  om 
bøndernes  beslutning;  og  så  satte  de  en  skildvagt  ved  dammen 
og  gav  ham  besked  om,  hvordan  han  havde  at  forholde  sig.  Den 
mest  dristige  af  bondeme,  Store-Lars  fra  Gunderup,  var  foran, 
og  da  han  nu  kom  hen  og  Tilde  til  at  læsse  af,  kom  skildvagten 
htn  og  bød  ham  og  dø  andre  bøndør  ind  på  gården.     Der  bier 
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de  betiBTtéde  og  fik  et  heH  gilde.  Sft  kjørte  de  deres  tiendekorn 
ind  i  gården  og  gjorde  det  for  fremtiden.  Fra  den  tid  af  var 
der  ingen  ting  i  vejen  —  herskabet  var  tilfreds,  og  bondeme  var 
ogm.  Siden  don  tid  havde  Teilmann  et  godt  ord  ]^  sig  blandt 
folk.  Peder  Pedersen,  Titm^^j. 

35.  Ejeren  af  Bramminggård ,  Olgard  (?)  forlangte  af  liov- 
bondcmc  fra  Ojih-ding  sogn,  at  de  skulde  kjore  hans  tiendekorn 
hjoni  til  gården.  Min  bedstefader,  Eiisten  Nielsen  i  Tange  i 
frjording,  var  lidt  lovklog  og  mente  ikke,  at  de  skulde  Iqørc  mer 
end  en  mil  med  dot.  Så  talte  han  med  de  andre  mænd  i  Tange 
om  ('et  og  fik  dem  overtalt  til  at  gjøre  ligesom  han.  De  kjorte 
don  mil,  de  skulde,  og  så  væltede  de  komet  af  på  vejen.  Nu 
blov  det  galt,  men  han  vilde  ikke  give  sig,  og  så  måtte  han  en 
rojse  over  til  kongen.  Det  var  jo  en  farlig  tur,  men  han  fik  dog 
udvirket,  jit  ejeren  af  gården  enten  skulde  betale  dem  for  .it  kjore 
dot  hjem  til  sig,  eller  også  skulde  han  selv  hente  det  på  pladsen, 
hvor  de  skulde  kjm-e  det  til.  K.  P.  Frandaen,  BUkjær  »kov. 

36.  Både  kokken  og  skytten  og  gartneren  på  Urup  havde 
hvor  sin  ejendom  at  bo  i.  Kokken  boede  i  det  sted,  der  endna 
h^der  Kokhuset,  og  gartneren  i  Gartnerhuset,  og  skyttens  sted 
hodder  endnu  Jægersborg.  Banken  der  op  til  hedder  Gallibak, 
og  i  daglig  tiile  hedder  det  så:  op  til  manden  i  Gallimark.  Folk- 
ene i  Hansted  skulde  betale  tiende  til  Urup,  og  så  kom  forvalt- 
eren og  tog  hver  tiende  kjærv  på  ageren,  inden  det  var  gjort, 
måtto  de  ikke  selv  tage  noget.  De  skulde  selv  kjøre  det  en  mil, 
mon  heller  ikke  længere,  det  havde  de  fået  oplysning  om.  Vejen 
blov  så  målt  op,  og  fogden  var  selv  med  til  det.  Så  var  der  en 
mil  til  det  sted,  hvor  sk^Hien  boede,  det  var  jo  det,  der  kaldes 
Gallimark,  der  kylte  de  det  af,  og  så  kunde  de  selv  hente  det 
der,  og  gjore  dem  tilpas  med  det. 

37.  På  en  herrogård  nede  ved  Nymindegab  havde  do  i  hov- 
tiden en  vogn,  der  blev  trukken  op  som  et  urværk,  og  når  don 
havde  kjørt  en  mil,  så  ringede  den,  og  så  kunde  den  ikke  kjore 
længere.  36  og  37.     Anders  Blelde,  Riidvad  mark. 

38.  På  det  nordvestre  hjGrne  af  Gleesborg  kirkegård  har 
der  stået  en  kirkelado.  Der  aflæssede  de  bonder  deres  korn,  der 
havdo  for  langt  at  kjøre  til  M*ilgård.     I^rer  Rasmassen,  Olcesb. 

39.  I  hoveritiden  blev  folk  ordrede  til  en  bestemt  dag  at 
levere  deres  skattekoni  i  ILuiders  eller  Århus.  Efterårsskatten 
skulde  botiiles  for  jul,  og  det  længste  det  kunde  vente,  var  i 
halvkelligdagene.     Tre  tønder  vai'  et  stærkt  læs. 

Soren  Favrholt,  Sønder-Øruin. 
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40.  Den  gang  der  var  mølletvang,  da  kunde  mølleren  or- 
dre alle  dem,  der  stod  unde^  hans  mølle,  til  at  kjøre  til  Åbent åy 
eller  hvor  som  helst  han  vilde,  med  hans  kom,  og  de  skulde  også 
kjøre  til  hans  mølle  og  få  møllet.  Siden  blev  det  ordnet  sådan, 
at  når  de  vilde  ikke  det,  så  kunde  de  betale.  De  skulde  også 
rense  møUedammen.  Folkene  her  høite  under  Hellevad  mølle, 
endda  den  lå  to  mil  her  fra  Gjenner,  og  vi  havde  Slibe  mølle 
her  i  kommunen  og  Hunde  mølle  i  Løjt  kommune,  og  do  begge 
var  meget  nærmere  ved.  Så  blev  bønderne  her  ordret  til  at  gjøre 
hovekjøren  fra  Hellevad  molle  og  til  Åbenrå  med  møllokom,  og 
Per  Lassen  fra  Gjenner  og  de  Løjtsognere  var  med.  Lav  han 
kom  ned  til  broen,  der  førte  ud  til  skibet,  som  komet  skulde 
lades  pS,  så  sagde  han:  »Af  vejen,  i  Løjt  drenge,  for  nu  kom- 
mer de  Gjenoerbo  drenge«.  Det  vilde  de  ikke.  Så  kjorte  han 
om  ved  siden  af  deres  vogne  og  råbte  over  til  skipperen,  om  ban 
var  parat  til  at  tage  imod  hans  sække.  »Ja,  er  du  parat«,  svar- 
ode han,  »så  kom  med  dem«.  Det  sagde  skipperen  jo  for  spog, 
for  Løjtvognen  var  nærmest  ved  skibet,  og  ban  holdt  på  siden  af 
udenfor  dem.  Da  stod  Per  Lassen  op  i  vognen,  tog  hånd  i  en 
sæk  og  smed  den  over  en  L^jtvogn  lige  over  på  dækket,  så  sæk- 
ken gik  i  smadder,  og  kornet  spildtes.  »Holdt«,  siger  skipperen, 
»Iqør  af  vejen,  I  Løjtinger,  de  Gjennerboer  kommer  æfor«. 

41.  Lav  den  samme  Per  Lassen  var  ung,  blev  han  for- 
hvervet til  militær  i  Haderslev.  Men  sa  dcsenterede  han  fra  dem 
og  kom  til  Hopbup  kro.  Der  kom  en  skrædder  fra  Haderslev 
efter  ham  og  vilde  snubbe  ham  inde  i  kroen,  og  de  kom  jo  så 
op  at  brydes.  Per  Lassen  troede  ikke,  skrædderen  havde  været 
så  stærk,  og  havde  i  førstningen  ikke  taget  ret  ved  ham,  men 
så  siger  han:  »Hæ-æ,  er  du  så  slem,  så  skal  æ  vise  dig,  hvor 
du  skal  hen«,  og  så  tog  han  ham  og  smed  ham  ud  af  dOren, 
og  de  fik  ikke  fat  på  ham.         40  og  41.     Laurits  Ravn,  Gjenner. 

42.  I  »J.  A.  II«  s.  39,  nr.  107  omtales  Bjærgmanden  i 
Siistrup.  Men  han  boede  i  Fovlum  i  den  gård,  der  ligger  nord 
for  Kårren.  Hans  datter  er  vist  nu  aftægtsko rfe  i  gården,  der 
endnu  kaldes  BjæiTegoen.  A.P.  Lauritsen,  Strandby. 

43.  En  gang  skulde  bonderue  i  Vilslev  levere  skattekorn  i 
OræstedbrOf  det  var  omtrent  1830.  Nu  skulde  kornet  have  en 
vis  vægt  pr.  tønde.  Så  var  der  en  mand,  der  hed  Per  Tude, 
ban  var  ikke  sikker  i)å,  at  bans  korn  det  vejede  nok.  Mens  de 
nu  havde  en  skjæppe  kom  på  vægten  for  at  veje  den,  stod  hans 
heste  der  uden  for  helt  alene.  Som  han  nu  stod  bftjet  over  skjæp- 
pen,  styrtede  h:in  med  begge  arme  ned  i  den  og  sagde:    >Så  for 
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Fanden,  nu  skjenner  Tel  hestener.  Han  fik  derved  lejlighed  til 
at  trykke  kornet  fååan  sammen,  at  det  vejede  tilstrækkelig,  mens 
de  andre  var  ude  at  se  efter  hestene.  Alkærsig,  Mellerup. 
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44.  Der  var  en  herremand  på  Engelsholm,  de  kaldte  ham 
Nordmanden,  og  han  havde  for  skik  som  andre  at  slå  hovfolkene. 
Så  var  der  en  gårdmand  i  LUle-IAine,  der  hed  Jens  Rasmussen, 
hun  sknlde  gjøre  hove  på  gården,  og  så  skulde  han  en  dag  have 
prygl.  Herremanden  kaldte  ham  op  til  sig,  mon  Jens  blev  ham 
for  stærk,  og  hen*en  fik  et  slemt  gilde.  Han  hujede  og  skreg, 
ug  så  kom  der  folk  til,  men  da  lå  Jens  Rasmussen  underneden 
og  klagede  sig:  »Lad  mig  være,  lad  mig  være«.  Siden  havde 
herremanden  sådan  respekt  for  Jens  Rasmussen,  at  uår  han  var 
gal  og  kom  ud  i  laden  til  folkene,  og  Jens  Rasmussen  var  oppe 
i  komgulvet  og  hørte  ham  brøle,  så  Siigdc  han:  »Nu  skal  a  snart 
komme  ned  med  forken«.  Da  sagde  herren:  »Den  store  Jens 
Rasmussen,  jog  tOr  Gud  forbande  mig  ikke  være  her«.  Samme 
mand  havde  en  broder,  der  blev  tagen  til  at  være  soldat,  og  ride- 
foged og  ladefoged  var  kjøi-t  med  ham  til  Vejle.  Så  kom  der 
bud  til  Jens  Riismussen,  at  nu  havde  de  taget  hans  broder.  Han 
havde  en  lille  brun  hoppe,  den  skyndte  han  sig  at  komme  på, 
og  sa  tog  han  en  vindsor  i  hånden  og  hægtode  krogen  i  hans 
knaphul  i  hans  kjole.  Endelig  indhentede  han  vognen,  og  så  red 
han  om  ved  siden  af  den  og  rækker  ned  og  tager  i  nakken  af 
den  ene  af  dem.  Den  anden  vender  sig  til  siden  og  får  at  se, 
at  ham,  Jens  har  fat  i,  han  var  helt  stålblå  i  hovedet  og  gabte 
så  underlig.  Så  si)Orger  han  Jens  Rasmussen:  »Hvad,  vil  han 
slå?€  —  »Nej,  a  vil  kun  føle  til,  om  I  er  varmet.  Med  det 
samme  så  vender  han  sig  til  broderen  og  siger:  »Hvad,  er  du 
her?  hvad  er  du  her  for?  se  til,  du  rapper  af!«  Det  lod  han 
sig  ikko  sige  to  gange,  og  sådan  blev  han  fn  for  at  være  soldat. 
Præsten  sagde  om  den  samme  stærke  mand  i  hans  ligtale  over 
ham:  »Denne  stærke  mand,  intet  kunde  kue  ham,  døden  kunde 
dog  kue  ham«.  Knud  Schmidt,  Bindcballe. 

45.  Msinden  i  Kjællinghøl  mOdte  første  gang  ^  med  en  sten- 
vogn forspændt  med  to  bøller  og  anden  gang  med  stadsvognen 
forspændt  med  to  hingste  og  eu  mand  til  at  dolde  ved  munden 
af  hver  hingst.  Frøkenen  skulde  kjøres  til  Viborg,  men  hun  vilde 
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ikke  med  des  bøléririiig.    Da  haa  aiålte  vf^jen  med  Tognlgidet, 
havde  han  målt  det  en  smule  fejl,  så  han  tabte  derfor  processen. 
Se  J.  A.  n  nr.  127. 

46.  Der  var  en  mand,  a  tjente  ved,  han  vilde  brjdo  Rosen- 
Om  på  NdrJiolm.  Han  havde  mange  heste,  men  a  skulde  allige- 
vel altid  til  hove  med  en  dårlig  hest  og  en  kvie  til  forspand,  og 
det  skulde  a  Igøre  halvanden  mil  morgen  og  aften  med.  Når  en 
en  mand  mOdte  personlig  til  hove,  kunde  han  ikke  kasseres,  om 
han  end  ikke  kunde  bestille  noget.  Kristen  Daagård,  Fåborg. 

47.  Min  fader  manglede  sædehavre  og  gik  hen  til  Ulstrup 
og  klagede  hans  nød  for  inspektøren.  iJa«,  svarede  han,  *når 
maif  giver  dem  en  finger,  så  vil  de  have  hele  hånden«.  Det  tog 
min  fader  lidt  fornærmeligt  op,  for  han  havde  just  ikke  over- 
hieflet  dem,  men  han  svarede  blot,  at  han  godt  vilde  betitle  det. 
Det  var  en  anden  sag,  inspektoren  troede,  han  vilde  have  det  til 
givens  ligesom  de  andre.       Mette  Katr.  Mogensdattcr,  Kjælltnghøl. 

48.  Kjcersgård  havde  eng  lige  ude  ved  havet,  men  bønd- 
erne havde  engstykker  indenfor.  Så  vilde  herremanden  have  dem 
til  jvt  bytte  mel  sig,  og  da  de  ikke  vilde,  fordi  engen  der  3'derst 
altid  forringedes  ved  havslaget,  gik  det  til  rettergang.  Da  dom- 
men var  falden,  og  den  gik  bønderne  imod,  sagde  en  af  dem, 
som  hed  Niels  Engesen,  til  Niels  Oundesen,  der  den  gang  var 
ladefoged  og  særlig  drev  på  ombytningen:  »Dersom  det  er  uret, 
du  gjOr  os,  så  gid  du  brække  begge  dine  lår  og  dine  ben,  inden 
du  kommer  her  ud  af  verden  c  De  gamle  har  også  foiialt,  at 
det  skete  sådan  med  ham.  Mathias  Pedersen,  AUemp. 

49.  Enhver    mand  i    sønder-   og   midt-grandelag  i  Darum 

ejede  en  strimmel  eng  på  Udgi'obe  efter  gårdens  stOrrelse,  og  en 

mand  på  seks  tønder    hartkorn    havde    halvanden    skar   bred  og 

halvtre^e  hundrede  alen  lang.  Det  øvrige  eng  af  Udgrobe  ejedes 

af  l^ærgård.  Så  fik  herren  der  til  hoveds  at  ville  have  hele  dot 

eng,  for  så  havde  de  hele  rådigheden,  og  de  fik  det  også  så  nær 

som  af  præstegården,  to    anneksgårde  fra    Snenmgård   og   så  én 

gårdmand.     De  tre   førstes   enge   kunde    de   ikke  tage,  da   disse 

ejendomme  ikke  hørte  under  Kjærgård,  og  den  fjerde  mand  sagde 

nej,  han  vilde  ikke.   Men  en  dag  gik  han  ved  hovearbejdet  nede 

l)å  Kjærgård  og  rttgto  af  hiuis  pibe.  Det  var  nu  forbudt  at  roge 

der  i  gården,  og  han  blev  så  dumt  til  et  halvt  års  tugthusstraf. 

Men  de  sagde  så,  at  de  vilde  give  ham  det  efter,  hvis  han  vilde 

give   engen  fra  sig.  Han  sagde  nej,  »a  kan   lide    min    straf,  og 

engen  har  a  fæstet,  den  vil  a  beholde«.  6å  kom  han  i  tugthuset. 

men  han  beholdt  engen,  og  det  stykke  jord  ejer  a  endnu. 

F.  Chr.  Pederaoua  fader,  Darum. 
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50.  Herremanden  Lassen  på  Bødslet  havde  16  heste,  og 
dom  brugte  han  jo  at  kjore  i  stads  med.  Så  kom  den  forord- 
ning, at  bønderne  ikke  længere  skulde  gjøre  hoveri,  og  han  lod 
(la  alle  de  16  øg  bedække  én  sommer.  De  holdt  jo  en  nskår 
h»^st  på  gården.  Nu  fik  han  16  plage  ud  af  det,  og  da  de  blev 
to  år,  fandt  han  på  at  ville  have  en  fælled  dyrket  op,  og  det 
arbejde  skulde  min  fader  til.  Men  det  var  svært  med  de  plage, 
d^T  aldrig  havde  været  i  tOj  fur.  En  dag  kom  Lassen  ud  til 
h«m,  og  da  havde  han  ladet  den  ene  få  længere  hammel  end 
(i(*n  anden.  Lossen  troede,  at  han  vilde  ode  den,  og  endskjOndt 
min  fader  forklarede,  at  det  kun  var,  fordi  den  ikke  var  feå  stærk 
som  den  anden,  så  gav  han  ham  en  syv  slag  over  nalcken,  og 
ban  blev  så  dårlig,  at  han  ikke  kunde  plove.  Ved  en  svogers 
hjælp,  der  havde  været  fuldmægtig  på  et  herredskontor,  fik  han 
nu  Fådan  sag  på  herremanden,  at  han  blev  selvejer. 

Niels  BærtelsPii,  Tornbaik,  Hov. 

51.  Der  var  en  kvinde  fra  Bramsløkke,  der  hed  Kirsten 
Rokkenkam,  og  hende  havde  byfogden  været  for  hård  ved;  hun 
havde  vist  tjent  hos  ham,  og  så  havde  han  slået  hende.  Nok 
er  det,  hun  flygtede  og  kom  til  Palles  i  Rorrehy  om  natten.  Så 
gjemte  han  hende  oppe  på  loftet,  og  der  sad  hun  i  otte  dage 
og  kansko  mere  og  spandt.  Endelig  tog  han  sagen  an  for  hende 
ojr  vandt  den.  Da  han  havde  vundet  den,  sagde  byfogden:  »Ja, 
nu  kan  Per  Palle  gjærne  dandse  til  Bramslykke  med  Kirsten 
Kokkenkam  c.  Deiiil  svarte  han:  »Ja,  dandset  med  hende  har 
jog  aldrig,  men  om  også  jeg  havde,  så  véd  vel  byfogden  bedst, 
hvem  der  liar  betalt  musikanterne«.  Samme  Per  Palle  og  to 
andre  gårdmænd  fra  HoiToby  gik  en  gang  over  isen  til  Kjoben- 
havn  den  5te  april.  Det  var  angående  en  sag,  der  skulde  ind 
for  kongen  om  bøndernes  forurettelse  med  hoveri.  Jeg  tror,  de 
vandt  sagen,  men  kan  ikke  huske,  hvad  det  egentlig  var  om,  de 
havde  da  lidt  uret.  Da  do  så  gik  lijem  igjen,  havde  det  begyndt 
:•!  to,  og  den  ene  mand  slap  igjennem  med  sin  ene  stOvlehæl. 
Så  råbte  han:  »Hjælp  os,  Hen*e  Jesus!«  Isen  holdt,  til  de  kom 
over  til  Falsters  grund,  og  de  holdt  den  vandring  for  så  mærk- 
«lig,  at  de  havde  skrevet  det  i  min  oldemoders  bibel.  Per  Palle 
var  nemlig  min  mormoders  fader.  Min  moder  var  fra  Horreby, 
og  hendes  moder  også  fra  Horreby.  Det  var  folk,  der  var  forud 
fyr  deres  tid.  Ane  Hanseo,  N.-Orslev. 

52.  HolmegåråB  bønder  hjivde  en  ledig  vognkjæp  i  vognen 
til  at  værge  sig  med,  når  de  kjørte  ud.  En  gang  mOdte  de 
herremanden.  Han  råbte  til  dem,  at  de  skulde  kjøre  til  side, 
men  de  svarede,  at  de  kjøiie  kun  af  vejen  for  Krabbe.  Da  herre- 

£.  T.  Kristenaen :  Det  jyske  almueliv.     Tillægsb.    U.  2 
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manden  derpå  svarede,  at  han  var  Krabbe,  kjørte  de  til  sido. 
Han  blev  så  glad  over  don  udviste  djærvhed,  at  han  derefter 
gav  dem  et  anker  Ol.  Lærer  Hansen,  Peders-trup  v.  Lov. 

53.  Pil  Shjærsø  ved  Æboltoft  boede  for  en  100  ar  sidon 
en  adelig  major,  og  samme  tid  ejedos  Rugård  af  en  prokurator. 
Majoren  var  fortrydelig  over,  at  cii  borgerlig  ejede  en  gård,  d<*r 
var  bedre  ond  bans,  og  dot  kjemlto  bondorue  godt.  En  dag  var 
en  af  bøndonie  i  Holme  kjørondo  til  Æbeltoft  med  torv.  Pa 
hjemvejen  blev  han  indhentet  af  majoren,  dor  kom  kjorende  i 
karet  med  fire  for.  Da  bonden  mærkede,  hvem  der  kom  bag\*ed, 
kjørte  han  ganske  stille.  Majorens  kusk  hug  knald  den  ene  gantr 
efter  den  anden  for  at  få  ham  til  at  kjøre  til  side,  og  da  d«*t 
ikke  hjalp,  råbte  majoren  ud  af  vinduet:  »Kjør  til  side,  dit 
asen!«  —  »Nej,  gu  gjOr  a  ikke  noj«,  svarede  han  og  begyndt«' 
at  kjore  til,  majoren  ligeså,  og  tilsidst  gik  det  i  flyvende  fart 
bfide  gjennem  Dråby  og  Skjærso  skov.  Majoren  råbte  til  knsken : 
»Kjør,  om  så  hostone  styrter!«  Sådan  blev  do  vod  til  dot  stod, 
hvor  vejen  drejer  om  til  Skjærso.  Da  majoren  kjorer  dor  iinl 
ad,  holdt  bonden  pludselig  stille,  sprang  af  vognen,  lob  tva*rs 
over  engen  og  smed  sig  ned  på  Skjærso-vejen  tæt  foran  maj<»r- 
ens  vogn.  »Ak,  nådige  herre,  tilgiv  mig«,  råbte  han,  »a  skubU* 
bare  have  vidst,  det  var  Dem,  så  havde  a  ikke  gjort  dot,  men 
a  troede,  dot  var  denher  forbandede  y)rokurator  fra  Kugård.«  — 
»Stå  opr ,  siger  majoren,  »hvorfor  kjørte  du  sådan?«  —  »A  yildo 
vise  sådan  en  pjalt  prokurator,  te  vi  fra  Holme  var  gammel- 
adolige  bønder,  der  ikke  behøvede  at  stikke  op  for  ham.«  — 
»Det  var  bravt  tænkt,  min  sOn,  kom  horhen  c  Så  gav  han  hnm 
en  rigsdaler,  og  det  var  mange  jjonge  i  de  tider.  Se  så  snu 
kunde  den  bonde  være.  Han  bukkede  og  takkede  jo  og  tog  sig 
bagefter  et  godt  giin  af  majoren.  J.  V.  Nissen.  Ramten. 

54.  En  karl,  der  tjente  i  Ladrgånlen  ved  Skanderborg,  stinl 
en  dag  og  skyvlede  vandfurer  op  inde  i  en  rugmark.  Der  var 
en  sti  tværs  over  marken,  og  don  blev  ellera  befaret  af  både 
gående  og  rideudo,  men  var  nu  plovet  og  sået  tiL  Så  kom  grtv 
I'rijs  ridende  hen  imod  karlen.  Xu  vilde  han  ikke  have  furen 
trampet  ned  lige  straks,  og  han  stillode  sig  i  vejen  og  sagde: 
i  Her  går  ingen  færdsel  over.«  —  »Véd  du,  hvem  jog  or,  jog  t*r 
gieven  fra  Vedelsliind.«  —  »Ja,  li  vad  enten  du  or  Fandon  i  helv- 
ede eller  greven,  så  kommer  du  ikke  om,  og  for  resten  er  vi  t«) 
ikke  dus«.  Så  tra^kker  greven  ridoj)iskon,  men  karlen  lofter  skovlen. 
Da  siger  grovon :  »Du  or  don  første  karl,  jeg  har  truflfet  i  Dan- 
mark, vil  du  tjene  mig?«    —   >^Noj,  a  skal    blive    ved    min    Lus- 
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bond  et  &r  til«,  svarer  karlen.  >Ja,  jeg  kan  nok  tænke  det,  han 
beholder  dig  nok,  når  han  har  fået  dig.  Der  har  du  nu  en  papirs- 
daler,  så  kan  jeg  vel  ride  videre,  for  hvad  enten  jeg  rider  frem 
eller  tilbage,  gjOr  jeg  jo  lige  megen  skade.     Så  lod  karlen  ham 

slippe  forbi ;  han  holdt  jo  også  midt  i  indtægten. 

Thomas  Søndergård,  Kntrup. 

55.  Min  fader  fortalte  meget  om,  hvordan  de  gjorde  hove 
til  Esivadgård.  En  gang  var  de  der  for  at  kjøro  korn  hjem,  og 
sil  gav  dot  tordenregn  hen  på  eftermiddagen.  De  blev  lige  godt 
ved  at  kjøre,  til  herren  kom  ud,  så  skulde  de  jo  holde  op.  Han 
gik  i  gule  skindbukser,  og  så  råbte  han  til  dem:  »Hold  nu  op!« 
Da  var  der  en  bonde  fra  KisHm,  han  hed  Kræn  Jensen  og  var 
sådan  en  spasmager,  og  så  tager  han  ordet  og  siger:  Da  er  det 
missel  ikke  'godt  vejr  i  dag,  husbond,  til  doher  læderklæder '^. 
De  var  en  gang  i  hoslætten  ved  at  kjøro  græs  i  land,  for  engen 
var  blod.  Så  kjørte  denher  Kræn  Jensen  hans  heste  ned,  og  den 
pne  kom  af  med  livet.  Men  hjin  var  ikke  forknyt  over  det.  Nogle 
kvindfolk  stod  og  græd  og  klagede  dem  over  den  sQlle  mand,  der 
sådan  skulde  miste  den  hest.  Så  siger  han:  :rDet  skal  I  missel 
ikke  græde  for,  bitte  kvindfolk ;  hvad  vil  I  give  mig  for  det,  den 
pissede  med?«  Så  havde  de  det  at  grine  ad.  Den  Siimme  mand 
havde  altid  et  par  gode  heste.  En  gang  spurgte  hen-en :  »Hvad 
fodrer  du  ^dine  heste  med,  siden  de  ser  så  godt  ud?«  —  »Å«, 
siger  han,  »de  får  missel  ikke  andet,  husbond,  end  noget  af  det, 
farene  åter,  og  så  en  borren  lyng  af  Kisum  hede*.  Herremanden 
vidste  nok,  det  var  l(5gn,  men  han  vidste  også,  at  han  ikke  fik 
sandt  at  vide  af  Kræn  Jensen.  En  gang  var  herren  i  Kisum, 
o?  så  vilde  han  også  op  at  se  til  Kræn  Jensen.  Han  får  at  se, 
at  herren  er  deroppe,  og  så  tvivlte  han  jo  nok  om,  at  han  skulde 
også  nok  få  hans  besøg.  Så  løber  han  hen  og  får  en  bOrren 
l^Dg,  og  det  smider  han  ind  for  hver  af  bæsterne,  så  kunde  de 
stå  og  glæde  dem  ved  det.  Han  vidste  jo  nok,  at  heiTon  også 
vilde  ind  og  se  dem,  og  så  skulde  det  ikke  se  ud,  som  han  havde 
I(\jet  for  ham.  En  gang  sagde  han  til  ham:  »Du  er  Dælen  pa- 
tier  mib  en  Igæltring,  Kræn  Jensen«.  Det  sagde  han,  for  det 
han  altid   vildo  bilde  ham  noget  ind.       Niels  Ottosen,  Runbjærg. 

56.  Det  var  i  1806,  der  var  en  grev  Feer  på  Baggesvogn, 
Han  var  så  stræng  mod  hans  hovbønder  og  pinte  og  plagede  dem 
med  arbejde.  Så  var  det  en  dag  om  hosten,  alle  bønderno  var 
forsamlede  til  hove  og  skulde  kjøro  korn.  Da  var  der  to  bønder, 
d*»r  fulgtes  ad  fra  Sindal,  og  som  nu  gi-evinden  gik  ude  i  skoven, 
siger  den  ene  til  den  anden:  »Det  er  en  smuk  kone.«  —  »Ja«, 
siger  den  anden,   »det  er  en   smuk  kone,  det  måtte    være  skjOnt 
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at  sove  ved  sådan  én«.  Den  første  siger  igjen,  at  det  vilde  han 
gjærne  give  heste  og  vogn  for.  Det  går  grevinden  nu  i  h«ivoii 
og  horer.  Sfi  snait  som  de  havde  fået  læsset  af  og  vilde  kjoro 
igyen,  så  blev  der  sendt  hud  til  manden,  han  skulde  kommo  oj^ 
til  hende.  Om  han  vilde  stå  ved  det,  han  havde  sagt?  Jo.  d«'t 
vilde  han  nok,  siger  han;  men  hvad  var  det,  han  havde  sairt? 
Ja,  han  vilde  give  hoste  og  vocu  for  at  sove  ved  hende.  S.i 
befjiler  hun  tjeneren,  at  han  skulde  Fpænde  den  mands  heste  fra 
og  kjore  vognen  ned  i  gården.  Så  var  manden  inde  ved  hende  en 
smule,  det  var  vel  ikke  så  længe,  og  nu  troede  han,  han  skuld«' 
have  haft  heste  og  vogn  igjen,  men  det  fik  han  ikke.  Nii  vild*« 
han  da  gå  hjem,  og  han  gik  og  klagede  sig  og  sagde:  Ja,  dot 
ene  var  som  det  andet,  han  kunde  ikke  skjonne  på,  der  var  nogen 
forandring,  det  var  ligedan.  Greven  var  ude  i  marken,  og  ham 
kommer  han  til,  som  han  nu  går.  Han  skjælder  ud,  hvorfor  han 
kom  sådan  gående  og  havde  ikke  heste  og  vogn.  »Ja«,  sig<'r 
lian,  »grevinden  tog  det  fra  mig,  for  hun  sagde,  mine  læs  do 
var  mindre  end  de  andre  deres,  men  a  kunde  ikke  skj5nne  i»å, 
der  var  nogen  forandring,  a  tykte,  mine  læs  de  var  lige  så  ston^ 
som  deres. €  —  »Nå«,  siger  greven,  »det  har  ingen  nød,  du  kan 
følge  med  hjem  til  gården,  så  skal  du  nok  få  dine  heste  og  din 
vogn  igyen«.  De  følges  nu  ad,  og  de  kommer  ind  til  grevinaon. 
»Hør,  min  kjære  kone  c,  siger  gi-even,  »er  det  sandt,  dn  har 
taget   heste  cg  vogn  fra  denne  mand?«   —   »Ja,  det  er  sandt.« 

—  »Han   siger,  at  hans    læs  var  mindre   end  de  andre    deres* . 

—  »Ja,  det  var  de  også.«  —  »Ja,  så  stræng  må  du  ikke  være«, 
siger  gi'even,  »han  skal  have  heste  og  vogn  igjen«.  —  »Jaja, 
det  får  han  så  også  at  have«.  Han  fik  sine  sager  og  kunde  be- 
gynde at  kjore  kom  igjen,  og  så  var  det  til  side. 

Jens  Peter  Pedersen^  IlbjiPiigc. 

57.  I  slutningen  af  foiTige  århundrede  og  mfi.<ike  endnu 
efter  1800  boede  i  N.-Saltuni  en  mand,  kaldet  Jakob  Bodkor. 
Huset  lå  tæt  ved  den  sondre  bred  af  Nols  so.  Han  var  både 
bekjendt  som  en  dygtig  træarbejder,  tomrer,  møllebygger,  bødker 
og  tillige  som  en  stor  spasmager.  En  dag  arbejdede  han  h(»<5 
krigsråd  Gleerup  på  Lundergård  (der  ejede  ni  komplette  jordo- 
godser  samt  oen  Gjol),  og  kom  til  at  tale  med  en  vogterdreng, 
som  fik  kost  og  klæder  på  gården,  men  var  meget  pjaltet.  Der- 
over beklagede  han  sig  til  Jakob,  som  så  fik  drengen  til  hojt  at 
synge  følgende  vers: 

»Af  dybsens  nød  råber  jeg  til  dig, 
hr.  Gleerup,  vil  du  mig  høre, 
min  bare  rov  jeg  vender  til  dig, 
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du  lader  mig  et  par  bukser  gjore, 
dei-til  en  kjortel  og  en  hat, 
o  heiTO,  jeg  har  ingen  skjorte«. 
Drengen  blev  straks  taget  i  forhør  af  krigsråden  og  bekjendte, 
at  Jakob  havde  lært  ham  vorset.     Han  fik  derefter  en  fuldstæn- 
dig ny  klædning,  og  Glcei*up  tog  ikke  Jakob  spasen  ilde  op. 

Kordegn  Rasmussen,  Silkeborg. 

58.  Der  boede  en  mand  på  Ellivggård,  de  kaldte  herren. 
Sa  havde  de  en  til  at  passe  hOnsene,  hun  hed  Ane  og  var  ikke 
rij^tig  klog.  Nu  sad  hnn  jo  der  ude  med  dem  i  sin  egen  tum- 
monira,  og  da  kommer  hoiTon  derud.  SU  sidder  hun  og  bander 
over  ham:  »Dit  lede  asen,  dit  lede  spektakel,  din  lede  heiTen«, 
0^  som  hun  nu  kunde  sige.  Dot  stod  han  nu  og  hørte  på  en 
liilt.  Så  siger  han:  »Hvad  har  jeg  gjort  dig,  Ane,  siden  du  er 
sd  vred  på  mig?«   —   »I  har  ikke  gjort  mig  nogets,  siger  hun. 

Hvorfor  sidder  du  da  sådan  og  skj ælder  ud? c  —  »Jo,  for  sådan 
horer  a,  de  andro  siger«.  Mai-eu  Pederadattcr,  Kvissel. 

59.  Krigsrad  Gleerup  til  Lumlcrgdrd  havde  ladet  en  af  sine 
fæstobøndor  indsætte  i  Viborg  tugthus,  fordi  han  en  nat  havde 
siet  sin  naboes  mark  til  med  ukrudtsfro.  Han  blev  almindelig 
kaldt  broder  Jig  (eg),  fordi  han  i  sin  tid  havde  stjålet  et  stykke 
opftræ,  og  han  beboede  en  halvgård,  der  ligger  næst  vest  for 
Ostorgård  i  Norre-Saltum.  Da  broder  Jig  efter  straffetidens  udlob 
bf^gav  sig  tilbage  til  sit  hjem,  mOdto  han  tilfældig  på  Ålborg 
færgebro  krigsråden,  som  han  straks  kjendte,  men  uden  dog  at 
være  gjenkjendt.  Derpå  henvendte  han  sig  til  ham  om  en  lille 
rejseskilling.  Gleerup  spurgte,  hvem  han  var,  og  hvor  han  skulde 
hen.  Han  svarede:  »Jeg  er  en  stakkels  fattig  mand,  som  kom- 
mer fra  tugthuset.  Jeg  har  ingen  verdens  ting  gjort,  men  min 
busbond,  som  er  en  stor  skjælm  og  træring  —  Do  kjonder  ham 
kaskesens,  han  hedder  krigsrad  Gleerup  —  har  sat  mig  ind. 
(>ode  herre  I  han  kan  da  give  mig  et  par  skilling;  a  kan  si,  hans 
faor  ha  wåt  en  gromme  rig  mand,  sien  han  hår  hat  rå  te  såen 
a  læ  ham  udgravier«.  (Gleemp  var  nemlig  meget  koparret).  For 
at  undgå  flere  ukvemsord  gav  Gleerup  den  påtrængende  broder 
nog:lc  skillinger,  hvorefter  denne  takkede  mod  den  tilfojelse,  at 
sidan  en  god  horre  kunde  en  nnske  at  have  til  husbond  i  steden 
for  bondeplageren  på  Lundergård.    Kordegn  Rasmussen,  Silkeborg. 

60.  Jens  Gleerup  til  Lundergård  var  en  son  af  den  forrige 
<*jpr,  Anders  J(5rgensen  Gleerup,  f.  1737,  d.  1787.  Han  byggede 
rt<»t  nuværende  våningshus.  Bønderne  véd  at  fortælle  om  ham, 
hvorledes  han  levede  et  meget  vildt  liv  og  ofte  var  mange  aft- 
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ener  og  nætter  i  Blokhus  for  at  spille  kort  hos  den  der  boende 
kjObmand  (denne  kan  ikke  være  nogen  anden  end  Svend  Bond- 
rnp).  Der  bedrog  m<an  ham  imidlertid  i  det  hOje  spil,  idet  der 
blev  hængt  et  spejl  op  bag  ham,  så  at  hans  medspillere  kunde 
se  hans  kort.  En  nat,  som  han  skulde  kjøre  l^em,  kom  hans 
kusk  ind  for  at  melde,  at  vognen  var  færdig,  og  han  så  da, 
hvilket  spil  der  blev  drevet  med  bans  herre.  På  hjemvejen  for- 
talte han  ham  dette,  og  Gleerup  kom  ikke  oftere  til  Blokhus. 
Han  var  imidlertid  kommen  i  så  dyb  en  gjæld,  at  han  måtte  gå 
fra  gården,  og  hans  kreditorer  lod  den  sælge  ved  auktion.  For 
at  Gleerup  dog  ikke  skulde  drage  bort  til  fods,  forærede  de  ham 
en  gammel  hest.  V.A.Secher. 

61.  Thomas  Nedergård  var  en  dag  til  hove.  Så  siger 
jægermesteren  til  ham:  »Jeg  synes,  dine  heste  bliver  så  slage, 
Thomas. €  —  »Ja,  a  tager  moden  op  efter  de  store,  nu  ser  a 
jo,  frøkenerne  de  begynder  at  knappe  kjolerne  på  ryggen,  og  så- 
dan er  det  også  med  mine  bæster.  p.  Hjulmand,  Tåstrup. 

62.  I  >J.  A.  II«  s.  51  nr.  132  omtales  amtsstuon  på 
Lerkenfeldt.  Det  skal  være  ammestuen,  og  således  kaldes  den 
dag  i  dag  en  middelstor  stue  i  hovedflSjen  mellem  kjøkkenet 
og  herskabslejligheden.  Den  benyttes  nu  som  spisestue  for  gart- 
neren og  pænere  håndværksfolk,  der  ikke  spiser  i  folkestuen  og 
heller  ikke  med  herskabet.  Formodentlig  har  ammestuen  ogs«i 
været  et  slags  avdient^sgemak  for  hvem,  der  vilde  tale  med  herren. 

A.  P.  Lauritsen,  Strandby. 
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63.  Her  henne  på  Lydumgard  var  en  herremand,  som  var 
så  helt  uforskammet,  og  bønderne  vilde  have  ham  af  dage,  kunde 
de  få  det.  Samme  mand  hed  Kristen  Riber.  Hans  kone  lyalp 
til  med,  for  hende  var  han  også  slem  ved.  Så  gik  det  da  så 
vidt,  te  de  lejode  en  karl,  der  skulde  undlive  ham,  og  når  han 
havde  så  sk()dt  ham,  skulde  han  have  hans  betaling  af  bønderne. 
Karlen  gav  sig  god  tid  til  at  kræve  betalingen,  han  gik  omkring 
ved  hver  enkelt  og  fik  det,  de  havde  lovet  ud,  det  vilde  jo  tage 
nogen  tid,  indon  det  kom  til  øvrighedens  kundskab,  mente  han. 
Da  han  havde  fået  hans  skillinger,  flygtede  han  af  egnen,  og  de 
fangede  ham  ikke.  Jorgen  Andr.  Lavrsen,  Havlund. 

64.  Yi  gjorde  hove  til  Bødslet     Så  var  det  i  hOstens  tid, 
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vi  skulde  kjøre  korn  lijem.  Ingen  måtte  begynde  at  læsse,  inden 
manden  selv  rakte  sin  stok  i  vejret  med  sin  hat  på.  Stokken 
var  en  kikkert,  og  han  stod  på  et  dige  for  enden  af  agrene. 
Nii  skyndte  de  dem  allosammen  at  læsse,  for  den,  der  kunde  først 
koMme  op  til  rejen  ind  til  gården  med  læs,  hun  var  for  af  og 
iiifitto  blive  ved  at  have  monnet  hele  dagen  og  kunde  komme 
forst  hjem  om  aftenen.  Så  var  der  en  karl,  der  hed  ROv-Kræn, 
han  fik  først  læs  og  var  bedst  kj ørende  og  den  stærke  mand. 
Da  han  nu  kom  op  til  enden  af  agrene,  hvor  Lassen  stod,  så 
kom  der  én  og  vilde  kjøre  forbi  ROv-Kræn.  Han  vilde  jo  blive 
don  forste,  mon  den  anden  trængte  ham  derved  til  siden,  og  han 
knin  da  til  at  kjøre  på  enden  af  den  næste  agers  bygrad  og  kjørte 
over  et  b\'gneg.  I  forstår  jo  nok,  hver  havde  sin  ager  at  kjøre 
pa  oj?  læsse  på,  og  den  anden  kom  fra  en  ager  uden  for,  men 
don  vej,  de  skulde  ind  på,  gik  på  tværs  for  alle  agerenderne. 
S.i  pkulde  Rov-Kræn  ned  og  have  hug,  og  Lassen  råbte  på  lade- 
fn.s'don,  dor  gik  med  stokken:  »Frants,  kom  her  hen!«  —  »Hvor 
vil  De  have  mig  ned?«  siger  Kræn.  »Hor!«  Så  springer  han 
ned  på  Lass(*n  og  gliber  ham  og  svinger  ham  oven  på  sig,  bo- 
irvnder  dernæst  at  slå  ham  med  knæerne  op  imellem  benene,  mens 
han  holdt  ham  fast  op  ad  sig.  Frants  kunde  ikke  komme  til  at 
Ma  på  ham,  da  han  lå  nederst,  og  Lassen  råbte:  »1  skal  Fanden 
liråle  mig  komme  og  hjælpe  mig,  for  han  slår  mig  fordærvet«. 
Så  måtte  han  slippe  ham,  Lassen  kom  hjem,  og  enden  på  det 
hlov,  at  \i  så  ham  ikke  mere  den  sommer.  Han  måtte  til  Kj5- 
henhavn  og  lå  vel  under  doktorhåud  der,  for  han  havde  nok  fået 
en  skade  mellem  benene.  Niela  Bærlelsen,  Tornbæk,  Hov. 

65.  Kammerråd  Speisser  på  Lundegård  var  så  meget  djæv- 
els mod  bønderne.  De  satte  pig  op  imod  ham,  lagde  hans  h^^jre 
hånd  på  en  sten  og  knuste  don  med  en  anden  sten.  Ophavs- 
mændene blev  sat  i  hundohullot.  Så  kom  der  nogle  og  brod  ind 
<'m  natton  og  førte  dem  ud,  og  så  vilde  de  have  haft  fat  i  ham, 
m»*n  han  krob  ind  under  en  Fong  og  lå  der  skjult,  så  de  fandt 
ham  ikke.  Do  vilde  jo  have  haft  ham  af  med  livet.  Xogle  rOmte, 
"•?  nogle  betalte  for  dem,  og  andre  kom  til  at  lido,  for  dot  de 
havde  ingen   ting.  Niels  Kr.  Larsou,  Myren,  Vodskov. 

66.  Ved  H^idebroen,  on  bro  nær  vod  Brattingsborg  på  vejen 
til  KrogFgård,  har  Samsingerne  flået  en  ridefoged  ihjel,  fordi 
han  behandlede  dem  hårdt,  når  de  gjorde  hoveri  til  hovedgården. 
En  anden  gang  gjorde  Pilemarkerne  oprør,  fordi  det  blev  dem 
nægtet  at  komme  ind  på  gården  om  morgenen,  da  de  kom  for 
at  begynde  deres  arbejde.     Ridefogden  stod  da  i  den  nordre  port 
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og  spærrede  dem  vejen,  sigende:  »I  dag  er  I  komne  for  sene  og 
kommer  derfor  ikke  ind«.  En  lille  undersætsig  stærk  mand, 
JOrgen  Klejs,  pagde  da:  »Nej,  for  sent  ei  det  ikke,  og  vi  vil 
ind«,  hvorpå  ban  løb  mod  ridefogden,  kastode  ham  til  side  og 
trængte  så  ind  i  gården,  falgt  af  de  andre  hovbønder.  Det  visto 
sig  nu  også,  at  de  var  komno  tidlig  nok.        Jens  Sureu  Eriksen. 

67.  Ude  ved  Frisenborg  havde  de  fået  en  ny  ridefoged, 
der  var  så  slem  til  at  plage  hovbondemo.  En  dag  om  h5ston, 
de  var  nede  ved  Mosager  ved  Hammel  at  arbejde,  flokkedes  de 
så  om  ham  og  slog  ham  ihjel.  Det  blev  aldrig  opdaget,  hvem 
det  var,  der  havde  gjort  det.  Kristca  Kristensen,  Ry  hojskolo. 

68.  På  Frisenvold  hovmark  er  for  mange  år  siden  en  ride- 
foged bleven  slået  ihjel  af  hovbønderae.  Alle  karlene  måtte  sætte 
deres  leer,  og  alle  pigerne  deres  river  på  ham,  da  han  vai  slået 
ihjel,  for  når  alle  gjorde  det,  var  det  efter  datidens  retsbegreber 
et  tegn  på,  at  manden  havde  været  meget  slet  og  uretfærdig, 
siden  han  havdo  alles  hånd  imod  sig.  Der  blev  ingen  af  dem 
straffede.  S.  L.  Høeg,  Voldum. 

69.  Hov  folkene  hostede  havre  på  Mårs  agre  ned  efter  Hammel. 

Da  kom  forvalteren  ridende,  det  var  en  Tysker  ved  navn  Larsen, 

og  han  tykte  ikke,  at  en  af  hovfolkene  hOstede  godt  nok,  og  så 

trak  han  ham  et  par  over  nakken  med  en  tyk  stok.    En  karl  fra 

Voldby f  Lorenj^,    fandt,  at  det  var    urigtigt,  holdt    holeen  i  land 

og  råbte  hurra.     Så  kom  de  alle    lobende    til    både    hOstere    og 

optagere,    knækkede   på   forvalteren,   fik   ham   ned  i  en  groft  (»g 

gik  hen  på  ham  med  læppede  træsko.     Han  havdo  hvidt  i  brystet. 

det  rev  de  af,  og  han  havde  ringe  i  hans  oren,  dem  rev  de  og^a 

af,  så  blodet  flød  ned  ad  hans  kinder.     Nu  bad  han,  om  de  ikke 

vilde  levne  liv  i  ham,  så    vilde   han  give   flre  potter   brændevin. 

De  lod  ham  da  være,  og  han  gik  hjem  til  gården.     Men  så  tog 

han  hans  ridehest   og   red  til   Hammel    til  birkedommeren.     D'T 

blev  så  tre  fængslede    som    ophavsmænd.     Den   ene  blev   losladt 

samme  aften,  de  to  sad  i  tre  dage.    Så  fik  de  hver  en  mulkt  pa 

tyve  deller,  men  nu  angav  de,    at   den  tredje   var   ophavsmanden 

til  det  hele,  og  han  blev   da   atter    fængslet.     Det  var  en  gård- 

mandssOn  fra  Voldby,  og  så  hængte  han  sig  i  arresten. 

Mads  Rasmussen,  Skjoldelev. 

70.  A  kj endte  godt  Morten,  der  siden  blev  gårdmand  i 
Sclling,  men  fi>rst  var  ladefoged  på  Skårupgård*  Han  var  meget 
striks  i  det,  og  så  bwikede  de  ham.  Han  forklagodo  dem,  og 
den  ene  af  dem  kom  i  tugthuset  et  par  år.  Han  var  fra  Elsted, 
og  de  hentede  ham  om  natten.     Morten  kunde  aldrig  komme  hl 
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Århus  siden.     En  gung  Tar  han  der,  og  da  havdo   nogle  eamlet 

sig  ved  Studsgades  port  og  Tilde  bavo  haft  fat  i  ham.    Men  han 

Fad  under  et  stort  kar,  som  hau  havde  kjObt,  og  blev  kjørt  hjem 

i  en  anden  mands  vogn.    Se  også:  >J.  A.  II«,  s.  65,  nr.  161. 

Peder  Jensen,  Pilemark. 

7).  Den  ladefoged,  der  omtales  i  »J.  A.  Ilt  s.  68,  nr. 
167,  var  netop  min  oldefader,  men  på  grund  af  hans  strænghed 
mod  bønderne,  og  vel  tillige  fordi  ban  kom  sh  sr^rgelig  af  dage. 
Tilde  hans  bCm  ikke  lade  ham  opkalde,  og  deiior  er  der  ingen 
siden  i  slægten,  som  har  båret  navnet  Jeppe.  A.  P.  L.,  Siraadby. 

72.  Safstruj)  gh'å  er  bygget  1741  af  en  enkefru  Poulsen. 
Hun  var  så  hård  Ted  bondeiiie,  og  de  skulde  hente  kalk  til  byg- 
ningen i  Mansted  og  Dsigbjærg,  det  var  jo  strængt  for  dem.  En 
mand  fra  Tofthoj  kom  en  dag  for  silde  til  hove,  og  så  skulde 
han  om  aftenen  ride  træhesten.  Da  fruen  så  hen  på  dagen  kom 
ud  i  marken  at  se  til  hovfolkene,  slog  de  kreds  om  hende  og 
tniede  hende  med  deres  leer.  Så  blev  hun  bange  og  lovede,  at 
manden  skulde  blive  fri  med  det  samme,  men  ban  skulde  allig- 
evel sidde  op  på  den,  for  det  hun  nu  havde  sagt  det.  Det  var 
sidste  gang  nogen  red  på  træhesten  der  på  Kefstrup. 

73.  Der  var  en  amtsforvalter  Lang  i  Ringkjobing,  der 
senere  kom  til  *^t  eje  Hvejselgård.  Han  spillede  kort  med  herre- 
manden på  Befsb'up  og  vandt  fra  ham  det  bedste  jord,  der  hørte 
til  gården.  Derpå  byggede  han  sig  så  en  gård,  som  han  kaldte 
Lille-Refstrup.  Den  lå  lidt  til  sydost  for,  som  gården  nu  ligger. 
Da  den  Lang  døde,  blev  han  begravet  oppe  i  Gadbjærg  kirke 
under  prækestolen.  Provsten  fra  Jelling  kastede  jord  på  ham 
foran  alterot  )«ied  en  sølvske.  Der  blev  holdt  auktion  efter  ham 
der  nede  på  Lille-Refstrup  i  tre  stille  dage. 

Efter  Povl  Madsen.  72  og  73.     Pastor  H.  Kau,  Gadbjærg. 
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74.  Træhesten  stod  på  btorehjærg  ved  Sandbjærg,  og  der 
havde  hoTbondeme  tit  været  oppe  at  ride.  Lav  greven  nu  solgte 
godset  til  bønderne,  vilde  forvalteren  have  træhesten,  men  greven 
sagde  nej,  den  skulde  blive  stående  til  et  minde,  skj5ndt  den 
aldrig  var  bleTen  brugt  i  hans  tid,  og  så  blev  den  stående,  til 
den  faldt  helfc  sammen.  Kristoffer  KristtoseD,  Sotnip  skov. 
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75.  En  mand  trnk  hans  kono  hen  i  gabestokken,  for  det 
hun  rar  fordnikken.  Greve-Soren,  Nordby. 

76.  Den  sidste,  der  stod  i  gabestokken  her  i  Nordby,  var 
en  gammel  skomager,  Johan  Valker,  der  havde  stjålet  en  lille 
smule.  Han  stod  der  en  times  tid  en  sondag  eftermiddag,  og 
de  gav  ham  en  pægl  brændevin,  for  at  han  selv  skulde  lægge 
klaven  om  halsen,  da  de  ikke  selv  måtte  sætte  ham  i  den. 

Lærer  Lnrsen,  Nordlij. 

77.  Johan  Valker  havde  stjålet  en  okse  og  skulde  i  gabe- 
stokkt'n.  Do  gav  ham  en  pægl  brændevin  for  selv  at  spænde 
klaven  om  halsen.  Gveve-Soren,  Nordby. 

78.  Endnu  i  begyndelsen  af  årene  1850  stod  gabestokken 
på  den  søndre  side  af  plantebedet  i  Nordby,  men  var  dog  ikko 
bleven  benyttet  i  de  næimest  foregående  40  år.  Den  sidste,  der 
etod  i  gabestokken,  var  en  mand,  som  havde  stjålet.  På  Kolby 
kirkes  våbenhusloft  fandtes  indtil  for  et  par  år  siden  en  gabe- 
stok opbevaret,  men  så  erhvervedes  den  af  Dansk  folkemuseum. 
Den  er  en  ca.  fem  fod  lang  solid  egestolpe  med  en  halsbojle 
med  lås,  fastgjort  ved   dens  overste  ende  med  en  kort  lænke. 

På  Onsbjærg  kirkes  loft  fandtes  for  en  snes  år  siden  (og  måske 
endnu)  en  fuldstændig  gabestok  med  bOjler.        Mikkel  Sorensen. 

79.  Kræn  Buur,  der  var  fra  Ørso  i  Dronninglund,  han  var 
efter  sigende  den  sidste,  der  red  træhesten  i  Dronninglund.  Han 
var  en  stærk  mand  og  slog  ham  sådan  med  næven,  at  han  gik 
i  stykker.  Da  han  så  havde  split  ham  ad  og  kom  ned,  tog  han 
et  stykke  lægte  af  hesten  og  slog  det  i  stykker  på  brigaderen, 
der  stod  ved  siden  af,  med  de  ord,  at  det  skulde  komme  til  dem, 
der  var  både  over  ham  og  brigaderen.  Dermed  rejste  han  af 
vester  ud  af  gården,  og  herren  bag  efter  for  at  se,  hvor  han 
vilde  hen.  Han  tog  vejen  efter  Norrc-Sundby,  og  brigaderen 
kum  så  ind  til  kusken  og  befalede  ham  at  spænde  for  uophold- 
elig. Han  nåede  ham  ikke  inden  på  Sundby  bro,  og  der  akkord- 
erede han  med  ham.  De  holder  for,  han  gav  ham  nogle  penge, 
men  det  har  vi  ingen  rigtig  underretning  om.  Nok  er  det,  han 
fik  ham  på  vognen  og  kjørte  med  ham  hjem  igjen. 

Kræn  Buur  var  så  kraftig,  at  han  kunde  sætte  ryggen  imod 
hans  hest  og  så  løfte  ham  op  fra  jorden.  Træhesten  kom  nu 
ikke  frem  mere,  og  gabestokken  kom  også  ned  den  gang. 

Niels  Kr.  Larsen  Myren,  Vodskov. 

80.  En  mand  fra  Gammelkirke,  der  hed  Lars  Larøen,  han 
kommer  ned  til  brigaderen  på  Dronninglund  og  skulde  have  prygl 
for  en  forseelse.  Så  bliver  han  kaldt  op  på  et  værelse  på  anden 
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etage,  hvor  Halling  opholdt  sig  og  så  én,  de  kaldto  Per  Hunde- 
tÆrsker,  for  det  han  altid  skulde  slå.  Han  var  i  en  lang  sølr- 
kuappet  tr5je  denher  Lars  Larsen,  og  så  siger  brigaderen  til  ham, 
han  skal  trække  hans  tr5je  af.  Så  river  han  trOjou  op,  så  alle 
sølvknapperne  de  ryger  hen  ad  gulvet,  og  siger  så  til  brigaderen 
og  Per  Hundetærsker,  to  de  skulde  ()jcblikkelig  saml  o  ham  knap- 
perne op  og  levere  ham  dem,  for  ellers  kom  de  straks  ud  af 
vinduet  på  hovedet.  De  samlede  så  knapperne  op  og  leverede 
ham,  og  bad  ham  om  at  gå  hjem.  Det  gjorde  han,  og  siden 
den  tid  blev  der  ikke  på  den  måde  givet  flere  prygl  ud  på  Dron- 
ninglund. Sognefoged  Lars  Johansen,  Hjallerup. 

81.  Der  var  en  streng  herre  på  Mejlgård,  der  hed  Kallager. 
En  karl  var  sendt  ud  på  hovmarken  for  at  plove  eller  harve,  og 
det  gjorde  han  ikke  godt  nok.  Da  ladefogden  kom,  skjældte  han 
ham  slemt  ud.  Karlen  trak  ham  så  af  hesten  og  bankede  ham. 
Da  lod  ladefogden  ham  sende  til  Benzon,  for  at  han  der  skuldo 
lide  hans  straf,  der  hiavde  de  nemlig  alle  strafapparater,  både 
træhest  og  hundehul,  men  de  havde  ingen  på  Mejlgård.  Da  nu 
karlen  meldt«  sig  og  klagede  jammerlig  over,  at  dot  var  så  galt 
med  ham,  sagde  greven:  »Ja,  det  har  ingen  nød,  nu  kan  du  få 
et  sted,  jeg  har  oppe  i  Gjerildc.  Så  fik  han  det  i  fæste  og  blev 
fri  for  straf.  Det  var  for  at  drille  Kallager.      L.  Bilde,  Knrlby. 

82.  Det  var  i  den  tid,  de  gjorde  hove  til  Kongstedlutid^  da 
kunde  herremanden  jo  jage  karlene  i  kongens  tjeneste.  Så  var 
en  karl,  som  havde  været  soldat,  kommen  hjem  og  havde  forset 
tig.  Han  blev  dOmt  til  at  møde  dagen  efter  for  at  få  prygl. 
Det  var  nu  den  gang,  herremændene  selv  udrustede  soldaterne. 
Han  mOdte  i  hole  munderingen  og  med  sabelen  ved  siden.  Så 
var  ladefogden  ordret  til  at  skulle  holde  ham  derinde  i  stuen 
ved  herren,  som  selv  vilde  prygle  ham.  Men  han  lagde  hånden 
på  sabelen  og  sagde:  »Den  første,  der  rører  mig,  skal  smage 
denher«.  Så  blev  han  jaget  ud  og  kunde  gå  hjem.  Siden  var 
der  aldrig  noget  i  vejen  med  ham.  Kristen  Andersen,  Vive. 

83.  Min  faders  gammelfader  boede  i  et  sted  i  V.-BrønderalcVf 
de  kalder  Bøgen.  Så  kom  der  bud  til  Nipstrup,  at  de  skuldo 
sende  en  mand  i  kongens  tjeneste,  og  så  blev  Svend  Bøgen  ord- 
ret til  at  skulle  møde.  Nu  var  han  soldat  i  otte  år,  og  i  den 
tid  sad  konen  og  krøttede  vod  det  der  hjemme.  Siden  manden 
kom  hjem  igjen,  så  blev  der  en  gang  bøjet  til  hove,  at  de  skuldo 
age  kom.  Nu  var  dot  jo  om  at  gjore,  når  do  fik  læs  på,  at 
komme  først  hen  til  laden  for  at  få  læsset  af,  og  så  komme  ud 
i  marken  igjen.     Svend  Bøgen  kjørte  så  forbi  en  anden,  og  blev 
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da  klaget  ud  til  ladefogden  og  af  ham  til  herremanden.  Da  der 
kom  bud  igjen  om  at  levere  en  soldat,  kom  der  ordre  til  Svend, 
og  ban  blev  atter  taget  i  otte  år.  Det  var  alene,  for  det  han 
havde  kjeii;  om  en  anden  mand  på  hovmarken. 

Isak  Sveudscii,  OslcrBniuderslev. 

84.  Min  moders  bedstefader  var  ved  at  kjore  mog,  og  da 
kom  de  og  tog  ham,  han  skulde  hen  i  kongens  tjeneste.  De 
bandt  hestene  for  vognen,  eå  kundo  do  tage  dem  der  hjemme, 
om  de  vilde,  og  han  måtte  følge  med  dem  lige  så  beskidt,  som 
han  var,  han  blev  hverken  vasket  eller  fik  rent  linned  på.  Der 
var  ufred  i  landet  den  gang,  og  han  var  henne  i  krig  en  tid. 
Så  fik  han  permission  for  at  aflægge  et  lille  besog  i  hjemmet, 
og  han  havde  tyve  rigsdaler  i  hans  lomme,  som  han  havde  tjent. 
Da  kommer  der  en  stafet  efter  ham,  han  skulde  af  sted  igjen. 
Så  tænkte  han:  >Xu  kan  a  være  vis  på,  dot  koster  mit  liv  den 
her  gang«.  Han  vår  lige  kommen  til  SønderfæUmg  her  norden 
til  Skive,  og  pengene,  som  han  havde  i  en  lædeqmng,  tager  han 
og  lægger  ind  under  en  tornebusk  og  foiTarer  dem  så  godt,  som 
han  kan.  »Hvem  VorheiTo  nu  vil  iindo  dem,  de  kan  titge  dem  c, 
siger  han,  og  så  er  han  atter  væk.  Xu  gik  der  igjen  en  lang 
tid,  og  han  var  henne  i  alt  i  tyve  år  fra  det  forste,  han  blev 
taget  fra  vognen,  og  i  den  tid  led  han  mangfoldig  af  sult  og 
usselhed.  En  gang  kom  der  én  efter  ham  og  hug  ham  over 
håndleddet,  så  hånden  hængte  og  dinglede  ved  anuen.  Han  kom 
endda  op  på  hesten  og  kom  hen  til  en  lægo  og  blev  forbunden. 
Kn  gang  fik  han  ikke  andet  i  tro  dage  end  en  hvidkål  og  tre  rå 
kartofler.  En  anden  gang  var  han  fangen  og  blev  sat  på  sti  o^ 
skulde  fedes  og  slagtes.  Han  fik  så  meget  rosiner  og  gode  sager. 
Imidlertid  lærte  han  at  forstå  noget  af  sproget,  og  så  var  der 
en  bitte  pige,  som  siger  til  ham,  at  han  skulde  rOmme  om  nat- 
ten, og  så  vilde  hun  fly  ham  en  potte  med  vand,  det  skulde  han 
slå  bag  efter  sig,  så  kunde  de  ikke  snugre  ham.  Han  skulde 
så  gå  ned  under  en  bro  og  stå  der  i  skjul.  Han  romte  og^å, 
og  fjenderne  kom  efter  ham,  men  de  kunde  ikke  snøgre  ham 
længere  end  til  den  bro.  De  rejste  så  forbi,  og  han  kom  siden 
op  og  rejste  videre  hjem  ad.  På  flugten  led  han  atter  megen 
sult  og  nød.  Da  han  kom  til  Skive  og  her  til  Fælling  igjen, 
kom  det  på  ham,  han  skulde  hen  og  løse  hans  bukser.  Han  satte 
sig  nu  der  ved  den  tornebusk,  og  ligesom  han  nu  sidder  der, 
tykte  han:  »Men  det  or  jo  den  samme  busk,  a  forvarto  niino 
penge  ved«.  Han  rager  ind  med  hans  kjæp  og  horer,  det  skring- 
ier. Så  finder  han  de  tyve  rigsdaler  hver  skilling,  men  pungen 
var  jo  rådnei.   Nu  havde  han  noget  at  rejse  hjem  for.   Han  var 
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her  fra  J^'ærg  og  boede  der  og  var  en   gudfrygtig  mand,  men 
Gnd  havde  jo  ostpH  været  god  ved  ham  i  al  hans  elendighed. 

Mette  Kirstine  Pedersdatter,  Gronning. 

85.  Min  faders  fader,  Jens  Eriksen  i  Vib-up,  havde  for- 
nærmet Frederik  Kjær  pH  Bdrglum,  og  så  bestemte  han  ham  til 
at  tjene  kongen.  Han  fik  en  gammel  krikke  at  ride  pH  og  skulde 
så  ride  til  HjOrring  med  et  brev.  Han  kom  ind  i  en  stue,  hvor 
der  sad  nogle,  som  han  skulde  drikke  med  af  et  bæger,  drikke 
]>å  kongen,  som  de  kaldte  det,  for  kongens  navnetræk  stod  nok 
pa  bægeret,  og  der  var  jo  noget  drikkelse  i  det.  Så  mærkede 
ban  jo,  det  var  galt,  og  så  satte  han  hænderne  på  agslerne  af 
dem,  han  sad  ved,  stiede  over  bordet  og  lob  ud.  De  andre  lob 
eftor  ham,  men  han  blev  ved,  til  han  kom  til  Vosterbom,  hvor 
ban  havde  bundet  hesten.  Han  tager  hans  k-niv  op,  skjærer  rebet 
ovor  og  rider  så  videre.  Men  der  fulgte  to  efter  ham  til  Astrup 
nuJle,  tå  blev  de  k^ede  af  det.  Nu  kom  han  hjem  til  Frederik 
Kjær  igjen.  Så  skulde  han  jo  have  haft  en  ordentlig  dragt  prygl, 
og  heriTu  havde  tro  karle  inde  ved  ham,  der  skulde  slå  ham 
fordærvet.  Men  Jens  Eriksen  sjigde  til  dem,  at  når  den  første 
la^de  hånd  på  ham,  så  skulde  han  nok  lave  det  sådan,  at  de 
andre  skulde  se  ved.  Så  turde  iugen  af  dem,  for  Jens  Eriksen 
var  så  st^crk  som  en  hest,  og  han  fik  lov  til  at  gå. 

Ane  Eriksdatter,  Borgluin  by. 

86.  Det  skete  i  hoveritiden,  at  to  store  drenge  en  aften 
kom  lobende  her  til  Udtoftgården  og  b;id,  om  manden  kunde  ikke 
skjule  dem,  for  de  var  eftersat  af  en  herremand  langt  her  nede 
af  nOrrelandet.  Manden  fik  dem  ind  og  gav  dem  noget  at  spise 
og  fik  dem  lagt  i  en  stor  dynge  halm  om  natten.  Om  morgenen 
i  dagningen  havde  de  herremanden  og  forvalteren  hver  på  en 
hest,  og  de  begjærte  på  det  strængestc  at  visitere  gården.  Men 
lige  så  strængt  nægtodo  manden  det,  og  der  kom  folk  til,  og 
udfaldet  blev,  at  herremanden  og  forvalteren  måtte  rejse  hjem 
med  uforrettet  sag.  Så  sorgede  manden  fer  drengenes  forplej- 
ning den  dag,  og  næste  aften  galopperede  de  af  sønderpå,  de 
vilde  jo  ad  Holsten.  Der  gik  flere  år  hen,  men  da  kom  der  brev 
til  manden  fra  dem,  hvori  de  meget  venlig  takkede  ham,  for  det 
han  havde  frelst  dem.  Der  stod  blot,  at  de  nu  sad  i  gode  om- 
stændigheder, men  intet  navn  eller  bopæl.  Med  brevet  fulgte  to 
silketorklæder  og  fem  rigsdaler  kurant.  Lavst  Jensen,  Udiofk. 
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87.  Dor  var  en  frue  på  Urup,  måske  det  var  af  familien 
Rantzau,  hun  havde  tre  sOnner,  der  alle  gik  ved  krykker.  Hun 
samlede  godsets  fattige  born  sammen  en  gang  om  ugen,  lod  dem 
sætte  sig  på  gulvet  og  gik  omkring  og  delte  mad  ud  til  dem. 
Når  hun  så  traf  }.å  et  kjOnt  barn,  klappede  hun  det,  græd  og 
sagde,  når  man  spurgte  hende  om,  hvad  hun  græd  for:  Ja,  det 
var  for,  at  Vorherre  gav  de  fattige  sådanne  kjOnne,  raske  bom, 
og  hun  skulde  have  sådanne  stakler.       Lærer  NurregArd,  Egholt. 

88.  Greviuilen  på  Brattingsborg  var  med  hendes  dfttre  kjort 
en  lysttur  op  til  Nordby  i  hOstens  tid,  og  de  spaserede  da  om- 
kring og  så  på  arbejdet.  Nu  er  det  sådan,  at  de  har  h'ist  der 
en  tre  uger  for  end  på  fastlandet,  og  der  kom  da  tit  Jyder  der- 
over og  tog  hosttjeneste  og  kunde  endda  komme  tilbage  til  hjem- 
met og  der  også  tage  hosttjeneste.  Så  ser  en  bondemand  de 
spaserende  damer  og  råber  til  dem:  »Vil  1  have  hOsttjeneste?« 
—  »Hvad  mener  Do,  min  gode  mand?«  siger  grevinden.  Han 
mærkede  nu  sin  fejltagelse  og  sagde:  >A,  De  må  undskylde,  hr. 
madammen,  a  vidste  ikke  andet,  end  De  var  idske«. 

Moiten  Henrik  Eriksen,  Besser. 

89.  Mathias  Skov  på  Bmtrup  skulde  have  sin  gård  pyntet 

op,  og  der  kom    også  maler.     Han  kom  en  dag  ind  og  spurgte, 

om  han  ikke   vilde  have  et   våbenmærke  afmalet  over  dOren.  — 

»Jo«,  siger  Skov,  »det  kunde  være  pænt  nok.«  —  »Jamen  hvad 

skal  jeg  så   sætte?«   —   »Hm,  De   kan   male  et  studehoved,  c^et 

passer  bedst,  for  Bustrup  er  en  rigtig  studegård«. 

Peder  Hansen.  Ordnning. 

90.  Den  gamle  Petersen  på  BdvHng  (o:  Hyssensten)  sknlde 
en  gang,  da  Frederik  den  6te  var  her  i  Jylland  og  vilde  til  Bov- 
bjærg,  levere  forspand  til  ham.  Da  han  imidlertid  var  bange 
for,  at  hans  heste  skulde  lide  uskjel,  forlangte  han  at  sidde  hos 
kongens  kusk.  Han  blev  imidlertid  foniænnet  over,  at  kasken 
sagde  du  til  ham,  og  spurgte:  »Når  har  vi  to  drukket  dus«. 
Kusken  svarede:  »Det  var  den  gang,  jeg  lettede  halen,  og  du 
kyste  den  i  rumpen«.  Petersen  gik  ellers  under  navnet  baronen, 
studebaronen,  og  var  en  stor  studehandler.        J.  Kornerup,  Egå. 

91.  Hovj)igerno  på  Krogsgård  var  i  hOstens  tid  ude  at  ar- 
bejde på  gårdens  mark,  og  så  gik  deres  drikke  op.  De  gik  da 
ind  og  bad  om  noget  Ol.  Men  den  gang  var  pigerne  ved  at 
brygge,  og  de  fik  da  intet.     På   tilbagevejen  mOdte  de  cancelli- 
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raden  (Bruun).  Han  spurgte:  »Hvad  vil  I?<  De  fortalte  det. 
»Da  véd  jeg  da  for  Gud,  at  vi  har  mælk,  værsgod  og  gå  ind 
og  hils  pigerne  fra  mig,  at  de  fylder  jeres  skjæggemand  med  godt 
frisk  sod  mælk«.  De  fik  mælken,  og  så  var  de  ved  deres  sag 
igjen.  Mathins  Pedersen,  Allernp. 

92.  De  sendte  bud  til  Ammititbøl  på  Søgård  (Holmsland),  at 

der  var  sirandet  et  skib.    Da  han  kom  derued,  var  der  hverken  rub 

eller  stub  af  det.  Så  siger  han  blot:   »Jn,  de  skulde  da  også  have 

noget  for  at  bjærge  det«,  for  han  var  nu  så  god  af  sig. 

Pastor  Jenscu,  Harlev. 

93.  Manden  på  Vrfjlrv  kloster  lioldt  ikke  af,  at  hovbond- 
erne  rOgte  tobak,  når  de  kom  og  skulde  gjøre  hove.  De  kaldte 
ham  birkedommeren.  Han  tog  deres  piber  fra  dem  og  smed  dem 
ud  i  en  dam,  der  var  ved  gården.  Så  vilde  han  også  have  deres 
fyrtonder,  men  svarede  de  nu  nej,  de  havde  ingen,  så  sagde  han: 
»Har  du  pipagaj,  så  har  du  min  salighed  også  tønderknikken!« 
Folk  var  slemme  til  at  stjæle  fra  ham,  men  det  regnede  han 
ikke  stort.  Når  hans  folk  sagde,  at  nu  havde  der  i  nat  været 
nogen  og  stjålet,  så  sagde  han:  »Var  de  gående,  eller  var  de 
kjørende?«  Sagde  de  så:  »De  var  gående«,  f^^jede  han  til: 
>Ja,  de  kunde  da  ikke  bære  ret  meget«.  Men  sagde  de:  »Ja, 
i  nat  har  der  været  nogen  kjørende*,  eå  svarede  han:  »Å,  det 
tror  jeg  skam  ikke,  for  jeg  har  ikke  set  det«.  En  gang  var  de 
kjørt  op  fra  Vestergård  i  Høgsted  og  havde  stjålet  fjorten  sække 
kom,  der  lå  i  avnenie  på  loen,  inden  det  endnu  var  blevet  renset. 
Men  da  de  nu  havde  fået  sækkene  læsset  på  vognen  og  vilde 
kjure  bort  med  dem,  kom  de  for  nær  til  kanten  af  dammen  og 
væltede  ud  i  den  med  alle  sækkene.  Så  gik  de  der  ude  og  vad- 
ede omkring  og  fik  omsider  de  tretten  fisket  op.  Der  kom  én 
forbi  i  det  samme,  og  han  hørte,  der  blev  sagt:  »Nu  har  vi  de 
tretten,  men  den  fjortonde  kan  a  min  salighed  ikke  finde«. 

MogeDS  Kristeuseu,  Guldager. 

94.  Sehestedt  Juul  vilde  se  de  gamle  stuehuse  i  Lunde  i 
Fremmer8lei\  inden  de  blev  ombyggede.  Hos  Mads  Jeppesens  var 
en  lille  lav  dOr  ind  til  sengekammerut,  og  den  kunde  han  ikke 
komme  ind  ad  hverken  sidelænds  eller  ved  at  bOje  sig.  Et  andet 
sted  htodte  han  sit  hoved  på  en  bjælke.  »Det  er  ikke  bygget 
til  mig«,  sagde  han  så;  men  han  var  også  en  mand  på  nogle 
og  70  tommer.  Folkene  fik  så  lov  at  omb3*gge  husene,  og  han 
gav  dem  brændte  sten  til  grMndmur,  hvor  der  skulde  bygges  så- 
dan, og  enkelte  steder  egetræ  til  tommeret. 

Efter  Jeppe  Madsen,  Fremmeralev. 
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95.  Den  i  1S61  afdøde  kammerherre  Sehestedt  Juul  til 
Bavnholt  kjorre  en  gang  fra  Odense  til  Nilslcvgård  med  fire 
blodsheste  for.  Så  kjorte  dor  en  fuld  bonde  fra  Fremniersln\ 
Suron  Hansen^  i  en  rædsom  fart  uden  om  ham  Dagen  efter 
kaldte  han  bonden  til  sig  på  Nislcvgård  og  skjældte  ham  ud. 
»Du  havde  nok  travlt  i  går,  Soren  Hanser,  du  kjorte  jo,  pom 
du  var  tåbelig,  og  behovede  da  ikke  at  kjore  uden  om  mig.  Jeg 
synes  ellers,  jeg  plejer  at  kjore  godt?.  Bonden  undskyldte  sig 
med,  at  han  var  så  fuld,  at  han  ikke  sS,  hvem  han  kjorte  uden 
om.  Sehestedt  Juul  holdt  ham  nu  lidt  for  nar,  og  de  andre 
herrer,  der  var  hos  ham  i  besog,  morede  sig  jo  lidt  over  det. 

04  og  05.     Jncob  Rasmu-ssen,  Stcnshy. 

96.  Baronen  i  Sæbygård  kom  ned  at  se  på,  hvordan  folk- 
ene agede  hø  ind.  Han  var  nu  så  ligefrem,  og  da  det  kneb 
noget  med  dem,  sagde  han:  »Nu  kan  jeg  gå  op  og  hjælpe  !€  Så 
kom  han  altså  op  og  skulde  hjælpe  at  tage  fra.  Dem,  der  var 
nedenfor,  de  hviskede  til  dum  på  vognen:  »Nu  er  baronen  kom- 
men på  ranen,  skynd  jer  nu«.  Så  polede  de  ind  ad  gabet  i  en 
ulykkelig  tid.  »Hvad  er  det  for  drenge,  vi  har  der  inde?«  råbte 
han  på  vognen,  »a  skal  gå  ind  og  sige  det  til  baronen,  hvordan 
I  står  og  dovner*.  Så  stak  han  hovedet  ud  og  sagde:  »Kan 
man  gjøre  mere,  end  man  kan,  kan  man?« 

Bitte  Jens  Kristian,  Søhedeti. 

97.  I  Skovs  tid  sad  en  studedriver  og  drak  i  kroen,  mens 

stndene  gik  af  sig  selv  til  Randrup.    Han   bebrejdede   ham   det, 

men  driveren   svarede:    »Som  herren  er,  så  følger  ham  svende  c. 

Lars  Nielson,  Vinkel. 

98.  Om  general  Theodosius  Lewetzau  til  Oktholm,  Dybvad, 
Bygholm  m.  m.  fortælles,  at  han  en  gang  spurgte  en  omvand- 
rende person:  »Hvad  siger  folk  om  mig?«.  —  »De  siger  dævlen 
partere  mig,  at  I  lob  som  en  Tcjælling  ved  Gadobusk.«  —  »A, 
du  kan  bede  dem  likke  min  mås.«  —  »Ja,  det  ska  a  nok.  nådige 
lieiTO,  men  I  skal  min  sjæl  se,  de  gjor  det  ikke«.  H.  Br. 

99.  Da  etatsråden  byggede  gården  NOrbolm,  var  han  stræng 
ved  arbejdsfolkene,  de  skulde  passe  deres  ting,  men  så  lonnede 
han  dem  også  godt,  og  de  var  kjede  af  at  blive  jagede  væk. 
Det  kunde  for  resten  let  ske,  når  de  ikke  paste  tiden.  En  morg- 
en kom  en  tømmermand  for  sildig  op,  og  han  vidste  nok,  at  det 
var.  galt.  Så  jager  han  lige  hans  underklæder  på,  tog  i  en  fart 
resten  under  armen,  sprang  ud  og  kom  på  tømmerpladsen.  Her 
snap  han  en  økse  og  trak  en  tre,  fire  træk  ned  på  træet,  ret  te 
det  svarede  igjen  i  hele  gården.  Efter  det  var  det  først,  han 
fik  tid  til  at  trække  hans  klæder  ret  på.       F.  og  N.  Honb.,  T. 
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100.  Herremanden  på  Bask  Tilde  altid  kaldes  herren,  og 
den  tiltale  brugte  8&  hans  folk.  En  dag  stod  han  og  snakkede 
med  hans  daglejere,  og  en  af  dem  stod  og  udviklede  for  herre- 
manden, at  han  havde  haft  megen  modgang  i  verden.  Han  slut- 
tode  med  at  sige:  »Men  hidtil  har  dog  Herren  hjulpet.«  —  »Det 
gjOr  jeg  sku  altid,  når  jeg  kan«,  lagde  herremanden  til. 

Lærer  Godsk,  Ka,lvhave. 

101.  Manden  fra  Lerbæk  skulde  havo  kjOrsel  over  en  mands 
mark,  det  var  netop  Johannes  på  Apholmen.  Så  tykte  Johan- 
nes, han  kunde  tilkomme  en  smule  godtgjørelso,  for  det  han  gav 
Lerbækmanden  den  frihed,  og  så  gik  han  op  til  ham  og  sagde, 
om  han  ikke  måtte  komme  derop  med  hans  køer,  når  de  blev 
jjvsen.  De  havde  nemlig  en  tjr  på  Lerbæk.  Dertil  svarede 
manden:  »Jo,  på  torsdag  så  må  du  komme  med  dem  allesam* 
men.«  —  »Nej«,  siger  Johannes,  det  kunde  ikke  lade  sig  gjøre. 
—  »Ja,  så  kan  det  ikke  ske«.  Maren  Pedersdatter,  Kvissel. 

102.  Baron  Bosenkrantz  på  VtUestrup  havde  en  person,  der 
agerede  tjener  for  ham,  han  hed  Eomelius  og  kunde  sådan  om- 
gåes  sin  herre.  Når  han  fik  lyst  til  en  af  baronens  frakker,  så 
sagde  han:  »Den  kan  De  ikke  være  bekjendt  at  gå  med  i  sel- 
skab, den  klæder  Dem  ikke.  De  er  jo  så  pæn  en  herre,  og  den 
frakke  vansyner  Dem  helt.  Den  må  omsyes.«  —  »Nej,  jeg  vil 
ikke  have  udgift  med  den,  tag  du  den  så«.  Kusken  fik  sig  en 
frakke  på  lignende  måde.  Hans  frakke  var  med  lange  opslag, 
og  så  lod  han  dem  hænge  ned.  »Jeg  kan  ikke  være  bekendt 
at  kjøre  med  herren  med  sådan  en  frakke.«  —  »Hvorfor  har  du 
ikke  sagt  det  fOr?«  —  »Det  har  jeg  tit.«  —  »Ja,  så  har  jeg 
glemt  det«.  Så  fik  han  en  af  herrens  frakker.  Baronen  gik  jo 
i  barndom,  kan  man  forstå.  Niels  P.  Hansen,  Lyngby  skov. 

103.  Bj(3m  på  Årupgård  var  en  hel  særling.  Hans  køer 
skulde  stå  i  rad,  når  han  kom  ud  at  se  til  dem,  og  det  var  ikke 
til  måde,  når  de  ikke  gjorde  det.  Det  var  hans  8t5rste  fornøj- 
else, når  de  bejste.  Hans  folk  havde  det  godt,  men  når  de  flyt- 
tede, kunde  de  ikke  komme  der  igjen.  De  kunde  jo  have  blevet 
der,  mens  de  var  der,  sagde  han.  Folkene  gik  og  blev  så  dovne 

ved  ham,  og  hans  kreaturer  var  fede  og  laskede. 

Marie  Vind,  Hornum. 

104.  Stiftamtmand  Thygesen  kaldtes  i  Frankrig  »den  rige 
D&ne«,  men  døde  dog  næsten  som  et  fattiglem.  Han  bød  på  et 
portret  sammen  med  Napoleon  ved  en  auktion.  Men  Napoleon 
lod  ham  til  sidst  have  æren,  den  rige  Dåne  kunde  han  ikke  hamle 
op  med.     De  sagde,  de  forstod  ikke,  hvordan  hans  penge  kunde 

E.  T.  Kristensen:  Det  jyske  almaeliv.    Tillægsb.    H.  3 
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slå  til.  »Mine  penge  får  aldrig  ende«,  sagde  han.  Men  de  fik 
dog  ende.  Al  marken  blev  inddelt  i  vænge,  og  han  lod  dem  ind- 
hegne og  beplante  digerne  med  lybske  tom.     Det  kostode  uh3Te 

meget,  og  nu  er  det  meste  af  det  jo  edelagt  igjen. 

Peder  Svane,  Horniira. 

105.  Den  unge  Tlivgosen  var  forst  stiftamtmand  oppe  i 
Norge.  lian  rejste  nc^d  gjonnom  Tyskland  og  vildo  til  Frankrig, 
og  der  kjorto  han  med  solvsko  imder  hostene,  der  blot  var  fa»st- 
ede  mod  et  par  som.  Når  do  så  tabto  {»n,  var  hans  stemp  jo 
derpå:  Thygesen,  Matnip,  og  så  kunde  don,  der  fandt  don.  j<» 
se,  hvom  den  tilhørte.  Han  var  forfærdelig  rig  og  havde  to  store 
herregårde,  mon  han  tumlede  jo  svært  omkring,  og  alt  skuldo 
boje  for  ham,  dor  var  ikke  tanker  om,  at  han  nogen  tid  gav  sig. 
Han  havde  en  hovmester,  mens  han  var  hjemme,  og  denne  kom 
en  dag  ind  til  don  gamle  Thygesen  og  sagde:  »Det  kan  ikke 
hjæl))c,  jeg  er  her  længere,  for  jeg  kan  ikke  lære  den  dreng 
nogot ;  hver  gang  jeg  vil  drive  ham  til  at  læse,  så  svarer  han : 
Jeg  er  stamherre  til  Bygholm  og  arveherre  til  Matrup,  og  jog  vil 
ikke  lystre  sådan  en  jgalt  som  dig.«  —  »Ja«,  siger  den  gamle, 
»jog  skal  min  salighed  være  stamherre  til  hans  ryg,  nu  skal  han 
have  prygl«.  Fyren  bliver  så  kaldt  op  til  faderen  og  hovmest- 
eren, og  nu  skal  han  have  klo.  Da  drengen  kommer  ind,  mærker 
han  jo  dot,  og  han  ser  efter  at  komme  ud  af  duren  igjen  og 
lader  klo  ned  i  gården  og  op  på  laden,  hvor  der  var  spidse 
gavle,  og  hen  ad  mOnningen  til  selve  spidsen.  Der  råber  han, 
at  dersom  de  ikke  vil  indgå  på  at  lade  ham  være  fri  for  prygl, 
så  vil  han  styrte  sig  ned  og  slå  sig  ihjel  på  stedet.  Så  måtte 
don  gamle  love,  at  han  skulde  være  fri,  når  han  blot  vilde  komme 
ned.  Siden,  da  han  kom  til  Norge,  gjorde  han  mango  gale  streger, 
og  kom  hjem  igjen  til  Bygholm,  efter  at  han  var  bleven  gift  i 
Norge.  Dor  er  storo  enge  imellem  Bygholm  og  Horsens,  der 
vilde  han  have  en  vej  anlagt  over.  Folk  rådede  ham  fra  det  og 
sagde,  at  der  kunde  ingen  vej  blive  over.  Men  han  svarte:  >Nu 
skal  der  anlægges  en  vej,  og  den  skal  Fanden  gale  mig  blive 
dor,  om  jeg  så  skal  anlægge  den  med  specier,  og  jeg  skal  pikke 
dem  på  kant«.  Den  kostode  ham  umådelige  summer.  Der  går 
en  å  gjennem  det  engdrag,  og  den  vilde  han  en  gang  have  skåret 
ud,  jilt  græs  og  mudder  skulde  ryddes  af.  Det  gjorde  han  akkord 
med  fire  daglejere  om,  og  de  skulde  have  400  daler  for  det.  Så 
gjorde  do  den  i  stand,  og  de  tjente  pengene  en  søndag  forraid- 
dag.  Sådan  var  han  umådelig  flot  i  det  i  alle  ting.  Da  han 
kom  til  Paris,  vilde  han  ind  på  en  auktion  over  kostbare  maler- 
ier.    Der  var  ét  maleri,  som  Napoleon  havde  sendt  en  kammer- 
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herre  hen  at  kjøbe.  Ved  det  han  hører,  at  det  er  Napoleons  ud- 
sending, \ilde  han  og  have  maleriet,  og  det  blev  da  så  umåd- 
olig  d}Tt.  Kejserens  udsending  tykte  til  sidst,  at  han  tnrdo  ikke 
Kive  mere,  og  Thygesen  fik  så  maleriet.  Derved  blev  kejseren 
foiTiænnet,  og  da  Thygesen  anden  dagen  søger  audients  for  at 
kunne  sige,  når  han  kom  bjom,  at  han  havde  besOgt  Napoleon, 
vilde  han  ikke  snakke  med  ham.  Men  Thygesen  ti*ænger  på  og 
vil  ind.  Omsider  siger  Napoleon,  at  hvis  han  kan  tale  det  sprog, 
Fom  kejseren  vil  tale  mod  ham,  så  må  han  komme  ind.  Der  til 
svarer  Thygesen:  »Jeg  taler  alle  sprog«.  Så  kom  han  ind.  Da 
taler  han  til  ham  i  et  sprog,  som  han  slet  ikke  forstår,  og  så 
star  han  der.     Han  bliver  nu  arresteret  og  må  kjøbe  sig  ud  for 

sa  umådelige  summer,  at  det  bliver  haus  ruin. 

Kristian  Andersen,  Rask  mark. 

106.  Amtmanden  i  Ålborg  tog  ind  til  Peder  Kjeldsen  på 
I^^kevfeldt,  når  han  var  der  på  egnen,  og  så  vilde  han  en  gang 
gjøre  gjengjæld  og  bød  ham  med  til  et  selskab,  han  gjorde.  For- 
skjellige  embedsmænd  var  med  og  hele  garnisonens  officerer  af 
tredje  jyske.  Da  de  skulde  spise,  tog  Kjeldsen  amtraaudinden  til 
bords,  og  de  fik  mange  retter.  Han  var  god  til  at  spise,  men 
til  sidst  holdt  han  dog  op.  Så  siger  finien:   »Spis,  hr.  Kjeldsen.« 

—  »A  kan  ikke«,  svarer  han.    >Jo,  for  min  skyld,  hr.  Kjeldsen.« 

—  »Nej,  a  er  så  mæt,  amtmandinden  kunde  knække  eu  lus  på 
min   mave«.  Kordegn  Rasmussen,  Silkeborg. 

107.  Peder  Kjeldsen  havde  en  stor  næse,  der  havde  poger 
ud  til  siderne,  ligesom  den  vilde  til  at  kjælve.  Så  gik  han  med 
en  stor  bred  hat  på,  og  når  han  kom  ind  et  sted,  var  han  noget 
])lamsk  til  at  begynde  på.  Han  kom  en  gang  her  til  præsten, 
men  denne  var  ikke  hjemme.  Konen  derimod  kjendte  ham  efter 
beskrivelsen  og  bad  ham  inden  for.  Det  var  fint  der.  Så  tog 
han  hans  sælskindsdåse  op  og  begyndte  at  kradse  piben  ud.  Det 
var  et  stort  træhoved  med  solvbeslag.  Noget  kom  i  dåsen  og 
noget  på  gulvet.  Endelig  tog  han  fyrtOjet  op,  og  fruen  vilde  nu 
byde  ham  fidibusser.  Nej  tak,  han  vilde  helst  bruge  sit  eget. 
Alt  dette  tog  hun  godt  imod  og  snakkede  vel  med  ham.  Jo 
længere  han  blev  der,  jo  mere  venlig  blev  han,  og  tilsidst  blev 
han  helt  høflig.  Siden  sagde  han  altid:  »Det  er  en  d3'gtig  og 
en  fenn  kone«.     Se,  hun  tog  ham  på  den  rigtige  måde. 

108.  En  gang  kom  Peder  Kjeldsen  i  besøg  på.  ...    Så 

skulde  de  til  bords,  og  han  fik til    borddame.     Nu  vilde 

han  jo  underholde  hende.  »Ja,  a  har  også  været  på  Deres  faders 
gård«,  siger  han,    »men  det  var,  inden  a  blev  herremand.     Den 

3* 
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gang  handlede  a  med  stude  og  heste,  og  da  a  så  kom  til  den 
gård,  lå  a  ved  ladefogden  om  natten.  Hver  morgen  skulde  ban 
op  til  fruen  efter  nøglerne.  Hun  hayde  nu  ingen  b()m,  og  så 
sagde  a  til  ham:  Du  skulde  se  at  putte  dig  i  sengen  til  fruen. 
Om  han  fulgte  mit  råd,  véd  a  ikke,  men  da  a  året  efter  kom 
igjen,  haTdo  hun  fået  en  bitte  pige,  og  det  var  så  Dem«.  Al- 
mindelig bestyrtelse  ved  bordet,  og  borddamen  vidste  ikke,  hvor 
hun  skuldo  gjøre  af  sig  selv  for  skam. 

109.  Kjeldsen  på  Mølgård  var  først  vomet  til  Mariager 
kloster,  men  så  kj5bte  han  sig  fri  ved  at  give  en  brun  hoppe. 
Han  var  meget  gudfrygtig  på  sin  vis.  Hver  morgen  sang  han 
en  lang  salme,  og  dot  kunde  da  hænde,  at  han  skulde  på  vand- 
husot,  inden  han  blev  færdig  med  den,  men  så  sad  han  der  og 
sk . .  og  sang.  Han  skrev  ret  ordentlig  for  sig  Men  på  jysk,  og 
hvert  bogstav  var  så  stort  som  en  træsko.  En  gang  var  herreds- 
fogderne  i  Løgstør  og  Hobro  på  gården  —  den  ligger  jo  omtrent 
i  skjellet  mellem  begge  jurisdiktioner  —  og  de  sad  og  spottede 
lidt  over  hans  skrift.  Men  han  sagde:  »Ét  har  a  da  forud  for 
de  herrer,  min  skrift  kan  folk  dii  læsoc.     Så  hårde  de  det. 

107—100.     G.  Brøgger,  Ravnkilde. 

110.  SOnnek  Ludvig  Petersen  ejede  Ewers  ladegård  og 
OrSngrøft,  og  han  kaldtes  til  -daglig  brug  for  den  gale  kapitain. 
En  gang  kom  han  til  en  kro,  der  hedder  Hold-bi,  ved  Flensborg 
og  var  der  inde.  Da  kommer  der  en  Jyllandspottemand  Igør- 
ende  med  et  læs  potter.  Eapitainen  løb  ud  og  spirgte,  hvad  han 
vilde  have  for  belo  læsset.  »De  skal  ikke  spotte  mig,  for  det  a 
kommer  fra  Jylland  med  et  læs  potter  c,  siger  manden,  han  kunde 
nemlig  se,  at  den  anden  var  for  fornem  til  at  kjøre  omkring  med 
sorte  potter.  Men  kapitainen  svarede,  at  han  kunde  få  hans  penge, 
og  de  bliver  så  ens  om  handelen.  »Men  du  skal  have  den  be- 
tingelse«, siger  kapitainen,  ^^at  du  skal  kjøre  dem  til  Flensborg 
og  op  på  det  store  torv,  og  så  hen  forædet  hus,  hvor  der  9tår 
en  mand  med  en  hvid  klud  i  hånden«.  Det  var  kapitainen  selv, 
og  der  skulde  han  så  rive  en  vognkjæp  op  og  slå  løs  inellem 
potterne  og  slå  så  mange  i  stykker,  han  kunde.  »Så  vil  vi  se, 
hvor  mange  folk  vi  kan  samle  om  det«,  sagde  kapitainen.  Der 
kom  jo  også  mange  tilskuere,  og  de  troede  alle  sammen,  manden 
var  lialvgal,  men  det  havde  kapitainen  spil  af. 

Han  havde  en  hakkelseskjærer,  der  hed  Basmus  Mose.  En 
morgen,  han  stod  og  skar  hakkelse,  da  kom  en  af  skriverne  og 
skjændte  på  ham  for  noget,  hvad  det  var.  Rasmus  blev  gal  og  rev 
kniven  af  kisten  og  sprang  ind  på  ham.  Da  foer  skriveren  ind  og 
mældtc,  hvad  der  var  foregået,  og  så  skulde  Ras  gilik  i  fængsel. 
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det  havde  de  på  gården.  Skriyeren  fulgte  ned  med  nøglen  for 
at  lakke  ham  der  ind.  Da  han  havde  lukket  op,  siger  Bas : 
»Det  er  længe  siden,  nogen  har  været  her  inde,  der  er  vist  en 
meget  usund  luft  her.  Trin  lige  inden  for  og  mærk  til  detc 
Skriveren  stak  næsen  ind,  og  så  skød  Bas  til  ham  og  ind  med 
ham.  Derefter  låste  han  og  gik  ind  til  kapitainen  med  nøglen. 
»Bas,  Bas,  hvad  har  du  gjort?«  sagde  han,  og  så  lo  han  ad 
det,  for  jo  galere  de  kunde  bære  dem  til,  jo  bedre.  Bas  kom 
intet  fængsel  i,  og  skriveren  fik  ingen  hævn  over  ham. 

Kapitainen  sendte  et  par  karle  til  Sønderborg  med  et  læs 
BuiOr.  Da  de  kom  tilbage  til  Nybøl  og  drog  ind  i  kroen,  havde 
kromanden  grande  samlet.  Det  har  nu  altid  været  skik  i  den 
kro,  at  frenmede  folk  skal  være  narreholdere.  Det  blev  nu  også 
tilføldot  her.  Deher  to  karle  skulde  nu  være  nar  for  alle  folk- 
ene. Den  ene  var  en  stærk  karl,  og  den  anden  var  en  lille 
klejn  Jjllænder,  der  ikke  formåede  meget  af  kræfter.  Så  siger 
den  stærke  karl  til  Jyllændoren :  »Kan  du  slå  nogle?«  —  »Nej, 
men  a  kan  Fanden  tage  mig  tale  et  ^Ont  ord.«  —  »Ja,  tal 
kun  så  op«.  Han  rejste  sig  og  begyndte  at  holde  en  kjOn  tale, 
men  de  var  om  ham  som  bier  med  det  samme.  Så  rejser  'len 
anden  sig.  Der  er  jo  gjæme  en  kant  af  bordet  uden  for  ben- 
ene, og  så  slog  han  med  den  ene  hånd  på  kanten,  så  han  fik 
en  slgeld  slået  løs  og  havde  nu  noget  at  slå  mod.  Det  varede 
da  kun  et  Ojeblik,  så  var  hele  butikken  ryddet.  De  kom  så  til 
kjøren  igjen  og  kom  til  Snur-om,  det  er  også  en  kro,  der  er  tæt 
vod  Ladegård.  Der  kom  de  også  til  slåsen  med  nogle  og  slog 
vindner  og  dOre  i  stykker.  Der  kom  gilik  en  klage  op  til  kapi- 
tainen om  morgenen,  og  så  han  ud  til  karlen?  og  snakkede  op 
med  dem  om  det.  »Ja,  hr.  kapitain«,  siger  de,  »vskuldc  De  nu 
komme  til  Nybøl,  så  skal  De  ingen  skam  have  af  os  der  heller.« 
—  »Å,  da  var  det  da  godt,  karle,  bravo!«  råbte  han  og  denned 
var  han  godt  fomOjet,  og  de  andre  fik  ikke  noget  ud  af  deres 
klage  den  gang. 

Der  var  en  bonde  fra  Tombol,  der  hed  Lorents  Thomson, 
han  havde  noget  eng  på  kapitainens  rettighed  og  skulde  færdes 
ad  en  vej  på  kapitainens  mark.  Nu  skulde  mandens  karl 
kjøre  hø  hjem  derfra,  men  der  fandtes  mere  græs,  hvor  han  skulde 
kjøre,  end  tot  uden  ved.  Så  træffer  kapitainen  netop  at  komme 
til  karlen,  mens  han  Igører,  og  han  begynder  så  at  bulme  og 
bande,  hvorfor  han  ikke  kjørte  ved  siden  af  vejen.  Det  bliver 
karlen  forskrækket  for,  og  han  kunde  næsten  ikke  få  noget  sagt. 
»Æ  tænkt,  æ  tænkt,  æ  tænkt«,   stod   han   og  stammede,  og  det 
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kunde    ikke    blive    til   mere.      >Ja,  jeg    tænkt\  jeg    tænkt',  jeg 
tænkt',  jeg  skider  Dælen  gale  mig  i  jer  tænkenc. 

En  gang  kom  han  ind  i  en  kro,  og  der  sad  en  bonde, 
Bojsen  fra  Hesselgård.  Så  siger  kapitainen:  »Det  er  for  simp- 
elt for  mig  at  sidde  ved  sådan  en  karl,  du  må  hellere  kjøbe  mig 
GrOngrøft  af,  så  kan  vi  sidde  og  drikke  en  puns  med  hinanden. '^ 
—  »Ja,  det  bliver  mig  for  vidtløftigt«,  siger  Bojsen,  »æ  takker 
Gud  for,  hvad  æ  har.«  —  »Ja,  det  er  det  samme,  jeg  vil  sælgp 
dig  GrOngrøft  for  16,000  daler,  men  på  den  betingelse,  at  du 
betaler  pengene  inden  i  morgen  aften,  og  ellers  vil  jeg  have  ret 
til  at  trække  dig  ud  til  æ  bare  skjorte  og  skille  dig  ved  alt, 
hvad  du  ejer«.  Det  indgår  Bojsen  på  uden  betænkning.  Så  går 
han  nu  og  tænker  over,  at  han  nok  har  gjort  en  ulykke.  Han 
på  sin  hest  og  hjem,  går  af  det  ene  rum  og  i  det  andet  og  har 
ingen  ro.  Konen  sporger,  hvad  der  er  ved  det.  »Det  kan  ikko 
hjælpe  at  sige  dig  det«.  Til  sidst  må  han  dog  bekjende.  »Det 
er  en  gal  handel«,  siger  hun,  »véd  du  ingen  råd?«  —  »Nej«, 
siger  han,  »æ  véd  ingen.«  —  »Ja,  da  véd  æ  kun  ét,  og  hvis 
det  ikke  duer,  så  véd  æ  heller  ingen.  Æ  véd,  at  Vogel  i  Åbenrå 
er  en  rigtig  fjende  iif  den  gale  kapitain,  og  hvis  der  er  middel 
og  råd,  så  skal  han  gjore  det«.  Bojsen  på  sin  hest  og  til  Åbenrå 
og  træffer  ham  hjemme.  Vogel  kunde  gilik  se,  der  var  noget 
ved  det,  og  spCrger  ud  om,  hvad  hans  ærende  er.  Ja,  han  for- 
tæller det,  som  det  er  gået.  »Ja,  anstalt  skal  der  gjores.  Kom 
nu  ind  og  få  noget  til  frokost.  Jeg  tror,  jeg  har  pengene  i 
huset«.  Derefter  kjører  de  begge  til  Kværs  ladegård.  Kapitainen 
kommer  ud  og  river  med  begge  hænder  i  hovedet,  for  han  kunde 
nok  se,  det  var  galt,  da  Vogel  var  med.  Enden  på  den  histcrie 
blev,  at  han  måtte  af  med  GrOngrøft  til  den  fastsatte  pris. 

Kapitainens   kone   var  fra   Ballegård.     Han  var  hende  utro 

og  havde  én  på   gården,  der  hed  Marie  Mose,  at  kjærestos  med. 

En  dag  havde   han   hende  inde  i  et  værelse.     I  det  samme  kom 

kusken  ind  i  kjøkkenet.     Så  siger   fruen  til  ham:    »Vil  du    ikke 

hente  mig  det  og  det  inde  i  det  kammer«.     Han    tænkte   ingen 

ting  på  og  gik  ind.     Hun  bag    efter.     »Nu  skal  du  være  vidne 

til,  hvad  der  sker«.     Det  gik  nu  så  vidt,  at   hendes    broder  fra 

Ballegård  kom  og  afhentede    hende,  og   derefter   førte  det  til  en 

proces,  som    varede  så  længe,    at   kapitainen   gik   fra   gården    af 

armod.     Han  kom    gående  til  en  lille  kro  tæt  ved  Ladegård,  de 

kalder  Ludvigsruhe,  og  der  døde  han  som  bejmand. 

Mathias  Kristenseu,  Hynip  mark. 

111.  Der  lå  en  officer,  som  hed  Schioni,  i  landeværn  i 
Knivholt  i  Flade  sogn.     Da  landmilitsen  skulde  ophæves,  så  vilde 
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han  kjøbo  sig  et  landsted,  og  så  kjObto  han  Linderumsgård,  Den 
saromo  officer  haTdc  haft  koldbrand  i  ffidderne,  så  tæerne  var 
gilet  af  ham,  og  derfor  gik  han  altid  på  hælene,  og  når  han  vilde 
til  hest,  skulde  de  altid  lofte  ham  op  på  den.  Da  han  nu  havde 
kjøbt  garden,  så  kom  han  ofte  og  beså  den.  Den  forrige  ejer 
o*^;  hans  folk  skulde  passe  hans  hest  og  ham  selv  med,  og  han 
^av  ingen  drikkepenge.  Det  blev  staldkarlen  misti'ostig  over,  og 
fa  en  dag,  da  han  havde  løft  Schiern  op  på  hesten,  tager  han 
vn  fireskilling  op  af  lommen  og  siger:  »Må  jog  bede  Dem  hilse 
staldkarlen  fra  Knivholt,  han  må  skrabe  noget  mog  af  krikken, 
forend  den  kommer  her  igjen,  for  ellers  lofter  jeg  ikke  kapitainon 
op,  og  her  er  fire  skilling  til  ham«.  Det  hjalp,  og  fremtidig  gav 
han  staldkarlen  otte  skilling  i  drikkepenge  hver  gang,  han  kom. 
Sa  kom  tiden,  da  han  skulde  tiltræde  gården.  Da  skrev  de  med 
kridt  over  gårdporten: 

En  fremmed  gjæst  vi  venter  her, 
det  er  en  kapitain  foruden  tæer. 

Han  holdt  nu  sit  indtog  og  var  der  i  flere  år.  Det  var  i 
mange  måder  en  sær  mand  Har  holdt  ti  arbojdskarle,  og  uår 
de  om  vinteren  skulde  have  korn  af  loen,  gav  lian  brændevin. 
Men  han  var  så  støg,  at  han  kunde  ikke  værge  sig  at  se  til 
folkene,  når  han  skjænkode,  og  så  stilte  han  sig  an  med  ryggen 
til  dem  og  skjænkede  i  glasset,  rAmte  så  over  akselen,  og  for- 
karlen skulde  da  stå  der  og  tage  imod  det,  for  de  skulde  tage 
fra  efter  rang.  Da  forkarlen  nu  havde  taget  de  ni  første  glas, 
og  han  kom  efter  det  tiende,  sagde  han  til  kapitainen:  »Tak, 
husbond,  nu  vil  a  ikke  have  flere.«  —  »A,  ja  vist«,  svarto  han, 
—  det  var  nu  altid  hans  mundheld  at  sige:  A,  ja  vist  —  »fik 
du  dem  alle?«  —  »Ja,  a  gjorde,  husbond.«  —  »Det  var  ikke 
min  mening«.  Så  vendte  han  sig  om  til  folkene  og  så  på  dem, 
mens  han  personlig  gav  enhver  snaps  for  Fnaps. 

En  anden  g&ng  var  det  en  stærk  blæst,  og  så  kommer  han 
nvå  i  gården,  men  kan  ikke  ^å  nogen  steder,  og  sfi  må  han 
læne  sig  til  en  vindel brospille  og  kan  ikke  gå  derfra.  Så  får 
han  oje  på  en  karl  og  råber:  »Hej,  karle,  hej,  karle,  hent  mig 
en  vogn!«  og  han  vinker  med  hånden.  De  kommer  jo,  og  så 
siger  én  af  dem:  »Er  det  nødvendig.  Lad  et  par  af  os  tage  i 
ham  og  hjjulpe  ham  op  i  overgården  på  hans  værelse«.  De  gjor 
også  mine  til  at  komme,  men  så  råber  han:  »A,  vist  ikke  nej, 
<1,  vist  ikke  nej,  hent  mig  min  vogn,  som  jeg  siger«.  Så  hent 
de  også  en  vogn,  og  han  holdt  sig  ved  baggavlen  af  den,  imens 
to  karle  trak  vognen,  og  så  hinkede  han  sådan  bag  efter  vognen 
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op  til  hans  dør.  Sagen  var  jo^  at  ingen  måtte  rore  ham,  han 
vilde  ikke  have  dem  sådan  til  at  stCtte  sig. 

Nogle  havde  bildt  ham  ind,  det  var  8å  skadeligt,  når  nogen 
gik  over  hans  mark.  Nu  var  han  også  så  bange  for  hekse  og 
trolde.  Så  var  han  en  dag  ude  på  hans  mark,  og  der  ser  han 
on  gammel  kjælling  gå  tværs  over  den.  Så  råber  han:  Hej,  hej, 
kan  hun  hekse,  moer,  kjvn  hun  hekse,  moer?«  —  »Noget  lidtt, 
siger  kjællingen.  Så  river  han  on  mark  op  iif  lommen  og  ræk- 
ker kjællingen.  »Her  har  hun  en  mark,  så  gjOr  hun  ikke  mig 
noget.«  —  »Nej«,  siger  kjællingen,  og  så  gik  hun  sin  vej  og 
var  godt  fomOjet. 

En  anden  gang  havde  han  givet  sin  nabo  nogle  pileplanter 
at  sætte.  Om  et  års  tid  eller  noget  møder  han  den  samme  mand 
på  landevejen  til  og  fra  Hjørring,  og  så  siger  han  til  ham:  >A, 
ja  vist,  vokser  din  pil  noget?«  —  »Ja,  somtid«,  svarer  manden. 
»Å,  ja  vist,  jeg  mener  ikke  diu  bukscpil,  men  din  pil  i  din  havet. 

Han  vilde  ikke  have  giimme  folk  i  hans  gård.  Så  var  han 
en  gang  kommen  i  tanker  ora  at  ville  ligge  hos  pæne  piger,  men 
det  skulde  altid  være  i  mørke.  Så  havde  han  en  tjenestekarl, 
der  skulde  til  Ålborg,  og  ham  siger  han  til :  »Du  skal  have 
ærende  med,  men  du  skal  have  at  vide,  hvad  det  er,  når  du 
kommer  uden  for  gården«.  Altså  mOdte  karlen  på  landevejen 
vest  for  Lindenims  kro,  og  der  kommer  kapitainen  og  siger: 
»Når  du  kommer  nu  over  K5nnebjærg  bro  i  Vrejlev  sogn,  der 
er  en  pige,  der  skal  være  så  forbandede  smuk,  se,  om  du  ikke 
kan  fæste  mig  hende  til  et  br3'ggerasfcn«  —  sådan  kaldte  han 
altid  hans  br3'ggerspiger,  og  kokkepigen  kaldte  han  kokkcslatte. 
Ja,  han  fæst  også  denher  pige  til  brjggerasen,  og  hun  blev  sen- 
ere karlens  kone,  der  fæst  hende. 

En  anden  gang  skulde  en  af  haus  karle,  der  var  en  stor 
gavtyv,  hen  at  fæste  et  par  piger  til  ham,  og  han  fik  en  rigs- 
daler til  hver  at  give  dom  i  fæstepenge.  Så  gik  han  til  Lind- 
erums kro  der  tæt  ved  og  sad  der  dag  og  nat  og  svirede  dalerne 
op.  Da  han  kommer  hjem,  siger  kapitainen :  »A,  ja  vist,  fik  du 
nogle  piger?«  —  »Ja.«  —  »Å,  ja  vist,  hvorledes  ser  de  ud?« 
—  »Ja,  den  ene  skulde  være  en  rigtig  dygtig  pige,  men  hun  gik 
lidt  halt.«  —  »Nå,  hvorledes  var  den  anden?«  —  >Ja,  hun  or 
rigtig  pæn,  men  hun  er  lidt  vag  på  det  ene  Oje,  hun  er  noget 
starblind.«  —  »Å,  ja  vist,  en  halt  og  en  blind  kan  pryde  on 
gård;  gå  hen  og  sig  dem,  jeg  vil  ikke  have  dem.«  —  »Ja,  det 
var  slemt,  for  nu  har  de  fået  fæstepengene.«  —  »Skidt  med 
fæstepengene,  skidt  med  fæstepengene,  nej,  sig  endelig  til  dem, 
nej,  sig  endelig  til  dem,  jeg  vil  ikke  ha'  dem,  jeg  vil  ikke  ha'  dem!« 
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Kapittin  Schiern  døde  på  Lindernnipg&rd,  og  der  fortælles 
endnu  mangfoldige  historier  om  ham.     K.  FTederikwD,  N.-Biodsl. 

112.  Kammerhorreindo  Sophie  Juel-Biockdorf  var  så  sær 
o<;  jiparte,  men  hun  var  tilligemed  så  jævn  og  ligefrem.  Det  var 
tit,  hnn  gik  til  Odense  og  havde  endda  vogne  nok  til  at  kjore 
^iJr,  ja,  det  kunde  endog  falde  hende  ind  at  vade  over  til  de 
Mnåoer,  der  horer  til  godset  og  ligger  ude  i  fjorden.  Så  smøg- 
♦mIp  hun  op,  for  vandet  kunde  gå  til  godt  over  knæene.  En  gang 
var  der  hrjllup  i  Nordskov,  og  der  var  hun  med  som  hagkone 
tillige  med  sin  moder.  Til  hryllupper  her  er  der  jo  to  hagmænd 
og  to  bagkoner  —  de  skal  være  som  vidner  til  vielsen,  og  de 
to  bagmænd  er  gjærne  do  to,  der  har  været  vod  præsten  som 
forlovere  — .  Min  moder  var  den  gang  kone  hjemme  i  vor  gård. 
Så  5:piste  do  jo,  men  kammerherreinden  blev  kjed  af  at  være  der 
længere  og  vilde  hjem.  Men  vognen  og  kusken  skulde  blive  der, 
for  hun  vilde  gå.  Nu  var  faun  jo  fint  klædt  på,  men  så  tOg 
hun  Ftrompor  og  sko  af  og  sjaskede  af  i  det  hæslige  pløre. 

En  dag  kom  en  mand  kjorendo  med  Qcr  forbi  hende,  som 
hun  gik  udø  på  vejen.  >Uør,  lille  kone«,  siger  han,  »vil  hun 
ikke  kjøbø  Qer,  de  er  meget  bedre  end  dem,  kammerherreinden 
putter  i  bønderne«.  Sagen  var,  at  hun  holdt  meget  Q^^'l^rs^i  og 
det  gik  hnn  selv  og  passede.  Der  blev  da  en  god  del  IQer,  og 
dem  var  hun  n5je  om  at  sælge.  Nej,  hun  lo  ad  dot,  hun  havde 
fjer  nok,  sagde  hun,  og  solgte  endogså  selv  af  dem. 

En  dag  fik  en  smed  hende  op  at  kjøro.  Han  spurgte  om, 
hvor  han  var  fra.  Ja,  hun  var  stuepige  på  Skelenborg.  Det 
var  vist  nok  noget  slemt  svineri  der,  bemærkeae  han  så.  Ja, 
det  var  dog  ikke  så  galt,  som  de  sagde,  svarte  hun.  Så  kom 
kusken  kjøronde.  Ja,  nu  vilde  hun  af,  sagde  hun,  for  den  be- 
fordring  kunde   hun  nok  komme  til  at  kjøre  med.     Så  mærkede 

han  nok,  det  var  en  fejl  stuepige,  han  havde  fået  op. 

Peder  Housen,  Hcrsiiab. 

113.  Der  kom  en  nj  prasst  her  til  Hvirrii^g.  Han  kjørte 
en  dag  til  Homborg,  som  var  anneks  ligesom  nu.  Da  nåer  de 
en  gammel  kone.  »Vil  hun  Igøre  med,  mo'r?«  —  »Ja  takl« 
—  »Nå,  hvordan  ynder  hun  den  n3e  præst?«  —  »A  véd  det 
såmænd  ikke,  for  han  har  hverken  gjort  mig  ondt  eller  godt,  a 
kjender  ham  ikke«.  Ved  åen  var  der  et  bredt  vadestod.  Di>v 
kjører  de  ud  midt  i  det  »Holdt,  nn  skal  hun  af. c  —  »Å  herre- 
gud, lad  mig  dog  komme  til  land.«  —  »Nej,  hun  skal  af  c.  Så 
pladsker  hun  jo  ned  i  vandet  og  vader  til  land.  »Vil  han  ikke 
op  igjen?«  —  »Nej!«  —  »Jo,  sæt  sig  op.«  —  »Nej!«  —  »Hun 
skal  op«.     Nå,  så  kom  hun  jo  op  at  kjøre  igjen.     tja,  nu  kan 
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hun  ikke  sige  som  for.     Jeg  er  Hvirring  præst  og  har  nu  gjort 
hende  både  ondt  og  godt«.  Peder  Svane.  Horuom. 


9.    Onde  herrer. 


114.  Alle  herregårde,  der  er  rundt   omkring  i  landet,  har 

Fanden  sat.     Da  han  kom  over  Fjen,  havde  han  dem  i  en  pose, 

og  der  gik  i  det   samme    hul  på    posen,  så  en  hel  del    drattede 

ud.     Derfor  er  der  blevet  så  mange  herregSrdc  ovre  på  Fven. 
Jebjærg  hojskole. 

115.  En  gang  kom  en  bonde   for  sildig  til   hoveriarbejdet 

på  herregården.     Da   spurgte   herremanden,  hvorfor   han  kom  sil 

silde.     »Jo,  for  jeg  skulde    have    noget   at   spise    forst«,    sagde 

bonden.   »Å,  sludder«,  sagde  herremanden,  »en  herremand  spiser, 

en  ladefoged  får  mad,  men  en  bonde  æder,  din  hund«. 

Lnrs  Frederikaeu. 

116.  En  frue  havde  en  gammel  kokkopige,  som  hun  sagde 

til  en  dag:   »Ja,  du  véd  vel,   lille   Kirsten,  at   det,  som   vi  selv 

spiser,  det  skal  folkene  have«.  Hun  svarede:  »Jammen,  lille  frue. 

er  det  ikke   for  godt  til  dem?     Jeg  synes,  at   når  De   selv  har 

spist  det  to  gange,  så  kunde  det  være  passende  til  folkene«. 
Fly. 

117.  En  fornem  herremandsfrue  havde  endnu  aldrig  set  en 
bonde,  og  så  kom  hun  da  i  tanker  om,  at  hun  nok  vilde  se  så- 
dan én.  Hun  sendte  derfor  tjeneren  ned  i  baggården,  hvor  bond- 
erne  netop  var  i  færd  med  at  kjøre  møg,  for  at  hente  én  oj)  til 
hende.  Bønderne  gik  den  gang  i  lange  kofter  og  knæbukser  af 
hvidt  vadmel  og  dertil  træsko,  men  under  arbejdet  blev  det  bele 
naturligvis  gråt.  Tjeneren  valgte  en  af  de  mest  tilsolede  og  togr 
ham  med  op  til  fruen.  Da  de  nåede  dCren,  åbnede  tjeneren  den 
på  klem,  og  bonden  stak  det  ene  ben  ind.  »Nej,  nu  har  jeg 
dog  aldrig  set  magen  I'«  udbrød  fruen,  da  hun  så  det  skidne  ben. 
»Jo,  mænd  har  vi  så«,  sagde  bonden,  »her  or  magen«,  og  Sii 
siitte  han  ogvå  det  andet  ben  ind.  Fruen  betragtede  ham  nu  helt 
n5je  og  bod  til  sidst  tjeneren  at  give  ham  en  tot  hø  nede  i 
stalden.  Tjeneren  forklarede  nu  fraen,  at  bønderne  ikke  knnde 
ibde  hø,  og  på  fruens  spørgsmål  om,  hvad  de  da  kunde,  sagde 
han,  at  de  nok  kunde  bruge  penge.  Hun  gav  da  bonden  f*n 
rigsdaler,  hvormed  han  var  så  vel  tilfreds,  at  han  ønskede,  at 
han  på  den  måde  kunde  komme  op  til  nådigfruen  hver  dag. 

Sml.  ur,  285  i  J.  A.  U.  P.  Jensen. 
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118.  Buchwald  på  GtidunUund  var  ellers  en  dygtig  mand, 
og  det  er  ham,  der  har  gravet  de  mange  kanaler.  En  gang 
kjorte  han  til  Ålborg  over  Lusholms  vase,  og  den  var  dårlig  i 
gamle  dage.  Der  kommer  han  til  en  gammel  kone  fra  Klarup- 
pard  gods  og  får  hende  op  at  kjøre.  Blandt  andet  der  så  var 
I'd  tale,  spttrger  han  også  om,  hvad  hun  syntes  om  husbond, 
lian  fik  ikke  det  bedste  skudsmål.  Men  han  var  dog  langt  bodre 
end  ejeren  på  Gudumlund,  han  var  rigtig  et  skam 

peDH.  lærer  R.  llasranssen,  Storvorde. 

119.  En  herremand  red  ud  ad  en  vej,  og  så  gik  der  en 
p^ammel  mand  og  rev  tæt  ved  siden  af.  Den  gang  han  ser  nu 
herremanden  komme,  så  lægger  han  sig  så  stille  ned  ved  en  rad. 
^\  ja  så  mænd«,  siger  han,  idet  han  lægger  sig,  »git  præsten 
snart  kunde  dø,  og  herremanden  alle  tid  kunde  leve!»  Da  svinger 
herremanden  hans  hoppe  omkring  og  rider  hen  til  den  gamle  og 
sporger  om,  hvad  han  mente  med  det,  han  der  sagde.  »Ak,  herre«, 
Figer  han,  »hørte  De  det?«  -  Ja,  han  gjorde.  Ak.  da  vilde  han 
nødig,  herren  skulde  have  hørt  det.  Om  han  vilde  nu  ikke  sige 
ham  grunden  til  den  udtalelse.  Nej,  det  vilde  han  grumme  nødig. 
Jo,  det  skulde  han.  Ja,  han  krimpede  sig  og  var  ikke  godt  til 
pas,  men  måtte  jo  til  det.  Jo  flere  præster  de  fik,  des  bedre 
blev  de,  men  jo  flere  herremænd,  des  mere  onde  og  skarns  blev 
de.  Herremanden  svinger  straks  hans  og  omkring  og  rider  og 
n  fornærmet.  Men  den  gamle  gumlede  og  lo  ad  det,  for  han 
var  jo  gal  på  herremanden  og  tykte,  det  var  en  god  besked,  han 
der  gav  ham. 

120.  Peder  Andcisen  kunde  huske  Niels  Jespersen  på  Hog- 
holt,  der  var  en  ligefrem  tyran  mod  bondeme.  Hans  sædvanlige 
j)rygleredskab  var  en  stor  knortekjæp,  der  ofte  brugtes  både  til 
mænd  og  kvinder.  En  dag  havde  han  i  gårdens  mødding  tildelt 
^n  stor  dreng  fra  en  af  Stonsbækgårdcne  15  slag  af  kjæppen  i 
faderens  påsyn,  uden  at  denne  turde  lægge  sig  imellem.  Da 
drengen  senere  blev  voksen*,  fik  han  lejlighed  til  at  hævne  sig, 
idet  han  ved  indkjorslen  af  korn  fik  Jespersen  indeklemt  i  laden 
mellem  en  mur  og  et  læs  korn.  Efter  at  han  var  bleven  fri  for 
kiommen  og  falden  ud  af  en  dfir  på  laden,  havde  han  mistet  det 
ene  dje  og  var  nu  senere  mere  human  moå  bønderne. 

Anton  Gårdboe,  Ti»luin. 

121.  Grev   Saben,  der   boede  på ,  havde  også  et 

^ods  ovre  p«a*  Låland.  Han  havde  så  mange  penge,  at  han  kunde 
^ige:  >0m  jeg  også  satte  500  daler  til  om  dagen,  så  kunde  jeg 
ikke  dø  fattig«.    Pe  penge  hovmodede  han  sig  sådan  af,  og  han 
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ror  tillig«  eå  ustyrlig,  at  når  him  kom  iad  på  en  gjæstgiTergård, 
kimde  han  ikke  bliro  loseret  ind  der,  for  ingen  gjæstgiver  Tilde 
hose  ham.  Han  kunde  få  i  sinde  at  rejse  sig  midt  om  natten 
og  hamre  på  alle  ddre  og  gjoro  siidaat  spektakel,  at  han  kiindo 
forstyrre  hole  gjestgirexgården.  Han  kom  en  gang  med  et  skib  til 
Århus  og  Tilde  da  til  at  hjem.  På  grand  af  at  han  ikke  kunde 
losere  sig  ind  der,  havde  han  hestilt  en  vogn,  der  skulde  kjurc' 
ham  til  Silkeborg.  Da  a  nu  kom  og  skulde  kjøre  med  ham, 
spurgte  han:  »Hvem  er  det,  du  skal  kjore  med?«  —  »Med  grev 
Babcncy  svarte  a.  »Din  tyve-  og  Igæltringknægt,  du  meder  ikke 
til  tiden,  og  så  møder  du  med  opslagen  vogn,  og  jeg  hiir  bestilt 
en  nedslagen«.  Vognen  var  nu  ellers,  som  den  skulde  være,  der 
var  blot  det  i  vejen,  at  den  var  ikke  slået  ned.  »Riismus!«  det 
var  ^eneren,  »slå  vognen  ned!«  Da  vi  kom  lidt  hen  på  vejen, 
siger  han:  »Har  du  Igørt  vejen  fOr?«  —  »Ja«.  —  Det  var  nu 
ikke  sandt,  men  a  sagde  det  alligevel.  —  »Ejender  du  en  tyve- 
knægt henne  på  vejen,  jeg  har  givet  tyve  daler  for  at  spise  min 
egen  havre  der?«  Det  var  manden  i  HOver  kro,  han  mente. 
A  sagde  nej.  »Kjcnder  du  en  mand  her  på  vejen,  der  har  været 
i  Amerika?«  —  »Xoj«,  Da  vi  kom  til  Åi-slev  kro,  stod  kro- 
manden i  dOren.  »Er  det  dig,  der  har  været  i  Amerika?«  — 
»Ja.«  —  »Så  spiser  vi  frokost  her.  Easmus,  tag  stegen  og 
vinen  og  hele  møget  med  dig  ind«.  Der  blev  så  rettet  an,  og 
så  sad  herre  og  tjener  og  drak  hinanden  fulde,  og  brødkrummor 
og  mad  hængte  ned  i  grevens  skjæg.  N.  Rank,  Mundelstrup. 

122.  Der  var  en,  der  ejede  Palstrup,  som  hed  Salvette. 
Da  han  kom  der,  da  var  ban  så  rig,  at  han  havde  lige  så  meget 
guld  og  sølv,  som  fire  gode  heste  kunde  trække.  Men  tilsidst 
blev  han  så  fattig,  at  han  kom  til  at  gå  omkring  på  sognet. 
Han  hørte  til  Lemming  sogn  og  gik  omkring  her.  En  aften  silde 
kom  han  til  en  gård  her  oppe  ved  kirken.  Konen  sad  og  malk- 
ede, og  så  sagde  hnn:  »Hvor  skal  Salvette  nu  hen  i  nat?«  for 
hun  mente  jo,  han  var  ved  at  flytte  fra  én  gård  og  i  en  anden. 
»Jeg  skal  til  Helvede*,  svarte  han,  »vil  du  met?«  sådan  snak- 
kede han,  for  han  var  en  Tysker.  Hun  forsikrede  nej,  og  tænkte 
mindst  på,  hvordan  det  skulde  gå  ham.  Så  gik  han  ned  i  Lem- 
ming å,  der  fandtes  han  dagen  efter.  Han  blev  jordet  i  det 
nordvest  hjOme  af  kirkegården.  For  godt  en  30  år  siden,  de 
var  ved  at  dræne  kirkegården,  da  kom  de  til  hans  grav,  for  det 
grøften  skulde  netop  gjøre  et  knæ  i  det  hjdme,  og  st5dte  forst 
på  hans  klæder,  der  lå  i  en  dynge  oven  på  ham,  og  det  var 
lige  så  frisk,  trådet  var  rådnet  men  ikke  ti^jet,  knevadmelsbukser, 
feøSMT,  JUidtrtrOje,  lue  og  tnnøko  m.  m.     Mette  Nielad.,  Lesmiug. 
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123.  Andreas  Lvngy  der  1820- 84  ejedt  Bykjærg,  var  en 
meget  fin  mand  og  gjorde  nar  af  den  gamle  pastor  Otivarins, 
fordi  han  ikke  kunde  opføre  sig  flot  nok.  Det  gjorde  stor  op* 
sigt,  når  han  kom  Igørende  til  Singkjøbing,  for  han  havde  snøge- 
pander  på  sit  seletCj.  £n  gang  kom  degnen  Sand  på  Holmsland 
ind  i  samme  stne  som  han,  og  teede  sig  så  ikke  ærbadigt  nok, 
hrilket  Lang  tog  hum  meget  fomæimeiigt  op,  da  Sand  jo  ikke 
var  fin  nok  til  ham.  Da  Sand  nu  ytrede:  »Hvilket  stort  pibe- 
hoved har  De  der,  Lang,  det  er  jo  som  en  tøjrekølle«,  svarede 
han:  »Ja,  nu  vil  jeg  også  flytte  mine  høveder«,  og  så  drev  han 
degnen  ud  med  stor  hån.  Det  var  så  meget  galere,  som  Sand 
var  en  meget  anset  mand  på  egnen.  Som  gammel  mand  kom 
Lang  en  gang  til  egnen,  men  da  han  Var  fuld  af  utOj,  vilde 
folk  næppe  låne  ham  hus.  Et  sted,  som  han  tit  var  kommen 
forbi,  mens  han  var  på  Vennergård  og  næppe  da  vilde  se  til, 
kom  han  ind,  just  som  folkene  sad  og  spiste  deres  sure  gi")d  til 
midver.  Konen  spurgte  ham  da,  om  han  vilde  have  noget  med, 
ng  dertil  svarede  han  ja.  Nu  kunde  han  godt  tage  til  takke. 
Han  var  meget  drikfældig  og  gik  fra  gården  af  aimod.  Sfi  flyt- 
tede han  ud  til  sin  gamle  fader  i  egnen  mellem  Skanderborg  og 
Silkeborg.  Fni  Bnimi,  Rybjærg. 

124.  Der  var  to  søstre  af  navnet  Bruun.  Den  ene  ved 
navn  Kirstine  Bruun,  var  forlovet  med  en  kapellan  på  Holmsland, 
men  han  dode,  inden  de  blev  ^ft,  og  siden  giftede  hun  sig  al- 
drig. Hendes  gravsten  ligger  på  ostre  side  af  Velling  kirkegård 
«»g  er  lagt  af  SOren  Ammitsbøl,  som  på  den  kalder  hende  søster. 
Hans  egen  gravsten  ligger  tæt  ved.  Den  anden  jomfru  var  gift 
med  en  gårdmand  i  Boling  i  Sønder-Lem. 

Søren  Ammitsbøl  giftede  sig  med  en  jomfru  Kolby,  hvis 
søster  var  gift  med  postmester  Koed  i  Ringkjøbing.  På  samme 
tid  boede  Andreas  Lang  på  Rybjærg  og  var  gift  og  havde  en 
søn  og  to  dotre.  Lang  var  en  meget  smuk  mand,  og  fru  Am- 
mitsbøl blev  da  indtaget  i  ham,  og  han  i  hende.  Dette  led  fru 
Lang  selvfølgelig  meget  under.  De  to  kom  tit  saaunen,  og  en 
dag  da  hn  Ammitsbøl  var  ovre  på  Rybjærg,  kom  der  bud  fra 
Vennergård,  at  hendes  mand  pludselig  var  bleven  syg.  Da  hun 
kom  hjem,  havde  han  lagt  mælet  og  døde  straks  efter.  Nu  var 
den  hindring  ryddet  af  vejen,  og  Lang  sogte  nu  om  at  ffi  ud- 
rirket  skilsmisse  mellem  ham  og  hans  frue.  S:igen  var  ham  så 
magtpåliggende,  at  han  lovede  byfoged  Sponneck  Velling  kirke, 
hvis  han  kunde  få  udvirket,  at  skilsmissen  blev  bevilget,  og  han 
blev  gift  med  fru  Ammitsbøl.  Nok  er  det,  de  fik  tilladelsen  og 
blev  gifte,  mtn  levede  nlykkelig  sammen.     Hun  led  af  krampe* 
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tilfælde,  og  der  m&tte  stadig  være  to  karle  til  rede  for  at  holde 
hende  under  anfaldene.  Når  Lang  var  ude,  gav  han  altid  »n 
avlskarl  besked  om,  hvor  han  red  hen.  Der  kom  så  tit  stafet 
efter  ham,  og  han  måtte  5jeblikkelig  hjem. 

Efter  skilsmissen  flyttede  fru  Lang  bort  fra  egnen  og  blev 
senere  gift  med  en  vognmand  Andreassen  i  Varde.  Sonnen  fnlgte 
med  moderen,  men  dOtrene  blev  hos  faderen  på  Rybjærg.  Om 
fru    Ammitsbøl   (senere  fru  Lang)   døde  på  llybiærg,  vides  ikke. 

125.  En  ejer  af  Rybjærg  hed  SOren  Ammitsbøl  og  var 
der  i  århundredets  begyndelse,  Hans  gi'avsten  findes  på  Velling 
kirkegård  omtrent  midt  for  den  iVstre  side.  Omkring  graven  var 
i  sin  tid  sat  et  træstakit,  opsat  af  Andreas  Lang.  som  var  gift 
med  Ammitsbøls  enke.  Da  Lang  gik  fra  gården,  efterladende  sig 
en  stor  del  bedrøvede  kieditorer,  blev  ejeren  af  Vennergård,  Sit- 
ren Nielsen,  så  ærgerlig,  at  han  truede  mod  at  røve  dette  træ- 
stakit,  hvilket  dog  vist  ikke  blev  til  noget. 

124  og  126.     Frøken  Bruun,  Skindbjærg. 

126.  Kn  Juul  til  Nislevgård  og  Ravnholt  døde  pludselig  i 
Kj<lbeniiavn  kun  26  år  gammel  1790.  Han  var  slem  til  at  kjore 
boudeme  i  grøften  og  prygle  dem,  når  de  ikke  holdt  af  vejen 
for  ham.  Da  han  kom  til  KjObenhavn,  brugte  han  det  samme 
der.  Så  lod  kronprinsen  en  bonde  kjøre  ud  og  tage  imod  ham, 
tog  en  bondekofte  over  sin  uniform  og  satte  sig  op  bagi.  Bonden 
fik  ordre  til  kun  at  vige  det  halve  spor.  Da  Juul  nu  nåede 
ham,  råbte  han,  at  han  skulde  kjøre  længere  ned.  »Nej,  jeg  har 
veget  det  halve  spor.«  —  »Hvad  siger  du?«  råbte  herren  og 
sprang  af  og  begyndte  at  prygle  løs  på  dem  begge.  Da  det  nu 
havde  varet  lidt,  smed  prinsen  koften,  og  så  kan  det  nok  være, 
Juul  blev  forskrækket.  Han  måtte  med  til  slottet,  og  straks  efter 
døde  han.     Sandsynligvis   har  han  måttet   kysse  den  blå  jomfru. 

Fortalt  af  snedker  C.  Rasmussen.  Jakob  Rasnin^son,  Stensby. 

127.  I  Tinibæk  ved  Vejle  var  der  for  en  80  år  siden  en 
forvalter,  som  var  en  slem  bondeflåer.  Mens  nu  prinsen  opholdt 
sig  i  Frederits,  kom  rygtet  om  denne  forvalters  hårdhed  ham  for 
øre,  og  han  besluttede  sig  til  selv  at  ville  forvisse  sig  om  sand- 
heden deraf.  Forklædt  som  en  bonde  kom  han  en  aften  til  en 
bondegård  og  bad  om  nattely,  hvilket  han  og  fik.  Men  da  lade- 
fogden kort  efter  kom  og  tilsagde  manden  at  møde  til  hoveri 
dagen  efter,  tilbød  den  fremmede  sig  at  ville  mode  i  bondens 
sted,  hvorfor  denne  takkede,  da  han  selv  havde  meget  travlt  den 
næste  dag.  Han  lovede  at  kalde  tidlig  på  ham  næste  morgen, 
og  kl.  5  mOdte  han  også   for  at  sige  til  ham,  at  nn  måtte  han 
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op.  Prinsen  sraredo,  at  det  var  god  tid  endnu,  han  hårde  ikke 
lyst  til  at  komme  så  tidlig  op,  og  bonden  gik  igjen  sin  vej. 
Men  da  det  så  rar  på  hi^je  tid,  og  den  fremmede  endnu  ikke 
havde  mældt  sig,  gik  bonden  atter  op  og  siger,  at  nu  måtte  han 
endelig  skynde  sig,  da  der  ellers  vilde  vanke  prygl.  Frederik 
sagde,  at  han  kmnde  blot  være  ganske  rolig,  »jeg  skal  nok  klare 
den  sag«.  Hon  ad  formiddagen  begav  han  sig  på  vejen  til  Tirs- 
bæk.  Forvalteren  tog  imod  ham  med  grove  ord  og  skjænd. 
»Hvorfor  kommer  du  så  sent?«  brolte  han.  Frederik  svarede: 
»Jeg  sov  vel  længe,  c  —  »Jeg  skal  barbere  dine  rygstykker,  så 
du  skal  tabe  lysten  til  at  sove  for  længe  næste  gang«,  og  der- 
med trak  han  stokken  og  gav  ham  et  par  over  nakken,  hvilket 
prinsen  villig  fandt  sig  i,  men  han  vedblev  så  småt  med  for- 
skjellige  spOrgsmål  at  drille  forvalteren,  indtil  denne  ærgerlig  ud- 
brød: »Nu  skal  du  arresteres«,  og  så  ordrede  han  vognen  til  at 
møde.  Da  den  kom,  befalede  han  den  formentlige  liovbonde  at 
stige  til  vogns,  og  da  han  ikke  godvillig  lod  til  at  ville,  gjorde 
forvalteren  mine  til  at  ville  tage  ham  med  magt.  Men  da  knap- 
pede han  op  og  sagde:  »Aldrig  skal  du  leve  den  dag,  at  du  skal 
arrestere  mig,  men  nu  har  jeg  selv  forvisset  mig  om,  at  rygtet 
om  din  hårdhed  er  aldeles  begrundet.  Vær  så  god  at  stå  op  i 
vognen,  og  jeg  skal  nu  nok  sOrge  for  dig«.  Forvalteren  bad  yd- 
myg om  forladelse,  men  det  hjalp  altsammen  ikke,  han  led  sin 
fortjente  straf.  Andreas  Klemmensen,  Testrap  hsjsk. 

128.     I  hoveri-visen  fra  Birhehe^  som  de  gamle  kunde,  står: 
Simon  Krog  den  blodhund  så  rød, 
han  tog  bJlde  vort  halm  og  vort  ho. 
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129.  Den  blå  jomfru  var  på  rundetårn,  og  der  stod  min 
f:uler  vagt  for  hende.  Trådte  man  på  det  forste  trin,  smilte  hun, 
pA  det  andet  slog  hun  armene  ud,  og  på  det  tredje  slog  hun 
ilem  sammen  og  knuste  synderen.    Metfe  M.  Kristensd.,  Gionbæk. 

130.  Der  er  mange,  der  har  kysset  den  blå  jomfru.  En 
Fmed  skulde  også  have  kysset  hende,  men  han  sprængte  hende, 
oir  siden  har  liun  ikke  været  brugt.  Han  sprang  straks  op  på 
det  sidste  trin,  men  han  ødte  hans  hænder  ved  det,  for  knivene 
fckar  dem.  Jens  Gudesen^  Siem. 


4S  II.    Fra  hoveriets  lid. 

I  Bl.  Der  rar  en  mand  p&  Vestervig  kloster,  der  hed  Per 
Nielsen,  han  var  det  stOrste  skam,  der  var  til  i  vorden.  En 
karl  og  en  pige,  der  tjente  p&  gården,  murede  han  inde  mellom 
kirkemuren  og  en  anden  mur.  Kirken  lå  nemlig  sådan  op  til  en 
bjgning,  hvor  der  var  kostald,  at  en  kunde  gå  fra  den  og  ligo 
ind  i  kirken.  Da  den  mur  senere  er  bleven  reven  ned,  fandtes 
resterne  af  de  to  stakler,  en  hel  del  ben  og  mossel,  imellem  de 
to  mure.  Han  var  så  stor  på  det,  at  han  en  gang  stod  oven 
på  en  hOj  og  sagde,  at  alt  det,  han  så  omkring  sig,  var  hans. 
Kn  gang,  det  var  en  lille  juleaften,  strandede  der  nogle  hedninger 
på  hans  strandret.  Dem  tog  han  en  guldkalv  fra,  og  så  lovede 
de  ham,  at  der  skulde  times  ham  en  stor  ulykke,  inden  året  var 
omme.  Hans  gård  brændte  også,  mon  han  fik  da  hans  penge- 
kasse reddet,  og  så  sad  han  på  den  og  morede  sig  over  at  so 
rotter  og  mus  spille  oven  på  taget.  En  gang  førte  han  proces 
med  kongen,  men  han  vandt  sin  sag.  En  tid  efter  var  han  i 
KjObenhavn  og  mddte  da  nogle  hen-er  på  gaden.  De  spui^e, 
om  det  ikke  var  ham,  der  havde  vundet  processen  fra  kongen. 
Havde  [han  nu  ikke  svaret  ret,  så  var  han  bleven  fangen,  men 
han  svarte,  det  var  ikke  ham,  der  vandt  processen,  men  kongens 
lov  og  ret.  En  dag,  han  kjørte  ud,  så  han  to  Aggerboer,  der 
stod  og  sloges,  og  så  tog  han  den  ene  og  satte  i  polsk  bnk  — 
det  var  en  stage,  der  blev  lagt  bag  om  nakken  og  så  sat  ind 
under  knæene,  så  de  blev  helt  bukkede  sammen.  Til  bode  for 
det  gives  der  endnu  penge  fra  gården.  Det  var  næsten  uddød, 
og  der  var  kun  en  kone  tilbage  af  den  stiunme,  men  hun  var 
frugtsommelig,  og  fra  det  barn,  hun  fødte,  kom  der  igjen  en  del 
folk  i  stammen.  Der  tjente  en  karl  her  i  Matrup,  hans  forældre 
fik  af  de  penge.  Per  Nielsen  var  også  å6mi  til  at  kysse  den 
blå  jomfru  i  KjObenhavn,  men  så  gav  han  dronningen  den  guld- 
kalv for  at  blive  fri.  Den  jomfru  var  indrettet  med  tre  trin, 
ved  det  første  smilte  hun,  ved  dot  andet  slog  hun  kjæveme  ud 
og  ved  det  tredje  slog  hun  dem  sammen.    Kr.  Peiersen,  Reaon  k. 

132.  Da  pastor  Crone  i  fyrrenie  kom  til  Herrested,  fortalte 
den  daværende  83-årige  gamle  degn  for  ham  om  geheimeråd  Chr. 
Sehested!  Juul  på  Rnvnholt,  og  om  livet  der  i  hans  tid.  Han 
vilde  ikke  underskrive  på  stavnsbåndets  ophævelse  for  bønderne, 
og  så  kom  han  og  flere  lignende  herrer  en  nat  ned  i  kjælderen 
under  Kristiansborg  slot,  hvor  den  blå  jomfru  stod.  En  saddel- 
mager på  godset,  der  da  som  soldat  stod  vagt  ved  slottet,  bar 
fortalt  for  Crone  og  svoret  hojt  og  dyrt  på  det,  at  han  om  morg- 
eBon  efter  så  gehaimerådea  blive  båren  død  op  fra  Igælderen. 
Det  skete   1788.  Jakob  Raamanen,  Stenaby. 
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133.  Lassen  på  Rødslæt  ejede  både  den  gård  og  Frisendal 
og  Egense  kloster.  Han  blev  gift  med  en  herremands  datter  og 
foqiagtede  gården  af  hans  svigerfader.  Men  så  kom  han  i  trætte 
Mied  ham,  for  der  var  opgivet  flere  tønder  land,  end  der  var. 
Kndolig  vandt  han  gården  fra  ham  og  kom  således  til  sin  rig- 
»lom.  Han  skulde  til  KjObenhavn  en  gang  om  året  og  i  slave- 
iiragt,  og  man  sagde,  at  han  havde  slået  en  mand  ihjel. 

Niels  Bærtelsen,  Tornbæk,  Hov. 

134.  Do  sagde,  at  den  gamle  Peder  Momsen  i  Sønderskov 
irik  igjeu,  og  flere  skal  have  set  den  gjenganger.  Han  havde 
S«inderskov  i  pagte,  for  han  fik  don  i  eje,  og  der  skal  han  have 
irjnrt  så  stor  uret.  Han  understOttede  også  fremmede  krigsfolk 
og  drov  spioneri.  Han  blev  derfor  domt  til  slaveriet,  men  lejede 
♦^n  anden  i  hans  sted.  Men  så  måtte  han  en  gang  selv  derover, 
for  hans  stedfortræder  var  død,  indtil  han  fik  én  lejet  i  hans 
stod.  En  mand,  der  nu  er  død,  har  fortalt,  at  han  har  set  ham 
i   KjCibenhavn  i  slavedragt.      Niels  Jensen  Skomager,  Maltbæk  mose. 

135.  Den  gamle  Momsen  på  Sønderskov  skulde  i  slave- 
dragt en  gang  om  året,  og  hans  lig  var  ikke  i  kisten,  da  han 
var   død.  Forstander  N.  Pedersen,  Ladelund. 

136.  Fisker  på  Allinggård  skulde  over  at  kysse  den  blå 
jomfru  (i  blåtårn),  men  n'Mnte  landet,  og  sa  blev  der  foregivet, 
at  han  var  død,  og  der  blev  begravet  en  kalv  i  hans  kiste. 

Jensen^  Levring. 

137.  Der  blev  fortalt  om,  at  den  gale  Fisker  på  Allinggård 
var  død,  men  så  var  han  reden  dertra  om  natten,  og  nu  blev 
der  lagt  en  stud  i  hans  kiste  i  steden  for  ham  selv,  og  den  blev 
sa   begravet-  Mette  Marie  Nielsdatter^  Lemming. 

138.  Moderen  til  den  gamle  kammerherre  på  StenshaUe  var 
(Triffenfeldts  datter.  Han  var  chef  for  kyrasserenie  i  Horsens, 
I  »g  så  var  der  en  general,  der  skyldte  ham  for,  at  han  i  smug 
havde  listet  stude  ud  til  Englænderne  i  krigens  tid.  Så  fordrede 
kammerherren  ham  ud  til  en  duel,  og  den  stod  på  Als.  Han 
havde  flag  på  visse  steder  fra  Als  til  Stensballegård  sådan,  at 
hans  kone  straks  kunde  få  udfaldet  at  vide.  Sejrede  han,  skulde 
der  hejses  et  rOdt  flag,  men  faldt  han,  så  et  hvidt.  Tyskeren 
skød  først  og  skød  epauletten  af  hans  skulder.  »Godt,  De  traf 
ikke«,  råbte  kammerherren.  Nu  skod  han  og  gav  generalen  en 
kugle  i  det  ene  lår.  Så  vilde  Tyskeron  have  været  ved  at  skyde 
igjen,  men  hans  sekundant  så,  cat  der  løb  med  blod  af  hans  ene 
ben,  og  sagde:   »Holdt,   herren  er  såret«,  og  så  måtte  han  ikke 
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skyde  mere.  Han  blev  så  d6int  for  den  smughandel  til  at  skullp 
Tære  slave  og  skulde  til  Kjdbenhavn  en  gang  om  året  og  i  klæd- 
erne. De  sagde,  at  stammen  skulde  dø  ud,  og  han  havde  vel 
mange  bOrn,  men  kun  ét  af  dem  blev  gift,  det  var  denher  baron 
Preben  —  han  fik  en  jomfru  Lindemann  fra  Horsens,  en  slagter- 
datter, og  så  drak  hans  brOdre  ham  ud  af  adelen.  De  var  jo 
forsamlede  om  det,  og  så  vilde  de  ikke  kjende  ham  mere.  Men 
så  skar  han  halsen  over  på  sig  og  blev  kjørt  til  Horsens  og 
der  kureret.  Men  nu  er  han  død,  vistnok  på  Sebbergård.  Han 
havde  heller  ingen  bOrn.  J.  B.  og  M.  H.,  Tåning. 
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139.  Min  bedstemoder  fortalte,  at  hendes  son  JOrgen  Jen- 
sen fra  Tårhy  —  det  var  altså  min  morbroder  —  han  lå  i  Frank- 
rig i  tjenesten  i  mango  år.  De  fik  deres  lonning  udbetalt  af 
P'rankrig  i  guldpenge,  og  der  kneb  og  sparede  han  så  meget,  at 
han  havde  to  store  guldpenge,  der  var  meget  stOrre  end  som  en 
specie,  med  sig  hjem.  De  mente  der  hjemme,  han  var  død,  og 
de  aldrig  skulde  se  ham  mere,  for  det  de  ikke  havde  hørt  fra 
ham  i  så  mange  år,  de  kunde  jo  ikke  sådan  skrive  i  den  tid, 
som  de  kan  nu.  Så  kom  han  en  nat  og  lagde  sig  i  overstuen, 
og  de  blev  så  forbavsede,  da  de  om  morgenen  så  hans  sabel 
liænge  der  og  ham  selv  ligge  i  sengen.  Da  min  moder  så  do 
to  skillinger,  sagde  hun:  »Men  hvorfor  har  du  også  gået  s;idaii 
og  sveltet  for  at  have  demyv<  —  »Jo,  jog  vilde  så  gjæme  have 
dem  her  til«,  sagde  han,  »og  dot  har  jeg  stridt  sådan  for«.  SA 
kunde  han  blive  gift  mod  en  enke  i  Flodstrup,  men  det  var  ou 
fæstegård,  hun  havde,  og  han  skuldo  da  fæste  den  af  hoi-skabot. 
De  vilde  så  gjærne  have  disse  to  skilliugor  af  ham,  og  s;i  fik 
han  gården  i  fæste  imod  at  give  de  skillinger.  Han  blev  sidou 
en  lig  mand,  og  han  gav  os  tit  en  skilling,  når  vi  kom  der,  vi 
bOm.  Anders  Kr.  KriBtiaunens  moder,  Torup. 

140.  Min  bodstofador  var  fra  Tømmerby  og  hørte  til  Sneum 
gods.  Han  gik  hjemme  vod  hans  broder.  Men  så  tik  han  en 
kjæreste  ovre  i  Darum  og  kom  i  tanker  om  at  gifte  sig  der.  Nu 
skulde  han  betale  200  daler  for  at  få  lov  til  at  flytte  der  over. 
Det  gik  han  ind  på.  Men  så  forlangte  de  at  få  dem  i  guld.  for 
de  troede  ikke,  han  kunde  skafFe  dem,  og  vilde  ikke  have  været 
af  med  ham.  Når  han  siden  fortalte  os  dot,  sagde  han  altid: 
)»A  havde  så  skam  jævne  og  så  mange«,  og  så  fik  de  dem.    Men 
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ondnn  var  de  ikke  tilfreds.  Han  var  stenkløver  og  havde  en  del 
kldvne  sten  liggende.  Så  vilde  de  have  dem.  »Nej,  de  halve 
:if  dem  er  min  broder  hans«,  sagde  han,  »dem  kan  I  ikke  fh«. 
I)p  tog  så  de  halve  sten,  og  nu  fik  han  lov  til  at  rejse. 

Peder  Chr.  Pedersen,  Frøsiggård. 

141.  Vornedskabet  ophævedes  først  på  Jullingsholm.  Da 
var  Povl  Switzer  ejer.  Han  sagde  tit:  »A  kund  missel  gåt  sæll 
jjpr,  bitte  b^Jen,  mæn  a  nænner  et  pinnede  e^«. 

Proprietær  Udbye,  Jallingsholin. 

142.  Afdode  lensgreve  Carl  Vedel -Vedelsborg  kjøi-te  i  en 
prammel  stndsvogn  uden  fjedre  og  med  to  mørkebrune  heste  for 
«amt  tarveligt  seleUy  med  blinker  på.  Han  yndede  ikke,  at 
godsets  karle  gik  på  jagt,  og  ivrige  jægere  fik  heller  ingen 
gårde  i  fæste  af  ham.  En  gang  kom  nogle  folk  til  ham  for  at 
fæste  en  gård  i  Gamborg,  Det  var  torsdagen  efter  jagildet,  men 
så  havde  de  glemt  deres  papirer  lyemme.  Da  sagde  g^*even:  »Det 
kommer  nok  af,  at  I  i  går  har  slået  lidt  vel  meget  til  SOren 
med  den  røde  tr^je  på.  Så  kan  I  komme  næste  torsdag  igjen, 
for  der  kan  intet  blive  af  i  dag«. 

Efter  Jorgen  Nielsen.  Jakob  RasDiussen,  Stcnsby. 

143.  Gamle  mænd  har  fortalt  mig,  at  medens  de  hørte 
under  Egeskov,  blev  det  tilbud  gjort  dem,  at  hver  gårdmand  måtte 
få  sin  gård  til  ejendom,  imod  at  betale  for  don  200  rdl.  Efter- 
kommerne fortryder  meget  på,  at  denne  handel  ikke  blev  indgået. 

Pastor  Bondo. 

144.  Den  gang  S.-Voslorg  blev  udskift,  var  der  megen 
uorden  dermed.  Mange  af  dem,  der  kjObte  engparceller,  fik  al- 
drig skjøde  på  dem,  og  et  stykke  af  heden  på  700  tønder  land 
blev  der  lagt  mellem  to  og  tre  tønder  hartkorn  på.  Da  ejeren 
vilde  gjæme  af  med  det,  forærede  han  det  hele  bort  til  gården 
Udfltrup  i  Nissum  som  faddergave.  Manden  der  blev  snart  klog 
på,  at  det  ikke  kunde  betale  sig  at  have  det,  da  det  havde  for 
meget  hartkorn,  og  solgte  det  til  en  aftægtsmand  i  Fjand,  der  intet 
ejede  og  ingen  skatter  kunde  betale.  Endelig  døde  han,  og  så 
lod  staten  det  bortsælge  ved  auktion  på  Eingkjøbing  rådstue  for 
skatterestancer.  Anders  Ugl^ær  bød  det  ind  for  fem  rdl.  og 
blev  da  ejer  af  det.  Senere  indgav  han  andragende  om  at  få 
hartkornet  nedsat,  og  det  blev  så  sat  til  en  halv  tønde  hartkorn. 
Nu  har  staten  atter  kjObt  det  til  plantage.  Det  ligger  for  Osten 
i   Ulfborg  ind  til  Vind  skjel.  K.  L.  Vestergård,  Ulfborg. 

145.  Sverupgård  i  Vigerslev  skulde  sælges  ved  offentlig  auk- 
tion 1764  tilligemed  det  øvrige  rj^terdistiikt.  Dette  distrikt  fand- 
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tes  eller  bestod  af  hele  Odense  herred  og  af  nogle  enkelte  gårde 
i  et  par  sogne  i  dets  nabolag.  De,  der  hidtil  havde  boet  på 
gården,  kunde  ikke  kjebe  den.  Men  så  var  der  en  af  familien, 
som  hed  Hans  Larsen,  han  både  vilde  og  kunde  kjøbe  gården. 
Geheimeråa  Holstein  på  Langesø  vilde  imidlertid  også  byde  den 
ind,  og  Hans  Larsen  var  da  ræd  for,  han  skulde  ikke  få  den. 
Han  klædte  sig  så  ud  som  en  solle  pjalt  og  m5dte  ved  auktionen 
og  bød  med,  men  han  bød  kun  en  daler  ad  gangen.  Holstein 
blev  gal  over  det  og  vilde  have  kommissionen,  der  var  udsendt 
af  regjeringen  for  at  holde  auktionen,  til  at  forbyde  den  mand 
at  byde  med.  Sådan  en  pjalt,  sagde  han,  burde  ikke  hidse  prisen 
op  for  ordentlige  folk.  Men  de  svarede  ham,  at  det  kunde  de 
ikke  forbyde,  eftersom  det  var  en  offentlig  auktion,  men  de  kund«* 
slå  ham  gården  til,  og  hvis  han  så  ikke  kunde  stille  kavtion, 
kunde  de  forbyde  ham  at  byde  videre.  Så  blev  gården  ham  også 
tilslået  for  1000  daler.  Nu  begyndte  alle  de  store  herrer,  der 
var  til  stede,  at  trække  på  smilebåndet.  Kommissionen  spurgte 
så,  om  han  kunde  stille  kaution.  »Nej,  det  kan  jeg  ikke«,  sagde 
han,  »men  jeg  kan  betale  straks.  Per,  kom  med  skrinet«.  Det 
var  jo  hans  karl,  som  var  med,  han  henvendte  sig  til,  og  så  be- 
talte han,  og  Holstein  måtte  gå  glip  af  gården. 

Allesø  by  hørte  også  med  til  rytterdistriktet.  Blixen-Fin ecke 
på  Dallund  var  lysthavende,  men  bymændene  var  enige  om  at 
kjøbe  den  selv  og  var  bleven  stærkt  opfordret  dertil  af  kjobmand 
Eilskov  i  Odense,  der  havde  lovet  at  være  kautionist  for  dem. 
De  blev  hr)jstbydende  og  skulde  stille  kaution  inden  to  dage.  Om 
aftenen  lod  Finecke  sin  forvalter  ride  over  til  dem  og  sporge. 
hvorfor  de  havde  kjObt  den,  de  kunde  jo  ikke  forsvare  dem  nu 
mod  andre  herskaber.  Ja,  det  var  nok  også  galt,  svarede  de. 
men  hvad  skulde  de  så  gjore?  Ja,  de  kunde  jo  tAge  ind  til 
Odense  til  kommissionen  og  sige,  at  de  kunde  ikke  stille  kaution. 
Så  fik  de  at  vide,  hvor  den  boede,  det  var  på  postgården,  og  de 
rejste  så  derind.  Nu  vilde  den  næstbydende  jo  få  byen,  og  det 
var  netop  Blixen.  Siden  mærkede  de  nok,  at  de  var  blevne 
narrede,  men  nu  var  det  for  sent.  P'orst  omtrent  100  år  efter. 
i  midten  af  dette  århundrede,  kjObte  de  så  deres  gårde  til  ejendom. 

146.  Den  kommission,  der  var  sendt  ud  for  at  sælge  rxiter- 
godset,  rejste  fra  by  til  by  for  at  holde  auktion  over  det.  Ke- 
gjeringen  gjorde  alt,  hvad  den  kunde,  for  at  bønderne  nu  kund<^ 
blive  selvejere,  men  de  kunde  jo  ikke  forbyde  heiTemændene  at 
byde  med.  Gehejmeråd  Holstein  på  Langesø  havde  udset  sig  tn« 
byer,  som  han  vilde  kjøbe,  nemlig  Korup,  Trojstrup  og  Pedtrstrup. 
Den   sidste   kjcbte  han,  men    beboerne  i  de  to  andre   byer   blev 
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fiiijrt'  om,  at  de  selv  vilde  kjøbe,  og  de  blev  også  tilskyndede 
di'rti!.  Men  de  var  dog  bange  for,  at  de  ikke  kunde  hamle  op 
med  Holstein,  da  de  vidste,  han  vilde  byde.  Så  havde  kjObmand 
K Ilskov  i  Odense  rådet  dem  til  at  henvende  dem  til  auktions- 
li  ♦»rrome  f(Jr  auktionen.  Det  gjorde  de  og  fik  af  dem  det  svar, 
at  de  kunde  vanskelig  love  noget  bestemt,  men  skulde  gjøre,  hvad 
dt*  kunde.  Dog  skulde  beboerne  være  rosolute  til  at  byde  straks. 
Dajren  kom,  og  så  træffer  det,  at  de  blev  færdige  til  at  begynde 
])a  Korup  lige  ved  middagstid.  i>Nu  vil  vi  holde  middag  i  to 
timers  sagde  auktionsherrorue,  og  så  kjørte  Holstein  straks  til 
Langesø  og  spiste.  Kort  efter  at  han  var  rejst,  fortsatte  auktions- 
herrerne  auktionen  og  nåede  netop  at  få  Korup  og  Trojstrup 
.*iolgt.  inden  gehejmerådeu  kom  tilbage.  Da  han  så,  hvad  der 
gik  for  sig,  sagde  han:  »For  jeg  siger  (det  var  nu  hans  stadige 
mundheld),  I  har  jo  begyndt  at  holde  auktion«.  Ja,  nu  havde 
de  netop  solgt  de  to  byer.  vFor  jeg  siger,  så  har  jeg  spist  og 
drukket  do  to  byer  op«.  Så  blev  Pederstrup  råbt  op,  og  den 
by  kjObte   han.  145  og  146.     Kristen  Povlseu,  Spedsbjærg. 

147.  Da  jorden  ved  ryttergodsets  salg  blev  tilbudt  bønd- 
ern»»  i  Tovstrnp,  vovede  kun  tro  gårdmænd  at  kjøbe,  nemlig  Jens 
Lavrsen,  Niels  Moller  og  Peder  SOrensen.  Ikkun  den  førstes 
skjøde  er  endnu  til  stede,  de  tvende  sidstes  er  bortkomne.  Hele 
T(»vstnip  by  kunde  den  gang  have  været  kjObt  for  lidt  over  3000 
rdl.  —  en  mærkelig  forandring  i  tidens  gang  —  og  da  havde 
hele  skoven  fulgt  med.  Gårdene  blev  kjobt  i  Aihus,  do  var  af 
det  såkaldte  professorgods.  Efter  en  mundtlig  pålidelig  fortælling 
kj^bte  Peder  Sorensen  sin  gård  af  daværende  biskop  Middelboe 
for  250  rdl.  med  skov  og  herlighed.  Den  havde  den  gang  47* 
tdr.  hartkorn  gi.  matr.  De  andre  garde  og  huse  i  Tovstrup  blev 
kjobte  af  general  Beringskjold,  der  snart  igjen  må  have  solgt 
dem  til  etatsråd  Lichtenberg,  hvorefter  godsot  gik  over  i  de  Frijs' 
♦»rs  eje  til  Frijsenborg.  L.  Lassen,  Tovstrup. 

148.  DaUernp  og  Sorring  blev  kjobte  af  den  for  omtalte 
Rosborg,  der  efter  indskriften  på  ligstenen  i  Dallcrup  kirke  hen- 
levede sin  tid  på  Kalbygård  i  ugift  stand  i  gbede  og  velstand. 
Det  må  ventelig  have  været  i  tiden  fra  17Hr) — 1772,  at  Kos- 
b(»rg  k;jr>bte  Kalbygård.  Den  bestod  den  gang  af  Kalby  —  to 
eller  tre  garde  vesten  for  Flonsted  i  Låsby  sogn. 

Chr.  Jenscu  Hosborg  døde  1800.  L.  Lassen,  Tovati-uj^. 

14H.  Der  er  en  lille  herregård  ved  .Kbeltoft,  der  kaldes 
Bogenafiolm,  og  der  var  en  mand  indbuden.  som  hed  Greve-Niels. 
Han  var  fra  Æbeltoft    og  skulde  da   være  som    nar  eller  bcijads 


54  I^«    Fn  hoveriets  tid. 

der  ved  et  selskab.  Så  sad  de  og  fik  dem  nogle  ponse,  og  hvor- 
dan det  kom  i  snak,  han  kjøber  da  gården  for  en  bagatel.  Så 
vilde  han  have  dem  det  skreven  imellem,  men  de  havde  ikkp 
papir  til  det  lige  ved  hånden.  »Vi  kan  jo  godt  skrive  det  på 
et  stykke  tobakspapirc ,  siger  han.  Næste  dag  gik  han  til  en 
prokurator  med  det  papir  og  viste  ham  det.  »Ja,  det  kan  vi 
jo  godt  bruge«.  Så  fik  han  gården  og  kom  siden  til  at  eje  en 
stor  del  af  Æbeltoft.  Kirsten  Marie  Pedei-sdatter,  Horuslet. 

150.  Niels  Pedersen,  også  kaldet  Greve -Niels,  var  flyttet 
til  Æbeltoft  at  bo.  Så  var  der  en  gårdmand  fra  Sønder-herred 
kj ørende  til  Æbeltoft  til  Greve-Niels  med  et  læs  tOrv.  I  byen 
traf  gårdmanden  en  husmand  fra  samme  by,  der  hed  Niels  Bisp, 
samt  skolelæreren  fra  hans  egen  by.  Niels  Bisp  og  skolelæreren 
udtalte  sig  om,  at  de  havde  stor  lyst  til  at  se  Greve- Niels,  som 
de  havde  hørt  så  megen  tale  ora,  og  manden  tilbød  da,  de  kunde 
godt  folgo  med  ham  derind,  han  skulde  nok  præsentere  dem.  -  - 
Greve-Niels  modtog  dem  med  de  ord:  »Hvad  er  det  for  to  raænd?< 
Manden  svarede :  »Det  er  de  to  mest  højlærde  mænd  i  vor  by, 
den  ene  er  vor  bisp,  den  anden  vor  lærer«,  hvortil  Niels  svar- 
ede: »Ham  der  er  vel  bispen,  for  han  ser  ud  til  at  være  et 
stort  klummerhoved,  og  den  anden  det  er  vel  degnen,  for  han 
ser  ud  til  at  være  en  stor  stodder«.  Det  fik  do  for  deres  nv- 
figenhed,  og  begge  dele  passede  nogenlunde.  Læreren  var  for 
resten  nedenstående  meddeler  selv. 

Man  siger,  at  han  holdt  beværtning  for  hans  folk  på  Isgård, 
mens  han  boede  der ;  de  kunde  få  en  æggepandekage  til  en  mark, 
en  flaske  brændevin  o.  s.  v.  Da  han  tilbyttede  sig  Isgård,  skulde 
han  give  100  studekalve  i  bytte,  og  hver  skulde  have  horn  så 
store  som  en  tommelfinger.  Det  blev  indført  i  sig  ødet,  der  skreves 
på  en  tobaksmand.  160  og  151.    J    V.  Nissen,  Ramteu. 

151.  Hcslegård  i  Hellevad  sogn  var  en  gang  stillet  til  offent- 
lig auktion.  Da  ingen  holdt  af  at  gjøre  første  bud,  så  erkla^r- 
ede  auktionsholderen  for  «it  få  begyndt,  at  de  kunde  jo  byde  så 
lidt,  som  do  vilde,  og  en  stor  dreng,  der  var  til  stede  og  var 
temmelig  næsvisct,  bød  da  en  lybskskilling.  Auktionsholderen  lod 
hammeren  falde  med  de  ord:  »Så  skal  du  og  have  den«,  men 
da  han  i  det  samme  5jeblik  Siigde:  »Ingen  bedre?«  så  gjorde 
drengens  fader  indsigelse  der  imod,  og  enden  på  det  blev,  at 
drengen  tik  gården  for  en  skilling.  Hvordan  auktionsholderen  sii 
klarede  sagen,  melder  historien  intet  om. 

152.  Grev  Skeel  til  Viskum,  Hemmestnip  o.  m.  m.  holdt 
nævnte  to  gårde  fal.     I  den  anledning  kom  der  nu  og  da  nogle 
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forn*»inme  fremmede.  En  dag,  da  der  således  var  en  del  adels- 
mænd, kom  en  vis  bødker  Juul  kjoronde  med  et  par  stude  (g 
forlangte  at  få  greven  i  tale.  Han  blev  da  vist  op  i  salen,  hvor 
greven  sad  med  do  fremmede,  og  rykkede  frem  med  sit  ærende, 
hnn  vilde  nok  gjore  et  bud  på  gården.  De  store  herrer  så  noget 
fonindret  pa  den  simple  mand,  og  en  og  anden  lod  en  vittighed 
falde  på  bødkerens  bekostning.  Denne  gjorde  sit  bud,  og  skjOndt 
dot  kun  var  lavt,  var  det  det  bedste,  gi*even  endnu  havde  mod- 
taget, hvorfor  gårdene  blev  bødker  Juul  tilstået.  »Men  så  var 
det  om  kaution,  vi  skulde  tale«,  sagde  greven  med  et  ironisk 
smil,  idet  han  så  sig  om  i  kredsen.  Bødkeren  gik  hen  til  doren 
og  modtog  her  en  lille  kasse  af  sin  karl  og  sagde  så:  >»Ja,  jeg 
kan  vel  tænke,  at  ingen  af  de  gode  herrer  hor  vil  kautionere 
for  mig,  og  derfor  har  jeg  bragt  to  med,  som  de  kommer  til  at 
tage  gyldig,  og  det  er  Kristian  og  Frederik«.  Derpå  talte  han 
til  stor  forundring  for  selskabet  den  store  sum  op  i  klingende 
mont.  Fra  den  tid  af  gik  det  tilbage  for  grev  Skeel.  Pin  dag, 
har  jeg  ladet  mig  fortælle,  da  han  var  ude  at  kjøre,  så  han  en 
i  egnen  meget  bekjendt  gammel  »sveder«  komme  rask  humpende 
over  markerne,  stadig  vinkende  ad  vognen,  (ireven  lod  holde  og 
ventede,  til  skrumlet  kom  derhen.  »A  vild  ckkon  sæjj,  te  dænd 
gang  grOw  Skeel  soold  Veskom  å  Hemmostru]),  da  gjor  han  fejl« 
sagde  den  gamle  og  skyndte  sig  så  at  komme  bort  igjen.    M.  M. 

153.  Om  hvordan  bønderne  i  S  fad  il  kjobte  hele  Søndetmang 
gods  fortælles  følgende :  Den  dag,  da  sogneis  skatteligning  slailde 
lægges,  ^var  herremanden  samlet  med  nogle  af  sognets  bedste 
mænd,  og  medens  den  enkelte  af  de  tilstedeværende  skulde  sættes 
i  skat,  måtte  han  gå  udenfor.  Herremanden  måtte  også  udenfor, 
og  da  han  kom  ind  igjen,  havde  man  sat  hans  ejendom  til  en 
værdi  af  40,000.  Derover  blev  han  meget  forbitret  og  svor  ph, 
at  hvis  nogen  vilde  give  ham  en  så  stor  sum  for  det,  han  ejede 
i  sognet,  så  vilde  han  tage  derimod  med  glæde.  Da  gik  Gravers 
Bjærg  og  Kristen  Toft  i  Mejlby  \idenfor  og  taltes  ved  om,  hvor 
vidt  der  i  sognet  kunde  skaffes  så  mange  penge  til  veje;  ti  de 
var  enige  om,  at  den  forlangte  piis  ikke  var  for  stor.  Efter  kort 
tid  havde  de  taget  bestemmelse  om  at  smede,  mens  jæniet  var 
\armt,  o^  de  gik  da  ind  og  tilbod  Brockdorft*  den  forlangte  sum 
for  godset.  Han  blev  nok  hOjlig  forbavset  derover,  men  kunde 
jo  ikke  godt  væ»re  bekjendt  at  gå  fra  sit  ord,  hvorfor  de  nær- 
mere bestemmelser  angående  handelen  blev  drøftede  og  nedskrevne 
på  ustemplet  papir.  Hovedgården  med  dens  bygninger  og  ejen- 
domme, der  skattede  af  60  tdr.  4  skpr.  hartkorn,  blev  sat  til  en 
værdi  af  10,320  rdl.,  og  fæstegodset,  der  skattede  af  277  tdr., 
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samt  kirken  med  dens  ejendomme,  korn-  og  kvægtiende,  der  bavde 
38  tdr.  hartkorn,  blev  med  en  samlet  snm  sat  til  29,680  rdl. 
I  benbold  til  kjøbekontrakton  skulde  2154  rdl.  betales  til  Mortens- 
dag 1791,  21,770  rdl.  til  1.  maj  1792,  medens  resten  sknldo 
stå  uopsagt  i  6  år  til  4  pet.  Efter  at  man  var  kommen  over- 
ens om  pengenes  udbetaling,  blev  der  optegnet  on  del  nærmen- 
bestemmelser  om  bøndernes  overtagelse  af  godset  og  hovedgården. 
som  Brockdorff  skulde  fraflytte  til  1.  maj  1792.  Denne  handol 
syntes  nu  kun  at  mangle  kgl.  stadfæstelse  for  at  være  i  orden, 
men  da  herremanden  dagen  efter  fortrød  bandelen,  påstod  han, 
at  kontrakten  var  ugyldig,  da  den  var  skreven  på  ustemplet  papir. 
Bønderne  satte  nu  i  deres  forlegenhed  deres  håb  til,  at  kongen 
nok  skulde  hjælpe  dem  til  deres  ret,  og  de  to  mænd,  der  havde 
sat  sig  i  spidsen  ved  handelens  afslutning,  foretog  nu  en  rejse 
til  Kjobenhavn,  fremstillede  sig  for  kronprinds  Frederik  og  fore- 
lagde ham  sagen.  Han  tog  meget  nådig  imod  dom,  og  da  han 
havde  bort  grunden  til  deres  lange  rejse,  sagde  han:  »Rejs  kun 
hjem  med  fred,  I  to  gamle  mænd,  I  skal  nok  få  jer  ret«.  For 
dette  kongeord  måtte  herremanden  boj  o  sig,  så  alle  beboenie  i 
Stadil  nu  blev  selvejere  med  undtagelse  af  fem  husmænd,  der 
vedblev  at  tilhore  hovedgården,  som  i  den  første  tid  ejedes  i 
fællesskab  af  de  mest  velhavende  beboere  i  sognet.  (lamle  folk 
har  fortalt,  at  kronprindsen  lod  kjobekontrakten  stemple  pa  det 
kongelige  trykkeri,  hvorved  deus  retsgyldighed  blev  uomtvistelig. 
Brockdorff  flyttede  næste  år  til  Ringkjobing,  hvor  han  bygged«^ 
den  gård  på  torvet,  som  nu  huser  hojskolehj emmet. 

Kristen  Skadcrls,  Ulfborg. 


12.     Skovtyveri. 


154.  Når  de  kjfibte  et  træ  i  skoven  og  så  fældede  det, 
så  de  efter  at  få  det  til  at  falde  over  i  et  andet  og  hænge  der, 
så  kunde  d(*  jo  ikke  få  det  ned.  Ja,  så  skulde  de  til  skovfogden 
og  klage  deres  nod.  »Ja«,  siger  han,  »I  får  jo  at  give  lidt  for 
det  andet  træ,  og  så  kommer  1  til  at  skove  det  også«.  På  den 
made  fik  de  ot  træ  mere  for  en  billig  pris.     Per  Rytter,  Toatnip. 

155.  Skovfogderne  her  havde  ingen  stor  lyst  til  at  angive 
nogen  for  skovtyveri,  hvilken  synd  den  gang  ikke  medførte  tab 
af  ære,  ti  man  sagde:  »Skoven  er  ikke  groet  for  én  mand«.  De 
dækkede  altså  stubbene  med  mos  og  lov,  at  skovrideren  ved  sit 
besøg  ikke  skulde  se,  hvor  træerne  havde  stået.     Senere    udkom 
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lo  von  om,  at  dette  tjveri  skulde  straffes  som  andet  tyveri,  og  så 
pik  det  mere  af  brug.  L.  Lassen,  Tovptrup. 

156.  Lærerens  kones  fader  i  Mfjlsfed  vod  Vestbjærg  liar 
som  dreng  været  med  til  at  hente  træ  her  i  skoven  at  bygge 
]ad<'n  af  hjemme  ved  gården.     Hver  pind  har  do  taget  der. 

157.  Grejs  var  skovfoged  her  i  skoven,  og  han  skulde 
passe  på  den,  men  do  naiTede  ham.  Der  kunde  komme  en  fem, 
siks  vogne  i  følge,  og  så  gik  der  en  mand  i  forvejen  med  en 
lærke  i  lommen.  Han  går  ind  til  Grejs  og  siger:  »A  kunde  vel 
ikkf'  få  en  plejlslagel  i  skoven ?t  —  »Jo-o.«  —  »Har  din  kone 
ikke  en  tår  kaffe,  så  vil  vi  have  os  en  bitte  puns  til  lidkjøb^<. 
Han  får  lærken  op,  og  de  sidder  og  drikker,  til  de  andre  er 
faTdige  med  at  læsse.  Så  rejser  han  af.  Per  Jensen  her  i 
Vodskov  havde  også  noget  risskov,  det  var  vokset  op  på  stub- 
>»one.  Så  satte  han  Grejs  til  at  passe  på  det.  En  dag,  det  var 
et  forrygende  vejr,  tænkte  Per  Jensen :  Det  er  rigtigt  vejr  for 
skovtyvene,  a  vil  hen  og  so  efter.  Så  gik  han  derud,  og  da  var 
d»'t  Grejs  selv,  der  var  på  tyveri.  Kiølskc  ejede  træerne,  men 
l»yni*ndene  ejede  jorden.   156  og  157.    Torkild  Pedersen,  VoJskov. 

1 58.  Lykke  på  Kjølske  ejede  skoven  her.  Men  de  stjal 
fra  ham,  og  det  var  endogså  gårdfolk,  sKJOndt  do  havde  tørve- 
jord nok.  De  hev  ned  af  grenene  og  tog  toppen,  og  sa  blev 
træerne  jo  spolerede.  Somme  kunde  endogså  kjøre  herover  med 
vogne  og  tage  en  slant.  Når  a  kom  om  morgenen  i  dagningen 
og  vilde  til  Sundby,  kunde  a  møde  en  otte,  ti  ovre  fra  Horsens, 
der  b«ir  en  hel  dragt  træ  på  ryggen.  Da  det  nu  gik  den  vej 
alligevel,  så  blev  resten  skovet.  A  kan  huske,  der  har  stået  en 
hel  del  træstabler  langs  den  gamle  kongevej,  og  så  blev  det  solgt. 

NieU  Kr.  Larsen  Myren,  Vodskov. 

159.  Albert  Husmand  i  Træden  fattighus  sad  og  lavede 
stole  og  gjorde  huggearbejde,  plovåso  o.  lign.  Så  havde  han  en 
eang  været  i  Træden  skov  at  stjæle  træ,  som  han  var  så  ofte, 
"i:  da  kom  skovfogden  efter  ham  og  tog  oksen  fra  ham.  Det 
rygtedes  jo  straks,  o^  præsten  hørte  det  også.  Den  pra^st  hed 
Langballe  og  var  ikke  gift,  mon  havde  en  plejesoster,  der  holdt 
hus  foi  ham.  Han  kaldte  hende  jo  suster,  men  sandheden  var 
nok,  at  ban  havde  l)esovet  hende,  f()r  han  blev  præst.  Så  kom- 
mer Albert  en  dag  op  til  Tønning  præstegård  et  ærende  og  sid- 
*ipr  og  fortærer  et  stykke  smOrrebrød,  som  præstens  søster  giver 
ham.  Så  siger  hun:  »Hør,  Albert,  hvem  var  det,  skovfogden 
tog  uksen  fra  i  Træden  skov  forleden?«  Albert  ser  sig  omkring: 
>Ja,  det  er  et  farlig  pænt  hus  dether  (stuehuset  var  nylig  byg- 
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pet).«  —  »Ja,  men  jeg  siger:  hvem  var  det,  skovfogden  tog 
øksen  fra  forleden?«  —  »Ja,  her  er  mcingo  værelser,  og  gode  er 
de  alle*.  Hun  sporger  nok  on  gang  om  det  samme.  »Ja,  når 
a  skal  med  sandhed  sige  det,  så  var  det  minsæl  mig*.  Se,  sa 
kom   det.  Andcra  Jensen,  Aiielyst,  Tønning. 

160.  Skovfogden  kom  en  gang  til  Albert  Husmand  der  ud«- 
i  skoven.  »Nu  er  det  bedst,  a  får  oksen,  Albert«,  siger  han. 
»Ja,  du  kan  og  godt  få  den,  hvor  du  vil  have  den«.  Så  ra*k- 
ker  han  armen  med  oksen  ind  imod  ham  og  truer:  »Du  kan 
Dæwlen  bræk  mæ  få  den  lige  med  det  samme  og  blot  sige  mig, 
hvor  du  helst  vil,  a  skal  give  dig  den«.     Så  gik  skovfogden. 

En  gang  kom  skjtten  fra  Matrup  efter  ham  ude  i  skoven. 
Han  løber  ned  til  åen  og  sætter  over  den,  hvor  den  er  dybest. 
Skovfogden  går  nu  rolig  hjem  til  konen  og  vil  vente,  til  Albeit 
kommer  hjem.  Han  kommer  også  våd  og  pjasket  og  stikker  hov- 
edet ind  ad  d5ren.  »Nå,  du  går  hjem  til  min  kone,  når  a  er 
på  arbejde«,  siger  han,  »a  skal  flytte  dig  ud  af  mit  hus«.  Sa 
retirerer  jo  skovfogden,  og  Albert  efter  ham  lidt  uden  for  hus^t, 
Få  naboen  kan  høre,  hvad  ban  siger.  »Nu,  du  ligger  i  med  min 
kone,  ja,  a  skal  nok  finde  dig,  kan  du  tro«. 

Anders  Pedersen,  Kodalluiid. 

161.  Det  første,  vi  kan  huske,  var  Randbøl  kro,  en  stor 
bindingsværksgård,  og  træet  dertil  er  stjålet  i  en  mands  skov  i 
BindehaUe.  Manden  var  noget  gammel  og  lidt  forfalden,  og  så 
bnr  de  dem  sådan  ad  med  ham,  at  der  gik  en  mand  ind  til  ham 
med  et  par  flasker  brændevin  og  sad  og  svirede  med  ham  den 
l\ele  dag,  så  manden  tilsidst  lå  på  sengen  og  drak.  Imens  var 
der  folk  ude  i  skoven  og  hug  ti'æerne  om,  og  en  snes  vogne 
modte  for  at  kjøre  dem  væk.  Der  var  ellers  stor  rigdom  i  den 
gård,  og  når  folkene  fra  byen  var  ude  i  engene  og  alt  var  roligt, 
så  havde  konen  pengene  ude  for  at  få  dem  solet,  t«  de  skulde 
ikke  blive  mulne  for  hende. 

162.  Mathis  i  Bindcballc  kjørte  over  i  Engelsholms  dyreharr 
og  vilde  stjæle  et  træ.  men  blev  snuppet,  og  så  blev  heste  og 
vogn  taget  fia  ham.  Det  blev  siden  solgt  ved  auktion.  Mathis 
fik  så  sin  broder  Mads  Eriksen  i  Daldover  til  at  møde  ved  auk- 
tionen og  kjøbe  det  til  ham.  Matbis  belOnnede  ham  for  den 
tjeneste  ved  at  kjøre  ned  i  broderens  skov  og  stjæle  den  bedsto 
eg,  der  var.  Da  han  lige  havde  fået  den  kjørt.  hjem,  kom  Mads 
ind  i  gården,  men  han  opdagede  ingen  ting.  Mathis's  svigerson 
pralede  siden  åbenlyst  af,  at  Mads  havde  været  i  gården  og  set 
træet,  og  så  kunde  han  endda  ikke  kjende  hans  eget  træ. 

161  og  162.     Knud  Tfa.  Schmidt,  BindebiOlc. 
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163.  I  ældre  tider  tog  folk  det  ikke  sa  n5je  med,  hrad 
der  groede  i  skoTen ;  det  var  fælles  for  alle,  mente  de.  End- 
o^  i  min  ungdom  plejede  vi  at  rapse,  i  det  mindste  forkestager, 
ri  vestager  og  mindre  skafter,  det  var  altid  bedre,  mente  vi,  uår 
det  var  groet  i  ep  anden  mands  skov.  Jeg  skal  nu  meddele 
nogle  tilfælde  fra  begyndelsen  af  dette  århundrede.  Gårdmand 
Jens  Hansen  i  FMatrup  stod  en  forårsmorgen  uden  for  sin  port 
og  hørte  nogen  hugge  i  hans  skov  en  2000  alen  fra  gården. 
Han  gik  da  derhen  for  at  se,  hvem  det  kunde  være,  og  da  så 
han,  at  det  var  hans  nabo,  gårdmand  Hans  Jensen,  der  var  i 
færd  med  at  hugge  sig  et  læs  askerafter,  og  han  havde  heste  og 
vogn  med,  så  han  læssede  efterhånden,  som  det  faldt  nud.  Selv- 
folgelig  måtte  Hans  Jensen  læsse  af  igjen  og  kjørc  hjem  med 
d*n  tomme  vogn,  men  så  var  også  den  sag  klaret. 

En  vinteraften  var  et  par  unge  karle  hos  væver  Kasnius 
Nielsen  i  Flødstrup,  og  de  fortalte,  at  der  i  Børbæk  skov  på  et 
bestemt  sted  stod  en  dejlig  benved,  der  var  passende  af  stOrrelse 
*>g  tjenlig  til  skeer.  De  havde  udset  sig  den  og  vilde  nu  have 
den  mod  det  forste,  sagde  de.  De  blev  ved  at  sidde  og  snakke 
hos  Kasmus  Nielsen  til  kl.  11,  og  da  de  så  var  gåede,  fik  væv- 
eren lyst  til  at  komme  dem  i  forkjøbet.  Det  var  dejligt  måne- 
skinsvejr  og  barfrost,  og  som  tænkt  så  gjoii;.  Han  tog  sin  sav 
på  nakken  og  vandrede  til  skoven,  der  var  tre  fjerdingvej  boile, 
fjmdt  også  godt  nok  træet  og  begyndte  at  file  på  det  det  bedste 
han  havde  lært.  Men  da  han  havde  fået  det  meste  savet  over, 
gik  savklingen  i  stykker.  Nu  var  gode  råd  dyre,  men  han  var 
ikke  rådvild  og  tog  sin  lommekniv  og  skar  resten  over.  Det  var 
noget  besværligt,  men  gik  alligevel,  og  han  nåede  da  at  komme 
til  sit  hjem  ret  f5r  dag  med  træet.  Dette  kaldte  man  i  hine 
dage  for  en  heltegjeming. 

Rasmus  Kristensen  kom  en  dag  ind  i  Flødstrup  smedje  og 
kom  da  i  samtalens  løb  til  at  fortælle,  at  der  i  Hanncaborg -2^0x011 
{Jtod  et  dejlige  skovlskaft,  som  han  en  anden  dag  vilde  hente,  for 
den  dag  havde  han  ikke  noget  at  skjære  det  over  med.  Kort 
tid  efter  at  han  var  gået,  tog  smeden  sin  okse  og  hentede  skaftet 
hjem  til  sig.  Da  nu  Rasmus  Knstensen  senere  vilde  hente  skaftet, 
var  det  jo  forsvundet.  »Hvem  mon  der  har  taget  det? c  sagde 
han,  »ja,  det  må  jo  være  smeden«,  og  han  fik  da  også  sine 
skjænd,  fordi  han  havde  taget  hans  skaft. 

Min  husbond  har  fortalt  mig,  at  når  de  gjærdede  skovgjærde, 
83  var  det  skik,  at  så  Inngt  som  en  kunde  stå  ved  gjærdet  og 
række  ind  i  naboens  skov,  havde  de  lov  til  at  hugge  ned,  og 
hvad  der  var  skik,  det  var  også  lov  i  hine  tider.     En  fisker  ved 
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Nordenhiise  har  fortalt  mig,  hvorledes  de  gik  i  GrMwlt  skov  oj: 
hentede  dem  brænde.  De  havde  nogle  lange  rafter  med  en  kro^ 
på,  og  når  en  fire,  fem  mand  fik  i  en  stor  gren,  sa  halede  dr 
ned  i  den.  Når  ejeren  en  gang  imellem  syntes,  det  blev  for  galt, 
gik  han  hen  og  jog  dom  væk.  De  flygtede  da  og  lod  deres  krosr«* 
ligge.  Dem  tog  han  gå  hjem  til  gården.  Men  on  anden  dag 
eller  aften  hentede  de  dem  igjen.  Sådan  noget  var  ikke  at  stjæle, 
det  kaldtes  at  gå  i  skov,  og  det  var  kun  at  hente  det  fomodn«* 
brænde,  alting  havde  do  altså  gratis.  Det  var  almindeligt,  at 
mindre  velstillede  folk  hentede  brændsel  af  gamlo  risgjærdor,  ojr 
folk,  der  vilde  have  dem,  måtte  tage  dem  i  god  tid,  inden  do 
andre  kom  dem  i  forkjobet.       Gmd.  Kristiau  Anderseu,  Kjcrtiuge. 


13.     Stærke  karle,  løbere  og  ædere. 

161.  Kristen  Thorsen  i  Tovstnip  var  meget  stærktbygget. 
Han  skulde  egentlig  have  haft  Bundgården,  da  broderen  var  smed 
i  Eøgind,  men  da  han  en  gang  fik  bud,  at  han  straks  skulde 
kjore  en  tur  for  herskabet,  just  da  han  siiede  byg,  blev  han  bå 
vred,  at  han  ikke  vilde  have  den,  og  kjobte  en  gård  i  Blegind. 
Samme  Kristen  havde  tjent  den  berygtede  Beringskjold  på  Søl>y- 
gård.  Denne  havde  lært  ham  at  kjøre  fire  heste  hos  kongens 
kusk,  og  da  Beringskjold  flyttede  til  Møen,  måtte  ban  tage  beks 
karle  med,  når  de  vilde  følge  godvillig.  Kiisten  var  blandt  disso 
og  kjørte  sin  herre  til  Århus,  men  vilde  ikke  længere.  Bering- 
skjold vilde  nu  tvinge  ham  og  fik  seks  dragoner  udsendt  at  gribe 
og  binde  ham.  Da  disse  nærmede  sig,  slog  han  sine  hænder  fiust 
sammen  og  sagde,  at  den  første,  som  nærmede  sig,  skulde  falde. 
Han  gik  da  ud  af  gården  og  var  fri.  L.  Lassen,  Tovstrup. 

165.  Jens  Snedker  her  i  Vive  sagde,  at  han  var  af  en 
stærk  familie,  for  hans  bedstefaders  bedstefader,  der  var  fra  Visbortj 
\^^  en  gang  arbejdede  på  Yisborggård,  tjente  tre  tønder  mg  for 
at  bære  dem  fra  gården  og  hjem  til  byen.  Han  var  i  sin  ti«! 
dragon  til  Randers  og  så  skulde  lian  mode  og  paradere;  men 
det  var  noget  pladret  på  gaden,  og  han  vilde  ikke  have  hesten 
smudsket,  for  han  havde  lige  fået  den  pudset.  Så  tog  han  den 
l)å  nakken  og  satte  den  lige  ned  for  næsen  af  officeren  og  spurgte, 
om  den  var  ikke  god  nok.  Jo,  nu  kunde  de  se,  han  var  dores 
bussemand,  og  han  kom  ikke  til  at  paradere  tiere,  han  rædde 
dem  hen.  Det  var  endda  ingen  ting  for  ham.       K.  Andersen,  Vive. 
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166.  Der    rar    en    arbejdsmand    på    Baggesvogn  i  etatsn^d 

Nvholros  tid,    de  kaldte  hara   den  store  Jens   Peter.     De  var  en 

^ang  ved  at  få  rug  af  laden,  og  Nj^holm   kom  i  det  samme  der 

ned.     Så  siger  Jens    Peter  til  bam,  om  han   kunde  kjøbe   noget 

in  g.     i  Ja,  men   bvordan  vil  dn  få  det   hjem,  Jens   Peter?«   — 

♦  A,  tu  det  kan  a  da  bære.^<   — •   »Nej,  det  kan  du  ikke  i  dether 

fore  .     Der  la  ner-ilig  et  tvlit  lag  sne  over  hele  jorden,  og  Jens 

P(?ter   boede  en  halv   mil  derfra   helt  ude   vesten  for  Søtrup,  og 

strækningen    derud  lå  i  ene   morads    og   tuer.      >Du  kan  jo  kun 

ba»re  alt  for  lidt  ad  gangen«,    sagde  Nyholm.     Men   Jens   Peter 

mente  nok,  ban  kunde  bære  on  tønde  ^jem.    »Hvis  du  kan  det«, 

sagde  Nyholm,   >så  vil  jeg  give  dig  den«.     Han  tog  så  en  halv 

tondf»  under  hver  iirm  og  gik  hjem  til  huset  med  det. 

Lærer  L.  V.  Røm<9r,  Skjærnm. 

167.  Der  var  en  hemmand  inde  i  Salling,  .der  var  så 
Fta^k.  En  af  hans  hovbønder  kom  en  vinterdag  og  forlangte 
noeet  korn  af  ham,  for  han  havde  intet  til  ffden,  og  så  befal- 
*»de  herremanden  også  en  karl  at  gå  op  og  måle  ham  så  meget 
kom  op,  som  han  kunde  bære  hjem.  Da  han  havde  målt  eu 
halv  tonde,  siger  karlen,  om  han  knnde  bære  mere.  Jo,  han 
kunde  godt  blive  ved  lidt  endnu.  De  målte  så  op  til  6  tønder. 
Ja,  det  fik  nu  være  nok,  og  han  fik  det  bødlet  på  sig  og  kom 
af  sted  hjem  ad.  Ladefogden  gik  nu  ind  til  herremanden  og 
sagde,  at  ban  kunde  ikke  vide,  om  den  mand  kunde  bære  det 
kom  hjem,  og  så  fortalte  han  jo,  hvad  han  havde  fået  at  gå 
med.  Da  var  det  en  skam,  siger  herremanden,  når  de  havde  så 
Htærkt  et  menneske  på  godset,  at  lade  ham  gå,  de  skulde  kjøre 
ned  imod  ham.  Så  gjorde  de  det,  og  da  havde  han  sat  sin 
kjæp  og  stod  og  stdttede  sig  på  den  og  var  ved  at  tænde  hans 
kridtpibe.  Han  takkede  for  tilbudet  om  at  få  koniet  kjørt,  men 
nu  var  ban  kommen  halvvejen  og  kunde  nok  bære  det  hjem  alene. 
Den  gang  fogden  kom  tilbage  og  fortalte  det,  blev  heiTemanden 
glad  og  sendte  bnd  efter  ham  den  næste  dag.  Han  mOdte  også 
og  skulde  nn  ude  i  gården  til  at  prøve  hans  styrke.  1  de  tider 
var  det  en  vigtig  ting  at  have  stærke  folk  i  gården  af  hensyn 
til  roverne.  Nu  troede  han,  han  havde  det  stærkeste  menneske, 
der  knnde  være  fjernt  og  nær.  En  dag  kom  der  en  anden  herre- 
mand i  besøg,  og  de  sad  og  drak  og  roste  sig  af  deres  folk.  Så 
Kiger  herremanden,  at  han  var  vis  på,  han  havde  så  stærkt  et 
menneske,  at  ingen  knnde  knække  ham,  men  den  anden  hen-e- 
mand  havde  også  en  stærk  karl,  og  der  blev  sat  et  stort  vædde- 
mi^l  på  det.  Eu  skjQn  dag  skulde  de  så  sammen  og  prøve  styrke. 
Men  denher   karl   kunde  ikke   klare  sig  og  blev    aldeles  grot,  så 
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siden  duede  han  ikke.     Så  måtte   den  anden   herremand  af  med 
en  stor  sum  penge.  Ry  hojakole. 

168.  Det  er  vel  50  år  siden,  Peder  Madsen  i  Rodev  døde. 
Da  han  blev  gammel,  havde  han  ondt  ved  at  gå  over  gården, 
for  benene  blev  ringe  på  ham.  Men  når  han  kunde  få  hans  ryg 
til  stød  ved  balken  ude  i  loen,  så  kunde  han  bukke  sig  så  meget 
forover,  at  han  kunde  få  i  begge  ender  af  sækken,  og  så  kunde 
han  løfte  en  tønde  rug  så  h(^jt  op,  at  de  andre  kunde  gå  under 
den  og  så  tage  den  og  bære  den  væk. 

169.  Peder  Madsen  i  Roslev  gjorde  hove  til  Astrup,  Så 
blev  han  en  gang  båddet  til  at  kjøro  kom  fra  ladegården  op  i 
borggården;  men  det  var  om  vinteren,  og  der  var  sådan  skrede, 
og  derfor  gik  han  derned  i  steden  for  at  kjore.  Herren  var  ikke 
forndjet  med,  at  han  ikke  var  kjørende,  for  så  kunde  han  ikke 
få  noget  bestilt,  og  de  knubredes  jo  lidt  om  det  i  førstningen. 
Men  han  begyndte  at  bære  op  af  det,  han  tog  en  tønde  rug 
under  hver  arm  og  en  tønde  i  hver  hånd,  og  så  traskede  h:iu 
temmelig  hårdt,  og  det  hørte  manden.  Han  kom  og  så,  hvad 
Peder  Madsen  havde  gået  med,  og  så  gav  han  ham  en  snaps  og 
sagde,  nu  kunde  han  gå  hjem  med  det,  nu  var  han  fri. 

En  anden  gang  var  der  så  mange  vogne  holdende  ude  i 
gården.  Så  kom  deres  springhest  løs,  mon  Peder  Madsen  kunde 
gå  lige  hen  og  tage  fat  i  den  og  smide  den  omkuld  og  holde 
den  der,  indtil  folkene  fik  grime  på  den  og  fik  den  bundet. 

168  og  169.     Jens  Kristian  Boel,  Vile. 

170.  En  gang  kom  Povl  Frik  ind  til  konsul  Husted  i 
Ringhjøbivg  for  at  gjøre  juleindlgøb.  Nu  havde  butiksfolkene 
nok  hørt  tale  om  hans  store  styrke,  og  da  der  i  det  samme  stod 
et  læs  klyue  udenfor  d5ren,  så  siger  de  til  ham:  »Ecin  du  løfte 
det,  Ffi  skal  du  fa  dit  julebrændevin  gratis«.  Han  går  ud  og 
kryber  ind  under  vognen,  sætter  ryggen  imod  og  tager  med  en 
arm  ud  til  siden  under  hvert  hjul,  og  så  lofter  han  læsset,  idet 
han  spOrger:   »Hvor  skal  a  gå  hen  med  det?« 

En  dag  gik  han  nede  ved  stranden  og  mødte  en  strand- 
foged, som  nylig  var  kommen  til  egnen,  men  alligevel  havde  hørt 
tale  om  ham.  Lige  ved  siden  af  lå  en  tønde  finsk  tjære,  som 
var  dreven  op,  og  så  siger  strandfogden:  »Kan  du  løfte  den 
toude,  så  må  du  have  den«.  En  tønde  tjære  vejer  som  belgendt 
18  lispund.  Først  strækker  Povl  det  ene  ben  ud  og  så  det  andet, 
og  så  lofter  han  tønden  op  og  tridser  op  med  den  gjennem  klit- 
terne med  de  ord:   »Tak  skal  du  ha',  strandfoged«. 

Mikkel  Liavrsen,  Ultborg. 
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171.  Der  yar  en  stærk  mand  i  Vorupøf^  de  kaldte  ham 
Bitte-Kræn.  Han  var  fisker  og  roede  på  havet.  £n  gang  fandt 
han  en  vinamme  på  en  5,  600  potter,  og  den  slæbte  han  op  i 
hjærgene  og  gik  og  drak  af.  Det  blev  nogle  andre  kloge  på, 
oiT  de  gik  også  derhen.  Han  kunde  slage  dem,  og  så  tog  han 
on  dag  et  stykke  reb  med  sig  til  havet  og  vilde  bære  ammen 
hjem  i.  Det  skete,  m?n  da  han  kom  hjem,  sagde  han:  »Havde 
ji  taget  den,  mens  den  var  fuld,  ^havde  den  været  nemmere  at 
bære,  men  nu  slunter  det  fra  den  ene  ende  til  den  anden«. 

Han  bar  to  tønder  rug  på  en  planke  over  hans  aksel  fra 
Ulstrup  og  hjem  til  havet.  Der  var  en  karl  med  for  at  se,  om 
han  kunde  bære  den,  for  han  måtte  ikke  hvile  sig  uden  et  par 
gange.  Da  han  kom  hen  til  Faddersbøl,  var  der  så  megen  rølk 
i.):  vand  og  mudder)  ude  i  klitterne,  og  så  sagde  han  til  karlen, 
at  nu  kunde  han  gjærne  sætte  sig  på  sækkone,  for  han  blev  jo 
vad  om  hans  fOdder.     Så  vendte  karlen  om  og  gik  hjem. 

Anders  Bmig,  Jannerup. 

172.  Soren  Kristensen  i  Tovsh^up  skal  have  været  ualmind- 
i'liir  rask  og  smidig.  Der  fortaltes  således  om  ham,  at  han  hent- 
ede en  gal  tyr  hjem  fra  indelukket  ved  Soning  skjel  ved  at  tage 
den  om  halen  og  drive  den  foran  sig  med  en  tyk  kjæp. 

L.  Lassen,  Tovstrup. 

173.  En  gammel  aftægtsmand.  der  hed  Niels  Juel  og  bo- 
ede oppe  i  b3'en  (Ojenner),  han  havde  en  åringsplag,  der  løb  ude 
i  toften,  og  så  skulde  han  og  en  ung  knægt  ud  at  gribe  den. 
Så  mOdte  de  den  oven  for  gaden,  og  så  siger  Niels  Juel:  »Kunde 
dn  nu  være  lidt  rolig,  lay  æ  kunde  få  i  æ  bager  ben,  så  kunde  æ 
nok  holde  den  c  Han  greb  også  fat  i  bagbenene  og  holdt  plagen, 
til  drengen  kom  hen  og  fik  fat  ved  hovedet  på  den. 

Laurits  Ravn,  Gjenner. 

1 74.  Der  var  en  hovbonde  i  IlyUcnted,  der  hed  JOrgen 
Samsing,  og  han  var  en  bomstærk  mand.  En  gang  kom  han  ud 
i  bymarken,  og  der  sOgte  byens  mandolmo  tyr  ham.  Han  greb 
fat  i  liornene  på  den,  og  der  kom  til  at  stå  en  hård  kamp  imel- 
lem dem.  Somtid  havde  tyren  overtaget  og  løb  ham  tilbage,  men 
derefter  fik  Jdrgen  overtaget  og  rendte  tyren  tilbage.  Til  sidst 
adbrod  han:  »Dersom  det  ikke  var  for  det,  te  a  har  part  i  dig, 
^a  skulde  a  vride  halsen  over  på  dig«. 

En  gang  var  han  kommen  til  hove  på  Ruggårds  hovmark, 
og  der  blev  han  vidne  til,  at  en  anden  hovbonde  blev  skammelig 
slået  af  ridefogden,  så  han  døde  nogle  dage  efter  af  slagene.  Da 
tog  JOrgen  mod  til  sig  og  sagde  ydmygt:  »Hold  nu  op,  nu  er 
det  viet  nok  for  den  gang«.    Det  dristede  han  sig  til,  men  ride- 
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fogden  fandt  det  for  næsvist  af  tn  hovbonde  og  gjorde  så  mine 
til  at  give  ham  en  lignende  omgang.  Da  spyttede  Jørgen  i 
hænderne  og  sagde:  tDa  skal  a  død  og  pine  vove  liv  og  blodf, 
og  så  lod  de  ham  være  i  fred.  Lærer  Jensen,  Brabrand. 

175.  En  mand  i  Bret,  der  hed  Frederik  Refsgård,  kaldtes 
den  stærke  mand.  Nede  på  Barritskov  havde  de  fået  en  host, 
der  ikke  vilde  lade  sig  beslå.  Så  var  der  en  af  tjenestekarlen«* 
der  nede,  som  sagde,  at  når  de  kunde  få  ham  derned,  så  kunde 
han  nok  holde  den  op.  Så  kom  der  også  bud  efter  ham.  Gods- 
forvalteren spurgte  nu,  om  han  kunde  holde  den  hest  op.  Ja, 
det  tænkte  han  nok,  og  så  kom  hesten  frem.  Nu  tog  han  bag- 
foden  op,  og  den  stod  rolig,  indtil  smeden  med  skjødskindet  kom, 
så  rev  den  foden  fra  ham.  Sa  sagde  godBforvalteren,  om  han 
var  ikke  andt  for  dreng,  for  det  kunde  enhver  dreng  gjøre.  »A 
var  pinedød  ræd.  a  skulde  gjøre  hosten  skade«,  sagde  Frederik. 
»Er  der  ikke  andot  i  vejen«,  sagde  godsforvalteren,  >jeg  vover 
Dælen  styrte  mig  hesten.«  —  »Ja,  lad  mig  så  få  ved  igjen«, 
og  så  sagde  han  til  smeden :  »Kom  nu  her  hen  igjen,  nu  skal 
a  ])inedød  nok  holde  ved  det,  a  har«.  Hesten  begyndte  at  ar- 
bejde, men  Frederik  stod  nok  så  stille  og  rokkede  ikke  det  mind- 
ste, og  så  rykkede  han  benet  af  oppe  i  krydset,  og  de  måtte  da 
til  at  skyde  hesten. 

Frederik  og  en  anden  havde  solgt  noget  favntræ  til  en  tobaks- 
fabrikant  Bonnelykke  i  Horsens.  Da  de  kom  og  leverede  det, 
klagede  han  over<  at  det  var  for  knotteret,  og  han  vilde  knappe 
dem  af  i  den  pris,  han  havde  lovet.  Så  lagde  han  de  penge  op 
på  disken  for  dem,  som  han  vilde  give  dem,  og  mere  vilde  hjin 
ikke  give.  »Ja«,  bandede  Frederik,  *vi  har  ikke  lovet  det  fri 
for  kn otter,  og  vi  går  ikke  herfra,  inden  vi  får  vore  penge«.. 
Ja,  det  skulde  have  gode  veje,  og  BOnnelykke  skikker  drengen  i 
butikken  ned  at  hente  alle  tobaksspindersvendene,  de  skulde  komme 
og  smide  ham  deher  to  bønder  ud.  Da  der  nu  var  kommen  en 
tyve  mand,  spurgte  Frederik  om,  hvad  de  skulde.  Ja,  de  skulde 
smide  dem  ud,  hvis  de  ikke  gik  godvillig.  Om  han  havde  ikke 
flere  at  sende,  for  ellers  skulde  han  nu  gjøre  huset  så  rent,  som 
der  aldrig  var  folk  i  det,  og  i  det  samme  slog  han  ned  i  ege- 
planken,  som  disken  var  af,  te  kjobmanden  tykte,  det  var  ligesom 
den  sank  lige  ned,  og  Frederiks  fire  kanoer  sad  lige  så  tydelig 
kjendt  i  planken.  Da  han  så  det,  så  lagde  han  pengene  på  bordet 
til  dem  og  sagde  til  svendene,  at  de  kunde  gå. 

En  anden  gang  havde  han  og  Rasmus  Ostergård  i  Vrigsted 
solgt  noget  træ  til  en  kjobmand  der  ude,  og  han  havde  hans 
tællekniv   som   sædvanlig   siddende  i  sædeknippet.     Som  han  nn 
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stod  Ted  fliden  af  Tognen  og  vrOTlede  lidt  med  kj5bmanden  om 
deiher  favnebrænde,  så  siger  han:  »Nej,  holdt  ikkim  lidt,  her 
sidder  Fanden  hakke  mig  min  tællekniT«.  Ej^bmanden  optog 
det  sådan,  at  han  yilde  gjøre  brug  af  den  til  ham,  og  sagde  nu  : 
»Kom  så  op  og  få  pengenec.  Det  udfald  havde  Easmus  ikke 
ventet,  men  glad  blev  han  jo. 

En  gang  måtte  han  få  tre  tønder  rug,  hvis  han  kunde  bære 
dem  fra  den  ene  ende  af  hovladen  til  den  anden.  Han  tjente 
dem  også,  men  hans  træsko  gik  i  stykker. 

Hans  brodersøn  skulde  en  gang  have  redet  træhesten,  men 
så  fik  de  bud  efter  Frederik,  og  da  han  kom,  var  der  ingen  af 
karlene,  der  turde  røre  ham.  Da  forvalteren  kom  ned  og  så 
efter,  hvordan  det  gik,  spurgte  han  dem  om,  hvorfor  de  ikke 
havde  sat  ham  op.  Nej,  hans  farbroder  var  kommen,  og  så 
turde  de  ikke.     Så  blev  han  fri.       Kammerråd  Hansen,  Vrigsted. 

176.  Per  Smed  var  meget  stærk.  Han  havde  fået  lov  til 
at  slå  græsset  i  mølledammen  ved  Eøde-mølle,  og  så  red  han 
derned  om  morgenen  og  tilbage  igjen  om  aftenen,  det  var  over 
en  Qerding^ej,  da  han  boede  på  Trige  mark.  Nu  skulde  han  jo 
gjennem  Lisbjærg  by,  og  karlene  der  var  så  slemme  til  at  gå  og 
have  de  vejfarende  for  nar.  Så  råbte  de  også  efter  ham:  Tålle- 
Pier,  Tålle-Pierl«  Han  tog  da  i  nakken  af  ham,  der  kom  nærm- 
est, Per  Garder,  og  løftede  ham  op  og  lagde  ham  tværs  over 
hesten  med  de  ord :  »Du  kan  godt  komme  til  at  ride  med.  Hesten 
kan  godt  bære  dig«.  Nu  gik  det  sådan,  til  de  kom  til  et  mud- 
(\M  sted  på  vejen,  der  smed  han  Per  Garder  af,  og  han  blev 
jo  noget  ilde  handlet.  Siden  lod  de  Lisbjærg  karle  ham  være  i 
fred.  R.  Nielsen,  Særslev. 

177.  Thomas  Kat,  der  boede  sydvest  for  Tværsted  kirke, 
han  var  så  stærk,  at  når  han  slog  på  et  neg  i  loen,  så  kunde 
d^t  svitte  helt  om  på  den  anden  side.  Der  var  jo  hovbønder  til 
Ellgær,  og  de  skulde  gjøre  25  tærskedage  årlig  og  15  renseduge 
og  så  kjøre  hen  med  5  læs  kom  og  have  3  tønder  korn  på  hver 
gang.  Nu  skulde  Thomas  også  til  Elkjær  at  tærske,  og  han  fik 
<*n  makker^  der  var  kun  en  smule  dreng,  som  lige  havde  gået  til 
præsten.  Så  siger  Thomas:  »Du  skal  ikke  slå  for  hårdt,  min 
dreng,  a  skal  nok  gjøre  det  ud  for  dig«.  Han  kunde  magelig 
holde  to  heste  blot  ved  at  holde  i  hammelen.  De  var  en  dag 
ved  at  l^øre  møg  på  gården,  og  eå  blev  hestene  gale  for  en  vogn, 
da  de  skulde  spændes  for.  Tliomas  havde  fat  i  hammelen,  og 
så  fik  han  lige  hans  fødder  imod  et  kom  dige,  da  kunde  de  ikke 
ijkke  ham  af  stedet.     Det  har  Niels  Horsnab  også  fortalt  mig. 

Jeppe  Kristensen  (J5rgensen),  Osten-kjærj  Tværsted. 
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178.  Den  gamle  for  sin  dygtighed  i  at  mane  bekjendte 
præst  i  Hellevad  ved  Åbenrå,  br.  Lorens,  som  han  kaldtes  (HOjer 
var  familienavnet),  var  så  stærk,  at  da  man  satte  stendige,  hvor 
fire  karle  tumlede  med  en  stor  sten  uden  at  kunne  tvinge  den. 
sagde  den  70-årige  mand:  »Skammer  I  jer  ikke,  I  puslinger,  af 
vejen  med  jer  alle  sammen! c  Derpå  tog  han  stenen  og  bar  den 
hen  på  det  rette  sted  til  alles  forundring.  Men  som  han  ofte 
var  plaget  af  svimmelhed,  overfaldtes  han  deraf,  fftr  han  ret  havde 
fået  stenen  afstivet,  og  den  knuste  hans  ene  ben,  så  han  aiden 
måtte  gå  ved  krykker.  Hans  ældste  sOn  Peder  var  lige  så  stærk 
og  skal  have  været  så  stor  og  smuk,  at  man  gjorde  sig  umage 
for  at  hverve  ham  som  livgarder  til  hest,  hvilket  ban  også  gik 
ind  på.  Han  kunde  bære  fire  tønder  rug  op  på  loftet  på  én 
gang,  én  bandtes  ham  på  ryggen,  én  tog  han  under  hans  arme 
og  én  i  tænderne.  Da  han  en  gang  kom  til  Tønder,  var  der 
stor  larm.  En  stor  okse,  som  skulde  slagtes,  havde  efter  slaget 
stOdt  sig  løs,  var  bleven  gal  og  løb  byen  rundt,  idet  den  rendto 
mange  over  ende  og  stangede  frygtelig.  En  hel  skare  viir  efter 
den  med  knipler  og  reb.  Peder  spOrger  blot,  hvor  den  lob  hen. 
»Gå  til  side,  alle  I  mange«,  sagde  han,  »og  lad  mig  kun  bente 
den  tilbage«.  Han  går  den  lige  i  møde,  slår  sine  næver  om  dens 
horn,  og  dyret  kan  så  ikke  røre  sig.  »Hvor  bor  slagteren?«  spurgte 
han,  og  uden  at  fortrække  en  mine  trækker  han  den  ind  i  slagter- 
boden,  siger  til  slagteren:  »Slå  nu  kun  til«,  og  dermed  var  det 
afgjort.  Han  kunde  og,  når  en  belæsset  vogn  stod  ham  i  vejen, 
tage  fat  i  dens  bagdel  og  kaste  den  med  ét  ryk  til  siden.  Hans 
tvende  brOdre,  Iver  og  Lars,  var  som  folk  er  flest,  derimod  hans 
søster  Lisbet  en  sand  jættekvinde. 

Foi'talt  af  min  bedstefader.  Anna  Ludvigsen. 

179.  Uden  for  Jandrtip  kirke  findes  på  kirkegården  i  alt 
elleve  ligstene  foruden  nogle  trærammer  og  andre  monumenter, 
men  ej  af  nogen  mærkværdighed  undtagen  en  ligsten,  som  fin«les 
på  den  nOrre  side  af  kirken  Osten  for  den  vesterste  gang  over 
en  mand  af  Jandrup  ved  Navn  Hans  Jensen  (hvis  sønnesøns  son 
ved  navn  Kristen  Hansen  sin  old-oldfaders  fradøde  sted  beboer), 
hvilken  har  oplevet  126  år,  og  efter  den  tradition,  som  her  er 
bekjendt  og  udi  alles  munde,  skal  i  sin  alders  100de  år  havo 
været  af  så  stærke  legemskræfter,  at  han  på  marken,  som  her  er, 
kunde  gå  at  slå  græs  forved  seks  sine  sonner.  Inskriptionen  er 
denne:  Her  hviler  udi  Gud  ærlig  og  velagt  mand  Hans  Jensen 
af  Jandrup,  som  salig  hensov  i  Herren  den  1ste  februar  anno 
1647  udi  sin  alders  126.  år  med  sin  kjære  hustru  Kjersten  Chri- 
stensdatter,  som  og  salig  hensov  den  12te  septbr.  anno  1649  udi 
hendes  alders  60.  år.  Jandrup  pastorats  liber  datieos. 
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180.  Ole  Damgård  boede  i  NorreSundby  og  havde  været 
Eibe-kræmmer.  Han  havde  en  sOn,  der  hed  Niels  Damgård  og 
tjente  Lassen  på  Bødslæt  En  dag  kom  han  ind  til  ham  med  en 
dårlig  hånd  og  vilde  have  en  seddel  for  at  komme  til  doktoren, 
Liissen  lOnnede  jo  doktoren.  Det  var  inde  i  en  tømmerstue,  hap 
traf  ham.  Så  siger  Lassen:  »Jeg  har  hørt,  at  du  er  sådan  en 
stærk  karl,  tag  nu  ved  mig«.  Nu  gik  han  jo  med  armene  i  et 
klæde,  og  Lassen  troede  jo,  han  nu  kunde  have  magtet  ham,  da 
han  kun  havde  den  ene  hånd.  »Tag  så  ved  mig«.  Så  tog  han 
i  brystet  af  ham.  Lassen  var  i  en  silkevest,  og  den  gik  i  smad- 
der, for  han  satte  lige  albuen  med  den  dårlige  hånd  ind  for  hans 
bryst  og  væltede  ham  ned  i  spånerne  med  do  ord :  »Dersom  De 
var  min  ligemand,  så  var  syv  sådanne  kun  lidt  for  mig«.  Så 
s:igdo  Lassen:  »Værsågod  og  kom  med  op«,  og  så  fik  han  sed- 
del til  doktoren,  og  han  gav  ham  syv  mark  for  vesten,  han  havde 
revet  i  stykker.  Niels  Bærteisen,  Tonibæk,  Hov. 

181.  Der  var  en  stærk  mand  i  Shjærum  i  en  gård,  der 
hedder  Vester-Halden.  Han  var  fra  Åby  vesten  for  Sundby  og 
hed  den  store  Jens  Andersen.  En  gang  han  var  ude  i  Frederiks- 
havn, var  han  kommen  ned  på  havnepladsen,  hvor  en  hel  del 
stod  og  dojede  med  at  læsse  en  stor  stok  op  på  en  vogn.  De 
kunde  ikke  komme  af  sted  med  det,  og  så  sagde  han,  at  det 
kunde  han  godt  gjøre  ene  mand.  Ejeren  af  bjælken  sagde  så: 
i Dersom  du  kan  gjøre  det,  så  må  du  have  den«.  Han  gik  nu 
op  til  kjobmanden,  hvor  han  havde  staldet  ind,  spændte  for  sin 
vogn  og  kjørte  ned  til  pladsen,  og  så  læssede  han  ene  mand 
stokken  på  vognen  og  kjørte.  Da  han  kom  til  Skjærum  bakker, 
så  spændte  han  en  toårs  plag  fra,  som  han  havde  for  til  anden, 
tog  selv  i  svingelen  og  trak  tilligemed  det  blakkede  øg  læsset  op 
ad  bakken.  Da  han  kom  op  til  byen,  klappede  fian  øget  på 
siden  og  sagde:   >A  var  dig  nok  for  hård,  bitte  blakke!« 

Der  skulde  en  gang  en  plag  fra  Overskoven  i  Åsted  være 
kommen  over  på  hans  engstykke  på  den  anden  side  af  åen,  og 
den  plag  tog  han  og  smed  over  åen  igjen. 

Han  kom  også  en  dag  ridende  her  ned  ad  bakken  fra  Fre- 
derikshavn. Han  havde  en  sæk  på  øget  med  en  dunk  brændevin 
i.  I  bakken  mOdte  han  et  par  fyre,  der  vilde  tage  sækken  fra 
ham,  men  han  rakte  sin  hOjre  arm  ud  og  fik  fat  i  den  ene  af 
fyrene,  løftede  ham  over  øget  og  smed  ham  om  på  den  anden 
side  af  vejen. 

I  sin  tid  var  han  som  en  slags  politi  over  egnen  og  fulgte 
omkring  med  på  markeder  for  at  holde  orden.  Det  var  på  op- 
fordring af  herredsfogden.     En  gang  skulde  han  dog  i  Ilbro  kro 
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have  fundet  sin  overmand.  Der  kom  én  og  flyede  ham  håndon. 
og  han  tog  huden  og  noget  af  Hjødet  af  Jens  Andersens  hånd 
ved  det  håndtryk.  Siden  var  han  ikke  at  formå  til  at  tage  ud 
på  den  forretning.  Lærer  L.  V.  Rømer,  Skjænim. 

182.  Jens  Andersen  kom  i  følge  med  en  avlskarl  fra  Lin- 
det, der  hed  Skyt-Kræn,  han  kom  kj ørende  med  et  stort  læs  Qæl, 
der  skulde  bruges  til  møllen  ved  gården.  Da  er  det  så  uheldigt, 
at  læsset  skrider  tilhage  for  ham,  og  han  siger  så  til  Jens  xVn- 
dersen:  »Kan  du  ikke  hjælpe  mig  at  få  det  til  retto  igjen?c 
Jo.  Skytte-Kræn  gik  så  for  ved  læssot  og  stod  tværs  over  stjærten. 
»Ja,  kan  du  tage  den  ene  ende  c,  tænkte  Jons  Andersen,  >så 
kan  a  vel  tage  den  anden«,  og  så  gik  han  bag  til  vognen  — 
den  ende  var  jo  den  tungeste  —  og  tog  ved,  og  så  løftede  d»» 
hele  læsset  til  fromme,  så  det  kom  til  at  ligge  ret  igjen. 

JeiiA  Sorensen  Gjedsig,  Åsted, 

183.  I  Hiyraens  boede  i  hoveritiden  en  mand,  der  for  sin 
styrke  og  legemsbygning  kaldes  kjæmpen.  Han  mOdte  altid  til 
hove  med  en  slagel,  og  var  der  noget  på  færde  med  fogdens 
tyranni  og  deslige,  tog  han  sin  hue  af,  satte  den  på  slagelen  og 
stod  ganske  stille  og  kjørte  rundt  med  don  mod  hænderne,  lige- 
som til  et  billede  på,  hvordan  han  vilde  dreje  med  fogdens  og 
do  andre  plageres  hoveder,  hvis  de  fandt  for  godt  at  pirre  v.mI 
ham.  Når  han  var  til  stede,  kundo  hovfolkene  være  så  temmelig 
rolige  for  overlast.  Klavs  GJerding. 

184.  Anders  Pinvig  gik  og  plojede  på  marken  og  havde 
et  par  stude  for.  Så  kom  en  ukjendt  mand  til  ham  og  spurgte, 
om  han  kunde  ikke  vise  ham  vejen  til  Kikkenborg.  tJo,  det  kan 
a  nemt«,  og  så  tog  han  ved  ploven  og  holdt  den  op,  så  studene 
hængte  ned  fra  den  som  et  par  pibolidser,  pegte  med  den  og 
sagde:   »Der  kan  du  gå  op  over  heden,  så  er  du  der  straks  c. 

185.  Ældre  folk  i  Voldby  og  omegnen  mindes  endnn  Krist. 
Sø  og  kan  fortælle  om  ham.  Han  gik  klædt  i  en  ugarvet  okse- 
hud, der  var  bunden  sammen  om  livet,  og  halen,  der  vendte  op 
i  nakken,  hængte  og  daskede  ham  ned  ad  ryggen.  På  hovmarken 
forbavsedes  folk  jævnlig  over  hans  styrke.  En  gang  var  hestene 
kjort  i  dynd  med  et  læs  hø  i  engen.  Kristen  Sø  stod  og  så  på 
dette  lidt.  »Er  dot  noget  at  spilde  tid  på  med  de  krikker  c,  yt- 
rede han,  hvorpå  han  spændte  hestene  fra  og  trak  selv  læssot 
på  fast  jord  igjen,  men  hans  træsko  gik  i  smadder.  »Nærensti 
a  bårestens  ku  fo  mi  træskow  te  å  bææ,  ku  a  løwt  så  moj,  do 
sku  vææ«,  sagde  han.  Når  han  red  på  en  hest  gjennem  vand- 
porten ved  Frisenborg,  kunde  han  tage  fat  i  porthammeren  med 
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sine  bønder,  spænde  bælene  ind  under  bestens  mave  og  så  løfte 
deu  op  fra  jorden.  En  gang  ban  Igørte  med  en  bjulbør,  kom 
♦*n  vandrer  til  bam  og  spurgte  om,  bvor  Voldby  var.  Kristen 
Sø  tog  med  bænderne  et  fast  tag  i  armene  på  hjulbøren  og  holdt 
å^n  nd  i  stive  arme,  idet  ban  pegede  med  hjulbøren  ben  imod 
den  kant,  hvor  byen  lå.  *Når  du  nu  følger  vejen,  der  går,  så 
kommer  du  til  byen«^.  Når  Kristen  Sø  kjørte  med  sin  møllesæk 
på  hjulbøren  ben  over  marken  og  kom  til  eu  grøft,  tog  ban  lige 
sådan  fat  i  armene  på  børen  og  boldt  den  lige  ud  for  sig,  imed- 
ens han  hoppede  over  grøften  med  den,  og  så  lod  den  rulle  videre. 

P.  C.  Hummeluhr. 

186.  En  hovbonde  kjørte  ned  med  bagerenden  af  et  hø- 
læs i  Frisenborg  døj.  De  var  syv  til  at  kjøre,  og  ban  råbte  ad 
de  andre  seks  kuske,  at  de  skulde  komme  og  hjælpe  ham,  men 
de  kunde  ikke.  Så  råbte  de  ad  Kristen  Sø,  der  stod  og  grov 
grøft  noget  derfra.  Han  kom  og  sagde :  »Blot  mine  træsko  kan 
holde«.  Dermed  satte  ban  ryggen  imod  og  tog  i.  »Nu  kan 
du  lade  hestene  tage  ved«,  sagde  han  til  kusken,  og  så  tog  de 
læssot  op.  Konen  var  arrig,  og  når  Kristen  Sø  kom  hjem,  og 
hun  var  i  slet  humør,  så  traj  hun  op  på  hans  træsko  og  gav 
ham  et  par  lussinger.  Han  sagde  dertil  blot:  »Å,  Guj  bewåres, 
Kristiane,  du  er  en  forfærdelig  kvinde,  dersom  a  vilde  røre  ved 
dig,  så  kunde  a  min  salighed  knuse  dig«. 

Ved  et  dyrskue  kom  en  løs  skimlet  hest  løbende,  og  så 
sprang  han  lige  hen  og  boldt  i  benet  på  den,  til  folkene  kom  og 
fik  den  fat.  Mads  Rasmusscu,  Skjoldelev. 

187.  Mads  Tyklund  boede  i  Tyklund  der  ude  i  vesteregnen. 
Kn  anden  mand  fra  Osteregnen  var  også  stærk  og  mente,  at  han 
var  deu  stærkeste  der  omkring.  Sd  borte  ban  tale  cm  Mads  og 
vilde  ud  og  have  bam  prøvet.  Så  går  ban  og  spOrger  om  vej 
til  ham.  Endelig  var  der  nogle,  der  sagde,  at  han  kunde  gå 
hen  til  den,  der  plojede  henne  på  marken.  Han  kommer  så  og 
siger:  »God  dag,  kan  du  ikke  sige  mig,  hvor  Mads  Tyklnnd 
boer?«  Jo,  det  kunde  han  da,  og  så  tager  ban  i  ploven  og 
løfter  den  op  og  peger  med.  »Der  nede  i  den  gård  her  neden 
for  boer  bane.     Så  vendte  manden  og  gik  hjem  igjen. 

Han  havde  to  hvide  vrinskere,  og  så  kjørte  han  en  gang  til 
Horsens  med  tflrv.  Han  kjørto  natten  igjennem  og  bedte  på 
vejon.  Nu  havde  han  også  ladet  dem  gå  ind  på  Bygholm  mark 
t*g  græsse,  og  om  morgenen  tidlig  kom  forvalteren  ridende  og  s*! 
dem.  Så  kommer  han  hen  til  Mads  og  skjælder  ud  og  vil  gjen- 
nemprygle  ham.  Hostene  skulde  af  vejen,  og  det  skuldo  være 
straks.     >Ja,  det  kan  vi  let  få«,  og  så  smed  han  først  den  ene 
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og  så  den  anden  over  diget.  »Se,  nu  er  de  af  rejen«.  Da  for- 
valteren så  det,  red  han  hans  vej  og  vilde  ikke  have  mere  med 
Mads  at  gjøre. 

Han  kom  en  gang  kj ørende  fra  Horsens,  og  da  han  kommer 
ud  på  landevejen,  kommer  han  imod  så  mange  kalkmænd,  der 
kom  fra  Daghjærg  med  kalk,  som  de  jo  kjørte  med  i  forrige 
tider.  Han  kjører  af  vejen  og  kjører  ved  den  side,  han  kan  til- 
komme, men  de  andre  vilde  ikke  lyøre  af  vejen.  Nu  vilde  han 
jo  ikke  give  sig,  og  de  kommer  hen  til  ham,  og  den  ene  af  dem 
han  var  så  meget  hrysk  og  vilde  da  til  at  slå  ham.  »Ja,  tag 
jer  nu  en  stille  éac,  siger  han,  »det  kan  vi  jo  sagt  komme  ud 
af«.  Ja,  de  skulde  sådan  og  sådan  danne  ham.  Den,  der  var 
så  meget  sle)u,  begynder  at  bødle  på  ham,  og  ved  de  andre  vil 
hjælpe  ham,  så  går  Mads  af  vognen  og  siger:  »Hør  du,  der 
var  så  meget  hval,  du  har  vist  ikke  prøvet  at  holde  din  næse  i 
din  rOv«.  Så  grottede  han  hans  hoved  ned  imellem  hans  ben, 
og  sætter  ham  hans  næse  i  hans  rOv,  så  han  døde  der  af.  Da 
de  andre  så  det,  så  kunde  han  kjøre  for  dem. 

Ved  han  var  i  Horsens,  kom  han  en  dag  ind  til  hans  kjOb- 
mand,  Jens  Møller,  der  var  en  bitte  lille  mand.  Så  slgærer  nu 
Mads  sig  lige  fjorten  meldmader  og  danner  til  og  sætter  i  en 
rad  hen  på  bordet.  »Hvem  skal  I  have  i  dag  til  at  spise  fro- 
kost med  jer%,  siger  Møller.  »Det  er  lige  til  mig  selv«,  sagde 
Mads,  og  så  tog  han  en  flaske  brændevin  til. 

Han  havde  en  lille  bitte  kone  og  kunde  nemt  grotte  hende. 
En  gang  spurgte  de  hende  om,  hvordan  det  kunde  gå  til,  når 
Mads  havde  med  hende  at  bestille.  Hun  svarte:  »I  har  vist 
aldrig  hørt  et  komgulv  grotte  musene«,  og  dermed  havde  do 
fået  besked  nok.  Han  havde  flere  bOm.  To  piger  var  gift  ude 
i  Græstrup  og  én  ved  Bræstenbro. 

Mette  Kirstine  JeDsdatter,  KodallaDd,  Hvirriog. 

188.  Mads  Tyklund  var  en  gang  bleven  vred  på  en  hingst, 
han  havde,  og  så  for  at  straffe  den  hængte  han  sig  i  armene 
o\)  i  en  ladstang  bag  ved  hingsten,  som  stod  i  sin  bås,  og  gav 
sig  til  at  sparke  bag  ud  efter  den.  Den  sparkede,  og  han  spark- 
ede, og  så  sparkede  han  det  ene  ben  i  stykker  på  den. 

Anders  Sorensen^  S.-Vissiug. 

189.  Mads  Tyklund  skulde  en  gang  rendes  med  et  par 
unge  karle  over  Hampen  so.  Det  var  naturligvis  om  vinteren  i 
frost.  Han  lod  dem  løbe  æfor  ud  og  kom  selv  et  lille  stykke 
bag  efter.  Så  trådte  han  nogle  rigtig  hårde  tråd,  og  for  hver 
gang  slog  han  en  ordentlig  stor  sk .  .  ,  te  det  rungede  hen  over 
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soen,  og  isen   bragede    dygtig.     Der  over   kom  do  til  at  grinne, 

og  sa  kom  han  æfor  af  og  vandt  væddemålet. 

Hans  kone    var  lille,  og  så  var  der   én,  der   spurgte  hendo 

om,    hvordan   hun    kunde    bære   sådan  en  mand.     Hun    svarede: 

9  Hvordan  tror  du,  en  mus  kan  bære  et  helt  komgulv«. 
Linå. 

190.  Der  var  en  stærk  mand  nord  i  Kåstrup,  han  hed 
Xif^ls  Kristian  Iversen.  En  gang  kom  der  en  mand  i  Sønderty, 
han  havde  hprt,  at  der  var  sådan  en  stærk  mand  her  nOr,  og  da 
gik  Niels  Kristian  Iversen  og  plQjede.  Den  anden  siger  til  ham: 
»Kan  du  give  mig  besked  om,  hvor  don  stærke  mand  boer?« 
Niels  Kristian  svarte  ikke  med  det  samme.  Han  spændte  bæst- 
orne fra  ploven,  og  da  han  var  færdig  med  det,  tog  han  ved 
bagploven  og  pegte:   »Der  boer  han  henne«.     Så  rejste  manden. 

Do  havde  et  agerrum  at  kjøre  ind  ad  om  hosten;  men  de 
spændte  altid  bæsterne  fra  uden  for  huset,  og  så  skød  de  vognen 
ind.  Det  plejede  den  gamle  at  gjøre  ene,  og  det  var  sjældont, 
de  andre  hjjilp  ham  med  det,  ja,  de  kunde  endogså  tage  i  et 
hjul  for  at  holde.  Så  kunde  det  ske,  han  sagde;  >I  skyder  ste 
it,  baer«  —  ste  det  var  nu  haus  mundheld.  Jo,  men  førringen 
var  imod  den  og  den  side.     Så  kan  det  nok  være,  han  tog  ved. 

Han  plejede  at  kjobe  strandtømmer  ved  havet.  En  gang 
kommer  han  i  en  sandvej,  og  den  ene  hest  bliver  træt  og  kan 
ikke  trække  læsset.  Så  spændte  han  den  fra  og  gik  selv  i  dræt- 
tet til  den  stærkeste,  og  nu  trak  de  det  godt  over  sandet.  Da 
de  så  var  komne  over  det  gale  steJ,  klappede  han  hesten  og 
sagde:    »Æ  var  dig  ste  vel  hård«. 

Der  kommer  en  mand  fra  Brund  og  skal  hente  tOrv  i  Kås- 
trup kjær.  Han  kjørte  med  køer,  og  så  kom  den  ene  ko  i  en 
torvegrav  for  ham.  Han  får  den  bunden  fast  til  brinken  med 
hovedet,  så  at  den  ikke  kunde  komme  længere  ud,  og  går  da  op 
ad  Kåstrup  og  vil  have  folk  til  at  hjælpe  sig,  men  han  kan  ingen 
træfFe  uden  denher  gamle  Niels  Iversen,  for  det  var  helligdag. 
HiUi  kommer  så  med  ham  derned,  og  da  han  nu  er  gammel,  siger 
han:  »Æ  USt  ikke  stå  ved  hovedet,  for  æ  er  ræd  for  at  falde 
derned,  men  har  du  noget  reb,  vi  kan  få  på  den?«  Jo,  og  så 
går  han  et  stykke  hen  og  slår  rebet  over  nakken  og  under  hans 
arme,  og  så  trækker  han  koen  op  sådan.  Det  må  en  indrOmme, 
der  skulde  kraft  til. 

Den  samme  mand  kom  gående  nor  over  Hallerum  nord  for 
Kåstrup.  Der  kom  han  forbi  et  læs  lyng,  som  var  vælt,  og  den 
mand,  der  havde  kjørt  med  det,  havde  spændt  fra  og  var  oppe 
i  Kåfitrup  for  at  få  folk  til  at  hjælpe  sig  det  op.    Niels  Iversen 
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jager  så  til  at  rejse  læsset  op  igjen.  Da  nu  den  anden  kommer 
nOr  med  alle  de  folk,  og  de  så,  vognen  stod  på  vejen,  blev  de 
onde  og  fornærmede,  og  han  havde  nær  fået  sig  en  dragt  prygl, 
for  dot  han  vilde  gjøre  nar  ad  dem.    Morteu  Overgård,  Kjelstrup. 

191.  Der  siges,  at  Niels  Kristian  Iversen  i  Kåstrup  fik 
hans  styrke  på  følgende  måde:  Han  tjente  som  bitte  dreng  ved 
en  stor  gårdmand,  der  havde  to  føløg.  Det  ene  føl  døde,  og  så 
sugede  han  mælken  af  dot  ene  hors,  og  deraf  blev  han  så  stærk. 
Han  var  en  gang  ved  at  kjøre  mog  og  havde  en  plag  fore,  der 
ikke  kunde  trække  læsset.  Så  spændte  han  den  fra  og  sig  selv 
i  drættet.  Da  de  var  komne  op,  klappede  han  det  andet  øg  og 
sagde:  lÆ  var  dig  nok  hårdagtigt.  Hans  ene  træsko  gik  i  f'tyk- 
ker  ved  det.  Når  han  som  dreng  skulde  trække  hCvedemo,  og 
de  vilde  bisse,  flyede  de  andre  drenge  ham  dem,  der  var  galest, 
Sci  kundo  de  få  lin  ved  ham,  og  på  den  måde  kunde  han  holde 
en  tro,  fire,  når  de  kunde  få  ham  ordentlig  ved  dem. 

Han  var  en  gang  på  Tisted  toft  med  en  hest  at  sælge.  Pa 
markedet  sad  nogle  med  en  bod,  og  der  var  en  tre,  fire  svire- 
brodre  inde.  De  råber  ad  ham,  at  han  skal  komme  hen  til  dem. 
Han  kom  også  og  bandt  stål-grimeskaftet  om  det  ene  lår,  satte 
spliden  for  og  skrævede  så  over  bænken  og  sad  og  snakkede.  Så 
siger  en  af  de  andre:  »Vaer  dig,  Niels  Kristian,  den  kunde  rende 
med  dig.«  —  »Nej,  den  står  jo  kjont«,  svarte  han,  for  han  vidste 
nok,  han  kunde  holde  den.  Anders  Bang,  Jannerup. 

192.  En  stakkels  dreng  blev  sendt  ud  på  marken  at  lede 
om  nogle  bortløbne  kreaturer  i  slud  og  ondt  vejr.  Som  han  nu 
gik  der  gjenncmvåd  og  forsulten,  kom  han  til  en  h5j.  Då  kom 
en  bjærgkone  op  og  gav  ham  en  skefuld  grød.  Det  smagte  ham 
få  udmærket  godt,  at  han  forlangte  én  til,  og  han  fik  også  den, 
men  den  tredje  måtte  han  ikke  få,  sagde  bjærgkonen,  for  så  blev 
han  for  stærk.  Han  var  nu  bleven  så  ualmindelig  stærk,  og  det 
var  den  stærkeste  mand  i  Kåstrup. 

193.  En  gang  tjente  Niels  Krist.  Iversen  som  møllekarl  i 
Arup  mølle  i  Sncdsted.  Så  kommer  der  en  vogn  Igørende  med 
et  vjcldigt  mastetræ.  Ved  en  omdrejning  vælter  langvognen,  og 
kusken  må  så  løbe  hen  for  at  hente  folk  til  at  hjælpe.  Imens 
han  var  borte,  løb  Niels  Kristian  i  al  stilhed  hen  til  vognen  og 
løftede  træet  op,  så  det  hele  var  i  orden,  da  kusken  og  folkene 
kom.  En  gang  på  et  marked  var  der  nogle,  der  vilde  drille  ham 
med  hans  styrke.  Så  fik  han  fat  i  nogle  saddelgjorde,  og  dem 
spændte  han  om  hesten,  tog  i  dem  og  sagde  til  folkene:  »Gå 
lidt  til  side«.  Så  svingede  han  hesten  rundt  om  sig  i  saddel- 
gjoidene.  102  og  193.    Lærer  Olesen,  Harring. 
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194.  For  en  60,  70  &r  siden  var  der  en  stærk  mand  ude 
i  Dronninglund  skoT,  de  kaldte  ham  d^n  store  Eræn  Buur.  Han 
rar  så  stærk,  at  han  kande  rykke  et  træ  op  med  rod,  når  det 
ikke  Tar  ret  stort,  og  han  havde  da  en  seks,  otte  mands  styrke. 
Han  kunde  ene  mand  læsse  et  træ  på  en  vogn,  som  to  heste  i 
de  tider  ikke  knnde  trække;  men  vejene  var  jo  også  dårlige.  — 
Når  folk  så  kom  i  skoven  og  havde  fældet  et  træ  i  en  dal  eller 
i  siden  af  en  bakke,  så  kunde  de  spænde  bæsterne  for  den  ene 
ende,  og  han  kunde  da  tage  den  anden  ende  og  bære  op.  Han 
kunde  bære  roden,  når  hestene  blot  kunde  trække  toppen.     Stor 

var  han  jo,  noget  over  tre  alen,  og  før  var  han  tillige  med. 

Jens  Peter  Pedersen^  Ilbjærge. 

195.  Der  var  en  Btærk  mand  i  Dronninglund  skov;  de 
kaldte  ham  Kræn  Buur,  og  han  var  så  slem  til  at  stjæle  i  skovou. 
Han  havde  et  bitte  sted,  som  han  kunde  have  et  øg  og  en  simpel 
plag  til.  Når  han  kjøiiie  i  skoven  efter  det  træ,  han  havde  kj5bt, 
stjnl  han  to  gange  så  meget,  som  han  kj5bte.  En  dag  han  var 
ude  i  skoven,  kom  han  til  nogle  folk,  som  stod  og  hivede  med 
og  skulde  læsse  en  forfærdelig  stor  kårre  træ  (o:  rodenden  af 
træet)  men  kunde  ikke.  Det  var  på  siden  af  en  bakke,  og  han 
kjørte  lige  neden  under.  Så  råbte  h<an:  lEan  I  ikke  læsse  den 
pind,  så  mange  I  er  om  det,  a  kunde  læsse  den  ene.«  —  >Ja, 
kan  du  det«,  siger  manden,  der  ejede  den,  >så  må  dn  have  den«. 
—  >Ja,  så  vil  a  og  vende  min  plag  og  mit  gamle  øg  derhen«. 
Altså  kom  han  og  vendte  vognen  til.  Nu  trillede  han  kårren 
hen  til  vognen,  gik  om  til  den  og  satte  begge  vognigæppe  ind 
under  kjævlen.  Derefter  gik  han  atter  om  til  den  anden  side, 
satte  begge  hænder  ind  under  den  og  tog  fat  i  kjæppene,  løft- 
ede så  vognen  op  med  kjævlen,  så  det  hele  kom  til  at  stå  ret 
op,  og  skulde  nu  til  at  liste  af.  Men  så  var  han  bange  for,  at 
øgene  kunde  ikke  trække  det  hjem,  og  da  der  nu  var  en  stor 
bakke,  de  skulde  op  ad,  spændte  han  plagen  fra  og  sig  selv  for 
det  ene  svingeltræ,  og  så  trak  han  plagen  ved  siden  af  og  gjente 
på  øget,  og  nu  rykkede  de  begge.  Da  de  kom  oven  ud  af  bak- 
ken, holdt  han  stille  og  klappede  øget:  »Det  var  nok  ondt  for 
dig,  din  stakkel,  det  skal  vare  længe,  inden  a  byder  dig  det  igjen«. 

Så  varede  det  jo  ikke  svar  længe,  inden  der  kom  bud  fra 
Dronninglund,  at  han  skulde  ned  og  have  hug,  for  det  han  havde 
stjålet.  Siden  han  kom,  var  der  en  tyr  bleven  så  mandolm  for 
dem,  at  der  var  gået  bud  efter  en  slagter,  som  skulde  slagte  den, 
op  de  havde  fået  den  ind  ad  et  rum.  Men  den  tog  selv,  bræk- 
kede ud  og  lab  hen  ad  vejen,  der  går  vester  ud  fra  gården.  Der 
kom  så  Kristen  Buur,     De  råbte,  at  han  skulde   forvare  sig  for 
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den,  men  han  blev  ved  at  gå  lige  imod  t3Ten,  op  så  tog  han 
fat  i  begge  hornene  og  vred  hovedet  om  på  den,  tvang  den  mod 
jorden  og  satte  hans  knæ  på  dens  hals.  De  andre  folk  kom  nu 
til.  Så  siger  han:  »Da  er  det  sært,  I  lader  sådan  et  pjalt  ho vod 
rende,  det  kunde  nemt  komme  til  at  gjørc  skade«.  De  var  sa 
glade  ved  ham,  og  han  kom  ind  og  fik  noget  at  spise  og  drikke, 
og  så  blev  han  fri  for  hug. 

En  anden  gang  var  der  ikke  sådan  noget  for  hånd,  da  skulde 
han  holde  for  og  kom  op  i  en  overstue,  hvor  en  ladefoged  ellor 
ridefoged  skulfio  give  ham  nogle  prygl  af  en  tyk  stok.  Han  var 
i  en  sid  vadmclstrOje,  og  den  skulde  han  af.  »Å,  må  a  ikke 
blive  i  den«,  siger  han.  Nej,  de  var  raeid,  de  kunde  ikke  banke 
ret  igjennem  den.  Så  tog  han  ved  kraven  af  den  og  rykkede  til, 
?å  hver  knap  sprang  af,  lukkede  dernæst  vinduet  op  og  sagde: 
»Den,  der  rører  mig,  skal  der  ud  af«.  Så  samlede  de  hans  knap- 
per op  og  gav  ham  og  lod  ham  gå. 

Endelig  fandt  han  hans  overmand.  Det  v«ir  Kræn  Lade- 
foged, der  i  mange  år  tjente  i  Kjølske  og  havde  et  bitte  sted 
til  et  par  st*de.  Så  kom  han  i  tanker  om  at  ville  hen  og  provo 
Kræn  Ladefoged  af,  for  han  havde  hørt  tale  om  ham.  Han  går 
nu  de  halvanden  mil  og  kommer  hen  til  ham,  som  hiui  går  og 
plOjer.  »Kan  du  vise  mig,  hvor  Kræn  Ladefoged  boer,  a  har 
hørt  tale  om  ham,  og  a  er  kommen  i  tanker  om  at  slås  med  ham, 
for  han  er  stærk,  og  a  er  og  jævn  stærk.«  —  »Nå,  er  det  dot, 
du  er  kommen  efter,  ja,  a  kan  nok  vise  dig,  hvor  han  boer«. 
Dermed  tog  han  hammelen  af,  tog  ved  hsindelen  og  pegte:  »Der 
boer  han.«  —  »Nå,  så  kan  a  forstå,  hvem  a  har  for  mig.« — »Kan 
du  gjøre  det,  Kræn  Buur?  tag  nu  ved!«  Men  det  kunde  han 
alligevel  ikke  gjtre.     »Så  tror  a,    det   bliver   det    bedste,  a  går 

hjem  igjen«,  sagde  han  og  luskede  af. 

Lars  Kristian  Nielsen,  Vange8kn>g. 

196.  Snsvle-Anders  fra  Nordskov  var  just  ikke  af  de  klog- 
oste, men  stærk  var  han.  Han  var  meget  for  at  arbejde  i  træ, 
men  duede  ikke  til  det.  Således  lempede  han  hjulfol,  men  hug 
det  meste  i  brænde.  Så  bebrejdede  folk  ham  det.  Han  svarte, 
at  det  var  bedre,  et  stykke  træ  var  fordært,  som  en  mand  var 
ulært.  På  Oronlurid  havde  de  en  tyr,  der  var  bleven  gal,  og  det 
blev  da  bekjendtgjort,  at  ingen  måtte  gå  over  øksenhaverne  — 
sådan  kaldes  nogle  store  enge,  der  or  vel  en  600  tønder  land  i 
dem  —  for  ikke  at  komme  galt  af  sted  med  tyren.  Mon  det 
brød  Anders  sig  ikke  om,  og  han  gik  lige  godt  over  engene.  Da 
tyren  kom  efter  ham,  drejede  Anders  sig  om,  tog  den  ved  horn- 
ene og  vrikkede  hovedet  om,  så  halsen  knækkede.     Da  herskabet 
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fik  det  at  vide,  blev  det  jo  galt  med  Anders,  han  skulde  nn  til 
gården  og  have  prygl.  Han  kommer  der  ned  og  op  på  skrive- 
stuen. Der  var  forvalteren  og  ladefogden  og  heiTemanden  og 
hele  bosætningen.  Dommen  lød  på,  at  han  skulde  prygles,  men 
hun  sagde  blot:  s^ Dersom  nogen  rører  ved  mig,  så  skal  I  få  med 
mig  at  gjøre«.  Så  turde  de  ikke  røre  ham.  Ude  på  Brockdorf 
marker  gik  hostene  løse,  og  kusken  fra  Skelenborg  kom  og  skulde 
have  fat  i  dem,  og  flere  af  folkene  var  med.  Så  kom  Anders, 
han  havde  været  i  kirke  i  Stubberup,  og  spurgte  om,  hvad  for 
nogle  de  skulde  have.  De  fik  dem  så  drevet  hen  i  en  krog,  og 
der  fik  Anders  fat  i  bagbenene  af  den  ene  og  holdt  den,  til  de  kom 
og  fik  ved  den.  >Nu  kan  I  godt  lade  de  andre  rende  c,  sagde 
han,   »jeg  skal  nok  holde  den«. 

Den  kusk  fra  Skelenborg  var  for  resten  også  stærk.  Han 
var  en  gang  nede  i  Holsten  med  kammerherreinden,  og  så  kjørte 
do  ad  en  vej,  som  de  ikko  kjendte,  og  skulde  spcirge  dem  for. 
Kusken  gik  nu  hen  til  en  karl,  der  stod  og  grov  en  grøft.  Han 
sjuirgto,  men  kunde  ikke  forslå  den  andens  svar.  Men  så  tog 
han  ligo  om  ham  og  bar  ham  under  ai*men  hen  til  vognen,  så 
kunde  fruen  selv  spOrge  ham  ud. 

197.  Ole  Hansen  i  Shihherup  kunde  ikke  kjørc  til  mølle 
for  sne.  Der  var  vel  en  halv  fjerdingvej  til  møllen  fra  hans 
gård.  Så  tog  han  tolv  skjæpper  rug  under  armen  og  gik  derhen 
med  det.  196  og  197.     Peder  Hansen,  Hersnub. 

198.  En  prinds  var  en  gang  ude  på  en  ridetur,  og  under- 
vejs tabte  hans  host  en  sko.  Da  den  var  Omfodet,  måtte  han 
have  skoen  lagt  under  snarest  mulig,  og  da  han  havde  hørt,  at 
der  i  nærheden  boede  en  smed,  som  var  meget  stærk,  red  han 
derhen,  for  selv  havde  han  også  gode  kræfter,  og  ingen  havde 
hidtil  kunnet  Måle  sig  med  ham.  Da  smeden  nu  havde  skoen 
færdig,  spurgte  prinsen,  om  det  var  godt  jæm,  den  var  lavet  af. 
Jo,  han  forsikrede,  at  den  var  af  bedste  slags.  Da  tog  prinsen 
fat  og  brak  den  midt  over  som  et  stykke  glas.  Smeden  måtte 
nu  lave  en  ny,  og  da  han  atter  var  færdig  mod  at  sko,  gav 
prinsen  ham  et  guldstykke.  Han  spurgte,  om  dot  var  godt  guld, 
det  var  lavet  af.  >Ja,  dot  er  af  bedste  guld«.  Så  tog  smeden 
mønten  imollem  sine  fingre  og  brak  don  midt  over  med  de  ord: 
:-Dot  er  alligevel  dårligt  guld«.  Prindsen  gav  ham  da  et  andet 
guldstykke  og  havde  nu  set,  at  smeden  var  hjins  overmand. 

N.  Kr.  Knndnen,  Amerika. 

199.  Min  fader  Niels  Skov  havde  mistet  en  hest,  og  så 
gjorde  han  dobbergilde.    Der  kom  en  del  folk  til  stede,  og  blandt 


76  !!•    Fra  hoyeriets  tid. 

dem  var  også  én,  der  hed  Lukas,  han  var  nn  så  knagendes  stærk. 
Da  de  vnr  kommen  til  bords,  tager  cu  anden  mand  hans  lur  af 
og  rækker  lige  hen  til  hans  kone  Kjesten  mod  do  ord:  »Der  har 
du  hans  lue,  for  a  tykkes,  det  lader  så  kjont,  når  sådan  et  par 
gamle  mænd  tager  deres  luer  af,  når  de  er  til  bords« .  Det  blev 
Lukas  gal  for,  sprang  op  og  vilde  banke  dem  allesammen,  og 
ingen  turde  tage  ved  ham.  Min  bedstefader,  Soren  Ilolk,  havdo 
stillet  sig  op  til  en  væg,  og  så  sagde  han:  »Skyd  hum  hen  til 
mig«.  Han  skulde  nemlig  stå  til  stød,  for  det  hans  ben  var 
gale.  De  andre  skød  ham  også  hen,  og  Mads  Holk  slyngede 
armene  om  ham  og  holdt  ham.  Da  han  havde  stået  der  lidt  i 
den  klemme  og  ikke  kunde  røre  sig  af  stedet,  gav  han  sig  til 
at  græde  som  et  bam  og  sagde,  han  kunde  ikke  være  bekjendt, 
at  sådtin  en  gammel  mand  holdt  ham.  Nu  blev  han  fri,  og  sa 
gik  han  hjem  og  vilde  ikke  være  der  længere. 

Mette  Marie  Nielsdatter,  Lemming. 

200.  En  murersvend,  der  hed  Ketting,  han  arbejdede  her 
i  Lindernmsgård  for  en  30  år  siden,  og  var  så  stærk,  at  han 
kunde  løfte  to  heste  på  én  gang.  Der  var  spændt  dækkengjorde 
om  hestene,  og  så  kunde  han  gå  ind  imellem  dem  og  tage  dem. 
Han  parerede  en  gang  med  forpagteren  på  gården,  han  hed  Am- 
midsbøl,  om,  at  dersom  hestene  ikke  kunde  tage  et  læs  <if  grus- 
graven, så  kunde  Lan  tage  det  med  én  hånd.  På  denne  måde 
vandt  han  tyve  daler.  Han  kunde  løfte  en  kalkballe  op  på  mur- 
laget, som  to  mand  ikke  kunde  løfte  fra  jorden,  men  han  var 
også  777«  tomme  hOj.  Jens  Peter  Pedersen,  llbjærge. 

201.  Der  var  forhen  mange  stærke  mænd  på  Samsø.  Kn 
studedriver  fra  Besser  var  umådelig  stærk  —  jeg  kan  nu  ikke 
huske  hans  navn  —  og  de  lejede  ham  tit  til  at  drive  mod  stude 
ud  gjennem  Sjælland  til  gårdene,  hvor  de  skulde  fedes.  Stude- 
prangerne fra  Sjælland  plejede  nemlig  at  komme  over  til  Samso 
for  at  kjøbe  studene  op,  og  de  blev  da  sejlede  fra  Ballen  over 
til  Køsnæs  (Refsnæs).  En  gang  han  drev  hen  ad  en  vej  der  ovre 
på  Sjælland  med  en  flok  kræ,  mddte  han  et  læs  bønder,  som 
ikke  vilde  kjore  til  side  for  studene  og  jog  dem  derved  over  på 
marken.  Han  sagde  ingen  ting,  mon  idet  vognen  kom  forbi  ham, 
satte  han  en  hånd  mod  den  ene  side  af  vognen  og  væltede  den 
med  dom  over  i  vejgrøften,  så  havdo  de  det  for  deres  storsnudot- 
hed.  Mikkel  Sdrcnsen. 

202.  En  pottemand  kom  kj ørende  fra  BindehaUe  til  Lim- 
skov  og  skulde  så  over  åen  til  Tingig ærvads  engo.  Han  spændte 
bæsterne  fra  og  lod  dem  gå  ud  i  engen  at  græsse.     Da  kommer 


13.    Stærke  karle,  løbere  og  ædere.  77 

mændene  efter  ham,  for  de  vil  ikke  have  deres  græs  ødelagt.  Så 
siger  han:  »Ja,  hvad,  må  a  ikke  have  dem  til  at  gå  der,  kan 
a  jo  tage  dem  derfrac.  Så  gik  han  ud  og  tog  den  ene  hest  i 
børren  (o:  i  favnen  foran  sig)  ligesom  et  lam  og  gik  med  den. 
Da  byfolkene  så  det,  skyndte  de  dem  hver  til  sit. 

Knud  Th.  Schmidt,  Biudeballe. 

203.  Bitte-Lavst  i  Toftum,  Søvind  sogn,  var  meget  stærk. 
En  gang  kjørte  han  til  Horsens  med  et  læs  kom  for  herremanden, 
og  da  han  kom  til  Hanstedbro,  så  knækkede  den  ene  vognaksel. 
Men  det  tog  Lavst  sig  ikke  nær.  Han  tog  en  tønde  rug  under 
hver  arm  og  en  tønde  på  hver  skulder,  og  da  han  havde  fire 
tønder  på  vognen  ialt,  så  tog  han  hele  læsset  og  gik  ind  med 
til  Horsens,  og  han  kom  der  lige  så  tidlig  som  de  andre  hov- 
bunder,  der  også  Igørte  med  kom. 

Om  ham  fortælles  også  historien  om  ploven,  han  holdt  ud  i 
stiv  arm  for  at  pege  med.  Kristian  Hoj,  Elbæk. 

204.  På  Bregentved  gods  ved  Haslev  boede  en  gårdmands- 
eiike,  der  sad  småt  i  det.  Hun  fik  bud  fra  herregården,  at  hun 
næste  dag  skulde  kjøre  hovrejse  med  tre  tønder  hvede;  det  var 
det  almindelige  hovlæs.  Bæsteme  var  sloje,  og  vogntOjet  endnu 
ringere,  så  hun  vidste  ikke,  hvordan  hun  skulde  få  gjort  rejseu. 
Så  siger  sonnen,  som  var  nitten  år,  men  stor  og  stærk,  at  han 
vilde  gå  hen  til  deres  nabo,  der  var  godt  kjørende,  og  bede  ham 
tage  deres  hovlæs  med  på  sin  vogn,  hvad  han  nok  kunde,  når 
ban  blev  bedt  om  det.  Karlen  kom  så  og  rOgtede  sit  ærende, 
men  naboen  sagde  nej.  Her  over  blev  sdnnen  klumset,  gav  ondt 
af  sig  og  sagde,  at  det  var  ikke  noget  at  nægte,  da  der  ikke 
?ar  mere,  end  én  mand  kunde  bære.  Ja,  hvis  han  kunde  bære 
det  fra  herregården  til  hans  gård  på  én  gang,  så  vilde  han  kjøre 
hans  moders  hovlæs  tilligemed  sit  eget.  Karlen  skyndte  sig  hjem, 
og  nn  fik  de  travlt  med  at  sy  en  stor  sæk  af  et  par  blårgåms 
lagen.  Tidlig  næste  morgen  m5dte  han  på  herregården  med  sin 
sæk  og  fik  tre  tander  hvede  målt  i.  Der  var  ikke  så  farlig  langt, 
men  han  måtte  ikke  følge  vejen,  han  skulde  gå  lige  over  marken 
til  bondens  gård,  hvad  han  også  gjorde.  Nu  var  der  en  dyb 
grøft,  han  skulde  over,  og  det  gik  også,  men  der  knal  hans  ene 
træsko,  og  da  det  var  mere  besværligt  at  gå  med  én  træsko  og 
^-n  hosesok,  så  lod  han  den  anden  træsko  ligge  og  nåede  også 
lykkelig  og  vel  til  bondegården  med  sin  byrde.  Sådan  blev  han 
fri  for  at  kjøre  hovrejse  den  gang.  Clir.   Weiss. 

205.  Ed  gammel  kone,  Fur-Ann  på  Adslev  mark,  var  så 
stærk,  at  hun  kunde  stå  i  en  skjæppe  og  løfte  en  tønde  rug  på 
sig.  206  og  206.     Mikkel  Sorensen. 
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206.  En  gang  boede  der  i  EUing  en  væver,  som  var  rask 
til  bens.  Fra  hans  hjem  til  Horsens  er  der  omtrent  halvtre^je 
mil,  og  dog  kunde  han  løbe  til  Horsens  og  tilbage  på  tre  timer 
og  så  endda  forrette  en  del  ærender.  En  gang  han  sådan  skulde 
til  Horsens,  nåede  han  en  af  de  Elling  bønder  lidt  uden  for  Elling, 
som  også  skulde  til  Horsens,  og  han  spurgte  da  væveren,  om  han  vilde 
age  med.  »De  vild  a  gåt«,  svarede  væveren,  »men  a  hoe  sateme 
it  wal  stoond«.  Bonden  var  godt  Iførende,  og  han  kjørte  til, 
men  alligevel  kom  væveren  nok  først  til  Horsens. 

207.  Å  har  hørt  fortælle  om  en  mand,  der  var  så  grumme 
god  til  at  løbe.  Han  kunde  løbe  de  seks  mil  fra  Silkeborg  til 
Viborg  uden  at  tage  et  stille  ti  in  og  tilmed  i  et  par  lange 
stOvler.  Han  bukkede  sig  altid  ned  en  gang  imellem  og  slo^  et 
slag  med  hånden  på  støvlerne,  men  hvorfor  han  gjorde  det,  véd 
a  ikke.  Når  en  kjørende  tilbød  ham  at  age  med,  sagde  han  altid, 
at  han  havde  ikke  tid,  og  han  løb  også  hurtigere,  end  en  vogn 
kjoiie,  hvoi'for  han  altid  kom  først  til  byen  og  stod  der  og  bød 
den  kjørende  velkommen,  når  han  endelig  nåede  dertil.  Hvor  han 
var  fra,  og  hvad  han  hed,  ja,  det  véd  a  skam  ikke,  men  man 
kaldte  ham  ålemanden,  vistnok  fordi  han  handlede  med  ål. 

Efter  Soren  Rask,  Fastruplund.  J.  Jensen,  Rcfshalegård. 

208.  Povl  Madsen  i  Tovstrup  kjørte  med  potter,  og  hans 
kone  fulgte  altid  med.  Han  havde  berOmmelse  som  en  dygtig 
æder.  Man  fortalte,  at  han  i  et  logis  næsten  spiste  alt  det  kjød, 
som  koneU;  der  ubetænkt  satte  fadet  til  ham,  skulde  have  til  sine 
hostfolk.  L.  Larsen,  Tovstrap. 

209.  Der  tjente  en  karl  på  Qjødinggård,  som  var  sådan  en 
gi'ov  æder,  han  vidste  ingen  måde,  og  der  var  ingen  kårre  på, 
enten  han  var  mæt  eller  ej.  Han  snakkede  en  gang  med  min 
fader,  der  tjente  som  skytte  på  gården,  om  han  kunde  ikke  lære 
ham  et  kjendetegn  på,  hvomår  han  var  mæt.  »Jo«,  sagde  min 
fader,  »du  skal  først  føle  på  din  psinde,  og  så  skal  du  pikke  på 
din  mave,  og  uår  de  to  dele  er  lige  hårde,  så  skal  du  holde  op  c. 

Soren  Peter  Jensens  kone,  Slebsager. 

210.  Mens  Villemoes  boede  på  Kjcsrgårdsholm^  havde  han 
en  gang  fremmede  ude  fra  Randers-egnen.  Så  gik  herskaberne 
ned  i  engen  for  at  se  bønderne  stakke  hø.  Den  fremmede  herre 
havde  en  stærk  kusk,  og  han  var  også  med  nede  i  engen.  Så 
vilde  han  gå  og  kyle  med  bønderkarlene.  Villemoes  siger  til  den 
anden  herre:  »Du  har  en  overmodig  knægt  til  kusk.«  —  *Nej, 
han  er  ikke  overmodig,  han  er  stærk.«  —  »A,  han  er  vel  ikke 
så  stærk«,   siger  Villemoes,  »jeg  skal  skaffe  en  af  mine  bønder. 
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Rom  er  60  år,  og  han  skal  sætte  ham  i  knæene«.  Dot  troede 
den  anden  herre  jo  ikke,  og  han  vilde  straks  vædde  med  Ville- 
moes, at  det  kunde  ikke  lade  sig  gjøre.  De  satte  også  et  vædde- 
mål på  dot.  Da  han  så  kommer  hjem  af  engen,  siger  Villemoes 
til  hans  kusk:  »Du  sætter  dig  på  en  af  hestene  og  rider  til  Møl- 
jrard  i  Rætrup  og  hilser  Markvor,  at  han  skal  komme  her  på 
Kjærgårdsholm  så  snart  som  mulig«.  Kusken  kommer  også  og 
forrettor  ærendet.  Da  siger  Markvor:  »Det  ynder  a  sku  it  så 
godt,  det  er  vel  sagt  dot  landgilde,  det  er  galt  med;  nu  skal  det 
betales,  og  a  har  ingen  penge«.  Nå,  han  gjOr  sig  færdig  og 
folgor  mod.  Da  han  kom  i  gården,  leder  kuskon  ham  ind  i 
)M)rjro?tuen.  Der  var  bordet  besat  med  smor  og  kjOd  og  ost  og 
<*n  fin  kage  og  en  flaske  brændevin  og  en  stob  godt  01.  Kusken 
sig,.r,  at  han  skal  værsgo  og  sætte  sig  og  gjøre  sig  til  gode  med, 
hvad  her  var  på  bordet.  Markvor  sætter  sig  og  siger:  »Nu  har 
a  været  på  Kjærgårdsholm  mange  gange,  men  aldrig  er  a  bleven 
tagen  sådan  imod«.  Da  han  havde  spist  det  halve  af  ksigen  og 
drukket  den  halve  flaske  brændevin  og  drukket  ftl  til,  var  han 
godt  tilpas.  Så  tog  han  en  stump  pibe  caf  hans  lomme,  stoppede 
den  med  tobak,  han  selv  havde  vod  sig,  og  vilde  nu  *gå  ud  i 
kjnkkenet  og  have  den  tændt.  Der  fik  han  fat  i  en  gløde.  Men 
så  gik  den  stærke  kusk  der  ude,  og  han  vilde  også  spille  abekat 
men  den  gamlo  mand,  og  slog  til  piben  mod  on  finger,  så  don 
rogte  hen  ad  gulvet.  Så  siger  den  gamle.  »Det  kalder  a  mis- 
sol drengestreger «f.  Om  han  troede,  han  var  en  dreng?  Ja,  det 
vidste  han  ikke,  men  dether  det  var  da  drengestreger.  Så  lukker 
Villemoes  en  dOr  op  og  siger:  »Derfor  er  du  kommen  her  ned, 
Markvor  Mølgård.  Kan  du  sætte  mig  den  karl  mod  jorden,  så 
er  dit  landgilde  eftergivet  dig  for  tre  år«.  Det  lettede  jo  godt 
på  den  gamle,  og  så  siger  han:  »Det  vil  a  sågu  provo«.  Så 
kom  de  ud  i  borggården  mod  hinanden,  og  der  render  kusken 
først  imod  ham  og  fik  ham  på  dot  ono  knæ;  mon  så  tog  den 
cramle  et  godt  tag  og  siger:  »Der  er  jo  ingen  skam  ved  at  rejse 
sig,  ved  dot  en  er  falden  ned,  det  er  jo  et  gammelt  ordsprog«. 
Men  så  kom  kusken  imod  stenbroen,  og  nu  fik  den  gamle  et 
hurra  fra  ^herskabet,  for  det  han  var  sådan  en  karl.  Så  skulde 
han  ind  at  gjøre  sig  til  gode  mod  levningorne,  der  var  i  borge- 
stuen, og  derefter  vilde  Villemoes  give  ham  dot  rug,  han  kunde 
bære  hjem  på  én  gang  for  hans  ulejlighed.  Det  skulde  kuskon 
lade  ham  få,  o.«r  dot  bestod  af  to  tønder.  Den  gang  han  havde 
fået  det,  sagde  han  til  kusken:  »A  kunde  sku  have  taget  den 
tredje  mod,  men  en  skal  da  heller  ikke  benytte  sig  af  folks 
godhed«.  Niels  Ottosen,  Ronbjærg. 


Nødvendig"  anmsBrkning'. 


Da  cukelto  læsere  må.'^kc  ikke  får  hovedværkets  2deii  afdeling  i  hænde, 
findes  det  nødvendigt  at  tilfdje  et  par  ord  her,  der  indeholder  <len  selv 
samme  tanket  som  jeg  der  har  udtalt.  Denne  afdelings  historier  har  fuld- 
stændig almnoprægot  og  liar  altså  også  do  Ijs-  og  skyggesider,  som  præger 
alle  den  slags  historier.  Her  skal  da  siges,  for  at  forebygge  al  misfor- 
ståelse, ilt  almuen  har  sin  særegne,  tit  meget  iodskrænkcde  opfatteW  af 
personer  og  Iwgivenheder.  Dermed  er  ikke  sagt,  at  den  har  villet  for- 
tælle noget  usandt,  men  blot,  at  dens  opfattelse  meget  ofte  er  fra  et  holt 
andet  standpunkt  end  det,  der  i  almindelighed  ansecs  for  det  sande,  o^ 
dette  har  væsentlig  sin  grund  i,  at  den  har  set  livet  under  en  anden  syns- 
vinkel, er  opfødt  og  opdraget  under  helt  snævre  og  ensidige  livsforhold, 
og  alene  al  den  grund  kan  der  da  ikke  regnes  den  noget  til  last.  Når 
man  f.  eks.  ser  på  historierne  om  den  blå  jomfru  og  om  de  herremænd, 
der  til  vis.se  tider  blev  tvuugne  til  at  iføre  sig  slavedragt,  så  véd  vi  jo 
meget  godt,  at  sådant  savner  virkelighed ;  men  vi  véd  også,  at  almuen 
fuldt  og  fast  har  troet  og  til  dels  enduu  troer  derpå.  Det  er  en  gammel 
tro,  knyttet  til  midddelalder<^  -  fore.stillinger,  der  har  flyttet  sig  ned  imod 
vor  tid  og  har  fæstet  sig  til  navngivne  personer,  men  desuagtet  flytter  sig 
fra  den  ene  person  til  den  anden  i  næste  sla^  og  så  fremdeles.  At  den 
og  den  herremand  har  båret  slavedragt  vil  altså  kun  være  et  udtryk  for, 
at  han  har  været  temmelig  hård  mod  siue  undergivne  eller  eder  almind- 
elig mening  gjort  noget  mindre  hæderligt.  Men  derfor  kan  det  lige  godt 
i  virkeligheden  være  usandhed.  Vedkommende  .  har  sandsynligvis  va'ret 
noget  hensynsløs,  men  kan  alligevel  have  været  dygtig  og  hæderlig.  FIi'l- 
ler  ikke  må  man  regne  mine  meddelere  noget  til  last;  de  med«b*UT  jo 
kun,  hvad  de  hair  hørt  af  andre  ældre  fortællere,  og  ikke  jiwt  deres  i^f^on 
opfattelse  af  tingene. 
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Til  1.    Hoyeri  og  arbejdet  til  hoye. 

211.  Hoveriet  måtte  gjøres  til  Ågemæs  til  stor  skade  og 
ærgrelse  for  husbonden,  men  til  glædo  for  tjenestefolkene.  En 
tidligere  tjenestepige,  Marie  Ellens,  sagde:  »At  komme  til  hove 
var  som  at  komme  til  Iste  dags  bryllup«.  Ladefogden  på  Ager- 
næs sendte  bud  til  varefogden  på  Helnæs,  og  denne  tilsagde  så 
hovfolkene  ved  de  fire  oldermænd,  én  for  hvert  lag:  Ovenbjs-, 
Ellebæk-,  Kile-  og  Bøgeskov-laget.  Somme  tider  kom  tilsigelsen 
først  om  morgenen  den  dag,  man  skulde  møde.  Earlene  havde 
valgt  fire  formænd  af  deres  midte,  og  de  påså,  om  arbejdet  var 
forsvarlig  gjort.  Var  der  noget  at  udsætte,  så  idOmte  de  mulkt : 
4y  8,  16  sk.,  alt  efter  foreeelsens  stQrrelse.  Skårene  skulde  have 
en  vis  bredde,  skårkamme  tåltes  ikke,  risgjærdet  skulde  flættes, 
så  der  ikke  stak  en  tvisme  udenfor,  ingen  stavere  måtte  stikke 
så  meget  ovenfor,  at  der  kunde  tages  ved  dem  o.  s.  v.  Kappe- 
lysten gik  så  vidt,  at  når  karlene  hentede  »skøv«  til  gjærdsel, 
så  blev  der  kastet  et  løst  knippe  ovenpå  det  bundne  læs,  og 
medens  drengene  kjørte,  så  huggede  karlene  stavere  til.  Det 
var  ikke  nemt  for  drengene  at  gjøre  karlen  risene  tilpas.  »Ak, 
da  fik  vi  lært  at  bestille  noget  og  gjøre  det  ordentlig«.  Havde 
ladefogden  brudt  gjennemkjørsel  på  hegnene,  så  måtte  han  svare 
én  eller  to  mark  i  mulkt.  Den  første  gang  en  karl  var  med  at 
slå  eller  hOste,  måtte  han  give  hOnsepenge  til  karlenes  lag,  og 
ved  den  lejlighed  blev  de  prøvede  i,  hvor  meget  de  kunde  drikke. 
Dermed  var  de  optagne  i  laget.  Om  en  sådan  nybagt  karl  kom 
hjem  fra  hdnsegildet  med  en  donnert,  blev  ikke  betragtet  som 
en  skam  og  blev  tålt  selv  af  strænge  og  ordentlige  forældre. 
»Det  hørte  sig  til«.  P.  Runge,  Helnæs. 

212.  En  mand  fra  Tøving  eller  en  af  de  byer  der  omkring 
skulde  gjøre  hoveri  til  Ullerupgård.  Så  var  det  i  høslætten,  og 
han  fik  bud  om  at  sende  en  karl  og  en  pige,  men  kun  karlen 
mddte.  Så  kommer  jo  ladefogden,  og  han  siger  til  ham:  »Hvad 
skal  du?  der  skulde  jo  være  kommen  to«.  Karlen  svarede:  »A 
skal  både  rive  og  slå«.  —  »Skal  du  ikke  bide  også?«  sagde 
ladefogden  muntert,  han  tykte,  det  lød  så  pudsigt,  og  så  slap 
karlen  med  det.  Lærer  Møller,  Bælum. 

213.  Vi  havde  4  heste  for  3  tønder  kom,  når  vi  kjørte 
fra  Hojbygård  til  Bandholm  med  kjrn  for  herskabet.  Der  blev 
det  udskibet,  og  vi  skulde  kjøre  ud  i  vandet  med  det,  så  det 
stod  helt  op  i  vognkassen.     Vi  plejede  så  at  lægge  en  kalkkasse 

E.  T.  KriBteniien:  Det  jyske  alinueliv.     Tillægsb.  11.  6 


82  n.    Fra  hoveriets  tid. 

op  på  tværs  over  vognen,  og  slængte   sækkene   der  op  i,   for  at 
de  ikke  skulde  blive  våde.  iver  Larsen,  Errindlev  mark. 

214.  I  den  tid,  da  BinddHdle  og  Daldover  gjorde  bove  til 
Kjéldl^ær,  var  der  en  mand  nede  i  Dalen  (Randbcildal),  der  hed 
Ib;  han  tilligemed  alle  de  andre  hovfolk  sad  en  dag  og  spist« 
meldmad.  Da  er  der  en  gammel  mand,  som  havde  et  stykke 
ost,  han  bed  af  til  noget  tOrt  brød,  men  brødet  var  blevet  noget 
tOrt  for  ham,  (g  så  dyppede  han  det  ned  i  åen.  Da  snappede 
Ib  osten  fra  ham  og  sagde:  »Nej,  hold  min  faer,  du  skal  ikke 
have  to  slager  til  æ  brød«.  Knud  Schmidt,  Biudeballe. 

215.  Der  har  også  været  gjort  hove  fra  Andslet  til  Ladegård 

i  Åstrup,  og  de  skulde  levere  gjærdsel  dertil. 

Haus  Thomsen,  Andslet. 

Til  2.    Snurrige  hoybønder. 

216      Den   gamle   Rasmus  Mester   i  FlinUtige  gik    ned    til 

godsejeren  og  sagde  til  ham:    ^Jeg   har   en  stor   sort   hund  der 

hjemme,  og  det  er  ret  en  forakabet  hund,  jeg  kan  ikke  få  fyldt 

nok  i  ham,  han  kan  sluge  alt  muligt,  kan  De  ikke  give  mig  lidt 

til  at  fylde  i  den?«  —  »Ja«,  siger  han,  »du  skulde  skille  dig  ved 

den  hund«.  —    »Nej,  jeg  holder   så  meget  af  den,   jeg  går  og 

klapper  den,  så  lang  dagen  er«.     Det  var  jo  kakkelovnen,    han 

kaldte  den  sorte  hund,  og  han  vilde  jo  tigge  et  læs  brænde  til  den. 
Forskabet:   noget,  der  ikke  er  rart  at  have  med  at  gjøre.     Det  er 
et  forskabet  stykke  bræode  o.  s.  v.  Rumua  Jorgensen,  Flintinge. 

217.  Lars  Hytteballe  i  Torup  var  fårechef  på  Skeltborg. 
Så  satte  han  en  flaske  brændevin  med  karlen  på,  at  de  ikke 
kunde  møde  fårene  i  døren,  når  han  kom  og  viste  dem  en  bOr- 
ren  hø,  men  de  betingede  sig,  at  hunden  matt«  ikke  være  der. 
Så  blev  en  af  karlene  stilt  an  i  doren  og  skulde  nu  møde  alle 
de  2000  får,  der  var  der  ude.  Men  da  Lars  kom  mod  høet, 
så  kom  fårene  strGmmende  ind,  og  karlen  blev  reden  ned  og  lå 
der  i  ddren  og  vrælede,  mens  alle  do  2000  får  gik  over  ham. 
Han  sagde,  at  han  kunde  stå  på  ét  sted  og  få  hunden  til  at 
samle  alle  fårene  i  en  runddel  om  sig.  Han  stod  hOjt  ved  kam- 
merherreinden, og  hun  var  selv  til  stede,  når  fårene  blev  klip- 
pede, men  havde  jo  en  huskone  til  at  hjælpe  med  det.  Så  vilde 
konen  gjøre  sig  ]g6n  og  sagde:  »Her  skal  Deres  Nåde  se,  her 
er  et  hul,  som  Larses  hund  har  revet  på  det  får«.  Lars  stod 
ved  siden  af,  og  så  lettede  han  ved  rumpen  og  sagde:  »Her 
skal  Deres  Nåde  også  se  et  hul«.  Kammerherreinden  gav  sig 
meget  af  med  at  være  dyrlæge.     Hun  rejste  omkring  og  kurerede 

og  tog  kalve  fra  køerne  o.  s.  v. 

Anders  Kr.  Kristensens  fader,  Tomp. 
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Til  8.    Ligegyldighed  1  arbejdet 

218.  En  mand  fra  Erslev  skulde  gj<ire  hoveri  til  Dueholm. 
En  dag  ekulde  de  allesammen  harve,  men  da  han  kom,  havde 
de  andre  allerede  givet  deres  ager  en  overgang  på  langs,  for 
han  kom  for  sent.  Ladefogden  stod  og  kommanderede,  hvor- 
dan de  sknlde  harve,  og  så  råbte  han:  »Alle  m^nd  snilf  lige 
da  Erslev-manden  skulde  til  at  begynde.  Han  gav  sig  straks 
ligesom  de  andre  til  at  harve  på  skrå,  men  så  kom  ladefogden 
hen  til  ham  og  sagde:  »Hvorfor  ikke  på  langs?«  Dertil  svarede 
han:  »A  troede,  a  skulde  gjøre,  som  ladefogden  sagde«,  og  så 
slap  han  med  det.  Lærer  Møller,  Bælum. 

219.  Det  fortælles  som  aldeles  sikkert,    at  fæsterne  under 

Sk holms  gods  endnu  i  dette  århundredes  begyndelse  hellere 

tog  en  dragt  prygl  end  betalte  afgifter  til  ham.  Det  skal  have 
været  en  undtagelse,  at  nogen  betalte.  En  af  de  reglementerede 
kontordage  mOdte  restanterne  på  skriverstuen  for  at  bede  om  hen- 
stand. Den  gamle  herremand  havde  podogra,  så  han  ikke  kunde 
bestille  andet  end  sidde  i  en  lænestol  med  fajæp  i  hånden,  men 
han  blev  alligevel  hver  dag  båret  her  ned  og  sad  og  ventede  på 
sine  bønder;  han  snærrede  ad  dem  som  en  bidsk  hund  og  råbte 
dem  i  møde:  »Nå,  hvad  vil  du?«  Han  skulde  da  bede  omdag 
med  skatten.  »Du  vil  vel  ikke  betale !  du  vil  vel  ikke  betale  ?€ 
råbte  han,  »men  jeg  skal  Fanden  komme  efter  mig  lære  dig  I 
kom  her  hen !  c  Da  ingen  godvillig  gik  hen  til  ham,  og  der  al 
tid  mOdte  flere  ad  gangen,  råbte  han  ud  i  flokken:  »Træk  ham 
her  hen!«  og  der  var  nok,  som  vilde  vise  såvel  herren  som  de- 
linkventen denne  tjeneste,  det  betragtedes  som  bare  15jer  fra  fæst- 
ernes side.  Synderen  begyndte  allerede  at  jamre  sig,  inden  han 
kom  herremanden  så  nær,  at  denne  kunde  nå  ham  med  stokken, 
og  værre  blev  det,  når  han  begyndte  at  ijjatte  og  råbe :  »Jeg 
skal  gi'edigl  jeg  skal  gi'e  dig!«  så  hylede  delinkventen  op  i  de 
vilde  skyer;  det  gjorde  jo  ikke  ondt,  da  dea  gamle  mand  ikke 
kunde  slå  hårdt,  men  han  holdt  alligevel  op,  når  skrålet  blev  for 
uhyggeligt,  da  han  bildte  sig  ind.  at  han  endnu  havde  svære 
kræfter.  Var  det  ham  en  stor  tilfredsstillelse  at  slå,  så  gottede 
det  ikke  bønderne  mindre,  når  han  sagde :  »Kom  så  med  skatte- 
bogen, din  skrålhals! c  Når  han  nu  fik  den,  så  han  lidt  i  den  og 
kastede  den  derpå  hen  til  forvalteren  med  de  ord:  »Skriv  ham 
så  af,   det  bæst ! «  Meddelt  fra  flere.         Ved  Chr.  Weiss. 

220.  De  gjorde  hove  her  til  præsten,  mon  det  var  frivillig 
hove,  for  det  var  efter  den  tid,  da  hoveriet  var  afskaffet,  så 
pnesten   kunde    ikke   tvinge   dem.     En  skrædder,    der  hed  Bas 

6* 
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Mand,  kom  der  for  at  pille  kartofler  op,  men  han  m5dte  fint 
påklædt,  med  hvid  vest  og  hvide  handsker.  Så  gik  han  jo  og 
pillede,  og  det  blev  ikke  til  noget.  Præsten  kom  og  så  på  dot 
og  var  ikke  ret  tilfreds.  Ja,  han  knnde  ikke  bedre,  for  så  ^k 
han  sit  tOj  snavset.  Så  kunde  præsten  jo  ikke  bruge  ham,  og 
han  fik  lov  til  at  gå  hjem.  En  anden  gang  skulde  han  i  hostens 
tid  binde  op,  men  det  blev  jo  heller  ikke  til  noget,  for  ban  knnde 
ikke  tåle  sådan  at  bukke  sig,  han  kunde  bedre  tåle  at  sidde  og 
SJ,  og  så  fik  han  lov  til  at  gå.  En  anden  gang  skulde  de 
skjære  raps,  men  Niels  Rasmussen  kunde  ikke  skjære  så  rask 
som  de  andre.  Så  siger  præsien  til  ham:  »Kan  du  ikke  skjære 
Fanden  et  øre  af  ligesom  de  andre?«  Han  svarede:  >Jo,  dot 
skal  jeg  nok,  vil  De  holde  ham,  skal  jeg  nok  skjære  øret  af 
hamc.  G.  Hoe,  Eadclave. 

Til  4.    Tiendeydelsen. 

221.  Tiendekornet  blev  på  Helnæs  som  andre  steder  i 
meget  gammel  tid  taget  i  kjærven  og  måtte  kjøres  til  FV^erilng^wr 
om  ad  å.  Ingen  nulevende  kan  hnske  afløsningen.  Man  for- 
tæller, at  en  gang  ved  solens  nedgang  holdt  der  uaflæssede  tien- 
devogne i  en  række  fra  gården  og  til  ridebanen  (hvor  nu  djr- 
læj^'e  Plum  boer).  P.  Runge,  Helnæs. 

222.  Gårdmændene  i  Tyrsted  skulde  levere  skattekorn  i 
Horsens.  De  vidste  hver  især,  hvor  m<^get  de  skulde  levere,  og 
så  målte  de  det  sammen  for  hele  byen,  mon  de  vidste  nok,  de 
skulde  have  rigeligt  mål.  Min  bedstefader  og  sognefogden  skulde 
levere  det  og  have  kvitteiing  for  det.  De  kommer  så  til  Hor- 
sens med  det,  og  får  det  op  på  et  loft  i  en  IgQbmandsgård,  hvor 
det  skulde  leveres,  men  da  viste  dot  sig,  at  der  manglede  en 
tønde  rug,  og  så  vilde  måleren  ikke  give  kvittering.  Men  den 
skulde  de  have  at  vise,  når  de  kom  hjem,  og  så  siger  min  bedst- 
efader: »Vi  vil  gå  hen  til  Kristen  Jensen  Mundbjærg  på  Sønd- 
ergade og  kjøbe  en  tønde  rug,  og  så  have  ham  til  at  indestå 
for,  der  er  en  tønde.  Når  vi  så  leverer  den,  får  vi  kvitteringen«. 
Kristen  Mundbjærg  var  en  meget  anset  kjObmand  i  Horsens  den 
gang.  De  kommer  så  derhen.  »Kan  vi  Igøbe  en  tønde  rug 
ved  dig?«  siger  min  bedstefader.  Hvordan  kan  det  være,  I  gode 
Tjrsted-mænd  vil  kjøbe  rug  af  mig,  og  I  sælger  ellers  i  læsse- 
vis?« Ja,  så  fortæller  de,  hvordan  <!et  er  gået,  »og  vi  mangler 
en  tønde  rug,  men  så  indestår  du  vel  for,  der  er  en  tønde«. 
Så  siger  kjdbmanden  til  en  karl:  »Hør,  Kristen  Læk,  gå  ben 
og  mål  de  Tyrsted  mænd  en  tønde  rug  med  den  gamle  skjæppo, 
og  mål  den  faste     Det  gj5r  han,  og  de   betaler.     »Så  indestår 
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du  Tel  for  det  c.  —  >Ja,  I  må  sonde  den  til  KjObenhayn,  og 
jog  indestår  for  målet,  det  sætter  jeg  tusende  rigsdaler  på  c  Nå, 
så  kjører  de  det  hen,  og  måleren  t^ger  imod  det  og  måler  dot. 
^Vil  I  have  en  tønde  afskrevet? c  siger  han,  »der  er  knap  7 
skjæpper.  Så  siger  Niels  Hjanild  lige  så  stille:  »Vil  I  da  tage 
Kristen  Mundbjærg  god,  han  indestår  med  1000  daler  kurant 
for,  at  der  er  en  tønde«.  Da  siger  måleren:  »Å,  kast  det  af 
og  styrt  det  i  dyngen,  det  er  ikke  værd  at  have  med  de  bonde- 
lomler  at  gjøre«.     Der  blev  så  ikke  målt  mere,  og  de  fik  deres 

kvittering  for  kornet  og  rejste  hjem  med  den. 

Niels  Hjerrild,  Ornstrup. 

Til  5.    Bondens  selrstændighedsfølelse. 

223.  Kancelliråd  Holst  på  Trijjjborg  han  så  en  gang  et 
dejlig  sort  øg  hos  en  mand  i  Banderup,  Hans  Ltitzen,  og  selv 
havde  han  mage  til  det.  Nu  vilde  han  jo  absolut  kjøbe  det 
af  ham,  men  manden  vilde  ikke  af  med  det.  Han  så  hesten  en 
tre  gange  og  kom  efter  den  og  bød  ham  mere  for  hver  gang, 
Dien  ban  vilde  ikke.  Til  sidst  siger  han:  »Du  skal  nok  komme 
til  at  fortryde  det«.  Næste  dag  blev  han  tilsagt  til  hove  på 
Trøjborg  og  skulde  stille  med  heste  og  vogn,  og  nu  fik  han  den 
straf,  at  han  skulde  kjøre  til  Åbenrå  med  en  hare. 

A.  Thyssen  Hansen^  Rauderup. 

224.  På  Engelsholm  skulde  der  en  gang  i  h5stens  tid  kjør- 
es  rug  ind,  og  i  den  anledning  var  der  tilsagt  en  hel  del  hov- 
bonder  at  kj*»re.  Blandt  dem  var  der  en  mand  fra  Store-Lime, 
der  hed  Mikkel  Jakobsen.  Samme  Mikkel  var  ikke  bange  for 
hans  egen  skygge.  Han  kom  nu  Igørende  over  borggården  og 
skalde  i  marken  efter  et  læs,  da  herremanden  i  det  samme  kom- 
mer gående.  Har.  siger  da  til  Mikkel:  »Skynd  dig  og  kjør  og 
hent  store  las«.  Han  vilde  sige  det  lidt  jysk  for  at  han  kunde 
forstå  ham.  I  Ndrup  kro  boede  der  den  gang  en  kromand,  som 
nævnedes  Store-Las,  og  manden  satte  så  hestene  i  fart,  Igørte 
til  kroen  og  hilste  kromanden  fra  herremanden,  om  han  uophol- 
delig vilde  stå  op  i  vognen  og  følge  med  ned  til  ham.  I  rask 
fart  kom  han  så  ind  i  gården  og  kjørte  op  for  hoveddOren.  Herre- 
manden kom  ud  og  så,  hvordan  hans  befaling  var  efterkommet, 
og  !^kjældte  så  begge  huden  fuld.  Så  kunde  de  hver  gå  til  sit. 
En  anden  gang  var  Mikkel  tilsagt  at  skulle  kjøre  gjødning.  Som 
rogel  var  han  for  slem  til  at  komme  for  silde  til  hove,  og  den 
dag  var  han  nu  kommen  ualmindelig  sildig.  Herremanden  kom 
<la  ned  med  sin  hundepisk  i  hånden,  hævede  den  og  sagde:  »Jeg 
»kal  smøre  dig,  duc.  Manden  greb  da  til  nødværge  en  skovl, 
ladede  den  forsvarlig   med   kogjødning   og  langede    herremanden 
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den.     Han  tog  da  flagten   og   lod   sig  ikke    mere   se   den    dag. 

Næste  dag  skulde   han  atter  kjøre   gjødning.     Der  kom  da  bud 

ned  efter  ham,   om   han  ikke   Tilde  komme  op,   manden  ønskede 

at  tale  med  ham.     Han  kom  også  op  i  nådigherrens  egen  stue, 

hvor   han  lige   var   bleven   færdig  med    at  spise   frokost.     Han 

låsede  nu  dOren  og  fremtog  hundepisken  og  begyndte   at  prygle 

løs  på  ham.     Mikkel   bad   den   nådige    herre   mange   gange   om 

forladelse,  men  der  hjalp  ingen  bjæremoder,  og  han  fik  læsterlige 

prygl.     Mens  de  sådan  valsede  omkring  med  hinanden  på  gulvet, 

blev  bordet  væltet,  hvorved  det  fine  porcellæn  gik  i  stykker.     De 

Igørte  imod  en  porcellæns-kakkelovn,  der  ligeledes  væltede  og  gik 

i  stykker,  og  til  sidst  faldt  nådigherren  om  på  gulvet,  og  Mikkel 

kom  til  at  træde  på  ham.     Så  vilde  herren  godt  være  ham  kvit. 

og  det  blev  han  da  også  omsider,  men  det  blev  ham  en  temmelig 

dyr  historie.  Mogens  Jensen,  Vandel 

Fortalt  af  den  gamle  bysmed  her,  Kristian  Nielsen  Gartner. 

Til  6.    Selytægt  af  hoybonden. 

225.  På  Sandvads  hanke  S9,m\eåes  jævnlig  bønderne  1800- 
1804  og  vedtog  der  intet  hovarbejde  at  gjøre,  og  lavede  ved- 
tægter om  nægtelsen  deraf;  de  vilde  ikke  gjøre  andet,  end  hvad 
de  selv  vedtog  på  deres  gadestævne,  uagtet  de  i  deres  fæstebrev 
var  gåede  ind  på  at  gjøre  sådant.  1804  blev  de  dOmte  i  for- 
skjellige  straffe.  Det  hentydede  pastor  F.  B.  Zeuthen  til,  da  han 
sagde  til  konfirmanteme :  »Var  det  på  Sinaj  bjærg,  at  de  ti  bud 
blev  givne,  eller  var  dot  på  Sandvads  bjærg?«  B5mene  spidsede 
ører  og  studsede  ved  det.  Jakob  Rasmossen,  Stensby. 

226.  Nordmanden,  der  ejede  Engdskolm,  var  så  forfærdelig 
hård  ved  bønderne.  Han  havde  en  gang  fået  Kristen  Jakobsen 
fra  Store-Lime  ind  i  et  afsides  rum  og  vilde  der  prygle  ham.  Så 
hørte  de  sådan  jamren  der  inde,  og  da  de  nu  kom  og  lukkede 
d5ren  op,  da  lå  herremanden  oven  på  ham.  Så  lukkede  de  jo 
igjen,  men  da  vælt  Kristen  Jakobsen  ham  om  og  kom  ovenpå, 
for  han  var  myndig  for  at  tage  ham,  og  nu  fik  herremanden 
nogle  flere  sknip.  Broder  til  ham  tog  de  og  vilde  gjøre  til 
soldat.  De  kom  og  stjal  ham  om  aftenen,  og  et  par  mænd  blev 
sendt  med  ham  til  Vejle.  Da  broderen  fik  det  at  vide,  så  fik 
han  fat  i  en  hest  og  tager  en  vindser  med  sig,  der  var  vel  ikke 
andet  ved  hånden.  Krogen  hægter  han  i  et  knaphul,  og  så  rider 
han.  Lav  han  nu  nåer  dem,  så  hilser  han  på  dem.  »Hvad, 
hvor  vil  du  hen?«  siger  han  til  broderen.  Ja,  han  vidste  det 
ikke,  de  havde  taget  ham  med  magt.  Så  rækker  han  over  og 
tager  i  nakken  af  én  og  sp5rger,  om  de  er  varme  i  sædet.     Der- 
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næet  tager  han  yindseron  i  hånden  og  siger,  om  de  Til  nu  holde 
og  lade  hroduren  gå  lyem  igjen.  De  turde  ikke  andet,  og  så 
rejste  brOdrcne  af  tilbage  til  Lime.      Povl  Zakariasaen,  Andkjær. 

227.  Der  yar  en  herremand  på  Langeland,  der  hed  Hastrup^ 
han  levede  på  den  tid  lige  fOr  stavnsbåndets  løsning  og  yar  slem 
til  at  plage  bønderne.  En  gaog  var  han  reden  ud  til  hovbøn- 
deme,  som  var  beskjæftigede  med  skovning,  og  da  falder  de  over 
bam,  river  ham  af  hesten,  og  binder  ham  til  den,  og  så  lador 
de  den  løbe  tilbage  til  gården  igjen.  Bønderne  sagde  om  ham. 
da  han  var  død,  at  Fanden  kom  og  hentede  ham. 

Pastor  Mørch,  N.-Nærå. 

228.  Nok  er  en  gård  til  sognet,  som  kaldes  Skovtrupgård, 
der  for  nogle  år  siden  er  bygget  og  endnu  beboes  af  Marcu8 
Madéen  Møller,  der  for  nogle  år  siden  vederfores  den  belgendte 
f^torc  ulykke,  at  han  ikko  langt  fra  hans  gård  blev  overfalden 
af  ulyksalige  mennesker,  som  nedslog  ham  af  hesten  og  udrev 
begge  hans  Ojne. 

Seest.  Prsesteindb.  til  Bloch. 

229.  Der  var  en  ladefoged  på  HolBteruikua,  han  var  noget 
hård  af  sig.  Så  var  det  en  gang,  hovfolkeue  var  ved  at  gjøre 
hø  op,  da  blev  det  sådant  et  regnvejr,  og  han  sagde  da,  de 
skulde  gå  hjem  igjen.  Sådan  var  de  ved  det  tre  gange,  og  de 
blev  misfomOjedc  med  at  skulle  gfi  efter  det  så  tit,  og  vilde  nu 
have  det  gjort  op.  Mon  han  sagde,  at  de  måtte  ikke,  det  var 
ikke  tjenligt,  og  de  skulde  gå  igjen.  Da  de  nu  ikke  vilde  lystre, 
truede  han  dem  med,  at  de  skulde  komme  til  at  ride  træhesten, 
hvis  do  ikke  gjorde,  som  han  sagde.  De  blev  så  helt  rasende 
og  slog  kreds  om  ham  ude  i  engen  og  slog  ham  il^el.  Min 
bedstefader  var  under-ladefoged,  og  da  det  blev  galt,  så  gik  han 
rin  vej,  for  han  vilde  ikke  være  vidne  til  det,  og  foregav,  at 
han  skulde  på  en  naturlig  forretning,  og  gik  så  ind  i  skoven. 
Der  blev  så  holdt  en  smule  ret  og  forhørt  om,  hvem  der  havde 
gjort  det,  men  det  førte  ikke  til  noget,  ingen  vilde  tilstå,  og 
ingen  fik  straf.  Så  blev  min  bedstefader  ladefoged  i  stedet  for 
ham,  og  han  døde  1835,  74  år  gammel,  to  år  fOr  jeg  blev  født. 
Det  var  slet  ikke  så  let  en  plads,  da  de  skulde  se  på  husbondens 
bedste  o^  heller  ikke  gjøre  sig  alt  for  meget  uvenner  med  hov- 
folkene. Lars  Krist.  Pedersen,  Ringe  mark. 

230.  Udenfor  BolHnggard  var  en  eng,  de  kalder  Huggens- 
made.  En  gang  havde  ladefogden  været  så  slem,  og  folkene 
bier  så  enige  om  at  hugge  ham  ihjel  der.  Earlene  brugte  deres 
leer,  og   pigerne  brugte  deres  river,  og   de  fik   også   held  af  at 
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få  ham    af  med   livet.     De   Gk  ingen  straf  for  det,    da    de  var 

enige  allesammen.     Men  engen  fik  sit  navn  af  den  begivenhed. 

Peder  Gartner,  Ryslinge. 

Til  7.    Straffe. 

231.  Tre  gamle  mænd  fra  æ  Norreland  her  på  egnen  var 
desenteret  fra  herremændene.  Det  var  Per  Hus  og  Gamle-Jens 
på  æ  Knold  og  så  gamle  Jens  Høl.  Per  Hus  var  så  god  til 
at  fortælle.  Karen  Marie  Jørgensen,  Darum. 

232.  Der  var  en  skytte  på  AUinggård,  som  hed  Mikkel 
Skytte,  og  ham  var  fruen  bleven  gal  på.  For  nu  at  få  ham 
væk  fra  huset,  så  fik  hun  en  pige  til  at  lægge  et  par  sølvskeer, 
der  var  svøbt  ind  i  en  salvet,  op  under  skyttens  kones  seng,  og  så 
blev  hun  beskyldt  for  at  have  taget  dem.  Der  blev  ledt  inde  i 
dtres  stue,  og  fruen  var  selv  til  stede.  Men  der  kunde  ikke 
findes  noget.  »Søg  længere  op«,  sagde  fruen,  og  så  fandt  de 
endelig  skeerne.  Nu  blev  hun  uden  videre  sat  op  på  en  vogn, 
og  så  blev  hun  ført  til  arresten.  Hun  kunde  ikke  en  gang  få 
sagt  farvel  til  m&nden,  og  hornene  græd.  Hun  vilde  jo  ikke 
beljende,  og  så  pinte  de  hende  så  gruelig  der  i  arresten,  de  puns- 
cde  og  st5dto  hende  og  jog  deres  tommelfingre  op  i  struben  på 
hende,  men  hun  havde  jo  ikke  gjort  det  og  kunde  ikke  sige  noget. 
Hendes  mand  kom  og  bad  om  forlov  til  at  tale  med  hende,  men 
nej,  det  kunde  ikke  tillades.  Folk  mente,  hun  var  uskyldig,  og 
så  skrev  sognefogden  til  herredsfogden  om  det,  og  hun  fik  det 
bedre.  Så  blev  det  opklaret,  at  hun  var  skyldt  for  uret,  og  hun 
blev  nu  endelig  fri.     Men  fruen  kom  ingen  forlegenhed  i. 

Mette  Marie  Nielsdattcr,  Ijemming. 

233.  Ved  1780  fOr  stavnsbåndets  løsning  da  levede  der  i 
Skårup  en  mand,  som  hed  Hans  Hansen.  Han  havde  en  s^n 
af  samme  navn,  og  en  dag  var  han  taget  ned  til  Løgismose  med 
nogle  landgildeydelser,  hvor  iblandt  var  en  fjerding  smdr.  Men 
husholdersken  vilde  ikke  tage  imod  det,  hun  påstod,  at  smOrret 
var  fordærvet.  Karlen  vilde  hævde,  at  smOrret  var  både  frisk 
og  godt,  og  vilde  ikke  tage  det  tilbage.  Hun  gik  så  op  til  grev 
Trampe  og  sagde,  at  der  nede  i  borgestuen  var  en  bondekarl, 
som  var  noget  studs  og  gav  knubbede  ord,  han  var  der  med  en 
Qerding  smOr  og  vilde  ikke  tage  den  tilbage.  Greven  kommer 
så  selv,  men  karlen  vil  heller  ikke  bcVje  sig  for  ham  og  vilde 
ikke  tage  smOrret  med  sig  og  gav  studse  svar.  Da  bliver  grev- 
en vred  og  bestemmer  straks,  at  han  skal  afgives  til  de  gevorbne. 
Det  var  jo  en  stræng  straf,  for  han  var  lige  kommen  Igem  af 
kongens  ^'eneste  og  havde  været  der  i  otte  år,  og  nu  måtte  han 
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tjene  Fom  soldat  i  8  §r  til.  Da  han  kom  hjem  for  anden  gang, 
gik  han  altid  under  navnet  Hans  Gevoren.  Greven  havde  imid- 
lertid fortrudt,  at  han  havde  været  så  hård,  og  han  tog  da  en 
7,  8  tønder  land  fra  en  gård  i  Høed  og  byggede  derpå  et  hus 
og  gav  ham  det  i  fæste.  Lærer  Jensen,  Dreslelte. 

234.  Denher  Kjom  Hvasses  på  Tulsted  det  var  ellers  et 
rigtig  slemt  kvindfolk.  Mr  der  var  en  karl  på  gården,  hun  ikke 
tjkte  om,  så  gav  hun  ham  hen  til  kongen.  £n  gang  havde  hun 
én,  der  hed  Hans,  og  ham  gav  hun  også  hen.  Så  en  gang  var 
han  kommen  hjem  i  kongens  dragt  og  var  til  kirke.  Kjæn  Hvas- 
ses var  også  til  kirke,  og  du  hun  ser  ham,  går  hun  hen  og  boder 
ham:  »God  dag,  Hans,  hvordan  lider  du  den  troje?«  Han  svarte: 
»Den  takker  a  Gud  og  Kongen  for  og  ikke  jer«.  Dermed  så 
havde  de  afsnakket.  Mette  Kirstine  Olesdatter^  Rav. 

lil  8.    Godsindede  og  ISjerlige  herrer. 

235.  Den  ædle  herre  Otto  Krumpen  til  8t6vringgård  gav 
sine  bønder  hovningsfri  ved  1520.  Det  var  vistnok  den  aller- 
første af  den  slags  i  Danmark.  Han  :;kal  balsameret  endnu'  være 
at  se  gjennem  et  glaslåg  i  sin  kiste  i  Mariager  kirke. 

Jakob  Rasmussen. 

236.  Geheimeråd  A  C.  Holstein  på  Langsø  var  lidt  ejen- 
dommelig, men  han  var  meget  god  af  sig,  og  folk  kunde  narre 
ham  for  et  godt  ord.  Hovfolkene  gjorde  han  aldrig  nogen  for- 
træd, og  de  var  nærved  at  benytte  sig  vel  meget  af  hans  godhed. 
En  fæstebonde  piOjede  en  hel  dag  på  Langfø  hovmark  foruden 
skjære.  Da  han  kom  ind  til  gården  om  aftenen,  fandt  han  den 
der,  og  kunde  da  regne  ud,  at  han  havde  tabt  den  der  om  morg- 
enen. Holstein  var  en  dag  inde  hos  Anders  Christensens  moder 
i  Farstrup  og  blev  trakteret  med  01  i  en  lerpotte.  Så  da  han 
havde  smagt  det,  sagde  han:  »Sier  for  jeg  sier,  det  01  er  et 
krus  værdc.  —  »Ja,  det  har  vi  ikke  råd  til  at  få«.  —  »Ja,  så 
vil  jeg  forære  jer  et«.  Næste  gang  han  kom  der,  fyldte  hun 
kruset  med  dårligt  Ol  og  kom  godt  Ol  I  potten  og  satte  begge 
dele  på  bordet,  Han  drak  først  af  kruHet  og  siden  af  potten. 
•  Sier  for  jeg  sier,  potteøl  er  dog  frem  for  krufeøl«.  Det  var 
hans  stadige  sige:  Sier  for  jeg  sier.  Der  var  ingen  ting,  han 
var  så  ræd  for  som  mus  og  rotter.  Han  rendte  tit  ud  i  stalden 
tidlig  om  morgenen  for  at  se  efter  hestene,  og  det  kunde  karlene 
ikke  lide.  For  så  at  vænne  ham  af  med  det,  fik  de  noget  vand 
op  på  slyden,  og  det  lod  de  dryppe  ned  i  håret  på  ham.  »Hvad 
er  det  for  vand  ved  mit  hoved?«  råbte  han,  »det  vil  jeg  ikke 
have«.    —     »Det  kommer   fra  kattene«,  sagde  de  lige   så   rolig. 
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»Slå  så  kattene  ihjel,  jeg  vil  ikke  have  dem  til  at  gjøre  det«. 
Karlene  lukkede  så  kattene  inde  i  et  hus  i  nogle  dage  og  brod 
et  hul  i  stald  broen  et  par  dage  efter.  Da  han  kom  ned  i  stald- 
en, så  han  det.  »Hvad  er  det  for  et  hul?«  —  »Å,  det  er  et, 
rotterne  har  lavet,  nu  er  de  jo  gale,  da  katten  er  borte«.  — 
»Kristian,  her  er  ti  daler,  gå  ud  og  kjob  katte  hos  bønderne«. 
Da  gehejmeråden  var  gået  op,  lukkede  de  jo  kattene  ud  og  be- 
holdt pengene.  En  gang  var  han  borte  fra  gården  en  4  uger, 
og  da  drev  tjeneren  og  kusken  en  farlig  ballade.  De  slog  også 
et  stort  glasskab  i  stykker.  Da  han  så  kom  hjem  igjen,  trådte 
den  ene  tjener  frem.  »Å,  Herre,  jeg  er  så  ulykkelig,  jeg  kan 
lige  så  godt  gå  hen  og  hænge  migc.  —  »Hvad  er  der  da  i 
vejen«.  —  »Der  var  kommet  en  rotte  op  på  værelserne,  og  da 
vi  så  jog  efter  den,  væltede  den  det  store  glasskab,  og  det  gik  i 
stykker«.  —  »Sier  for  jeg  sier,  fik  I  rotten?«  Jo,  den  lå  der  da. 
Så  havde  de  fået  én  hos  tærskeren  at  vise  ham,  og  de  havde  da 
kommet  den  i  kogende  vand,  for  at  den  skulde  holde  sig  noget 
længere  og  ikke  se  ud  som  halvrådden,  hvad  den  jo  i  firkelig- 
heden  var.  »Så  gjOr  dot  ikke  noget,  for  rotter  kan  gjøre  meget 
mere  skade,  end  det  skab  var  værd«.  Han  gav  penge  for  alle 
de  rottehaler,  tjeneren  foreviste  ham.  Tærskerne  fangede  rotterne, 
roen  de  måtte  ikke  selv  komme  op  til  ham  med  dem,  han  vilde 
blot  se  halerne  af  dem,  og  så  blev  de  altså  hugget  af  og  leveret 
tjeneren.  En  dag  han  gik  ude  i  haven,  fandt  han  den  dovne 
gartner  sovende.  >Hvad,  sover  du!«  Han  vågnede  op,  men  var 
snarrådig  nok  til  at  sige:  »Stille,  jeg  lurer  nå  muldvarpen«. 
Gehejmeråden  listede  sig  da  bort  på  tæerne.  Hans  tjener  havde 
en  gang  været  ude  om  natten  at  sjove,  men  kom  dog  op  i  rette 
tid  og  passede  sin  gjeming.  Da  så  den  gamle  gik  ud  at  spa- 
sere,  lagde  tjeneren  sig  på  sofaen  og  faldt  i  søvn.  Lidt  efter 
kom  den  gamle  og  så  det.  »Sier  for  jeg  sier,  hvad  ligger  du 
der  efter?«  —  »Hys,  jeg  lurer  på  musen«.  —  »Sier  for  jep 
sier,  bliv  dog  liggendes.  Det  mundheld  kom  altid,  når  han  ret 
var  optaget  af  noget.  Kusken  var  især  den,  der  benyttede  sig 
af  hans  godhed  og  drev  lojer  med  ham.  En  gang  havde  han 
ordret  ham  til  at  kjøre  sig  op  på  en  af  de  hOjeste  banker  ved 
enden  af  søen,  for  at  han  der  kunde  nyde  udsigten.  Men  da 
de  så  skulde  tilbage,  sagde  kusken:  »Ja,  nu  har  jeg  ^ørt  herop, 
men  nu  kommer  gehejmeråden  til  at  kjøre  ned,  for  det  kan  jeg 
ikke«.  —  »Sier  for  jeg  sier,  du  skal  kjøre  ned«.  —  »Jeg  kan 
ikke,  det  kan  i  alt  fald  kun  ske,  når  gehejmeråden  holder  bag 
i  vognen«.  Han  gjorde  det  også.  Kusken  sad  på  vognen  og 
Igørte,   og  Holstein  lod  sig  slæbe    bag   efter  ned   ad  banken  og 
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sled  bukserne  belt  op.  En  gang  havde  han  bestilt  et  par  støv- 
ler af  en  skomager  på  landet.  Da  nu  manden  kom  og  vilde 
levere  dem,  tnrde  han  ikke  tage  mere  end  5  rigsdaler.  Da  Hol- 
stein hørte,  hvad  pris  de  var  til,  sagde  han:  >Sier  for  jeg  sier, 
det  er  ikke  støvler  for  mig«.  Han  mente  jo,  de  var  for  billige. 
iDem  kan  dn  gå  med  igjen«.  Skomageren  gik  nok  så  slukøret 
og  kom  ned  til  kusken,  hvem  han  fortalte,  hvordan  det  var  gået 
ham  med  støvlerne.  »Hvad  skal  du  have  for  dem?«  siger  kusken. 
Ja,  han  kom  til  at  have  dem  for  tre  daler.  Nå,  så  fik  huu  dem 
og  pudsede  dem  og  hængte  dem  op  i  kammeret.  En  tid  efter 
kom  gehejmeråden  derind,  for  han  skulde  jo  så  tit  snakke  med 
ham,  og  da  så  han  støvlerne  og  sagde:  >Sier  for  jeg  sier,  det 
er  ikke  støvler  til  dig,  det  er  støvler  til  mig,  bær  dem  op  straks«. 
Knsken  måtte  op  med  dem,  hvad  han  for  resten  hellere  end  gjærne 
vilde,  og  så  fik  han  vel  en  halv  snes  daler  for  dem.  Han  havde 
fået  nys  om,  at  pigerne  levede  h5jt,  når  han  var  borte  En 
dag  siger  han  så  til  kusken:  »Sier  for  jeg  sier,  spænd  for,  jeg 
skal  ud  at  kjøre«.  Han  havde  fået  sin  kuffert  pakket,  og  kort 
efter  holdt  kusken  for  dOren.  ".Vi  kjører  til  Odense«,  sagde  Hol- 
stein højt,  og  de  kjørte.  Men  da  de  så  kom  til  Eom-igj en-kroen, 
der  ligger  ved  landevejen  ved  indkjOrselen  til  Langsø,  så  siger 
gehejmeråden,  at  han  skal  vende  og  kjøre  tilb^ige.  Det  sker  jo, 
men  da  han  kommer  på  den  hoje  bakke,  der  var  oven  for  gården, 
slog  kusken  med  den  store  firhestes  pisk  et  skrald,  så  det  gjald- 
ede i  skoven,  og  dermed  gav  han  dem  et  varsel  hjemme.  Hol- 
stein udbrød  nu  helt  ærgerlig :  »Sier  for  jeg  sier,  det  skulde  du 
ikke  have  gjort,  nu  har  jeg  ikke  noget  for  alt  dette«.  Alting 
var  også  ryddet  til  side,  da  de  kom  hjem.  En  dag  han  stod 
nde  på  møddingen,  fik  han  et  stort  brev  fra  kougeu.  Han  brød 
det  straks,  og  det  indeholdt  hans  udnævnelse  til  baron.  Så  sagde 
han:  >Sier  for  jeg  sier,  jeg  bliver  baron,  som  jeg  står  her  på 
møddingen«.  Da  råbte  hovbonderne  i  munden  på  hverandre : 
> Møddingbaron,  møddingbaron !  c 

Jakob  RasmuBHen,  Stensby. 

237.  Om  kancelliråd  Holst  på  Trbjhorg  er  der  fortalt  så 
meget,  og  ligeledes  om  hans  kone.  Hun  samlede  så  mange  ting 
sammen,  mange  stuer  fulde  af  bar  underlighed.  Hun  havde 
koner,  der  kjObte  ind  for  hende  i  Tønder  og  anden  steds.  Da 
de  døde,  var  der  auktion  over  alt  det,  og  den  vilde  aldrig  få 
ende.  Den  varede  i  14  dage,  og  så  holdt  de  auktion  et  fjcr- 
dingår  og  så  igjen  et  år  igjennem.  Holst  kjørte  altid  med  fir- 
spand. Han  havde  en  kusk,  der  hed  Frands.  En  dag  var  Holst 
i  Flensborg  og  åd  og  drak  med    sine  venner.     Så   holdt  Frands 
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udenfor  og  slog  knald  med  pisken.  »Nn  må  jog  afsted <,  sagde 
Holst,  »ellers  kjører  Frands  fra  migt.  De  andre  sagde,  at 
han  ventede  nok.  »Nej«,  sagde  Holst,  ihan  slår  knald  tre  gange, 
og  så  kjører  han«.  Så  hørte  de  ham  slå  anden  gang.  De  væd- 
dede na  med  ham  om,  at  det  ikke  vilde  ske.  Så  hørte  de  ham 
slå  knald  tredje  gang,  og  derefter  kjørte  han  sin  vej.  Holst  måtto 
nu  tage  en  vogn  i  Flensborg  og  kjøre  efter  ham.  £n  gang  var 
de  kjørt  over  til  Søndergård,  kun  en  halv  mil  fra  Trojborg,  og 
så  sagde  han:  »Nu  i  aften  må  du  holde  dig  ædru,  for  det  kan  ikke 
njtte,  om  vi  begge  er  fulde«.  Men  Søndergårds  karle  kunde  ikko 
lide  Frands,  og  de  drak  ham  fuld.  Han  Igørte  dog  firspandot 
hjem  og  sleg  knald,  da  han  svingede  ind  på  slottet.  Når  HoUt 
havde  gjæsier  på  TrOjborg,  og  de  var  bleven  fulde,  fik  han  dom 
ind  i  en  stor  sal  og  låste  efter  dem.  Den  var  helt  tavlet  og 
tæmet,  og  så  løb  alt  rundt  for  dem. 
Ved  Axel  Olrik. 

238.  En  mand  fra  Stenaballe  kom  til  kammerherren  på 
Steiisballegård  og  bad  om  lov  til  at  tage  et  træ  i  hans  skov, 
hvormed  han  vilde  istandsætte  sit  hus.  Rammerherren  sagdo  bo- 
stemt  rej,  men  manden  blev  ved.  Da  han  atter  fik  et  bestemt 
afslag,  sagde  han:  »Ja,  så  kommer  a  til  at  stjæle  det,  for  a 
kan  ikke  undvære  det«.  Dertil  svarede  kammerherren :  »Det  må 
han  F.  gale  mig  ikke,  så  må  han  hellere  tage  træet«,  og  Få 
takkede  manden  og  gik.  Pastor  Fr.  Andereen.  Findeiup 

239.  Kammerjunker  Kos  på  Nedergård  havde  i  sin  tid  været 
officer.  Han  var  til  tider  helt  tåbelig.  Han  kunde  ikke  tålo 
brændevin,  og  når  han  fik  to  snapse,  så  var  han  tåbelig  og  kunde 
blive  ved  at  rase  en  hel  måned.  Til  sidst  blev  han  sat  nnder 
administration,  da  han  var  bleven  helt  sindssyg,  og  så  blev  der 
sat  en  karl  til  at  passe  ham,  men  han  gjorde  ellers  ingen  for- 
træd. Han  lignede  meget  Frederik  den  Sjette,  og  man  sagde, 
at  han  var  en  sOn  af  Kristian  den  Svvende.  Han  havde  flore 
bOrn  med  sin  husholderske,  og  de  blev  da  gift  til  sidst,  så  bOrnene 
blev  anset  for  ægte,  og  hende  kaldte  de  så  madam  Kås,  mon 
det  var  jo  kun  en  simpel  tjenestepige,  han  der  blev  gift  med. 
Det  var  hans  daglige  dont  at  gå  og  spille  på  en  fiolin,  og 
han  gik  også  ude  i  gården  og  spillede.  Når  nogen  da  kom 
forbi,  så  sagde  han:  »Hop!«  og  så  skulde  den  gjøre  et  bop. 
En  fisker,  der  en  dag  kom  forbi,  sagde  han  lige  sådan  til,  og 
han  sagde:  »Det  kan  jeg  min  sandten  snart  ikke«,  men  han 
måtte  jo  give  et  lille  hop  alligevel.  Han  gik  og  gned  på  don 
fiolin  alle  tider,  og  så  gik  han  red  til  parken  og  dyppede  don 
der,  og  så  filede  han  igjen.     Han  havde  nogle  tinsoldater  hæng- 
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ende  på  Tæggcn  inde  i  sin  stue,  og  dem  spillede  han  for  og 
kommanderedo  med,  og  når  han  ikke  syntes,  de  vilde  lystre, 
f^  fik  de  et  rap  af  buen.  Der  var  en  lille  gravhdj,  han  stod 
og  filede  tit  ved,  for  der  var  hans  lille  Margrete  begravet,  sagde 
han,  men  det  var  jo  ikke  tilfældet  alligevel. 

Ane  Kirstine  Hansdatter^  Liile-Løgtofte. 

240.  En  tjener,  som  for  nogle  år  siden  tjente  en  etatsråd, 
hvis  kone  var  den  stOrste  ågerkvinde  i  hele  landet,  havde  den 
slemme  vane,  at  han  f6jede  til  alt,  hvad  han  sagde:  Som  sandt 
nok  er.  En  gang  havde  tjenestepigen  skjældt  ham  liderlig  ud, 
og  han  kom  derfor  ind  til  herren  og  bad  ham  revse  hende  for 
hendes  fornærmelser,  tti  det  er  dog  uforskammet«,  sagde  han, 
>at  hun  skal  have  lov  til  at  skjælde  et  ærligt  menneske  ud  for 
en  skurk,  Bom  sandt  nok  er,  og  sige,  at  deres  kone  er  en  åger- 
kvinde og  en  arrig  djævel,  som  sandt  nok  or,  og  at  deres  datter 
er  en  havgase,  som  slår  pigerne  både  brune  og  blå  med  ildtangen, 
og  er  så  arrig  som  Satan,  som  sandt  nok  er,  og  at  herren  vilde 
kaste  mig  ned  ad  trapperne,  som  sandt  nok  er».  Herren,  som 
troede,  sit  han  gjorde  nar  ad  ham,  lukkede  nu  dOren  op  og  kast- 
ede ham  på  hovedet  ned  ad  trapperne.  H.  G.  Brøus. 

241.  Assesor  Møller  på  Birkelse  skulde  kjøbe  noget  halm, 
men  når  han  havde  kj6bt  ti  knipper,  så  førte  han  ind  i  bogen, 
at  han  havde  kjObt  ti  læs.  Det  gik  op,  og  så  måtte  han  for- 
lade gården  helt  hovedkulds.  —  En  dag  pldjede  Lars  Ealsen  for 
ham.  Da  kom  han  hen  til  ham  og  sagde:  »Du  tager  Gud  dode 
mig  for  brede  furer«.  —  Det  er  netop  dyden  ved  dem,  så  kan 
laften  bedre  trænge  ind  under  dem«.  Nik.  Ghr. 

242  Per  Gyldensfjoernea  broder  på  Timgård  han  døde,  o<? 
så  vilde  han  have  ham  levende  igjen,  dersom  der  var  råd  til. 
Han  havde  mange  bønder,  og  de  gik  til  hove,  og  dem  fik  han 
til,  at  de  skulde  puste  igjennem  et  rør,  han  havde  sat  i  enden 
af  ham,  for  han  mente,  at  han  kunde  blæses  til  live.  Men  han 
var  død  og  blev  død.  Ane  Kiraline  Kristensdatter,  Hoven. 

243.  Den  store  gård  Ryumgård  er  Igttbt  sammen  af  en  del 
små  herregårde,  som  blev  ved  at  ligge  på  deres  plads.  På  en 
af  de  parceller  eller  gårde,  som  kaldes  Ny-Ryumgård,  boede  for 
en  del  år  siden  en  Monrad,  der  var  fætter  til  biskop  Monrad. 
Han  ejede  familiens  originale  våben  og  segl,  ti  den  er  optaget 
i  den  Osterngske  adelsstand,  fordi  en  af  dens  forfædre  havde  ladet 
sig  binde  til  en  stejle  hen  ved  14  timer  for  at  udspejde  den  tyrk- 
iske hærs  etOrrelse,  idet  den  markerede  forbi.     Monrad  er  egent- 
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lig  Mondrad.  Denne  Monrads  fader  var  præst  i  Ostorvelling  og 
kjobtc  gården  til  ham  for  at  få  ham  foi*85rget.  Nu  fandt  han 
det  også  fornødent  at  få  ham  gift,  og  så  fandt  han  ham  en 
pige,  der  tjente  på  Fcsvejle,  SOnnen  skulde  altså  på  frieri.  Han 
kjendte  rigtignok  ikke  den  pige,  han  skulde  have,  men  han  vidste 
dog  nok,  at  hun  var  enOjet  og  havde  en  plot  på  det  dårlige  dje. 
Da  han  nu  kom  i  nærheden  af  gården,  spurgte  han  en  mand 
ud,  om  der  ikke  på  gården  var  en  jomfru,  der  havde  en  plot  på 
det  ene  5je.  Det  sagde  han  ja  til.  Han  tog  altså  ind  på  gården, 
fandt  husets  damer  forsamlede  og  unders5gte  alle  5jnene,  indtil 
han  fandt  de  rigtige.  Hun  var  formodentlig  forberedt  på  frieriet, 
da  forbindelsen  jo  var  bestemt,  sagde  straks  ja,  og  de  blev  så 
gifte,  men  ægteskabet,  der  var  barnløst,  var  og  ulykkeligt,  idet 
ban  i  h5j  grad  var  hende  utro.  Endelig  befriede  døden  ham  fra 
den  ægtefælle.  Men  han  havde  en  allerkjæreste,  der  hed  Karen 
Trampe,  som  han  havde  bygget  et  hus  til  i  R3'umgårds  skov,  og 
med  hvem  han  havde  fem  bdrn.  Alle  disse  bOrn  havde  fået  hver 
sin  fader  tildelt,  som  han  betalte  for  at  tage  sig  det  på,  og  som 
altså  var  bleven  indskreven  i  kirkebogen.  Den  ene  af  dem  fik 
således  en  gård  i  fæste  for  at  lægge  sit  navn  til.  Da  nu  en 
tid  var  gået,  vilde  han  dog  gjærne,  at  alle  disse  brirn  skulde 
være  ægte,  men  så  længe  kvinden  var  frisk  og  rask,  slgøttede 
han  ikke  om  det,  da  han  i  grunden  ikke  kunde  lide  hende.  En- 
delig blev  hun  så  syg,  og  han  kom  da  op  til  mig  og  bad  mig 
om  at  gå  ned  og  se  til  hende  og  skjQnne,  om  hun  kunde  leve, 
»for  når  æ  vidste,  at  det  forbandede  asen  skulde  blive  rask  igjen, 
så  vilde  æ  ikke  lade  mig  vie  til  hende,  for  æ  vil  ikke  have 
hende  op  på  gården«.  Jeg  gik  og  kom  til  det  resultat,  at  hnn 
kunde  ikke  leve,  men  rådede  ham  dog  for  en  sikkerheds  skyld 
at  lade  en  læge  hente.  Lægen  var  af  samme  mening  og  sagde, 
at  hun  ikke  havde  længe  tilbage.  Han  lod  sig  så  vie  til  hende, 
og  jeg  var  det  ene  vidne.  Det  rar  den  ejendommeligste  vielse, 
jeg  har  set,  for  han  stod  ved  foden  af  sengen  og  rakte  h&nden 
op  til  hende  og  blot  vielsesformularen  blev  læst  op.  Nu  blev 
hun  lidt  raskere,  sagtens  af  glæde  over  det  skete,  og  han  gik 
og  var  helt  ængstelig.  »Æ  tror  minsæl  nu,  hun  kommer  sig«, 
sagde  han.  Men  hun  faldt  tilbage,  og  en  otte  dages  tid  efter 
var  hun  død.  For  Monrads  skyld  var  der  et  talrigt  ligfølge. 
Der  var  på  den  tid  en  højst  mærkværdig  præet  i  Mari-Malene, 
han  skulde  naturligvis  holde  ligtalen.  Men  så  skete  det  ulykkelige 
tilfælde,  da  han  havde  talt  en  lille  smule,  at  en  karl,  der  var 
med  til  at  bære  liget,  fik  ondt  og  besvimede,  og  da  tabte  prøst- 
en    aldeles    tråden   i    den   tale,   han   stod   og   holdt     Han  tav 
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stille  og  stod  på  sin  forunderlige  måde  og  gabte.  Dernæst  trådto 
han  hen  til  Monrad  og  sagde,  idet  han  tog  prækenen  op  af  lom- 
men og  kastede  op  i  den:  »Så  langt  kom  jeg,  og  så  langt  er 
der  tilbage,  *>r3'der  De  Dem  om  at  høre  det?«  —  »Nej,  så  mænd 
gjdr  jeg  ikke«,  sagde  Moniad,  og  så  var  det  forbi  til  stor  mor- 
skab for  deltagerne,  hvorefter  liget  blev  begravet.  Men  nu  be- 
gyndte egentlig  det  værste,  nemlig  at  få  alle  de  5  fædre  til  at 
fraskrive  sig  al  mulig  ret  til  bOrnene.  Den,  han  havde  værst 
at  gjøre  med,  var  den  mand.  der  var  indskreven  for  den  ældste 
85n,  og  som  havde  fået  sin  gård  i  fæste  for  det.  Drengen  havde 
en  tidlang  gået  i  Randers  latinskole,  men  da  Monrad  nu  kom  til 
manden,  sagde  han,  at  han  begyndte  nu  at  blive  gammel  og 
tænkte  på  at  tage  ham  hjem  fra  skolen,  fordi  han  nu  kunde 
have  nytte  af  ham  ved  arbejdet  i  gården.  Endelig  for  at  be- 
væge manden  måtte  han  tilbyde  ham  gården  som  ejendom.  Han 
fik  den  først  i  fæste  for  at  blive  fader  og  siden  til  eje  for  at 
blive  fri  for  det.  Så  fik  Monrad  altså  b5rnene  til  sig,  men  han 
fik  kun  lille  glæde  af  dem.  Sønnen,  der  var  på  latinskolen,  fik 
ingen  eksamen,  kom  hjem  og  gik  og  lapsede  sig.  Siden  fik  han 
en  gård  t-æt  ved  Kalvøvig  og  er  nu  rOgter.  En  anden  har  et  lille 
boelssted  i  Nørager.  En  datter  er  gift  med  en  konduktør  ved 
jæmbanen,  én  med  en  landmand,  der  har  spillet  fallit,  og  den 
yngste  sOn  er  i  Amerika.  Monrad  var  altid  bedst  fornøjet,  når  han 
havde  en  malkepige  på  skjødet.  Dem  holdt  han  af  og  bar  dem 
fra  den  ene  ko  til  den  anden.  Han  var  ellers  en  hjælpsom 
raand  og  flink  mod  sine  folk.  Men  en  uhyre  kjedelig  person 
var  han  at  have  i  selskab,  for  han  sad  og  sov  den  ene  lille  søvn 
efter  den  anden.  Men  folk  tålte  ham,  fordi  han  var  en  formu- 
ende mand  og  i  det  hele  skikkelig.  En  gang  var  han  på  besøg 
nede  på  Yedø  og  drak  te  der.  Da  han  rejste,  blev  han  fulgt 
ned  i  gården  af  ejeren.  Men  lige  med  ét  siger  han:  »Æ  glemte 
nogetc,  bad  karlen  om  at  holde  lidt  ved  hestene  endnu  og  løb 
igjen  op  i  stuen.  Og  hvad  havde  han  så  glemt  ?  At  lægge  te- 
skeen oven  på  overkoppen  til  tegn  på,  at  han  ikke  vilde  have  mere, 
det  var  skik  den  gang.  :»Æ  glemte  at  lægge  teskeen  op«,  sagde 
han  og  gik  så  igjen,  nu  var  han  da  sikker  på,  at  de  ikke  skjænk- 
ede  for  ham,  efter  at  han  var  rejst.  En  dag  kom  Monrad  ind 
på  amtstuen  i  Randers  for  at  betale  sin  skat,  og  afleverede  bog 
og  penge  med  de  ord :  »Æ  skulde  ellers  hilse  fra  den  unge  hr. 
Monrad  på  Ny-Ryumgård,  her  var  hans  6kat#.  Kontoristen  kjendte 
ham  ikke,  men  havde  hørt  megen  tale  om  Monrad  og  hans  sær- 
heder, og  så  spdrger  han,  om  han  kjendte  Monrad.  Han  svarede 
ja.     Det  kunde  han  jo  heller  ikko  selv  fragå,  om  også  han   lod, 
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som  han  vilde  være  en  anden.  <Han  er  nok  fjollett,  fOjede  så 
kontoristen  til,  »han  skaber  sig  jo,  som  om  han  ikke  er  rigtig 
klog«.  Det  syntes  Monrad  dog  blev  vel  grovt,  hvorfor  han  helt 
tort  bemærkede:   >Æ  er  ellers  selv  den  unge  Monrad«. 

O.  Holm,  Ørste«!. 

244.  Iver  Bosenkranda  på  ViUeatrup  havde  en  kusk,  som 
hed  Niels,  og  han  fik  siden  kuskegården  i  Borup  i  fæste  af  kam- 
merherren. Samme  Niels  var  udspekuleret  på  gavtyvestreger. 
Når  han  nemlig  fik  en  ny  liberifrakke  udleveret,  sprættede  han 
opslagene  på  ærmerne  op.  De  var  jo  den  gang  meget  store,  og 
når  han  så  kjørte  op  i  borggården  med  firspændot  og  slog  smæld 
med  pisken  ved  trappen,  så  fiOj  frakkens  opslag  ud  over  hånden 
på  ham,  og  han  begyndte  så  at  bande  over  frakken  lige  i  det 
Ojeblik,  kammerherren  trådte  ud  på  trappen.  »Hvad  er  dot,  dn 
bander  over,  min  gode  Niels?«  sagde  Lan.  Ja,  han  klagede  over, 
at  han  ikke  kunde  røre  sig  i  frakken.  »Så  skal  du  få  en  anden 
og  bedre  frakke  udleveret,  Niels«.  Det  skete,  og  Niels  beholdt 
den  anden  som  privat  ejendom.  Da  han  på  sine  gamle  dage 
havde  fået  kuskegården  overdraget  i  fæste  til  sin  sOn,  og  der 
kom  kjøbere  til  gamle,  dårlige  heste,  som  han  og  s5nnen  hand- 
lede en  del  med,  sagde  han  i  en  bestemt  tone  til  sønnen:  >Du 
kan  sælge  hvilken  du  vil,  men  den,  her  står«,  og  så  pegte  han 
på  on  hest,  »d»n  skal  du  —  så  bandte  han  —  lade  blive  i  gård- 
en«. Den  gamle  rævepels  sagde  det  for  at  give  døberen  blod 
på  tanden,  for  nu  vilde  han  jo  absolut  have  det  dyr,  som  ikke 
måtte  sælges,  og  det  var  endda  det  dårligste  af  dem  allesammen, 
og  det,  som  de  helst  vilde  af  med.  Som  oftest  lykkedes  det  puds 
dem,  så  vi  nok  kan  slgOnne,  at  Niels  Kusk  ikke  var  sådan  helt 
ud  hæderlig,  og  han  har  vel  også  bedraget  Rosenkrands  på  anden 
måde.  Herren  var  jo  godmodig  og  human  mod  sine  undergivne, 
men  blev  da  også  dygtig  snydt  af  dem.  En  anden  af  Iver  Ro- 
senkrandses  folk  hed  Kornelius,  og  ham  sendte  han  altid  bud 
efter,  når  han  havde  fået  nye  klæder,  for  at  han  skulde  sige 
ham,  hvordan  de  klædte  ham.  Når  så  Kornelius  sagde:  »Det 
toj  passer  ikke  kammerherren«,  eller:  »De  benklæder  passer  ikke 
nådigherren«,  så  endte  det  for  det  meste  med,  at  Rosenkrands 
sagde:  »Så  må  du  have  det«.  Det  benyttede  Kornelius  sig  af 
og  talte  tit  nedsættende  om  tdjet  blot  for  at  få  det.  En  gang 
havde  kammerherren  fået  sig  en  livkjole  med  to  lange  rader  store 
sølvknapper  i.  Den  havde  Kornelius  også  lyst  til,  og  han  er- 
klærede da,  at  herren  umulig  kunde  bruge  den  Igole,  for  når 
han  vilde  omfavne  og  kysse  sin  hustru,  kunde  han  let  beskadige 
hendes  bryst  med  de  store   sølvknapper.     Det  endte   da  med,  at 
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Koraelius  fik  Igolen.  En  gang  havde  kammerherren  fanget  en 
lus,  og  den  gjemie  han  i  sin  snusdåse.  Nu  sendte  ham  bud  efter 
Kornelius,  viste  ham  lusen  og  spurgte,  om  det  var  en  han-  eller 
hnnlns.  »Det  er  en  hanlus,  Deres  nåde«,  erklærede  Kornelius, 
»for  den  har  en  sort  stribe  ned  ad  ryggen«.  £n  af  gårdfæsterne 
var  kommen  til  restance  med  fæsteafgifterne.  Han  kom  så  en 
dag  til  gården  og  bad  kammerherren,  om  han  ikke  måtte  levere 
et  fedesvin  for  afgiften.  Det  blev  bevilget,  og  han  mOdte  så  med 
en  kulsort  gris.  Kammerherren  vilde  ikke  have  et  svin  af  den 
kulør,  og  manden  måtte  tage  det  med  hjem  igjen  og  fik  hele 
fælden  eftergivet.     Det  havde  manden  vel  også  beregnet. 

J.  H.  Jensen-Malle,  Astrup. 

Til  9.    Onde  herrer  m.  m. 

245.  På  Trojborg  slotsport  skal  der  i  Bantzaus  tid  en  morg- 
en være  skrevet  med  kridt:  Sur  mælk  og  skimlet  brød,  Fanden 
slå  grev  Rantzau  død.  Der  neden  unier  skrev  greven:  Er  du 
en  ærlig  karl,  så  nævn  dig.  Morgenen  derpå  stod  af  den  ube- 
kjendtes  hånd:  Du  er  en  skjælm,  jeg  kjender  dig.  Det  stod 
egentlig  på  tysk:  ....  so  nenne  dich  .  .    .  .  ich  kenne  dich. 

A.  Ludvigsen. 

246.  Den  gale  Kallager  gjente  folk  fra  deres  gårde,  som 
de  havde  i  fæste,  og  satte  dem  til  andre  gårde.  Han  drev  dem 
også  i  soldatertjenesten,  når  han  fandt  for  godt.  Til  sidst  gik 
han  fra  forsvinden,  og  de  folk,  han  havde  været  så  slem  ved, 
vilde  nu  råde  over  ham.  Hans  kone  frygtede  for,  at  han  skulde 
komme  i  fangetårnet,  og  sagde  da  til  ham: 

Og  herre,  skal  jeg  nu  rede  din  seng 

nnder  trapper  hos  andre  hunde, 

kom  til  mig  der  om  en  liden  stund, 

jeg  agter  der  at  hvile. 

Ane  Sofie  Thorsdatter^  Gleeaborg. 

247.  Min  bedstemoders  fader  hed  Jens  Olesen.  I  den  tid 
boede  ^æn  Hvasses  på  TulsM,  og  hun  vilde  tvinge  ham  til  at 
tage  et  j  ordløst  hus,  der  lå  i  den  søndre  side  af  Helium  by,  og 
derfor  skulde  han  gjøre  en  ugedag  på  gården.  Men  han  vilde 
ikke,  og  derover  kom  de  til  at  søge  proces.  Han  tabte  de  første 
to  gange,  mon  så  rejste  han  selv  over  til  kongen  og  fik  talt  med 
ham,  og  nu  blev  han  frikjendt.  Siden  fæstede  han  dether  sted, 
hvor  vi  nu  boer,  men  det  var  først  efter  Kjæn  Hvasses  død. 
Det  havde  fdr  været  som  et  skovfogedsted,  og  der  har  boet  fine 
og  velhavende  folk  her.  Han  var  den  første  fæster  og  skulde 
give  10  slettedaler  om  året  i  landgilde  og  så  være  fri  for  hoveri. 

E.  T.  Kriatenaen:  Del  jyske  almueliv.     Tillægsb.  II.  7 
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Det  landgilde  blev  ved  at  stå  i  4  mands  levnet.  Den  pige,  Jens 
Olesen  siden  blev  gift  med,  hende  var  hun  også  bleven  gal  på 
og  havde  givet  hende  hen  til  Bj5rnsholni. 

Mette  Kirstine  Olesdatter,  Rav. 

248.  Lars  Buus  på  Ørumgård  ved  Randers  var  meget  be- 
kjendt  i  sin  tid.  Han  levede  af  studehandel  og  kjOhte  magre  stude 
op  alle  vegne,  drev  dem  så  igjennom  hele  Jylland  og  solgte  dem 
i  Holsten.  Don  rejse  foretog  han  en  gang  om  året,  fulgte  med 
studene  der  ud  og  Igørt«  vejen  tilbage.  Sine  penge  havde  han 
i  en  kat,  som  han  havde  spændt  om  livet.  Det  var  et  bælte 
med  forskjollige  rum  i,  og  det  er  nu  i  Randers  museum.  For 
resten  var  han  en  yderst  plump  karl.  Han  sloges  tit  med  sine 
folk.  En  julemorgen  lå  han  på  gulvet  og  brødes  med  karlen, 
da  der  kom  en  fremmed  mand  derind  i  et  ærinde,  og  han  blev 
da  stående  stille  lidt  og  så  på  det.  Da  de  endelig  var  færdige 
med  deres,  sagde  den  fremmede:  cGod  morgen  og  glædelig  jule. 
Hans  bom  var  meget  elskværdige,  og  konen  var  blidheden  selv. 
Hun  gik  meget  igjennem  med  ham.  Når  ddtrene  skulde  fra  bj 
og  vilde  være  lidt  pænt  klædt  på,  måtte  de  gjemme  sig  bag  de 
store  kar  og  baljer  i  bryggerset  og  så  der  pynte  sig,  for  hvis 
faderen  <:å  det,  var  han  helt  urimelig.  Han  kunde  ikke  lide,  at 
gulvene  nogen  sinde  blev  skurede.  Hvis  det  skete,  og  han  så  det, 
kunde  han  godt  få  i  sinde  at  gå  ud  i  kostalden  med  sine  træsko 
på,  søle  dem  rigtig  slemt  til  der  ude  i  kosnavset  og  så  komme 
ind  og  gå  igjennem  stuerne  med  dem.  Han  fik  en  stor  kræft- 
knude på  halsen,  og  den  blev  hans  død.  Kort  fdr  var  han  til 
bryllup  og  sad  lige  over  for  brudeparret.  Det  dryppede  med 
materie  af  knuden  jævnt  ad,  og  det  var  et  hOjst  uhyf^eligt  syn. 
Så  kom  hans  kone  ben  og  lagde  meget  roligt  et  klæde  om  hans 
hals,  men  da  hun  var  gået,  rev  han  det  af  igjen.  Det  er  for- 
talt mig  af  skolelærerens  kone,  som  var  til  stede  og  så  det.  Der 
fortælles  mange  andre  historier  om  ham,  der  viser  hans  plump- 
hed og  brutalitet.  En  dag  kjørte  han  til  Randers  med  en  tom 
tønde.  Så  nåer  han  en  kone,  der  går  på  vejen,  og  hun  sp(irger, 
om  hun  ikke  må  age  med.  »Jo,  du  kan  sætte  dig  på  tenden 
der«,  siger  han,  og  så  kommer  hun  til  sæde.  Men  så  lyører 
han  rask  til,  og  konen  falder  ned  i  tønden  med  benene  i  vejret. 
Hun  skreg  jammerlig  og  bad  ham  komme  op,  men  han  blev  ved 

at  Igøre  og  kjørte  sådan  ind  i  Randers  by  med  hende. 

)jæge  Bqus,  Hundl>org. 

249.  Augustinus,  der  var  mand  på  Håstrup^  var  så  flot, 
at  han  kunde  tage  tidalersedler  og  tænde  hans  pibe  ved,  og  han 
Igørte  altid  med  <ire,  imens  han   var  ved   de  store   gårde.     Men 
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til  sidst  gik  ban  helt  ud  af  det  og  blev  så  fattig,  at  han 
gik  på  NOrre-Snede  sogn.  Konen  kaldte  de  Sidsel  Stinus,  a  kan 
lige  huske  hende.  £fter  at  han  var  kommen  fra  Håstrup,  havde 
han  en  lille  gård  der  ovre,  der  hedder  Arreskovgård,  og  så  gav 
han  sig  til  at  stjæle  bark  af  egetræerne  der  ovre  i  Velling  skov 
og  solgte,  det  var  så  dyrt  i  den  tid.  De  tog  også  træ,  dor  var 
fældet.  Min  bedstemoder  tjente  ham,  og  hende  tvang  han  til  at 
kjøre  med  og  holde  ved  bæsterne*,  lav  han  tog  barken  af.  Han 
Tar  nu  ellers  ikke  ene  om  det.  Hun  stod  og  var  så  ræd  for 
hvor  fugl,  der  floj  op.  Han  var  også  ret  en  slagsbroder  og 
dannede  køller,  som  han  tog  med  sig  til  markeder  for  at  slå 
folk  med.  Hans  kone  sagde  selv,  at  hans  lige  var  ikke  til  i 
atten  kirkesogne.  Han  kjørte  engang  efter  at  ville  over  at  slås 
med  Mads  Tyklund,  der  var  så  beromt  for  sin  styrke.  Han  gik 
ude  og  plovede,  lav  Augustinus  kom.  »Hvor  boer  don  stærke  mand  ?« 
siger  han.  Mads  tog  da  i  plovhandelen  og  holdt  ploven  ud  i 
én  hånd  og  pegte  med:  »Der  i  den  gård  bor  Mads  Tyklund  c. 
Så  vendte  Augustinus  om.  Niels  Krigt.  Olesen,  Hedegård. 

250.  I  den  tid  Spaniolerne  var  her  inde,  da  fik  fru 
Jermiin  på  EngeUholm  Niels  Christian  Pedersen  samlet  til  gården. 
Han  var  toldbetjent  Pedersens  s6n  ved  Skjern  bro.  og  hun  havde 
holdt  ham  over  dåben,  for  hun  var  jo  ejer  af  Lundenæs  og  LOn- 
borggård  og  Skrumsager.  Da  han  nu  var  hendes  gudsOn,  ofrede 
han  på  at  få  ham  oplært  og  uddannet  i  fremmede  sprog.  Da 
han  så  var  en  snes  år,  skulde  han  jo  til  Engelsholm  og  snakke 
med  Spaniolerne.  Han  blev  der  så  i  fiere  år  og  blev  kjæreste 
med  husjomfruen,  som  tjente  på  gården  og  hed  Elise.  Men  da 
nu  fruen  agtede  det,  så  sagde  hun  en  gang  til  ham,  da  de 
Tar  ude  at  kjøre:  »Hør,  lille  Niels  Christian,  du  skulde  holde 
dig  til  hovedet  og  ikke  til  halen«.  Han  forstod  nok,  hvad  hun 
mente,  og  svigtede  så  hans  kjæreste,  som  han  forhen  tykte  var 
et  passende  parti,  og  og  derefter  blev  han  forlovet  med  fruen 
og  giftede  sig  med  hende.  Han  betragtede  hende  jo,  som  det 
hun  var,  og  der  var  e^.  godt  og  Ij ærligt  forhold  imellem  dem. 
Han  behandlede  også  datteren  godt  og  var  dygtig  til  at  sOrge 
for  gården,  men  bønderne  regnede  ham  dog  ikke  så  meget  som 
Jermiin.  Da  datteren  var  17  år,  så  dødo  moderen.  Han  havde 
fået  en  titel,  mens  den  gamle  var  levende,  den  havde  hun  fået 
kjdbt  til  ham.  Nu  vilde  datteren  nok  have  ham,  men  hele  fa- 
milien havde  været  imod,  at  moderen  giftede  sig  med  en  borgerlig, 
og  det  var  jo  ikke  bedre,  te  datteren  vilde  have  ham.  Så  rejste 
han  over  til  EjObenhavn  for  at  få  det  ordnet  og  tale  med  kongen, 
og  han  var  borte  en  månedstid,  men  i  den  mellemtid  fik  familien 
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hende  væk  fra  gården  og  forlovet  med  en  junker  på  Tin^k. 
Datteren  havde  talt  meget  om,  hvordan  hnn  nu  skulde  giftes  med 
Christian  og  var  da  helt  fortrolig  med  ham,  så  hun  havde  også 
gået  og  holdt  hans  værelser  i  stand,  men  nu  var  det  hele  jo 
svigtet.  Da  han  så  kom  hjem  igjen  og  hørte,  hvordan  det  var 
fat,  blev  han  helt  rasende,  for  han  var  af  naturen  et  hæftigt 
menneske.  Nu  skulde  han  af  mod  de  tre  herregårde,  for  det 
var  hendos  modrenearv,  og  så  20,000  daler  i  penge.  Han  stil- 
lede så  en  auktion  an  og  blottede  gården  for  alt.  hvad  der  var. 
Endogså  iædertapeteme  på  væggene  blev  solgte  og  bindsierne,  som 
kreaturerne  stod  i,  for  at  udrede  de  penge.  —  Siden  den  tid  var 
han  grim  og  vanskelig  og  blev  også  noget  løsagtig  og  havde  sig 
en  frille.  Endelig  giftede  han  sig  med  en  frøken  Teste  ovre  fra 
KjObenhavn,  der  var  rig  og  bragte  ham  en  god  medgift.  Nu 
kom  han  på  fode  igjen.  Ved  hende  havde  han  to  sOnnor,  men 
deres  ægteskab  var  ikke  så  lykkeligt,  som  det  var  med  fru  Jer- 
miin. SOnnerne  var  rare  drenge  og  blev  dygtige  mennesker.  De 
var  både  jævne  og  fine  på  én  gang.  De  kunde  ikke  få  nok  at 
spise  inde  ved  bordet  og  kunde  kr-mme  ud  og  sige  til  kokkepigen : 
»Er  der  ikke  levnet  noget  grød  eller  bllebrød  fra  folkenes  davre?« 
Penge  kunde  de  ikke  godt  få  hos  generalen,  og  de  stjal  æg  o^ 
gav  til  send,  når  de  kunde  komme  med  til  gilder  i  omegnen. 
De  gik  med  træsko,  da  det  var  for  dyrt  at  gå  med  støvler.  Gene- 
ralen havde  hans  penge  i  samme  værelse  som  hans  træskosOm. 
Så  en  Kristi  Himmelfartsdag  sagde  generalen  til  folkene,  te  de 
skulde  få  noget  boget  renset  og  af  laden,  inden  han  kom  hjem  fra 
kirken.  Men  de  gjorde  det  ikke,  og  da  han  kom  Igem  og  så 
det,  blev  han  så  gal  og  gik  ud  til  folkene  og  sagde,  de  skulde 
komme  ind  én  for  én,  når  de  havde  spist,  og  få  deres  afregning. 
Han  svedte,  så  det  drap  af  ham,  og  så  gik  han  ud  og  så,  at 
der  stod  to  mænd  og  dannede  ved  et  risgjærde  og  havde  vanter 
på.  Da  blev  han  endnu  mere  gal,  og  så  gik  han  ind  igjen  og 
satte  sig,  og  med  det  samme  så  døde  han.  Doktoren  blev  hentet, 
men  der  var  ingen  redning,  han  sagde,  at  galden  var  løben  over 
for  ham.  Hende,  der  blev  gift  med  ham  på  Tirøbæk,  hun  gik 
helt  i  armod  og  døde  i  LOnborg  fattighus  (?)     Det   var  da  i  et 

fattighus  der  vester  på.     Hendes  mand  han  spilte  alting  hen. 

Ane  Marie  Kielsen,  Kgsgård  roark. 

Til  10.    Den  blå  jomfru  m.  m. 

251.  Ved  somme  klæber  den  tro,    at  de  to  dage    om  året 
skal  klædes  i  slavedragt. 

252.  Mikkel  Kjeldsen  var  sådan  en  streng  herre  mod  bøn- 
derne, og  så  blev  de  gale  på  ham,  og  to  af  dem  rejste  over  til 


TiUæg.  101 

kongen  og  forklagede  ham.  Den  ene  boede  i  Østrup  og  hed 
Kræn  Esbensen.  Begge  havde  været  gardere,  og  derfor  kjendte 
kongen  dem  personlig.  Så  blev  han  dOmt  til  at  kvcse  den  blå 
jomfru.  Straks  efter  dode  han  og  blev  begravet,  men  der  var 
nok  ikke  noget  i  kistun.  De  sagde,  at  han  levede  i  nogle  år 
i   et  kapel  på  gården.      Gundeatmp. 

253.  Forpagter  Matzen  på  Uggerslevgård  var  domt  til  slav- 
eriet i  tolv  år,  men  lejede  en  mand  fra  Brøndstrup  for  sig.  Da 
denne  mand  kom  tilbage,  var  han  i  fine  klæder,  og  havde  fået 
en  stor  merskumspibe.  Folk  kunde  ikke  begribe,  hvordan  han 
var  bleven  så  velhavende,  og  så  lavede  de  vel  den  historie.  1851 
ved  et  vandløbs  regulering  sagde  den  halvblinde  Lars  Andersen 
i  Skamby  til  Matzen:  »De  skal  have  så  mange  tak,  fordi  De 
friede  min  sOn  fra  at  blive  soldat.  Havde  De  ikke  været,  så 
var  han  ikke  bleven  kasseret«.  Mange  mænd,  som  stod  ved, 
hørte  det,  men  Matzen  vendte  sig  om  og  gik,  den  tak  vilde  han 
ikke  tage  imod  blandt  så  mange.  Han  var  til  stede,  fordi  han 
var  amtsrådsmedlem.  Han  sagde  en  gang  til  Kristian  Ny  mand 
i  Badstrup:  »Du  plojer  jo  som  et  svine.  Det  var  for  resten 
sandt  nok,  og  han  pl5jede  da  også  sådan,  at  han  gik  helt  fra 
gården.  Men  Kristian  satte  efter  ham  med  en  lang  plovpisk,  og 
Matzen  måtte  stikke  af.  Han  var  først  gift  med  pastor  Zeuthens 
datter  i  Skamby,  hendes  fader  tvang  hende  til  det,  og  hun  sOrg- 
ede  big  ihjel  over  det.  Han  blev  anden  gang  gift  med  hans 
malkepige.  Han  gik  og  vilde  kjærestes  med  hende,  men  så  havde 
hun  nogle  store  brOdre,  der  sagde  til  ham,  at  han  skulde  gifte 
sig  med  hende,  ellers  slog  de  ham  ihjel.  Det  gjorde  han  så,  og 
det  gik  helt  godt.     En  s5n  af  disse  to  er  til  endnu. 

Jakob  Rasmussen,  Steusby. 

Til  11.    Fæste  og  kjøb  af  gårde. 

354.  Der  boede  en  herremand  på  lagard,  som  førte  et 
meget  gemytligt  liv  og  morede  sig  med  sine  venner.  Så  var 
der  en  rOgter  på  gården,  som  hed  Oreve-Nida,  og  han  gik  for 
nt  være  noget  halvtosset,  roen  var  et  forslagent  hoved.  En  aften 
herremanden  og  hans  venner  sad  og  drak  tg  var  fulde,  var  der 
én  af  dem,  der  foreslog,  at  der  skulde  sendes  bud  efter  Greve- 
Niels,  for  at  de  kunde  have  I5jer  med  ham.  Han  kom  så  ind 
og  så  helt  jollet  ud.  Så  er  der  én,  der  siger:  >Yi  er  blevne 
enige  om,  at  herren  her  på  gården  skal  bytte  ejendom  med  dig, 
han  får  dit  hus,  og  du  får  gården,  og  I  bytter  lige  overe.  De 
fik  så  fat  i  en  kardus  og  morede  sig  forskrækkelig  over  den 
tossede  fyr,  der  stod  og  lod,  ligesom  han  ikke  kunde  tælle  til 
fem.     De  får  altså  handelen  sat  op,  også  siger  Niels:   »Vi  skal 
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vel  have  vitterlighedsvidner«.  Ja,  de  halvfulde  folk  de  skriver 
under  til  vitterlighed.  Men  så  hørte  tjeneren,  idet  NielR  gik  nd 
igjen,  at  han  sagde:  »Dether  kan  lade  sig  stempler.  Det  for- 
tæller han  gjæsteme,  og  de  aner  uråd  og  sender  bud  efter  ham 
igjen.  Men  han  var  der  ikke,  der  blivet  svaret,  at  han  er  gået 
ned  i  stalden.  Da  de  så  komraer  derned,  har  han  allerede  sad- 
let en  hest  og  er  reden  ad  Århus  til.  Der  fik  han  papiret 
stemplet,  og  s^'Ondt  herren  rejste  bag  efter,  kom  han  dog  for 
sent.  Greve-Niels  fik  gården  og  det  hele,  og  herren  tilbragte 
nu  sit  liv  i  stOrste  fattigdom.  En  overretssagfører  P.  A.  Petersen 
i  KjObenhavn  er  en  sOn  af  Greve-Niels. 

Sml.  J.  A.  II  340.  Arkitekt  Christian  Nielsen,  Kjol>eahavo. 

255.  I  Vilsted  mølle  boede  i  sine  sidste  leveår  en  kapitain 
Lutiichau.  Han  arvede  som  ungt  menneske  herresædet  Lerkenfeldt 
med  tilhørende  bøndergods  efter  sin  fader.  I  året  1792  solgte 
han  gård  og  gods  til  brødrene  Mikkel  og  Peder  Kjeldsen,  efter 
sigende  for  en  billig  pris  og  sådan,  at  det  snart  blev  som  en 
tvangssag  for  ham.  BrOdrene  kom  en  dag  til  Lerkenfeldt  for 
at  kjøbe  stude.  Imens  handelen  stod  på,  spurgte  Liittichau,  om 
de  ikke  vilde  kjObe  gården.  De  spurgte  så  om  prisen,  og  han 
forlangte  en  sum,  der  var  alt  for  lille.  Han  gjorde  så  regning 
på,  at  de  ikke  kunde  skaffe  den  tilstrækkelige  udbetaling.  De 
bad  ham  nu  stå  ved  sit  tilbud  en  kort  tid,  for  at  de  kunde  skaffe 
pengene,  og  det  gik  han  ind  på.  Den  ene  af  dem  satte  sig  på 
en  hest  og  red  så  hurtig  han  kunde  til  Havnø  for  at  skaffe 
pengene  hos  en  tredje  broder.  Han  kom  også  tilbage,  inden 
fristen  var  udløben,  men  dog  i  yderste  Ojeblik,  og  Liittichau 
måtte  så  afstå  gård  og  gods  til  dem,  ihvor  nødig  han  vilde.  Så 
vidt  sagnet,  der  dog  næppe  har  ret  i  to  ting.  Prisen  for  gården 
var  vistnok  hdj  nok,  og  dernæst  havde  br()drene  slet  ikke  fået 
pengene  på  Havnø.  Deres  broder  har  aldrig  ejet  den  gård,  og 
deres  brodersøn  blev  først  ejer  af  den  omtrent  20  år  efter.  Lut- 
tichau  døde  i  Yilsted  mølle  som  fattig  mand  og  li^er  begravet 
på  Yilsted  kirkegård.  —  I  min  faders  ungdomstid  boede  der  i 
nogle  år  på  en  af  mit  fødesteds  nabogårde  en  mand,  der  hed 
Møller.  Han  kom  til  Malle  som  en  forarmet  mand,  og  havde 
været  forpagter  på  Pajkjær,  men  skal  tidligere  have  været  ene- 
ejer af  Kokkedal  i  Han  herred.  Han  havde  en  s^n,  der  hed 
Henrik  Møller,  og  som  efter  faderen  blev  forpagter  af  Psgkjær. 
Ligesom  faderen  gik  han  også  i  armod  og  var  inde  hos  min 
fader,  som  den  gang  var  i  sogneforstanderskabet,  for  at  få  fattig- 
hjælp  af  BjOrnsholm-Malle  kommune.  J.  H.  Jensen-Malle,  Astmp. 

256.  En  gammel  mand  i  Asp,  Niels  Rasmussen,  sagde  tit: 
tA  kunde  have  lg5bt  TtUsled  for  1100  rigsdaler.     Da  skulde   a 
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dæmme  hare  haft  et  godt  lag  hug,  for  a  knnde  ha?e  tjent  mange 
penge  ved  den  gård«.  Dæmme  det  var  sådan  et  mundheld,  hau 
havde.  Mette  Marie  Olesdatter.  Rav. 

257.  Da  SJ^orring  overskov  skulde  sælges  ved  auktion  i 
dødsboet  efter  grev  Friis,  holdt  kommerceråden  i  Hammel  auk- 
tionen. Han  var  nemlig  formynder  for  bOrnene,  og  dødsboet  var 
draget  ind  under  Frisenborg  gods.  Han  havde  forhen  siddet  og 
dnikket  med  de  SkjOrring  mænd  og  lovet  dem,  at  de  nok  skulde 
få  skovparter.  Et  par  Jøder  blev  dog  højstbydende  ved  auktionen, 
ti  bønderne  tabte  modet  og  turde  ikke  gå  så  hOjt,  de  stolte  til- 
med på  birkedommerens  løfte.  Da  de  mærkede,  at  det  blev  galt, 
tog  de  over  til  Hammel  og  sagde  til  ham:  »Får  vi  så  ingen 
skove.  Han  svarede:  »Jammen  1  blev  jo  ikke  højstbydende«. 
Så  sagde  en  gammel  mand:  »Nu  har  De  siddet  og  spist  og 
drukket  med  os,  og  vi  fulgte  omkring  med  Dem,  og  får  vi  nu 
ingen  skov,  så  er  De  en  kjæltring«.  —  tSiger  De  det,  så  kjører 
De  med  mig  til  Viborg,  der  skal  jeg  være  i  aften«.  Han  havde 
nemlig  allerede  sendt  papirerne  af  sted.  Næste  morgen  tog  de 
tilbage,  og  så  skrev  han  til  Århus,  fik  en  mand  på  en  hest 
med  brevet,  og  kom  da  Jøderne  i  forkjøbet  i  rentekammeret.  Ind- 
stillingen fra  ham  var  da  gjort  sådan,  at  bønderne  havde  gam- 
mel græsningsret  i  skoven  og  havde  derfor  ret  til  at  være  først- 
bydende.  Da  nogle  mænd  havde  fået  skovparter  syd  for  byen, 
burde  de  andre  mænd  have  parter  i  den  nordre  skov  efter  by- 
vejen, der  går  til  Farre.  De  vilde  også  gå  ind  på  at  give  den 
samme  pris  for  skoven  som  Jøderne.  Da  de  hørte  det,  vilde  de 
slet  ikke  have  noget  af  det  og  beholdt  kun  en  skov,  som  kaldes 
Dyrehaven  og  var  solgt  med  gården.  Det  gik  altså  igjennem, 
at  bønderne  fik  skovparter,  men  kommerceråden  tog  dog  selv  det 
halve,  så  længe  han  levede,  og  den  skovpart,  han  fik,  blev  siden 
igjen  solgt  til  Vedelslnnd  og  kaldes  kommercerådens  skov  den 
dag  i  dag.  Da  han  Hiden  traf  mændene,  sagde  han  :  »Vil  I  nu 
kalde  mig  en  kjæltring?«  —  »Nej,  nu  vil  vi  kalde  Dem  en 
ærlig    mand«.     Det    var   deres   dom  om  ham   for   fremtiden,    og 

hvad  han  sagde,  det  troede  bønderne  fuldt  og  fast. 

Niels  Gammelgård,  Skj5rriug. 

258.  SOren  Lavrsen  i  Møltrup  har  fortalt  mig,  hvordan 
han  bar  sig  ad  med  at  kjøbe  sin  fæstegård  af  generalløjtnant 
H.  F.  Juel  til  VUlesirup.  Geueralec  boede  i  Århus,  og  SOren 
Lavrsen  rejste  da  dertil.  Da  han  kom  ind  i  gården,  traf  han 
først  den'  tidligere  forvalter  Callesen,  som  spurgte  ham  om,  hvad 
han  vilde.  Det  sagde  han,  og  han  var  selv  rejst  derud  for  om 
mulig  at  opnå  et  afslag  på  den  kjøbesum,    som   godsinspektøren 
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på  gården  havde  forlangt.  tJa,  så  må  du  tale  godt  for  dige, 
sagde  Callesen.  Han  kom  så  ind  efter  at  være  bleven  beværtet 
godt,  og  ban  begyndte  da  med  at  fortælle,  at  hans  moder  lå  for 
døden,  »og  så  skal  a  vel  flytte  fra  gården,  så  snart  han  er  død. 
Nu  har  a  siddet  pa  hendes  fæste  i  13  år,  og  knnde  nok  ønske 
at  kjObe  gården,  når  a  knnde  få  den  for  en  billig  pris«.  —  >Ja, 
du  kan  få  den  til  den  pris,  min  godsinspektør  har  forlangt«,  sagde 
generalen.  »Møltrupgårdone  er  jo  gode,  og  prisen  er  ikke  for  hOj«. 
—  »Ja,  bygningenie  ere  dårlige«,  sagde  S5ren,  »vi  må  tit  ud 
om  natten  i  dårligt  vejr  og  kline  og  bøde  på  de  usle  huse.  Å 
vil  give  generalen  4000  daler,  når  a  må  få  4000  mnrøten  fra 
Yillestrup  til  at  reparere  husene  med«.  KjObesnmmen  var  4400 
daler,  og  i  begyndelsen  vilde  generalen  ikke  give  afskg,  og  han 
sagde,  at  han  knnde  ikke  levere  murstenene,  da  de  var  afhændede 
på  anden  måde.  Den  samtale  fandt  nu  sted  om  foi middagen, 
og  Soren  skulde  da  gå  og  komme  igjen  om  eftermiddagen.  Da 
han  kom  tilbage,  bød  generalen  ham  straks  en  cigar.  Han  fik 
den  også  tændt,  men  lagde  den  straks  fra  sig  igjen  med  det  nd- 
råb:  »Hwa  æ  de  for  en  cigar,  den  ka  a  e^røøg«.  —  »Hvad«, 
siger  generalen,  »kan  du  ikke  røge  tobak «(.  —  »Joww,  siger 
Sitren,  »sempel  tobak  i  en  kriidpiiv  de  kan  a  røøg«.  General«>n 
bad  ham  så  drikke  et  glas  ol.  Men  da  Sdren  havde  smagt  på 
det,  satte  han  det  fra  sig  og  udbrød:  »Hwa  æ  do  får  ol,  de 
kan  a  e^  dreA«.  —  »Hvorfor  ikke?«  sagde  generalen,  »det  er 
jo  bajersk  ol«.  —  »Ja,  de  ær  a  e^  wånd  te  å  årek,  de  smager 
aty  som  de  51,  mi  mof^;er  brøker  te  wås  hjæmm«.  Generalen 
morede  sig  (øjensynlig  over  Sorens  svar,  og  han  var  lun  nok  til 
at  svare  på  en  sådan  måde,  at  resultatet  blev  tilfredsstillende  for 
ham.  Han  fik  sin  fæstegård  for  4000  daler  og  tillige  2000 
mursten,  så  han  tjente  400  daler  og  murstenene  ved  at  rejse  til 
Århus.  Af  godsinspektøren  havde  han  nemlig  ikke  fået  den  under 
den  forlangte  sum.  J.  H.  Jensen-Malle,  Astrup. 

259.  RyhjcBrg  er  i  gamle  dage  bleven  kaldet  Rydebjærg 
eller  Rydeborg,  Af  et  slgøde,  dateret  Rybjærg  den  26.  maj  1728 
af  Hans  Kos,  erfares  samme  som  en  sOn  af  hr.  amtmand  Eås, 
der  har  været  kommandør,  bar  haft  Rybjærg  i  besiddelse,  hvilk- 
et skjøde  udviser,  hr.  kommandør  Eås  haver  solgrt  til  Peder  Meidten 
LiUelund  med  dets  tilliggende  ejendomme  samme  ommældte  år. 
Benævnte  Peder  Madsen  Lillelund  havde  forhen  været  forpagter 
på  Lundenæs.  Efter  ham  kom  en  sdn  Mads  Pedersen  lAUehtndy 
som  nogen  tid  forblev  på  Rybjærg,  da  han  Igdbt«  sig  en  anden 
gård  navnlig  Sindinggård,  og  overlod  til  sin  yngste  broder  Kiels 
Pedersen  LUlclund  Rybjærg,    som  anno    56  lg5bte  Yennergård   til 
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R}bjærg.  Mads  P.  LilleluBd  boer  på  SiDdinggård  og  Niels  L. 
er  ejer  af  Landting  og  Nygård  i  Ejsing.  Ved  auktionen  i  au- 
gust 1 756  over  Vennergård  blev  Mons.  Niels  Lillelund  som  hOjst- 
bjdende  gården  tilslagen,  og  derved  blev  begge  gårde  kombinerede. 
Indtil  1766  har  der  i  samme  10  år  været  5  ejere  på  Yennergård, 
der  obngefæhr  har  siddet  efter  hinanden  i  2  år.  Den  1.  maj 
1758  solgte  Niels  Lillelund  begge  gårde  til  sin  fætter  Thomas 
L%md,  hvis  forældre  har  ejet  Slumstnip.  Hr.  Lund  solgto  gård- 
ene i  maj  1760  til  hr.  major  nu  oberstløjtnant  Rosenvinge,  der 
er  fedt  i  Fuglevig  præstegård  i  Fyen.  Han  boede  på  Frøstrup 
i  Lunde.  Fra  Filippi  Jakobi  dag  1760  til  Filippi  Jakobi  dag 
1762  var  hr.  Rosenvinge  ejer  af  gårdene  og  solgto  dem  da  til 
hdjædle  og  velbårne  hr.  hofjunker  Sehestedt,  som  er  født  i  Fyen. 
Hans  fader  var  oberstløjtnant  Sehestedt,  hans  stiffader  hr.  admi- 
ral Wessel,  som  endnu  skal  være  levende  og  bor  i  Nyborg.  Hr. 
hoQunker  har  ellers  ejet  Timgård,  som  forhen  har  været  hans 
forfædre  tilhørende,  men  solgte  samme  til  hr.  Frands  Linde  i 
Pallisbjærg,  derefter  tog  til  Fyen  og  kjøbte  Bildesbølle  ibid.  Da 
han  nogen  tid  der  havde  boet,  solgte  han  samme  gård  med  stor 
qvantiige  og  flyttede  mod  sin  familie  til  Nyborg,  hvor  han  boede 
nogen  tid  hos  bemeldte  admiral  Wessel,  hvorefter  han  nogen  tid 
havde  sin  bolig  i  Fredericia,  derfra  kom  han  til  Vennergård  og 
Rybjærg  anno  62  obngefæhr  ved  maj  tider.  Hans  frue,  navnlig 
Edel  Margrethe  Gersdorff,  er  en  frøkendatter  af  si.  hr.  oberstløjt- 
nant Gersdorff,  herre  fordum  til  Riber  Ejærgård,  hvis  efterladte 
enkefrue  lever  endnu  og  bor  på  bemældte  Ejærgård.  Anno  1763 
solgte  hr.  HoQunker  Vennergård  og  Rybjærg  til  sgr.  Matliias  OpitiuSf 
som  endnu  er  ejer  af  samme.  Hvorfra  den  familie  Opitz  har 
sin  oprindelse,  da  er  de  nok  nedstammede  fra  en  rådmand  i 
Buntzlav  i  Schlesien  obngefæhr  anno  1629  eller  noget  derefter 
og  fader  til  Martin  Opitz  von  Roberfeldt,  som  har  været  en  søn 
af  samme  rådmand,  der  ses  af  et  bryllupsvers,  som  sønnen  har 
gjort  sin  fader  til  ære  og  findes  trykt  i  hans  tyske  poémata  pag. 
274.  —  Hr.  Opitz  fader  var  Andreas  Frederik  Opitz,  som  først 
var  skriverkarl  i  kancelliet  under  justitsråd  Rasmussen,  derefter 
blev  ban  forvalter  på  en  stor  herregård.  Jungshoved  kaldet,  som 
var  prinds  Georgs  livgtding,  derfra  kom  han  til  Jylland  og  blev 
under  Jens  Jørgensen  Seerup  (som,  førend  han  døde,  blev  etatsråd) 
forvalter  ved  Ryssonstens  baroni,  da  Seerup  var  inspektør.  Anno 
1709  i  oktober  måned  kom  han  i  ægteskab  med  Magdalene  Mads- 
datter, som  da  var  enke  af  si.  hr.  Peder  Vejrum,  forhen  præst  i 
Vandfnld  herred,  derpå  forpagtede  han  sig  en  liden  sædegård, 
Damsgård,  ikke  langt  fra  Lem  rig.     Omsider  kjObte  han  Lydum- 
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gård,  on  herregård,  som  ligger  i  Vester  herred,  2  mil  ohngefæhr 
nordvest  fra  Yarde  kj5bstad,  af  regimentsskriver  Rasch,  og  boede 
der  14  til  16  år  så  chngefæhr.  Derfra  kom  han  til  Skibstedgård 
i  Ty,  en  sædegård  i  Ydby  sogn  i  Refs  herred,  og  forbier  der  7 
å  8  år.  Til  sidst  IgObte  han  af  Niels  Ibsen  den  herregård  Ler- 
grav,  som  ligger  i  Avlum  sogn  i  Hammerum  herred,  2  mil  svd- 
5st  for  Holstebro,  hvor  han  boede  14  til  15  år  og  endelig  sam- 
mesteds døde  1 745  den  30.  december.  Hans  sOn  Mathias  Opitius 
er  født  på  Lydumgård  anno  1724  den  21.  marts.  Efter  privat 
information  blev  han  sat  i  den  publiqae  skole  i  Yiborg  i  5.  loctic 
under  samme  hører  Mag.  Peder  Arf,  som  nu  1763  er  rektor. 
1745  blev  han  af  si.  Mag.  Jens  Ostenfeldt  den  tid  rektor,  di- 
mitteret til  akademiet  og  studiosus.  Samme  år  den  30.  december 
døde  hans  fader  på  Lergrav,  da  han  forblev  hos  sin  moder  anno 
49,  i  hvilket  åi  han  blev  ejer  af  Lergrav,  og  det  ved  akkord 
med  hans  moder.  Anno  1751  den  4.  marts  kom  han  i  ægteskab 
med  Gjertrud  Kirstine  6r5n,  farverens  nu  si.  Andreas  Hansens 
datter  i  Holstebro,  1758  solgte  han  Lergrav  til  Konrad  Lunds- 
gård og  flyttede  til  Holstebro,  hvor  han  mistede  red  døden  sin 
1.  kone  i  hendes  30.  år  den  18.  marts  62,  udi  samme  hans 
ægteskab  har  han  en  s6n  navnlig  Andreas  Frederik  Opitz.  for- 
blev så  i  Holstebro  indtil  st.  Hansdags  tider  1763,  da  han  kjObtr* 
Yennergård  og  Rybjærg  af  hr.  hofjunker  Sehestedt.  Yed  Mikkels- 
dags tider  1 764  kom  han  udi  2.  ægteskab  med  overauditør  Sei- 
delins ældste  datter  og  har  i  samme  hans  ægteskab  med  hende 
haft  tvende  dOtre,  hvoraf  den  ene  ved  døden  afgik  den  20.  juli 
1766.  Af  en  pnesteindber.  fra  VelUug. 

Til  12.    SkoTtyreri. 

260.  Det  er  en  overtro,  at  skovhadere  bliver  aldrig  rige, 
men  den  er  tjenlig.  J.  Bircherod. 

261.  Der  var  så  mange  jule  krybskytter  her  i  fordums 
tid.  Skovrideren  boede  oppe  på  Låsled  efter  RMding,  og  han 
havde  en  karl,  der  var  så  god  til  at  snakke  for  den  gamle,  sa 
han  troede  ham  så  godt.  Men  han  var  en  rigtig  krybskytte,  den 
samme  karl.  En  morgen  skød  han  et  dyr,  og  da  skoven  går 
lige  ind  til  gården,  så  slæbte  han  dyret  helt  deiind  og  lagde 
noget  halm  over  det.  Derefter  løb  han  ind  til  skovrideren  og 
sagde:  »Uha,  fatter,  der  var  én,  der  skød  et  dyr  her,  ham  skal 
vi  da  have  fingret«.  Skovrideren  var  noget  sen  til  at  komme  op, 
og  han  stolte  jo  på  karlen.  Endelig  skal  han  jo  ud  i  skoven 
og  se  at  finde  dyret.  Men  imens  han  er  deiude,  får  karlen  det 
bedre  gjemt,  og  så  fik  han  det  jo  væk  fra  gården.     Der  var  nok. 
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der  vilde  kjøbe  det  af  ham.  Den  gamle  Mads  Rosendal  var  en 
rigtig  slem  krybskytte,  og  Klavs  Morthorst  var  lige  så  slem.  Så 
toK  greven  dem  og  gjorde  dem  til  skovfogder,  og  de  blev  tro  i 
deres  tjeneste  og  dygtige  skovfogder,  for  de  kj endte  jo  knebene. 

Mads  Dam,  Gram. 

262.  Der  boede  en  mand  i  Uglev,  og  det  var  ham  forbudt 
at  forhnggc  skoven  til  upligt  og  tage  skovsvin  (skyde  dem),  den 
tid  olden  var.  Dot  havde  han  gjort  sig  skyldig  i.  Den  gård 
blev  pantsat  til  en  stor  godsejer  her  5Rter  på  i  Jylland,  Mari- 
agers kloster.  Niels  Andersen,  Søndbjærg. 

263.  Vi  har  i  sin  tid  som  fæstere  hørt  ind  under  Engelsholm,  de 
ejede  gårde  og  fol^  og  det  hele.  På  en  gård  her  i  byen  lige 
syd  for  vejrmøllen  var  laden  udsat  til  ombygning,  og  træet  blev 
ndvist  oppe  i  den  skov  der  omkring,  hvor  Engelsholms  lade- 
gård nu  ligger,  den  var  der  ikke  den  gang.  Bymændene  hjalp 
så  hverandre  med  at  kjøre  træet  hjem,  men  skovede  ved  siden 
af  foruden  det  udviste  så  meget  som  mulig.  Kom  så  ridefogden 
en  gang  imellem  derop  og  spurgte,  om  de  ikke  snart  var  færdige, 
så  siger  manden:  »Vi  mangler  blot  et  par  læst.  Mon  de  skov- 
ede og  skovede  og  fik  meget  mere,  end  de  havde  brug  for.     Det 

solgte  de  så  til  de  skovløse  vesteregne. 

Dette  fortaltes  af  vor  for  over  30  år  siden  afdøde  bysmed  Kristian 
Niebcn  Gartner.  Det  tilnavn  havde  han  fået  fra,  at  hans  fader  var 
blotsgartner  på  Engelsholm.  Mogens  Jensen,  Vandel. 

264.  Skovfoged  Bærteisen  i  Dollerup  skovhus  var  så  ræd 
for  skovtyvene,  at  de  kunde  jage  ham  væk  ved  at  slå  efter  ham 
med  deres  lådne  lue.  Han  løb  hans  vej  med  bøssen  så  stærkt 
ban  kunde  ad  hjemmet  til.  Se  så  brøsige  var  de,  og  de  stjal, 
hvad  de  havde  lyst  til,  og  byggede  hele  huse  af  det  stjålne  træ. 

Lærer  Larsens  enke,  Stenderup. 

265.  For  et  halvt  hundrede  år  siden  var  der  nogle  mænd 
i  Abild,  der  drev  meget  skovtyveri  og  om  natten  slagtede  får  eller 
kalve  på  marken.  Den  daværende  skovfoged  i  Dravedskov  var 
ikko  særlig  streng,  så  tyvene  drev  deres  spil  temmelig  frit.  En 
aften  gik  han  dog  til  Kongsbjærg  for  om  mulig  at  nappe  dem, 
da  de  nemlig  skulde  igjennem  den  by  med  kosterne.  Da  han 
så  vilde  anholde  en  flok  af  dem,  der  kom,  vilde  de  smøre  fra 
ham  ved  at  løbe  hver  til  sin  side.  Han  forfulgte  dog  én  af  dem 
ud  i  den  nærliggende  Draved  mose  og  nappede  ham  der.  Nu 
vilde  skovfogden  oven  på  den  tur  have  sig  en  lille  tår  hos 
en  nærboende  mand.  Han  lagde  da  tyvekosterne  uden  for  huset 
og  bød  den  uheldige  tyv  at  vente  i  forstuen  imens.  Men  da 
tyven  blev  kjed  af  at  vente,  fandt  han  det  bedst  at  gå  sin  vej. 
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og  han  tog  risknippet  med,  så  skovfogden  fik  en  lang  næse,  da 
han  kom  ud.  Ældro  folk  kan  endnu  huske,  at  de  om  natten 
har  hørt  mændene  pusle  ved  gårdposten  for  at  få  en  drik  vand. 
Nogle  af  de  mere  frække  tyve  slagtede,  som  fAr  roældt,  også 
får  på  marken.  En  morgen  fandt  gårdmand  Jensen  fra  Kongs- 
bjærg  et  får  slagtet  på  sin  mark.  Han  satto  sig  nu  for  at  nappe 
den,  der  havde  gjort  det,  da  han  sandsynligvis  vilde  hente  Igodet 
næste  nat.  Han  og  en  karl  skjulte  sig  i  en  nærliggende  groft 
og  så  da  lidt  efter  en  mand  gå  forbi  med  en  tom  sæk  i  håndon. 
Noget  efter  kom  han  tilbage  med  den  fyldte  sæk.  Det  lykkedes 
iem  at  fange  ham,  men  Jensen  lod  ham  gå  med  en  formaning 
om  at  lade  være  med  det  for  fremtiden. 

Hans  Andersen,  Frøslev  v.  Pad)>oix* 

Til  13.    Stærke  karlere,  løbere  og  ædere. 

266.  En  af  de  danske  konger  har  bortskjænket  et  engdrag 
på  Bostrup  mark  til  Kongsbjærg.  Den  egentlige  vej  til  dis^^e 
enge  førte  gjennem  Solvig  enge  og  forbi  Solvig.  Da  det  imid- 
lertid var  en  alt  for  stor  omvej,  kjørte  de  Kongsbjærg  bonder 
over  Emmerske  mark  med  høet.  Der  boede  i  sin  tid  i  Kongs- 
bjærg en  mand,  som  hed  Karsten  Hansen,  og  han  var  en  sand 
kjæmpe,  mon  havde  i  sine  unge  dage  mistet  et  ben,  hvorfor  han 
gik  med  træben.  Nu  var  han  på  ''n  eller  anden  måde  kommen 
i  strid  med  mændene  i  Emmerske,  og  da  han  en  dag  havde 
sine  karle  efter  hø  i  engene,  vilde  disse  mænd  forbyde  over- 
kjOrselen  over  deres  mark.  De  klagede  til  Karsten  Hansen,  da 
do  kom  hjem  om  middagen,  og  så  drog  han  selv  med  dem  om 
eftermiddagen.  Men  da  mændene  fra  Emmerske  så  ham,  holdt 
de  sig  i  ærbødig  afstand.  En  anden  gang  var  han  Igørt  hjem 
med  et  læs  hø,  mens  karlene  blev  i  engen  for  at  rive.  Da  han 
havde  fået  hestene  fra,  kom  der  en  rognbyge,  og  da  der  netop 
var  skræddere  hos  ham,  bad  han  dem  om  at  hjælpe  sig  hølæsset 
ind  i  porten.  Do  vilde  nu  prøve  hans  kræfter  og  trak  vognen 
af  alle  kræfter  tilbage  i  steden  for  at  skyde  på.  Men  han  trak 
dog  læsset  over  porttærskclen  og  ind.  Han  var  dog  bleven  vretl 
og  efter  at  have  givet  dem  deres  daglOn,  bad  han  dem  gå,  for 
det  havde  nær  kostet  hsun  livet.  Han  havde  ingen  b5m  i  sit 
første  ægteskab  og  overlod  så  gården  til  en  son  udenfor  ægte- 
skabet, men  denne  havde  heller  ingen  bom.  og  sa  fik  en  s(^n 
den,  som  Karsten  Hansen  havde  i  andet  ægteskab.  Det  skal 
også  have  været  en  meget  stærk  mand.  Gården  ef  endnu  i  samme 
slægts  eje.  Hans  Åndenseu,  FrosloT. 

267.  Lars  Johansen  i  Bukkerup  kom  gående  ud  til  Assens, 
som  ligger    halvanden   mil  derfra,   og  forlangte  hos    IgObmanden 
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fire  skjæpper  salt.     »Det  er  en  stor  byrde«,   sagde  kj5bmanden, 

>kan  du   bære   den  sæk  hjem?«  —  »Ja«,  sagde  han,  »men  en 

liden  byrde  gjftr  en  lang  vej  trang«. 

£fter  Gmd.  P.  Rasmussen,  Kjøng  mark.  P.  C.  Havhjærg. 

268.  Rasmus  Knudsen  boede  i  en  Tvillinggård  i  Otterup 
og  var  en  lille  net  karl,  men  han  var  stærk  og  modig.  Han 
var  endnu  ungkarl,  og  så  var  der  en  husmand,  der  hed  Jargon 
Olsen,  han  var  en  grov  stor  én  og  havde  været  hestgarder,  de 
vir  begge  to  til  hove  tilligemed  andre  på  ØrriUlevgård  at  gjøre 
korn  af  (sådan  kaldes  dot  her  at  rense  korn).  Do  andre  kunde 
ikke  arbejde,  uden  at  Jørgen  Olsen  vilde  gjøre  nar  ad  dem,  han 
var  jo  så  stor  og  sagde,  at  de  var  ingen  ting.  Da  nu  J()rgen 
Olsen  bukker  sig  for  at  tage  noget  i  soldet,  så  ser  Rasmus  Knud- 
son  sit  snit  og  tager  ham  i  enden  med  den  ene  hånd  og  i 
skulderen  med  den  anden,  og  så  sætter  han  ham  ind  i  dyngen, 
der  var  lagt  ind  i  krogen  og  var  på  en  snes  tønder  kom,  så 
d<^r  stak  ikke  andet  ud  af  h!im  end  hans  f5dder,  og  de  dOjede 
svært  med  at  få  ham  ud  igjen.  Det  fik  han  respekt  for,  og 
hele  den  øvrige  tid    af  dagen   kunde   de    være  i   fred    for    ham. 

Sådan  har  Jens  Valentin  fortalt  for  mig. 

Jens  Pedersen,  N  -Nær&. 

269.  Der  skal  have   været   en  karl    henne    i  Rostrup   ved 

Marslev,    han    var  så    stærk.     En   gang  han    var    ude    at   plOje, 

holdt  han  ved  en  skov  og  bedede  til  meldmad.     Da  blev  hestene 

sky,  og  så  vidste  han,  at  tømmen  var  ikke  stærk,  derfor  tog  han 

i  hammelen.     Men  hestene    havde  allerede   så  stærk  fart  på.    at 

hammelen  blev  reven  midt  over,  og  hestene  løb  alligevel.     Samme 

k.irl  skal  en  gang,  da  han  red  hjem  fra  marken  og  kom  i  porten, 

have    tiiget  op    i  en  af   bjælkerne  og   så   løftet   hosten    op    ved 

benene.  Martin  Andreassen,  Marslev. 

Ollerup  hojskole. 

270.  En  ejer  af  gården  her,  der  hed  Frederik,  var  meget 
stærk.  Hans  nabo  havde  en  karl,  der  var  så  ubehagelig  og 
ustyrlig.  Så  en  dag  Frederik  kom  derom,  sad  karlen  på  bænken 
inden  for  bordet  og  var  helt  uartig  mod  sin  husbonde.  Da  tog 
han  i  ham  og  trak  ham  over  bordet  og  smed  ham  ud  i  gården. 
Så  fik  folkene  respekt  for  ham.      Frøken  Marie  Skau,  Sommersted. 

271.  En  gårdmand  her  i  Kj4}%g,  der  hed  Rasmus  Pedersen, 
\:ir  så  ualmindelig  stærk.  Han  bar  en  gang  så  stor  en  byrde 
jf  kom  til  møllen,  at  da  han  nåede  møllcdOren,  revnede  hans 
trsDsko,  og  han  trådte  formelig  dybe  mærker  i  stenene.  I  Kjøng 
melles  gård  ligger  endnu  en  sten  med  en  fordybning  af  en  træ- 
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skohæl.     Der  har  fOr  ligget  én  til  ved  siden  af,  men  den  er  no 

anbragt  i  broen  over  møUebækken,  og  i  den  var  et  lignende  mærke. 

P.  G.  Jorgcnsen  Havbjærj^,  Glamsbjærg. 
•leg  har  set  den  ovennævnte   sten.     Der  er  ganske   vist  et   indtryk 
eller  halning  i  den,    men  jeg  kan  ikke  anse  den  for  andet  end  en  nator- 
lig  fordybning.  E.  T.  K. 

272.  En  vinter  blev  det  knapt  for  SOren  Jakobsen  i  Store- 
Lime  med  føden,  og  han  havde  kone  og  fire,  fem  bOrn.  Men 
når  det  kneb  allermest,  så  skulde  herren  jo  Iijælpe.  »A  vil  ned 
til  Nordmandene,  siger  han  til  hans  kone.  »Ja,  hvad«,  siger 
hun,  »det  er  sådan  en  sær  én.  hvad  har  du  ud  af  det?«  —  »Ja, 
det  skal  prøves«,  siger  han.  Han  går  og  kommer  derned  og 
spOrger,  om  nådigherren  er  hjemme.  »Nå,  hvad  vil  Soren  Jakob- 
sen?« siger  Nordmanden.  »Å,  a  vilde  gjærne  have  bejen,  om  a 
kunde  ikke  låne  nådigherrens  bøsse«.  —  »Min  bøsse,  hvad  vil 
SOren  Jakobsen  med  den?«  —  >A  vil  have  min  kone  og  mine 
bOrn  skodtf.  —  »Men  Gudbevares,  er  S^ren  Jakobsen  fra  for- 
standen«. —  »Nej,  a  er  ikke«,  siger  han,  »men  det  kan  da  være 
en  lettere  død  at  blive  skudt  il^jol  end  sulte  ihjel«.  —  »Men 
gudbevares,  har  SOren  Jakobsen  da  ikke  noget  at  spise?«  - 
»Nej,  a  har  ikke,  vi  har  ikke  det  mindste«.  —  »Ja,  så  kan 
SCren  Jakobsen  jo  komme  ned  og  få  en  sæk  kom,  for  kone  og 
b5rn  må  han  da  ikke  skyde«^.  —  «Ja,  det  er  godt«,  siger  han. 
^hvad  tid  må  a  komme?«  —  »I  morgen«,  siger  Nordmanden. 
Han  går  så  hjem  og  fortæller,  hvad  resultat  han  er  kommen  til. 
»Der  har  vi  det  lærred«,  siger  han  til  konen,  »tag  tre  bredder, 
og  de  skal  være  tre  alen  lang  hver,  og  sy  så  dem  sammen«. 
Hun  syer  det  sammen,  så  der  bliver  en  skikkelig  god  sæk,  og 
han  får  den  under  armen  og  går  til  Engelsholm.  Så  træffer  han 
også  herremanden,  og  han  siger,  han  skal  gå  hen  til  Jens  Lade- 
foged og  få  kornet.  »Det  er  en  grov  stor  pose  at  komme  med«, 
siger  han.  »Ja,  herremanden  s.igde,  a  skulde  komme  med  en 
pose,  og  så  har  a  også  én«.  Han  holdt  den  så  op,  og  Jens 
Ladefof^ed  kom  en  tønde  korn  i  den.  Nu  turde  han  jo  ikke 
give  ham  mere,  og  så  går  han  op  til  herremanden  og  siger: 
»SOren  Jakobsen  er  her,  hvor  meget  kom  må  han  få?«  —  »A. 
fyld  ham  posen«,  svarer  han,  og  så  kom  Jens  Ladefoged  jo  i 
den,  til  den  blev  fuld,  den  kunde  lige  tage  18  skjæpper.  Da 
den  første  tønde  var  kommen  i  den,  havde  han  sat  don  op  i 
logabhullet,  og  der  kom  så  det  andet  i.  Da  han  nu  havde  bund- 
et for  den,  så  gik  han  ind  under  den,  og  så  drager  han  af 
med  den.  Herremanden  står  og  kiger  ud  ad  don  store  dOr  og 
ser  den  store  sæk.  Så  han  ned  til  Jens  Ladefoged  og  fik  at 
vide,  hvor  meget  S5ren  Jakobsen   havde  Aet.     Han  gik  nok  så 
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fast  nd  ad  æ  blinde  f :)rte,  og  herremanden  stod  og  så  efter  ham 
og  slog  sine  hænder  sammen  og  sagde:  »Gud  bevare  mig  for 
den  stærke  Søren  Jakobsen«.  —  Da  kapitain  Jermiin  kom,  var 
Soren  Jakobsen  endnu  en  kraftig  mand.  De  skulde  kjøre  tOrv 
fra  Gammelbj  mose  og  til  gården  af  det  distrikt,  som  SOren 
Jakobsen  hørto  til,  det  var  jo  hovoarbejde.  Så  holdt  de  nu  der 
og  fik  deres  vogne  læsset.  S5ren  Jakobsen  møder  med  et  par 
usle  elendige  krikker,  og  kapitainen  var  der  selv  og  så  til.  Så 
siger  han:  iNu  må  han  ikke  lægge  mere  på,  SOren  Jakobsen, 
de  kan  ikke  trække  det«.  —  »Jo«,  bandede  han,  »kan  de  trække 
det,  der  er  ikke  mere,  end  a  kan  trække«.  —  »Ja,  så  er  det  et 
ord«,  siger  kapitainen,  :kan  Søren  Jakobsen  trække  det  læs  ned 
til  gården  og  hen  for  klynehusdOren,  så  vil  jeg  give  ham  hans 
^rd  kvit  og  fri«.  —  >Det  er  også  et  ord«  sigor  SGren  Jakob- 
sen, »det  hører  I  på  allesammen  c  Han  spændte  så  hans  krik- 
ker fra  og  gik  selv  i  tojet  og  fik  det  om  sig,  så  havde  han  tag 
på  det.  Han  trak  så  i  række  med  de  andre  over  banker  og  sande, 
ug  der  var  mange  tag  både  op  og  ned.  Da  han  kom  til  gården, 
hvor  der  var  stenbro,  gik  hans  træsko  i  smadder.  Men  fra  den 
tid  var  han  selvejer.  Ane  Marie  Nielson,  Egsgård  mark. 

273.  Mads  TyJdund  boede  i  Oammel-Tyklundgård  og  var 
bekjendt  for  sine  uhyre  kræfter.  Han  var  oliers  en  rar  mand, 
der  ikke  bragte  sine  kræfter  til  andet,  end  hvad  der  var  morskab 
ved.  En  gang  kom  de  forbi  en  vildbanesten  —  dem  har  der 
stået  enkelte  af  her  på  egnen,  men  nu  er  de  ]o  taget.  Så  vilde 
de  vædde  med  ham  om,  at  den  kunde  han  ikke  tage  og  vælte 
om,  for  den  gik  jo  noget  i  jorden.  Han  gik  ind  på  væddemålet 
0^  gav  sig  også  ad  det,  og  så  fik  han  den  vælt  si>  meget  over, 
Ht  de  kunde  se,  han  kunde  gjøre  det.  Det  var  jo  kjvsomt  at 
f^  den  vælt  over,  og  så  vilde  de  sætte  lige  så  meget  med  ham 
på,  hvis  han  kunde  sætte  den  tilbage  på  sin  plads  igjen.  Han 
væddede  om  det  også,  og  nu  skulde  han  i  færd  med  det.  Men 
han  kunde  ikke  sætte  den  tilbage,  og  så  tabte  han  lige  så  meget, 
som  han  fdr  havde  tjent.  Min  fader  tjente  den  gang  i  Horsens, 
0^  Mads  Tjklund  kom  en  gang  imellem  ud  til  Horsens  og  hand- 
lede. Han  loserede  så  hos  en  værtshusholder.  En  aften  han 
^ar  derude,  kom  der  nogle  af  kyrassererne  ind  hos  værtshusholderen 
0^  vilde  se  ham,  de  må  jo  have  hørt  tale  om  den  stærke  mand, 
og  de  sad  vel  og  drak  lidt  og  diskuterede  med  ham  om  hans 
styrke.  Så  siger  han  til  dem :  De  måtte  godt  sparke  i  hans  r5v 
med  deres  støvletæer  lige  så  meget  de  vilde,  og  så  skulde  de  jo 
give  noget  ud,  hvis  han  kunde  holde  det  ud,  men  han  skulde 
give  ud,  dersom  de  kunde  gjøre  ham  Iged  af  det.     Så  satte  han 
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sig  ved  bordenden  og  stak  enden  ud  til  dem,  så  de  kunde  komme 
til  at  hugge  løs.  De  var  modige  og  klemte  på,  og  når  den  ene 
blev  træt,  så  tog  den  anden  fat.  Sådan  skiftedes  de  til,  men 
det  vilde  ikke  bide.  Mads  sad  lige  stiv  karl.  Men  så  kom 
de  i  tanker  om,  der  kunde  være  et  andet  råd  til  ham.  De  havde 
jo  sporer  på,  og  så  vender  de  hælen  til.  Det  kande  han  for- 
nemme, og  så  bliver  Mads  gal  og  springer  op  og  åbner  dOren, 
og  så  snapper  han  én  uf  dom  og  hugger  ham  ned  ad  trappen 
og  ud  på  gaden,  te  han  steglede.  De  andre  kom  så  ud  af  dem 
selv,  de  vilde  ikke  mere  i  hans  kløer.    Peder  Rasmassen,  Qludted. 

274.  Kristen  8ø  gik  en  dag  til  Pøt  mølle  med  en  pose  på 
nakken.  Mellem  Frisenborg  og  Pøt  mølle  er  der  nogle  meget 
stejle  bakker,  og  her  kom  Kristen  til  en  mand,  som  kjørte  ad 
møllen  til.  Kristen  bad  manden  om  lov  til  at  lægge  sin  pose 
op  i  vognen,  hvilket  han  også  fik  lov  til,  når  han  så  til  gjen- 
gjæld  vilde  gå  bag  ved  vognen  og  holde  lidt  igjen  på  den  ned 
ad  de  stejle  bakker.  Dette  lovede  Kristen,  og  gjorde  det  så  godt, 
at  hestene  trak  mere  ned  ad  bakkerne  end  opad  —  På  den  gamle 
landevej  Ostpå  fra  Søbyvad  kro  var  der  en  meget  stejl  bakke. 
En  mand  vesterfra,  som  skulde  til  Århus  med  et  læs  kom,  bed- 
ede i  kroen,  og  her  klagede  han  sig  for  bæsterne,  han  havde. 
Havde  han  enddda  været  oven  den  bakke,  syntes  han.  Kristen 
Sø,  der  var  til  stede,  sagde  da  på  sin  stilfærdige  måde:  »Dær 
æ  wåssel  it  mie,  end  a  ka  bæær  po  mi  røg  deråp!c  Manden 
havde  kun  tre  tønder  kom  på  vognen,  et  almindeligt  bondelæs 
den  gang.  »Ja c,  siger  manden  —  han  bjendte  ikke  Kristen  So, 
og  vidste  ikke,  at  han  havde  så  mange  kræfter  —  »kan  du  det, 
så  må  komet  være  dit  c.  Kristen  fik  de  tre  sække  bundet  sam- 
men og  op  på  bakken  med  dem,  mens  manden  kom  kjørende  så 
slukøret  bagefter.     Han  mistede  sit  korn.  M.  Sarensen. 

275.  En  mand  kom  Igørende  til  Horsens  med  et  læs  tOrv. 
Så  kommer  der  en  lg5bmand  ud  til  ham  på  gaden  og  spdrger 
om,  hvad  han  vil  have  for  dem.  »Ja«,  siger  bondemanden, 
»dersom  De  vil  give  mig  til  frokost  alt  hvad  a  kan  spise,  så 
får  De  at  have  dem  c.  KjObmanden  slog  til,  og  så  kom  manden 
ind  og  fik  sig  en  rigtig  god  frokost.  Nogle  dage  eftor  blev  der 
i  byen  forevist  en  stor  fisk,  og  kjObmanden  var  henne  at  se  den. 
Han  lader  da  en  ytring  falde  om,  at  fisken  ikke  var  nær  så  stor, 
som  han  havde  troet,  for  den  var  jo  ikke  stOire,  end  et  menneske 
kunde  spise  den  i  ét  måltid.  Foreviseren  påstår,  at  det  var 
umuligt,  og  det  kommer  så  til  et  væddemål  på  tre  h'jndrede  daler. 
KjObmanden  rejser  nu  ud  til  tOrvebonden  og  vil  fortælle  ham, 
hvordan  han  er  kommen   af  sted.     Da   bonden   ser   ham,   siger 
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han:  »Nå,  det  er  Dem,  a  solgte  tOrv  til,  vil  De  have  nogrle  flere?« 
—  »Ja,  det  knnde  nok  være,  når  jeg  kan  få  dem  på  lipuende 
betingelser«,  og  så  fortæller  kjObmanden,  hvordan  han  kunde  nu 
komme  derud  og  få  alt  det,  han  kunde  æde,  i  den  fisk.  »Hvor 
stor  er  den?«  siger  han,  »er  den  sWirre  end  min  to-års  plag 
her?«  Nej,  det  var  den  da  ikke.  »Ja,  så  skal  a  også  nok 
komme«,  siger  manden,  og  han  laver  sig  til  og  følger  med.  Da 
de  nu  kommer  ind  i  huset,  hvor  måltidet  skal  fortæres,  og  fisken 
bliver  sat  frem,  siger  bonden,  idet  han  ser  sig  om:  *Hvad!  er 
der  ikke  brød  at  få  til?«  Jo,  det  kunde  nok  fåes,  men  hvis 
han  kunde  blot  spise  fisken.,  så  var  det  godt,  der  var  mad  nok 
i  den«.  Ja,  a  kunde  lige  godt  have  lyst  til  at  få  lidt  brød,  ellers 
bliver  det  nok  for  hjejn«,  siger  bonden.  Ja,  så  kom  der  et 
brød  ind,  op  han  tager  sig  den  ene  meldmad  efter  den  anden 
til  fisken.  Da  den  nu  var  sat  til  livs,  kikkede  han  om  efter 
hovedet.  Foreviseren  blev  lidt  flov  og  sagde:  »Ja,  det  behøver 
De  ikke  at  spise,  det  er  ikke  med  i  væddemålet.  »Jo,  a  kunde 
godt  suge  det  af  til  et  stykke  brød«,  siger  han,  og  så  fik  han 
jo  hovedet  ind  med.  Da  han  nu  endelig  var  færdig,  sagde  han : 
»Nu  er  a  ikke  sulten,  men  skammelig  torstig,  er  der  inj?en  suppe, 
fisken  er  kogt  i?«  Jo,  det  var  der,  og  så  fik  han  suppen  ind 
og  drak  den  oven  på.  KjOb'/iumden  fik  de  tre  hundrede  daler 
og  gav  bonden  halvparten.  Se,  sådan  løb  det  væddemål  af,  og 
bondemanden  gik  med  do  ord:   »Nu  siger  a  farvel  og  tak!« 

276.  I  en  by  oppe  ved  Horsens  holdt  de  fælles  hjorde,  og 
han  fik  et  lam  af  hver  mand  Så  om  sommeren  i  middagsstunden 
tog  han  et  af  deher  lam  og  gik  ind  til  Horsens  og  solgte  til  en 
kjdbmand  for  en  vis  sum  og  tog  -i  forbehold,  at  han  desuden 
vilde  have  så  meget,  han  kunde  spise  af  ét  mt'iltid.  Ej5bmanden 
havde  mange  folk,  og  de  skulde  til  at  spise  grød  og  mælk.  Det 
spiste  han  alt  sammen,  og  så  siger  han:  »Ja,  De  tykkes  vel, 
det  er  rigelig  meget,  a  har  ædt,  men  skulde  De  en  gang  træfife 
at  sætte  et  væddemål,  så  kan  De  sende  bud  efter  mig.  Mit 
navn  er  ellers  Mads  Forædt,  og  a  er  byhjorde  i  den  og  den  by«. 
En  tid  efter  kom  der  en  skipper  til  byen  med  en  ladning  sm5r. 
KjObmanden  går  ned  og  vil  kjøbe  en  drittel.  »Det  er  meget  for 
meget,  De  forlanger,  der  er  jo  ikke  mere  i  den  drittel,  end  en 
mand  kunde  spise  af  én  gang  med  brød  tilt.  Ja,  hvis  han 
kunde  skaffe  den  mand,  siger  skipperen,  så  måtte  han  få  alt  det 
smor,  her  var.  Så  får  kjObmanden  bud  efter  Mads  Forædt.  Men 
ban  fik  det  svar,  at  det  var  på  en  ubelejlig  tid,  han  havde  lige 
spist  deres  bytyr  på  et  væddemål,  men  hvis  det  kunde  være  til 
i  morgen,  så  skulde  han  komme.     Ja,    det  knnde   det  godt.     Så 
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rejste  han  derud,  og  de  følges  ad  ned  til  skipperen.  Mads  kom- 
mer med  en  tværsæk  på  nakken.  »Hvad  er  der  i  den?c  giger 
skippperen.  *Det  er  tvebakker,  der  er  en  hel  posefulde  — 
»Tag  nu  ikke  en  af  de  små  træer«,  siger  skipperen.  »Å,  de 
er  store  nok,  i  hvilken  af  dem  vi  tager  c.  Han  begynder  så  at 
spise,  smører  smørret  på  tvebakkerne  og  spiser  rask  væk.  En- 
delig slap  smOrret  op,  og  han  bad  om  lidt  mere  8m(}r  til  de 
sidste  tvebakker.  Altså  var  hele  ladningen  nu  kj5bmandens.  Mads 
Forædt  fik  en  god  belønning,  og  så  går  ban  op  over  torvet.  Der 
sad  en  kone  og  solgte  kirsebær.  Han  spOrger,  hvordan  hun  solgte 
dem.  Ja,  sådan  og  sådan.  Så  vilde  han  have  6n  sæk,  men  han 
Tilde  have  for  meget  for  dem;  der  var  jo  ikke  mere  end  man 
kunde  spise  af  én  gang.  Ja,  dersom  han  kunde  det.  så  måtte 
han  få  alle  dem,  hun  havde,  og  det  var  netop  tre  sækfulde.  Han 
giver  sig  i  lag  med  det  og  spiser  dem  alle  tre.  Nu  klager  konen 
sig  eå  jammerlig  over  det.  Hun  skulde  have  haft  en  grubekjedel 
med  hjem  for  de  penge,  hun  fik  ind  for  de  kirsebær,  og  nu 
havde  hun  ingen  ting.  »Du  skal  ikke  klage  dig«,  siger  han, 
»a  skal  nok  hjælpe  dig  til  rette«.  Hun  skulde  gå  ned  til  en 
kobbersmed  og  se  sig  en  ^'edel  ud,  han  skulde  nok  betiile  den. 
Så  kommer  han  også  derhen.  »Ja,  den  er  meget  for  bitte«, 
siger  han,  »du  skal  have  den  noget  stirre,  når  du  skal  til  at 
kjøbe  én.  Hvor  meget  koster  den  der?«  Ja,  han  forlanger, 
men  det  var  alt  for  meget,  siger  Mads.  »Den  er  jo  ikke  storre, 
end  a  kan  gjøre  den  fuld  af  én  gang«.  Det  slår  de  til  væddes 
om,  og  hvis  han  kunde  det,  skulde  alle  kjedlerne  være  hans.  Så 
slog  han  løs  og  gjorde  både  den  og  flere  fulde.  Konen  fik  den, 
hun  havde  taget  ud,  og  han  tog  de  andre. 

Kristen  Smed,  Gl.-Asmild. 

277.  Da  Molboerne  havde  deres  jord  i  fællesskab,  blev 
der  ikke  holdt  anden  deling,  når  de  skulde  have  deres  kom 
h<3stet,  end  at  den  mand  fik  mest,  der  kunde  få  det  meste  hOstet, 
og  den,  der  kun  kunde  overkomme  lidt,  måtte  nOjes  med  det. 
Så  var  d'?r  en  gårdmand,  han  havde  altid  måttet  hjælpe  sig  med 
en  lille  part,  for  han  havde  hidtil  været  ene  om  det,  og  han 
kom  i  da  tanker  om  at  få  sig  en  hOstkarl.  Så  red  han  fra  by  en 
dag  for  at  fæste  sig  én,  og  var  også  heldig  nok  til  at  møde 
én,  der  vilde  tage  plads  hos  ham.  »Hvad  vil  du  have  i  \6n?^ 
sagde  manden.  »Å,  det  kan  vi  tale  om,  når  vi  får  ende  på 
hosten«.  —  »Nej,  så  er  jeg  ræd,  du  skal  gjøre  for  store  for- 
dringer«. —  »Nej,  jeg  skal  ikke  være  urimelig«.  Så  fulgt«  han 
med  hjem,  og  de  kom  til  at  se  på  redskab.  Manden  kom  med 
den  høle  og  det  skaft,   han  plejede   at  bruge.     »Det   var  da  en 
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ussel  pind«,  sagde  karlen,  »der  er  en  lasmerstang,  lad  inig  få 
bøleen  på  denc  Så  satte  han  to  vognkjæppe  til  håndtag  og  fik 
«t  par  kroge  sat  på  også,  og  mOdte  så  med  det  redskab,  da  hOsten 
skulde  gå  for  sig.  De  havde  en  oldermand,  der  Mæste  i  et  horn, 
når  de  skulde  begynde,  og  når  de  skulde  holde  op.  Nu  lød  sig- 
nalet, og  der  blev  begyndt.  Den  fr<)mmede  karl  spændte  godt 
på  og  tog  en  ager  af  hvert  skår.  Oldermanden  syntes,  det  blev 
for  meget,  og  råbte  til  ham,  han  skulde  holde  op.  Men  det  brod 
han  sig  ikke  om  og  gik  sin  egen  gang.  Da  løb  oldermanden 
hen  til  ham  og  sagde:  »Kan  du  ikke  høre,  vil  du  nu  holde  op!« 
Så  vilde  han  have  sparket  karlen  i  det  samme,  men  han  var 
snild  nok  til  at  klemme  hans  ben  sammen  om  oldermandens  ben, 
og  så  måtte  han  gå  og  hoppe  på  ét  ben  bag  efter  karlen,  til 
han  kom  til  enden  af  skåret.  Da  de  så  skulde  have  kornet  ind, 
syntes  han,  mandens  heste  var  for  usle  til  at  kjøre  med.  Han 
fik  lov  til  at  drage  til  marked  mod  dem  for  at  få  dem  byttet. 
Så  kom  han  til  én,  der  havde  et  kobbel  heste.  »Hvad  vil  du 
have  for  de  plage ?t  —  »Kalder  du  dem  plage«.  —  »Ja,  de  er 
ikke  stOrre,  end  at  jeg  kan  kaste  den  ene  over  kroen  og  løbe 
om  til  den  anden  side  og  gribe  den«.  —  »Ja,  kan  du  det,  så 
må  da  få  dem  begge  to«,  sagde  manden.  Så  tog  karlen  den 
ene  hest  og  kastede  den  over  huset  og  løb  om  til  den  anden 
side  og  greb  den,  inden  den  faldt  til  jorden.  Nu  havde  han 
vunden  de  to  heste,  og  handelsmanden  klagede  sig,  for  det  han 
skulde  af  med  hans  dejlige  heste,  men  det  brød  karlen  sig  ikke 
om.  Han  solgte  de  andre  heste  for  50  daler  og  puttede  de 
penge  i  sin  egen  lomme.  Så  drog  han  hjem  med  de  nye  heste. 
Da  manden  så  dem,  sagde  han:  »Hvordan  skal  jeg  dog  få  dem 
betalt,  de  har  da  været  svært  dyre«.  —  »De  er  betalt«,  sag'le 
karlen.  Manden  havde  mange  blommer  og  vilde  gjærne  have 
nogle  solgt.  Så  skulde  karlen  kjøre  til  kjQbstad  med  fire  tønder. 
Da  han  kom  ud  på  vejen  med  dem,  vilde  han  gjærne  smage  en 
blomme,  og  så  løste  han  op  for  den  ene  sæk  og  begyndte  at 
spise,  for  han  havde  ingen  smagt  af  dem  endnu.  De  smagte 
ham  så  godt,  at  han  spiste  dem  allesammen.  Det  kunde  være 
rart  at  smage  den  anden  sækfuld  også,  og  så  spiste  han  også 
dem.  »Da  må  jeg  smage  den  tredje  sækfuld  med«,  og  så  spiste 
han  også  dem.  Nu  vilde  han  egentlig  ikke  have  haft  flere,  men 
han  syntes,  det  nu  var  vel  lidt  at  kjøre  til  kjObstad  med  én  sæk 
blommer,  og  så  spiste  han  den  Qerde  tønde  også.  Da  han  kom 
til  kjobstaden,  gik  han  ind  til  en  kobbersmed,  for  han  skulde 
have  en  kobberkjedel  med  hjem.  Der  stod  én  færdig,  der  kunde 
tage    en    halv   tønde.      »Hvad    skal   den    fjerdingskjedel    koste? c 
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sagde  karlen.     »Kalder  du  det  en  fjerdingskjedelt  nej,  den  or  til 
en  halv  tønde«,  sagde  kobbersmeden.     »Da    er  den   ikke  ptfirre, 
end  at  jeg  kan  drikke  den  tom,  om  også  den  er  fuld«.  —    »Ja, 
kan  du  det,  sH  må  du  få  kjedlenc.     Den  blev  nn  fyldt,  og  karlen 
var   ikke  længe   om  at   tOmme   den.     Så    rejste   han   Igera    med 
den,  og  da  manden  så   den  store  kjedel,  var  han   ved    at   klag^e 
sig  for,  hvordan  han  skulde  fa  den  betalt^  han  kunde  godt  hare 
hjulpen  sig  med  en   Qerdingskjedel.     »Å,    den   er  betalte,  sagde 
karlen.     Eu  tid  efter  kom   han  igjen  til  kj5bstaden.     Han    kom 
ind    til    en    kjobmand,    hvor    pigen   vur   ved    at   brygge.       »Må 
jeg   ikke  få    lidt   at    drikke  af   karretc,   sagde    han.     Jo,    o?  så 
tOmte  h'in  det.     Pigen  l«b  hen  til  kj5bmanden  og  sagde,  at  der 
var  kommen  et  skrækkeligt  menneske  og  havde  drukken  alt  i^Uet 
for  hende.     Kjobmanden  kom  nn  til  at  tale  med  karlen  og  spurgte 
ham  om,  hvor  meget  han  egentlig   kunde  spise  og  drikke  på  én 
gang.      »Ja,  når  jeg  skal  have  alt   det,  jeg  kan  fortære,  så  kan 
jeg  spise  fire  tønder  ntg,  der  er  bagt  i  brød,  og  fire  tønder  smdr 
og  så  drikke  fire  tønder  brændevin    og   fire  tønder  61,   og  endda 
en  pot  brændevin    til    at  slukke    efter  med«.    —    »Det  var  ikke 
lidt«c,  sagde  kj5bmanden,    »vil  du  komme   her  ud    en  dag  siden, 
sk  vil  jeg  give  dig  sådant  et  livfuld«.     Der  blev  nu  bestemt  en 
dag,  da  karlen  skulde  komme,  og  han  rejste  hjem.     Han  fortalte 
manden  om  hans  aftale    med   kj5bmandcn.      »Men,   hvordan  kan 
du  spise  alt  det«,  siger  han,  »her  hjemme  tæn»r  du  jo  ikke  mere 
end  én  af  os«.  —   »Jo,  jeg  kan  spise  for  én  dag,  men  når  jeg 
får  sådant  et  måltid,  så  hjælper  jeg  mig  i  to  måneder«.     Dagen 
kom,  og  karlen  rejste  ud  til  kjQbmanden.     Han  havde  foi-talt  en 
del    af  sine  venner,    hvor  meget    han  vidste   et  menneske  kunde 
spise  og  drikke,  men  de  S3'ntes,  det  måtte  være  helt   umuligt  at 
rumme  så  meget  i,  sig.     Så  væddede   han  med  dem   om  10,000 
rigsdaler,  at  han  kunde  lade  dem  se  det,  og  de  var  alle  til  stede 
og  så  på  karlen,  mens  han  var  kiObmandens  gjæst.     Karlen  var 
rask  til  sin  mad,  han    tog  en   stump    brød  og  en  klat   sroor  og 
puttede  i  munden  og  blev  ved  og  spiste  det  lige  så  hurtig,  som 
det  blev  båret  ind  til  ham.     Så  drak  han  fire  tønder  brændevin 
og   fire  tønder   (M  og  til   sidst    en  pot   brændevin.     Der   var  en 
undren  over  ham,  men  kjobmanden  var  glad,  han  vandt  de  10,000 
rigsdaler.     Så  rejste  karlen  hjem  til  manden,  og  nu  spurgte  han 
ham,  hvad  han  skulde  have  for  hans  høstarbejde.     »Jeg  vil  ikke 
have  andet,  end  om  jeg  må  få  den   rustne  brødkniv,   der  sidder 
under  bjælkehovedet«.     Den  fik  han,  men  hvad  han    brugte  den 
den  til,  véd  jeg  ikke.  Ane  Nielsen,  Lisbjærg  terp. 
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1.     Husbygning. 


1.     Hvor  matrem  og  regnfang  vil  gro, 

der  er  godt  at  bo.  j.  f. 

2.  Bygningerne  var  så  simple,  at  man  ikke  engang  jævn- 
♦*'le  grunden,  men  husene  lå  op  og  ned  ligesom  grunden  med- 
furt^,  og  når  de  opførtes  på  skråningen  af  en  banke,  så  blev 
•'irsa  tømmer  og  gulv  lagt  på  skrå.         Hårelev.  R.  Balslev. 

3.  Bygningerne  her  er  alle  af  bindingsværk  med  lervægge. 

Nogle  af  beboerne   har  til  deres   kreaturer  ikke    andet  end  jord- 

trller  sojhuse,  der   kan  stå  fire,  seks  å  ti  år,  da   hele  bygningen 

iTuges  til  møddingen,  og  et  andet  sajhus  sættes  igjen. 
Grindsted   1768.  Præsteindb.  til  Bloch.  Chr.  Sølling. 

4.  Der  blev  ingen  nye  bygninger  opførte  i  min  drengetid. 
De  reparerede  ved  de  gamle.  Der  var  jo  lervægge  og  stavrer 
mM  halmbånd  om.  Kristen  Mikkelsen,  Elkjær. 

5.  Snart  det  hårdeste  arbejde,  a  har  været  med  til,  det 
\ar  at  slå  kalk.  Oppe  i  Svirring  kirkes  våbenhus  var  en  bænk, 
••i:  når  folkene  i  byen  skulde  have  kalk,  blev  det  båret  derop, 
''U  så  blev  det  først  banket  t5rt  med  en  kølle  af  to  kvindfolk  — 
f«»r  det  var  altid  kvindernes  bestilling.  Derefter  kom  der  vand 
]M,  og  nu  blev  kalken  tværet  så  længe,  til  den  var  lige  så  sej, 
'•ir  derefter  bar  vi  den  hjem.  Sådan  bar  enhver  mand  sig  ad, 
d^T  skulde  have  kalk;  men  det  var  også  kalk,  der  kunde  holde 
no^et.  Den  brugte  vi  at  kalke  stuerne  i.  Alt  andet  blev  klinet 
njpd  ler,  og  når  kliningen  var  udfort  med  hænderne,  blev  det 
hele  overgnedet  med  en  pjalt.  Maren  Hjulmand,  Horuborg. 

6.  Går  der  en  vandåre  under  skorstenen,  bliver  der  ikke 
L'od  træk  i  den,  men  det  vil  røge  i  stuen,  for  vandet  trækker 
luft**n  til  sig  og  forstyrrer  trækket.  P.  Jensen. 

7.  En  mand  her  i  Vfjlby  hed  Per  Jessen  og  konen  Ma' 
Elses.     Så  blev  det  sådan  en   forfærdelig  storm,  at  taget  blæste 
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af  hele  hans  hus.  Bag  efter  var  han  ved  at  fortælle  en  anden 
mand  det,  og  han  sagde  det  da  sådan:  »A  skal  sige  dig,  bitt^^ 
faer,  det  var  sådan  en  blæst,  te  vinden  tog  blæsten,  og  der  blex 
minsæl  ikke  så  meget  tag  på  mit  hus,  ta  a  kunde  lægge  i  Mu* 
Elses  træsko.  Anders  Pilkjær  NieUen,  Vejlby, 

8.  Kjangård  i  Ulfborg  afbrændte  i  Juli  1793,  og  ildon 
opkom  ved  brygning.  Fra  grubekjedlen  greb  den  fat  i  noget 
lyng,  der  lå  for  nær  ved,  greb  straks  fat  i  tiget  på  det  den 
gang  lave  hus  og  forplantede  sig  med  rivende  hurtighed.  Nogle 
dage  for  indtraf  den  mærkelighed,  at  storkene  flyttede  deres  unger 
fra  red^n  ned  på  en  høstak  i  engen.  Få  år  efter  indtraf  der 
et  lignende  tilfælde.  Storkene  flyttede  da  deres  æg  ned  i  en 
risbusk  nord  for  gården,  og  folkene,  der  lagde  mærke  til  det, 
blev  bange  for,  at  gården  atter  skulde  brænde.  Dette  skete  dog 
ikke,  men  den  karl,  der  ligger  begravet  ude  i  klitterne  i  Lars»*> 
Lav,  tog  sig  selv  af  dage  i  udhuset  lige  under  storkereden.  Det 
lyder  noget  utroligt,  men  er  alligevel  sandt. 

Stine  Kjærgård,  Ulfbofig. 

9.  Når  der  brænder  en  gård,  og  lænkehunden  indebrænder, 
skal  gården  ikke  bygges  igjen  på  samme  sted,  ti  ellers  vil  den 
brænde  igjen  efter  tre  års  forløb.  F.  Wennerwald. 

10.  »Æ   kuen  græd,  å  æ  bøen  græd,  å  law  æ  så  te  mæ 

sjæl,  ståj  æ  bitterdø  å  å  slukgræd«,  sagde  en  mand  til  en  anden. 

hvem  han  fortalte,  at  hans  hus  var  brændt. 

Tingelev -egn.  Anna  Ludvigsen. 

11.  Det  har  været  skik  her,  jit  når  et  logulv  skulde  læg- 
ges om,  så  skulde  der  sættes  en  gryde  med  flintesten  midt  nnder 
det,  for  at  det  kunde  klingre,  når  der  sloges  på  det  med  slag- 
lerne. Andre  har  brugt  hestepander,  som  blev  taget  i  rakker- 
kulen. Gode  tærskere  siger,  at  det  kommer  just  ikke  an  på  at 
få  det  til  at  klingre,  men  på  at  få  kornene  til  at  falde.    p.  ,i. 

12.  .  .  ellers  findes  på   Stenderup  mark    og  ejendomme   på 

et  sted,  kaldet  Porsplette,  en  rødbrun  mergel,  som  er  ganske  fin, 

fed  og   god,   og   bruges   til  at  bostryge  murene  med,    f'irend    de 

bliver  afpenslede,  og  giver  da  en  kjOn  proprech. 
Toftlund.  Prassteindb.  til  Bloch. 

13.  Forhen  var  husenes  YB^gge  her  på  egnen  opførte  af 
pinde  og  ler.  Et  slags  flætværk  var  sat  ind  imellem  egestolpemo, 
og  så  var  der  klinet  ler  i  fra  begge  sider,  idet  en  mand  stod 
udenfor  og  en  anden  indenfor  og  klaskede  ler  i.  Sådanne  Y2Bgg<^ii 
istandsættelse  gik  hveii;  år  på  omgang.  Man  samledes  om  morg- 
enen i  en  af  gårdene  og  tog  fat  på  arbejdet.     Det  var  især  de 
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unge  karle,  der  mOdte,  og  det  blev  tit  maget  sådan,  at  to  karle, 
dor  ikke  var  rigtig  gode  venner,  kom  sammen.  Disse  to  stod  så 
i'j:  klaskede  det  blode  ler  ind  i  ansigtet  på  binanden.  Om  aft- 
i'nea  holdtes  der  på  klinegildo.  J.  Jensen,  Refshale. 

14.  Når  der  skulde  klines,  var  der  en  karl  og  en  pige  fra 
hvert  sted.  Jlfter  at  de  var  færdige  med  arbejdet,  kom  de  hjem 
«•!;  blev  pyntede.  Karlene  skulde  så  selv  s5rge  for  at  få  en  pige 
til  med  sig,  for  hver  karl  skulde  have  to.  Så  havde  do  et  stort 
rodt  forklæde,  og  det  tog  han  i  midten  af,  og  begge  pigerne  hver 
i  sin  ende.  »Nu  skal  vi  løbe  på  h(3j«,  sagde  de,  og  så  løb  de 
sådan  med  pigerne  ov  på  en  h5j  og  med  musikanterne  i  spidsen. 
Derefter  gik  de  ned  i  hver  gård  og  dandsede  en  dands  eller  to. 
Om  aftenen  havde  folkene,  do  klinede  for,  sOrgec  for,  at  do  kom 
til  at  dandse  der,  og  de  fik  fri  beværtning  og  musik. 

Fru  Lund,  Tranebjærg. 

15.  Erik  i  Bunken  skulde  have  en  ovn  lavet.  De  havde 
^n  kliner  til  den,  men  den  sidste  dag,  da  han  var  inde  at  få 
hans  meldmad,  og  ovnen  var  omtrent  færdig,  så  kommer  konen 
ind  og  siger:  »A,  nu  er  ovnen  faldt«.  Dertil  svarer  Erik :  »Hm, 
M  kan  sågu  heller  ikke  stå  i  alle  dage«.  Derover  blev  klin- 
c\fn  fornærmet  og  rejste  uden  at  få  daglOn  eller  nogen  ting  og 
uden  at  sige  farvel.  Erik  måtte  have  en  anden  kliner,  for  han 
fik  ovn.  Niels  Erik  Jensen  (Mølle),  Kyllesbæk. 

16.  Der  er  fem  gamle  brnnde  her  i  byen.  Af  dem  er 
Hæddelis  kjelde  både  den  bredeste  og  den  dybeste.  Den  står  lige 
nord  for  præstegårdshaven,  er  otte  til  ni  alen  bred  i  det  bred- 
este og  en  16  alen  dyb.  Al  den  fyld,  der  er  kommen  op  af 
den,  er  kjort  op  med  heste  og  vogn.  Don  er  sat  op  af  svære 
kampesten,  bliver  videre  og  videre  fra  grunden  af,  men  snævrer 
til  sidst  ind  igjen  op  imod  overfladen,  så  den  næsten  ligner  en 
l'ikube.  En  anden  i  den  sydvestre  del  af  byen  er  ligeledes  lavet 
vidan,  at  fyldingen  er  kjørt  op  med  heste  og  vogn,  og  man  på- 
>is(T  endnu  stedet,  hvor  det  er  kjørt  op,  nemlig  igjennem  gården 
Vesten  for.  En  anden  i  Vesten  bys  rode  er  lige  så  gammel.  Så 
findes  der  én  omtrent  midt  i  byen,  dog  noget  for  sonden,  der 
^p-å  er  temmelig  dyb  og  vid.  FOr  gik  Hæddelis  kjelde  skrå  op 
ln*lt  til  overfladen,  og  så  var  der  lagt  et  loft  over  den,  og  midt 
i  d»»tte  var  en  lem  til  at  åbne  og  en  vipi)e  til  at  trække  vandet 
<'p  med.  For  en  60  år  siden  blev  det  øverste  taget  af,  og  der- 
næst blev  den  hvælvet,  som  den  nu  er.  s.  P.  Degn,  Nordby. 

17.  Når  do  graver  kjelder  i  Nordby ^  synger  de,  idet  de 
kafiter  jorden  fra  afsats  til  afsats: 
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Der  gik  én,  hurra  for  én, 

én  og  est  der  gået, 

ja,  mer  end  til  bekom, 

hiv  en  op  med  sang, 

for  hundred  er  så  lang. 
Under  afsyngelsen  af  dette  kastedes  seks  spadefulde  i  vejret. 
Derefter  begyndte  man  igjen :    Der  gik  to  o.  s.  v  ,  og  når  man 
havde  sunget  100  vers   (altså  kastet  600  spadefulde,  havde  tmm 
taljen  og  fik  en  hjærtestyrkning.  Lærer  Mikkelsen,  Kulby. 

18.  Når  der  i  Nordby  på  Samso  gravedes  brondo,  indtil  i 
året  1880,  niOdte  de  unge  karle  fra  hele  byen  til  dette  arbejde, 
og  der  gravedes  da  et  stort  firkantet  hul,  ca.  ti  alen  i  kvadrat, 
og  i  reglen  til  en  dybde  af  ca.  tyve  alen.  Gjennem  sandlag'^n*' 
måtte  der  spærres  med  tømmer,  og  siden  sattes  brønden  oj)  ni»»d 
rullesten,  rund  som  sædvanlig.  Ved  sådan  en  brøndgravning  blpv 
der  brugt  en  mængde  kaffe  og  brændevin.  Arbejdet  fortsattes  til 
en  taktfast  melodi,  og  til  ordene  af  den  såkaldte  brønd  vise : 

Der  går  én,  hurra  for  én, 

én  est  der  gået. 

ja,  mere  til  der  kommer, 

biv  den  op  med  sang, 

for  vort  hundred  er  så  lang. 
Således  fortsattes  til  tyve;  så  blev  der  sunget: 

Der  gåi*  tyve,  hurra  for  tyve  osv. 
Dernæst : 

Der  går  taljen,  hurra  for  taljen, 

taljen  est  der  gået, 

ja,  mere  til  der  kommer, 

hiv  den  op  mod  sang, 

for  vort  hundred  er  så  lang. 
Og  sluttelig: 

O,  o  ja,  arbejd'  må  vi  da, 

liflig  er  vor  datter, 

vor  moer  hun  boer  i  nord! 
Når  nu  således  22  spandfulde  af  jord  var  blevne  hejsede  op 
af  det  gravede  hul,  fik  mandskabet  en  snaps  og  en  drik  ol,  og 
den  samme  sang  blev  sunget  igjen  i  omvendt  orden  fra  20  ti!  1 , 
og  der  sagdes  da  at  vjora  gravet  en  dobbelt  talje  jord.  Når  »»n 
brønd  var  færdig,  kjorte  kjeldmesteren  på  en  slof  forspændt  me<i 
en  hest  rundt  i  byen,  og  karlene  fulgte  bag  efter  med  sang,  osr 
hver  af  dom  med  sit  værktoj  på  nakken.  I  året  1881  blev  den 
første  brønd  sat  i  Nordby  af  brændte  brøndsten,  og  arbejdet  er 
siden   blevet  udføit  af  en  professionel  brøndgraver,  så  sangen  er 
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^ået  af  bnig.  Sangen  er  den  samme  som  den,  Tunboerne  bruger 
at  ro  efter.  Mikkel  Sorensen. 

19.  På  Andreas  Lavrsons  ejendom  på  Refshnle  mark  er  en 
vammel  kilde,  der  har  været  fælles  for  de  to  gårde,  som  forhen 
lå  her.  I  kilden  findes  nedsat  en  hul  egestamme  —  en  såkaldt 
holk,  og  for  hundrede  år  siden  fandtes  kilden  med  egebullen,  som 
don  endnu  er  der.  .1.  Jensen,  Refshaie. 

20.  Når  undtages  skolen  var  der  ingen  grundmurede  huse 
i  Towtt'up,  og  langt  mindre  med  tegltag.  Der  var  ikke  en  gang 
f«>d  under  stolperne,  men  disse  stod  på  sten  med  et  stykke  tom- 
mor  imellem.  Væggene  var  af  vendreled,  som  dor  tales  om  i 
biistorien  om  dronning  Bengjerd,  der  sagde,  at  slige  boliger  var 
jrode  nok  for  bønder. '  På  disse  vendrede  eller  flættede  ^di^^^  af 
liiisselkjæppe  sloges  ler,  og  hvort  år  fOr  hosten  skulde  klinepig- 
cnio  kline  hullerne  til  i  alle  husene.  Nogle  havde  muret  med 
la  Hten.  Gulvet  var  af  stampet  ler.  Meget  få  steder  havdes  fjæle- 
gulv i  storstuen,  hvilken  kun  blev  brugt  vod  hOjtidelige  lejlig- 
heder. I  stuen,  hvor  familien  opholdt  sig,  var  ildstedet,  (meget 
>jælden  havde  man  jærnovn),  og  på  dette  kogte  husmandens  kone 
maden,  men  i  gårdene  kogtes  den  sjælden  i  stuen. 

Boligerne  var  simple,  og  det  samme  var  tilfældet  med  leve- 
måden. Kaffe  nødes  sjælden,  og  drak  en  kone  kaffe  hjemme,  så 
i»kete  det  i  smng.  Der  brændtes  brændevin  i  de  små  brænderier 
i  byen,  dog  véd  jeg  ikke,  om  folkene  der,  hvor  den  lavedes,  var 
mere  hengivne  til  nydelsen  deraf  end  andre,  og  de  øvrige  havde 
aldrig  brændevin  til  stadighed  i  huset.  Da  det  blev  forbudt  at 
brænde,  blev  der  små  kromænd,  der  solgte  denne  drik. 

Her  i  byen  hørte  jeg  ingen  egentlig  klage  af  tjenestefolkene 
••MT  dårlig  kost,  de  fik  jo  også  af  samme  mad  som  husbonden 
<).e  hans  bOm.  En  mand  her  i  byen  fortalt«  mig,  at  da  han  var 
karl  og  tjente  i  Farre,  spiste  han  kartofler  21  gange  om  ugen. 
Til  bryllups-  og  barselgilder,  hvilke  den  gang  var  stOrre  end  nu, 
tog  hver  sin  kniv  og  gaffel  med,  stundum  også  sin  ske.  Der 
var  ikke  mange  retter,  aldrig  steg  eller  kage  til  sidste  ret,  men 
dprimod  skinke.  Ved  julegilder  fik  man  afskåret  og  tillavet  sigte- 
brod med  dejligt  saltet  kjOd  på,  samt  vafler  og  æbleskiver,  og 
til  de  første  af  disse  julebesøg,  hvor  jeg  var  med,  fik  vi  varmt 
«M  og  siden  kaffe.  Kaffepuns  og  thovandsknægtc  Hjendte  man 
ikke.  I  førstningen,  da  de  kom  i  brug,  kom  man  kandis  deri  og 
rorte  med  pibespidsen  for  at  få  den  smæltet.  Man  kj endte  ikke 
theskeer.  Så  fomOjede  de  ældre  sig  med  kortspil,  og  bOniene 
med  at  trække  tavl  om  æbler  og  pebernødder,  hvilke  husmoderen 
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uddelte.  Det  Tar  sjælden,  vi  små  var  så  lykkelige  at  få  et  spil 
afslidte  kort,  men  vi  fornOjede  os  lige  faldt  og  syntes  altid,  Ti 
skulde  for  tidlig  hjem.  De  lange  vinteraftener  svandt  hurtig  for 
husmoderen  og  pigerne,  vel  også  for  mandfolkene,  da  disse  gik 
i  byen,  hvor  der  dels  spilledes  kort,  dels  blev  fortalt  æventyr  ora 
trolde,  der  snappede  prindsesser,  som  igjen  blev  befriede  af  konge- 
s()nner  osv.  En  gammel  karl,  Povl  Rask,  kunde  fortælle  et  så- 
dant æventyr,  der  kunde  vare  en  hel  aften.  Siden  blev  man 
kjed  af  disse  lange  fortællinger,  og  der  kom  da  nye.  Ligeledes 
blev  der  sunget  gamle  kjæmpeviser.  Min  gamle  svigerfader  sang 
Burmands  vise  udenad,  og  den  var  endda  på  hundrede  vers.  Mens 
der  blev  sunget  eller  fortalt,  gik  rokkehjulet  og  karterne  rask  af 
de  flittige  kvinder. 

Mændenes  klædedragt  var  af  hjemmegjort  t5j.  Kort  trOje 
til  daglig  brug  og  kjole,  når  de  skulde  ud  at  rejse  eller  i  selskab. 
Bukser  uden  seler  brugtes  af  de  ældre,  og  de  var  stundum  af 
garvet  skind  og  nåede  ikke  længere  end  fra  hoften  til  lige  under 
knæet.  Kvinderne  gik  med  røde  strikkede  ærmer,  som  de  havde 
selv  lavet.  Når  de  var  ude,  tog  de  imod,  hvad  det  strænge  vejr 
gav  dem.  Men  hverken  mænd  eller  kvinder  var  så  forkælede  som 
nu.  Man  kjørte  ad  de  stenede  hulveje  og  hampede  fra  sten  og 
i  huller,  hvert  Ojeblik  i  fare  for  at  vælte.  Lærerens  klæder  var 
som  bøndernes,  og  hans  lovemåde  ligeså,  ti  med  de  24  rdlr.  i 
ICn,  der  udbetaltes  ham  kvartaliter  af  kirkens  værge,  skulde  han 
ikke  føre  stor  pragt.  Så  havde  han  to  køer  og  seks  får  på  by- 
ens fælled,  et  læs  brænde  af  hver  tyve  tønder  hartkorn,  og  et 
læs  hø  og  et  læs  halm  af  hver  tønde  hartkorn  i  skoledistriktet. 
Det  er  ikke  til  at  forstå,  hvorledes  han  kunde  leve  med  det,  men 
bønderne  gav  ham  jo  også  frivillige  gaver. 

Husmændenes  og  tjenestefolkenes  fortjeneste  den  gang  var  i 
forhold  lige  så  stor  som  nu  og  synes  næsten  stOrre.  De  hus- 
mænd, som  ingen  jord  havde,  fik  en  ko  græsset  hos  gårdmænd- 
enes kvæg  og  fik  foder  dels  for  godt  kjøb,  dels  på  den  måde, 
at  gårdmanden  fik  hans  gjødning,  og  han  så  selv  fik  det  halve 
af  do  to  første  kjærve,  jorden  gav.  Gik  han  i  dagleje  om  vint- 
eren, fik  han  seks,  otte,  tolv  skilling  i  daglOn,  men  et  pund  smor 
kostede  vel  heller  ikke  mere,  og  de  andre  fornødenheder  derefter. 
De  husmænd  her  i  byen,  der  var  flittige  som  kurveflættere,  tjente 
mange  penge,  og  kunde  da  forstrække  gårdmændene  med  lån  af 
penge.  Kurveflætterne  havde  meget  arbejde  med  at  flætte  bag- 
kurve til  stadsvogncne,  der  den  gang  brugtes. 

Kn  god  karl  fik  i  lOn  12  eller  14,  stundum  16  rdl.,  6  alen 
hvidt  vadmel,  12  alen  lærred,  1  pund  uld  og  2  par  træsko  eller 
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og  så  mange,  ban  sled.  En  dygtig  karl  har  altid  fået  så  meget 
i  lOn,  som  en  god  ko  koster,  dette  får  han  nu,  og  det  fik  han 
også  den  gang.  Det  erindres,  at  kreaturerne  den  gang  ikke  kost- 
ede meget,  da  bionderne  ikke  udførte  kvæg.  Enhver  husmand 
kjdbte  da  med  undtagelse  af  de  allerfattigste  en  ko  eller  et  nød 
om  efteråret  og  havde  da  kjOd  til  vinteren.  Væveren  erholdt  24 
Fk.  for  snesen  jit  væve  af  blårlærred  og  lidt  mere  for  vadmel, 
hOrlærred  og  hvergarn  derefter  og  slgOn,  der  bestod  af  et  fårelår, 
et  brød  osv.,  alt  i  forhold  til  stykkets  længde,  der  skulde  væves. 
Et  par  træsko  kostede  12  sk.  eller  1  mark  til  voksne.  Do  potte- 
magere, der  arbejdede  flittigt,  ernærede  sig  overmåde  godt,  ti  træ 
var  ikke  dyrt,  og  kjørael  efter  ler  kostede  ubetydeligt.  Prisen 
for  bly  var  også  omtrent  den  samme  som  nu. 

Her  kostede  ildebrændselet  dem  ikke  noget,  da  de  måtte 
tage  de  torre  grene  af  de  udgåede  træer,  hvoraf  der  var  mange, 
da  skoven  var  meget  tæt,  indtil  skovauktionerne  begyndte  år  1840 
olier  så  omtrent. 

Man  spOrger  om,  hvordan  bonden  fik  penge  til  skatter  og 
landgilde.  De,  som  var  driftige  og  sparsomme,  kunde  nok  er- 
holde do  få  penge,  de  skulde  af  med,  da  de  fleste  afgifter  jo 
ydedes  in  natura.  De  leverede  skattekorn  og  fourage  til  rytteriet 
og  fik  derfor  godtgj øreise  i  skatten.  Til  skole-  og  fattigvæsen 
ydedes  ligeledes  kun  få  penge,  som  bønderne  fik  ved  at  sælge 
heste,  kvæg  og  smOr.  Priserne  derpå  var  små,  men  udgifterne 
ligeledes. 

Der  var  vistnok  don  gang  mere  enighed  og  kjærlighed  imel- 
lem beboerne,  i  det  mindste  var  det  sådan  i  min  barndoms  og 
første  ungdoms  dage.  Jeg  kan  da  også  mindes  med  dyb  sorg, 
hvorledes  bonden  skulde  stå  som  nedværdiget  overfor  do  andre 
stænder,  og  jeg  hørte  med  forncijelse  på  gamle  kammerråd  Drew- 
sens tale  ved  den  første  himmelbjærgfest.  Han  ytrede  da:  »Vi 
må  drage  bonden  op  til  os,  at  han  ikke  skal  bære  frygt  for  den, 
der  bærer  kjole«. 

Der  var  ingen  religiøs  eller  politisk  strid,  og  ingen  skole- 
lærer eller  bonde  trildte  op  for  at  lære  folk,  hvorledes  landet 
skulde  styres.  I  Tovstrup  var  der  i  1880  27  boliger  mere  end 
i   1804.     Der  var  5  huse  flere  med  jord  og  22  flere  uden  jord. 

pens.  lærer  L.  Lassen,  Tovstruj). 

21.  En  gammel  mand  her  i  Kragelund  har  fortalt,  at  da 
han  i  1830  byggede  et  hus,  tik  håndva^rksfolkene  en  dagU'm  af 
16  å  20  skilling.  Sognefoged  Anker  i  Klosterlund  og  Jens  Krist- 
ensen i  Refshale  byggede  i  forening  et  hus  på  sidstnævntes  mark 
—  det   var  der,  hvor    først    gamle    Adam    sad  til  leje,  han  der 
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spændte  sin  kone  for  ploven  sammen  med  koen.  —  Jens  Krist- 
ensen solgte  jorden  for  350  daler,  og  for  disse  penge  flyttede 
han  sin  gård  ud  på  marken,  ja,  han  lånte  vel  50  daler  til. 

22.  I  ældre  tid  var  der  fem  gårde  i  Skygge  by,  og  da  lå 
de  allesammen  n«br  ved  hinanden  i  en  række.  Få  nær  endog,  at 
alle  fem  gårdes  stuehuse  var  byggede  sammon,  så  de  dannede  et 
sanimeuhængondo  hus.  21  og  22.    J.  Jeuaen,  Rcfahale. 

23.  Når  der  skal  bygges  et  nyt  hus,  skib  eller  andet  træ- 
arbejde, som  længe  skal  stå,  må  det  observeres,  om  der  efter  det 
forst e  oksehug  flyver  ild  efter,  ti  så  rådner  det  ikke  af  alder, 
men  lægges  i  aske  ved  vanheld.  23  og  24.    J.  B. 

24.  Når  træværk  forarbejdes,  må  kvinderne  ikke  skræve 
der  over,  imens  dot  er  i  værk,  ti  ellers  sprækker  det. 

25.  Når  man  flytter  ind  i  et  nyt  hus,  skal  katten  først 
ind.  Man  skal  have  et  stykke  brod  i  hånden,  og  det  skal  læg- 
ges i  vindneskarmen.  Nik.  Chr. 

26.  Når  en  skal  flytte  i  en  ny  bygning  eller  et  andet 
sted  til,  skal  en  slå  egstål  ned  i  d(>rtræet,  det  skal  give  sådan 
god  lykke. 

27.  Ved  mit  embedes  tiltrædelse  var  hor  endnu  øde  og  tomt. 
Den  gamle  præstegårds  to  bygninger  var  i  hOjeste  grad  usle  med 
fald  truende  og  våningshuset  især  således,  at  jeg  med  familien 
måtte  se  os  nødtvungne  til  at  losere  os  ind  i  degneboligen  i  seks 
uger,  medens  der  på  skroget  kunde  foretages  en  sådan  absolut 
nødvendig  reparation,  at  man  dog  i  det  ringeste  uden  livsfare 
kunde,  skjondt  ellers  vanskelig  nok,  bebo  samme,  indtil  den  af 
mig  fra  grunden  af  ny  opførte  præstegårds  bygninger  blev  så  nær 
færdige,  at  man  mod  enden  af  næste  år  kunde  sCge  tilflugt  dertil. 

Råbjærg  1.  daticns.     1806.  H.  A.  Wind. 

28.  Stuehuset  i  den  gamle  Befshalegård  lå  i  østsiden  af 
gården.  Der  var  en  gammel  have  med  mange  gode  frugttræer. 
Især  var  der  tre  gamle  store  æbletræer.  Da  gården  så  blev  flyt- 
tet ud  på  marken  1846,  blev  disse  tre  træer  fældede,  og  Niels 
Hyldebjærg  kjobte  dem  for  ti  rigsdaler  til  at  lave  skeer  af.  Han 
talte  over  300  årringe  i  dem.  De  bar  endnu  grumme  megen 
frugt.  Der  var  også  fire  meget  store  rOnnetræor,  så  man  knap 
kunde  favne  om  dom,  og  deri  byggede  skaderne  rede. 

J.  Jensen,  Refshaleg&rd. 


2.    Herreg&rdslader.  1 1 

2.     Herregårdslader. 

29.  Hvor  det  nuværende  Fredoriksgave  nu  ligger,  var  der 
i  gammel  tid  en  herregård,  som  hed  Ragenskov.  Der  fortælles, 
at  om  aftenen,  fOr  tærskeladcn  pH  Hagenskov  skulde  rejses,  kom 
bygmesteren  og  mestersvenden  i  trætte.  Om  natten  gik  mester- 
svenden hen  og  byttede  stolperne  om,  som  var  lagt  til  rette,  for 
at  hævne  sig,  og  da  de  så  dagen  efter  skulde  til  at  rejse  byg- 
ningen, kunde  tapperne  ikke  passe  i  hullerne.  Ærgerlig  herover 
gik  bygmesteren  ud  i  en  skov  nær  ved,  3er  kaldtes  præsteskoven, 
og  kaldte  den  Onde  til  sig  og  fik  årsngen  at  vide.  Stolperne 
blev  så  byttet  om  igjen,  og  tærskeladen  rejst,  men  efter  den  tid 
skal  det  ikke  væro  godt  at  færdes  på  det  sted  ved  nattetid,  hvor 
den  Onde  blev  kaldt  frem.  Jena  Esbengen. 

30.  Bygmesteren  af  Kjærgård  var  så  vis  i  hans  sag,  at 
hau  tællede  alle  toldene  først.  Han  skar  en  skjorte  med  ét  hug. 
Da  han  var  lærdig,  blev  der  kun  7  eller  11  skilling  til  hans 
part,  og  dem  tog  han  og  kylte  ud  i  gravene,  så  ærgerlig  blev 
han.  Mathias  Pedersen,  ÅUenip. 

31.  Tommeret  i  den  gamle  præstegård  her  i  Vilslev  er  ført 
her  til  fra  Norge,  og  der  blev  det  hugget  til,  så  det  straks  kunde 
samles,  da  det  kom.  G.  Slampc  Sorensen,  Vilslev. 


3.     Husenes  indre  indretning. 

32.  Over  en  indgangsdor  på  Lundø  står:  Denne  bygning 
er  bekostet  af  Hans  Rasmussen  oc  Johano  Hansdatter.  Gvd  be- 
vare den  til  forrådnelse.     1722. 

33.  Over  indgangsdoren  på  Fahhv  præstegårds  stuehus 
står  indhugget  i  en  ege-overligger  følgende: 

Den  fierde  martv  ilden  har 

den  gård  i  grund  fortæret, 

i  Julio  igien  den  var 

opreist.  Gud  være  æret.  p.  s.    A.  Q.    1751. 

Kra  1747  til  1775  vnr  her  som  præst  Peder  Jeuseu  Schmidt,  gift 
mf'd  Ane  Qiiujit. 

34.  Uden  på  Morten  Tonnesens  dOr  i  Brundby  står: 

£r  du  god  og  har  godt  i  sind, 
åsk  vær  velkommen  og  gak  ind; 
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men  er  du  ond  og  ikke  god, 
da  vig  og  sæt  ej  ind  din  fod. 

1833.  34  og  35.     M.  Sdrcnsen. 

35.  På  porthammcren  på  Chr.  Gyllings  gård  i  Stavtis  står 
følgende  indskrift  skåren  meget  smukt: 

Går  ind  ad  den  snovre  port  Mat.  7  v.   13.   1706. 

Men  den,  som  bereder  alting,  er  Gud  Ebr.  3  v.  4. 
Den  øverste  linje  med   omtrent   dobbelt   så   store    bogstaver 
som  den  nederste.     På   den   porthammer,    der  vender  ind  i  mod 
gården,  står: 

Jesvs  leed  vden  porten  Ebr.  13  v.  12.  Anno  1706. 

36.  En  bjælke  med  indskrift:  Dominus  I  Brask  1708, 
PROVIDEBIT  befandtes  over  hovedindgangsdbren  til  den  i  1872 
nedrevne  stuebygning  i  Vore  præstegård.  Denne  bjælke  blev  derpå 
indmuret  over  doren  til  kjøkkenet  i  den  nye  stuebygning. 

37.  I  Holbæk  (kjobstaden)  er  et  gammelt  hus,  som  er  byg- 
get på  gammel  hollandsk  vis  med  hovedindgang  i  gavlen.  I  gavl- 
bjælken  over  indgangen  er  indskåret  med  store  bogstaver: 

HVAD  GUD  OCH  LYCKEN  MIG  VIL  TILFØYK 
DER  MED  SAA  LADER  JEG  MIG  GIERNE  NØYE 

ANNO  1660. 

38.  I  Soderup  (Merløse  herred)  kirkes  ydermur  er  indsat  en 
firkantet  sandsten  med  følgende  indskrift: 

mendiske   betenck  altid  at   bede  gud  om 

then   hellig  ån,   syndernes   forladelse   en 

god    tolmodighed  oc  en  salig   auf  ganng 

vid  Jesum  Christum  vor  herre! 

CLAUS  BOETII  PASTOR  HUI  LOCI  OBIIT 

ANNO  MDLXX. 
Ved  afdøde    provst  P.  W.  Beckers  omhu  er  denne  indskrift  bleven 
opfrisket.     Han  lod  nemlig   overkalkningen  afskrabe  Oj(  de  i  stenen    ind- 
grav ede  bogstaver  male  med  sort  farve.  37  og  38.     Chr.  Weiss, 

39.  På  Gamborg  mølle  stod  der: 
Jeg  og  min  kone  Karen 

vi  kan  prunke,  vi  kan  brasko, 

vi  kan  drikke  af  vor  flaske, 

greven  er  en  mand  excellente, 

men  han  ejer  ikke  en  hvid  i  Oamborg  mølle  korente. 

Pastor  Bredsdorff,  Torkildstrup. 

40.  Provst  Schwatzbrem  i  Vrove  kom  en  dag  ind  til  mig, 
mens  jeg  var  degn  i  Resen  og  sad  og  hvilte  sig.  Han  fortalte, 
at  han   havde  været  ude  i  Karup  mose  for  at  tage  Peder  Lavr- 
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pons  kone  til  alters.  Der  var  blot  et  enligt  lins,  fortalte  han, 
der  bestemt  lignede  en  svensk  lade,  og  i  det  var  der  b&de  lade 
og  fæhns  og  stue,  og  der  var  intet  loft  og  kun  en  eneste  lille 
rade  i  taget,  hvor  han  måtte  stå  hen  til  for  at  hælde  vin  i  bæg- 
eret, og  der  var  kun  et  eneste  sengested  til  mand  og  kone  og 
seks  bOm,  Der  var  heller  intet  gulv  i  stuen  og  kun  et  bord  og 
nogle  skamler.  Lærer  Christenfleii,  Vejerslev. 

41.     Grundtegning  af  et  åshus  i  Vind,  som  det  stod  i  som- 
meren 1900. 
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a.  Rtuou,  b.  bord,  c.  bænk,  d.  alkover,  e.  kakkelovn,  f  gpisekammer,  ?. 
Ljøkken,  h.  kjøkkenbord,  i.  skonten,  j.  ovn,  k.  bryggera,  1,  grubekjedel, 
ui.  grischus,  u.  hoasebus,  o.  rendesten,  p.  torvehus,  r.  udhus.  Dette  er 
blevet  forstyrret  ved  senere  tilbygning.  Der  er  6  vinduer,  alle  mod  syd, 
men  de  3  øverste  (i  kjøkken  of^  bryggers)  består  kan  af  en  enkelt  lille 
rude.  I  hua<iehuset  er  kan  en  lille  luge  i  ramme,  og  i  rendestenen  nede 
ved  jorden  et  hul  i  muren.     Der  er  ialt  4  suler,   hvorpå  åsen  hviler,  og 

de  står  alle  i  mur. 

42.     Et  hus  i  Bavnkilde. 
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o.  torvehas,   b.  kølle^  c.   ovn,   d.  skorsten,   e.  arnested,   f  kjøkken,  g,  h, 
i.  senge,  j.  bænk,  k.  bord,  1.  stue,  m.  dragkiste,  n.  forstue,  o.  vesterstue, 

p.  spisekammer. 
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III.    Hamne  og  livet  deri. 


Hvor  køllen  nu  er,  var  ovnen  forhen,  og  noget  af  tOrve- 
huset  var  grisesti.  Skorstenen  var,  som  den  nu  er.  Indgangs- 
dOren  var  i  det  nuværende  kjøkken  lige  ind  for  skorstenen.  Ud- 
skuddet, der  nu  bruges  til  forstue,  var  den  gang  ikke  til.  Hvor 
ovnen  nu  er,  sad  hønsene  i  et  lille  rum  bag  ved  kjøkken  og 
arnested.  Skorstenen  gik  ikke  oven  ud,  så  røgen  trak  ud  i  hele 
frammerset,  og  luen  stod  tit  snart  helt  oven  ud,  når  der  fyredes 
i  ovnen.  Karen  Marie  Jensdatter^  Ravnkilde. 

43.  Husbyguingen  var  forhen  meget  simpel  og  af  en  und- 
erlig indretning,  som  hosstående  tegning  af  stuehuset  i  den  æld- 
ste gård  i  pastoratet  udviser. 
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a  ulkammer,  b.  saltmadskammer,  c.  korngiilv,  d.  sand  krog,  e.  huggehusot, 
f.  senge,  g.  bonsehns,  li.  ovn,  i.  ildsted,  j.  esse,  k.  sovekammer,  kjøkken 
og  dagligstue,  1.  bryggers,  m.  gang,  u  mælkekammer,  o.  pigekammer, 
p.  mellemstue,  q.  skorsten,  r.  senge,  s.  overstue. 
Overstuen  mod  Ost  har  5  fag  i  længden  og  3  i  bredden, 
frulvct  er  af  ler,  og  imellem  de  to  senge  er  anbragt  en  Oltønde, 
skjult  bag  et  gardin.  Det  øvrige  bohave  består  af  nogle  store 
klædekister  af  eg  og  fyr,  seks  træstole  og  et  lidet  speil.  I  mel- 
lemstuen, tre  fag  i  kvadrat  med  lergulv,  findes  et  langt  fyrbord 
med  skab,  en  række  under  loftet  med  tallerkener,  nogle  træstole 
og  bæuke  samt  et  ildsted.  Ved  siden  heraf  er  mælke-  og  pige- 
kammer, meu  uden  vinduer.  Gangen,  hvortil  en  halvdor  forer 
ind,  er  to  fag  i  bredde  og  2*78  i  længde  og  brolagt  med  kampe- 
sten; der  er  trappen  eller  stigen  op  til  loftet.  Ved  siden  til 
venstre  er  et  værelse,  2-/3  fag  i  bredden  og  4  i  længden,  der 
tjener  både  til  sovekammer,  kjøkken  og  dagligstue,  og  hvori  findes 
2  lagesenge  med  skabe,  et  egebord  med  skab  til  fødevarer,  et 
såkaldet  kandeskab,  nogle  træbænke  og  et  ildsted.  Dernæst  kom- 
mer et  aflukke  af  omtr.  2  fag,  som  går  tværs  ud  igjennem  hu?et 
og  er  indrettet  til  huggehus,  hønsesti  og  sandkrog.  Endelig 
bruges  de  sidste  3Vs  fag  til  komgulv,  saltkammer  og  Ol^ælder. 
Hele  bygningen    har  kun  8  fag  små    vinduer,   nemlig  2  i  over-, 
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2  i  mellem-  og  2  i  dagligstuen,  1  i  bryggerset  og  1  i  bugge- 
buset,  de  2  sidste  dog  knn  balve  karme.  Af  4  bjælker  af  sav- 
skåret egetræ  uåer  de  3  ikko  belt  igjennem  huset,  men  er  øg- 
ede med  et  stykke  fyr  af  omtr.  Vs  alens  længde.  Bemmen  på 
hele  gårdsiden  er  af  finskåret  egetræ.  Nogle  af  egebjælkeme 
holder  7  tommer  i  kvadrat.  Det  meste  af  bygningen  er  sulehus 
uden  hanebånd  og  tværlægter.  Hele  huset  udgjør  henimod  ITVs 
små  fag  i  længden  og  5  fag  i  breddemål,  og  vistnok  bygget  for 
et  par  hundrede  år  siden,  men  tid  efter  anden  omdannet  og  for- 
øget. M.  G.  Krag. 

På  HindBholmen  kaldes  sulehusene  åshnse.  I  Martofte  blev  det 
Bidflte  åshns  revet  ned  for  3  år  siden.  1899.  £.  T.  K. 

44.  Her  på  egnen  har  i  stuehusene  aldrig  været  vinduer 
ud  til  gården.     Indretningen  var  simpelthen  sådan: 

a.  forstue,   b.  dagligstae, 
c.  3  senge,    d.  kjøkken, 
e.   kammer,     f.   storstue^ 
g.  fåresti. 

Jens  K.  Riy',  Gassum. 

45.  Til  beboelse  haves  næsten  kun  et  par  stuer  med  lofte- 
skud  over,  og  også  her  og  der  intet  andet  over  end  en  hjald  af 
lægter  med  flaver  (d.  e.  lange  tOrv,  gravet  på  stærk  grOn  jord 
og  tOrrede  i  solvejr).  Skorstenene  er  åbne  til  begge  sider  i  stu- 
erne med  en  mellemmur  udi,  så  at  varmen  kan  sættes  i  begge 
værelserne  og  således  laves  maden  og  tages  varme  for  enhver  i 
huset  ved  én  ild.  En  jæmbilæggerovn  i  en  våning  er  i  sognet 
rar,  man  behjælper  sig  af  en  kakkelovn  af  enten  vindtørrede  eller 
brændte  mursten  eller  og  af  tagsten  eller  og  af  brændte,  sorte 
lerpander  opført  på  jærn-  eller  træfod  så  hojt  og  med  et  hul  i 
stedet  for  tude  ind  i  skorstenen,  så  husets  folk  ved  at  holde  ild 
derudi  koger  deres  mad  og  tager  deres  varme  derved,  ja,  vod 
aftentiden  ved  lidet  af  de  så  kaldede  lyseklyne  behjælper  sig  med 
lysning  til  deres  gjerning. 

Andsager.  Præstcindb.  til  Bloch.  Jessen. 

46.  I  Ring^jøbingef^eu    har   lyren    været  i  brug   endnu  i 

mands  minde,  og  siden,  efter  at  man  fik  skorstene  helt  op  gjen- 

nem  taget,  kaldtes  de  og  kaldes  endnu  skorstenslyrer. 

Mikkel  Surenseii. 

47.  Mens  a  gik  i  skole  i  Temdrxipy  var  der  kun  et  par 
mænd,  der  havde  murede  skorstene,  som  gik  op  gjennem  taget. 
Ellers  havde  de  lyrer.     De  sad   midtvejs  på   taget,  og    hvor  der 
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kande  anbringes  så  mange,  havde  de  tre,  én  til  hver  side  og  én 
på  enden,  hvis  nemlig  kj^kkenet  Tar  tæt,  ved  husgavlen  som  i 
mindre  huse.  Ellers  måtte  de  hjælpe  dem  med  én  på  hver  side. 
Lyren  var  en  fjælekasse  på  en  fire  tommers  bredde,  der  sad  op 
ad  med  enden.  Foruden  var  de  næsten  ikke  kjendt,  men  inde 
kunde  man  nok  se,  hvor  de  var,  for  der  trak  røgen  hen.  Man 
kunde  også  have  to  lyrer  ved  siden  af  hinanden.  Alt  træværket 
i  husets  ovre  var  aldeles  gjennemsodet.  Gavle  var  der  ingen  af, 
taget  gik  på  husenderne  helt  ned  til  træværket.  Taget  på  sid- 
erne var   af  lyng  på  den  nordre  side   og  af  tag  på  den  søndre. 

Niels  P.  Hansen,  Lyngby. 

48.  På  Sjælland  findes  tit  på  udhusene  en  lille  udbygning 
med  en  lem  i.  Denne  kaldes  en  lyde.  Formodentlig  har  lyden 
været  tæt  ved  porten  på  vedkommende  gård. 

Anna  LarBen,  Menstmp. 

49.  Her  i  sognet  er  mangel  på  brænde,  og  den  er  på  ingen 
måde  at  afhjælpe.  Vel  graves  nogle  tOrv  på  den  hede  imellem 
kirken  og  Bjærggård,  såsom  der  er  lidt  lyngspring,  men  samme 
er  noget  usselt  brændsel.  Det  bruges  og  derfor  alene  til  at  bage 
ved,  hvormed  de  bærer  sig  således  ad.  Man  oprejser  af  bemaldte 
sandtOrv  en  rund  stak  eller  akrue  i  biigerovnen,  som  bliver  gjort 
hul  indvendig  med  en  åbning  på.  Inden  i  den  ildes  så  længe 
med  lyng,  indtil  skruen  er  vel  i  brand.  Når  den  har  brændt 
noget,  falder  den  sammen  af  sig  selv,  da  der  altså  ligger  midt 
i  ovnen  en  dynge  gloende  sand,  hvilken  rages  ud  over  hele  ovnen 
og  jævnes  glat,  og  oven  på  dette  sættes  brødet,  som  bliver  på 
denne  måde  meget  vel  bagt.  Den,  der  ej  har  set  dette  f5r,  måtte 
tænke,  at  brødet  vilde  blive  urent,  men  at  det  dog  ej  er  så,  kan 
sees  for  Ojne. 

50.  Et  par  tjenestepiger  tog  ind  i  deres  kammer  en  vinter- 
aften en  gryde  med  ild  for  dermed  at  gjøre  kammeret  lunt.  De 
gik  derpå  til  sengs.  Om  morgenen  bef andtes  de  begge  ganske 
s>'ge,  dog  fordreves  dette,  da  de  om  dagen  kom  ud  i  luften. 
Men  som  de  ej  gjorde  sig  nogen  betænkning  om,  at  ildgryden 
var  årsag  til  deres  upasselighed,  fortsatte  de  der^s  aften-maxime, 
men  de  blev  ligesom  ellevilde  og  i  raseri  foer  omkring  i  huset 
om  natten,  hvorover  manden  i  huset  vågnede  og  gik  ind  i  deres 
kammer,  men  blev  af  svovldampen  nød  til  at  staadse  i  d5ren. 
og  da  han  med  det  samme  fik  Oje  på  ildgryden,  indså  han  straks, 
hvad  der  havde  gjort  pigerne  rasende,  og  da  han  derpå  havde 
bragt  dem  i  et  andet  kammer,  og  med  medikamenter  bragt  dem 
til  rette,  forbød  han  dem  videre  at   kontinuere    dette   farlige  ar- 
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bejde.     Der  graves  nemlig  her  i  engsideme  nogle  græstorv  til  at 

brænde,  men  samme  er  opfyldte   med  en   overmåde  stærk  svovl. 

Vedersø.     1766.        Præsteindb.  til  Bloch.        60  og  61.    H.Borch. 

51.  En  mand,  der  skulde  måle  sin  kakkelovn,  tog  målet 
med  udstrakte  arme,  mens  han  råbte:  »Luk  op,  moer,  nu  har 
jeg  den!«  Mon  hun  kom  ikke  lige  straks,  og  da  hun  endelig 
kom,  havde  han  taget  armene  ned.  >Å,  fy  for  Fanden,  moer, 
DO   had  jeg  den«.  Jfr.  Ohlmann,  Branderup. 

52.  Når  min  bedstemoder  fyrede  med  lyng,  gik  hun  uden 
for  d5ren  for  at  se,  om  det  fængede  ikke  i  taget.  Lyren  var 
på  tagrygningen.  Skorstenen  gik  ikke  længere  end  efter  bjælke- 
laget. Yi  murede  med  skudtdrv,  og  tag  slået  fast  på  væggene 
med  lægter.  En  gammel  kone  i  Ejølsen  havde  en  tuddorkakkel- 
ovn.  Den  var  klistret  op  af  ler  med  tre  rader  på  forsiden,  hver 
rad  med  fire  tudder,  og  på  siderne  var  kun  én  rad.  Ovenpå 
var  en  lerhulning,  holdt  oppe  af  lidt  gammelt  jæi*n.  Hendes 
vinduesnider  var  ikke  større  end  kortbladc  og  så  rustne,  at  de 
ikke  var  til  at  se  ud  af.  Der  var  tre  polde  derinde,  én  ved 
sengen  og  én  ved  kakkelovnen  og  én  ved  bordet. 

Peder  Jdrgensen,  Kjølaen. 

53.  Endnu  anfører  jeg  som  noget  rart,  at  indbyggerne  af 
Jandrup  sogn  af  de  omliggende  kaldes  (dog  ligesom  for  skjæmt) 
Jandrup  adel,  hvortil  er  årsag,  at  deres  opforsel  både  henne  og 
hjemme  er  i  almindelighed  mere  reputerlig  og  civiliseret,  end  man 
gemenlig  finder  hos  bønder.  Man  finder  deres  huse  rene  og  pynt- 
ede, udentil  er  de  kalkede  og  af  hoje  og  (brede?)  skorstene  samt 
andre  ting  anselige,  inden  til  ser  man  vel  opredte  og  omhængte 
senge,  øamt  tin-,  messing-,  kobber-  og  stentoj  at  pryde  væggene, 
de  fleste  har  og  en  jæmkakkelovn.  De  selv  er  zirlige  i  deres 
klædedragt,  i  synderlighed  kvindfolkene.  MandkjQnnet  har  ka- 
lamankes  eller  i  det  mindste  stribet  hjemmegjort  t5j,  undertrøjer, 
hvide  skindvester  og  brune  eller  blå  kjoler  af  fint  vadmel«  nogle 
har  endogså  klædninger  af  klæde,  dog  disse  sidste  er  få.  Kvind- 
folkene holde  sig  især  nette  med  fint  lærred  og  kniplinger,  kåber, 
fldjelshuer  og  pandestykker  med  videre,  men  just  det  samme  for- 
volder, at  her  er  mange  fattige  og  uformuende  folk,  og  ganske 
få  har,   fOrend  i  disse    gode    åringer,    kunnet    udrede,    hvad    de 

skulde,  ti  alting  skal  til  stadsen  at  holde  vedlige. 

Jandrup  pastorats  libcr  daticus. 

54.  Ingen  må  lade  en  rist  stå  tom  på  ilden,  ti  så  længe 
den  der  således  står,  så  længe  skal  og  pigens  mand  stå  på  tinge 
oden  at  kunne  svare  for  sig.  j.  B. 
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55.  Når  kvas  på  ilden  giver  sig  til  at  spnitte,  siges  der: 
»Hwæm  vel  dæ  no  komm  å  slgænndc. 

56.  Når  ilden  falder  ud  af  kakkelovnen,  vil  der  snart 
komme  fremmede,  og  dersom  noget  af  det  udfaldne  røger,  kom- 
mer der  én,  som  ryger  af  en  pibe.        55  og  56.    Postb.  Pedersen. 

57.  Balderståror  kalder  man  de  dugdråber,  der  flyver  ned 
ad  vinduesrudeme.  P.  Jenaen. 
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58.  Da  min  mands  forældre  kom  til  KjaeUingM^  var  det 
yderst  fattigt  for  dem.  De  havde  ingen  ting  i  buset  Konen 
måtte  gå  med  til  Runge  en  god  fjerdingvej  5ston  for  og  låne  en 
potte  <it  koge  deres  mad  i.  Men  da  så  potten  til  al  uheld  gik 
i  stykker  for  hende,  fandt  hun  på  at  gå  til  Viborg  (3V«  mil.J 
med  nogle  knapost,  hun  havde  lavet,  sælge  dem  der  og  for  peng- 
ene  kjøbe  en  potte.  Som  hun  nu  gik  hjemad  og  var  træt,  nå- 
ode  en  kjorende  mand  hende,  og  han  var  så  venlig  at  tage  hende 
op.  Men  der  gik  det  hende  så  meget  elendig.  Manden  væltede, 
og  hun  fik  hendes  potte  slået  i  stykker.  Hun  sagde  siden,  at 
det  var  det  stOrste  vanheld,  der  nogen  sinde  var  overgået  hende. 
Meningen  var  jo,  at  hun  tog  sig  det  så  nær.  Så  trængte  manden 
hojlig  til  et  par  hammehebe,  og  så  havde  hun  syv  ællinger,  som 
hun  satte  megen  pris  på  at  have  beholdt,  men  da  der  ikke  var 
andre  udveje,  tog  hun  til  Randers  og  solgte  dem  der  og  fik  hani- 
melrebene  kjobt. 

I  den  første  tid  havde  de  slot  ingen  køer.  Om  vinteren  gik 
manden  hen  og  tarsk  for  at  tjene  penge  til  en  ko,  og  den  gar 
han  seks  rigsdaler  for.  Men  de  havde  dog  forinden  fået  en  lille 
gris,  og  den  havde  de  vinteren  over.  En  aften  ble?  det  sådan 
en  storm,  at  konen  blev  ræd  for  grisen  og  kom  ud  i  husene  Oir 
fik  den  samlet  ind  til  sig.  Alle  husene  var  gamle  og  næsteu 
nedfaldne,  og  det  mylredc  af  rotter  alle  vegne.  En  dag  knm 
inspektør  Braune  på  Ulstrup  hen  for  at  snakke  med  manden, 
lian  var  ikke  hjemme,  og  konen  lod  ham  gå  ind  i  stuen.  Inden 
hun  fulgte  med  ham  ind,  havde  hun  lige  taget  en  gryde  kartofler 
af  ilden  og  sat  på  kjøkkengulvet.  Men  da  hun  kom  ud  i^en, 
havde  rotterne  væltet  gryden,  slået  den  i  stykker  og  ædt  kartof- 
lerne. Folk  sagde  tit,  at  do  fik  dem  nok  en  gård,  men  der  var 
dog  ikke  andet  end  rotter.    Mette  Katr.  Mogeiwdalter,  Kjællinghol. 

59.  En   mand  i  Bjærggård  i  Ncs  havde  en  sort   kalv,  der 
hed  Moi-ten,  og  så  havde  han  stilt  et  Igul  an  ved  den,  som  den 
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skiilde  stå  og  plukke  havren  igjennem  ligesom  vod  en  hæk.  Så 
kommer  manden  ud  at  se  til  hans  ki'eatnrer,  og  da  havde  Morten 
fået  hovedet  ind  imellem  egerne  og  kunde  ikke  få  det  ud  igjen. 
Da  ban  nu  ser  det,  så  råber  han  på  pigen  og  siger:  »Hent  mig 
oksen!«  for  han  vidste  jo  ikke  andre  råd  til  at  få  hovedet  ud 
igjen  end  at  hugge  det  af.  Hun  vidste  ikke,  hvor  den  var.  — 
»Hvor  er  den?«  råber  hun.  »Den  er  i  Fandens  hul«.  De  havde 
^D  af  deher  gamle  stueklokker,  der  går  med  lodder  så  langt  ned 
i  jorden,  og  sådan  havde  de  også  der  et  djbt  hul  ned  i  gulvet, 
og  det  var  det,  de  kaldte  Fandens  hul.  Nå,  hun  går  efter  oksen, 
mon  kommer  tilbage  igjen  til  manden  og  siger:  »A  tOr  ikke  tage 
den,  for  Fanden  sidder  med  hovedet  oven  for  hullet.«  —  »Gå 
(lu  kun  hen  og  hent  den,  det  er  ikke  andet  end  min  gamle  Borte 
bat'.  Så  går  hun  efter  øksen  anden  gang  og  kommer  også  med 
den.  I  den  mellemtid  har  Morten  fået  hovedet  ud  af  hjulet,  og 
så  behflver    han  ikke  øksen.  Johau  Kjølhedo  Larsen,  Romme. 

60.  I    SjæUand    har  de  haft    en   gåsebænk    for    enden    af 

bordet,  som  gjæssene  lå  på  æg  i.     Den  var  en  fast  bænk. 

Morten  H.  Eriksen,  Besser. 

61.  Sengestederne  var  som  oftest  alkover  med  forhæng  af 
blåt  lærred,  eller  også  var  der  trælåger.  På  bunden  af  senge- 
stedet satte  man  fastbundne  lyngknipper  så  tæt  ved  hverandre 
som  mulig,  og  ovenpå  dem  bredtes  sengehalmeu.  Det  er  ret 
rimeligt,  at  en  sådan  sengebund  kunde  være  et  yndet  opholdssted 
for  snoge.  J.  V.  N.,  Ramten. 

62.  I  Oatmm  skole  har  jeg  fundet  en  tabelet  med  følg- 
ende indskrift  langs  med  de  skrå  sider  og  på  hyldens  kant. 


----^-V'^^. 


thi  om  det  stod 
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V    -^^ 
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da  kund  det  fal  paa  jor  og  komme  udi  stykker 
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63.  I  ældre  tid  fandtes  altid  inde  i  dagligstuen  en  hylde 
med  61  og  brændevin  og  tobak.  Kom  der  så  et  fremmed  men- 
neske, pegede  manden  i  huset  på  hylden,  og  den  fremmede  kund<» 
da  gå  hen  og  tage  for  sig  af  sagerne.  J.  Jenpcn,  RpfBhalo. 

64.  En  gammel  maler  i  Rangstmpy  kaldet  Peder  Maler, 
skrev  på  en  borddug: 

Peder  Maler, 

han  som  maler  for  en  daler, 

han  kan  male  Fanden  af 

både  på  papir  og  træ, 

han  er  ej  så  dum  et  fæ, 

han  har  malet  store  huse, 

han  har  også  malet  små, 

han  har  malet  skidehuse, 

men  af  dem  der  er  kun  få. 

Han  er  født  i  Rangstrup  herred, 

han  har  ingen  ting  fordærret 

undtagen  denne  bordedug, 

den  er  ikke  bleven  smuk.  P.  SkovWij.,  Tønder 

65.  For  bordenden  i  en  gård  i  Vilslev  står  følgende  ind- 
skrift: 

Når  madmoer  taller  pas  vel  på, 
søg  strax  din  mad  og  spise, 
det  færdig  skal  på  bordet  stå, 
glem  ey  først  Gud  at  prise. 
Når  du  est  mæt,  tak  Gud  igjen, 
din  gjerning  så  forrette 
med  flid  og  troskab  hør  min  ven, 
Gud  vel  behager  dette. 

H.  H.  S.     1803.     M.  H.  P. 

66.  Over  en  seng  i  en  anden  gård  i   Vihlei"  står: 

Når  mine  lemmer  hvile  sig, 
da  våg,  o  Jesu,  over  mig. 
Over  indgangsdøren  står: 

I  ald  min  brOst  er  Gud  min  trOst. 

67.  Når  en  har  siddet  på  en  stol,  og  en  anden  tager  hans 
sædo,  siger  han :  »Nu  vil  jeg  sidde,  hvor  du  har  sidt,  så  får  jesr 
at  vide,  hvad  du  véd^.  Lars  Fredeiiksc^n. 

68.  Kvindfolkene,  især  do  gamle,  bruger  endnu  ildgrydor 
til  at  varme  sig  på,  de  såkaldte  rugepotter.  Der  lægges  klar  ild 
i  dem,  og  så  sætter  de  dem  op  under  skjoKcnie.  Af  og  til  tager 
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dp  skjorterne  lidt  op  og  prikker  i  gløderne  med  en  strikkepind 
tor  at  få  dem  til  at  brænde.  I  gamle  dage  var  gryderne  meget 
j«lore,  og  under  arbejdet  (når  de  spandt)  satte  de  skiftevis  en  fod 
op  p&  kanten,  men  når  de  vandt  eller  bandt,  kunde  begge  fod- 
dernc  sidde  på  den.  Disse  gryder  brugtes  også  til  dllebrøds- 
^ryder  og  om  natton  til  noget  andet.  M.  H.  Erikseu,  Besser. 

69.  En  kone  ude  på  Sildehallen  sad  over  en  rugepotte  og 
spandt  h6r  og  nikkede  og  småsov,  for  hun  var  bleven  ør  af  den 
damp,  der  kom  fra  potten.  Da  listede  nogle  drenge  sig  ind  og 
luftede  hendes  skjorter  op  og  puttede  en  svanefjer  med  noget 
krudt  i  ned  i  potten.  Konen  blev  helt  forbrændt  på  underkrop- 
pen. S.  P   Degn,  Nordby. 

70.  Forhen  var  ildgryder  meget  almindelige  på  Samsø,  og 
kvinderne  brugte  dem  til  at  sætte  under  sig,  når  de  spandt  eller 
udførte  andet  siddende  gavn.  Det  var  små  jærngryder,  hvori  der 
blev  lagt  halvt  udbrændte  gløder,  og  disse  kunde  holde  sig  varme 
eu  lang  tid.  Almindelig  var  det  at  høre  en  kone  sige,  når  hun 
kom  lobende  over  til  naboens,  gnidende  hænderne  og  rystende  af 
kiild<*:  »A  hoe  så  mænd  olde  hat  en  g\ø  iJå  u;?do  mæ  dend 
hiole  da«.  Undertiden  væltede  gryden  og  frembragte  fortrædelig- 
heder, og  mange  gange  kunde  mandfolkene  også  for  lojers  skyld 
fa  i  sinde  at  sparke  den  omkuld,  så  asken  røg  i  vejret.  Men 
ikke  des  mindre  var  den  en  kjærkommen  gjæst  for  kvinden  i  de 
forhen  dårligt  opvarmede  stuer,  hvor  hun  tilbragte  så  godt  som 
al  hendes  tid  om  vinteren.  Mikkel  Soreusen. 

71.  Her  i  Brønderslev  var  så  meget  godt  ler,  og  her  har 
de  siddet  og  lavet  gryder  og  kakkelgryder.  Min  bedstemoder 
havde  også  en  kakkel,  og  den  stod  på  en  pald.  Der  var  et  hul 
i  palden,  som  hun  kunde  sætte  hendes  fodder  ned  i.  Hun  boede 
i  Tisse,  men  fik  kakkelgryderne  her  i  Brønderslev.  Hun  havde 
en  stue  i  søndre  ende  af  det  hus,  hyrden  var  i.  A  lå  ved  hende 
om  natton,  og  så  lå  hun  i  sengen  og  fortalte  mig  så  meget. 
Hun  sad  og  vævede  og  blev  ved  med  det  til  fire  dage  for  hun 
dode.  Da  hun  lagde  sig  til  at  dø,  lukkedo  hun  selv  hendes  5jne. 
A  har  arvet  væven  her  efter  hende,  og  så  efterlod  hun  sig  en 
pung  med  tolv  skilling  i,  dem  fik  a  også.         Maren  Nielsdatter. 

72.  FOr  de  fik  jærnkakkelovne,    havde    folk   kakkelovne  af 

nmrsten  med  et  fyrhul  fra  skorstenen,  og  når  de  så  fik  den  godt 

varm,  stoppede  de  en  våd  hedetC^rv  i  hullet.     Kakkelovnen  kunde 

da  stå  og  holde  sig  varm  længe.  For  at  trækket   ikke   skulde  være 

helt  tilstoppet,  blev  der  et  lille  hul  åbnet  over  fyrhullet,  lig  det 

der  er  i  bagerovnene.  Mikkel  Sorensen. 

Samme  fremgangsmåde  brugea  også  med  bilæggerovnene. 
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73.  De  brugte  bilæggere  af  lersten,  meget  stftrre  end  de 
nuværende.  Stenene  var  ikke  brændte,  og  der  fyredes  i  dem 
gjennem  Rkorstenen  med  tuer  og  tftrv.  En  gammel  mand,  der 
kom  op  til  min  svigerfader  i  Lnngetnark,  lagde  sig  over  kakkel- 
ovnen og  klemte  den  helt  sammon.  Jens  Soren  Gylling. 

74.  I  Stump  havde  de  åbne  kakkelovne  og  sad  og  bankodp 
på  lyseklynene  at  arbejde  ved.  Uden  om  dem  var  der  still<*t 
hedpt(5rv  op,  og  så  lå  de  der  inden  for  den  kreds  og  brændto. 
Der  skulde  idelig  bankes  for  at  banke  asken  af  stykkerne,  at  dt- 
kunde  brænde  med  klar  lue,  og  do  måtte  ikke  være  stOrre  end 
en  knyttet  hånd.  Kr.  Davgård,  BaUlundhus,  Fåborg. 

75.  Vi  havde  store  åbne  kakkelovnsslgøder  inde  i  stuen, 
og  selve  kakkelovnene  var  satte  op  af  mursten,  og  den  overste 
etage  af  gamle  tagsten,  nemlig  skråningerne  ind  imod  skorstens- 
hullet.  På  skjødet  lå  skuutorvene  og  brændte,  og  dem  sad  kvind- 
folkene og  arbejdede  ved,  men  det  var  en  tarvelig  lysning,  de 
gav  fra  dem.  Så  havde  vi  også  dunnervoUer  at  se  ved.  Dem 
orasv(ibte  vi  med  linnedklude,  som  var  oversmurte  med  tælle,  og 
når  vi  nu  stak  ild  i  den  øverste  ende,  kunde  de  stå  og  lyse  som 
pråser  eller  lys,  men  de  brændte  jo  snarere  ud.  Lysepindene 
blev  lavede  på  samme  måde.  De  blev  tællede  runde  og  glatte 
og  omvikledes  også  med  klude.  Lysepindene  brugtes  til  at  sætte 
i  det  første  brød,  som  ved  bagning  kom  ind  i  ovnen.  De  kunde 
sa  stå  og  lyse  der  inde,  imens  brødene  blev  sat  ind,  og  så  blev 

stumpen  jo  taget  væk,  når  dOren  blev  sat  for. 

Muren  Hjulmand,  Honiboi^. 

76.  På  det  brændselfattige  Sams  opsamlede  beboerne  endnu 
indtil  1860  den  gjødning,  som  kvæg  og  heste  tabte  på  græs- 
markerne om  sommeren,  tOrrede  det  i  solen  og  førte  det  i  hus 
for  at  bruge  det  som  brændsel  om  vinteren.  Samsingerne  kaldte 
den  således  behandlede  gjodning  for  horsskan  og  siger,  at  d^-t 
])ra»nder  godt,  men  lugter  nederdrægtig.  Tidligere  skar  man  en 
del  flagtorv  i  Maden  ved  Besser,  og  de  brugtes  til  brændsel. 

77.  For  Samso's  vedkommende  kan  bemærkes,  at  ko^od- 
uing  også  bruges  som  brændsel  d«r.  Der  er  ikke  meget  skov 
eller  mose,  og  brændsel  er  følgelig  knap.  I  sommertiden  kan 
man  jævnlig  se  husmandskoner  samle  kokasser  og  bære  dem  hjem 
i  deres  forklæde  eller  i  sække.  Mens  jeg  opholdt  mig  i  Besser 
og  Alstrup,  så  jeg  jævnlig  kvinderne  fra  Besser  ude  i  Besser 
made  og  i  græsgangene  langs  Stavns  fjord  gå  og  vendo  kokasser 
med  et  hyppejærn,  så  de  kunde  tOn*es  på  den  underste  side,  og 
siden  samle  dem  og  bære  dem  hjem,  hvor  de  blev  gjemt  i  torve- 
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skuret  eller  på  loftet,  og  de  træder  i  det  hele  i  stedet  for  torv. 
l\«(gen  fra  den  slags  brændsel  overfører  til  ni<iden  en  styg  smag 
ui:  selv  kaffo  kogt  ved  kogjødning  modtager  fra  røgen  den  uliyg- 
K'lige  lugt  og  smag,  som  er  ejendommelig  for  kogjødning.  Som 
brændsel  i  bagerovne  og  åbne  ildsteder  bruges  mest  halm  og  ris. 
l)f  fleste  gårdo  har  i  regelen  risgjærder  (pil)  omkring  haver  og 
tofter,  og  hvert  forår  skjæres  en  vis  del  af  disse  ris  og  bindes  i 
knipper  og  bruges  da  som  brændsel  i  ovn5  og  ildsteder  i  soolset. 

7'>  og  77.     Mikkel  Sfirenaen- 

78.  Ly sekj ællingen   havde  en  opslidt   slibesten  til  fod,  for 

at  den  kunde  stå  så  streddig  som  mulig.    En  hængeklove  hængte 

•»\er  bordet,  og  den  var  både  til  lys  og  væger.     Lysene  sattes  i 

(le  dertil    anbragte   muffer  på  klovens  arme,  og  væger  sattes  ind 

\*'d  de  to  flener,  der  var  på  selve  hængestangen. 

Esben  Madsen^  Gassum. 

79.  Når  man  forhen  stCbte  lys,  havde  man  en  kredsrund 
træplade,  der  kaldtes  bordet,  og  som  i  midten  for  oven  var  for- 
synet med  en  lille  opretstående  stang,  der  atter  havde  en  krog  i 
d<'n  øverste  ende,  så  at  bordet  kunde  hænges  op  på  et  spiger  i 
bjælken  og  altså  hænge  vandret  ned.  Bordets  plade  kunde  drejes 
rundt,  og  rundt  om  i  kanten  af  det  var  anbragt  kroge.  Dernæst 
havde  man  endel  runde  brikker,  på  hvis  overside  var  anbragt  et 
handfang  med  6je  i,  så  dette  kunde  hænges  på  bordets  kroge. 
I'nderneden  brikken  var  atter  kroge,  hvorpå  hængtes  væger,  som 
skulde  blive  til  lys.  Når  man  nu  anbragte  et  kjvr  med  vand  og 
smæltet  tælle  under  bordets  udkant,  kunde  man  på  en  meget  be- 
kvem måde  støbe  lys.  Man  tog  brikken  af  krogen,  d5bte  den  i 
karret,  gav  bordpladen  et  lille  sao,  så  det  kom  lidt  til  fremme, 
liængte  brikken  igjen  på  sin  krog,  så  vægerne  hængte  uden  for 
karret,  tog  fat  på  den  næste  brikke,  behandlede  den  på  samme 
^is  og  blev  sådan  ved,  til  man  var  færdig.  Derefter  begyndtes 
på  anden  omgang  og  så  fremdeles,  til  lysene  var  tykke  nok. 
Karret  var  gjæme  ovalt,  for  at  man  også  deri  kunde  døbe  væger 
1^.1  sped,  der  anbragtes  imellem  tremmerne  af  en  liggende  stige. 
Di't  ene  kvindfolk  passede  speddene,  og  det  andet  bordets  brikker. 
Speddene  var  tynde  træpinde  af  en  trekvarter  eller  en  alens  længde, 
•»IT  på  hver  af  disse  fandtes  en  seks,  otte  væger.  Til  en  støb- 
ning brugtes  i  regelen   et  bundt   sped  på  en  20  til  30  stykker. 

Biirglum. 

80.  Der  herskede  forhen  megen  simpelhed.  En  rig  be- 
slægtet af  folkene  i  sognefoged  Peder  Hansens  gård  i  Hårslev  lod 
gjøre  to  stueuhre  og  forærede  dem  det  ene,  men  de  slgulte  det. 
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da  de  syntes,  cat  det  var  en  skam  for  dem  at  have  et  så  Fjøld- 
ent  stykke.  Hårslev.  R.  Balslev. 

81.  I  forrige  tider  var  der  ingen,  der  havde  stneklokker. 
De  kunde  gÅ  byen  igjennem  uden  at  træffe  nogen.  Min  moders 
fader,  der  var  degn,  havde  en  klokke.  Så  havde  de  sjov  af  Bitt»»- 
Maren,  for  hun  kjcndtc  ikke  klokken.  >6å  nu  ind,  bitte  M<iren, 
og  so  efter,  hvad  klokken  er«.  —  »Den  er  min  sæl  otte  og  går 
til  syv«.  Haren  Jensdatter,  Lørslev. 
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82.  I  ældre  tid  var  fnat  meget  almindelig  og  blev  bratrt 
fra  sted  til  sted  af  de  omrejsende  tiggere  og  landstrygere.  For 
at  fordrive  den  brugte  man  at  gnide  sig  ind  med  fedt  og  svovl- 
blomme og  tog  det  sidste  ind  i  små  portioner.  Ovenpå  skulde 
don  fnattede  ind  i  en  varm  bagerovn  og  tOrres.  Denne  kur  var 
ikke  ualmindelig  for  50  år  siden.  To  bCm  i  Ramten  molle  var 
blevne  fnattede  og  blev  indsmurte.  Moderen  varmede  så  ovnen  med 
lidt  lyng,  og  faderen  hjalp  bOmene  ind.  De  skreg  hojt,  at  det  Tar 
for  varmt  der  inde,  men  forældrene  satte  uden  videre  ovnsQælen 
for  og  talte  godt  til  bOmene.  De  blev  også  hurtig  stille,  og  da 
faderen  kort  efter  tog  Qælen  fra,  var  bdmene  døde  af  mangel 
på  luft.  J.  V.  Nissen,  Bamten. 

83.  Mens  a  gik  i  skole,  var  næsten  alle  bOm  både  fnat- 
tede og  lusede.  Do  blev  aldrig  vaskede  og  gik  ligefrem  og  ip"^^ 
i  deres  eget  mog.  Hænderne  sad  i  ét  bullenskab  og  sår,  og  så 
gik  de  og  stirrede  med  fingi'one.  Bertel  Krog,  V.-Hassing. 

84.  Et  sted  i  Osby  sogn  havde  de  kalven  stående  i  donson 

inde  i  et  tomt    sengested,    og    konen    brugte   at   give  den  af  en 

gryde,  som  hun  også  brugte  til  at  koge  suppe  og  kål  i. 

Ingeborg  Kristensdattcr,  Slcbsnger, 

85.  Jeg  havde  en  nabo  i  Brorstrup,  do  kaldte  ham  Woll*^- 
Xiels  og  haus  moder  Wollekonen.  Da  moderen  var  død.,  bl^v 
begge  brodreno  ved  at  gå  ved  hinanden.  En  gang  om  vinteren 
kom  Niels  hen  til  os  og  siger:  >A  skulde  da  ikke  tro,  te  jer 
pi  go  kunde  komme  hen  og  malke  vore  køer,  nu  har  de  stået  i 
to  dage,  og  vi  kan  ikke  lade  dem  stå  længere.  SOren  er  gået 
til  Budorupholm  at  besøge  Maren  —  sådan  hed  søsteren  —  og 
det  er  ondt  vejr,  og  han  er  ikke  kommen  tilbage,  a  kan  ikke 
lade  dem  stå  længere«.     Sdren   kunde   nemlig  malke,  men  Niels 
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ikke.  »Jo,  det  kan  hun  godt«,  siger  jeg,  og  pigen  gik.  Nogle 
Tægge  var  faldne  ned  i  kohuset,  og  det  var  da  blevet  så  utæt, 
(it  Niels  havde  trukket  køerne  ind  i  storstuen,  hvor  han  havde 
slået  noglo  s(im  ind  i  stolperne  runden  omkring  og  så  bundet 
dem  der  hist  og  her  vod  noglo  stumper  tOjr.  Der  havde  han  sat 
dem  indo,  for  der  var  ingen  skillerum.  Pigen  kommer  så  og 
kravler  op  til  køerne,  for  der  var  aldrig  bleven  moget,  siden  de 
var  komne  derind,  han  jævnede  blot  moget  ud  imellem  køerne, 
og  så  lå  de  på  det.  Så  er  der  noget,  der  tager  i  hendes  skjorter, 
da  hun  går  op  til  de  tre,  fire  køer,  der  står  ved  den  vestre  ende. 
»Hvad  er  det,  Niels,  der  tager  i  mine  skjdrter?«  —  »Ja«, 
siger  Niels,  »det  er  sku  ikke  andet  end  hornene  af  kvien«.  — 
»Hvad  er  det  for  en  kvie?«  —  »Det  er  den,  der  døde  i  jul,  og 
så  er  spøgelset  jo  bleven  liggende  her  inde.  Nu  sidder  hornene 
der  oven  ud  af  moget«. 

Sådan  døde  det  ene  kreatur  for  ham  af  sult  efter  det  andet. 
Jeg  måtte  til  sidst  til  at  skrive  til  herredet  om  at  ordre  ham  til 
at  få  kroppene  begravet,  for  vi  kunde  ikko  være  i  skolen  for 
stank.  Tillige  med  var  han  meget  uhegnsoni,  og  navnlig  vilde 
han  græsse  på  kirkegården.  Det  holdt  jog  ikke  af,  da  der  blov 
sådan  urenlighea  efter  det.  Jeg  sagde  først  til  ham,  at  han 
skulde  holde  dem  derfra.  Ja,  det  skulde  han  nok,  men  dot  blev 
det  samme.  Jeg  talte  så  til  godsforvalteren  om  det.  Han  sagde: 
»Når  de  kommer  der  igjen,  træk  dem  så  til  NOrlund,  så  skal 
han  komme  til  at  betale  en  mulkt«.  Jeg  sagde  det  atter  til 
ham.  Ja,  men  det  var  nogle  Satans  stude,  de  var  ikke  til  at 
holde  fæst.  Så  skulde  det  være  torvedag  i  Hobro,  og  jeg  vidste 
da,  at  stadene  skulde  på  kirkegården  aftenen  fOr.  Ved  midnats- 
tid gik  jeg  derom,  og  studene  var  der  godt  nok.  Så  tager  jeg 
dem  og  driver  dem  ned  i  min  lade  og  går  i  seng.  Om  morg- 
enen så  kommer  Niels.  »A  skulde  da  ikke  tro,  De  har  set  vore 
stude.«  —  »Jo,  de  står  i  min  lade.«  —  »Så,  er  de  nu  gået 
der  ind.«  —  *  Nej,  jeg  har  trukket  dem  ind.«  —  »Hvor  varde 
da?«  —  »De  var  på  kirkegården.«  —  »Nej,  sikke  stude,  ja  de 
er  nogle  Satans  asener.«  —  »Det  er  kloge  stude,  du  har,  de 
har  lukket  stetten  efter  dem.«  —  »Se  se,  har  de  det,  kan  a  få 
dom?«  —  »Nej,  de  skal  til  Norlund«.  Så  begyndte  Niels  at 
tigge  og  fik  dem  jo  da.  Siden  kom  de  der  ikke,  uden  hvad  sært 
kunde  være.  C.  Brøgger,  Kavnkilde. 

86.  I  en  af  Lindgårdene,  Skjød  sogn,  havde  de  ikke  andre 
karmon  i  huset  end  en  slgæppe,  den  v«iskede  de  op  i  og  malk- 
ede i,  og  de  havde  ikke  anden  selde  end  en  sæk.  Den  stod  be- 
standig med  malet  korn  i,  for  de  fik  molgrød  21  gange  om  ugen. 


26  ni.    Hnsene  og  livet  deri. 

De  havde  stort  sviiiehold,  men  hvor  m<aDgc  de  havdCi  Tidste  de 
ikke  selv,  for  svincno  gik  ude  i  skoven,  og  så  havdo  folkene 
hugget  et  hul  i  muren,  hvor  de  gik  ind  og  ud  af  for  at  få  noget 
at  drikke,  når  det  var  for  hård  frost.  Der  var  et  hul  i  lergulvet, 
som  grisene  gik  til  og  drak  af.  Kreaturerne  gik  ude  så  at  sigo 
både  vinter  og  sommer. 

Til  juleaften  skulde  folkene  have  lidt  særegent  godt,  og  rå 
fik  de  deher  melgrod  spædt  med  lidt  kjæmemælk,  men  de  var  jo 
deraf  bleven  lidt  seje,  og  idet  konen  nu  er  ved  at  ose  dem  i 
skjæppen,  så  vil  de  jo  ikke  slippe  gi-yåskeen.  Så  vil  hun  give 
et  ordentlig  træk,  men  i  dot  samme  river  et  stykke  skjødeslos 
knægt,  de  havde,  skjæppen  til  sig,  og  grøden  smatter  ned  på 
bordet.  Da  vil  Jens  Lindgård  lange  ham  én,  men  drengen  springer 
ud  og  løber  ned  til  Selsten,  og  der  fik  han  så  hans  juleaftens- 
nætter.  Karl  Sorensen,  V.-Torslev. 

87.  Skolelæreren  i  Gjesing  var  en  gang  ude  på  folketæl- 
ling og  kom  i^a  ind  til  en  mand  ude  på  heden,  hvor  hansene 
sad  på  en  række  hen  over  bordet.  Han  satte  sig  nu  ned  ved 
bordet  med  tællingsliston  forved  sig  og  begyndte  at  udfylde  ni- 
brikkeme.  Honsene  havde  han  helt  glemt,  indtil  manden  sagde: 
»Klavsen,  De  må  helst  tage  Deres  papirer  lidt  til  Dem,  for  der 
er  en  hOne,  der  skal  skide«.  Degnen  fik  nu  travlt  og  meget 
rigtig,  lidt  efter  faldt  en  vældig  klat  ned  på  bordet.  Se  den 
mand  var  klog.  J.  V.  Nissen,  Ramteii. 

88.  Der  var  en  mand  i  Elsø,  de  kaldte  Mikkel  So.  En 
gang  kommer  en  dreng  og  skulde  r5gte  et  ærende  til  ham.  Som 
nu  manden  sidder  og  snakker  med  ham,  siger  han:  >Så,  nn  er 
de  kalve  kommen  på  loftet  igjen,  kan  du  ikke  gå  med  mig  op 
og  hjælpe  mig  at  få  dem  gjent  ned«.  Drengen  siger  ja,  og  de 
kommer  derop  og  får  det  gjoii;  til  side.  Der  stod  en  tSrvestabel 
oj)  til  loftet  ude  i  uder-f rammerset,  og  der  var  de  kravlede  op  på. 

Niels  Abildgård,  Nav  trap. 

89.  Ti  var  til  kirke  en  juledag  og  havde  bæsterne  inde  et 
sted,  hvor  der  ellers  s:å  ret  pænt  ud.  Så  skulde  vi  beværtes,  og 
vi  fik  æbleshiver  med  syltetdj  på.  Da  fik  jeg  en  hel  tot  hår  i 
munden,  som  den  var  kommen  af  redekammen.  Jeg  tog  den  i 
al  stilhed  og  smed  den  bag  ved  skatollct. 

En  anden  gang,  de  var  ved  at  kjærne  det  samme  sted,  siger 
pigen:  »Hvordan  kan  det  være,  staven  kan  ikke  gå  til  bunds?« 
De  havde  jo  fået  fløden  i,  og  hun  skulde  til  at  kjærne.  Da 
fandt  de  en  gammel  træsko  af  bOmenes  nede  på  bunden  af 
Igæmen.  Morten  Henrik  Eriksen,  Besser. 
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90.  I  en  gård  mellem  Hobro  og  Ran  åers,  der  kaldes  Bi- 
lidt,  var  det  ikke  renligt.  En  dag  fik  de  vandgrød  til  ondcn  og 
sur  mælk  at  dyppe  dem  i.  Så  siger  karlen:  }>Der  kryber  sku 
en  stor  lus  i  mælken. c  —  'Nej,  nu  har  a  sku  aldrig  ^endt 
magon«,  siger  konen.  »Ja,  da  kan  a  sku  let  vise  dig  ham,  for 
der  går  han«,  og  så  tog  han  én  på  hendes  arm.  Der  var  meget 
hdnsemog  i  deres  brød.  Hemsene  sad  på  bordstangene  om  nat- 
ten, og  så  hoppede  de  op  om  morgenen  og  Scid  på  kanten  sif 
dejtruget  og  hakkede  i  dem  af  dejen,  vendte  dem  derpå  om  og 
lod  noget  falde  ned  fra  den  anden  ende.  Lige  sådan  gik  det, 
nar  hun  bryggede.  HOnsene  sad  på  kanten  af  karret  og  lod  så 
noget  falde  ned  deri.  Min  mand  tjente  netop  i  den  gård,  og 
han  har  fortalt  det.  Mage  til  svineri  havde  han  aldrig  set  hverken 
to  eller  siden.  JoJianue  Nielsdatter  Hald,  Agseltcrp. 

91.  En  bekjendt  l&rer  i  Tårum,  Rasmussen,  der  fik  under- 
støttelse til  at  holde  kemiske  foredrag,  havde  det  ikke  meget  ren- 
ligt i  huset.     Konen   brugte  f.  eks.  deres  vask  til  dejtrug. 

C.  Brøgger,  Ravnkilde. 

92.  Den  familie  hor  i  byen,  der  havde  det  mest  uhygge- 
lige hjem,  var  Sftren  Jespersens.  De  havde  f.  eks.  kun  én  seng, 
der  lignede  et  leje  for  dyr,  i  denne  lå  de  alle,  mand,  kone  og 
tre  bom   om  natten.  L.  Lassen,  Tovstrup. 

93.  For  lopper  og  lus  i  sengene  er  pors  god. 
Ov.strnp,  PAbøl.       Chr.  Møller,  Ringive. 

94.  Pors  er  god  at  lægge  i  et  korngulv  for  mus  og  i 
sengen  for  lopper,  men    følfod  er  også  god  at   komme  i  sengen. 

95.  En  dreng  var  kommen  i  snedkerlære  i  Dollerup,  Skand- 
nrup  sogn.  Men  da  konen  var  forfærdelig  skiden,  klagede  han 
sig  til  andre  folk,  og  do  hjalp  ham  derfra.  Hun  brugte  hendes 
pispotte  til  at  sætte  deres  mad  ind  i,  og  deres  kalvegi-yde  til  at 
koge  suppe  og  kål  i.  Kalven  havde  hun  stående  i  et  tomt  senge- 
sted ude  i  donsen.  Fåborg. 

96.  Der  var  en  gammel  kj ælling  hor  i  byen,  der  hed  Kaj- 
Else,  hun  gik  omkring  og  solgte  hvedebrød.  Hendes  ko  stod  i 
stuen  ved  hende,  og  den  gjorde  i  hvedebrødskurven.  Hun  fik 
noget  af  det  skrabt  af,  men  det  var  kun  så  som  så,  og  så  gik 
hun  og  solgte  hvedebrød  af  kurven,  som  don  var. 

Stoffen  Jensen,  Grindsted. 

97.  I  et  hus  ved  Ilbjærge  vågnede  konen  en  nat  ved,  at 
der  lå  noget  koldt  på  hendes  bryst.  Da  de  skulde  til  at  se,  var 
det  en  hugorm,   som  do  fik  væk,  uden  at  den  gjorde  hende  for- 


28  ni.    Hnøene  Of  liTet  deri. 

træd.     De  fik  nu  sengeu   undersøgt  og  fandt  ot  helt  bo  af  hug- 
orme nede  i  halmen.  Jobanne  Jensdatter,  Klarøtrup. 

98.  A  har  hørt,  at  når  folkene  sad  og  spiste  deres  natter, 
så  kom  snogene  op  på  bænkene  og  rækkede  fra  bænkene  op  på 
bordet  og  vilde  der  slikke  af  mælken.  Folkene  gav  dem  et  knæk 
over  panden  med  skeerne  for  at  drive  dem  tilbage.  De  ældre 
snoge  gik  i  kostaldene  og  vilde  malke  koeme.  I  Visbnrggårds 
have  var  der  sådan  en  masse,  at  de  lå  i  gangene,  men  folkene 
var  helt  fortrolige  med  dem.  N.  P.  Hansen,  Ljngby  skov. 

99.  Der  boede  en  mand  i  Norring  ore,  han  hed  Niels 
Vævemand,  og  konen  hed  Mette  Tinnings,  sdnnen  Kristen.  De 
folk  var  skyldt  for,  at  det  ikke  var  godt  at  komme  der  forbi  ved 
nattetid.  Da  sonnen  blev  stor,  lå  de  og  rakkede  i  skoven  og 
stjal,  og  sOnnen  slog  faderen  og  kom  omsider  i  tugthuset.  Da 
han  kom  ud  igjen,  var  faderen  væk,  og  Få  lagde  Kristen  sig  ind 
ved  moderen.  Omsider  døde  hun,  og  sOnnen  vilde  selv  lade  hende 
kasttr  hen.  Det  var  også  en  pæn  begravelse.  Folkene  fik  vel 
meget  at  drikke,  så  liget  stod  pa  hovedet  i  graven,  da  præsten 
kom.  En  gang  var  a  inde  og  kjøbe  et  får  af  ham,  og  det  var 
ret  et  hyggeligt  hus,  han  havde.  Koen  stod  inde  i  stuen  ved 
dem  og  var  bunden  ved  enden  af  sengen,  og  så  havde  de  også 
deres  får  der  inde.  Kristen  Nielsen,  Torsø. 

100.  En  høkerkone  stod  og  vejede  sæbe  af,  og  hun  tog  det 
med  fingrene.  Bag  efter  skulde  hun  til  at  veje  sirup  af  og  strøg 
også  det  af  med  fingrene,  der  løb  uden  for,  og  så  slikkede  hun 
dem  ovenpå.  Steifen  Jensen,  Grindsted. 

101.  For  50  år  siden  var  vandhusene  meget  sjældne  på 
landet,  selv  i  kroerne  fandtes  do  sjælden,  og  alt  forrettedes  under 
åben  himmel.  Kejsende  damer  blev  af  krokonen  enten  fort  ud  i 
bryggerset  eller  op  i  et  gjæstekammer,  men  en  natpotte  havdes 
heller  ikke  altid,  og  således  bemærkede  en  krokone  en  gang  til 
en  grevinde:   »Gulvet  er  godt  nok«.  J.  V.  Nissen,  Kiunten. 

102.  Rasmus  Holk  og  Knud  Smed  fulgtes  ad  og  drak  sam- 
men. En  aften,  de  kommer  gående,  kommer  det  over  Knud,  at 
han  skal  skide.  Så  siger  Kasmus:  »A  skal  også  skide,  men  n 
kan  ikke  godt  sidde  ene,  lad  os  sætte  ryggen  mod  hverandre«. 
Som  de  nu  sidder,  lister  Rasmus  Knuds  bugser  ind  under  sig,  og 
do  gjOr  så  begge  to  i  dem.  Derefter  hjælper  hjin  ham  at  få  dem 
spændt  op.  Da  nu  Knud  kommer  hjem  til  Maren  og  har  siddet 
lidt,  siger  hun:  »Du  fiser  sti,  Knud. c  —  »Det  er  Dæwlen  tæske 
mæ  lOwn«.     Lidt  efter  siger  hun  igjen:   »Jo,  du  fiseri  Knud,  dot 
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lagier  ved  dig«,  og  hnn  hekkor  af  vejen  fra  ham.  Til  sidst  går 
hun  hen  og  foler  på  bugserne.  »Dii  har  sti  skidt  i  dine  bugser, 
Knud.«  —  >Det  er  Dæwleu  tæske  mig  iCwn,  det  har  så  Rasmus 
Holdt  gjorte.  Lærer  Mortensen,  Brændskov. 
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103.  Man  antog,  at  maden  efter  at  være  tygget  og  sunken 
gik  igjennem  hjæiiet.  Her  kunde  madon  slynge  sig  om  dette  og 
frembringe  standsning  i  hjærtets  sing  og  så  selvfølgelig  døden. 
Ligeledes  antog  gamle  folk,  at  hj ærtet  var  et  ynglested  for  alle 
sli-igs  indvoldsorme,  og  at  en  god  stærk  dram  tog  nidderet  fra 
hjærtet.  J.  V.  Nissen,  Ramten. 

104.  Den  14de  dag  i  oktober  er  den  første  vinterdag,  da 
kvinderne  skal  rengjøro  deres  mælkekar,  på  det  sommer-  og  vinter- 
mælken ikke  kommer  sammen,  ti  ellers  haves  dermed  ingen  lykke. 

J.  B. 

105.  Kn  dreng  sad  og  spiste  mælkebrød.     Så  kom  der  en 

snug  hen    til  fadet   og  drak   med  af  mælken.     Drengen    daskede 

til  den  med  skeen  og  sagde:   »Tag  brokker  med«. 
Testmp  hojskole. 

106.  En  dag  jeg  var  inde  i  en  gård  i  Roved,  hørte  jeg 
folkene  der  fortælle  om,  at  en  kone  brugte  at  koge  ludgrød  til 
sine  bOm  for  at  indsnævre  tarmene,  sådan  at  de  ikke  skulde 
spise  for  meget.  Signe  Møller,  Charlottenlund. 

107.  En  herredsfoged  fra  FredeiHcia  havde  forretninger  i 
Treide  en  varm  sommerdag.  Konen  i  gården,  hvor  han  tog  ind, 
vilde  beværte  ham  med  et  fad  tyk  mælk  med  sukker  og  fløde  på. 
Så  siger  hun:  »Æd,  æd,  hr.  Justitsråd,  æ  swio  skal  hå  ed  ili- 
waU.  Dertil  svarede  han:  »Tak,  lille  moer,  vi  skal  heller  ikke 
være  svinene  for  nær«.  Fra  Boncen,  Nordby. 

108.  Amtmanden  fra  Ringkjøbing  havde  været  til  Viborg 
snapsting,  og  da  han  så  var  på  hjemvejen,  tog  han  ind  i  Hagehro 
kro  og  forlangte  noget  af  leve  af.  »Men  Få  lidt  skidt  i  som  vel 
maltg«.  Da  konen  så  havde  anrettet  for  ham,  satte  hun  en  tal- 
lerken med  skidt  i  på  bordet  også  og  sagde:  »Nu  kan  han  tage 
så  lidt  og  8&  meget,  som  han  selv  behager,  a  kjender  ikke  hans 
smag.     A  plejer  ikke  at  komme  skidtet  i  maden«. 


30  III-    Husene  og  livet  deri. 

109.  At  stege  fisk  på  gløder  bruges  endnu,  men  at  koge 
ved  tOrret  gjødning  sees  sjælden.  C. SSrenaen,  Anholt. 

110.  1  Uldum  kunde  de  forhen  hare  det  så  knapt,  at 
hostfolkene  tog  et  bjgneg  med  sig  hjem  og  slog  af  og  kogte 
kornet  i  vand  til  deres  aftensmad.     A.  Jensen,  Båslrnp,  O.-Snede. 

111.  A  kjender  en  gammel  kone,  der  i  bastens  tid  toget 
bygneg  under  hendes  arm  og  gik  hjem  et  par  timer  fOr  de  andre. 
Så  tog  hun  og  lagde  neget  på  en  sæk  og  bankede  kjæmeme  af 
med  en  tærskel.  De  kom  så  på  maltkvæmen,  komet  blev  sældet, 
drøftet,  og  lige  oven  på  blev  der  kogt  grød  der  af  til  natter. 
Den  gang  behøvede  folk  ingen  doktorsager,  de  kunde  få  deres 
tarme  skuret  og  skrabt  med  såder.  Kirst.  Jespersd.,  Hvilsted. 

112.  Vi  kjendte  forhen  slet  ikke  til  en  kaifekvæm,  for  vi 
havde  en  rund  sten,  og  med  den  knuste  vi  kaffebOnneme  på  kak- 
kelovnen. Jeg  husker  også,  at  moder  tog  min  faders  gamle  skråer 
og  torrede  og  knuste  dem  på  kakkelen,  og  så  brugte  hun  det 
pulver  til  snus.  Vi  havde  også  en  lille  håndkvæm  Igemme,  der 
var  dannet  af  to  små  møllesten.  Kn  gang  havde  vi  været  ude 
at  hOste  boghvede,  og  da  vi  gik  hjem  om  aftenen,  tog  min  moder 
en  boghvedestuve  med  sig.  Den  tarsk  hun  Igærnerne  af  og  knuste 
så  dem  på  håndkværnen,  sigtede  melet  og  kogte  boghvedegrod 
af  det  til  vor  aftensmad.  J.  Jensen,  Refshale. 

113.  To  mænd  i  Vilslev  hjalp  hinanden  med  høslæt.  Det 
ene  sted  fik  de  fæsuppe,  det  andet  sted  fik  de  skuldesuppe.  Den 
mand,  hvor  de  fik  skuldesuppe,  han  priste  dem,  det  var  jo  hans 
egne,  men  den  anden  sagde:  >Ja,  da  priser  a  D.  annamme  mæ 
æ   fæsuppe«.  Jorgeu  Jorgensen,  Jærnvcd. 

114.  Anders  Holdgård  kjGbte  en  parcel  af  Stenholt  gård 
^E  byggede  gården,  der  nu  ejes  af  hans  sQn  Kristen  Holdgård. 
Der  kom  den  gang  mange  mennesker  der  ude  fra  vester-egnen, 
endog  langt  borte  fra,  for  at  kjøbe  træ  i  Stenholt  krat.  Nogen 
tid  efter  at  Anders  havde  fået  gården  bygget,  var  han  en  dag 
tagen  til  kjObstad  (Viborg  eller  Randers).  En  sådan  rejse  tog  ikke 
alene  hele  dagen,  men  og  en  del  af  natten.  Ud  på  aftenen,  efter 
at  Anders's  kone  var  gået  til  sengs,  kom  en  mand  fra  vester- 
egnen kJHrende  ind  i  gården,  og  det  var  hans  mening  at  over- 
natte der,  da  han  havde  været  i  Stenholt  fOr.  Hans  ærende  var 
ellers  at  kjøbe  træ.  Han  spændte  så  studene  fra  og  gik  ind. 
Da  han  nu  var  tørstig,  åbnede  han  sovekammerdoren  og  spurgte 
konen,  om  hun  ikke  kunde  give  ham  en  tår  at  drikke.  »Joe, 
siger  hun,  »der  står  en  skål  med  valle  ude  på  kjøkkenbordet« 
det  kan  du  tage  og  drikke«.     Manden  går  derud,  men  nu  havde 
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konen,  f5r  hun  gik  til  ro,  også  sat  en  skål  med  fåremælk  til 
hendes  mand,  når  han  kom  hjem,  og  da  træffer  det  sig  sådan, 
at  den  fremmede  mand  får  fat  i  den  skål  og  drikker  det  halve 
af  mælken.  Så  råber  han  ind  til  konen:  »Det  er  nogle  gevaltig 
gode  Talle,  I  har  her  på  egnen,  a  troer,  a  drikker  dem  allesam- 
menc.  Dermed  t5mte  han  skålen,  og  så  kundo  manden  få  val- 
len, når  han  kom  hjem.  Anders  Anker.  J.  .1.,  Refsh. 

115.  To  trækkere  kom  til  Bødekro  tæt  ved  Flensborg,  de 
bavde  været  i  Itzeho  med  kræ.  De  sætter  sig  rolig  ned,  tager 
deres  madknrv  frem  og  forlanger  en  pot  brændevin.  Da  de  havde 
drukket  den,  forlanger  de  én  til.  Der  var  fiildt  af  folk  i  kroen, 
og  de  lagde  mærke  til  dether.  Så  siger  de:  »Hvis  I  vil  drikke 
én  pot  til,  så  vil  vi  betale  don.«  —  »Ifej,  mange  tak«,  svarer 
de,  tvi  drikker  aldrig  mere  end  til  nødt^Jrftighedc. 

P.  C.  Holm,  Vejen. 

116.  I  begyndelsen  af  århundredet  samlede  man  tang  og 
brændte  i  aske  for  deraf  at  udvinde  saltet.  Flere  steder  på 
stranden  i  Orenå-egnen  kogtes  også  salt  af  havvandet  i  store 
vander,  ti  salt-tilfOrslen  var  spærret  på  grund  af  Englændernes 
overmagt.  Dette  salt  havde  for  resten  ingen  god  smag.  Det 
var  meget  bittert,  men  det  var  meget  sundt,  sagde  de  gamle, 
8om  havde  brugt  det.  .1.  V.  Nissen,  Rcamten. 

117.  Dog  kan  her  ikke  forbigåes  at  mælde  om  den  måde, 
beboerne  gjf-re  salt  af  tang.  Det  sker  da  således.  Tangen,  som 
af  vandet  opskylles,  skal  udstrøes  ganske  t3iidt,  og  så  snart  det 
er  f^rt,  skal  det  brændes  til  aske  (dog  agtes  derved,  at  der  imid- 
lertid ikke  kommer  regnvand  på  samme,  om  så  sker,  er  det  for- 
gjæves,  hvad  gjort  er).  Siden  kjøres  asken  hjem  og  lægges  på 
tvende  kar  og  lægges  tang  på  bunden  af  karret  vod  tapstangen, 
ligesom  man  behandler  et  bryggerkar.  Så  slår  man  vnnd  på  asken, 
og  samme  vand  bliver  til  saltlagen.  Lagen  af  det  ene  kar  slåes 
på  det  andet,  hvormed  kontinueres,  indtil  kraften  rent  er  udtruk- 
ken af  asken.  Bemældte  saltlage  kommer  i  tvende  gryder,  som 
sættes  på  ilden  i  første  begyndelsen  på  ebben  (o:  når  det  er 
ebbe),  hvoraf  den  ene  skal  bestandig  stå  ved  ilden  og  være  nær 
ved  at  koge,  og  den  anden  koge  kontinuerlig  nat  og  dag,  så 
længe,  som  lagen  varer.  Imidlertid  opspædes  den  gryde,  som 
9tedse  koger,  af  den  anden,  der  står  ved  ilden.  Tvende  gange 
hvert  døgn  optrækkes  saltet  af  den  gi'vde,  der  stedse  koger,  hvil- 
ket samles  på  bunden  i  gryden.  Dette  salt  oplægges  udi  en 
linnedpose,  indsvøbes  i  nogle  gamle  klude  og  lægges  i  varme 
aske  at  t6rres,  hvilket  er  sket  udi  en  halv  døgn.     Dog  erindres 
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red  ilden,  at  der  ej  sættes  for  stærk  ild  Ted  gryden,  ti  det  kan 
den  ej  tåle.  Dette  jsalt  er  ellers  ikke  af  det  bedste  slags,  dog 
hjælper  bønderne  sig  dermed. 

S.'  Bork.     1768.  Prsesteindb.  til  Bloch.  Soren  Bork. 

118.  Mens  jeg  opholdt  mig  på  Samsøs  avledd  mange  der 
deres  egen  sennep.  Den  maltes,  eftersom  den  brugtes,  og  dertil 
bnigtes  en  kanonkugle  eller  rund  sten.  Sennepen  med  lidt  vand 
kom  i  et  fad,  som  en  pige  holdt  mellem  knæerne,  med  en  sving- 
ende bevægelse  holdtes  da  kuglen  løbende  rundt  på  fadets  sider, 
og  denne  gned  eller  malte  da  sennepen.  Mikkel  Sdrenseo. 

119.  Møllerkonen  i  Nes  mølle  kom  en  aften  ind  til  mine 
forældre,  der  sad  og  spiste  ål.  Så  fortalte  hun,  at  et  sted  havde 
hun  været,  hvor  de  fik  sådan  tykke  ål.  »De  var  så  tykke,  a  vil 
ikke  sige  som  min  arm,  men  som  mit  lår«. 

Hun  havde  en  gang  besøg  af  etatsråd  Tang,  der  ejede  mol- 
len. Så  skulde  han  dnkke  kaffe,  men  hun  havde  ikke  andet  end 
brunt  sukker.  Det  var  en  stor  klump,  og  hun  stod  og  brækkede 
og  "hed.  »A  ka  hwærken  bej  ed  heller  bryyd  ed,  han  ka  wal  bej 
tt  6d«.  Lærer  Kvistgårda  kone,  Blære. 

120.  Der  var  en  mand  der  ude  fra  hede-egnen,  Skarrild 
eller  Felding,  der  kom  ind  til  en  kjObmand  i  Bingkjøbing.  »Hvad 
koster  kjOdet  på  torvet  i  dag?«  siger  kjObmanden.  »Kjud,  det 
véd  a  sku  ikke,  vi  har  ikke  kjod.  Om  søndagen  har  vi  nogle 
kjodben,  vi  sidder  og  knupper  på,  og  om  søgnedagene  kan  vi 
ikke  få  stunder«.  Lærer  Alkærsig,  Mellerup. 

121.  Isterlev  hængte  oppe  i  skorstenen  og  blev  røget  noget 

der.     Vi  havde   mange  i  møllen  at  smøre   værket  med. 

C.  Brøgger,  Ravukilde. 

122.  Når  der  kom  en  fremmed  til  Furboeme,  skjænkede 
de  forst  en  dram  og  drak  den,  og  så  lukkede  de  bordskuffen  op, 
tog  et  stykke  brød  op,  bed  en  bid  brød  af  og  flyede  til  den 
fremmede  med  de  ord:  »Wæ  så  gowe,  mi  fåerc,  skjænkede  der- 
næst ham,  og  da  han  havde  drukket,  tog  han  også  en  bid,  og 
så  blev  brødet  lagt  ned  i  skuffen  igjon«.  Vile. 

123.  Da  jeg  tjente  ude  hos  gårdejer  Kristian  Mølle  i 
Kragelund,  fik  vi  hver  morgen  til  vor  davre  en  morgensnaps.  Der 
var  i  glasset  en  halv  pægl,  og  enhver  måtte  diikkc  ud.  Det 
kneb  lidt  for  mandens  fader,  den  gamle  Kristen  Molle,  som  var 
på  aftægt,  mon  det  måtte  her  ned,  der  hjalp  ingen  gåen  uden 
om.     Sådan  har  min  fader  fortalt. 

O.  G.  Jensen.  J.  Jenaen,  Refshale. 
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124.  Når  man  i  forrige  tider  havde  fået  sit  malt  tirret 
på  eller  under  kakkelovnen  i  den  der  anbragte  skuffe,  maledes 
<let  på  husets  håndkværn,  og  så  kom  man  det  straks  i  en  pose 
af  læder,  der  var  lang  og  smal  og  aldeles  tæt,  samt  med  en  lille 
åbning,  der  kunde  snøres  sammen  med  remme.  Det  var,  for  at 
maltet  kunde  bevare  sin  kraft  og  duft.  Posen  blev  hængt  op  på 
et  ti^rt  stod.  En  sådan  pose  af  sælskind  har  jeg  set  hos  gård- 
f^jer  Madsen  i  Sorå  ved  Hov.  E.  T.  K. 

125.  De  såkaldte  potatos  eller  jordæbler  er  forsøgte  af  de 
tyske  kolonister  på  Bandbøl  hede,  ja,  endog  af  nogle  landets  egne 
indfødte  i  samme  egn  og  skal  nogenledes  betale  både  den  jord, 
do  plantes  i,  og  den  umage,  som  haves  med  dem,  men  om  det 
dog  vil  nogen  sinde  komme  til  ret  alvor  med  deres  forplantning, 
véd  jeg  ikke,  da  de  fleste  landmænd  mener,  at  den  jord,  som  er 
tjenlig  til  at  bære  frugt,  kan  med  stOrre  fordel  anvendes  til  korn- 
sæd, som  bedre  lOnnor  sig.  Addit.  345.      1766. 

126.  En  herremand  her  omkring  havde  en  ven  i  Tyskland, 
som  sendte  ham  et  par  kartofler  —  de  første,  som  var  sete  her  om- 
kring —  med  fuld  anvisning  på,  hvordan  han  skulde  plante  dem. 
De  groede  også  godt  nok,  og  hen  ad  sommeren  bar  de  dejlige 
kartoffelæbler.  Da  herremanden  syntes,  at  nu  måtte  de  være 
tjenlige  til  at  spise,  indbød  han  nogle  af  omegnens  herremænd 
til  at  komme  over  at  smage  en  ret  af  hans  kartofler.  Kokken 
havde  ordre  til  at  lave  dem  til  på  bedste  måde,  men  alligevel 
kunde  de  ikke  doje  dem.  De  spiste  æblerne,  for  de  havde  ingen 
anelse  om,  at  kartoflerne  gi-oede  i  jorden.  Først  om  efteråret, 
(la  de  plOjede  marken,  fandt  de  kartoflerne  og  prøvede  dem,  det 
gik  bedre.  Adslev.  Mikkel  Sorenaen. 

127.  Min  faders  moder  var  nede  at  besøge  hendes  broder 

i  Vangkjær  i   Torslev.     Han   handlede   noget   og   havde  i  Ålborg 

fået  nogle  kartofler.     Der  fik  hun  en  halv  snes  stykker  ved  ham 

og  fik  med  sig  hjem  og   satte   dem.     Det   var  jo  så  nykomment 

med  deher  kartofler.     Det  var  ved  året  1800. 

Jokum  KristeiiseUi  Sæsing. 

128.  Ved  år  1841  kom  en  Preusser,  som  handlede  med 
humle,  til  Fiskholm  i  Ai^d  sogn,  hvor  han  på  sine  tidligere 
rejser  havde  stiftet  bekjendtskab  med  en  pige,  og  med  hende  blev 
ban  gift.  Parret  fulgtes  ad  til  Preussen,  og  året  efter  kjttbto  de 
d«t  hus  på  Svinh5j,  som  ligger  nærmest  ned  mod  Lindet  skov, 
iist  for  studevejen.  Konen  førte  da  med  sig  syv  store  tidligmodne 
kartofler  i  hendes  thekjedel.  Hun  delte  et  par  ud  til  naboerne, 
og  den  nærmeste  nabo  i  Lindet  fik  en  af  dem  som  en  stor  sj ælden- 
fil.  T.  KriBtensen :  Det  jyske  almueliv.     Tillægab.    III.  8 
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hed.  Denne  slags  kartofler  vandt  hnrtig  indpas  i  egnen,  og  under 
navn  af  Preussere  spredtes  de  vidt  om.  De  var  tidlig  ba  rende. 
store,  melede  og  af  hvidgul  farve  med  mørkerøde  spirehnller. 

J.  V.  Nissen,  Ranaten. 

129.  Man  må  ikke  brygge  gjemmedl  i  næde,  for  da  gjærer 
det  i  tønden.  Gjemmeol  brygges  i  marts  og  henligger  til  slæt 
og  hOst,  inden  det  bliver  drukket,  og  er  da  det  såkaldte  gammel- 
ol.  Lars  Frederiksen. 

130.  Det  var  ovre  på  Fur,  fttr  kaffen  kom  i  gang,  te  dor 
var  en  gammel  mand,  som  hed  Jens  Earlsen,  og  han  kom  sejl- 
ende fra  Nykjøbing  og  havde  kjdbt  sig  et  pd.  kaffe  og  vel  sagt 
også  et  pd.  sukker  til  det.  Så  kommer  han  nu  hjem  til  hau> 
kone.  »Hør,  bitte  mower,  a  er  nOj  skidt  tepas  i  awten.  Hær 
hår  a  kjowt  not  kaffe,  ka  do  go  hæn  å  law  ed  te  å  læ  mæ 
fo  en  skålfuld«.  Konen  kom  nu  bOnnerne  i  en  gryde  og 
kogte  dem  i  vand.  Derefter  hældte  hun  vandet  fra  og  kom  biin- 
nerne  i  on  kop,  og  så  skulde  manden  i  sengen  have  dem.  »Nå. 
bitte  faer,  her  er  di«,  siger  hun.  »De  æ  fæjl,  bette  moM'«*r-. 
svarer  han,  »di  ska  føst  swies  å  gnies,  å  så  ær  ed  de  wand,  dæ 
hældes  fræ,  a  skal  ha  å  kejer  mæ  awc.  p.  Ladef.,  Navtrup. 

131.  Det  fyrste  kaffen  kom  på  gang,  vidste  folk  ikke  rig- 
tig, hvad  de  skulde  gjøre  ved  den.  Således  var  der  en  kone. 
som  kogte  kaffe.  Hun  tog  en  god  stor  håndfuld  kaffe^agor  o^r 
kom  på  kjedlen,  og  da  kaffen  var  kogt,  siede  hun  den  og  satte 
den  tykke  kaffe  ind  til  folkene.  Hun  troede  nemlig,  at  det  vur 
det,  der  skulde  bruges.  S6ren  Haiisea,  Giver. 

132.  En  møller  i  Vebbestrup  handlede  med  uld  og  skind 
og  kjøite  til  Eanders  med.  Ejdbmanden  havde  en  gang  givtt 
ham  et  lille  kræmmerhus  med  underretning  om,  hvordan  koneu 
skulde  bruge  det,  der  var  i.  Hun  skulde  brune  dem  i  panden 
o.  s.  V.  Da  han  nu  kom  hjem,  sagde  han:  »Her  skal  du  se, 
kone,  her  er  noget,  de  kalder  for  knaffer,  det  skal  smage  så  ud- 
mærket, efter  hvad  kjobmanden  sagde.  Nu  skal  du  lave  det  så- 
dan og  sådan  til«.  Hun  lagde  ikke  så  fuldkommen  mærke  til. 
hvordan  han  forklarede  hende  behandlingsmåden,  og  derfor  rort»* 
hun  de  malede  bonner  ud  i  vand,  så  det  blev  som  grød,  og  nu 
kom  hun  ind  med  det.  »Nej,  det  skal  drikkes«,  sagde  han. 
»Ja,  så  kan  vi  komme  vand  på«.  Men  endnu  smagte  det  ikke 
ordentlig.  Han  havde  også  fået  en  flaske  fransk  brændevin  der 
ude,  og  så  hældte  han  det  i,  »for  der  skal  noget  til  at  give  smae 
på  det^.  Nej,  nu  blev  det  meget  værre.  »Da  er  det  synd,  d»*t 
skal  spildes,  så   vil  vi  sætte  det  ned  til  vor  hund«.     Men  vil  I 
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så  vide,  og  vil  I  tro,  hunden  vilde  aldrig  røre  det.  Da  var  det 
endda  skrækkeligt,  at  alle  de  gode  sager  ingen  nytte  skulde 
komme  til,  og  så  sagde  han  til  konen:  *Gå  ud  og  giv  vor  so 
det« .  Men  vil  I  så  vide,  og  knn  I  så  tro,  soen  vilde  aldrig  røre 
det.  Så  måtte  de  endelig  bekvemme  dem  til  at  smide  det  væk. 
Den  moller  han  var  til,  mens  a  var  ot  barn.  Nu  varede 
det  ikke  længe,  indeu  kaffen  kom  i  brnc;.  Mogle  brændte  ærter, 
og  andre  brændte  rugbrød  og  knuste  med  en  sten,  og  så  hældte 
de  kogt  vand   på.  Niels  P.  Hansen,  Lyngby  skov. 

133.  Min  bedstemoder  fortalte,  at  mens  hun  var  pige,  drak 
de  kaffe  på  bar  cikorie,  når  konerne  kom  sammen,  og  de  tog  al- 
tid det  tykke  med.     Det  var  for  en  70  år  siden. 

Ane  Kirstine  Nielsen,  Spentrup. 

134.  Den  første  kaffe  fik  man  fra  et  skib  og  kogte  bOn- 
nerne,  som  de  var.  En  præstekone  lærte  folk  at  riste  dem.  Et 
sted  havde  man  fået  et  pd.  kaffe  og  et  pd.  the  og  kogte  suppe 
derpå,  »Det  var  den  strageste  suppe,  jeg  har  spist  i  mit  liv«, 
sagde  siden  manden,  »havde  vi  ikke  vidst,  at  det  skulde  være  så 
godt,  skulde  det  været  kastet  på  møddingen«.  c.  Sorensen. 

135.  Da  a  var  en  otte,  ni  år,  omkring  ved  1818,  fik  de 
kaffe  i  en  lille  gård  her  Osten  for  til  en  leg,  og  det  var  første 
gang,  a  hørte  om  kaffe.  En  gammel  møllerkone  her  omme  i  møl- 
len vilde  til  jul  opvarte  gjæsterne  med  kaffe.  Så  spurgte  hun  en 
mand,  hvordan  han  tykte  om  det.   Ja,  det  smagte  godt  nok,  men 

han  tykte,  der  skulde  have  været  lidt  salt  i  det. 

Kristen  Mikkelsen,  Elkjær,  Grene. 

136.  Da  a  var  en  lille  pige  på  otte  år,  kom  en  anden 
lille  pige  ned  til  os  og  bad  mig  om  at  komme  med  op  til  barsel 
hos  dem  på  søndag.  A  kom  også,  og  det  var  ret  et  fint  barsel. 
Der  var  to  læs  fra  Århus  og  andre  fine  fremmede.  Så  fik  vi  også 
kaffe  der,  og  det  vjir  første  gang,  a  har  smagt  kaffe.  Det  første 
a  kom  hjem,  sagde  a:   »Vi  fik  kaffe  ovre  ved  Mette  Svends«. 

Så  begyndte  kvindfolkene  snart  at  drikke  kaffe  i  smug.    De 

brændte  bOnnerne  kl.  tolv,  ét  om  natten,  og  for  at  ingen  skulde 

lugte  det  ud  på   gaden,  lagde  de    samtidig  en    begklud  på  ilden. 

Sådan  kaldtes  kluden,  de  brugte  til  at  smøre  træskoene  med. 

Kirstine  Jespersdatter,  Hvilsted. 

137.  Da  landmålingen  gik  over  landet  (vist  1825),  kom 
der  en  underofficer  eller  hådan  én  fra  Jelling,  og  han  kom  på 
kost  hos  en  mand  i  Rostrup  (det  var  Peder  Mathiasens  moder, 
han  var  gift  med).  Denne  her  landmåler  forlangte  at  få  kaffe, 
men  det  kjendte   de  ikke    der,  og  så  måtte   han  selv  kjøbe  bOn- 
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nerae  og  sige   konen  lidt  om,  hvordan   hun    skulde   bære  sig  ad 

med  dem.     Hun  brændte    dem    da,   malede    dem    og   kogte  dem, 

hældte  derpå  det   t}iide  fra  og  kom   ind  til  ham  med    det  tvkke 

i  en  skål  med  en  klat  sm()r  i. 

Efter  Povl  Madsen.  137  og  138.     Pastor  H.  Kau,  Qadbj. 

138.  De  gamle  fortalte,  at  en  rig  mand  i  Rostrup  gjorde 
sin  datters  bryllup  og  så  trakterede  gjæstemo  med  kaife  til  fro- 
kost. Det  var  et  tegn  på  hans  rigdom,  for  det  var  første  gang. 
man  fik  kaffe  her  i  egnen. 

139.  Hjemme  fik  de  aldrig  kaffe  uden  om  julen,  det  var 
endda  i  en  stor  bondegård.  Min  fader  gik  over  til  en  høker  lige 
fOr  jul  og  kjobte  ind,  et  Qerdingspund  bOnner  og  en  pægl  rom. 
det  var  til  at  traktere  fine  fremmede  med.  Der  skjænkedes  kun 
en  lille  halv  dram  af  rommen,  og  det  nippede  de  til.  Så  kunde 
det  svært  forslå.  Til  kvindemennesker  kom  de  sukker  i.  Sådan 
var  det  det  første,  han  blev  mand.  Else  Mikaelsd..  Grindsted. 

140.  Forhen  drak  man  mest  rOllikevand.  Siden  kom  kaf- 
fen i  brug,  der  blev  kaldt  bOnnevand.  P.  Perle  skriver  17H0, 
at  Anholterne  drak  the  på  rClliker,  Herrens  brød  (hvidklover- 
blomster),  hyldeblomster,  peberrod  og  enebær,  pileblade  og  maj- 
græarodder.    Pimpernillerod  brugtes  også.         C.  Sorensen,  Anholt. 

141.  En   kone,    som    kogte  thc,  tog  et  pai    håndfulde    oc 

kom  på  en  gryde,  hvorefter  hun  fyldte  den  med  vand.    Da  theon 

var  kogt,  hældte  hun  den  op  i  et  fad,  og  derpå  søbede  de  den. 

Soren  Hansen,  Giver. 

142.  Forhen  vidste  folk  slet  ikke  af  kjobmardsthe  at  sige, 
men  brugte  hjemmethe.  De  plukkede  hele  knipper  af  nigrOllikor, 
Maries  sengehalm,  perikum,  ærenpris  og  hængte  i  vinduemo. 
Nogle  brugte  også  nogle  blade,  de  kaldte  aplemoner,  andre  brugte 
kirsebærblade.  Aplemoner  var  der  forfærdelig  mange,  som  pluk- 
kcMle,  for  de  smagte  helt  godt.  De  groede  hen  ad  gamlo  diger 
og  kunde  løbe  hen  ad  jorden  og  brede  sig  der.  Bladene  var 
ganske  slette  og  langagtige.  Niels  Hansen  Li,  Drostnip. 

143.  Der  var  en  bonde,  som  var  så  forfalden  til  at  snuse, 
at  han  tog  en  pris  for  hver  omkjøring,  han  gjordo  på  stykket, 
når  de  plojede.  Hvis  nu  stykket  var  kort,  blev  det  til  den  evige 
snusen.  Selv  kunde  han  ikke  bære  det  snus  med  sig,  han  skuUlo 
bruge,  og  konen  måtte  gjøre  snus  til  ham  lige  så  fuldt,  som  hun 
lavede  mad,  og  have  med  i  marken,  og  når  hun  kom  med  a*d«*t, 
spurgt«*  han  først  med  et  tyremæle:  »Har  du  snuset?«  Ved  eu 
stranding  havde  man  fået  en  mængde  tobaksblade,  og  dem  var 
det,  hun  lavede  til  ham.  Ckr.  Sdreosen,  Anholt. 
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144.  Frederik  Slagter  fra  Bonbjærg  holdt  så  forfærdelig 
meget  af  tobak  og  tomte  gjærne  folks  iidrydningsdåscr.  Så  kom 
han  en  gang  til  Refsgård  i  Vollingj  og  da  de  så,  han  var  i  kom, 
tog  de  en  masse  døde  fluer,  der  stod  i  en  underkop,  for  de  havde 
5at  fluegift  i  vinduet,  og  blandede  dem  imellem  udrvdningen.  Da 
han  nu  skal  til  at  tage  sig  en  skrå  af  dette  her,  fik  han  nogle 
slemme  spjtte  og  knyste  af  det.  »Pøj,  pøj,  pøj«,  og  han  spyt- 
tede ud.  Der  blev  sådan  en  grinnen,  te  det  var  forfærdelig,  og 
en  af  kiirlone  sagde:  »Ja,  det  kan  være,  der  var  en  flue  i  det  c 
Så  mærkede  han  jo,  det  var  galt,  og  gik  ud  af  doren  uden  at 
sige  et  ord. 

145.  Morten  B.owe  (Hoved)  han  boede  i  Vandborg,  og  var 

on  dag  kommen  til  Lemvig,  hvor  han  havde  fået  nogle  punse  og 

\ar  bleven   svirende.     Så  på   hjemvejen   kommer   han  ind  til  en 

mand,  som  hed  Lare   Gade  og  boede  i  S.-TOiTing.     Det  var  om 

aftenen,  og  da  er  Lavst  gået  i  seng.    »Æ  ær  gån  hærend  te  dæ 

Laas,  a  wild  ha  nOj  å  drei«,  siger  han.  Så  svarer  konen:  »Der 

stcir  en  sort   sætte  på   hyldebordet   over   bordet  med   noget  51  i, 

dot  kan  du    række  op  efter  og  drikke«.     Der  i  formidlertid  står 

•i*^r  to  sætter  på  hyldebordet,  én  med  6\  i  og  én  med  smorlage. 

Morten  tager  den  med  smOrlagen  og  hvæler  den  i  sig  uden  vid- 

iive.     »Hå«,    siger    Morten,   » di  51  æ  n5j    hæer   (hæer   o:    sur), 

Laas«.     Andendagen   blev   de   opmærksom  på  det,  da  kjællingen 

kom  op,  for  da  var  lagen  henne,  og  dllet  var  tilbage. 

Jeus  Krist-  Søgård,  Torriog. 

140.  Kræn  Bærteisen  i  Fabjcerg  var  så  slikken  efter  fløde. 
Mælkestuen  var  ved  siden  af  dagligstuen,  og  han  kunde,  når  han 
havde  været  ude  i  stalden,  gå  gjennem  den,  når  han  vildo  ind  i 
dagligstuen,  hvor  konen  sad.  p]n  dag  kunde  han  så  ikke  dy  sig, 
men  gjOr  en  vending  ind  i  kammeret,  idet  han  kommer  ude  fra. 
Men  konen  mærker,  at  han  er  der  inde  og  rejser  sig  og  åbner 
doren.  Da  havde  han  lige  fået  en  håndfuld  fløde  af  et  mælk'^- 
fad,  men  i  befippelsen  jager  han  så  hånden  ned  i  læderbukserne, 
sa  fløden  drev  ned  ad  dem  uden  på,  og  konen  snærer:  »A  skal 
sku  læær  dæ!«  Manden  er  helt  ude  af  det  og  kan  kun  frem- 
stamme: »A,  dæffen  ka  fo«.  Det  var  nu  altid  hans  sige,  eller 
••irså:  A,  dæffen  ka  fo  de  wa  sæ  så.  Ja,  den  mælkestue  havde 
han  tit  ærende  igjennem.  En  dag  var  han  omme  til  vores,  og 
min  moder  bod  ham  noget  til  meldmad.  Der  skar  han  så  et 
«tort  mndt  stykke  ned  midt  i  osten  og  bed  så  af  det  til  meld- 
maden.  Det  hul  kaldte  vi  Kræ  Bærteisens  grav,  og  det  blev  så 
♦•n  almindelig  tale  der  nede,  når  der  var  et  hul  i  en  ost:  Ja, 
det  er  jo  Kræ  Bærteisens  grav.       Lærer  Kristensens  kone,  Nyby. 
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147.  Man  må  ikke  b.oge  den  korteste  dag,  for  så  Tender 
brødene  sig  i  ovnen.  I.  K.  Jenseu. 

148.  Der  blev  aheld  med  bagningen,  når  brændet  i  ovnen 
begyndte  at  blæse  og  flOjte,  hvad  så  tit  skete.  Chr.  Weiss. 

149.  Man  må  ikke  synge,  medens  brødet  er  i  ovnen,  så 
falder  det  fra.  Velstrap,  Haderslev  amt.  F.  L.  Gr. 

150.  Medens  der  er  ild  i  ovnen,  må  man  hverken  flOjte 
eller  synge,  da  brødet  ellers  bliver  dårligt.     J.  A.  Jensen,  Kbh. 

151.  Når  de  bagede,  hvor  a  tjente,  måtte  kjelden  ikke  gå 
i  den  tid,  brødene  var  i  ovn^n,  for  så  fild  de  sammen.  Når  grov- 
brødet var  i  ovnen,  måtte  der  ikke  komme  finbrød  ind,  ovn*»n 
skulde  altid  varmes  bag  efter  til  det.  A  sagde :  »Prøv  det,  de 
har  jo  ordentligt  brød  andre  steder«.  Men  konen  sagde:  »Det 
har  ikke  været  skik  i  min  moders  tid,  og  det  skal  heller  ikke 
blive  dot  i  min  tid«. 

152.  Når  man  har  sat  brødet  i  ovnen,  skal  man  skynde 
sig  at  vaske  bordet,  ellers  bliver  brødet  ikke  godt  bagt.  K.M.R. 

153.  Dersom  dejen  vil  ikke  gå,  som  det  kaldes,  så  skal 
man  lægge  et  par  bukser  eller  et  tOrklæde  derpå,  så  bliver  det 
godt.  j.  B. 

154.  Man  må  ikke  skjære  i  en  varm  skoldkage,  for  så 
bliver  brødet  ikke  bagt  godt.  K.  M.  R. 

155.  Når  man  vender  et  brød  på  ryggen  (overringen), 
vender  man  lykken  fra  huset.  M.  Møller,  J.  M. 

156.  Et  brød  må  ikke  lægges  således,  at  det  vender  den 
beskårne  ende  mod  dOren,  så  bliver  der  fattigdom  i  huset. 

Vendsyssel,  Ålborg-egu.  £.  F.  Madsen. 

157.  Når  man  har  skåret  hul  på  et  hrød  og  kommer  til 
at  vende  den  ende,  man  har  skåret  af,  mod  dOren  eller  vinduet. 
skal  man  en  gang  komme  til  at  savne  brød.  M.  Møller. 

158.  Når  man  spiser  endeskiven  af  brødet,  bliver  man 
knarvorn.  B.  H.  S. 

159.  Dem,  der  skjærer  på  den  glatte  side  af  et  helt  brød, 
skal  dø,  når  de  vil  nødigst.  j.  b. 

160.  Den,  der  smører  på  mindste  side  af  brødet,  vil  blive 
stifmoder.  B.  H.  S. 

161.  Falder  maden,  man  spiser  af,  ud  af  hånden,  er  maa 
den  misundt.  K.  M.  R. 
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162.  Når  man  taber  et  stykke  mad  på  gulvet,  og  det  så 
falder  med  den  smurte  sido  opad,  får  man  en  ren  kone  og  om- 
vendt. Chr.  Weiss. 

163.  Et  brød,  som  der  er  skåret  af,  må  ikke  med  den 
afskårne  side  vende  mod  stued/^ren,  ti  om  en  skurvet  kommer  ind 
i  det  samme,  så  får  tian  det  vist  nok.  j.  b. 

164.  Man  skal  skjære  brødet  fra  den  ujævneste  ende,  ellers 
skal  man  dø,  når  man  mest  nødig  vil.  j.  m. 

165.  Man  skal  altid,  når  man  begynder  at  skjære  af  et 
brød,  begynde  ved  den  spidse  ende.     Her  om  hedder   det  ellers: 

Skjærer  man  hul  på  det  h5jest\ 

skal  man  dø,  når  man  vil  nøjest  (o:  nødigst).  K.  Timmerm. 

166.  Man  skal  ikke  synge  med  brød  i  munden,  for  så 
kommer  man  til  at  græde  for  brød  til  sine  bOrn.       Karl  K.  J. 

167.  At  nogen  har  muggent  brød  kommer  af,  at  do  sover 
længe  om  morgenen.  B.  H.  S. 

168.  At  æde  mullent  brod  gjOr  stærk.        Mors.        J.  B. 

169.  Når  én  bider  af  to  stykker  brod  (på  én  gang),  har 
han  en  sulten  ven.  M.  Møller. 

170.  Du  har  en  sulten  ven,  siges,  når  man  går  fra  en  bid 
brød,  man  ikke  har  spist.  Ane  Nielsen. 

171.  Når  en  person  ikke  er  hjemme  ved  et  måltid,  må  en 
anden  ikke  spise  med  hans  ske,  ti  da  vil  han  blive  sulten,  hvor 
han  er.  B.  H.  S. 

172.  Man  må  aldrig  spise  i  et  fattijjH  barns  eller  i  en  hunds 

nærværelse  uden  at  give  dem  noget,  ti  ellers  bløder  deres  hj ærter. 

Nis  Callesen. 

173.  Så  mange  saltkjærner  man  spilder,  så  mango  stykker 
br»d  vil  man  komme  til  at  trænge  til.  P.  K.  M. 

174.  De,  der  spiser  meget  salt,  er  lette  til  at  blive  for- 
elskede og  er  flittige  kirkegængere.  V   Beuniko. 

175.  Den,  der  strøer  meget  salt  på  sin  mad,  om  ham 
siges,  at  han  vil  gjæme  gå  i  kirke  —  om  aftenen.     K.  M.  R. 

176.  Hvem   der  spiser    meget   salt,  siger   man  om,  at    de 

går  i  kirke  om  løverdag  aften. 

Det  er  fur  eu  del  en  spydig  bemærkniup:  til  sådanne,  »om,  efter  hvad 
mnii  antager,  vil  gå  på  kommers  om  aflenen.         176—78.    P.  Jensen. 

177.  Lige  så  mange  saltkom  vi  spilder,  lige  så  mange 
tårer  skal  vi  komme  til  at  græde  for  vor  ^æreste. 
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178.  Lige  så  mange  saltkorn  li  spilder,  lige  så  mange  år 
af  vort  liv  skal  vi  tigge  vort  brød. 

179.  Hvem    der   bider  af  et  nyt   stykke   mad,    inden   han 

har  spist  det  andet  op,  har  en  fastende  ven  på  (ved)  vejen. 

Mort  E. 

180.  Når  søfolk  rider,  får  man  billigt  smOrkjøb.   H.V.R. 

181.  Smorsiden  er  den    skidne   side,  den   må   brødet  ikke 
falde  på.  Letbæk. 

182.  Kjærner  man  under  bjælken,  får  man  intet  smOr. 

T.  Kr.,  Marie  Johansen. 

183.  Når   folk  kjærner,  så   om   der   kommer   sukker  i,  så 

får  de  aldrig   smOr,   men   kommer   der    allun  i,  så   straks   sm5r. 

J.  B. 

184.  Man    får    snart    smOr,    når    det    begynder    at    råbe: 
Kjesten,  nede  i  kjærnen.  Chr.  Weiss,  J.  M. 

185.  Når  man   kjærner  så  hastigt,  at  sveden    lober  ned   i 
fløden,  er  det  nemt  at  få  smOr.  PåbøK 

186.  Når  kjærnen  står  under  bjælken,  kjærner  de  bjælke- 
smor.  Kristen  Ebbesen,  Egtred. 

187.  En  får  ikke   sm5r,  inden   sveden  drypper  i  kjærnen. 
Norbeg. 

188.  Kommer   man    hvidt   sukker  i  fløden,    får   man    ikke 
sm5r  næste  gang  man  kjærner.  J.  a.  Jensen,  Balle. 

189.  Når  man  på  Mandø  vil  til  at  kjæme,  overslåer  man 
loftet  med  fløde,  da  man  ellers  ikke  troer,  at  man  kun  få  smor. 

V.     Ij.     IV. 

190.  Det  er  ikke   godt  at  brygge    ol  om  løverdagen. 

H.  V.  KaflmuK>en. 

191.  Når  51  ej  vil   gjøres,  skal  man  lægge  et  par  bukser 
der  over.  j.  b. 

192.  Du    kan    ikke    tåle    skovenie,    for    dem    bliver    man 
kjælen  cif. 

193.  Den,  der   skraber  og  spiser   skoverne  af  grodgryden, 
bliver  arrig.  A.  E.  Jakobsen. 

194.  Når  man  koger  æg,  skal  man  blot  læse  sit  fadervor, 
så  er  de  færdige.  H.  Bering. 

195.  Æg  skal  koges  så  længe,  at  man  kan  læse  sit  fader- 
vor tre  gange,  for  at  være  passende.  j.  m. 
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196.  Når  Ti  spiser  æg,  bliver  vi  kuradsige,  siger  man, 
men  det  bliver  forst  på  den  tredje  dag  derefter.         P.  Jensen. 

197.  Når  man  spiser  æ  suend  af  silden,  vil  man  ikke 
komme  til  at  længes  efter  sin  fader.  Derfor  må  man  ikke  spise 
den.  Salling.  197  og  198.    P.  K.  M. 

198.  Det,  som  man  med  overlæg  tænker  på,  når  man 
spiser  en  fersk  sild,  skal  man  komme  i  minde,  næste  gang  man 
spiser  samme  slags  fisk. 

199.  Når   man  har   speget  en  sild,  skjæros   mange  steder 

en  lang  strimmel  af  bugen  bort,  den  kaidos  kræmmeren  og  spises 

i  almindelighed  ikke. 

Efter  min  mormoder,  der  er  født  i   Kjobenhnvn  og  havdo  levet  der 
over  60  år. 

200.  Af  al  slags  sulemad  så  nær  som  spegesild,  skal  fa- 
der i  huset  have  halen,  men  af  den  skal  modor  have  halen,  det 
ansees  jo  altid  for  det  fedeste  stykke.     199  og  200.    Chr.  Weiss. 

201.  Der  siges  om  den,  som  spiser  fiskens  hale:  Han  eller 

hun  bliver  vek  (let,  livlig.     I  do  fleste    tilfælde   menes   der   vist 

nok  foroget  lethed,  livlighed  i  kjonsdriften). 

Vendsyssel.  A.  E.  Jakobsen. 

202.  Det  kåde  af  svinene,  som  mandfolkene  ikke  må  spise, 
kaldes  også  det  søde.  P.  Jensen. 

203.  Den,  som  ved  forskjæringen  ej  kan  finde  leddene  i 
benene,  har  nylig  iCjet.  F.  D. 

204.  Når  pølsen  koger,  må  ingen  blæse  over  kjedlen,  så 
blæser  pølsen   ud.  i\nue!te  Jensen. 

205.  Ved  at  sætte  hanen  fast  i  et  olkar  eller  en  51tonde, 
må  man  kan  slå  tre  slag  på  den.  p.  Jen.scn. 

206.  Om  godt  ol  siger  man:  Det  har  ikke  forsoren  humle 
eller  malt  eller  slåets  med  Fanden  om  taphullet.  P.  K.  M. 

207.  Fløde,  som  svOmmer  oven  på  kaffen,  kaldes  spegende 
kvF.  Rimeligvis  står  dette  i  forbindelse  med  en  folketro.  »Sik- 
ket stue  kys  dær  æ  te  dæj,  hwå  mon  do  ska  fo  de  fræ?« 

Postbud  Pcdei-sen,  Fredericia. 
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208.     I  ældre  tid  var  fødemidlerne  ikkun  ringe.    Således  har 
jeg  hørt  gamle  folk  sige,  at  rugen  den  gang  skal  have  været  bønd- 
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eme  så  sparsomt  tilmålt,  at  når  en  gårdmand  havde  ydtt  sit  skatte- 
kom,  blev  der  ham  ofte  ikkun  en  skp.  til  overs.  Man  lavede  da 
brød  af  byg,  ærter  og  vikker,  og  måtte  stnndum  af  mangel  på 
andet  sul  dyppe  dette  brød  i  en  suppe  af  fS reblod  eller  og  i 
melvælling.  Grød  blev  stedse  kogt  i  sur  mælk.  6ammel-ol  var 
yderst  sjælden,  men  der  bryggedes  af  og  til  hele  året  igjennem. 
Kaffe  blev  for  50  år  siden  næppe  frembaden  fire  gange  om  året. 

209.  Forhen  var  kun  tre  måltider  om  dagen  hele  vinteren 
igjennem  det  almindelige,  og  man  fortæller,  at  husmoderen  svar- 
ede dem,  der  om  vinteren  begjærede  meldmad:  »Ja,  bi,  til  du 
kan  skaffe  mig  et  hyldeblad  så  stort  som  et  museøre«,  d.  v.  s. 
til  hen  i  foråret.  208  og  209.    M.  G.  Kra^. 

210.  Om  morgenen  fik  de  tynde  sure  valle  med  brøn  i, 
der  var  gjemt  natten  over,  og  brødet  sejlede  i  dem.  Det  var 
altså  davren.  Om  formiddagen  fik  de  et  stykke  ost  og  brød  både 
hjemme  og  på  hovmarken.  Til  middag  havde  de  i  hovposen  det 
bedste,  der  kunde  skaffes.  Om  eftermiddagen  fik  de  de  fleste 
steder  et  stykke  brød  med  pålæg.  Om  aftenen  fik  de  ny  valle, 
der  var  kogt,  for  de  havde  lavet  en  bitte  ost  om  eftermiddagen, 
og  det  var  altså  vallen  deraf,  de  tog.  Brødet  var  tit  så  mullent, 
at  der  ikke  var  andet  end  skorpen,  som  ikke  var  angreben,  roen 
de  spiste  det  dog.  Et  par  mænd  fra  Lyngby  slog  lyng  og  sad 
så  i  et  bitte  hul  og  spiste  deres  mad.  Min  fader  så  sådan  røg 
stå  op  af  hullet,  og  da  han  frygtede  for,  at  der  var  noget  galt 
på  færde,  gik  han  derhen.  Jeg  var  den  gang  en  lille  dreng  og 
fulgte  med.  Da  sad  de  mænd  og  skar  af  det  mulne  brod  og 
spiste,  og  det  var  røgen  derfra,  vi  havde  set.  Så  havde  de  et 
bitte  stykke  ost  til,  og  det  var  deres  middagsmad. 

Niels  P.  Hansen,  Lyngby  8ko%-. 

211.  Om  morgenen  fik  folkene  en  halv  sild  til  ollebrødet, 
undertiden  fik  de  også  kartofler  til.  Om  aftenen  fik  de  altid 
grød.  Ét  æg  var  nok  til  en  karl  til  brødet  til  middagsmad.  Det 
var  hirdkogt,  og  han  fik  kogt  sennep  at  dyppe  det  i  og  intet 
sraor  paa  brødet.  Det  var  nu  tilmaden,  men  formaden  var  grød 
eller  vælling.  —  Om  vinteren  fik  en  daglejer  4  skilling  om  dagen. 

Julius  Sftrensen,  0.  Vrangmose. 

212.  Her  fik  vi  om  morgenen  sort  ftllebrød  med  et  stykke 
ost  til,  eller  hvis  vi  havde  fisk,  så  en  skalle  eller  en  halv  spege- 
sild. Sildene  blev  i  læssevis  hentede  fra  Nibe,  og  Skallerne  kjer- 
tes her  op  i  hele  læs  fra  Randers  fjord,  og  af  dem  solgtes  en 
stor  spandfuld  for  en  nark.  Navnlig  om  vinteren  fik  vi  kål  hver 
dag  til  undenowr.     Den  blev  kogt  én  gang  om  ugen  og  sat  hen 
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i  6  Måltidspotter  til  de  øvrige  6  dage.  Om  Tinteien  fik  vi  ingen 
eftenniddagsmeldmady  og  til  nætter  fik  vi  storegrjnsgrød  kogt  i 
vand,  og  sædvanlig  blev  der  kogt  så  stor  ^n  portion,  at  den 
kunde  varo  til  en  3  aftener.  Do  aftener,  vi  ikke  fik  nykogt 
grød,  fik  vi  dem  med  kogt  mælk  hældt  på,  og  for  det  meste  vank- 
ede der  da  også  en  fedtebrødmeldmad  bagefter.  Havde  man 
ikke  fedt,  fik  vi  et  stykke  ostebrød  bagetter.  Om  sommeren  fik  vi 
mere  forandring  på  maden,  og  da  fik  vi  både  for-  og  oftermid- 
dagsmeldmad.  Martha  Kristensdatter  Raj,  Gassum. 

213.  De  brugte  forhen  ærtebrød,  og  det  var  stramt,  for 
her  kunde  de  ingen  rug  avle,  fordi  det  her  var  lermarker;  de 
skulde  hen  paa  sandmarkemo  ved  Torsager  efter  rug.  Når  der 
om  morgenen  blev  kaldt  til  davre,  og  doren  blev  lukket  op, 
kunde  de  lugte  ærtebrødet  ud  i  laden.  Min  bedstemoder  fortalte 
fra  hendes  fader,  at  da  fjenderne  var  hor  inde,  vilde  de  være 
;rlad  ved  at  ligge  på  staldmøddingen  og  æde  deres  ååtbrød,  de 
kunde  i£ke  være  inde  for  fjenderne. 

Kirsten  Marie  Pedersdatter,  Hornslet. 

214.  Her  ovre  på  landet  lavede  de  brød  af  ærter  og 
vikker  og  knoog  og  rå  revne  kartofler.  Det  andet  blev  malet, 
ojr  så  blev  det  hele  dejnet  sammen.  Vi  havde  nogle  bitte  hånd- 
kværne  at  male  på.  Hver  gang  vi  skulde  have  gi'ød,  skulde  vi 
hen  til  kværnen  og  male  lidt  byg.  Den  gang  min  broder  skulde 
til  kirke,  vilde  min  moder  så  gjæme  have  haft  en  lillo  fin  kage, 
men  min  fader  tog  melet,  hun  havde  temset  fra,  og  hældte  imel- 
lem det  grove,  for  at  det  ikke  skulde  blive  for  ringe,  og  hun 
fik  ikke  finbrød.  Else  KriHteuKdatter,  Jegind. 

215.  Min  moder  fortalte  om,  at  fattigfolk  tog  til  herre- 
•;årdene  og  fik  knov  at  bage  i  brød.  En  kunde  mærke,  hvor  de 
bagede  det,  der  var  sådan  lugt  af  det.  I  gårdene  bagte  de  havre 
i  rugen ;  de  blandede  2  skpr.  rug  og  6  skpr.  havre  sammen. 
Sådan  brugte  de  også  i  Hjulskov  i  Jerslev,  og  det  var  endda 
nj gjord,  men  rugen  slog  sådan  fejl,  at  de  havde  bedre  tid  på 
det  andet.  De  trimlede  dejen  op  i  små  runde  kager,  for  ellers 
knnde  det  ikke  hænge  sammen.  Når  kagerne  stod  på  bordet  og 
var  slagne  op,  kunde  der  rende  en  bitte  dråbe  vand  fra,  der  var 
jo  for  lidt  mel  til  at  torre  vandet.  —  En  gammel  kone  fra 
Volsdam  sagde  til  min  kones  mormoder:  »Hvordan  kan  du  også 
tygge  det  tOrro  brød?  c  — -j^Jo  det  kan  a  nok,<  svarede  hun,  »a 
dvpper  det  i  Volsdams  væld.«  Jokum  Kristensen,  Sæsing. 

216.  Jnst  Snuffelborg,  der  boede  op  til  Kås  mark,  bagte 
brød  af  lyngbmm.     Konen   paa  Kås  vilde  vise  sine  folk,   at   de 
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fik  godt  brød,  og  Få  fik  hun  fat  i  noget  af  Jnstcs  brød  og  kom 
ned  og  viste  os.  A  tjente  der  som  pigo  og  så  det.  Det  smal- 
rede lige  ud  fra  hinanden,  og  vi  kunde  så  tydelig  se  lyngblomst- 
erne i  det.  EIhc  Kristcusdalter,  Jegiud 

217.  Folk  lavede  rugmelsgrød,  når  de  fik  fra  mollo.  De 
brugte  en  purre  af  træ  til  at  rore  i  dem  med  og  en  sped  til  at 
øse  dem  op  med.  Den  var  jo  bred  p«^  enden.  Så  fik  de  lidt 
tyndt  01  at  due  grøden  i.  Niels  Ilauyen  Li,  Dro.stnip. 

218.  Forhen  avlede  do  så  lidt  rug  heromkring,  at  de  måtte 
blande  det  med  ærter  til  brød.  Det  så  godt  ud,  men  smagte 
ikke  godt.  Do  brugte  også  at  lave  rugmelsgrød,  gryum<»lsprud, 
grynraelspand'kager  og  boghvedepand 'kager  og  ærtemelspand' kag- 
er, do  sidste  var  så  fulde  af  sand  fra  stenkværnene,  at  sand»»t 
knaste  mellem  tænderne.  (Adslev.)  Mikkel  Sorenseu. 

219.  BOrnene  mftdte  i  skolen  med  meldmader,   der  var  så 

sorte  som  blodpølse.     Komet    var    fuldt  af  skråå,    og  derfor  var 

det  så  sort. 

Skru  er  ca  kapselfrugt  med  tinde  frø,  et  slemt  ukrudt. 

Jakob  Kr.  Jakobsen,  0.  Hassinf^. 

220.  Kugmelsgrøden  var  så  stiv,  når  den  blev  kold,  at  d« 
kunde  skjærc  skiver  af  den  og  bide  af. 

Mette  Katr.  Mogensdatter,  Kjælliughøl. 

221.  På  Bækmark  havde  de  et  bord  i  folkestuen  med  lig« 
så  mange  ninde  fordybninger,  som  der  var  folk.  I  disse  huller 
fik  folkene  deres  mad,  grød,  vælling  o.  s.  v,  J    Bergbolt,  Tapn. 

222.  Vi  havde  maltkvænie.  Der  blev  slået  en  skjæpp<» 
byg  på  ad  gangen,  og  når  det  var  gået  igjennem  én  gang,  så 
stod  konen  og  sældede  det  i  et  fint  sold  over  en  selde.  Sådeme 
skummede  hun  fra.  Det  kom  på  kværnen  to  gange  til.  Ende- 
lig kom  det  i  et  drøftetrug,  der  var  af  form  omtrent  som  det 
slagterne  har,  og  så  stod  de  der  og  drøftede  sådeme  fra. 

Kirstine  Jespersdatter,  Hvilsted. 

223.  1845  fedede  to  af  de  stbrste  gårdmænd  i  Tortier  en 
gris  i  fællesskab  og  delt«  den  så.  Det  var  næsten  et  særsyn, 
og  de  var  endda  rige.  Her  fik  man  mange  fisk.  En  ol  sild 
kostede  8  skilling,  ja  undertiden  kunde  de  endog  f&es  for  4. 

Julias  Soreuscn,  u.-Vrang^ær. 

224.  En  mand  havde  gjærne  en  griseso  hvert  år,  og  fik 
hun  flere  grise,  end  manden  selv  havde  behov,  druknede  de  dem 
eller  skar  dem  ihjel.  A  har  været  med  til  at  dnikne  nogle  af 
dem.     Ingen  vilde  kjøbe  slagtøhOveder.     De  flMte  husmænd  her 
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i  Kjærhy  kjdbte  et  to  åre  h5ved  til  slagt  og  gav  derfor  16,  18 
ffl»r^.  Niels  Svendsen,  Kjærby. 

225.  En  mand  i  Plovstrup  spiser  selv  deres  orner.  Flæsk- 
et er  ligesom  brusk.  Han  siger,  at  der  er  blot  en  skorpe  over 
boveruo,  som  de  skjærer  af,  et  lispund  eller  to,  og  så  er  det 
andet  flæsk  godt  nok.  I  Qor  bakkede  min  kone  det  i  pølse,  og 
a  kunde   også  æde  dem   —  til  nød,  Povl  Jorgensen,  Stena. 

226.  Fra  jul  til  august  kunde  vi  i  gammel  tid  ikke  spise 
slagtede  får.  Gassum. 

227.  Otto  Enghardt  i  Sir  lagde  sm5r  på  en  skive  ost  en 
gang  i  et  selskab.  Nogle  gjorde  sig  lystige  over  det.  »Ja,  jeg 
skal  sige  jer,  når  jeg  kommer  steder,  hvor  osten  er  god,  så 
f^piser  jeg  den  på  mit  smorrebrød;  når  jeg  kommer  steder,  hvor 
osten  er  nogenlunde,  så  spiser  jeg  den  bar;  men  når  jeg  kom- 
mer steder,  hvor  osten  er  dårlig,  skal  jeg  død  og  pine  have 
smOr  på  Cv.  Kasper  Jensen,  Gjærap. 

228.  I  Dronninglund  kj5bte  de  om  sommeren  et  helt  læs 
sild,  og  dem  vindtOrrede  de  og  havde  dem  så  til  smørrebrød  til 
meldmuder  hele  året  igjennem.  Somme  tider  havde  de  så  mange 
sild,  at  de  ligefrem  hyt  dem  ind  i  foldhusene,  hvor  deres  hoved- 
er gik  om  sommeren,  og  så  skulde  de  gå  og  ælte  dem  i  gjød- 
ning.  De  slagtede  ikke  ret  meget,  men  havde  lidt  spegepølse  af 
fårene.  De  blev  lagt  op  på  en  hylde  over  kakkelovnen.  Min 
moder  var  så  Iged  af  de  evindelige  sild,  og  en  aften  i  mørk- 
ningen, hun  sad  og  spiste  hendes  meldmad,  blev  hun  så  lysten 
efter  spegepølse,  at  hun  rækker  op  med  en  kniv  og  skjærer  en 
bitte  snille  af  en  af  dem.  Hun  måtte  jo  stjæle  sig  til  det,  da  hun 
nok  vidste,  hun  ikke  måtte.  Der  var  kakkelovnshylder  alle  ste- 
der, og  der  v;u*  somme  steder  tre  hylder  over  liverandre  med  et 
bitte  gardin  for.  På  disse  hylder  havde  de  også  mælk,  der  snart 
skolde  være  sur.  Else  Mikaelsdatter.  Grindsted. 

229.  Folkene  spiste  til  eftermad  flæsk  og  æbler.  Det  var 
rot  noget,  drengen  holdt  af,  og  han  spiste  dygtig*  Men  da  han 
uu  vidste,  at  han  skulde  liolde  op  samtidig  med  de  andre,  siger 
han  til  liusbouden,  som  sidder  med  en  halv  skive  brød:  »Niels, 
skjær  mig  en  skive  brod  af,  rot  nu«.  Han  var  jo  bange  for, 
at  det  skulde  tage  for  lang  tid,  når  han  blev  færdig  med  det, 
han  havde,  inden  han  fik  noget  mere,  og  de  andre  så  blive  fær- 
dige, inden  han   tik  den  nye  skive.       Morieu  Henrik  Eriksen,  Besser. 
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8.     Forskjellige  kager  og  retler. 

230.  En  gammel  mand  på  Holmsland^  der  hed  Morten  So, 

var  8å  vanskelig  og  vilde  aldrig  have  kage  til  jul.     Hans  kone  ojr 

nabokonen    var  så  gode  venner,  der  var  nemlig  to  nabogårde  og 

kun  en  sti  imellem  dem.     Så  siger  Mortens   kone   til  den  anden 

lige  fOr  jul,  om  hun  kunde  ikke  hjælpe  hende  at  få  lidt  baget.   »Jo. 

send  Morten   herom,    så  skal    a    holde   ham  ved   snak,  imens  du 

bager«.     Det  kunåe  jo  ikke  tage  så  lidt  tid,  når  der  slet   ingen 

anstalter  var  gjort  til   det.     Men  hun   siger   lige   godt   til   ham: 

»Kan  du  gå  om  og  låne  mig  lidt  ild  i  en  træsko«.     Jn,  det  var 

så  mørkt.     »Så  skal  a  tænde  dig  lygten«,  og  så   går  han.     Den 

anden  kone  holder  ham    også   ved  snak  den    halve  nat,    og    hun 

fik  godt  nok  baget  det,  hun  vilde. 

ForlAlt  at  min  moder.  E.  'J\   K. 

231.  Enkelte  steder  bruger  de  endnu,  når  der  bages,  at 
trille  lidt  kagedej  ud  til  vrakker  til  hornene.  Den  ene  ende  af 
trimlingeu  laves  som  en  snøllc  og  skal  forestille  halen,  den  an- 
den lægges  op  som  et  næb.  og  det  hele  forestiller  jo  en  and. 
Så  siger  moderen:   »Ja,  du  skal  nok  få  en  vrak  i  dag« 

Grindsted. 

232.  Knæpkager  var  store  og  flade,  og  vi  gjorde  mærker 
i  dem  med    fingi-ene  for  at  kjende  dem.        Oksenvail.    Mikkel  S. 

233.  Nationale  retter  på  Samsø  er:  urt-brød,  trggekage, 
æggesøbe  med  ost.  Kvindfolkenes  hovedtAj :  lue,  lin,  pandeklæde, 
luebånd,  mundklæde,  hovedklæde.    Owbyskleni:  a:  afbyes-klædning. 

Marie  Poolsen,  Brundby. 

234.  Moder  plejede,  når  vi  fik  torsk,  at  proppe  hovederne 
med  en  dejlig  dej,  som  hun  rørte  sammen  med  mel,  æg,  sm()r 
og  gammel  ost,  ui-ter  og  reven  fint  brød.  Gåen  blev  naturligvis 
taget  ud  først.  Så  blev  de  hoveder  kogt  og  sat  ind  på  bordet 
med  flødedyppelse  til.  Den  ret  kaldtes  proppehoveder.  Til  gilder 
blev  hOnsene  proppet  eller  udfyldt  med  noget  lignende. 

Grindsted. 

1^35.  Hjemnn  ved  Sebber  fik  de  formgrød  til  gilder.  Det 
kom  ind  på  store  tinfade  og  var  lavet  af  rismel  og  mandler.  Så 
blev  grøden  hældt  varm  i  overkopper  og  formet,  og  når  den  var 
kold,  blev  de  hvælede,  og  grøden  sat  rundt  omkinng  på  store  tin- 
fade. Der  blev  ved  anretningen  budt  omkring,  og  kagerne  over- 
hældt med  mjød.  Æggeost  stod  også  på  fade,  disse  formedes  lige- 
som formgrød  og  var  så  stive.  Nogle  lavede  dem  i  en  form. 
der  var  i  tunger,  ligesom  nu  senere  de  små  blik-søsterkageformer. 

C.  Brøgger,  Rnvukilde. 


8.    Forakjellige  kager  og  retter.  47 

236.  Melgrød  var  en  almindelig  ret  på  landet  for  40  siden. 
Den  blev  knn  sjælden  kogt  i  mælk  og  lavedes  af  temset  rugmel. 
Når  møllesækken  kom  hjem  til  en  bagning,  tog  konen  uden  vid- 
ere af  sækken,  strøede  i  den  kogende  gryde  med  venstre  hånd, 
medens  hun  rørte  med  trenen  i  den  hdjre.  En  sådan  grød  kaldes 
nogle  steder  i  Ribe-egnen  for  grød  i  bar  skjorte.  KartofTelgrød 
eller  -mos  kaldtes  stampe,  kartoifelmelsgrød :  fl5jolsgrød. 

J.  Y.  Nissen,  Ram  ten. 
En  gren  med  to  kviste   kaldes   en  tveje,  med  tre  kviste  kaldes  den 
eo  trene. 

237.  Svede  er  en  meget  velsmagende  ret.  Når  lammet 
bliver  stukket,  så  står  én  med  en  skål  og  tager  imod  blodet,  og 
for  hvert  lag  blod  strøes  der  boghvedegryn  over,  så  det  dækker 
blodet,  og  således  bliver  man  ved,  til  der  ikke  kommer  mere  blod, 
så  sættes  det  hen  at  størkne,  og  når  det  er  sket,  så  koges  det  i 
vand.  Når  man  så  siden  vil  benytte  det,  så  tager  man  en  al- 
mindelier  stegepande,  kommer  tælle  af  lammets  isterhinde  deri, 
smelter  det  godt,  og  smuldrer  derpå  det  kogte  blod  deri  med  lidt 
timian  og  nogle  småtskårne  tæmer  tælle  og  selvfølgelig  røres  det 
scodt  omkring.  Således  Javes  svede  i  det  sydlige  Fyen,  og  der  er 
der  mange,  som  holder  meget  deraf.  Elise  Sorensen. 

238.  Når  Adam  havde  været  til  mølle  og  fået  malet  tre 
eller  fire  skpr.  rug,  blev  alt  melet  kogt  som  en  vælling.  Det 
hele  blev  kogt  på  én  gang  og  slået  i  et  kar  og  spistes  så  efter- 
hiinden,  så  det  sidste  blev  fire  uger  gammel.  Den  ret  kaldtes 
slundringer  og  har  sikkert  ikke  været  meget  appetitligt. 

J.  Jensen,  Refshale. 
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239.  Forhen  brugte  mændene  skindtrOjer  og  de  gamle 
koner  skindskjcSiier.  De  kuude  bruges  til  mange  ting,  også  til 
at  vme  æg  ud  i.  Når  disse  var  slåede  behørigt,  satte  konen 
lige  hånden  ind  i  slidsen  og  gav  et  stød,  så  flOj  det  hele  over  i 
panden.  Hvis  en  kone  forud  havde  siddet  med  bOrn  på  skjødet, 
var  skjort^t  ikke  altid  så  meget  redeligt.   Lærer  Lauritsen,  Sulsted. 

240.  Om    en    husmandskone    nede    ved    Kolindsund    sagde 

man,  at  hun  havde  kun  rene  hænder,  hver  gang  hun  var  færdig 

med  at  ælte  dej.     Om   samme   kone   sagdes,  at  hun   ikke    havde 

haft  vand  i  berøring  med  ansigt  eller  hoved  i  denne  konges  tid. 

J.  V.  NiøMD^  Bamten. 
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241.  Da  jeg  en   gang  på  en   fodrejse  kom  til  Norup,  gik 

jeg  ind  et  sted  og  vilde   bede  om   noget  at  drikke.     Konen    vur 

gammel,  og  hun    var  just  ved  at  dejno,  men  dot  var  ikke  noget 

smukt  syn,  for   næsen  dryppede   uafladelig  ned  i  dejtruget.     Jeg 

fik  nok  af  det  og  betakkede  mig  for  at  få  drikke  der. 

C.  Kelstrup,  Ravnkilde. 

242.  Manden  i  HarHUiev  hed  Niels,  og  konen  hed  Maren. 
Hun  var  sådan  noget  dårlig  i  hendes  husholdning  og  kunde  ikk«" 
lave  noget  ordentligt  sm5r.  Når  han  kom  ind  og  så  smOrret, 
sagde  han:  »De  æ  pløe,  wde  Mårene.  Hun  svarede:  >Åå,  de 
ka  sæel  vææ  de  samm,  wae  Niels,  få  vi  ka  eed  ed  sjæl«.  Somme 
tider  sagde  han:  »Wde  Maren  hon  ær  it  søndele  te  huushåld- 
ningen,  rajen  så  ær  ed  somtid,  a  rao  te  å  ta  ve,  så  bager  a 
dengse,  I  ka  tro«;,  di  smaage  gåt,  do  ka  træf,  di  ånde  ka  fo  nåwe 
mæ«.  Det  var  folkene  i  gården,  han  mente  med  de  andre,  og 
dingseme  var  æbleskiver.  Niels  Luud,  Astnip. 

243.  Et  sted  i   Ulfborg^  hvor  jeg  havde  tjent,  lavede  konen 

meget  melgrød,  og  det  traf  sig  en  gang,  at  vi  fandt  nogle  af  de 

gule  snegle  i  groden,  når  vi  skulde  til  at  spise  af  dem.   Borneu<* 

gik  og  pissede  på  brødene,  der  stod  i>å  slagbænken,  og  satte  sig 

på  dem,  og  det  kunde  løbe  ned  imellem  dem. 

Fortalt  af  min  liustni.     E.  T.  K. 

244.  Et  sted  her  på  egnen  (i  Bajlum)  satte  konen  stegt 
flæsk  ind  til  folkene  i  en  gammel  træskobunde.     Gryndcmp. 

245.  Mikkels  kone  i  Fyrkilde  gjorde  ost  i  en  træskobunde, 
ovret  var  tagen  af,  og  hun  brugte,  når  gjæslingerne  var  kTøbne 
ud  af  skallen,  og  det  var  gået  heldigt,  at  tage  de  skaller,  der 
var  nogenlunde  store,  til  sm^rbrikker.  Et  år,  stalden  var  falden 
ned,  tog  Mikkel  hestene  og  trak  ind  i  vesterstaen,  bandt  dem 
der,  trak  en  dragkisteskuffo  ud  og  lod  dem  stå  og  æde  af  den. 
To  mænd  var  en  gang  kommen  der  i  et  ærende,  d«in  ene  var 
netop  sognerådsformanden,  og  så  siger  konen,  at  de  skulde  da 
bie  at  få  noget  at  spise,  og  de  kunde  også  få  en  dram  til.  >Vi 
har  netop  brændevin  i  huset  i  deher  dage«.    Hun  tager  så  nogle 

f  a^g  og  knækker  dem  over  kanten  af  bordet,  breder  henåes  skind- 

skjort  ud  og  giver  sig  til  at  piske  dem  deri  med  hendes  hænder, 
der  ikke  havde  været  vaskede  i  mange  herrens  tider.  Så  gik  appe- 
titten helt  fra  dem,  og  de  forsvandt.  C.  Brøgger. 

246.  Læreren  i  Bredballe  var  en  gang  vå  fodvandring  i 
Vesteregnen.  Så  blev  han  sulten  og  gik  ind  i  en  gård  og  bad 
om  noget  mad.  Konen  var  meget  flink  og  gjæstfri  og  vilde  bage 
pandekager   til   ham.     Han    lægger    mærke  til,  at    hun  tager  et 
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skindforklæde  for,  og  der  slår  hun  tre  æg  i  stykker  i  det  og  korn- 
mor  mel  og  mælk  i  og  kjasker  det  op  med  hånden,  imens  hun 
stAr  of?  snakkor  op  med  ham  på  hendes  vis.  Derefter  bager  hun 
<1p  dejlige  pandekager  til  ham.  Men  da  han  havde  set,  hvordan 
de  var  bleven  tillavede,  gik  appetitten  fra  ham.  Nu  var  det  så 
h'*ldigt,  at  hunden  i  gården,  der  kunde  lugte  stegen,  holdt  sig 
til  ham,  og  den  fik  han  pandekagerne  puttet  i,  uden  at  konen 
>a  det.  Han  havde  fået  to,  og  hun  kom  med  den  tredje.  »De 
kan  jo  sagtens  spise  mere,  da  De  er  sulten«.  Men  han  sagde, 
at  han  kunde  ikke  spise  flere,  var  glad  ved  de  to,  takkede  for 
hpndes  gjæ?tfrihed  cg  vandrede  videre. 

247.  Samme  lærer  kom  på  sin  fodtur  til  en  kro,  hvor  han 
gik  ind  og  vilde  have  noget  at  spise.  Men  der  så  yderst  snavset 
•»if  uordentlig  ud  der.  »Hvad  skal  du  gjøre«,  tænkte  han,  »hvad 
^kal  du  forlange?«  Ja,  han  måtte  helst  forlange  æg,  for  dem 
kunde  da  værtinden  ikke  blande  skidt  i.  Nu  havde  han  ventet 
p^lv  at  komme  til  at  pille  æggene,  men  da  så  han  gjennem  en 
d^irsprække,  hvordan  hun  stod  og  pillede  skallen  af,  og  så  bag- 
•  fter  glåsede  hun  de  pillede  æg,  idet  hun  lod  tungen  løbe  nmdt  om- 
kring ægget,  når  det  var  blevet  pillet.  Da  han  så  det,  besluttede  han 
>ig  til  at  pille  hviderne  af  og  lade  dem  ligge,  for  blommerne  var 

•i  i  rene.     Sådan  hjalp  han  sig  over  det  den  gang. 

24'>  og  247.     Skrædder  Davidsen,  Viudiug. 

248.  En  kone,  som  ellers  var  anset  for  at  være  ret  renlig, 
tog  kniven,  når  hun  havde  smurt  mad  til  b'irnene,  tog  den  ene 
fod  op  af  træskoen,  løftede  den  og  tOrrede  kniven  af  på  strømpen 
underneden  foden.  Ved  andre  lejligheder,  når  noget  skulde  tOr- 
res  af,  tog  hun  det  nederste  af  skjCrtet  op  og  tOrrede  det  på 
indresiden  deraf.  Bager  Windiug,  Rødkjær. 

249.  Min  fader,  der  boede  i  Tustrup,  gik  på  dagleje.  En 
dag  var  han  et  sted,  hvor  der  ikke  var  meget  renligt.  Konen 
havde  skålerne  med  madfedt  og  med  skosmørelse  stående  ved  siden 
af  hinanden  inde  i  spisekammeret.  Da  hun  nu  gik  der  ind  for 
at  smøre  hans  meldmad,  tog  hun  af  skosmørelsen  og  smurte  på 
brødet,  og  derefter  lagde  hun  ost  på.  Hun  gav  ham  nu  meld- 
maden,  og  han  tog  en  bid  af  den,  men  tykto  jo  nok,  den  smagte 
så  sært,  og  så  tog  han  ved  osten  og  løftede  den  op.  Da  han 
nu  så,  hvad  det  var,  satto  han  lige  så  stille  meldmaden  ned  i 
bordskuffen  og  gik  ud  til  sit  arbejde.  Om  aftenen  kunde  han 
dog  ikke  lade  være  med  at  suiakke  om  meldmaden.  Dertil  svar- 
ede hun:  »I,  hvad  siger  du?  var  det  din  meldmad?  den  har  a 
ste   ædt   for  lidt  ^iilen«.  I  ærpr  Sr,rtMi<on,  Skader. 
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250.  Enevolds  kone  i  Fårup  var  ikke  belgendt  for  stor 
renlighed.  En  dag  da  de  havde  to  skræddere  siddende  på  bordet, 
kom  tilfældigvis  en  fremmed  ind.  Så  gav  han  sig  til  at  dgsnk«' 
kaflfe  til  dem  og  satte  tre  kopfulde  på  bordet,  da  hun  vilde  havt* 
én  med.  Derefter  gik  hun  ind  i  øverstestuen  for  at  hente  flede 
i  en  træspiseske.  Da  hun  kom  tilbage,  havde  hun  spidsen  af 
skeen  i  munden  for  at  intet  skulde  gå  til  spilde,  gik  hen  til 
bordet  og  hældte  en  passende  portion  i  hver  kop.  Derefter 
spurgte  hun  den  fremmede,  om  han  vilde  ikke  også  have  en  ko)». 
Han  sagde  nej  tak.  Kordegn  Raamussen,  Silkeborg. 

251.  En  kone  på  Sjertrup  mark  var  lidt  svinsk  af  sig. 
En  gang  havde  hun  sypiger,  og  så  skal  de  have  vælling  til  deres 
undenøti;e.  Så  koger  gryden  over,  og  da  konen  i  sin  befippelse 
ikke  kan  få  fat  i  noget  at  røre  om  i  gryden  med,  griber  hun 
ildklemmen  og  jager  den  i  gryden.  En  anden  gang  var  de  ved 
at  lave  til  til  gilde,  da  en  af  døtrene  skulde  giftes,  og  så  havdf 
de  netop  en  karl  fra  Bjertrup  til  at  gjøre  et  plovbcd  for  dem. 
Da  han  er  ved  at  få  noget  at  spise,  kommer  konen  med  en  bolle 
i  den  bare  hånd,  som  hun  byder  karlen  med  de  ord:  »Da  ska 
do  sku  åsse  smoog  wo  klompe«.  Mikkel  Sarensen. 

252.  Et  sted  her  i  .  .  .  .  var  de  ved  at  bygge  og  havde 
håndværksfolk.  Så  stod  et  vindue  åbent,  og  hdnsene  fldj  ind  af 
det,  just  som  fadene  med  vsblling  stod  på  bordet  til  middagsmad. 
En  af  dem  lod  en  klat  falde  i  det  øverste  fad.  Så  råbte  dat- 
teren: >Å,  moer,  hj^nsene  har  skidt  i  vællingen.«  —  »Ti  stille. 
rør  om,  rer  om! c  Mesteren  havde  stået  uden  for  og  hørt  det. 
og  han  satte  sig  nu  ved  det  nederste  fad.  De  andre  forundrede 
sig  over  det  og  sagde:  »Hvordan  kan  det  være?«  —  >Å,  a 
vil  ikke  altid  sidde  ved  den  øverste  ende«.  Da  de  havde  af- 
spist, fortalte  han  grunden,  og  så  måtte  de  andre  der  oppe  af 
med  vællingen  igjen,  :.:orten  Henrik  Eriksen,  Beeser 

253.  Jeg  har  set  fiere  koner  have  for  skik  at  sætte  fade 
og  lignende  med  mad  i  sengen  og  dække  det  til  med  dynen  for 
at  holde  det  varmt.  Hvor  der  lindes  utoj  i  sengene  —  og  det 
gj6r  der  mange  steder,  hvor  uordentlige  koner  hersker  —  kan 
det  ofte  være  lidt  uappetitligt  at  spise  af  et  sådant  fad.  En  mand 
i  Besser  har  fortalt  mig,  at  han  var  på  arbejde  et  sted  på  Bes- 
ser mark,  hvor  konen  for  resten  var  en  so.  Så  en  dag  skal  de 
havo  grød  til  undenou;e,  og  konen  havde  gjemt  gnrøden  i  sengen, 
til  de  kom  ind.  Men  så  kravlede  der  en  stor  fed  lus  oven  pa 
grøden,  da  den  kom  på  bordet.  Så  kan  dot  nok  blive  til  virk- 
elighed, når   drengen  siger  til   moderen:    »Mot£;e,  motiTe!    dær  æ 
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lus  i  gryji.«   —  »Å  sludder,  dreng,  de  æ  jo  kommen.«  —  »Ja, 
(tu  æ  di  kommen,  men  hue  æ  di  kommen  froe?c         Mikkel  S. 

254.  Per  Mikkelsen  og  mig  og  et  par  andre  vi  havde 
været  til  marked  i  Holstebro  og  lå  oppe  i  Frøjk  om  natten.  Så 
fik  vi  jo  noget  at  spise  om  aftenen,  og  da  var  vi  sultne  og 
kunde  ikke  so  s}iiderlig  til,  hvordan  maden  så  ud,  så  da  kunde 
vi  gjæme  spise  noget.  Men  om  morgenen,  vi  skulde  spise  fro- 
kost, da  kunde  vi  bedre  se  til  det.  Smorret  var  ikke  pænt,  men 
bå  skrabte  a  det  uderste  lag  af  og  fik  det  lagt  til  en  side,  og 
så  kunde  a  nok  komme  over  det.  Da  Per  Mikkelsen  så  smOrret, 
kunde  han  ikke  spise  sraOrrebrod  og  vilde  helst  have  noget  op- 
stuvning. Så  tog  konen  det  skidne  smfir,  vi  andre  havde  skudt 
til  side,  og  fik  det  i  panden  til  Per  tilligemed  noget  andet,  hun 
havde  fået  lavet  sammen  til  ham.  Da  det  var  stegt,  vilde  hun 
nu  gjøre  det  så  godt,  og  kom  det  så  på  en  tallerken,  men  det 
kom  til  at  ligge  ujævnt,  og  så  for  at  glatte  det  noget  jager  hun 
den  sorte  pande  ned  på  det.  Vi  sad  nu  og  gjorde  noget  Iftjer 
med  Per,  at  han  sådan  fik  dot  sorte  smcir,  vi  havde  kasseret,  og 
sa  den  sorte  pande  at  jævne  det  med.         Erik  Nielsen,  Romme. 

255.  En  gang  var  jeg  inde  hos  Anders  Byrholts  med  en 
anden  lærer.  Manden  var  oppe  på  høstænget,  da  vi  kom.  »Hvem 
er  det,  der  er  med  Dem?«  siger  han.  >^Det  er  biskoppen.«  — 
»Er  det  vel  sandt?«  —  »Nej,  det  er  ikke.«  —  »Gå  så  inden 
for,  a  kommer  snart  ned«.  Nu  vilde  konen  straks  hen  at  lave 
kaffe.  »Nej,  Do  skal  ikke«,  svarede  vi  helt  bestemt,  foi  vi  havde 
ingen  appetit  til  hendes  kaffe.  Vandet  tog  hun  ude  i  vandhullet, 
hvor  møddingvandet  havde  sit  udløb,  og  det  så  meget  betænkeligt 
ud.  Jo,  vi  skulde  have  kaffe,  og  nu  skulde  vi  først  have  en 
dram  af  Ajeses  flaske.  Så  hentede  hun  en  flad  pægleflaske  og 
hældte  et  fluidum  op  af,  der  lignede  meget  vandet  ude  i  vand- 
hullet. >Der  er  sku  nelliker  på  det«,  bemærkede  hun  helt  stolt. 
Min  bekjendt  fik  så  en  dram.  >De  kan  ikke  gå  på  ét  ben«, 
sagde  hun,  og  han  skulde  have  én  til.  Så  kom  Anders,  og 
konen  kom  ud  at  lave  kaffe.     Til  sidst  kom  jeg  ud  i  vejgi'øften 

at   kaste   op.  265  og  266.     Lærer  Lauritsen,  Sulsted. 

256.  Der  var  barsel  hos  Anders  Byrholt  i  Sulsted,  og  jeg 
Tar  budt  med.  Da  nu  folkene  kom  fra  kirke,  skulde  de  først 
have  en  dram  og  en  kringle.  I  det  samme  kom  konen  ind  fra 
kjøkk^net,  og  hun  var  både  sodet  og  beskidt.  Så  siger  manden: 
»Vil  du  ikke  også  have  en  dram,  bitte  moer?«  —  »Jo,  det 
kande  a  sku  gjæme  trænge  til,  for  a  har  Satan  ta'  mig  været 
«»y»pe  siden  i  nat  kl.   to  at   koge    suppe*.     Nu    skulde    gjæsteme 
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til  bords.  Ved  sådanne  festlige  lejligheder  plejer  man  at  låne  et 
og  andet  ved  naboerne,  knive,  gafler,  skeer,  tallerkener  o.  8.  v. 
Men  det  bavde  denber  kone  ikke  villet.  Der  var  skeer  til  d<» 
fremmede,  men  boller  ikke  flere,  så  den  ældste  son  havde  kun 
en  skekop  at  sobe  med,  og  manuon  selv  måtte  hjælpe  sig  mod 
en  udhulet  brødskorpe.  Hvor  gang  han  nu  dyppede  skor])en  ned 
i  sHppen,  blev  der  noget  fedt  hængende  ved  knoerne,  og  der  bl»'V 
efterhånden  hele  fedttapper  ved  dem.  Så  gnaskede  han  dom  af 
med  tænderne.  Suppen  så  meget  pæn  ud,  og  det  var  udmærket 
kjod,  manden  havde  kjobt;  men  gjæsterne  og  husets  folk  skulde 
jo  sobe  af  fad  sammen,  og  da  nu  manden  tager  hans  brodskorpe 
og  begynder  at  dyi)pe  med  et  vær-så-god,  sad  de  fremmede  dni: 
og  så  lidt  betænkeligt  på  hinanden,  og  ingen  vilde  til  at  bogynd«-. 
1  det  samiue  kommer  konen  ind  fra  kjokkenet  og  ser,  hvord;ui  d«« 
sidder.  >  IT  vad,  a  tykkes,  J  æder  ikke,  er  suppen  fi>r  varml' 
Så  jager  hun  "den  videre  den  snavsede  pegefiuger  ned  i  supi)«-ii. 
kjorer  rundt  med  den  og  siger:  >Xej,  det  er  ikke  for  varmt. 
værsgod  og  fede.      Sfi  måtte  vi  til  at  tage  fat. 

257.  En  kone  knækkede  bestandig  det  brune  sukker  ni'-i 
tænderne  og  spyttede  det  så  ud  i  sukkerskålen,  men  da  hun  blev 
gammel,  og  tænderne  ikke  længere  duede  til  det  brug,  svobti* 
hun  Fukkeu't  i  forklædet  og  satte  det  i  klemme  i  dOren.  Fler»- 
havde  den  skik  at  tage  en  knald  sukkor  i  munden  til  kaffe  og 
the,  og  når  de  så  havde  drukket,  spyttede  de  resten  af  sukkeret 
ud  i  sukkerskålen  igjen.  Sådanne  stykker  var  glatte  og  let  kjend- 
elige.  Derfor  valgte  man  helst  de  kantede  ^tykker,  når  sukkor»'t 
bodos  om.  Ved  et  barselgilde  sagde  en  gammel  mand,  idet  han 
tog  et  stykke;  ^Det  havde  jeg  i  munden  i  morges,  så  dft  er  j(» 
bedst,  jeg  tager  det   igjen«^.  J.  V.  Nissen,  Rainten. 

Jf-jr  hfir  nj:ingf()ldi«ie  gniiep  set  folk,  nar  d»i  var  AvrlvL^  mpJ  :ii 
drikke  kafiV«!!,  lnj]je  resterne  nf  det  stykke  brun-siikk'^r,  de  havu"  l»«i:\n«it 
med,  ud  af  imiiiden  igjen  og  siuide  del  hed  i  su\kerkoppeii  lii  ij:i,-*e 
gang.  Det  er  derfor  blevet  min  sædvane,  nur  d*^r  bliver  budt  in!g  ktiW- 
med  brun-snkker  til,  at  se  effcr  at  iindgA  de  stykker,  der  er  afglatt4M}#». 
og  som  er  fugtige,  eller  der  hænger  slæwer  ved.  E.  T.  K. 

258.  Hansen  på  Mosegård  og  hans    elev  kom  en  dag  in«^ 

til  Jakob  Mikkelsen  i  Beder.     Så  vilde  han  opvarte  dem  med  »*n 

bitter,  mon  da  han  nu  hældte  don  op,  viste  den  sig  at  vare  fuld 

af  fluer.      Sa  råber  han:    »A  troede,  det  var  perikum,  a  sier.  «i« 

a»  flower;   Kja^sten  Mari,  kom  mæ  et  stok  jakonuet^. 

Station -forstanderen,  Mårslet. 

259.  Va\  herremand  fra  Midtjylland  handlede  meget  ni»»«l 
stude,  og    haus    drivere    forte    dem    til  markederne    syd   på,   men 
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sok  red  han  helo  vejen  bag  efter.  En  gang,  da  ban  var  meget 
torstig,  tog  hiin  ind  i  en  mindre  kro  og  forlangte  en  kop  tho. 
I  sådanne  sm&kroer  bryggede  man  selv  oliet,  som  i  regelen  enten 
var  for  nyt  eller  for  gammelt,  og  da  enten  surt  eller  dovent. 
>Ian  satte  da  både  Ol  og  brændevin  frem,  uår  en  gjæst  bad  om 
drikke.  Men  i  steden  for  at  komme  med  det  forlangte  sagde 
krokonen:  »Vil  De  ikke  hellere  have  kaffe,  for  jeg  skal  sige  Dom, 
vort  vand  har  bedre  farve  til  kaflfe  end  til  the<.     J.  v.  X.,  R. 
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260.  Om  den  gamle  tids  fattigdom  i  Nordskov,  Hindsholmen, 
fortælles,  at  hver  mand  havde  ikke  råd  til  at  kjøbe  sig  et  par 
>tovler,  og  så  skillingede  de  sammen  og  kjohte  i  fællesskab  et 
\K\x  stovler.  Man  satte  dem  ved  smedjon,  hvor  den  mand,  der 
»»kulde  af  by,  da  kunde  hente  dem  om  morgenen,  og  når  han  kom 
lijem,  sætte  dem  på  deres  plads  igjen.  Mon  da  støvlerne  skulde 
være  sådan  indrettede,  at  enhver  skulde  kunne  få  dem  på,  var 
«io  meget  for  store  til  enkelte  af  dem.  A.  Kr.  Kristiau^en. 

261.  Af  billeder  og  gamle  folks  beretninger  er  jeg  korn- 
mon  til  kundskab  om  klædedragten,  der  i  ældre  tider  må  for 
mandkjonnet  have  '"»oståot  i  folgende  etykker :  På  hovedet  en 
rundpuldet  hat  med  bred  skygge  ophæftet  såledos,  at  sk}'ggen 
(laimedo  en  trekant.  Til  hver  dag  bar  man  en  rund  hue,  så- 
kald^'t  kabudse,  der  kunde  slåes  ned  om  ørene.  Om  halsen  havde 
Tu:in  et  læderbind,  der  var  til  at  spænde  på  don  ene  side  af 
h;tl>Tn,  ved  hOjtid  derimod  lange  hvide  halsklude  olier  schawler, 
'io  tornemme:  brune  silkotOrklæder.  Koften  var  i  almindelighed 
af  hvidt  vadmel  eller  skind  af  forskjellig  farve  mod  en  moget 
smal  oi)stående  krave  og  én  rad  metalknapper,  som  gik  lige  til 
enden  af  skjøderne.  Iført  denne  kofte,  hvide  uldstrompor  og 
tra'sko,  gik  man  i  kirke,  kun  ved  altojirang  oti"  hujtider  brugtes 
Måfarvede  kofter.  Frakken  var  forskjellig  fra  koften  ved  opslag 
jM  ærmerne  af  stor  vidde  især  ved   hænderne,  og  forsynode  med 
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•  n  rad  knapper  af  kamelhår  rundt  omkring.  I  skjødorne,  som 
v.'ir  korte,  og  som  hos  gamle  folk  var  meget  brede,  fandtes  lom- 
mer med  store  slag  så  sidt  anbragte,  at  de  nåede  næsten  til 
^nden  på  pkjoderno.  Brystdugen  —  ti  navnet  vest  brugtes  ikke 
•len  gang  —  var  forsynet  med  én  rad  metalknapper  og  brede 
•''kjøder,  og  knnde  næsten  holde  længde  med  koften.  Benklæd- 
erne af  galt  skind  sluttede  tæt  om  hofter  og  underkrop.  Str<)mp- 
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erne,  der  gik  uden  på  benklæderne,  var  spændte  neden  for  knæet 
ved  en  læderrem,  men  til  stads  med  lange  af  r6dt  uldgarn  vii'kedr 
strømpebånd.  Træsko  var  almindelige,  men  i  selskab  brugt«  man 
dog  ofte  støvler  eller  sko.  Disse  var  betydeligt  lange  i  fdddeme. 
gik  ud  med  en  opstående  spids  eller  snabel,  og  var  dertil  pryd- 
ede med  spænder  af  messing  eller  aniet  metal,  sjældnere  af  selv. 
hvilket  sidste  var  fruentimmerne  forbeholdt.  Til  stads  bruirt'' 
enkelte  mandfolk  do  såkaldte  halværmer  af  fint  lærred,  der  nåede 
fra  albuen  til  håndleddet  og  var  hæftede  om  dette  med  sølv- 
knapper således,  at  disse  tillige  med  nierne  kunde  seos  nedenfor 
kjoleærmet.  Ved  sådan  lejlighed  havde  rige  folk  og  gjæme  en 
otte  å  ni  kvarter  hOj  stav  forsynet  med  sølv-  eller  bemstcns-knap 
og  en  snor  med  kvaster  i  hånden.  M.  G.  Krag. 

262.  Om  klædedragten  har  Kurt  i  Darum  fortalt,  at  mænd- 
ene gik  i  en  kamisol,  en  slags  kort  frakke  med  to  rader  sølvknapper  i. 
Dertil  havde  de  korte  bukser  med  meget  brede  sølvspænder,  hrido 
stromper  (både  til  helligt  og  sognt)  og  sko,  ligeså  med  solv- 
spænder.  Til  daglig  bnigtes  naturligvis  simplere  dragt.  De  røde 
tophuer  var  i  gang  i  tyverne.  Kosten  var  simpel.  »Jeg  er  op- 
draget mest  ved  øllebrød«,  siger  Kurt.  Alkæraig,  Mellerup. 

263.  Man  gik  med  ufarvede  benklæder  og  ufarvet  trdje, 
og  kun  kisteklædeme  var  farvede  hos  farveren.  £n  mands  hOj- 
tidsdragt  var  mørkeblå.  De  såkaldte  søndagsklæder  var  en  ring- 
ere slags  blå.  Man  farvede  uld  i  lødg^yden,  især  i  den  suppe, 
der  i  Kibe-egnen  kaldes  spaj,  og  som  blev  til  overs  efter  en  farv- 
ning garn.  Ulden,  der  kaldtes  låd,  blev  ikke  altid  lige  jævnt 
farvet,  men  det  betød  ikke  meget,  ti  det  blev  sammenkartet  og 
brugtes  til  dagligklæder.  Kvinderne  farvede  gult  i  løgskaller  og 
visse,  brunt  i  skovmos,  men  denne  farve  lugtede  altid  så  fælt 
stramt  især  mod  regnvejr.  Der  farvedes  rOdt  i  krap.  Man  gav 
sjælden  penge  ud  til  klæderne,  lærred  og  sengetøj.  Uldne  lag- 
ener lå  på  sengen  fra  fardag  til  fardag.  De  fleste  sov  nogne 
for  visse  årsagers  skyld.  At  sove  mellem  et  par  hjemmegjorte 
blårgarnslagener  eller  gå  med  et  blårgams  kropstykke  kunde  nok 
tage  kløen  af  kroppen  og  sætte  prikken  og  stikken  i  steden.  — 
Fattigfolk  brugte  havroavner  i  puder  og  underdyner,  og  moseald 
eller  kjæruld  fandt  en  lignende  anvendelse.  Det  er  vist,  at  dun- 
voller  også  blev  brugt,  både  til  puder,  underdyner,  ja,  endog  OTer- 
dyner,  og  mange  bruger  dem  endou  hver  nat,  ti  »en  donnevo!s- 
pude  er  god  for  hovedværk <'.  J.  V.  Nissen,  Ramteti. 

jTk^A.     Om  vinteren  brugte  de  skindklæder  og  om  sommeren 
lattesbukser  af  fem3el  og  nattrOjer  af  hvergam.     Vestene  vitr  jif 
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horgurn  trendet  og  ulden  slået  på  sådan  i  striber.  Disse  bukser 
var  så  kolde,  når  det  var  vådt  vejr,  og  do  blev  fugtige.  Når 
folk  var  ude  at  ^øre  og  blev  frdsne,  havde  de  det  råd  at  løbe 
med  (o:  ved  siden  af  vognen).  Det  var  noget  uhandeligt  for 
kvindfolk,  men  de  gjorde  det  dog.         Jokum  Kriateusen,  Sæsiog. 

265.  Folket  på  landet  gå  alle  i  en  adskilt  dragt  fra  de 
andre  Molboer,  mandfolkene  i  grå  korte  trOjer  og  store  vide  bukser. 
Dragten  ligner  meget  Samsingernes,  og  kvindfolkene  bruger  krig- 
ede huer,  og  som  de  sidste  er  ikke  meget  hærdede  med  strængt 
bondearbejde,  ser  de  i  almindelighed  godt  ud. 

Ny  kgl.  samling.     750.     £.  G.  Begtrup. 

266.  Til  fruentimmerdragt  hørte  allerførst  huen,  der  bestod 
af  trø  stykker,  et  bredt,  der  nåede  fra  panden  ned  i  nakken,  og 
to  runde,  der  dækkede  siderne  af  hovedet  og  begge  øren.  De 
rige  bar  huer  af  guldbrokade.  I  disse  huer  brugte  man  lidser 
eller  tra.kkebånd,  hvorved  huen  kunde  sammentrækkes  i  nakken, 
og  som,  efter  at  være  slagne  omkring  hovedet,  blev  bunden  med 
en  lille  8l5jfe  i  nakken.  Under  huen  bar  man  en  strimmel  hvidt 
fint  lærred  med  ørenflippe,  som  kaldtos  lin.  Til  stads  var  disse 
lin  ofte  kantede  med  smalle  kniplinger  eller  en  bred  sdm.  Hals- 
klædet af  bomuld  eller  silke  var  lagt  om  halsen  i  zirlige  læg, 
der  sammenholdtes  på  brystet  med  et  lille  spænde  af  messing 
olier  sølv.  Over  skulder  og  bryst  bar  man  et  klædningsstykke, 
der  sammenholdtes  om  livet  med  et  bånd  og  tjente  således  både 
som  forklæde  og  kåbe.  SkjOrtet  var  især  til  stads  af  r5dt  tQj, 
og  trOjen  med  hvide  men  korte  ærmer  af  lyseblåt  uldent  damask 
eller  baldyret  stof.  Dagligdags  brugte  man  almindeligvis  vadmel 
af  forskjellige  farvor  især  grOnne  og  blu.  Strc^mperne  var  af 
nid,  enten  sorte  eller  blå.  På  fodderne  bar  man  træsko,  læder- 
tofler  eller  sko,  de  to  sidste  slags  med  h5je  hæle  og  lange  tå- 
spidser. Rige  folk  havde  i  skoene  store  sølvspænder  til  fire  rdl., 
andre  nOjedes  med  metalspænder  til  en  sk.  purret.  Rejste  man 
til  kjObstad  eller  gilde,  bnigtes  et  hvidt  hovedklæde,  der  var  lagt 
i  læg  og  fæstet  under  den  venstre  kind.  Til  hdjtidsdragt  hørte 
og  tre  sæt  ruer  eller  halværmer  af  fint  lærred  med  smalle  knip- 
linger for.  Af  disse  ærmer  var  de  yderste  så  vide,  at  de  hang 
langt  ned  fra  armene,  det  andet  sæt  lidt  snævrere  men  længere, 
det  tredje,  som  var  de  længste,  sluttede  sig  næsten  tæt  om  arm- 
ene. M.  G.  Krag. 

267.  Om  hverdagen  bærer  kvinderne  på  Møen  stribet  l\jem- 
megjort  hvergam  i  skjorter  (hvoraf  især  de  gamle  koner  om  vint- 
eren  bærer  fire  å  fem),    forklæde   af   samme   slags   tOj,   kattons 
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nind  hue  uden  bånd  og  hvidt  korsklæde,  om  halsen  et  hvidt 
lærreds-  eller  et  kulørt  bomuld8-t()rklæde,  sorte  eller  blå  uMd^ 
str()mper  og  træsko  eller  lædersko,  om  sommeren  går  de  meget 
med  blotte  fodder  eller  barlægget,  som  do  kalder  det,  især  fru- 
entimmerne. Ny  kgl   saml.     721  b. 

268.  KvindkjOnnet  sidder  gjæme  med  hvivklædet  (et  hvidt 
klæde)  over  hovedet  i  kirken,  og  når  de  er  ude,  går  de  al  tid 
med  det  yderste  skj5rt  opkast  om  halsen  som  en  kåbe.  Når  dv 
er  enker,  går  de  til  kirke  og  til  alters  med  et  sort  slgOrt  oven 
over  hovedet,  og  med  dette  på  sidder  de  eller  ligger  stedse  ned 
i  kirken,  og  med  det  på  sidder  de  også  for  alteret,  men  de  kom- 
municerer, ja,  i  samme  positur  følger  de  som  grædekvinder  deres  lig. 
Når  skjdrtet   er  tagen   af  hovedet,   består    deres   s6rgedragt  i  en 

blå  eller  lysegrOn   tr5je  og  et  sort  skjOrt  og  et  blåt  forklæde. 

Ny  kg.  saml.     760.         E.  G.  Beglnip 

269.  I  min  moders  ungdom  i  Edslcv  var  hOjtidsdragten  d^-r 
for  piger  røde  bindærmer  og  grOnt  livstykke;  mørkt  hvergams 
skjort  med  en  gr5n  bort  for  neden.  Over  skuldrene  bar  de  ot 
silkeklæde,  som  blev  fæstet  på  brystet  med  nåle.  På  hovivl^i 
sniptoj  (o:  brede  kniplinger,  som  var  stivede),  og  på  baghovod'^t 
en  lille  puld  af  sort  silke,  som  var  udsyet  med  kulørte  blomster. 
Sniptojet  og  pulden  blev  fæstet  sammen  med  nåle,  og  hvor  d«' 
samledes,  blev  et  lille  silkeklæde  bundet  med  slOjfer  på  hovedet. 

Mikkel  Sorenæn. 

270.  På  den  her  side  af  Qorden  var  kvindfolkene  altid 
pyntede  med  rode  ærmer  og  havde  røde  hjemmevævede  bånd  på 
deres  skjorter,  og  rødstribede  tOrklæder,  De  holdt  meget  af  rodt 
og  gult  og  pralende  farver.  Men  nord  for  fjorden  har  jeg  aldrig  set 
riSåt  på  kvindfolkene,  det  var  grOnt  og  blåt  og  hvidt  i  striberne*. 

C.  Brøgger,  Ravnkilde. 

271.  Der  var  en  kone,  som  altid  gik  så  aparte  klædt, 
Xår  hun  gik  i  kirke,  havde  hun  blandt  andet  tre  slbjfer  på  med 
forskjellige  kulører.  De  skulde  være  for  troen,  håbet  og  kjær- 
ligheden. 

272.  De  sD)å  piger  gik  også  mod  skjæggehatte,  og  de  sma 
drenge  med  røde  luer.  irndertiden  var  de  hvide,  men  efterhånden 
blev  de  jo  lidt  snaskede.  Karen  M.  Jensdatter,  Ravnkilde, 

273.  I  de  nedre  byer  —  sådan  kaldes  Albæk^  Vestn^  og 
Tjæreby  langs  med  Randers  fjord  —  har  der  altid  været  en  uhyre 
standsforskjel,  og  husmændene  kom  selvfølgelig  aldrig  i  gård- 
mændenes lav.     I  de  ovre  byer,  Harritslev,  Oimming   og  Lem,  er 
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det  derimod  ikke  sådan.  Der  gik  ^ndog  småpigerne  på  en  tre, 
fire  år  med  hovedtoj,  et  bitte  stakket  grOnt  vadmolbskj5rt  og  tryk- 
ket lærredstrdje  og  der  underneden  bindærmer.  De  små  drenge 
prik  også  med  røde  luer.  Ane  Kirstine  Nielsen,  Spentrup. 

274.  Folk  lagde  ikke  så  mange  b5rn  til  den  gang  som  nn. 
Det  kom  vel  af,  at  karlene  ikke  kunde  komme  til  at  røre  ved 
næbbet  af  pigerne.  Deros  skjæggehatto  gik  jo  ud  over  ojnene 
og  bag  omkring.  Men  tilsidst  blev  do  så  villele,  at  de  lod  hattene 
skilles   ad  i   bagenden.  Karen  M.  Jcnsdntter,  Ravnkilde. 

275.  En  kone  i  Agtrup  på  nogle  og  firs  ar  lå  i  sengen 
uden  linned.  Jeg  kom  en  aftenstund  ind  at  se  til  hende,  og  da 
var  hun  i  seng.  Så  siger  jeg,  da  jeg  mærkede,  at  hun  var  nogen : 
>Men  hvordan  er  det  dog,  du  ligger ?x  Ja,  hun  kunde  ikke 
hvile  uden  at  være  af  linnedet.  ,1.  Bergholt,  Taps. 

276.  Hav  a  tjente  ved  min  faster  i  Vcstervelling,  skulde 
hun  give  mig  det  linned,  a  sled.  A  fik  det  også,  men  det  var 
lavet  af  skageblår,  og  a  kunde  ikke  gå  i  det.  Når  a  kom  ud  i 
iniirken,  trak  a  skjorten  af,  lagde  den  sammen  på  en  sten  og 
bankede  den  dygtig  med  tOjrkoUen  for  at  pindene  skulde  blive 
noget  mindre.  Min  faster  kunde  ikke  forstå,  hvorfor  mine  skjorter 
liik  så  hurtig  i  stykker,  og  da  hun  så  skulde  til  at  lave  noget 
nyt  lærred,  spandt  hun  tråden  noget  tykkere.  Men  a  var  nødt 
til  at  bære  mig  lige  sådan  ad  som  for.  LæiTcdet  blev  stadig 
tvkkere,  og  pindene  stadig  flere  og  stivere,  mens  a  var  der. 

Niels  Kok,  Faldborg. 

277.  En  gammel  kone  i  Salling  plejede,  når  hun  lagde  siff 
til  sengs,  at  smide  sig  ned  på  underdynen,  tage  særken  til  side 
(»jr  sige:  »Så  i  Jesu  Kristi  navnt.  Det  havde  nogle  karle  mærket, 
at  hiui  bar  sig  sådan  ad,  og  de  lagde  en  aften  et  æg  i  sengen. 
Det  gik  så  i  stykker,  og  hun  gav  et  vræl  af  sig  og  glemte  jo 
hendes   b«n.  I.ærer  Godsk,  Kalvhuve. 

278.  For  et  halvt  hundrede  år  siden  var  det  almindeligt 
på  vestkysten,  at  folk  lå  nogne  i  sengene  for  ikke  at  få  noget 
med  sig,  når  de  stod  op  af  den.  Det  var  meget  jilmindeligt  at 
drive  kommers  med  skræddere  og  sypiger,  der  i  den  tid  sov  på 
arbejdsstedet.  I  slagtetiden  tog  man  en  smaltarm,  pustede  den 
op  som  en  pølse  og  lagde  denne  tværs  over  sengen  under  dynen. 
Den  slog  da  begge  ender  op  om  maven  på  den,  der  gik  i  seng, 
og  vedkomm'ende  gav  da  et  stort  skrig  fra  sig  ved  denne  klamme 
avonterte  bernring  og  flOj  ud  af  sengen.  Tarmen  lagdes  også 
ind  nnder  lagenet,  og  når  man  så  bevægede  sig,  trimlede  tarmen 
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rundt  og  bibragte  mennesket  den  mening,  at  der  var  en  snog  i 
sengen.  For  Kajers  skyld  kom  Man  også  brændenælder,  træstyk- 
ker, kortklippede  hestehår  i  sengen.  Pisso  sidste  gjorde  lagen- 
erne ubrugelige,  da  do  ikke  kunde  samles  af  igjen. 

J.  y.  Nissen,  Kam  ten. 

279.  De  brugte  her  avner  i  sengklædeme.  Fruen  på  Hå$(mp 
samlede  engdun  til  fyld  i  dyner.  Hun  havde  somme  tider  tre 
piger  om  eftermiddagen  node  i  engene  at  samle,  jomfnien  oir 
bryggerspigen  og  én  til.  Så  havde  hun  dot  stående  i  lobo  og 
havde  sådan  tummel  med  dot,  inden  det  blev  gjort  i  stand. 

Else  Kristeoedatter,  Jegind. 

280.  I  Dronninglund  gik  kvindfolkene  og  plovede  og  tarsk 
i  laden  og  mogede.  Jeg  kan  godt  huske,  at  min  moder  var  med 
til  det  samme  arbejde.  De  gik  altid  i  skindslg(^rter  både  vinter 
og  sommer,  men  om  vinteren  var  tovet  på,  og  det  vendte  ind  ad 
til  kroppen,  om  sommeren  gik  de  med  s^Qrter  uden  tov  på.  Xår 
nu  i  h5stens  tid  pigerne  gik  og  bandt  op  med  deres  skind- 
skjj^rter  på,  skralrede  kornet  svært  på  dem.  Karlene  gik  jo  i 
skindbukser  og  skindtrfijer,  men  så  snart  der  kom  regn,  måtte  de 
skynde  sig  at  løbe  hjem  fra  marken,  for  at  skindet  ikke  skulde 
blive  vådt.  Så  klumpede  det  ind,  og  så  blev  klæderne  for  små 
til  dem.  (rrindated. 

281.  Furboerno  klippede  ikke  deres  hår,  det  hængte  nod 
ad  ryggen  på  dem.  De  kom  tit  til  Aggermnd  i  mine  drengeår 
og  var  inde  hos  mine  forældre.  Min  fader  sagde  til  én  af  dem : 
»Hvorfor  klipper  du  ikke  dit  hår  af?c  Hwi  svarede:  »Tror  du, 
Kræjsten,  Vorherre  har  ladet  os  få  hår,  for  det  vi  skulde  klippe' 
det  af«.  De  var  så  gode  til  at  synge,  og  når  de  medede  deres 
kroge,  sang  de.  De  sagde  en  gang  til  min  faders:  »Å,  nu  er 
der  sket  noget  på  vort  land,  der  ikke  er  sket,  så  længe  folk  kan 
huske,  ja,  kanske  ikke  så  længe,  verden  har  ståetc.  —  »Hvad 
er  det  da?«  —  »Tøgge  Skuster  (en  gårdmand)  har  lokket  hans 
pige«.  C.  Brwgger 

282.  Henne  ved  Kræn  Dals  var  der  ikke  andet  loft  end 
nogle  torv,  der  lå  på  nogle  runsier.  De  havde  syv  bom,  og  Per 
Dal  havde  også  syv,  og  Klemme  Dal  havde  otte.  De  bOrn  kom 
hen  at  tjene  ad  Xj^nnis  og  kom  over  til  Salling,  og  forældrene 
var  så  glade  ved  at  blive  af  med  dem,  for  så  kunde  de  da  få 
føden.  De  havde  næsten  ikke  klæder  på  kroppen.  Hos  Klemme 
Dals  hyllede  moderen  bOmene  ind  om  natten  i  nogle  brOjer  og 
så  det  bitte  gran  klæder,  de  var  i  om  dagen,  det  fik  de  over 
dem.     Klæderne  var  så  ringe  og  så  ude,   nogle   tynde  lærreds- 
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bakser  og  slet  intet  andertOj.  Når  de  kom  til  skole,  havde  de 
nogle  kogte  og  stegte  kartofler  med  dem  eller  et  stykke  kogt  kal- 
rabi  og  en  bitte  sideskive  bar  brød.  De  havde  en  bitte  kalgiir 
nden  for  huset,  og  der  satte  de  en  bitte  knimme  kålrabi  i,  og 
så  gik  de  hen  om  efteråret  og  grov  kartofler  op  og  tjente  sig 
sådan  nogle  kartofler  til  om  vinteren.  Når  a  skulde  til  præst, 
havde  a  blot  en  bitte  tynd  kjole  på  og  et  bitte  skjort,  det  var 
hele  min  mundering.  A  fik  ikke  en  gang  et  klæde  over  mig. 
A  skulde  af  sted  kl.  fem  om  morgenen,  gik  så  til  Mølleodden 
og  blev  sat  over,  og  så  gik  a  til  Søndbjærg,  som  tid  i  sne  til 
mine  knæer.  Der  var  aldrig  tanke  om  at  få  visker  eller  t(5rre 
hoser.  Kunde  drengene  blot  få  et  par  små  yderbukser  og  en 
vest  og  en  bitte  pindtr<Jje,  så  var  det  godt.  Min  broder  gik  i 
hans  stundthoser  st.  Pers  dag.  Der  kom  tiggere  her  over  fra 
AsseU  på  Mors,  og  de  havde  nogle  pjalter  sv5bt  om  fMderne. 
En  kone  var  her  inde,  der  havde  nogle  fOddrr  så  usle  og  for- 
skårne  af  isen,  for  pjalterne  var  slidt  af  fOddeme,  ja,  det  så 
skrækkeligt  ud.  Så  var  de  i  nogle  elendige  pjalter,  og  deres  bOi*n 
så  rigtig  nok  også  usle  ud.     De  var  glade  ved  at  få  lidt  mel  og 

kunde  gå  en  lang  vej  efter  det  igjennem  is  og  sne  og  skidt. 

Else  Kristensdfttter,  Jegind. 

283.     De  vækster  og  urter,  som  almuen  bniger  til  at  farve 
i  deres  linned  og  uldentoj: 
til  lysegult  pors  og  blomster  af  skarntyder,  vier  og  engeskjær ; 

-  mørkegult  grOnne  boghvedeblade  eller  birkeløv; 

-  lavendelblåt     egesavspåner ; 

-  lysebrun  stenmos; 

-  mørkebrun  lav,   som  or  flad  skallemos  på  gamle  boge: 

-  stålgrå  ege-  eller  ellebark  og  uldgani  i  rørtoppe. 

Ny  kgl.  saral.  750.         E.  G.  Begtrup. 


Folketro  om  gang-  og  sengklæder. 

284.  Når  man  har  lånt  en  synål,  må  man  ikke  bringe 
den  bar  tilbage,  men  lade  en  ende  tråd  sidde  i  den. 

Postbud  P.  Pedersen,  Fredericia. 

285.  Stikker  man  sig  til  blods,  idet  man  syer  på  en  an- 
dens toj,  er  denne  en  god  kirkegjænger. 

286.  Når  man  stikker  sin  finger  med  synålen,  så  den  kom- 
mer til  at  bløde,  idet  man  syer  et  klædningsstykke,  vil  vedkom- 
mende gjøre  lykke  i  denne  dragt.  286  og  286.    H.  V.  R. 

287.  Lige  så  ofte    én    stikker    sig    af   synålen    under    en 
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klædnings  forfærdigede,  lige  så  nuinge  kvs  sknl  klædningens  ejer 
få,  første  gang  ban  (hun)  bærer  den. 

Sjælland.  C.  C.  Hedeiuanu. 

288.  Stikker  en  kvinde  sig  ofte,  mens  hun  s  jer  i>å  en  ny 
klædning,  vil  hun  få  mange  kys  i  denne  klædning.    M.  Møller. 

289.  Kvindfolkene  nifi  ikke  spinde  under  fasteprædikeneme 
om  vinteren.  p.  Jenst-n. 

290.  Man  må  aldrig  spise,  mens  man  syer  på  et  stvkko 
kroplinned,  for  så  vil  den,  der  kommer  til  at  gå  med  detto  stykke 
(så  længe  han  har  det  på),  have  en  fornemmelse,  som  om  han 
var  besat  af  ut^j.  Cbr.  Weiss. 

291.  Død  mands  tOj  rådner  snart.  IJ.  v.  R. 

292.  Arvesager  efter  én  er  så  vanskeligt  at  bevare  for 
mus  og  møl,  især  mus.     Arvesager  or  alt  arvet  tOj. 

293.  Når  ens  stovlcr  eller  sko  knirker,  er  de  ikke  betalte. 

H.  V.  R. 

294.  Når  stovlor  knirker,  har  man  glemt  at  betale  drikke- 
penge. P.  Jenscit. 

295.  Stroes  der  sand  i)å  ens  strompefOdder,  får  han  .ildrig 
drengeborn.  A.  B.  Berg. 

296.  Hor  kan  gjemmes  så  længe,  det  bliver  til  silke. 

297.  Når  én  siger  noget,  som  en  anden  netop  står  ot: 
tænker  på  og  vilde  have  sagt,  siger  denne:  >Nå,  du  skal  nok 
have  en  ny  kjole  f5r  jeg«. 

Kolding  egu.  E.  F.  Madsrn,     276  og  277.     M.  Møller. 

298.  Den  dag,  man  skal  have  sin  vask  tonet,  må  karl**no 
give  deres  bukser  et  opslag  for  neden,  at  det  kan  blive  godt 
vejr.  Aiio  N. 

299.  Når  kvindfolkene  toer,  trækker  karlfolkeno  op  i  deres 
bukser  og  siger:  »Nej  se,  hvor  a  strammer  mine  bukser  op  i 
dag,  for  at  I  skal  få  godt  vejr  til  at  få  jeres  klæder  tSrre  i«'. 

Niels  Kristensen,  Torring. 

300.  Lige  så  mange  dråber  vand  der  bliver  i  det  vredne 
toj,  man  har  vasket,  lige  så  mange  dråber  skal  man  græde  for 
sin  kjæreste.  Ane  N. 

301.  De  har  lagt  hugormekroppe  i  klædekisteme,  for  at 
orm  ikke  skulde  gå  i  tOjet.  Chr.  Moller,  RMigive. 

302.  Min  bedstemoder  vilde  så  gjærne  have  en  ormehinde, 

den  lagde  hun  imellem  hendes  klæder,  så  gik  der  ikke  orm  i  det. 

Lara  Nielsen. 
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303.  Lægger  man  hiigonneskind  i  sine  gj emmer  imellem 
klæder,  ])liver  de  fri  for  bug  »(møllarver). 

H.  Th.  Nybo,  V.  Assels. 

»i04.  Al  solo  klæder  på  Kristi  himmelfarts  dag  er  godt 
for  mol.  Kommer  dor  dug  pH  linnod  st.  Hans  nat,  skal  det  blive 
jnrdMåct.  C.  Sclmdo. 

305.  Kn  skal  have  sine  klæder  hængt  ud  Kristi  himmel- 
farts dag,  så,  går  der  ikke  hog  i  dot,  og  de  bliver  ikke    mulle. 

Mors.  Lars  Nielsen. 

306.  Når  to  lægger  et  stykke  linned  sammen,  og  den  ene 
kan  fil  det  til  at  passe  bestemt,   har   den    en    lige   (?)  kjæreste. 

Ane  Nielsen. 

307.  Sidder  en  kvindes  klæde  skjævt,  er  hun  vred  på  én. 

P.  K.  M. 

308.  Vender  mnu  torklædet  avet,  går  man  ikke  vild. 

Johan  Skjoldborg. 

309.  Når  et   kvindfolks    skjOrt   kilter    sig    op    for    neden, 

MiviT  hun  vred  inden  aften,  hvis  skjiirtet  folder  sig  ud  ad;  folder 

drt  ^i^'  der  imod  ind  ad,  bliver  hun  glad  for  aften. 

postbud  Pedersen,  Fredfricia. 

310.  Når  dit  forklæde  har  været  længere  end  din  kjole, 
har  din  fader  været  bedre  ved  dig  end  din  moder.       K.  M.  R. 

311.  Den  hcijre  strompe  skal  man  altid  trække  på  først, 
jt'g  troer,  at  én  af  de  gamle  kejsere  havde  samme  overtro.  J.B. 

312.  Man  skal  trække  forst  i  det  hOjre  ærme,  Få  bliver 
man  mest  lærenem.  Derfor  vænner  man  hornene  til  det.  Andre 
siger:  så  bliver  man  ikke  enke.  Salling.  P.  K.  M. 

313.  Når  folk  haver  klædet  sig  i  en  ny  kjortel,  skal  de 
viraks   drikke,  ?å  bliver  den  ikke  stålet.        :iin  o-r  .*^M.        .1.  B. 

314.  Ingen  må  klæde  sig  i  en  ny  særk,  fOrcnd  at  den  er 
toet,  ellers  sanker  de  lus. 

315.  Læfrgos  dynen  ikke  til  rette  af  don,  der  går  ud  af 
senic<*n,  og  der  så  siunnie  dag  flyver  en  syg  fugl  over  dette  men- 
nf^skes  hoved,  så  får  det  samme  sygdom,  som  fuglen  lider  af. 
Klh'r  ogj«a :  Flyver  der  om  dagen  en  syg  fugl  over  ens  hoved, 
otr  samme  så  om  aftenen  går  i  en  seng,  på  hvilken  d3iien  endnu 
ikke  er  lagt  til  rett<\  så  får  han  eller  hun  fuglens  sygdom. 

N.  Kr.  Pedersen,  Gr. 

316.  Man  skal  lægge  dynen  til  på  sin  seng,  idet  man  står 
op,  ellers  bliver  man  syg.  A.  Smith. 


62  ni.    Husene  og  livet  deri. 

317.  Når  overdynen  i  sengen  ligger  tilbageslået,  vil  seng- 
ens ejermand  snart  blive  syg.         ^  H.  V.  R. 

318.  Kommer  de  bånd,  som  komet  eller  halmen  er  bunden 
med,    hele  i  sengehalmen,   kan   mnn    ej    sove   roligt  i  den    seng. 

319.  Den,  der  i  tie  fredage  sætter  den  hftjre  fod  ud  af 
8engen  først,  ham  trykker  skoen  ikke  det  ganske  år. 

320.  Den  første  frø-  eller  paddelæg  som  kvinderne  ser  om 
foråret,  skal  de  tiende  tre  gange  blæse  på,  så  kan  de  det  år  vel 
rede  garnet.  320—22.    J.  B. 

321.  Når  man  er  færdig  med  at  trække  trendegam  på  bom, 
skal  man  skynde  sig  at  rive  bom^æppen  ud  og  kaste  uf  vejen, 
forsommer  man  at  gjøro  det  i  en  hast,  så  kommer  i6JQt  til  at 
sidde  længe  i  væven,  inden  det  bliver  færdigt.  K.  M.  R. 

322.  På  alle  sjæles  dag  (2.  november)  vil  kvinderne  ikke 
spinde,  ti  de  siger,  at  garnet  bliver  udrOjt,  og  væves  det  ibhimlt 
andet,  så  fordærves  det  hele  stykke  i  blegen. 

323.  Ingen  skrædder  må  sy  vå  nye  klæder  om  søndagen 
under  prædiken,  ellers  bliver  de  fulde  af  lus.    322  og  323.  J.  D. 

324.  £t  vildfarende  kvindfolk  vender  sit  forklæde,  et  mand- 
folk sin  hue  eller  sin  trOje.  Chr.  Weiss. 

325.  Dersom  nogen  går  vild  på  marken,  så  kan  det  Igælpe 
at  dreje  hovedtøjet  rundt  eller  tage  trfijen  (o:  frakken)  krængen 
(o:   vrangt)  på.  P.  Jensen. 

326.  Går  man  vild  i  en  skov,  skal  man  for  at  blive  ret- 
vendt vende  sin  hOjre  handske,  hvis  det  er  om  vinteren ;  hvis 
det  er  om  sommeren,  skal  man  vende  et  andet  stykke  tOj. 

Lars  Frederiksen. 

327.  Går  man  vild  på  en  vandring,  skal  man  vende  sit 
forklæde  —  manden  sin  trOje  —  og  dreje  sig  tre  gange  avet 
om,  så  finder  man  sig  straks  til  rette.  Fru  Høeg-Hoyer. 

328.  Trækker  man  fejl  i  en  klædning,  vil  man  gå  vild 
den  dag.  p.  K.  M. 
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329.     Min  bedstemoder  hun  var  fra  True,  men  vi  boede  i  -in- 
let\    Så  kom  der  så  tit  nogle  gamle  koner  til  min  moder,  og  så 
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sad  de  og  kartede  og  fortalte  historier  for  os.  Når  det  var  ondt 
vejr  om  vinteren,  blev  de  der  tit  to,  ti'e  dage,  og  så  fik  de  en 
gammel  dyne  at  lægge  over  dem  om  natten.  Min  moder  kunde 
også  en  hel  del,  og  når  de  så  allesammen  fik  mundene  på  gang, 
kan  det  nok  være,  der  vankede  historier  til  os  bOm. 

Mads  Hansens  enke,  Sterregård. 

330.  Sognets  bedste  næring  er  her  som  andre  steder  i  her- 
redet hosebinderiet  eller  strOmpefabrikation,  som  bøndemo  lærer 
deres  bOm,  fOrend  de  lærer  abc.  Her  boer,  om  ikke  i  sognet 
uden  ganske  få,  dog  i  de  omliggende  sogne,  mange  hosekræm- 
mere, der  er  mésten  vel  bemidlede  mænd,  som  holder  store  og 
stærke  rideheste  alene  for  at  lide  omkring  i  <alle  herredets  sogne 
en  gang  om  ugen  at  tiiforhandle  sig  bøndernes  ugentlig  fabrik- 
erede strOmper.  Disse  hosekiæmmere,  som  her  boer,  har  igjen 
deres  handelsmænd  i  Kj^benhavn,  til  hvilke  de  sammenlgobte 
strdmper  oversendes  på  visse  tider  af  året  ved  skibslejligheder, 
sammenpakkede  i  lange  store  bundter,  ligesom  det  var  sække 
fulde  af  humle.  Ved  denne  lejlighed  se.  for  strOmper  kommer 
vel  mange  1000  rdl.  årlig  ind  her  i  herredet,  men  de  fleste  går 
ij:jen  ud  af  herredet  for  ulden,  som  dyre  kjøbes  andensted  fra, 
da  fårene  her  i  herredet,  hvor  der  falder  megen  mose  og  kjær- 
gang, som  gjOr  dem  svage,  ofte  døer  ud. 

GjeUerap.     1766.  Oluf  Petersen. 

331.  De  bedste  næringsmidler  i  sognet  er  ellers,  som  for- 
hen er  mældt,  strOmpebindcn,  som  dog,  hvor  ulden  skal  Igøbes, 
i  dyre  år  giver  de  fattige  bindere  ikke  det  bare  brød.  Land- 
prang  med  ulden,  som  er  dog  så  almindelig,  forh5jer  prisen  så- 
ledes, at  disse  arme  og  nøgne  mennesker  daglig  må  sukke  der- 
over, hvorfor  det  var  at  ønske,  hver  vilde  vise  sig  patriotisk  imod 
de  egennyttige  kjobmænd,  som  tvært  imod  kgl.  statuta,  dog  ved 
betjenternes  troløshed  finder  lejlighed  årlig  til  så  megen  ulds  ud- 
førsel ved  Jetting,  hvorved  begåes  endnu  en  anden  skade,  alt  til 
kjobmændeues  berigelse,  ti  den  samme  uld,  som  sniges  fra  Dan- 
mark til  Hamborg,  bringes  straks  derefter  ved  korrespondance  til 
KjAbenhavn,  hvor  samme  uld  med  begjærlighed  antages  som  uden- 
rigs uld  og  dyre  betales,  som  først  ved  indsamlingen  i  Jylland 
og  Vyen  har  opskniet  brødet  kummerlig  for  str(^mpebindeme. 

Ikast.     1766.  Jetting  o:  Hjerting.  L.  Helt. 

332.  Almuen  troer  også  at  have  et  stort  næringsmiddel  i 
strømpe-  og  vantebind,  men  som  dog  vod  nOjere  eksamen  næppe 
skulde  holde  prøve,  dels  siden  avlingen  her  ud  over  ikke  drives 
med  muligt  eftertryk,  og  bonden  mangen  gang  må  se  sig  om  efter 
duelige  folk  til  sit   arbejde,   fordi  den   kjælne  inderste  heller  vil 
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sidde  ved  en  varm  ovn  og  binde  strOmper  end  gjøre  and<»t  ar- 
bejde, som  giver  sved  og  trætte  lemmer,  dels  og  siden  disse  bind- 
ere, nRr  de  en  gang  skal  fra  ovnen  og  ud  i  luften,  bliver  ;:**• 
mentlig  attaqverede  af  samme,  hvorfor  man  ser  så  mange  plag- 
ede af  hoved-  og  tandpine,  catharral-feber,  udslagne  ben  oUr. 
Langt  stGrre  og  væsentligere  fordel  kunde  haves,  om  man  med 
flid  kunde  dyrke  de  store  strækninger  af  gamle  med  lyng  begro- 
ede agre,  som  almindelig  findes  ved  enhver  gård,  til  hvilke  at 
gjødske  kunde  bruges  den  i  vores  seculo  så  bekjendt  blevnt* 
mergel  (vulgo  lim),  som  kan  opgraves  på  mangfoldige  steder  h«»r 
i  egnen  og  giver  både  kom  og  græs.  Vildbj.     1760, 

813.  Gårde  i  Vesteregnen,  som  for  hundrede  ar  siden  kun 
kande  holde  en  fire  kreaturer,  har  nu  tolv  heste  og  30  in 
fækreaturer.  En  mand,  der  er  født  i  en  by  nær  ved  Horninj-, 
fortæller,  at  han  tjento  på  en  gård  der,  hvor  han  om  vinttTon 
stod  i  ladeii  den  halve  dag  og  tarsk,  og  om  eftermiddagen  k«>nj 
ind  at  strikke  stromper.  Hele  gårdens  folk  sad  da  og  bandt  til 
sengetid,  og  enhver  havde  sit  bestemte  antal  hoser  at  gjore  fær- 
dig. Den  storste  indtægt  kom  den  gang  ind  ved  at  binde.  I 
de  mere  skovrige  egne  tilbragtes  der  nogen  tid  daglig  i  hugu*^«*- 
huset.  Føden  var  den  gang  meget  simpel.  Man  måtte  benytte 
kartoffeltop  som    næringsmiddel,  og  når   revlingerne    blev  luodne, 

måtte  bc^rnene  ud  i  heden  for  til  dels  at  leve  af  dem. 

Efter  A.  Lavrsen,  Kefshale.  J.  Jensen,  Kefsh. 

314.  StrOmpebinden  synes  de  her  at  bnige  alt  for  meget, 
idet  de  aleneste  er  henvend  to  dertil  og  derved  forsfimmer  andre 
fornødne  ting  af  ulden  og  linned  at  forfærdige,  men  giver  den 
fordel  bort,  de  har  ved  stromperne,  til  andre,  af  hvilke  de  kjøber 
slige  fornødne  ting  for  dyre,  samt  ved  deres  hinden  forsommer 
at  drive  og  dyrkf*  deres  gårde  til  den  fuldkommenhed,  som  ud- 
fordredes, ti  som  den  skarpe  jord  her  ej  kjui  tåle  den  fede  fiji*do, 
men  nul  blandes  mod  jord,  at  den  ej  skal  brænde,  og  ved  slig 
blanding  ligesom  tempereres,  så  udfordres  dei-til  mere  arbejde  og 
tid,  end  hvor  jorden  er  fed  og  kold  og  kan  tage  imod  den  fede 
gjøde,  hvilket  deres  strompebinden  ej  tillader  dem. 

Rknrrild.     1765.  C.  J^vit/.tr. 

315.  Min  moder  måtte  F:om  voksen  ud  at  tjene,  og  så  kom 
hun  til  at  tjene  i  en  gård  i  Guldager.  Der  havde  de  tre  sonner, 
som  hver  aften  gik  ad  by,  det  bod  sig  selv.  Mange  gange  kom 
de  ikke  hjem  for  midnat.  »Hvor  mange  er  klokken?«  sagde  sa 
moderen,  når  de  kom.  »Den  er  ni«,  svarte  de  hver  aften.  — 
Konen  var  gjerrig  og  vilde  have  noget  bestilt,  og  hno  og  min 
moder  skulde  jo  blive  siddende  oppe,  til  s5nnerne  kom  hjem,  for 


11.    Husfliden.  65 

de  skulde  have  deres   nætter.     Det  var  nogle   lange   aftener  for 

min  moder,  og  hun  sad  og  blev  søvnig.     »Du  sover,  Margrete«, 

sagde  konen  imellem  stunder.    »Det  er  for  Gud  lOgn,  a  putter  i 

piben«.     De  sad   og  spandt,  og  så  vilde  hun  forestille,  når  hun 

nikkede,  at  hun  sad  og  puttede  garnenden  ind  i  tenen. 

Mareu  Jensdatter,  Lorslev. 

336.  I  Spentrup  har  de  også  brugt  at  virke  med  nogle 
små  firkantede  plader,  de  kaldte  brikker.  De  havde  et  hul  i 
hvert  lyOme,  og  der  var  tre  ved  siden  af  hinanden.  Det  stiltes 
an  fra  én  dOr  til  en  anden  inde  i  stuen.  Der  vævedes  pranni- 
seler,  strOmpebånd  o.  s.  v.  Brikkerne  drejedes  om,  og  så  put- 
tedes skjtten  ind. 

Man  brugte  også  at  vrikke.  Trådene  spændtes  fra  én  dor 
til  en  anden,  og  der  begyndtes  fra  begge  ender  samtidig,  idet 
den,  der  vrikkede,  gik  fra  den  ene  ende  til  den  anden,  og  hun 
så  endte  på  midten.  Dor  var  blot  trending,  men  ingen  blev  islæt 
slået  på,  og  der  brugtes  blot  et  par  træpinde.  Det  var  også 
StrOmpebånd  m.  m.,  der  vrikkedes.        Ane  K.  Nielsen^  Spentiup. 

337.  Forhen    brugte    kvindfolkene    at   vrikke    imellem    to 

stole.     Der  skal  enten  være  16,  20,  24,  28   eller  32  tråde,  for 

ellers  kan  skjellet  ikke  tages  rigtig,  og  der  må  hverken  tages  14 

eller  18,    22  eller  26.     Bredere    end    med    32   brugte   de  ikke. 

Man  havde  smalle  træpinde  til  vævningen. 

Niels    Svendsen^   Kjærby. 

338.  Hjemme  i  Vrønding  havde  vi  skrupaftener,  det  var 
hver  8de  eller  14de  dag.  Da  skruppcde  vi  uld«  og  det  skulde 
karlene  og  drengene  med  til.  Der  stod  en  stonnimand  i  midten 
af  ståen,  det  var  en  klods  med  en  stage,  der  stod  opret  i  den, 
og  øverst  på  stagen  var  anbragt  en  gafTel  til  at  sætte  en  prås  i. 
Det  var  altså  vor  belysning.  I  tiden  mellem  disse  aftener  kart- 
ede husets  kvindfolk  og  drengene  ulden,  der  var  sknippet,  og 
gomtid  var  også  karlene  med  til  det.  Hver  især  fik  sin  uld 
tejet  af,  men  de  havde  stor  lyst  til  at  få  noget  narret  over  til 
naboen.  Jens  Kjær,  Vrønding. 

339.  Indtil  for  henved  en  snes  år  siden  avlede  folk  endnu 
meget  hor  og  lavode  foIv  deres  lærred  og  stribtøw  (o:  halvuldne 
kjoletOjer  for  kvindodragter),  men  fik  det  vævet  hos  en  væver. 
Min  fader  var  skagemand  og  havde  en  skagemaskiuc,  og  han 
tjente  meget  om  vinteren  ved  at  skage  folks  hOr.  Han  fik  tre 
mark  om  dagen  og  kosten,  og  fire  mark,  når  han  tog  h5rren 
hjem  og  kostede  sig  selv,  samt  et  skjOn  fra  hvert  sted,  når  ar- 
b*^jdet  var  endt.     Til    et  skji^n    hørte    et   rugbrød    og   et   fårelår 

L.  T.  Krifltensea:  Det  jyske  alirueliv.     Tiliægsb.     III.  6 
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eller  en  ost.  Ja,  den  gang  gik  det  ikke  så  knapt  til  med  føde- 
Tarer;  hver  vinter  havde  vi  en  række  spegede  f&relår  hængende 
på  hjælken  ude  i  kjøkkenet  og  gode  hjemmelavede  oste  på  hyld- 
erne i  mælkekammeret.     Nu  er  det  ikke  sådan,  nu  kan  en  snart 

ikke  tigge  sig  en  krukke  mælk  til. 

Fortalt  af  en  kone  pft  Adslev  mark.  Mikkel  Sorensea. 

340.  Man  havde  en  lille  handel  med  at  sælge  tobakspunge 
af  sælskind  i  Grenå.  Kvinderne  vævede  også  sejl  til  bådene  og 
slog  ni  slag.  Bruden  vævede  solv  sine  dyner  og  slog  fem  slag. 
De  bandt  tårne  i  strømperne.  De  stjal  for  at  leve.  Da  Visborg 
en  gang  vilde  have  dem  ud  at  fiske  op  på  revet,  og  de  beklag- 
ede hig  over,  at  de  fik  så  lidt  derfor,  sagde  han:  »LOnner  jer 
selv,  så  gj6r  jeg«.  C.  Soreusen.  Anhoh. 

341.  Tenen  til  hårreb  havde  et  håndfang,  der  bestod  af 
en  hul  hyldepind,  som  sattes  på  tenens  ene  skaft.  Det  kunde 
da  gå  rundt  i  hånden.  På  det  andet  skaft  var  krogen  anbragt, 
hvorpå  tenen  fra  først  af  gjordes  fast.  Svinehårene  lagdes  på 
en  bænk  med  en  sten  ovenpå  for  at  holde  dem  nede.  Efter- 
hånden som  hårene  snoedes,  lagdes  toten  omkring  tremmerne, 
og  når  tenen  var  fuld,  rulledes  toten  op  i  store  nogler.  End- 
elig snoedes  to  terne  sammen  til  reb  på  rebslåervognen. 

Esben  Madsen,  Oassum. 

342.  En  strente  er  med  nedsæt  til  at  sætte  tenen  på,  og 
vingerne  sidd<^r  på  samme  bræt.  Tenhesten  er  til  at  sætte  tenen 
i,  når  den  skal  haspes  af.  Kongehaspen  brugtes  til  hOr.  På 
den  kunde  man  nøjagtig  gjøre  alle  klavser  lige  store,  idet  der 
blev  bundet  et  fed  for  hver  120  omgange.  Der  er  nemlig  et 
knæphjul  med  120  takker,  og  for  hver  tak  gjdr  strenten  en  om- 
gang, og  der  bliver  lagt  en  tråd  om  den.  Når  hjulet  er  gået  en 
gang  rundt,  giver  det  et  smæk  mod  en  fjeder,  som  sidder  på  op- 
standeren. Deu  fjeder  støder  nemlig  mod  en  pind,  som  sidder 
på  hjulet  inden  for  takkerne.  På  den  ene  vinge  var  en  skyder, 
og  når  den  blev  skudt  til  side,  gik  vingen  i  to,  og  så  kunde 
hele  kløvsen  jo  tages  af.  På  vingestokken  sad  en  endeløs  skrue, 
der  gi'ob  ind  i  tandhjulet.  En  dygtig  spinderske  kunde  spinde 
tråden  så  jævn,  at  alle  fed  havde  en  bestemt  vægt. 

Lærer  Dystrup,  G&ssuni. 

Kongehnspen  har  vist  kun  været  i  brug  i  Randpis-ef^nen,  og  det  or 
sikket  t  ikke  et  n^dskab  af  meget  gammel  oprindeUe  hvilk»^t  navnet  o^^sh 
tyder  på.  Man  mærke  sig  nemlig  Kongeiia  bestræhelt:er  for  at  ophJH*l|><> 
horindtistrien. 

343.  Mads  Hansens  enke,  Sterregård,  har  en  gammel 
navneklud  fra  ^r/<M8-egnen,  den  ser  således  ud : 
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De  store  bogstaver. 

• 

De  små  bogstaver. 

1766. 

Stjæme.      Krone. 

Krone.      Krone. 

Krone. 

Krone- 

Stjæme. 

1^               Jesu  monogram,  der  holdes      Jordklodemed  vr             Skib 
^^^  '     af  to  engle  hver  p&  sin  side.       korset  over.      *^^°®-  m.  mast 

Træ                                     Navne, 

de  dødes  syede  med  sort. 
Fuj;l.         To  duer  på  et  hjærte, 

som  er  gjennemsavet.                 Alterbæger.         Sømand. 

Liglam  med  kors  på  ryggen 
og  flag  og  sorte  fodder. 

Kurv  med     Blomst  i 
citroner.             eller 

en  potte     Hare.         Hund. 
vase.                   Hund. 

Blomst  i 
en  vase. 

Kurv  med 
æbler. 

Udsyning. 

Udsyning. 

Tallene  til 

21. 

12.     Folketro  om  det  menneskelige 

legeme. 

344.  Stærk  hårvækst  på  hele  legemet  lover  en  mand  rig- 
dom, inden  han  døer.  J.  M.,  P.  Jensen. 

345.  Kniber  man  én,  og  stedet  længe  holder  sig  hvidt,  er 
han  arrig.  H.  V.  R. 

346.  Man  må  ikke  kradse  skorpen  af  vorter,  for  så  vokser 
de  og  bliver  stOn-e.  For  hver  gang  man  tæller  sine  vorter,  kom- 
mer der  én  flere.     Vorteblod   er  smitsom,  det  sætter  nye  vorter. 

Vendsyssel.  A.  E.  Jakobsen,  Ørritslev. 

347.  Har  nogen  en  vorte,  som  en  ikke  selv  kan  se,  så 
bliver  en  rig.  Chr.  Møller,  Ringive. 

348.  For  at  den  hikkende  kan  få  at  vide.  hvem  det  er, 
som  mangler  ham  (hende),  skal  han  (hun)  sOge  omkring  i  tanken 
og  lægge  mærke  til,  hvem  han  (hun)  tænker  på  i  det  Ojeblik, 
hikken  standser,  ti  den  er  det.      Postbud  P.  Pedersen,  Fredericia. 

349.  Hikker  man  meget,  bliver  der  også  talt  meget  om  én. 

C.  L.  Rasmussen. 

350.  Når  man  hikker,  så  snakker  de  om  én  på  store 
steder,  hvor  deres  svin  har  ædt  deres  kokkepige.  Eller  .  .  .  hvor 
de  mangler  en  hOnsehyrde.  p.  Pedersen,  K.  M.  Rasmussen. 


68  ni.    Hnsene  og  livet  deri. 

351.     Di  snakke  om  dæ  i  bøjen, 
stowe  stæje  å  hærgoo, 
howe  di  mangle  en  swOnnbjoo, 
så  Tild  di  gjænn  ha-dæ. 
Siges,  når  én  hikker.  Ane  N. 

352.  Når  én  hikker,  siges:  No  snakke  di  nåk  om  dæj  o 
stue  stæje,  hwå  di  kinne  dæj  e^  å  di  mangle  dæm  jæn  te  å  væ 
g00shj5wwe.  352—54.     Postb    Pedersen,  Fredericia. 

353.  Når  én  hikker,  siges  til  ham:  No  mangle  di  dæj  o 
stue  stæje,  hwå  di  mangle  en  køks  to  djæ  hund  å  jæn  te  å  g-o 
f(i  bue  få  djæ  swin. 

354.  Når  ('n  hikker,  siges:  No  mangle  di  en  stawwpiig  ie 
å  go  få  bue  få  djæ  swin. 

355.  Man  hikker  tit,  fordi  ens  gode  venner  taler  om  han- 
nem, men  når  man  tænker  eller  gjættcr  på  den,  da  holder  det  op. 

Petr.  sept.     De  vulgi  erroribna. 

356.  Når  én  drikker  lærkeæg,  bliver  han  god  til  at  svng#^. 
det  foi*står  sig,  de  må  ikke  vare  kogte  eller  rådne,  og  det  nia 
hel?t  være  på  fastende  hjærte.  A.  E.  Jakob.^eu. 

357.  Vi  siger  om  den  pige.,  dor  kan  strø  sandet  på  gulvot 
smukt,  at  hun  ogpå  dandser  smukt.  p  Jensen. 

358.  Den,  der  vil  drikke  dovent  ol  fastende,  bliver  smuk 
og  glindsende.  J,  b. 

359.  Når  man  spytter  på  sig  ^elv,  så  er  der  én,  der  tal^r 
ilde  om  én. 

360.  Den  mand,  der  om  morgenen  nyser  fastende,  han 
lægge  sig  tro  timer  igjen  i  seugen,  ellers  bliver  konen  absolut 
mester  den  ganske  uge.  j,  B. 

361.  Når  man   nyser,  er  det  sandt,  man  tænker  på. 

Ane  Nielsen. 

362.  Den,  der  nyser  hOjt,  får  en  let  død. 

363.  Æntjen  fo  mæ  i  treskoful  wo;  hæler  åse  en  laks  åpå 
sæ  een  awten,  når  man  nyser  på  fastonde  l^ærte.         J.  M.  J. 

364.  Når  man  ikke  godt  kan  sove  og  er  slem  til  at  drOmnie, 
skal  man  have  sin  hovedpude  fyldt  mod  humle  i  stedet  for  fjor. 

Chr.  Møller,  Ringivo. 

365.  Kommer  der  brev  til  en  sovende,  må  man  ikke  lægge 
det  på  hans  overdyne,  så  vil  han  vågno  vred.  H.  V.  U. 
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866.     Vil  man   Tagne  til  bestemt  tid,  skal  man  lægge  lige 

så  mange  lavrbærblade  under  sit  hoved,  som  man  yil  sove  timer. 

A.  E.  Jakobsen. 

367.  Når  man  vil  vågne  tidlig,  kobler  man  beneno  sam- 
men om  aftenen  med  hosebåndet.  Kristen  Ebbcseu,  Egtved. 

368.  Når  man  slår  tre  slag  på  dynen,  idet  man  lægger 
sig,  og  med  det  samme  siger:  Jeg  vil  med  Guds  hjælp  vågne 
kl.  tre,  så  vågner  man  på  den  tid.  F.  L.  Gr. 

369.  Hvem  der  putter  sig  langt  ned  under  dynen  i  sin 
seng  om  natten,  bliver  gammel.  K.  M.  Rasmussen. 

370.  Hvem  der  snakker  for  sig  selv,  bliver  gammel. 

Lars  Frederiksen. 

371.  Når  en  snakker  i  søvne,  skal  man  med  den  ene  hånd 
tage  om  sin  store  tå  og  lægge  den  anden  hånd  på  dens  hjærte, 
så  kan  man  sporge  den  til  og  få  dens  hemmeligheder  at  vide. 

Chr.  Møller^  Uingive. 

'    372.     Det  er  ikke  godt  at  le  i  søvne,  men  det  er  godt  at 
gr*do.  Nik.  Chr. 

373.  En  karl  i  Levring  vesterskov  gik  en  aften  ind  til 
pigens  seng  og  tog  ved  hendes  storo  tå  for  at  få  hemmeligheder 
ud   af  hende.  Pastor  Pedersen,  Elling. 

374.  Hører  man  en   mand   tale  i  søvne,  kan   man  vod  at 

tage  i  én  af  hans   stortæer   få  ham  til  at  fortælle  alt,  hvad  der 

i  den  sidste  tid  har  ligget  ham  på  sinde. 

Vendsyssel.  A.  E.  •Jakobsen. 

375.  Når  nogen   snakker  i  søvne,  og  vi  tager  dem  i  den 

ene  store  tå,  kan  vi  få  dem  til  at  fortælle  alt,  hvad  de  véd. 

Lars  Frederiksen. 

376.  Når  nogen  begynder  at  snakke  i  søvne,  går  man  hen 
og  tager  i  deres  venstre  storo  tå.  Så  kan  man  blive  vod  at  spOrge 
dem  ud  og  få  deres  hemmeligheder  at  vide.  Men  man  må  ikko 
nævne  deres  navn.  Vinkel. 

377.  En  søvngænger  er  fri  for  al  fare,  når  han  går  i 
søvne  og  passer  sig  selv.  Kalder  man  derimod  på  ham,  og  han 
vågner,  kommer  han  let  til  skade.  Lars  Freilerikseo. 

378.  Til  lødgryden  skal  kun  samles  af  kvindfolkenes  urin, 
og  det  må  kun  være  det  om  natten.  PAbøl. 

379.  At  lade  sit  vand  over  fingrene  forårsager  lykke.  NB. 
over  den  UUe  finger  på  den  venstre  hånd:  i  styrke. 
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380.  Man  må  ej  spøge  med  lys  om  aftenen,  ti  så  pisser 
man  i  sengen  om  natten.  379  og  380.    J.  B. 

381.  Sidder  man  om  aftenen  og  pirrer  op  i  lysetanen, 
pisser  man  i  sengen.  Erslev.  H.  Th.  Nybo. 

382.  Yi  vilde  gjæme  i  mørkningen  tage  en  lyngpind  og 
gløde  i  enden  og  så  snurre  den  omkring  i  en  runddel,  for  så 
blev  der  jo  en  gloende  ring,  og  det  tykte  vi  var  så  morsomt  et 
syn.  Men  det  måtte  vi  ikke  for  vor  moder,  så  pissede  vi  i  sengen, 
sagde  hun.  Chr.  Møller,  Ringive. 

383.  Ej  at  lade  sit  vand  mod  solen.  De  volgi. 

384.  Er  noget  blevet  borte,  da  trækker  man  af  den  ene 
sko  og  kaster  den  så  langt  fra  sig,  som  man  kan.  Den  vej,  tå- 
enden  af  fodt^^jet  så  peger  hen,  skal  man  gå  for  at  lede. 

Tødsø.  Th.  Nybo. 

385.  Når  man  lyver  nogen  kommen,  er  do  vrede,  når  de 
kommer.  Postb.  Pedersen,  M.  Møller. 

386.  Den,  der  er  god  til  at  slibe  sakse,  skal  også  være 
god  til  at  lyve.  Letbæk. 

Hovedet. 

387.  Når  ens  hår  vil  løbe  af,  skal  man  studse  det  i  mån- 
ens opgang,  så  tager  det  til  at  vokse  igjen.      Chr.  M.,  Ringive. 

388.  Trækker  vi  med  fingrene  et  enkelt  hår  af  hovedet  på 
en  anden,  og  håret  derefter  slår  bugter  og  krøller,  så  tyder  det 
på,  at  vedkommende  er  stolt  (forfængelig).  Holder  håret  sig  der 
imod  ret  og  slet,  så  er  den  pågjældende  ikke  stolt.  Det  samme 
gj ælder,  når  et  løst  hår  rives  over.  Lars  Fred.,  P.  Jensen. 

389.  Man  siger  om  den,  på  hvem  håret  gror  langt  ned 
ad  nakken  og  halsen,  at  han  bliver  rig.  P.  Jensen. 

390.  En  lav,  bred,  rødskjægget  mand  skal  folk  ikke  tro, 
ham  stikker  der  en  ræv  i.  Mors. 

391.  Hvis  et  kvindfolk  har  en  bitte  pjaww,  der  bestandig- 
vil  blatte  ned  fra  det  andet  hår  omme  på  siden  af  hovedet,  o^ 
det  falder  ned  imod  Ojnene,  betyder  det,  at  hun  bliver  enke. 

Lars  Nielsen. 

392.  Når  håret  sidder  plusket  på  én,  kaldes  den  plnsken- 
wgle.  J5i«.  H. 

393.  Den,  der  har  et  blOdt  hår,  har  et  blOdt  sind,  og  den 
der  har  et  stridt  hår,  har  et  stridt  sind. 

Vendsyssel.  Å.  E.  Jakobsen,  Orritslev. 
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394.  Danner  forhåret  en  spids  frem  iid,  idet  man  skyder 
det  tilbage  fra  tindingerne,  vil  man  en  gang  blive  enke,  den 
kaldes  en  enkelok.  H.  V.  R. 

395.  De  folk,  der  bliver  tidlig  skaldede,  har  været  slemme 
til  at  lyve.  M.  Møller. 

396.  Man  kan  se  på  gamle  kvinder,  hvor  mange  b5m  de 
har  haft;  man  læser  det  i  panden  ved  at  tælle  rynkerne,  lige  så 
mange  rynker,  lige  så  mange  bOm.  A.  E.  Jakobsen. 

397.  Lige  så  mange  rynker  de  har  på  tværs  (o:  hen  ad) 
i  panden,  lige  så  mange  køer  skal  de  få.  Mors. 

398.  Lyv  aldrig,  for  så  bliver  du  sort  i  panden. 

K.  R.  Jensen. 

399.  £t  mandfolk  med  sammengroede  ^ijenbryn  er  slem 
efter  fruentimmer. 

400.  Når  man  taber  et  5jenbryn,  skal  man  putte  det  ind 
på  brystet;  det  ønske,  man  i  det  Øjeblik  gjor,  vil  gå  i  opfyldelse. 

H.  V.  R. 

401.  Falder  der  et  Ojehår  ned  på  bordot  for  ved  én,  skal 
man  Uxge  det  og  lægge  det  ind  på  brystet  og  ønske,  så  går 
ønsket  i  opfyldelse.  Jobau  Skjoldborg. 

402.  De,  der  har  lange  øjenbryn,  de  er  gjerrige. 
Mors. 

403.  De  folk,  som  Ojenbrynene  er  groede  sammen  på,  er 
tvetuller  eller  hverken.  Chr.  Møller,  Ringivo. 

404.  Når  hOjro  Cje  kløer,  betyder  det  sorg,  venstre  glæde. 
Men  dersom  vi  tier  stille  med  det,  så  bliver  det  til  glæde.  Der- 
80M  vi  siger,  at  vort  hOjre  5je  kløer,  og  en  anden  svarer:  »Det 
gjOr  ikke   nogetc,  så  bliver  det  heller  ikke  til  sorg.   p.  Jensen. 

405.  Når   det   venstre   Oje   kløer,  får  man  uventet  glæde, 

og  når  det  hi^jre  dje  kløer,  får  man  uventet  sorg. 

Vendsyssel.  A.  E.  Jakobsen. 

406.  Når  det  hcJjre  Oje  kløer,  skal  man  høre  noget  slemt 
nyt,  når  det  venstre  5je  kloer,  skal  man  høre  noget  godt. 

Kjobenhavn.  A.  Olrik. 

407.     Hdjre  6je  og  venstre  kind, 

der  er  gode  venner  ind\  J.  M. 

408.  Kløer  det  venstre  Oje,  skal  man  snart  få  foræret  et  el- 
ler andet,  men  det  h(^jre  .  .  skal  man  snart  græde.         A.  L. 
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409.  For  at  Ojnene  ikke  skal  komme  til  at  rinde  med 
vand,  når  man  maler  sennep  eller  piller  løg,  skal  man  have  et 
stykke  rugbrød  at  lugte  til  en  gang  imellem.  Chr.  Weiss. 

410.  Den,  der  ikke  kan  lade  være  at  blinke  med  ojnene. 
når  man  vifter  med  banden  frem  og  tilbage  forved  dem,  er  b^ingo 
for  sin  fader  og  moder.  K.  M.  Rasmussen. 

411.  Man  må  ikke  vende  sine  <]|jne  avet,  for  hvis  vinden 
vendte  sig  i  det  samme,  blev  de  siddende  sådan.  Ane  N. 

412.  De  skal  dø  ander  åben  himmel,  som  sover  med  åbne 
5jne.  Ant.  N. 

413.  Sover  man  med  åbne  5jne,  skal  man  drukne. 
Skallerup.  Th.  Nybo. 

414.  Får  man  noget  i  ((jet,  skal  man  gribe  til  sin  bag  og 
vende  sig  om,  så  går  pinen  snart  over.  Chr.  Weiss. 

415.  Har  én  fået  snavs  i  sit  (jje,  skal  han  pudse  sin  næse 
tre  gange  med  fingrene,  og  hver  gang  spytte,  så  går  det  ud  af 
pjet.  Lars  Frederiksen. 

416.  Får  vi  skidt  i  5jet,  skal  vi  tage  os  til  enden  tro 
gange  og  samtidig  kikke  imellem  benene.  p.  Jensen. 

417.  Den,  der  kan  tåle  at  se  op  i  solen,  er  et  horebam. 

H.  V.  R. 

418.  Når  det  ringer  for  det  h5jre  ore,  så  taler  vore  uven- 
ner om  os,  og  for  det  venstre,  da  vore  venner.  j.  B. 

419.  Når  det  suser  for  ens  hOjre  øre,  taler  nogen  ondt 
om  én;  når  det  suser  for  det  venstre  øre,  taler  nogen  godt  om 
én.  Man  siger  ofto:  »Har  det  ikke  ringet  for  dine  ører  i  går? 
der  blev  da  talt  nok  om  dige.  Kjobenhavn.        A.  Olrik. 

420.  Når  det  ringer  (suser)  for  det  hOjre  øie,  taler  folk 
godt  om  én,  men  ringer  det  for  det  venstre  øre,  så  taler  de 
ondt  om  én.  Mads  Jepsen,  T.  Kristensen^  Bonslunde. 

421.  Når  man  synes,  det  ringer  for  sit  venstre  øre,  skal 
man  bide  i  sin  venstre  lillefinger,  så  holder  det  op  med  at  ringe, 
ti  da  bider  den  i  sin  tunge,  som  taler  ondt.         N.  Kr.  P.,  C^r. 

422.  Når  dot  ringer  for  det  vensti'O  øre,  bliver  man  rost 
af  en  eller  anden,  og  når  det  ringer  for  det  hfijre  øre,  bliver 
man  lastet.  Vendsyssel.  A.  E.  Jakobsen. 

423.  Når    det    synger    for    ørerne,    kan    man    på   samme 
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måde  få  at  vide,  hyem   det  er,  der   taler  om  én,    ved  at  tænko 
sig  om  og  mærke  sig  den,  man  tænker  på.  når  ringningen  hører  op. 

Postbud  Pedeiflen,  Fredericia. 

424.  Ringer  det  for  oret,  kan  man  ved  at  tænke  på  for- 
skjellige  ofte  udfinde,  hvem  der  talor,  for  det  holder  op  at  ringe, 
når  man  tænker  på  den  rigtige.  C   L.  Rasmussen. 

425.  Ringer  det  for  det  h5jre  øre,  skal  man  tænke  på  én. 
holder  det  så  op,  har  han  også  tænkt  på  én.  H.  V.  R. 

426.  De,  der  har  store   øren,  skal  få  en  stor  gård. 
I/ftbæk  mølle. 

427.  Den,  der  har  store  ører,  hedder  det  om,  at  den  en 
pang  vil  blive  rig.  P.  Jensen. 

428.  Det  bedste  bly  til  ørenringe  or  kirkebly,  men  det 
skal  stjæle?.  D.  J. 

429.     En  spids  næse  og  en  bleg  kind 

tyder  på  et  arrigt  sind.  H.  V.  R. 

430.  Når  næsetippen  er  kløftet,  siges  at  vedkommende  har 
haft  omgang  med  det  modsatte  kj6n.  F.  P.  J.  L. 

431.  Hnn  bliver  ikke  gammel,  hun  bærer  bendes  ligkiste 
på  hendes  næse.     Når  årerne  over  næsen  er  meget  tydelige. 

Postbud  Pedersen,  Fredericia. 

432.  Når  en  kvinde  har  en  spids  næse  og  en  skarp  hage, 
er  det  et  sikkert  tegn  på,  at  hun  har  et  arrigt  sind.    J.  G.  P. 

433.  En  stor  næse,  en  stor  forstand.  J.  G.  Pinholt. 

434.  Dem,  der  har  en  spids  næse,  de  vil  blive  værkelige. 

435.  Når  næsen  kløer,  skal  man  spdrge  nyt. 

Salling.  M.  Møller,  Sir. 

436.  Når  næsen  kløer,  kommer  man  i  lag  med  næsvisedo 

folk.  Nik.  Chr. 

437.  Når  det  venstre  næsebor  klør,  så  kommer  der  dame- 
fremmede, er  det  det  h(\jre,  så  herrefr.  Klor  hole  næsen,  er  do 
næsvise.  P.  L.  J. 

438.  Klor  den  hftjre  eide  af  næsen,  kommer  der  frem- 
mede mandfolk ;  klør  den  venstre,  bliver  det  kvindfolk,  og  klør 
det  lige  midt  på  næsen,  kan  man  belave  sig  på  besøg  af  begge 
kjOn.  J.  G.  Pinholt. 

439.  Når  næsen  klor,  bliver  der  slappe  smi>rpriser. 

Karl  Timmermium. 
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440.  Når  ens  næse  usædvanlig  tager  til  at  bløde,  vil  man 
få  sorg.  p.  Kr. 

441.  Når  man  drikker  Ol  til  brændevin,  får  man  en  rød 
næse.  B.  H.  S. 

442.  De  tænder,  som  man  taber,  må  n5je  samles,  for  at 
man  ikke  efter  døden  skal  gå  og  sanke  dem  op.  De  skal  na- 
turligvis med  i  kisten.  p.  j. 

443.  Sidder  ens  fortænder  tæt  sammen,  bliver  man  tæt 
ved  hjemmet.  Jorg.  H. 

444.  Sidder  de  forreste  tænder  på  et  menneske  vidt  fra 
hinanden,  bliver  det  berejst.  Lars  Frederiksen. 

445.  Man  må  ikke  have  en  skilling  i  mnnien,  når  vinden 
drejer  sig,  for  så  bliver  hovedet  siddende  stift  i  den  stilling, 
man  holder  det.  D.  J. 

446.  Bliver  skjægget  gråt  f5r  håret,  har  konen  været  god 
ved  manden.     Hun  har  ikke  sat  ham  grå  hår  i  hovedet. 

Letbæk  mølle. 

447.  Når  hagen  klør,  skal  man  enten  spOrge  dødsfald  eller 
barnefødsel.  Nik.  Chr. 

448.  Når  hagen  klør,  spørges  karlelig, 

-  næsen     -  -        kvindelig, 

-  hojre     dje  klør,  skal  man  græde, 

-  venstre   -       -        -       -     le.  j.  b 

Hænder  og  arme. 

449.  Når  man  skuer  hænder,  spørger  man  fæstefolk  (a: 
forlovelse).  Lars  Frederiknen. 

450.  Den  mådo,  man  lægger  hænderne  sammen  på,  viser, 
på  hvilken  tid  af  døgnet,  man  er  født.         J.  Kr.  N.,  Grindsted. 

451.  Vi  må  aldrig  kjøre  rundt  med  hænderne  på  samme 
måde,  som  en  gamvinde  går.  P.  Jeiiseu. 

452.  Når  én  folder  hænderne  og  lægger  den  hOjre  tommel- 
finger øverst,  er  han  født  om  dagen,  omvendt  —  om  natten. 

H.  V.  R. 

453.  I  menneskets  hånd  or  der  to  streger,  som  går  tværs 
over  hånden.  Pladsen  mellem  disse  kaldes  i  Nordfjen  madbordet, 
og  er  der  en  bred  plads  mellem  stregerne,  eller  et  stort  mad- 
bord, får  en  sådan  mange  at  bespise.  Lan  FrederikieD. 
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454.  Når  liiyenie  i  håndfladen  ligger  langt  fra  hinanden, 
får  man  et  rigt  madhord,  samler  de  sig,  får  man  et  fattigt. 

455.  Årerne  på  hagsiden  af  hånden  angiver  forbogstaverne 
til  den  kones  navn,  man  skal  have.  454  og  465.    H.  V.  R. 

456.  Når  den  hOjre  hånd  klør  inden  i,  så  får  man  snart 
penge,  og  når  den  venstre  klør,  så  vil  man  komme  til  at  give 
penge  ud.  Anna  Andresen. 

457.  Klør  den  venstre  hånd  inden  i,  kan  man  snart  vente 
en  gave.  J.  G.  Pinholt. 

458.  Når  den  venstre  hånd  klør  inden  i,  da  skal  man  tage 
imod  penge  .  .  .  hOjre,  da  skal  man  give  dem  ud. 

Marie  Poulsen,  A.  L.,  J.  B. 

459.  Har  man  et  bredt  bord  i  hånden,  får  man  nok  at 
sætte  på  det.     Et  smalt  bord  det  modsatte. 

Lige  oven  for  pengepungen  ligger  bordet.  Det  er  altså  mellem 
pungen  og  den  &re,  der  går  tværs  over  den  indre  håndflade  lige  neden 
for  de  fire  fingre.  Letbæk  mølle. 

460.  Står  pengepungen  i  hånden  pibåben,  bliver  man  ikke 
gjerrig,  er  den  lukket,  bliver  man  det. 

Pengepungen  kaldes  mellemrummet  mellem  de  to  årer,  der  skjærer 
hinanden  inde  i  hånden  ovenfor  tommelfingeren.  Letbæk  mølle. 

461.  Hulheden  inde  i  hånden  er  pungen,  men  madposen 
går  bag  ud.  Snærper  den  for  meget  ind  fortil,  bliver  man  knap 
og  ndje.  Dersom  madposen  går  foran  op  imellem  pege-  og  lang- 
linger,  skal  vedkommende,  hvis  det  er  et  mandfolk,  lokke  en  pige, 
og  er  det  en  pige,  bliver  hun  lokket. 

462.  Bliver  der  én  eller  flere  streger  mellem  lillefinger- 
Fknren  og  den  store  skure  inden  i  hånden,  når  man  lukker  sin 
hånd  sammen,  og  disse  gående  i  samme  retning,  angiver  do  tallet 
på  de  ægtefæller,  man  får.  462  og  463.     K.  M.  Rasmussen. 

463.  Af  de  streger,  der  går  på  langs  ad  fingeren  på  lille- 
fingerens inderste  led  inden  i  hånden,  kan  man  se,  hvor  mange 
b5rn  man  skal  have.  Det  samme  kan  også  sees  af  de  skurer  i 
panden,  der  går  tværs  over. 

464.  Når  de  har  lange  arme,  får  de  mange  bOrn.    Mors. 

465.  Hvis  en  pige  har  en  streg  på  sin  arm,  er  det  en 
giftestreg.  Lars  Frederiksen. 

Fingrene. 

466.  Neglene  kommer  af  lOgne.  De  vulgi  errohbus. 
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467.  Lave  (korte)  negle  tyder  på  et  lavt  sind.     H.  V.  U. 

468.  Når  man  ingen  hvide  halvmåner  har  ved  gmnden  af 
neglene,  da  er  man  ikke  rask.  Postbud  Pedersen,  Fred. 

469.  Do  hvide  pletter  på  neglenø  kaldes  lOgneplotter. 

Jorg.  II. 

470.  Hvide  pletter  på  neglene  betyder,  at  der  er  lojet  én 
på  lige  så  mange  gange,  som  der  or  prikker.  H.  Berine. 

471.  Jo  bredere  de  hvido  halvmåner  er  ved  roden  af 
barnets  negle,  desto  rigere  vil  det  blive. 

472.  Dot  barn,  som  har  hvide  pletter  på  neglene,  vil  lyve 
for  sin  moder.  Så  mange  pletter  der  er,  lige  så  mange  logn*- 
har  det  fortalt  hende.  471  og  472.     H.  Pctereen. 

473.  Lige  så  mange   hvido   negle,    man    har   på    neplene, 

lige  så  mange  gango  bliver  man  narret. 

Vendsyssel.  A.  E.  Jakobsen. 

474.  Skjær  man  negle  af  om  mandagen,  da  får  man 
magt  over  sine  uvennor;  sker  det  om  torsdagen,  da  får  troldfolk 
magt,  eller  Fanden  bygger  deraf  sin  stol  i  helvede.     De  vnlgi. 

475.  Man  må  ikke  klippe   negle  om   mandagen,  for  ellrr.< 

vil  man  ikke  få  lykke  til  arbejdet  hele  ugen  igjennem. 

T&rup.  Lam  Nielsen. 

476.  Man  skal  skjære  sine  negle  om  fredagen,  det  er  godt 
for  ikke  at  få  ncglorodder.  Postbud  Pedersen,  Fredericia. 

477.  Neglene  skal  man  skjære  om  fredagen,  ellers  far  man 
kjærestesorg.  J.  M. 

478.  Lavst  Pctor  i  Hoven  og  hans  hele  familie  klippede 
deres  negle  om  fredagen  og  samlede  stykkerne  i  deres  skjod,  oi: 
så  lagde  de  dem  nd  i  haven  et  vist  sted.  De  skulde  nemlig  i 
kål  gårdsmuld,  for  at  intet  ondt  skulde  vederfares  dem.     Pdbol. 

479.  Ingen  må  få  mad  fredag  olier  søndag  for  efter  præd- 
iken, ej  heller  afskjæro  sine  negle,  for  solen  er  gået  ned,  eller 
vende  sit  hoved  i  nord,  når  han  vasker  sig.  Med  ham  haver 
Satan  ingen  magt  hverken  i  dette  eller  det  andet  liv.        .).  B. 

480.  Klipper  man  sine  negle  om  søndagen,  da  tager  Fan'^- 
en  dem  til  at  sko  sine  træ.^ko  med.  Man  må  i  det  hole  Vit^A 
aldrig  klippe  sine  negle  en  søndag,  ti  sondagsnegle  holder  ban 
meget  af.     Deraf  kommer  det  gamle  rim: 

Fanden  kunde  ikke  sejle, 

forend  han  fik  søndags  negle.  Loviae  Hansen. 
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481.  Sigærer  man  negle  om  søndagen,  vil  man  få  sorg, 
inden  ugen  er  omme.  P.  K.  M. 

489.  Klipper  man  neglene  om  søndagen,  gror  de  med 
sorg.     Eller:  trættes  man  hele  ugen.  Jorg.  H. 

483.  Man  skal  klippe  sine  negle  om  fredagen  (og  ikke  om 
sondagcn),  for  ellers  volder  det  uheld  iblandt  kreaturerne. 

Vendsyssel.  E.  F.  Madsen. 

484.  Når  man  har  afklippet  sine  negle,  skal  man  bag- 
efter klippe  med  saksen  over  kanten  af  bordet,  ellers  kan  trolde 

(hekse)  tage  do  afklippede  negle,  hvormed  de  beslår  deres  træsko. 
Skallerup.  Th.  Nybo. 

485.  Det  er  slemt,  når  hjulene  løber  helt  rundt  på  finger- 
enderne, det  betyder  uheld.  Lars  Nielsen. 

486.  Når  gårerno  i  fingerenderne  løber  rundt,  kaldes  det 
ot  lykkehjul,  og  (?et  betyder  lykke.  H.  Beriug. 

487.  Seks  fingre  på  én  hånd  og  rigdom  følges  altid  ad, 
Fagde  do  gamle.  Jog  har  kjendt  en  mand,  som  havde  to  tommel- 
fingre på  don  ene  hånd,  den  ene  var  mindre  end  den  anden  og 
kunde  ikke  bruges  til  noget,  men  havde  negl  og  al  ting.  Manden 
var  rig,  og  det  fik  fiugione  Fkyld  for  at  have  virket.     Chr.  W. 

488.  Stikker  man  sine  fingre  til  blods  ved  at  sy,  er  den 
ond,  man  syer  for,  eller  også  er  man  selv  ond.  Ane  N. 

489.  På  en  af  fingrene  skal  man  kunne  tælle,  hvor  mange 
lH\m  man  skul  have.  Lillefingerens  længdestreger  imellem  andet 
ng  tredio  led  nede  ved  håndfladen  angiver  tallet.       Se  ogsu:  4o3. 

Dag  og  hen. 

490.  Om  den,  der  går  ind  til  bens,  sigor  man,  at  han  går 
lykken  til  sig.     (TåFpidserne  mod  hinanden).  Jens  Madsen. 

491.  Har  man  ben  med  lange  hår  på,  giver  det  god  lykke 
til  bier. 

492.  Don,  der  har  lådno  ben,  bliver  rig;  nogle  fojer  til: 
på  lopper  og  lus;  andre  siger:  Han  (han)  får  en  gård  med  en 
roghat  på  (der  menes  en  Lytte).         Vends.  A.  E.  Jakoljsen. 

493.  Når  man  har  brede  knæ,  skal  man  blive  god  til  at 
lave  drenge. 

491.  Idet  man  går  i  seng,  skal  man  viske  sine  ffidder  tre 
gange  under  fodsålerne.  H.  V.  R. 
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495.  Man  må  ikke  kaste  vand  nd  om  aftenen,  som  man 
har  vasket  f Odderne  i.  A.  Smith. 

496.  Går  man  skjævt  på  sit  fodt5j  og  går  ind  ad,  går 
man  ind  til  lykken,  går  man  ud  ad,  vender  lykken  fra  én. 

Lars  Frederikseu. 

497.  Går  en  pige  ind  ad  på  hendes  fodt<)j,  er  hun  karrig, 
går  hun  ud  ad,  er  hun  for  rund.  StcfiFen  SorenseD,  Soby. 

498.  Ligger  den  store  tå  oven  på  den  næstefter,  kommer 
manden  til  at  råde,  er  det  modsatte  tilfældet  med  tæerne,  kom- 
mer konen  til  det.  '  Lars  Frederiksen. 

499.  Når  rumpen  klør,  så  bliver  man  rost.  J.  B. 

500.  Klør  ens  bag,  er  det  efter  nye  bænke.      p   K.  M. 

501.  Andre  siger,  at  når  rumpen  klør,  får  man  godt  sai5r- 
held.  J.  B. 
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502.     Hopsasa,  fallerallerallera, 

å  sikke  en  lille  bitte  kål  er  a, 

dær  æ  manne  blywer  gywt,  der  æ  galler  end  a, 

å  hvi  skuld  a  ikke  så  gywtes  da.  H.  Br. 

503.  Harboøreboen  bejler  sådan:  »Skal  vore  b5m  ikke 
være  søskende?«  Lærer  St^gård,  N -Nissum. 

5(»4.  En  enkemand  bejlede  til  en  gammel  pige  i  VU^.  Så 
vidste  hun  ikke  hendes  levende  råd,  hvad  hun  skulde  svare  ham, 
og  spurgte  da  en  kone  til  råds,  der  var  gift  med  broder  til  ham, 
hun  skulde  have.  Så  fOjede  hun  til:  »Rrl  mæ  wal,  mæn  rå  mæ 
et  fræ  edt.  Kristeu  Strandgird,  Vile. 

505.  I  min  moders  fødeby  boede  en  kandidat,  som  havde 
taget  eksamen  i  Kiel,  men  ejede  en  bondegård  i  Tinglev.  Han 
havde  med  lidet  held  ofte  forsf^gt  sig  på  præstevalg  og  gav  sis: 
derfor  til  sidst  tabt  i  den  henseende.  Han  havde  godhed  for  en 
pige,  som  aldeles  ikke  gjengjældte  hans  følelser.  Hun  holdt  af 
en  anden  ung  fyr  og  gik  stundum  til  dands  med  ham.  Det  gjorde 
kandidaten  desperat,  og  han  grundede  på,  hvordan  han  skulde 
hindre  den  forbindelse.  En  nat,  som  pigen  ligger  i  sin  søde 
søvn,  vågnede  hun  pludselig  ved  et  ublidt  tag  for  brystet,  ser  en 
kjæmpestor   snehvid    skikkelse   stå  bOjet  over  sig,  som   med  for- 
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andret,  men  grovt  mæle,  og  halvt  syngende  fremstammer:  »Jeg 
er  engelen  Gabriel,  sendt  dig,  forblindede,  fra  himlen  for  at  for- 
mane dig  til  at  aflade  mod  verdslig  dårskab,  dands  og  sværm  og 
at  b'ije  dit  hjærte  til  den  værdige  mand,  som  både  kan  fremme 
dit  timelige  og  evige  vel«.  Pigen  var  imidlertid  kommen  lidt  til 
sig  selv  og  gav  et  skrig  fra  sig,  som  vakte  manden  og  konen  i 
stuen;  de  ilede  hende  til  hjælp,  men  engelen  var  borte.  Imid- 
lertid gjættedo  man  straks,  hvem  han  havde  været,  og  ilede  efter. 
Da  der  i  bryggerset  lå  frisk  aske  i  den  lave  skorsten,  og  han  i 
mørket  havde  forvildet  sig  derhen,  så  man  straks  spor  af  de  den 
gang  binigelige  snabelst^vler,  som  ingen  i  byen  havde  uden  stu- 
denten, der  havde  medbragt  dem  fra  Kiel.  Hvad  pigen  ikke  fOr 
havde  afskyet  ham,  gjorde  hun  nu,  især  da  rædselen  havde  frem- 
kaldt et  tilfælde,  som  hun,  jeg  tror,  i  hele  sit  liv  havde  mén  af. 
Tinglev.  Fortalt  af  min  moder.         606  og  606.     Anna  Ludv. 

506.  I  Thiglev  ved  Flensborg  var  et  par  kjærestefolk, 
karlen  var  lidt  simpel,  men  pigen  munter  og  kløgtig.  De  gik 
nu  en  dag  i  hosten  med  hinanden  forbi  en  dam,  som  var  tem- 
melig dyb.  Med  ét  giver  karlen  pigen  et  så  voldsomt  skub,  at 
hun  driver  ud  i  vandet.  Hun  søger  med  anstræugelse  at  komme 
op  igjen,  men  karlen  støder  hende  længere  ud  med  sin  rive. 
Endelig  efter  flere  forsøg,  da  hun  begynder  at  synke  til  bunds, 
springer  han  efter  og  hjælper  hende  i  land.  Da  hun  kom  til 
sig  selv,  stammede  hun:  »Men  hvorfor  gjorde  du  det?«  —  »Du 
må  ikke  være  vred  på  mig,  æ  gjorde  det  kun  for  at  få  at  vide, 
om  dn  også  var  en  heks.  Nu  kan  æ  da  se,  te  du  er  det  ikke, 
da  du  kunde  synke  i  vandet«.  Men  pigen  vendte  ham  ryggen, 
og  fra  den  tid  var  alt  forbi  mellem  dem. 

507.  Der  var  forhen  ikke  ret  mange  penge  ude  i  Vester- 
egnen, og  når  en  pige  blev  gift,  var  det  sjælden  rede  penge, 
hun  flk  i  modgift,  men  en  hest,  et  par  køer  eller  stude  o.  s.  v. 
En  karl  gik  en  dag  hen  til  hans  kjærestes  fader  for  at  tale  med 
ham  om  det  forestående  giftermål.  De  gik  omkring  og  beså 
kreaturerne  og  blev  næsten  også  enige  om  medgiften.  Men  karlen 
syntes  også,  han  vilde  have  en  80i*t  hest,  og  den  vilde  manden 
ikke  af  med.  Så  sagde  frieren  tak  og  gik,  han  vilde  ikke  have 
mere  med  dette  giftermål  at  gjore.  Pigen  rejste  senere  til  en 
naboby  at  tjene.  Et  par  år  efter  var  der  legestue  i  den  by,  og 
karlen  var  til  stede.  I  aftenens  lob  siger  pigen  så  hOjt  til  karlen, 
at  alle  omkringstående  kunde  hore  det:  »Du  vil  vel  ikke  ud  at 
fri  til  min  faders  sorte  øg,  for  det  er  ikke  lovet  bort  endnu«. 
De  andre  lo  ad  dether,  og  drillerieme  blev  snart  så  slemme,  at 
han  under  latter  måtte  forlade  dandsen  og  gå  hjem. 

Fortalt  af  Andreas  Lavrsen,  Ikast.        J.  Jensen^  Refshale. 
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508.     I   Vinding  ved   Bræstmp   skulde    en    enkekone   giftes 

med  røgteren  på  Vinding  Nygård,  og  der  var  lyst,  og  brylluppet 

bestemt.     Men  så  går  brudgommen  til  præsten  og  siger,  om  han 

ikke    kunde  få   brylluppet   udsat  nogle   dage.     Præsten    spdrger, 

om    ban    havde    fortrudt    det,  eller  der  var    anden  grund.     Nej, 

han  havde  ikke,  men  Stines  (brudens)  ko  stod  for  Igælven,  og  de 

kunde  så  pænt  bruge  kalvekjodet  til  brylluppet.     Præsten  syntes 

dog  ikke,  grunden  var  vægtig  nok,  og  brylluppet  blev  holdt  den 

bestemte  dag,  men  natten  efter  fik  koen  kalv. 

Fru  Marie  Jexen,  Viby. 

609.  Dø  ve- Jens  i  Ødsfed  skulde  giftes.  De  kommer  til 
kirken  for  at  blive  viede.  Da  tiden  kom,  gik  han  hen  til  stolen 
og  lukkede  op  for  bruden.  Hun  trådte  ud,  og  nu  vilde  han  følge 
hende  ned  i  tårnet,  for  han  var  af  den  mening,  at  vielsen  skulde 
gå  for  sig  der  nede.  »Det  er  fejl,  Jens^,  sagde  hun,  »vi  skal 
der  op«,  og  så  pegte  hun  op  i  kirken.  Nej,  det  kunde  ikke  gå 
an  at  gå  der  op,  og  endskjOndt  præsten  stod  og  ventede  efter 
dem,  fik  Jens  dog  magt  med  sit,  og  de  fulgtes  ad  ned  til  tårnet. 
Endelig  vender  præsten  sig  om  og  ser  efter,  hvor  brudeparrrt 
bliver  af.  Da  han  nu  ser,  de  går  der  nede,  går  han  bag  efter 
og  får  dem  op  til  alteret.  Lærer  Madsen,  Katrup. 

510.  Der  var  bnide vielse  i  Sønder-Nissum  kirke,  og  d.^ 
præsten  nu  spurgte  brudgommen:  »Véd  du  dig  fri  for  at  have 
givet  nogen  anden  kvinde  o.  s.  v.  ?«  så  svarte  han  nej.  Da  tager 
brudgommens  fader  ordet  —  han  sad  jo  nede  i  kirken  —  og 
sagde  hOjt:    »Svar  ja,  dreng,  svar  ja,  dreng!« 

Lærer  Sand,  G  jording. 

511.  Den  gamle  Jakob  i  Lodskovad  var  en  særling.  Han 
var  da  bleven  gift  en  gang,  og  dagen  efter  brylluppet  var  der 
nogle,  der  ønskede  ham  til  lykke.  Dertil  svarer  han:  »Til  Fan- 
den med  lykken,  nej,  I  skulde  have  set  mig  i  går«.  (Han  tænkte 
jo  blot  på,  at  han  havde  været  i  pynten). 

NieU  Erik  Jensen  (Mølle),  Hvide  mose. 

512.  I  Grumstrup  var  et  par  folk,  der  nylig  var  bleven 
gift.  De  ernærede  sig  ved  at  gå  på  dagarbejde,  og  konen  var 
endda  hojfrugtsommelig.  Ed  dag,  de  gik  og  hdstede,  kom  hun 
i  bainsDød.  Så  siger  manden,  da  hun  klagede  sig:  »Du  må 
missel  da  blive  ved,  til  vi  kommer  til  ende  med  dether  skår, 
Maren«.  Kria'ian  OSj,  Elbæk. 

513.  En  mand  fra  VtUerdev  skulde  hente  jordemoder  i  Visby 
til  hans  kone.  De  andre  koner,  der  var  hentede,  syntes,  det  var- 
ede for  længe,   inden    han   kom    med    hende,  og  så    sendte  den 
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syge  kones  fader  bud  hen  efter  manden.  Han  traf  svigersønnen 
på  vejen,  han  var  ved  at  handle  om  nogle  sild,  en  mand  kjørte  om- 
kring med,  og  de  var  ved  at  drikke  et  lidkjøb  på  handelen.  Det 
tog  en  halv  times  tid  med  det.  NieLs  Vig,  O.-Vandet. 

514.  Om  en  gammel  snart  hundredårig  mand  fi'a  Albæk  i 
Lendum  fortaltes,  at  han  var  født  om  hSsten,  da  man  kjørte  kora 
hjem.  Hans  moder  læssede  vognen  og  kjørte  den  hjem  til  laden. 
Da  hun  s&  skulde  kjøre  ud  i  marken  med  en  anden  vogn,  men 
tovede  noget  længe,  sagde  manden :  »A  tykte,  du  blev  så  længe 
henne,  moer.«  —  »Ja«,  siger  hun,  »a  jog  til  og  fødte  drengen 
og  lugde  ham  i  vuggen,  derfor  varede  det  lidt  længe«. 

Anton  G&rdboe,  Tislum. 

515.  Lavst  Andersen  i  F^'and  hans  kone  hed  Johanne,  og 
bun  fik  tvillinger.  Han  var  jo  helt  elendig  over  det,  og  næste 
morgen  kom  han  op  til  hans  svoger  i  Nissum,  sognefogden  Jens 
Kristian  Korsgård,  og  siger,  aldrig  så  snart  han  er  kommen  ind 
ad  d5ren:  »A,  Gu  bewåres,  den  s(Jllehed  dær  ær  skie  te  wås  i 
næt.«  —  »Hvad  er  det  da?«  —  »Johanne  hå  fåt  ihv,  hun  hå 
fat  \Åtv  piggor,  å  di  æ  lOwend  bæggi,  å  vi  hår  e^  plas  te  mier 
end  jæn  i  æ  uug«.  Så  stak  konen  jo  i  at  le,  hun  skulde  ikke 
ynke  ham,  da  det  ikke  var  st5rre  sQllehed. 

Da  han  senere  selv  blev  syg  og  lå  for  døden,  da  kommer 
præsten  ind  til  ham  og  spOrger  ham  om,  hvordan  han  har  det. 
»Skidt,  skidt«,  siger  han,  »vi  hår  en  hæjst,  dær  æ  syg,  Jæns 
Gåådgor  æ  Ye  en,  dæn  vel  nåk  e^  I5ffw«.  Det  var  knap  otte 
dage  fOr  han  døde,  han  talte  sådan. 

Hans    sQn    blev  gift    med  en    enke  i  Bækby,  der  langt  fra 

var  kjOn.     Da  siger   præsten  til  ham:    »Er  De  nu  også  vis  på, 

de  to  holder  af  hinanden?«  —  »De  skal  di  sjæZ  om,  hr.  pastor«. 

Lærer  Th.  Christensen,  Nyby. 

516.  A  Ijento  som  møllersvend  et  sted,  hvor  konen  gik  og 
gnavede  bestandig,  der  gik  ikke  en  dag  hen,  uden  at  hun  havde 
noget  at  murke  over;  men  manden  var  meget  rolig  og  besindig. 
En  dag  ved  middagsbordet  tog  hun  igjen  slemt  fat,  men  så  står 
manden  helt  rolig  op  og  går  hen  og  tager  hende  ved  armen : 
»Hør,  lille  moer«,  siger  han,  »lad  os  gå  her  ind  lidt«.  Hun 
fulgte  med,  og  de  var  der  inde  en  tid,  mens  de  andre  spiste 
færdig.  Men  efter  den  tid  var  hun  en  meget  flink  kone,  og  man 
hørte  aldrig  et  ondt  ord  af  hende.  Det  var  en  god  kur,  manden 
der  havde  foretaget,  og  a  gad  nok  vide,  hvori  den  bestod,  men 
aldrig  hun  udtalte  sig  om  det.  Ørslev  kloster. 

517.  Mølle-Peter  var  hjulmand  af  profession  og  dygtig  til 
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sit  håndværk.  Men  så  var  der  en  kludrer,  der  hed  Niels  Bask, 
han  havde  lavet  et  hjul,  og  det  var  hlevet  lidt  otte-  eller  fir- 
kantet. Så  blev  det  sendt  til  smeden  for  at  beslåes,  og  som  det 
nu  lå  uden  for  smedjedOren  og  skulde  have  denher  ring  om  sig, 
da  kommer  Peter  forbi  og  ser  kunstværket.  Så  tager  han  sin 
blyant  af  lommon  og  skriver  rundt  omkiing  på  fellet:  et  over- 
raskelsens værk.  Samme  Peter  kom  en  dug  ind  i  præstegården 
og  mældor  sig  i  bryggerset  og  siger  i  en  meget  bedrøvet  tone: 
»Jeg  vilde  gjærne  tale  med  hans  velærværdighed«.  Da  præsten 
så  kommer  derud  og  spOrger:  »Hvad  er  der  i  vejen,  Peter?«  så 
svarer  han:  »Jeg  vilde  gjæine  bede  deres  velærværdighed  bevise 
mig  den  velvilje  at  komme  op  og  se  til  Grete,  for  hun  befinder 
sig  i  sådan  utilfredshedens  tilstand«.  Præsten  får  støvlerne  pa 
og  skynder  sig  af  stod  op  for  at  se,  hvad  der  er  i  vejen  med 
Grote.  Da  finder  han  hende  bunden  til  loftsstigen,  der  stod  på 
skrå  op  imod  muren.  Så  siger  han:  »Jeg  kan  så  godt  forstå, 
Peter,  at  hun  er  meget  utilfreds  med  den  tilstand«.  Peter  svarer 
med  et  svedent  grin:  »Hvad  skulde  jeg  vel  gjøre,  Deres  velær- 
værdighed,  hun  bankede  mig  i  et  kosteskaft«.  En  gang  blev  han 
kaldt  op  til  sognerådet,  og  præsten,  som  var  formand,  skulde 
holde  en  formaningstale  til  ham,  fordi  han  af  og  til  drak  sig 
fuld.  Peter  stod  helt  stille  og  sønderknust,  og  de  troede  alle,  at 
det  havde  virket  godt  på  ham.  Men  da  så  præsten  holdt  op, 
stod  han  et  lille  5jeblik  og  sagde  så  helt  skalkagtig:  »Må  jog 
så  sporge,  hr.  pastor,  er  der  mere?«  Da  han  døde  og  var  bleven 
lagt  på  strå,  fik  Grete  en  af  de  dage  for  meget  at  drikke,  og  så 
stod  hun  så  småt  og  rykkede  ham  i  hårtoppen,  hvorved  han  kom 
til  at  nikke  med  hovedet.  Da  rendte  hun  om  til  naboerne  for 
at  hente  hjælp  og  råbte :  »Herregud,  herregud,  Peter  er  ikke  død 
endnu,  han  hækkor,  lige  til  han  gjæsper  ved  det«. 

G.  Hoe,  Endelave. 
518.  Der  boede  to  gamle  folk  inde  i  byen,  manden  hed 
Hans  Peter  Junker  og  kaldtes  i  daglig  tale  Junke-Peter.  En 
søndag  var  de  til  alters,  og  da  de  kom  hjem  igjen,  fik  han  sig 
en  omgang.  Jeg  sad  lige  overfor  på  den  anden  sido  af  vejen 
hos  madam  Skov  og  syede  og  kom  så  til  at  se  ud  ad  vinduet. 
Så  sagde  madam  Skov  til  mig:  »Se  nu,  hvordan  hun  banker 
manden«,  og  vi  kunde  høre,  han  græd.  Et  ojeblik  efter  kom 
hun  over  til  os.  »Men  An'  Mari'«,  sagde  jeg  til  hende,  »hvor- 
dan var  det,  du  bar  dig  ad  med  din  mand?«  —  »Ham,  ja  ban 
sætter  mig,  Fanden  tå  mig,  mange  grå  hår  i  mit  hoved.  Nu 
har  han  været  til  herrens  alter  i  dag,  og  han  har  ikke  grædt. 
Ja,  a  skal  Fanden  tå  mig  lære  ham  at  græde«. 

Kristiane  Basmoadatler,  EndeUve. 
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519.  Snedker  Jakob  Pedersens  kone  i  Torsager  længtes 
svært  efter  at  fE  nogle  sild  at  spise,  og  så  traskede  manden  de 
fire  mil  til  Århus  og  kjobte  der  tre  sild  til  hende.  Der  var  flere 
deltagende  koner  lil  stede,  da  han  kom  hjem,  og  de  sad  jo  og 
snakkede.  Endelig  gik  de,  og  så  skulde  Jakob  til  at  have  sild- 
ene gjort  i  stand  til  konen,  men  da  havde  hun  ædt  dem  med 
revl  og  ravl,  ligesom  de  var.  Det  blev  han  dog  fornærmet  over, 
han  syntes  lige  godt,  han  havde  fået  for  lidt  ud  af  den  tur. 

Fni  HaDsen^  Torsager. 

520.  Den  Sigsgarda  mand  var  syg,  og  han  blev  tilsidst  en 
stukkel.  Den  første  kone,  han  havde,  var  god  og  gav  fattigfolk 
meget.  Når  han  gav  noget,  sagde  hun :  »Det  var  ret,  bitte  faer, 
de  skulde  have  mere  endnu«.  Hans  anden  kj ælling  var  lige  det 
modsatte,  hun  var  nu  rent  skidt.  De  havde  en  5sten-åens  eng, 
ug"  der  var  det  hø  så  godt,  at  hun  sagde,  det  kunde  fattigfolk 
godt  æde.  De  havde  ondt  ved  at  have  fclk,  siden  han  fik  den- 
her kone.  Hun  drak  også  og  var  fuld  til  enhver  tid.  Så  havde 
hun  brygget  til  jul,  og  der  havde  hun  glemt  at  sætte  tappen  i 
tunden,  og  det  gode  61  var  rejst  på  jorden  alt  sammen.  »Bitte 
moer,  bitte  moer«,  siger  han,  »hvordan  er  det?«  Ja,  det  var 
ju  galt.  Så  havde  hun  slagtet  to  fede  får  til  jul,  og  da  kom 
der  en  tre,  fire  hunde  ind  og  tog  hver  sit  stykke  og  rejste  ad 
gården  med.  Han  kommer  ind  og  siger:  »Hvordan  er  det  med 
d«'  hunde,  de  løb  jo  meJ  store  stykker  kjod?«  —  »Ja,  bitte 
faer«,  svarede  hun,  »de  skulde  jo  også  have  noget«.  Den  mand 
havde  gjort  andre  folk  fortræd,  men  det  kom  også  til  at  gå  ham 

selv  meget  imod,  inden  han  kom  herfra. 

Kristen    Nielsen,    Mosehuse. 

521.  Dæ  wa  en  mand  i  Kragelund,  dæ  vild  gjaan  ha 
sæ  en  stou;e  dram,  han  hed  Åndes  Hannsen.  Så  jæn  date;  wa 
han  komen  ne;e  te  Krålerop,  å  deje  blow  han  let  dramet  (fuld). 
Di  tø/  e/  wal,  han  ku  go  jænn  \\]fBm,  å  så  gik  dæ  \^w  kåål 
mæ  ham.  T^mnd  gSmg  di  kam  ic  æ  h;/s,  blOw  æ  kåål  stååndend 
ve  æ  vindier  får  å  vild  høør,  hwodan  de  gik,  uw  han  kam  end 
te  Lisbet.  Så  kome  han  end.  »Ær  et  dæ.  Åndes?«  sæje  bon. 
Han  så  ja,  å  han  for  så  æ  lyes  to^end.  Mæn  no  sku  han  jo 
tid  å  pes,  enden  han  gik  i  to  sæng,  å  så  gor  han  ud  i  æ  udde- 
staww,  mæn  deje  tår  han  fæ/l  å  æ  dåer  å  loker  en  skav  åp, 
huer  dæ  stad  en  gryyd  mæ  me;el  /  endenfår.  Bænd  peset  han 
si  I,  te  æ  me;el  flO«;  ronden  om.  Dænd  g^ng  han  så  kam 
end  ijæn  te  Lisbet,  spower  hon  om:  »Huden  ær  æ  væ/er, 
Åndes ?€  Så  sæ;e  han:  »De  æ  sden  en  mørke  å  hemlen  - 
jowren  knag,  et  en  soii^el,  et  en  moon   å  e^  en   stjann  o  hejlen 
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hemlen,    sden  en    væjelaw  hår  a  penede   ålde  wan   uud  i  i  ålld 

mi  dawwf.  Kragelund. 

Anders  Hansens  mål  fremstilles  med  vilje  galt.  Han  ver  jo  ej  vAozif 
fald,  men  og  noget  stam  og  opstyltet. 

522.  Jeus  Brusgård  var  slem  til  at  drikke.  Han  bavdc 
en  dag  været  i  Tisted  og  går  hjem  ad  om  aftenen  noget  tilkjort. 
så  han  kan  ikke  vinde  hjem.  Han  går  da  ind  i  en  gård,  hvor 
han  kj  ender  manden,  og  heder  om  nattely.  Der  var  desuden 
kommet  en  anden  fremmed  mand  til  gården,  og  de  skulde  sa 
hegge  ligge  oppe  i  sengkammeret  i  én  seng.  Midt  om  natten 
skal  Jens  Bnisgård  ud  at  pisse,  og  han  stavrer  ud  i  gangen,  åb- 
ner dOren  til  et  skab  og  pisser  løs  der.  Da  han  så  kommer  til- 
bage, siger  den  anden  mand:    »Hvordan   var  vejret?!  —  »D»*t 

var  mørk,  mørk,  der  var  aldrig  en  sijaar«. 

Jens  Bertelsen.  Vrå  h<V)akole. 

523.  En  mand  kom  ofte  l\jem  fra  Agerskov  kro  med  revnot 
skind  og  klæder.  Så  siger  konen  en  dag:  »Hvor  kommer  d^t 
da,  at  du  altid  kommer  reven  hjem  fra  kroen,  hvad  bestiller  I 
der?«  —  »Ja,  først  får  vi  nogle  punse,  og  bagefter  synger  vi, 
og  så  slås  vi«.  Så  en  aften,  da  han  igjen  vil  gå  til  krotn. 
siger  konen:  »Kunde  du  nu  ikke  gå  hjem,  når  de  begynder  at 
syngec.  —  »Jo,  det  vil  æ  love  dig«.  Men  den  aften  var  det 
så  galt,  at  det  aldrig  havde  været  galere.  »Men,  mand,  du  lovedi* 
mig  jo,  at  du  vilde  gå,  når  de  begyndte  at  synge.«  —  »Ja, 
men  i  aften  var  der  ingen  satan,  der  kunde  tage  sig  i  vare,  for 
da  sloges  vi,  inden  vi  sang«.  Brandemp  mølle. 

524.  Efter  de  gamle  sloges  Anholterne  tit  og  lovede  hver- 
andre solen  til  månen  (en  trusel).  En  gang  sloges  et  selskab 
på  havet  i  en  syd5st-storm.  Da  de  kom  i  land,  tog  en  mand 
sit  t()j  og  bad  farvel,  idet  han  sagde,  at  hans  f5dder  skulde  ikke 
mere  træde  i  båden.  Han  gik  ly'em,  byggede  en  anden  båd  og 
fik  sig  et  nyt  selskab  i  stand.  Der  var  og  to  mænd,  den  ene 
kom  fra  stranden  med  garn,  og  den  anden  gik  ned  og  modto 
ham.  De  lagde  så,  hvad  do  havde  i  hænderne,  og  begyndte  at 
slås.  Det  mærkeligste  ved  det  hele  var,  at  de  hidtil  havde  været 
gode  venner.  I  et  hus  levede  mand  og  konr  i  klammeri.  Tilsid>t 
blev  de  trætte  af  at  skjændes  og  vilde  så  tage  livet  af  sig  selv. 
Manden  løb  for  at  drukne  sig  i  en  brønd,  men  en  anden  mani 
traf  just  at  gå  forbi  i  det  samme  og  flk  fat  i  hans  ene  fod,  snm 
han  var  ved  at  dratte  ned.  Nu  ledte  man  efter  konen,  som  også 
var  bleven  borte,  men  forst  to,  tre  dage  efter  fandtes  hun  i 
præstens  lo.  De  blev  nu  så  indlæste  for  al  den  umage,  d«* 
havde  gjort  folk,  at  do  siden  levede  bedre  sammen. 

C.  Sorensen^  Anholt. 
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525.  Der  boodø  et  par  gamle  folk  der  nede  i  Ejstrup,  de 
kunde  ikke  godt  forliges.  De  boede  i  nærheden  af  en  farbroder, 
;i  havde.  Konen  kunde  godt  komme  derhen  og  sporge  om:  »Er 
vor  krunipel  ikke  her  inde?«  Det  udtryk  blev  min  fiirbroder  jo 
lidt  stodt  over  og  siger:  »Hvad  for  en  krurapel?«  —  »I  tu,  æ 
spitakkel«.  Hjemme  sad  han  og  snakkede  i  ét  væk,  og  så  sad 
hun  i  kakkelovnskrogen  og  sagde:   »HC,  hO!« 

Der  var  bryllup  til  min  farbroders,  og  der  var  den  mand 
med,  og  han  sad  ved  bordet  og  bandede  og  huserede  i  én  kjOr- 
hej.  Så  skulde  der  jo  læses  fra  bords,  og  da  det  var  færdigt, 
s.a  begyndte  han  at  tumle  igjen.  Da  var  der  en  mand,  der  sagde 
til  ham :  »Nu  hiir  vi  både  læst  og  sunget,  og  nu  beder  du  Dæw- 
len  pine  i  dig  bag  efter,  tykkes  du  nu,  det  er  passende? c 

En  gang  var  der  sådan  en  forfærdelig  orkan.  Det  var  selve 
nytårsdag.  Da  stod  llmfjorden  helt  op  forbi  Ejstrup,  og  så  siger  den 
mand:  »Det  or  Dæwlen  pine  i  mig  syndfloden,  den  kommer  og 
tager  os  alle.«  —  »Nej«,  siger  min  fai-^roder,  »den  har  været«. 

A  så  en  af  deres  gravskrifter,  do  her  to  folk,  og  derpå 
-tod,  at  de  havde  levet  et  lykkeligt  ægteskab. 

Lavst  JcDseo,  Bjærggrav. 

526.  Der  boede  for  mange  år  siden  en  kone  på  Kraghede, 
som  havde  for  skik  af  og  til  at  give  noget  kom  bort  uden  sin 
mands  vidende,  sådan  en  skæppe  eller  to.  En  aftenstund  kom- 
mer en  kone  til  gården,  som  også  skal  have  noget.  »Nu  kan 
du  gå  dsten  til  huset,  der  står  loftslemmen  åben,  så  skal  a  kyle 
det  nd  til  dig«.  Men  nu  træffer  manden  at  sidde  netop  der  i 
sin  private  foiTotning,  så  den  fremmede  kone  holder  sig  jo  lidt 
tilbcige,  og  da  gårdkonen  jo  ikke  vidste  andet,  end  det  var  den 
fattige  kone,  som  sad  der,  så  kastede  hun  sækken  i  nakken  på 
manden.  Han  blev  meget  vred  over  forstyrrelsen  og  lob  sin  vej. 
Konen  mærkede,  det  var  galt,  og  skyndte  sig  ind  for  at  lave  en 
flæskpandekage  til  ham,  det  plejede  altid  at  formilde  ham.  Men 
denne  gang  måtte  hun  dog  løbe  flere  gange  omkring  gården  med 

pandekagen  i  hånden,  f5r  han  blev  god  igjen. 

Lærer  Thomsen,  Møltrup. 

527.  Birret  StOvs  fra  Skæring  blev  gift  op  til  Vorre.  — 
Hun  og  hendes  mand  kom  så  ringe  ud  af  det,  og  det  var  nogle 
sære  uugle,  men  de  var  rige.  A  tjente  der  i  gården,  da  han 
var  en  gammel  mand.  Han  lå  og  skar  græs  om  natten  på  hans 
egen  mark,  det  var  nu  sådan  en  vænning,  han  havde.  En  nat 
Tar  der  tre  karle  komne  i  tanker  om  at  forskrække  ham.  De 
trak  i  hvide  skjoiier,  og  så  fik  de  noget  lænketOj  om  benene,  at 
det  kande  klingre.     Da  han   hørte   det,    rendte    han    så   stærkt, 
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han  kunde,  og  blev  ved,  og  de  rendte  efter.  Det  var  en  god 
renden,  han  fik  ud  af  det,  for  det  var  et  godt  stykke  fra  gården, 
helt  nede  i  Krajbjærg  hede,  hvor  han  også  havde  jord.  Da  han 
så  var  inde  i  gården,  begyndte  han  at  råbe:  »Birret,  Birret, 
Fanden  er  i  hælene  af  mig!«  Det  morede  karUne  dem  jo  srært 
over.  Men  siden  gik  han  ikke  ud  i  marken  om  natten  og  skar 
græs,  så  holdt  han  sig  blot  til  haven.  En  gang  havde  hun 
koncbesøgelse,  og  da  de  havde  et  kvistværelse  ovenpå,  så  sad  de 
der  oppe  og  drak  kaffe,  for  han  lå  nede  i  sengen  og  var  fald. 
Så  kommer  han  rendende  op  til  dem  i  hans  bare  skjorte,  skraber 
alt  hvedebrødet  sammen  i  skjorten  og  render  ned  med  det  i  sengen. 
En  nat,  som  a  var  kommen  i  seng  —  a  lå  i  kammeret  ind  fra 
stuen,  og  d5ren  stod  på  klem  —  blev  der  så  lyst  der  inde,  te 
a  kunde  have  set  at  tage  en  skilling  op.  Da  kom  der  en  lang 
hvid  skikkelse,  og  da  a  nu  rejste  mig  op,  kom  den  længere  frem. 
Så  puttede  a  mig.  Da  a  næste  morgen  fortalte  det  til  konen, 
sagde  hun:  »Nu  døer  Niels  St5v  minsæl  nok  snart«.  Hun  vilde 
vel  gjærne  have  været  af  med  ham,  men  det  varede  endda  nogle 
år  endnu.  Petrea  Marie  Nielsen,  Skjødstrup. 

528.  I  Hårslev  ved  Bogense  boede  et  par  folk,  som  be- 
standig lå  i  strid  med  hinanden.  Gamle  Balslev,  som  da  var 
præst,  tog  dem  for  sig,  og  det  gjorde  han  flere  gange,  men  d*»t 
gik  stadig  til  på  samme  måde.  Først  sagde  præsten  til  manden : 
»Nu  kan  du  tale  først  og  sige,  hvad  du  har  på  din  kone  at 
klage«.  Han  gav  sig  nu  til  at  rakke  hende  ned,  og  når  han 
var  tærdig,  sagde  præsten:  iNu  må  hun  fortælle,  moer«.  Men 
hver  gang,  hun  vilde  bogynde  på  noget,  stoppede  manden  hende 
i  farten  med  at  sige :  »Ane,  Ane,  ingen  spektakler  i  præstens 
hus,  Fanden  pine  mig«.  Dermed  endte  det,  og  præsten  fik  al- 
drig at  vide,  hvad  konen  havde  at  klage  over. 

Lærer  L.  A.  Larseii,  VindiDge. 

529.  Nede  i  Sal  sogn  var  en  gang  en  mand  og  en  kone, 
som  ikke  kunde  komme  til  rette.  Manden  vilde  svire,  og  det 
vilde  konen  også.  Hun  kommer  så  i  tanker  om  at  forgive  manden, 
og  hun  går  ned  til  en  høker,  der  boede  i  byen,  og  forlangte 
lidt  rottekrudt,  for  hun  sagde,  de  havde  et  par  kalve,  der  viir 
lusede.  Men  høkeren  vidste  nok,  te  hun  og  manden  var  uenige, 
og  så  troede  han,  at  giften  var  til  manden,  og  stOdte  af  den 
grund  lidt  hvidt  sukker  og  gav  hende.  Et  stød  efter  den  samme 
dag  kommer  manden  derind.  Så  spOrger  høkeren  ham,  om  de 
havde  nogle  kalve,  der  var  lusede.  Manden  siger  nej.  »Ja,  din 
kone  var  her  inde  efter  rottekrudt  for  lidt  siden«,  sagde  han, 
»og  hun   sagde,  det  var  til  nogle   kalve.«  —   »Det   var  vist  til 
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mif^c,  siger  manden,  >for  hun  har  prøvet  det  spil  fOr.c  —  >Ja, 
I  behøver  ikke  at  være  ræd«,  siger  høkeren,  »for  det  var  suk- 
ker, a  gav  hende«.  Nu  gik  manden  hjem  med  den  fortrøstning. 
Da  havde  konen  lavet  en  pandekage  til  ham  og  strøet  hvidt  suk- 
ker på,  og  han  spiste  den  med  stdrste  velbehag.  Lidt  efter 
siger  han:  »A  tykkes,  a  begynder  at  blive  syg,  a  vil  gå  ud  i 
laden  og  lægge  mig  en  lidt«.  Så  lægger  han  sig  i  laden  i  et 
tomt  gulv  ved  siden  af  loen.  Da  han  havde  været  der  ude  lidt, 
vilde  konen  ud  at  se  efter  ham.  Så  lå  han,  lige  som  han  var 
død,  og  hun  bliver  glad  over  det  her  og  går  hen  og  tager  et 
stykke  reb  og  lægger  om  hans  hals  og  smider  den  anden  ende 
over  i  loen.  Nu  havde  de  fået  byg  af  loen  dagen  fOr,  og  der 
står  en  stor  humlesæk,  der  var  fuld  af  bygavner,  ved  siden  af 
manden.  Den  gang  hun  nu  løber  om  i  loen  for  at  tage  ved 
rebet  der  og  trække  ham  op,  snapper  manden  rebet  af  halsen  og 
jager  det  om  humlesækken,  og  så  trækker  hun  sækken  op  i  steden 
for  manden,  og  derefter  løber  hun  om  i  byen  og  siger,  te  hendes 
mand  har  hængt  sig,  folk  skal  stræbe  at  komme.  Hun  får  også 
nogle  med,  og  da  de  kommer  ind  i  laden,  går  manden  der  inde 
og  er  helt  rask,  men  sækken  var  hængt  op.  Nu  vilde  hun  ikke 
havo  mere  med  hende  at  bestille,  efter  at  hun  havde  gjort  det 
kups,  og  så  skilte   »lan  sig  ved  hende.      Peder  K.  Troelacn,  Orre. 

530.  Peder  Andersen  var  husmand  og  boede  på  Elling 
mark.  Hans  kone  kaldtes  Store -Trine,  og  hun  var  også  både 
stor  og  stærk,  hvad  stakkels  Per  ofte  måtte  bekjende.  En  gang 
havde  han  været  til  marked  i  Horsens  med  en  ko,  som  han  også 
fik  solgt,  men  på  vejen  hjem  var  han  så  uheldig  at  tabe  peng- 
ene, og  det  opdagede  han  først,  da  han  nåede  sit  hus.  Mod- 
falden ved  tanken  om,  hvad  Trine  vilde  sige,  gik  han  ganske 
tavs  ind  og  satte  sig.  Trine  kom  helt  medlidende  hen  til  ham 
op  spurgte:  ^Hvad  er  der  i  vejen,  lille  Per,  er  du  syg?«  Om- 
sider måtte  Per  jo  ud  med  sproget,  og  da  Trine  hørte  ulykken, 
foer  hun  op:  »Næj,  no  sku  Fanden  ha  bodde  mæ  å  dæ,  dit 
stowe  skjOf(;el«,  og  mod  det  samme  smuiie  hun  ham  et  par  væld- 
ige ørefigen.  Per  måtte  jo  ud  at  lede  efter  pengene,  som  han 
da  også  fandt.  Mikkel  Soren8eD. 

531.  I  mange  tider  havde  muldhvalpene  haft  så  forfærdelig 
travlt  med  at  skyde  ind  i  Døve-SOrens  stue,  men  nu  havde  det 
fået  en  forandring,  for  nu  skød  de  ud  ad,  og  dot  havde  den  be- 
tydning, at  han  skulde  blive  enkemand.  Da  min  kone  hører  det, 
siger  hun:  »Det  er  ikke  godt  nu  for  dig,  SOren,  du  er  bleven 
så  gammel,  c  —  »A,  det  har  ingen  nød,  høddu«,  svarede  han, 
»for  a  er  sku  da  ellers  forlovet,  for  dig  at  sige.«   —   »Hvad?« 
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siger  hun,  >og  konen  er  jo  levende  endnu. c  —  »Ja-a,  det  er 
nu  sådan  i  stilhed  mellem  os  to.  Bet  er  en  Tseverpige  nede  i 
Askildtrup,  og  hun  har  været  oppo  at  se  på  min  lejlighed,  og 
så  gik  hun  op  og  ned  ad  gulvet  hjemme  til  vort,  ligeson  a  kan 
nu  her  gå,  og  så  sagde  hun:  »Her  skal  min  dragkiste  stå,  og 
her  skal  min  væv  stå«. c  —  »Hvad  sagde  konen  så  til  det?«  — 
»Ja,  a  sagde,  det  var  én,  vi  vilde  tage  til  os,  og  det  troede 
hun  også.  »Hm,  nå  sådan«,  sagde  hun.  —  »Da  er  det  synd  mod 
sådan  gammel  kone«,  sagde  min  kone  til  ham.  »Ja,  hun  har 
for  dig  at  sige  ikke  været  så  ærlig,  for  du  kjen'lte  måske  ikke 
den  Pentz,  der  har  været  her,  han  løb  sku  til  vort,  når  a  var 
ikke  hjemme,  og  da  a  så  tvivlte  på,  han  vilde  komme,  sagde  a 
til  konen,  a  skulde  langt  hen  og  kom  kanske  ikke  igjen  f6r  om 
otte  dage.  Men  så  kom  a  hjem  den  samme  aften,  og  så  var  jo 
Pentz  der.  Men  så  satte  han  sig  under  mit  drejelad.  A  blev 
godt  nok  fyren  vaer,  men  a  tænkte:  A  skal  nok  få  ham  derfra. 
Så  gik  a  hen  og  tog  et  stykke  hårdstål  og  gav  mig  til  at  dreje 
på,  og  så  kom  der  jo  lilspån  i  hans  5jne,  så  han  måtte  give  sig 
til  kjende.«  —  »Ja,  hvad  gjorde  I  så  ved  ham?«  —  »A  knnr- 
rede  jo  noget  over  det,  men  så  gjente  a  ham  til  at  gå  til  Askild- 
trup  efter  en  pot  brændevin,  og  så  drak  vi  den  sammen«. 

A  kan  haske  denher  Pentz,  han  løb  om  med  et  par  and- 
rikker i  en  kurv,  han  vilde  have  sat  ud  til  halvs. 

Niels  P.  Haosen,  Lyngby  dkov. 

532.  I  Bovlstrup  ved  Odder  boede  en  gammel  aftægtskone, 
som  hed  Bodil,  og  hun  var  vidt  bekjendt  for  sit  gale  sind. 
Blandt  andet  prøvede  hun  på  at  skjære  halsen  over  på  sin  mand, 
men  det  nåede  hun  dog  ikke,  da  han  var  så  lang,  at  hun  ikke 
kunde  nå,  og  manden  løb  da  ud.  De  to  tog  for  resten  så  tit 
en  tdrn.  En  gang  do  havde  været  oppe  at  slås,  lukkede  han 
Bodil  i  klemme  i  en  dor,  så  hun  ingen  steder  kunde  komme. 
Derefter  gik  han  hen  til  en  af  naboerne.  Lidt  efter  kom  manden 
tilbage  med  naboen,  og  nu  skulde  do  ind  og  have  en  puns. 
Men  manden,  som  vidste,  at  Bodil  sad  fast  i  ddren,  var  ikke 
dristig  ved  at  gå  først  ind,  hvorfor  han  bad  naboen  gå  ind, 
mens  han  selv  gjorde  sig  et  ærende  over  i  stalden.  Den  intet 
anende  )iiand  trådto  rask  ind  i  stuen,  men  aldrig  så  snart  havde 
han  åbnet  doren,  for  han  fik  en  varm  lussing  og  derefter  ti 
skarpe  negle  i  ansigtet.  Bodil  troede  jo,  det  var  hendes  ogen 
mand,  der  kom  ind.  Den  arme  djævel  foer  ud,  som  der  var  ild 
i  enden  på  ham,  mens  den  rotte  skyldige  stod  i  gården  og  lo  af 
fuld  hals.  Mikkel  Sdrenæu. 

533.  En  gårdmandsenke  lod  sin  sOn  gifte  sig,  og  de  unge 
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folk  skulde  arve  gården  effcer  hende,  men  hun  vilde  Tære  manden, 
8å  længe  hun  levede.  Da  hun  nu  tillige  var  stræng  og  gal, 
ha?de  svigerdatteren  det  kun  simpelt  i  alle  måder.  Da  den  gamlo 
en  gang  havde  plaget  hende  lovlig  meget,  sagde  hun,  at  det  var 
ikke  til  at  holde  ud,  og  at  hun  vilde  gå  op  på  loftet  at  hænge 
sig.  Hun  gik,  men  den  gamle  listede  sig  bag  efter  og  så,  hvor- 
dan don  unge  kone  stod  op  på  en  skammel  og  lagde  et  reb  om 
halsen.  Imidlertid  tog  hun  så  bagvendt  på  rebet,  at  hun  slet 
ikke  kunde  få  lavet  en  ore  (drageknude).  Da  sagde  svigermod- 
eren: »Det  er  godt  at  se,  at  du  er  en  tjatte  til  al  ting,  hvad 
du  skal  have  fat  på,  nu  skal  jeg  vise  dig  det«.  Herpå  krøb 
hnn  op  på  skammelen,  kastede  rebet  om  hanebjælken,  lavede  en 
drageknude  og  tog  det  om  halsen,  idet  hun  sagde:  > Sådan  skal 
du  bære  dig  ad«.  Mon  inden  hun  ngtig  fik  sagt  det,  væltede 
skammelen,  og  der  hængte  hun.  Sønnekonen  blev  så  forfærdet, 
at  hun  rendte  ned  i  gården  og  råbte  om  hjælp.  Men  inden  den 
kom,  var  det  forbi  med  den  gamle.  Anton  Nielsen. 

534.  Mig  og  Jens  Kristian  i  Skårup  mølle  vi  var  præste- 
bom  sammen,  og  så  kom  a  en  gang  hen  og  vilde  se  til  dem, 
men  da  var  hans  kone  død.  Så  sidder  han  og  græder.  »Hvad 
græder  du  for?«  siger  a.  »Ja,  hun  var  jo  syg  længe,  og  vi 
blev  retten  lysten  i  både  to,  te  hun  kunde  slippe,  for  vi  holdt 
just  ikke  så  meget  af  hinanden.  Men  nu  er  a  kjed  af  det,  og 
nu  længes  a  så  grov  efter  hende«.      Dorte  Lavstd.,  Heaaelbakke. 

535.  I  den  nederste  gård  i  Forballuin  boede  en  gammel 
og  sær  mand,  der  ofte  var  sengeliggende,  og  han  hed  Kristen 
Hansen.  Hans  kone  hed  Maren,  og  hun  var  meget  yngre  end 
han  og  vilde  gjærne  gå  i  by  og  more  sig.  Dot  var  den  gamle 
jo  kjed  af.  Så  en  dag,  hun  var  gået  bort,  siger  han  til  s<^n- 
nen,  at  når  hun  kom  hjem,  skulde  han  ikke  svare  andet  end 
kvab,  og  så  skulde  han  nu  gå  til  sengs.  Så  kommer  Maren  om- 
sider hjem:  »Nå,  er  du  i  seng,  Kristen?«  —  »Kvab!«.  siger 
drengen.  »Hvordan  er  det  med  dig,  Kristen,  er  du  syg?«  — 
»Kvab!«  siger  han.  »Er  din  faV  syg?«  siger  hun  til  drengen. 
»Kvab!«  svarer  han.  »A.  henegud,  hvad  er  der  sket  med  jer. 
Vi  må  jo  have  bud  til  doktor.«  —  »Kvab!«  A.  Olrik. 

536.  Kirsten  Jenses  havde  gin  næstældste  datter  boende 
ude  i  Åndholm,  Den  ældste  vilde  ikke  have  karlen  der,  for  han 
var  ikko  så  meget  kjOn,  men  den  anden  vilde,  for  det  var  godt 
at  have  lidt  at  klipp'  og  lidt  at  stripp'.  En  dag  fik  moderen  et 
godt  stykke  kj6d  sendende  fra  datteren.  Så  kom  hun  ind  i  gården: 
»Mett',    kan  æ  låne  din   store   gryde?«  —  »Hvad   vil   du   have 
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den  til?«  —  »Æ  Til  have  det  kjdd  kogt,  og  så  vil  a  have  mine 
b5m  samlet,  de  f^kal  smage  det«.  De  andre  var  nemlig  gift  her 
i  byen.  Kirstine  Hejael^  Gjenner. 

537.  Min  kone  er  født  i  den  stOrste  gård  i  Alstrup^  og 
hun  har  endda  stået  i  laden  og  torsken.  Nu  er  hun  74  år  og 
er  en  rask  kone  endnu.  Nu  om  stunder  bliver  de  for  kjælent 
opdragede.  Kristen  Jensen,  Føvluni. 

538.  Hver  morgen  om  vinteren  skulde  huskonerne  ud  i 
skoven  efter  en  dragt  skaldpinde,  det  var  en  vis  tur,  og  de  fulg- 
tes gjæme  en  fire,  fem  ad.  Min  moder  gik  den  tur  i  mange  år, 
og  det  var  somme  tider,  det  var  meget  svært  ved  hende,  men 
hun  skulde  af  sted,  undtagen  når  det  var  altfor  ufremkommeligt 
vejr.  Per  Rygter,  Tøstmp. 

539.  En  kone  her  i  byen  (Darum)  havde  elleve  b'^m,  og 
så  måtte  hun  endda,  for  at  opholde  livet,  gå  ned  i  Kjærgårds 
mose  og  rejse  t6rv  og  fik  ikke  andet  end  t5rt  brød  med  sig. 

Peder  Chr.  Pedersen,  Frøsiggård. 

540.  Per  Moselunds  kone  i  Moselund  gård  fik  i  arvepart 
fire  mark  og  ti  synåle.  »Det  klarede  jeg  mig  godt  med«,  sagde 
hun  senere  til  sine  d5tre.  J.  Jensen,  Refsh. 

541.  Min  bedstemoder  både  tarsk  og  slog  lyng.  Hun  gik 
ud  i  heden  og  slog  med  seks  stegte  kartofler  i  hendes  lomme. 
Hun  kunde  både  plove  og  stille  ploven.  En  gang  rejste  hun 
hestene  op  om  morgenen,  og  de  løb  endda  fra  hende  inden  aften. 
En  anden  gang,  hun  kjørte  op  ad  en  hulvej,  kom  de  op  at  nap- 
pes, og  så  blev  de  så  vrede,  at  de  faldt  over  hinanden.  Hun 
gik  ud  i  fælledkjæret  og  valkede  hendes  hoser  på  den  bare  jord. 
Den  var  nemlig  fuld  af  rOdder  og  noget  knubberet. 

Hendes  mand  var  slagter  og  færded<)s  derfor  meget  ude. 

Peder  Jorgensen,  Kjølsen. 

542.  Der  var  en  mand  i  Forhallum,  han  var  fattig  og  gik 
i  pjalter.  Han  var  tre  gange  gift.  Hans  første  kone  rimpede 
tojet  om  ham,  den  anden  lod  hullerne  stå,  og  den  sidst«  satte 
dem  sammen  med  burrer.  Så  sagde  han:  »Gud  Idnne  rimpens 
sjæl,  burre  er  bedre  end  bar  gaf«.  A.  Olrik. 

543.  »Gud  glæde  rimpe  hendes  sjæl,  men  bedre  var  dop 
burre  end  nagen  side«.  Sigurd  Mmier,  Kolding. 
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KjcBrlighed. 

544.  Du  sætter  di  hek  o  di  kjærestes  knæ, 
hår  han  dæj  kjær,  så  tæjer  han  dæj  en  fræ, 
ejsen  lær  han  dæj  hek,  hek,  heki 

Lyne.  Poul  Bjerge. 

545.     Knappenål'  å  knyt^w  ka  kjærlighed  fådryww, 

Søjnool  å  skie  ka  kjærlighed  fårmie, 

søjnool  å  sæm  drywe  kjærlighed  frem.  Jeppe  Jeusen. 

546.     Nåle  og  knive  kan  kjærlighed  fordrive, 

søm  og  kramm'  kan  gjør*  det  samm'.  J.  M.  .1. 

547.  Saks  og  spejl  slår  aldrig  fejl, 

men  knappenål'  og  kniv'  skal  kjærlighed  fordriv'.  Tarup. 

548.  Knappenool  å  knyww  di  ska  kjærlighed  fådryww, 
men  sejserer  å  spejjl  di  ska  ^'ærlighed  fåbejr.       K.  M.  R. 

549.  Knappenool  å  knyww  ska  kjærlihie  fådryww, 

gafler  å  skier  dænd  atter  ska  fåmior.  Ingeborg  Christiansen. 

Sidste  halvdel  af  verset  har  Hana  Andersen,  Sindings  og  Ida  Falbe- 
Hansen  sådnn: 

men  so/nool  å  skejer  ska  kjærlighied  fåmejer. 

Å.  Bindpsbøl  har: 

guldringe  og  sølvskeer  skal  kj   .  .  .  . 

550.  »Du  må  it  strit  te  mæj,  uden  a  du  ve  ha  mæjc, 
sagde  karlen.  Kristian  Larsen,  F. 

551.  Kast  dine  stykker,  hvor  du  har  dine  nykker.  Siges 
af  pigerne,  når  en  karl  tilkaster  hende  nødder  eller  æbler  eller 
andet  godt.  Somme  føjer  til  med  et  vredt  øjekast:  Så  kommer 
de  ikke  til  mig.  Chr.  Weiss,  H.  H.,  ø. 

552.  Man  har  lov  til  at  kysse  enhver  ung  pige,  der  kom- 
mer under  den  kristtorn,  som  sættes  i  loftet  juleaften. 

H.  V.  Rasmnsseu. 

553.  Når  man  holder  garn,  så  får  man  nej,  når  man  skal 
ud  at  fri.  P.  o. 

554.  Når  én  taber  sin  mad,  på  det  falder  med  smdrsiden 
ned  ad,  siges  til  vedkommende:  »Di  Igærrest  hå  nåk  et  vasket 
sæj  i  daw€.  554  og  606.     Postb.  P.  Pedersen,  Fredericia. 

555.  Når  én  spejler   sig  ved  lys,   så  får  en  Igærestesorg. 
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Hvem  han  er  og  hvorfra. 

556.  Planter  en  pige  et  myrteskud  og  tænker  på  den, 
hun  vil  have,  så  vil  hun  også  få  ham,  hvis  det  gror,  ellers  ikke. 

P.  Jensea. 

557.  Vil  man  vide,  fra  hvilken  kant,  man  skal  have  sin 
tilkommende  ægtefælle,  så  tager  man  en  tændstikke,  sætter  den 
opret  på  et  hord  og  tænder  ild  i  den;  når  den  er  udbrændt, 
falder  den  omkuld,  og  fra  den  side,  den  falder,  kan  man  vente 
sin  tilkommende.  Falder  den  omkuld,  fOr  den  er  opbrændt,  be- 
tj^der  det,  at  vedkommende  ikke  bliver  gift. 

Vendsyssel.  Påbøl.  A.  E.  Jakobsen. 

558.  Når  en  pige  hellig  tre  kongers  aften  går  baglænds 
i  sin  seng,  idet  hun  fremsiger  verset: 

I  hellige  konger  tre, 
lad  mig  i  denne  nat  se, 
hvis  dug  jeg  skal  brede, 
hvis  seng  jeg  skal  rede, 
og  hvem  der  skal  være  allerkjæresten  min; 
da  skal  hun  i  drOmme  få  den  person  at  se,  som  hun  skal  ægte. 

Postbud  P.  Pedersen,  Fredericia. 

559.     Å  ja,  å  ja, 

hvis  dug  mon  a  ska  bree, 

hvis  seng  mon  a  ska  ree, 

hvis  bru^'  mon  a  ska  vææ, 

hvis  navn  mon  a  ska  bææ?  Ane  Berg. 

560.  Man  skal  gå  ud  en  aften  i  måneskin  og  t^igc  et 
græsstrå  og  så  klemme  på  strået  opad,  indtil  saften  springer  ud. 
Den  side,  saften  kommer  ud,  kommer  kjæresten  fra.     Påbøl. 

561.  Kår  to  ugifte  kvindfolk  maler  malt,  og  de  så  bliver 
færdige,  lægges  mærke  til,  om  kværnen  bliver  ved  at  rende  lidt 
rundt,  når  den  sidste  har  sluppet  ved  den.  Den  side,  som  stangen 
vender  hen  til,  når  den  standser,  don  side  skal  den  pigo  få  sin 
mand  fra.  Mors. 

562.  Når  de  sad  og  kartede,  lagde  de  mærke  til,  hvem 
der  blev  først  færdig.  Den  skulde  så  have  den  første  karl,  der 
kom  ind  ad  dOren.  Den,  der  blev  sidst  færdig,  skulde  have  en 
enkemand.  Mors. 

563.  Ved  kartegildeme  skal  kartepigeme  have  de  frem- 
mede karle,  der  kommer,  eftersom  pigerne  er  komne  til.  Den, 
der  kommer  først,  skal  have  den  første  os?.      SidL      P.  &.  M. 
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564.  Når  en  pige  spinder  hfirren  af  hendes  rok  løverdag 

aften,  så  skal  hun  have  den  første  ungkarl,  der  kommer. 
Mors. 

565.  Rokken  står  broj  om  natten,  når  der  ingen  h5r  er 
på  den,  og  det  forste  karlemenneske,  der  da  kommer  ind,  vinder 
spindersken.  p.  K.  M. 

566.  Når  man  finder  en  hel  rugljæme  i  det  brod,  man 
spiser,  skal  man  sætte  den  over  dOren  og  lægge  mærke  til  navnet 
på  den  person,  som  derefter  først  kommer  ind  ad  doren,  dette 
skal  også  være  navnet  på  ens  tilkommende  ægtefælle. 

Postbud  P.  Pedersen^  Fredericia. 

567.  Finder  man  en  ært  med  ni  bær  i  (ærtebær),  hænges 
den  over  dftren.  Den  første  karl  (eller  kvinde),  der  kommer  ind 
ad  ddren,  skal  de  have.  Mors. 

568.  Den  af  pigerne,  der  synger  først  om  morgenen  tidlig 
den  dag  man  bager,  skal  have  den  første  fremmede  karl,  der 
kommer  ind  ad  dOren.  Kristian  Frederiksen. 

Hvornår  man  er  giftefcnrdig. 

569.  En  pige  er  ikke  giftefærdig,  så  længe  hun  ikke  kan 
koge  melg^od  uden  klumper.  Chr.  Weiss. 

570.  Den  karl,  der  kan  synke  brudebenet,  er  giftefærdig, 
og  den  kvinde,  der  kan  lave  en  gryde  melgrød  uden  klumper, 
kan  også  gifte  sig.  M.  Møller. 

571.  I  fåret  er  der  et  ben,  som  kaldes  brudebenet;  den, 
der  kan  synke  det  helt,  er  giftefærdig,  kan  stå  brud  så  snart  det 
skal  være.  H.  Th.  Nybo,  V.  Assels. 

572.  Brudestykket  kaldes  den  meldroad,  der  sidder  næst  ved 
endeskiven.  Den  skal  du  ha',  så  skal  du  først  giftes.  Den, 
man  antager,  der  først  bliver  gift,  skal  have  brudestykket. 

P.  K.  M. 

573.  Med  håndten  må  ej  spindes  mellem  nogens  ben,  ti 
ellers  skal  han  straks  brænde  roksnellen,  om  han  ikke  vil  være 
udygtig  til  ægteskab.  673  og  674.    J.  B. 

574.  Når  man  troloves,  og  man  da  har  hos  sig  en  ny  og 
ubrugt  lædeiTem,  når  de  give  hverandre  hånd,  kommer  der  da 
en  knude  på,  så  er  han  udygtig  til  ægteskab,  så  længe  knuden 
er  der,  dot  samme  er  og  med  en  ny  lås,  om  den  lukkes  på 
samme  tid.  Men  har  han  tilforn  karesseret  fæstemøen,  så  hjælper 
der  intet. 
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575.  Når  i  et  selskab  fire  kommer  til  at  sige  farvel  med 
hænderne  over  kors,  er  en  af  dem  hemmelig  forlovet.  M.  Mfill. 

576.  Når  ved  et  gilde  en  streng  på  spillemandens  violin 
springer,  da  enten  er  der  bnidefolk  på  gulvet,  eller  et  par  af  de 
dandsende  vil  snart  blive  forlovede.  Anna  l^ 

577.  Når  man  har  tre  lys  på  bordet,  er  der  en  hemmelig 
brud  i  huset.  Å.  Bindeebøl. 

Bryllupsdagen. 

578.  Den,  der  holder  meget  af  katte,  kommer  også  til  at 
holde  meget  af  sin  ægtefælle.  K.  M.  R. 

579.  Den,  der  holder  af  katte,  får  godt  vejr  på  sin  bryl- 
lupsdag; ligeledes  hedder  det  også,  at  man  får  godt  vejr  den 
dag,  når  man  er  god  mod  småkroaturome.  M.  Møller. 

580.  Når  en  brud  har  godt  vejr  på  sin  bryllupsdag,  er 
hun  god  vod  katten.  Norborg.  H.   Hanseu. 

581.  Brudefolk  skal  sOrge  for  at  komme  til  at  stå  så  tæt 
sammen  for  alteret,  at  ingen  kan  se  imellem  dem,  for  så  kan 
ingen  gå  imellem  dem  senere  hen.      Vendsyssel.  Jiirg.  D. 

582.  På  bryllupsdagen,  når  bruden  er  på  vej  til  kirken, 
må  hun  ikke  se  tilbage,  så  vil  alt  gå  tilbage  for  hende  i  hendes 
ægtestand.  Jens  Esbensen. 

583.  Har  brudefolkene  deres  bryllupsdag  på  vejen  til  kirken 
medvind  —  går  det  dem  godt, 

modvind  —  tegner  det  ikke  godt, 

solskin  —  spår  dem  jævne  kår, 

modvind  og  gråt  vejr  —  fattigdom, 

regn  —  guld  i  brudens  skjød, 

medvind  og  regn  —  alt  godt.  Jdrg.  H. 

584.  Bæjn  i  æ  smøk  de  gir  løk.  Norborg. 

585.  Når  brudgommen  kommer  kjørende  til  brudehuset 
bryllupsdagen,  sOger  bruden  at  se  brudgommen,  for  han  hende, 
ti  da  får  hun  herredømmet.  H.  Br. 

586.  Når  bruden  ser  surt,  bliver  det  regnvejr  bryllupsdagen. 

y.  Bennike. 

587.  Imens  brudefolk  er  i  kirken  at  vies,  skal  klokkeren 
have  godt  opsyn  med,  at  ingen  hunde  kommer  sammen  at  bides, 
ti  det  forårsager  klammeri  i  gjæstebudet. 
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588.  Når  brudefolkeno  ofrer,  må  de  vel  observere,  at  de 
vender  deres  hOjre  fod  først  fra  alteret,  dette  giver  lykke,  men 
tværtimod,  vanheld.  687—89.    J.  B. 

589.  Når  bruden  kjørcr  hjem  fra  kirken,  føres  hun  ind  i 
stuen,  og  da  først  skal  se  til  skorstenen,  under  bordet,  siden  til 
maden  på  bordet,  derefter  kan  troldfolk  og  onde  mennesker  intet 
få  af  bryllupsmaden. 

590.  Bruden  må  ikke  spejle  sig  på  bryllupsdagen. 

M.  Møller. 

591.  Brudesløret  må  ikke  opbevares,  det  skal  rives  i  styk- 
ker, ti  ellers  går  det  ikke  brudefolkene  godt.       J.  A.  Jensen.  B. 

592.  Når  bruden  dandses  ud  af  pigelag  og  så  kaster  brude- 
sløret ud  o  vor  pigeflokken,  skal  den,  på  hvem  det  falder,  først 
blive  brud.  H.  V.  R. 

593.  Den,   der  kan  tage   en   flip  af  en    bruds    brudeslør, 

uden  at  hun  mærker  det,  bliver  den  første,  som  igjen  bliver  gift. 

J.  Jensen,  Refshale. 

594.  I  Vendsyssel  må  to  søskende  ikke  ægtevies  på  én  dag. 

Nik.  Chr. 

595.  Man  må  ikke  holde  bryllup  i  næden,  for  så  bliver 
bdmene  sorte  i  huden.  C.  Grove. 

596.  Ægtefolk  må  ikke  have  hvedehalm  i  sengen,  for  så 
far  deres  b5m  r5dt  hår.  J.  G.  Pinholt. 

597.  Afkommet  bliver  en  pige,  når  manden  ligger  ved 
venstre  side,  en  dreng,  når  han  ligger  ved  hojre.        P.  K.  M. 

598.  Hvilken  mand,  som  elsker  hvide  b5rn,  må  ej  tage 
sin  hustru  i  favn  løverdag  aften,  ti  undfanger  hun  på  den  tid, 
bliver  de  sorte.  J.  B. 

599.  Den  af  ægtefolkene,  der  er  mest  begjærlig  under 
samlejet,  vil  barnet  blive  ligest  efter. 

600.  Når  som  en  mand  er  meget  begjærlig  til  ukyskhed, 
han  skal  æde  ferske  ruder  mei^  god  vinoådike,  så  skal  vel  lysten 
forgå,  ti  den  fort^rrer  den  naturlige  sæd,  mens  den  formerer  stor 
lyst  udi  kvindfolk,  så  at  de  haver  stor  begjærlighod  til  ukyskhed. 

1640.  B5rge  Pedersen. 

601.  Når  nogen  bliver  gift,  må  han  lægge  mærke  til,  på 
hvad  tid  det  sker,  og  at  han  tager  hustruen  i  favn,  ti  sker  det 
om  aftenen,    sover  hun   det  bort,   sker  det  om    midnat,  drdmmer 
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hun  det  bort,  men  sker  det  om  morgenen,  bliver  bun  lystig  den 
ganske  dag.  J.  B. 

602.  Blev  et  par  folk  viede,  og  der  samme  dag  ved  kirken 
blev  en  død  jordet,  da  fik  de  nygifte  i  deres  ægteskab  et  van- 
ført barn.  Salling.  P.  Chr.  Chr,  Knebel 

603.  Når  en  ung  kone  føres  hjem  til  det  sted,  hvor  hnn 
skal  bo,  må  hun  have  en  hund  eller  kat  mod  sig,  der  kan  lube 
eller  kastes  ind  ad  ddren  fdr  hende,  ellers  bliver  der  ondt  for- 
ligelsesmål  imellem  manden  og  hende. 

604.  Når  brudefolk  kommer  l^'em  fra  kirken,  gives  dem 
allerførst  et  stykke  brød,  ti  så  får  de  god  lykke. 

605.  Den  dag,  bruden  skal  vies,  må  hun  ingen  frokost  fa, 
men  lidet  fugle-  eller  dyrekjOd  eller  andet,  som  sjælden  få  es,  lige- 
ledes og  noget  efter  hun  kommer  af  kirken,  ti  de  troer,  at  brud- 
en haver  ingen  lykke  af  den  mad,  som  hun  da  får. 

606.  Dersom  man  vil  lade  sin  kjæreste  blive  mø  den  første 
nat,  så  koger  hun  god  kål. 

607.  Dersom  bøndenie  i  Norge  finder  deres  datter  og 
svigereOn  sovende  den  føi*sto  morgen  efter  brylluppet  og  vender 
næserne  sammen,  så  holdes  det  for  et  godt  omen.  Vender  de 
ryggen  til  hverandre,  går  de  bedrøvede  bort. 

Utroskah. 

608.  Den  af  ægtefolkene,  som  om  morgenen  sidst  står  op, 
skal  vel  tildække  sengen  efter  sig,  ti  flyver  vilde  fugle  over  stedet 
på  huset,  som  sengen  står  under,  bliver  den  sidst  opståede  som 
fuglen  ustadig  mod  sin  ægtemage. 

609.  De,  der  vil  gjænie  spise  salt  og  vinger  af  dyr,  siges 
at  inklinere  til  vellyst.  603— G09.    J.  B. 

610.  Gabestykket  (halsleddet,  hvor  man  stikker  et  dyr)  må 
ingen  mandfolk  få,  så  skal  de  blive  så  slemme  efter  fruentimmer. 
Vor  bedstemoder  sagde  altid  til  mig:  »Det  skal  du  selv  tage  c. 
A  vilde  vide,  hvad  det  betød.  Så  svarede  hun :  »A  tu,  de  vil 
vel  komme  til  at  rende  og  gabe  c.  Vinkel. 

611.  En  karl  må  ikke  tOrre  sig  på  en  piges  forklæde^ 
som  hun  har  på,  så  bliver  han  gal  efter  hende.  p.  K.  M. 

612.  Såer  nogen  hampefrø  det  første  år,  han  bliver  gift, 
vil  han  gjiøme  i  sit  ægteskab   lægge   sig  efter   andre   kvindfolk^ 
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ti  ligesom  hampen  vokser  stærk  og  stiv,  vil  hans  buksekniv  også 
blive  stærk  og  stiv,  så  én  kvinde   den   ikke   alene   kan   styre. 

J.  B. 

HI 3.  Klipper  man  negle  om  søndagen,  får  man  kjæreste- 
sorg.  Letbæk  mølle. 

614.  Når  en  ung  pige  fl5jter,  får  hun  ikke  sin  første 
elsker.  H.  V.  R. 

615.  En  ugift  person  må  ikke  skjære  eller  klippe  segl- 
garnet  på  en  pakke,  men  løse  knuden;  ellers  får  de  ikke  deres 
første  kjæreste.  Sjælland.  616  og  616.    C.  C.  H. 

616.  En  pige  må  ikke  feje  fejeskarnet  over  dørtærskelen, 
ti  så  får  uun  ikke  sin  første  kjæreste.  Sjælland. 

617.  Her  på  egnen  fortælles,  at  der  er  nogle  blomster  på 
marken,  hvoraf  en  pige  kan  blive  frugtsommelig,  når  hun  til- 
fældig kommer  til  at  lade  sit  vand  på  dem.  Nogle  siger,  at  det 
er  kukblomster,  andre  véd  ikke,  hvad  de  kaldes. 

Svend  P.  Jensen^  Vole. 

618.  Når  én  syer  på  kulørte  hoser  med  hvidt  garn,  bliver 
en  lokket  (eller  aldrig  gift).  Mors. 

619.  Det  år  der  avles  megen  boghvede,  bliver  der  mange 
tykke   piger.  Chr.  Møller,  Ringive. 

620.  Når  det  sneer  for  åbne  dCre  (når  den  første  sne 
falder  på  ufrossen  jord),  så  bliver  pigerne  lokkede.      K.  M.  R. 

Pebersvende  og  -møer. 

621.  Pebersvende  og  gamle  jomfruer  bliver  til  viber  og 
horsegummer.  Jorg.  H. 

622.  Når   ugifte   piger  døer,    siger  man   for   spøg,  at  det 

bliver  deres  lod  i  den  anden  verden  at  ride  på  en  blind  buk. 

Th.  Leth. 

623.  Prøver  man  en  brudekrands  på  sit  hoved,  skal  man 
aldrig  f&  den  på  selv  for  alvor.  Skovr.  Mads  Holdt,  Påbøl. 

624.  Dækker  en  pige  bord  og  glemmer  at  sætte  salt  på, 
bliver  hun  ikke  gift.  T&rup. 

625.  Den  pige,  som  samler  mange  æsker,  bliver  gammel 
jomfru.  J.  A.  Jensen,  Balle,  H.  V.  R. 

626.  En  ung  pige  må  rykke  gamet  af,  fOr  det  trædes  i 
nålen,  ellers  bliver  hun  ikke  gift.  Frk.  Mathilde  Kofod. 
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627.  Slår  én  sand  under  en  anden,  bliTer  den  aldrig  gift. 
More. 

628.  Når  man  har  voksne  ugifte  dOtre  i  huset,  skal  det 
ikke  være  godt  at  have  myrter,  så  bliver  de  ikke  gifte.  Chr.  W. 

629.  En  ung  uforlovet  pige  må  ikke  tage  hul  på  smOrrot 
i  en  smørkande,  så  bliver  hun  ikke  forlovet.         kge  Asmnaseii. 

630.  Lige  så  mange  trin  de  tager  åå  (o:  afe)  den  ene  sko  og 
i  den  anden,  lige  så  mange  år  vil  det  vare,  inden  de  bliver  gift. 

Mors. 

631.  Når  en  mand  uden  at  tænke  derover  sætter  sig  midt 

imellem  to  søstre,  bliver  ingen  af  dem  gifte  de  første  syv  år. 
Boraholm.  Mathilde  Kofod. 

632.  Når  en  strop  er  bristet,  må  man  ikke  sy  den  gamle 
fiammen,   men  sy  en  ny  i,  ellers  bliver  man  ikke  gift  i  seks  år. 

633.  Kommer  man  til  at  sidde  til  bords  imellem  to  søstre, 
bliver  man  ikke  gift  i  syv  år;  imellem  to  brCdre,  ikke  i  Qorten 
år;  eller:  gift  samme  år.  632  og  688.    H.  V.  R. 

634.  Når  en  pige  fejer  gulv,  må  hun  ikke  feje  gnlvskamet 
ind  til  dc^rtærskelen,  så  bliver  hun  ikke  gift  med  en  ungkarl. 

Jeiis  Esbensen,  Akkemp. 

635.  Når  man  strøer  sand  på  gulvet  og  kommer  til  at  kaste 
noget  på  én,  som  ikke  er  gift,  så  bliver  denne  ikke  gift  i  dette 
år.  Og  kommer  der  noget  på  borde  og  stole,  kan  man  vente 
fremmede  den  dag. 

Anne  Andresen,  T.  Kr.,  Ronsl.,  K.  Frederiksen,  A.  Bindesb.,  P.  K.  M. 

636.  Tager  én,  som  ikke  er  gift,  fløde  først  og  derefter 
sukker  og  kommer  i  sin  kaffe  eller  the,  så  skal  det  vare  syv  år, 
inden  han  eller  hun  bliver  gift.  Ige  Asmussen,  A.  Berg. 

637.  Sidder  man  ved  et  bord  med  benene  på  hver  sin 
side  af  bordbenet,  så  varer  det  syv  år,  inden  man  bliver  gift. 

Age  Asmussen. 


15.    Varsler  for  kjæresteri  m.  m. 

B^'leren. 

638.     Når  der  or  mange   edderkoppespind,  {%r  man  mange 
friere.  F.  L.  Gr. 
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639.  Spinder  edderkoppen  en  tråd  foran  én,  siges  der: 
»Der  kommer  en  frier  til  dige.  A.  E.  Jakobsen. 

640.  Hænger  der  en  spindelvæv  ned  under  loftet,  betyder 
det,  at  der  er  bejler  til  pigorne.  Ane  N. 

941.  Edderkoppespind,  som  i  lange  ti-åde  hænger  ned  fra 
loftet,  kaldes  friere.  Edderkopper  må  man  ikke  dræbe.    Chr.  W. 

642.  Spinder  en  edderkop  lige  ned  for  næsen  af  en  pige, 
betyder  det,  at  en  bejler  snart  er  i  vente.  Anna  L. 

643.  Falder  der  gløder  ud  af  kakkelovnen,  kaldes  de  bejle- 
svende,  for  da  kommer  der  bejlere  til  huse.      Chr.  M.,  Ringive. 

644.  Når  en  pige  spinder,  og  der  løber  kurrer  på  tråden, 
vil  der  komme  bejler  til  hende.  p.  k.  M. 

645.  Når  to,  mand  og  kvinde,  eller  rettere  pige  og  karl, 
t'»rrer  sig  på  én  gang  på  et  hån'lklæde,  kommer  de  til  at  løbe 
efter  hinanden,  de  bliver  kjærester.  A.  E.  Jakobsen. 

646.  Den,  der  spiser  det  sidste  af,  hvad  der  er  på  fadet, 
vil  få  en  enke,  derfor  kaldes  det  sidste  stykke  enken  (enke- 
manden). H.  V.  R. 

Kjærestens  egenskaber, 

647.  Hvem  der  giver  en  nøgen  synål  fra  sig,  får  en 
nøgen  kone.  Mort.  Eskesen. 

648.  Man  må  ikke  give  en  pige  en  utrådet  synål,  så  vil 
hun  få  en  nøgen  mand.  H.  V.  R. 

649.  Kommer  man  dårlig  fra  at  pille  et  æg,  så  får  man 
en  griset  kone  (eller  omvendt). 

650.  Den,    der  kan   pille   sit    påskeæg   således,    at  det  or 

plat  over  det  hele,  får  en  pæn  kone,  men  har  stumper  af  hviden 

fulgt  med  skallen,  får  vedkommende  en  grim  kone. 

N.  Kr.  Pedersen,  Gr. 

651.  Når  en  pige  er  slem  til  at  bløde  hendes  klæder,  når 
hun  vasker  op,  da  skal  hun  have  en  fordrukken  mand.    T.  Kr. 

652.  Når  det  regner  på  den  dag,  pigen  skal  have  vaske- 
t<^j  ad  til  tdrring,  får  hun  en  gal  mand.  A.  H.  Povlsen. 

653.  Den  pige,  der  om  h5sten  binder  det  sidste  neg  op, 
skal  få  en  gammel  én  til  mand.  Sdren  Hansen. 

654.  Den,  som  er  god  til  at  tænde  ild,  får  en  glad  mand« 

Karoline  Brummer. 
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655.  Når  én  har  ondt  ved  at  få  ilden  til  at  brænde,  får 
én  en  fordrukken  mand.  Letbæk  mølle. 

656.  Den,  der   brænder  flittigt  lys,  får  en  smuk  kjæreste. 

J.  Bircherod. 

657.  Når  en  pige  bar  ondt  ved  at  vaske  dejen  af  hendes 
hænder,  får  hun  en  vringelet  mand.  P&bøl. 

658.  Når  en  pige  lægger  dejen  pænt  og  glat,  så  får  hun 
en  pæn  mand.  Steffen  Sdrensen,  Søby. 

659.  Når  pigen  klapper  og  jævner  dejen  glat  i  bagetrnget 
efter  æltningen,  får  hun  en  glat  mand.  Fr.  Poulsen. 

660.  Falder    en  karls    smørrebrød  ned  på    smOrsiden,  vil 

han   få  en  skiden   kone.     Falder  det  på  retsiden:   en  renfærdig. 

P.  K.  M. 

661.  Når  man  ved  spisning  taber  et  stykke  mad,  og  dette 
falder  med  SMorsiden  nedad,  får  man  eller  har  man  en  griset 
kjæreste.  A.  H.  Povlsen. 

662.  Idet  man  støber  lys,  og  disse  bliver  knavvere,  så  får 
man  en  knawero  mand.  Man  siger  også  en  grøftere  mand  (én, 
der  ikke  er  glat  i  ansigtet).  Mors. 

Brylluppet 

663.  Når  musikken  standser,  lige  når  et  par  dandser  ud, 
da  skal  de  næste  gang  have  bryllup.  D.  F.  F. 

664.  Når  man  har  brændt  hul  på  forklædet  over  knæet, 
vil  man  blive  gift  inden  et  år.  H.  V.  R. 

665.  Dersom  en  pige  uforvarende  svier  sig  eller  brænder 
hul  på  sine  klæder,  betyder  det,  at  hun  snart  bliver  gift. 

666.  En  pige  bliver  snart  gift,  om  hun  bliver  bidt  af  en 
hund.  666  og  666.    J.  B. 

667.  Når  man  sidder  ved  et  gildebord  og  to  glas,  der  går 
på  omgang,  mødes,  da  skal  det  næste  gilde  være  hos  den,  ud 
for  hvilken  det  sker.  At.  N. 

668.  »Din  kjole  sidder  op  til  et  bojel«.  p.  K.  M. 

669.  Når  man  skuer  hænder,  da  sp5rger  man  fæstefolk 
(bryllup).  L.  Fr.,  B,  O.  S. 

Uh'OsJcah  og  Jrugtsommolighed. 

670.  Når  den  furste  fro,  som  en  karl  eller  pige  moder  om 
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foråret,  vender   hovedet  til,  da  bliver   kjæresten  tro,  men  vender 
d^n  bagen  til,  da  det  modsatte.  Nik.  Chr. 

671.  Hvis  en  piges  tiirklæde  hænger  skjævt  på  ryggen,  og 
det  hænger  til  don  huj  ro  side,  vil  hun  få  kjærestesorg.    Fr.  P. 

672.  Går  en  pige  ud  ad  på  fodtojet,  bliver  hun  kjæresten 
»tro. 

673.  Den,  som  går  ud  ad  på  sine  træsko,  vil  blive  slem 
efter  kvindfolk.  P.  K.  M. 

674.  Går  en  piges  forklæde  lost  af  sig  selv,  er  hendes 
kjæreste  bleven  hende  utro.  P.  K.  M. 

675.  Når  hosebåndet  er  gået  løs  og  slæber,  siges  der: 
»Kjæresten  slæber«.  A.  E.  Jakobseu. 

676.  »Dit  hosebånd   slæber,  din   kjæreste  er  på  rend«. 

677.  Swæjen  ær  snåer  tæjen.  Når  en  pige  uforvarende 
svider  hul  på  sit  forklæde,  bliver  hun  snart,  gift,  men  hændes 
dot  en  kone,  skal  hun  snart  do.  Mort.  E. 

678.  Svæjen  de  blywe  snåe  tæjen.  Svies  pigernes  toj,  vil 
hun   blive  lokket.  Chr.  Møller,  Ringive. 

679.  Kommei  en  pige  til  at  brænde  hul  på  sit  klædeoion, 
vil  hun  blive  lokket.  P.  K.  M. 

680.  Brænder  en  pige  hul  på  en  karls  klædningsstykke, 
vil  hendes  ære  gå  tibt  ved  ham.  P.  K.  M. 

681.  Kommer  en  piges  karvand  til  at  koge,  kommer  hun 
ikke  ung  pige  af  gården.  Det  tyder  på,  «it  hun  bliver  gift,  men 
Fomme  udelader  ordet  ting,  og  det  tyder  så  på,  at  hun  bliver 
frugtsommelig.  P.  Jensen,  H.  P.  Laraen,  Otterup. 

682.  Når  årets  første  sne  falder  i  åbent  vand,  bliver  det 
et  strængt  år  for  pigerne.  Deri  fandt  man  årsagen  til  de  mange 
uægte  fødsler  i  året  1824,  lige  så  mange  som  i  de  fire  fore- 
gående. H.  Br. 

683.  Dersom  sneen  falder  i  vand  (o:  når  det  har  regnet 
lige  forud),  bliver  mange  piger  lokkede.     Steffen  Sorensen,  Søby. 

684.  Når  en  får  hælene  slået  af  sine  træsko  (f.  eks.  på 
isen),  bliver  en  lokket.  Mors. 

Kjærestens  død. 

685.  Når  brud  eller  brudgom  på  vejen  fra  eller  til  kirken 
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ser  sig  tilbage,  skal  bim  eller  han  dø.    Den,  der  ser  sig  tilbag«^, 
skal  leve  længst  og  blive  gift  igjen.  F.  L,  Gr. 

686.  Når  en  pige  spejler  sig  meget  i  vandspanden,  s*^ 
skal  kjæreste  eller  mand  drukne.  Mors. 

687.  Når  man  spejler  sig  ofte,  vil  ens  kjæreste  dmkne. 

Fr.  PovlacD. 

Skilsmisse  m.  m. 

688.  Træder  en  brud  i  sin  kjole,  bliver  bun  og  hendes 
mand  snart  adskilte.  H.  V.  R. 

689.  Det  første  år  nogen  kommer  sammen  i  ægteskab, 
døer  der  eller  frakommer  dem  noget  slags  kreatur,  som  har  ister 
i  sig,  da  imellem  samme  ægtefolk  kommer  snart  skilsmisse,  eller 
og  de  får  ingen  lykke.  j.  B. 

690.  To  søskende  b5r  ikke  bolde  bryllup  samme  dag,  da 
den  ene  af  dem  i  så  tilfælde  bliver  skilt  fra  sin  ægtefælle,  inden 
året  er  omme.  N.  P.  Olsen. 

691.  Når  man  får  to  teskeer  i  sin  underkop  på  én  gang, 
skal  ens  kone  både  have  bryllup  og  barsel  på  én  gang. 

Horsens-cgnen.  Sml.  734.  Kristian  Bavn. 

Lykkeligt  ægteskab. 

692.  Det  er  godt,  at  det  regner  den  dag,  der  er  bryllup. 
»K^Bn  i  e  smøk  de  gi  løk«.  Anne  Andresen. 

693.  Flytter  et  par  nygifte  folk  til  deres  hjem,  og  de  s;\ 
moder  en  kjørende,  helst  med  heste,  er  det  et  godt  varsel.  Dog 
kan  det  godt  gå  an  at  møde  en  kjørende  med  stude  for.  Det 
er  derimod  slemt  at  møde  en  gående  og  allerværst  en  kvinde. 
Mange  går  derfor  af  vejen  for  ikke  at  møde  en  bryllnpsskare 
eller  lignende.  Hans  Andersen,  Sinding. 

694.  Når  en  brudeskare,  der  kjører  fra  kirken,  først  møder 
en  vogn,  betyder  det  lykke;  ligeledes,  hvis  parret  om  natten 
dr5mmer  om  ild  og  luer.  M.  MøUer. 

695.  Planter  bruden  en  kvist  af  sin  brudekrands,  og  den 
så  gror,  betyder  det  held  og  lykke  for  hende.  p.  Jenseii. 

Ulykkeligt  ægteskab. 

696.  Blæser  det  ens  bryllupsdag,  kommer  man  op  at 
skjændes  hele  livet.  J.A. Jensen. 
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697.  Stormer  det  under  en  brudefærd,  vil  brudefolkene 
komme  ti!  at  støde  mod  hinanden  hele  livet  igjennem.       p.  j. 

H98.  Taber  bruden  sit  lommetørklæde,  mister  hun  sin  mands 
agtelse;  taber  hun  sin  buket,  mister  hun  hans  kjærlighed. 

H.  V.  R. 

699.  Når  et  brudepar  på  vejen  til  eller  fra  kirke  møder 
en  gammel  kjælling,  tager  hun  hele  deres  lykke  med  sig;  det 
skal  kunne  hjælpe  noget  derimod  at  hilse  hojt,  for  hun  får  hilset. 

Er.  Frederiksen. 

700.  Når  man  skal  Igøre  til  og  fra  kirken  i  brudefølge, 
må  man  ikke  standse.  Sker  det  ved  en  hændelse,  vil  der  snart 
komme  en  stor  ulykke  i  ægteskabet.  Jeg  har  kjendt  to  eksemp- 
ler her  på.  Chr.  Christensen,  Lake. 

701.  Der  må  ikke  ske  standsning  i  et  brudefølge,  for  så 
bliver  ægteskabet  ikke  lykkeligt.  Især  er  det  slemt  varsel,  om 
brudevognen  kommer  til  at  stoppe.  j.  G.  Pinholt. 

702.  Når  et  bryllupstog  kjører  til  kirke,  må  der  ikke 
kjeres  gående,  fbrend  det  er  hojst  nødvendigt.  Skulde  en  af  vogn- 
ene komme  til  at  holde,  da  er  det  dobbelt  galt,  hvis  det  er  den 
vogn,  hvorpå  brudeparret  sidder,  ti  så  vil  der  også  hist  og  her 
fke  standsning  i  livet  for  dem.  Er.  FrederiLseu. 

703.  Når  en  bryllupsskare  kjører  til  kirken,  må  ingen 
holde  under  vejs,  ti  det  er  et  dårligt  tegn  for  de  nygifte,  hvis 
det  sker.  T.  Eristensen,  Ronslunde. 

704.  Fæstemanden  må  ikke  synge  på  sin  bryllupsdag,  det 
skal  være  et  meget  slemt  varsel.  K.  M.  R. 

705.  Så  mange  unødige  knuder,  som  kvindfolk  slår  på  deres 
hårbånd,  så  mange  uskyldige  slag  skal  de  have  af  deres  husbonde. 

J.  B. 

706.  Den  pige,  som  glemmer  at  give  lænkehunden  æde, 
vil  få  prygl  af  sin  mand.  H.  Nygård. 

707.  Man  siger  om  en  karl,  dersom  han  er  slem  ved  sine 

heste,  især  følhoppen,  at  han  vil  blive  slem  ved  sin  kone. 

Chr.  Christensen.  Lake. 

708.  Om  en  pige,  som    har   ondt   ved  at  få   dejen  skrabt 

af  hænderne,  siger  vi:    hun  bliver  ikke  god  ved  sin  mand. 

Jens  A.  Favrholdt,  Munklinde. 
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En  ægtefælles  død. 

709.  Brudefolk  må  ikke  se  sig  tilbage,  når  de  kjører  til 
kirken,  for  så  ser  de  efter  en  anden.     T.  Kristensen,  Ronslunde. 

710.  Når   brudofolk  kjører  til  kirken,  må  den  ene  ikke  ^»' 

sig  tilbage,  for  da  skal  den  miste  sin  mage  og  så  komme  til  at 

se  sig  om  efter  en  anden,  inden  året  er  omme. 

Hans  Kr.  Hansen,  Jjøgsted. 

711.  Hvis  brud  eller  brudgom  tager  fejl  og  går  igjennem 
porten  i  stedet  for  lågen  ved  kirkegården  eller  omvendt,  så  sk.il 
vedkommende  dø.  p.  L.  J. 

712.  Den  af  brudepan*et,  der  først  flytter  en  fod  for  alt- 
eret, skal  forst  dø.  Anna  Lndvigten. 

713.  Når  brudeparret  står  for  alteret,  må  man  læ^^re 
mærke  til,  hvem  der   rører  sig   først,  ti  den   skal   også  dø  forst. 

Kr.  FFederikseo. 

714.  Den  af  brudeparret,  der  sættor  det  første  trin  ind  a«i 
kirkedøren,  skal  dø  først.  Qronfeld. 

715.  Den  af  brudeparret,  hvis  lys  på  alteret  brænder  svag- 
est, skal  først  dø.     Ligeså  bjemme  ved  brudebordet,     p.  K.  li. 

716.  Når  brudeparret  sidder  til  bords,  må  der  altid  stå  to 
lys  for  ved  dem,  som  kaldes  brudelys,  og  man  lægge  mærke  til, 
hvis  lys  der  brænder  først  ud,  ti  den  skal  også  dø  først. 

Kr.  Frederiksen. 

717.  Den  kvinde  eller  mand,  der  er  født  med  en  vorte, 
bliver  enke  eller  enkemand.  Vendgyssel.        A.  E.  Jakobsen. 

718.  En  enkemandsspids  er  en  fordybning  i  panden  fra 
hårranden  nedad  og  tyder  på,  at  den,  der  bærer  den,  skal  blive 
enke.  H.  F.  F. 

Rigdom  eller  Jattigdom  i  ægteskabet 

719.  Det  er  godt,  når  der  falder  regn  i  brudens  krone, 
mens  hun  kjører  til  kirke.  H.  V.  R 

720.  Når  det  regner  »på  en  brud,  bliver  hun  rig.    M.K. 

721.  Når  det  regner  bryllupsdagen,  regner  der  guld  ned  i 
brudens  skjød.  Chr.  Weiss. 

722.  Den  dag  nogen  har  bryllup,  vil  de  gjæme  om  som- 
meren have  regn  og  om  vinteren  sue  enten  til  eller  fra  kirken, 
ti  det  betyder  rigdom.  722  og  728.    J.  B. 
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723.  Når  dugen  på  bryllnpsdagen  tages  af  bordet,  så 
kastes  den  bruden  i  skjødet  i  hast,  og  det  betyder  lykke  til  mad 
og  linklæder. 

724.  Der  må  ingen  kalde  ad  en  kj ørende  brudeskare,  for 
Få  vil  det  gå  tilbage  for  brudeparret.       *     Sønderjyll. 


16.     Folketro  om  barnelivet. 


Frugtsommelig. 

725.  Når  min  fader  havde  skjærpet  en  kniv  på  et  d5rtræ, 
så,  fdrend  han  gik  derfra,  tog  han  et  trin  over  dOrtræet  og  så  ét 
lige  tilbage  igjen.  Hvis  en  frugtsommelig  kone  skulde  træde 
der  over,  så  vilde  hendes  barn  få  hareskår,  hvis  det  ikke  blev 
gjort.  Det  gjorde  også  mange  andre.  En  sjællandsk  mejerske, 
vi  havde,  sagde,  at  det  kj  endte  hun  godt  der  ovre  fra. 

Jep  Nissen  Nielsen,  Lindknud. 

726.  En  frugtsommelig  kone  må  ikke  kige  gjennem  spræk- 
ker eller  se  i  en  kikkert,  så  bliver  barnet  skeldjet. 

Postbud  P,  Pedersen,  Fredericia. 

727.  Mikkel  brugte,  når  han  vilde  vide,  om  en  svanger 
gik  med  en  pige  eller  dreng,  at  tage  det  stykke  brusk,  der  sid- 
der inden  for  brystlappen  på  et  slagtet  får,  og  kyle  det  hen  på 
væggen,  idet  han  sagdej:  »Bliver  det  en  dreng,  så  stat,  bliver  det 
en  pige,  så  plat«.  I  det  samme  må  han  jo  have  nævnet  et  navn 
stille  for  sig  selv,  men  det  talte  han  aldrig  om.  Brystlappen 
sidder  på  boven,  og  de  stikker  fingeren  ind  under  den  for  at 
trække  den  ud.  Lars  Nielsen. 

728.  Yil  man  vide,  om  en  frugtsommelig  kvinde  får  en 
sdn  eller  datter,  da  må  man  tage  en  lille  lap  af  et  får,  der  sid- 
der inden  for  brystbenene,  og  kaste  den  på  d5ren  med  de  ord: 
»Bliver  det  en  datter,  så  stat,  eller  en  85n,  så  slat«.  Sidder  da 
lappen  fast,  bliver  det  en  datter,  men  falder  den  på  jorden,  bliver 
det  en  s5n.  Nik.  Chr. 

729.  Når  der  slagtes  får,  tager  man  brystlappen,  smider 
den  på  en  væg,  idet  man  tænker  på  en  eller  anden  pige,  som 
menes  at  være  frugtsommelig,  og  siger:  »Er  det  en  dreng,  så 
slat,  er  det  en  pige,  så  plat«.  Tarup. 

730.  Når  en  svanger  har  megen  tandpine,  så  bliver  frugten 
en  dreng.  Sønderjylland. 
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731.  Når  tiden  nærmer  sig,  at  konen  skal  fode,  ligger 
manden  med  tOmmen  om  halsen.  A.  E.  Jnkobfieo. 

732.  Den  smørelse,  som  flyder  fra  kirkeklokkens  aksel  og 
ned  ad  klokkestolon,  brngtes  i  gamle  dage  og  bruges  måske  endnu 
til  at  fordriTe  fostre  Ined.  Men  den  skal  skrabes  af  i  tavshed 
og  lige  i  det  lag,  solen  går  ned.  Anton  N. 

733.  Jeg  har    hørt,  at   en   kvinde,   der   vilde    fordrive  sit 

foster,  har  kogt  suppe  på  en  levende  rotte  og  spist  denne  suppe. 

K.  M.  R. 

734.  Hvis  man   ved  at  drikke  kaffe  eller  the  får  to  skeer 

i  samme  kop,  skal  man  bekomme  sig  b5rn,  inden  året  er  omme. 
Sjælland.  C.  C.  Hedemann. 

735  Dem,  der  er  undfanget  i  en  kobås,  de  kommer  til  at 
tygge  drOv.  Lærer  Soe,  Gadom. 

736.  Tager  man  et  givet  løfte  tilbage,  får  man  sorte  bf^m. 

N.  P.  Olsen,  Samsø. 

737.  Når  man  giver  og  tager  igjen,  bliver  man  sort  i 
nakken;  eller:  får  man  sorte  Wm,  A.  E.  Jakobsen. 

738.  Når  man  har  kjørt  efter  jordemoder,  skal  man  trække 

hestene  rundt  i  gården  tro  gange,  inden  de  kommer  ind  i  stalden. 

Anders  Jessen,  Almind. 

739.  Når  brødet  trimler,  idet  det  tages  ud  af  ovnen,  skal 
én  i  byen  trimle  (o :  gjøre  barsel),  inden  man  bager  igjen.  j.  M. 

740.  Barselkvinder  må  ikke  stå  op  en  mandag.      Joig.  H. 

Småborn, 

741.  Bdm  fødte  i  stræng  vinter  bliver  næsten  alle  gamle. 

H.  Br. 

742.  Når  en  doktor  hentes  til  en  ^»arselkone,  og  barnet  er 

dødfødt,  tager  han  det  med  sig  for  at  brænde  pulver  af  det. 

Anton  Nielsen. 

743.  Et  barn,  som  er  stygt  lige  efter  fødselen,  bliver  sen- 
ere smukt,  og  omvendt.  H.  V.  R. 

744.  Den  førstefødte  dreng,  der  ligner  sin  moder,  og  den 

førstefødte  datter,  der  ligner  sin  fader,  har  lykken  med  sig. 

P.  K.  M. 

745.  Bdm,  der  fødes  uden  for  ægtestanden,  og  som  fad- 
eren ikke  vil  kjendes  ved,  ligner  al  tid  faderen.      A.  E.  Jakbs. 
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746.  Der  er  lykke  ved,  om  piger  ligner  faderen  og  drenge 
moderen.  Dalby.  F.  L.  Gr. 

747.  Om  folk,  der  snakker  meget  hojt.  siger  man,  at  de 
er  fødte  i  Ostenvind.  Karen  Toxværd. 

748.  Så  snart  et  barn  er  født,  skal  man  slå  en  bog  op 
og  holde  ben  for  det,  så  skal  det  blive  godt  til  at  lære. 

749.  Det  førstefødte  drengebarn  i  et  ægteskab  kan  intet 
ondt  gjøre  fortræd.  Lars  Frederiksen. 

750.  Storken  kommer  med  de  små  b5m,  de  springer  ud  af 
en  kampesten ;  forældrene  finder  dem  under  en  stor  sten  i  stranden 
eller  under  en  stor  sten  i  gadekjæret,  fortælles  for  bOrn  i  Nord- 
fyen.  A.  E.  Jakobsen. 

751.  På  Samsø  siges,  at  de  små  bOm  kommer  fra  Divvel- 
stieni.     Der  påvises  ingen  sådan  sten  nogen  steds.  A.  G. 

752.  Når  et  drengebarn  bliver  født,  siger  han  al  tid 
A —  Adam,  men  er  det  en  pige,  siger  hun  E —  Eva.  Jorde- 
mOdrene  har  forsikret,  at  det  er  sandt.  Lovise  Hansen. 

753.  Når  et  barn  først  toes,  skal  det  ske  i  en  kjedel  af 
kobber  eller  messing,  så  bliver  det  klingrOstet. 

754.  Når  et  barn  bliver  løvet  eller  først  toet,  så  skal  der 
i  vandet  lægges  en  ring  af  arveguld,  så  bliver  barnet  rigt. 

755.  Når  et  barn  er  nylig  født,  skal  hænderne  stikkes  i 
koldt  vand,  førend  det  kommer  i  kirke,  så  fryser  det  aldrig. 

756.  Et  nylig  født  barn  skal  tage  ved  en  kjæme  og 
trække  den  op  og  ned,  så  får  det  godt  sm(*)rheld.  753-66.  J.  B. 

757.  Når  et  nyfødt  baiii  først  får  hoppemælk  at  drikke, 
trives  det  godt  og  får  ualmindelige  kræfter.  M.  Møller. 

758.  Så  snart  et  barn  er  født,  skal  faderen,  når  han  første 
gang  ser  det  og  tager  det  i  favn,  kysse  det.  ellers  kommer  han 
ikke  til  at  holde  af  det.  Chr.  Weiss. 

759.  På  Ojøl  har  de  den  skik,  at  et  nyfødt  pigebarn  iføres 

sin  moders  ^ole  og  bliver  ført  gjennem  alle  husets  dOre. 

Nik.    Chr. 

760.  Nogle  stikker  spæde  b5m  gjennem  faderens  skidne 
slgorte,  så  bliver  de  kyske  og  får  folks  yndest;  så  gjorde  de  til 
en  præstes  på  Als.  J.  B. 

761.  Enkelte    har    her    for    skik    at   lade   deres   nyfødte 
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drengebørn   sove   den  første   søvn  i  en  sædeløb,   at  de  må  blive 
gode  sædemænd.  Vester-Hornum. 

762.  Det  første  par  strdmpor,  et  barn  får,  må  man  ikke 
strikke  nye  fOdder  i,  ti  gj5r  man  det,  vil  barnet  en  gang  komme 
til  at  brække  et  ben.  H  Petersen. 

763.  Ligeledes  må  et  barns  første  stromper  ej  være  ny, 
ti  da  vil  det  og  blive  slem  til  at  slide  dem.  H.  Br. 

764.  De  første  klæder,  som  små  bOm  får,  må  ikke  gjeres 
af  nyt,  ti  ellers  kan  ingen  klæder  holde  for  samme  barn,  når 
det  opvokser.  j.  b. 

765.  Små  b5ms  toj  må  ikke  liggo  på  jorden,  forend  de 
bliver  dobte,  ti  der  kan  blive  noget  gjort  ved  dem. 

Postbud  P.  Pedersen,  Fredericia. 

766.  Den  første  gave,  et  barn  får,  skal  helst  være  et  æg, 
for  det  giver  held  og  lykke  for  hele  livet.  P.  Jeuseu. 

767.  F5rend  noget  drengebarn  kommer  til  kristendom,  skal 
det  sættes  på  en  bar  hest  at  ride,  men  pigebOm  skal  sættes  på 
en  bar  ko,  det  m^ner  de  skal  give  dem  lykke  med  alle  slags  fæ 
og  kreaturer.  J.  B. 

768.  Når  et  nyfødt  barn  spreder  sine  fingre  eller  patter 
på  tommelfingeren,  bliver  det  et  roligt  barn.     Postb.  P.  P.,  Fred. 

769.  Når  et  lille  bara  patter  på  sin  finger,  bliver  det  et 
godt  og  roligt  barn.  Lars  Frederiksen. 

770.  Når  et  lille  barn  ligger  i  vuggen  og  smiler  og  fægter 
med  armene  i  luften,  leger  Guds  engle  med  det.     A.  E.  Jakbs. 

771.  Når  små  b5rn  ler  i  søvne,  leger  Vorherres  engle  for 
dem.  Jjars  Frederikaen. 

772.  Folk  skal  sidde  i  en  barselstue  for  at  ikke  tage  ro 
fra  barnet.  J.  B. 

773.  Man  må  aldrig  lave  vuggen  i  stand,  f6r  barnet  er 
født,  ti  så  lever  det  ikke  længe.  J.  G.  Pinbolt. 

774.  Man  må  aldrig  lægge  et  nøgle  gani  på  vuggen,  for 
så  bliver  barnet  faldenemt.  Lars  Frederiksen. 

775.  Ingen  må  vugge  den  tomme  vugge,  det  har  barnet 
ondt  af.  J.  B. 

776.  Når  vuggen  er  tom,  må  man  ikke  lade  den  gå,  ti 
8&  bliver  barnet  uroligt  H.  Petenen. 
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777.  Vugger  man  den  tomme  vugge,  bliver  barnet  meget 
værkeligt  og  pylleret.  J.  G.  Pinholt. 

778.  Dersom  man  bærer  vuggen  mod  b;xrnet  i  baglænds 
olier  vugger  med  den  tomme  vugge  eller  rokker  med  den,  bliver 
barnet  arrigt.  J.  M.,  Poatb.  Pedersen. 

779.  Man  må  ikko  gynge  med  vuggen,  når  den  er  tom, 
for  så  bliver  barnet  sygt.  Nordfyen.  A.  E.  Jakobsen. 

780.  Får  barnet  patten  længe,  skal  det  blive  løsagtigt. 

G.  Schade. 

781.  Den,  som  havde  pattet  en  myndehund  før  sin  moder, 
kunde  se,  hvor  der  lå  skjulte  skatte.  c.  SSrensen,  Anh. 

782.  Vænner  man  en  dreng  fra,  men  giver  ham  bryst 
igjen,  ^il  handel  og  vandel  mislykkes  for  ham. 

Herslev,  Vejle  amt.  Hansine  Hansen. 

783.  Man  skal  vænne  sit  barn  fra  patten  på  Mikkelsdag. 
Det  er  lige  så  godt  som  600  rdl.  i  medgift.  j.  M. 

784.  Når  en  moder  vil  have  sit  barn  vænnet  fra  brystet, 
må  hun  ikko  gå  og  snakke  o)ti  det  uden  at  gjøre  alvor  af  det, 
for  så  bliver  barnet  ikke  et  menneske,  der  kan  bestemme  sig. 

K.  M.  R. 

785.  Vil  man  vænne  bOrn  fra  brystet,  skal  man  smøre 
vorten  mod  sod.  H.  Th.  Nybo.  V.- Assels. 

786.  Når  et  spædt  barn  græder,  og  der  kommer  vand  af 
dets  Ojne,  er  det  vist  tegn,  at  nogen  har  bandet  det. 

787.  Når  et  barn  græder  i  søvne,  skal  man  nævne  det 
ved  navn  og  sige,  det  or  I5gn.  786  og  787.    J.  B. 

788.  Når  et  barn  græder  og  er  bange  i  søvne,  skal  man 
kalde  på  dets  fulde  navn,  så  vågner  dot.  Lars  Fred. 

789.  Et  lille  barn  må  ikke  røre  ved  et  æg,  ti  så  skal  det 
enten  hænde  ondt  eller  gjøre  ondt.  T&rap. 

790.  Får  et  barn  fat  på  et  æg,  kan  det  ikke  længere 
spejle  sig  i  sine  hænder.  Det  er  nemlig  sådan,  at  barnets  hænder 
i  førstningen  er  klare,  og  da  ligger  det  tit  og  ser  på  dom,  men 
når  det  har  haft  æg  i  hånd,  vil  det  ikke  længere  se  oå  hænderne. 

H?  Th.  Nybo. 

791.  Et  barn  skal  man  holde  ud  således,  at  noget  af  den 
forste  regn,  der  fiilder  i  maj  måned,  kan  falde  på  dets  blottede 
hoved,  så  vokser  det  godt  i  dette  år.         Mols.  K,  Dossing. 
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792.  BOrn  vokser  i  regn,  når  de  går  udo  med  bart  hoved. 

A.  £.  Jakobsen. 

793.  Når  et  barns  negle  første  gang  skal  stadses,  så  skal 
de  bides  af.  P.  K.  Jensen. 

794.  BCmene  skal  passe,  at  de  ikke  får  lange  negle,  ti 
den,  der  får  dem  for  lange,  bliver  til  en  h«g.       p.  V.  J.,  Stige. 

795.  SmåbQrn  skal  man  ikke  lade  se  noget  godt,  uden  at 
man  også  giver  dem   en  mundsmag,  ti  ellers  bløder  deres  nyrer. 

Jorg.  Hansen. 

796.  Når  små  bdm  hikker  i  søvne,  da  er  der  en  loppe 
på  dem.  Nik.  Chr. 

797.  35111,  der  sover  med  halvåbne  Ojne,  skal  drukne. 

Anna  Ludvigsen. 

798.  Samler  bOm  småsten,  bliver  komet  dyrt.    Nik.  Chr. 

799.  Når  børnene  tager  mange  smukke  sten  hjem  fra 
marken  at  lege  med,  da  vil  det  blive  dyrtid.  Lærer  Bech. 

800.  Når  små  bOm  leger  med  sten,  får  vi  krig  og  dyrtid. 

L.  Fr. 

801.  Når  b(3m  ser  i  et  spejl,  bliver  de  stueroms  (o:  stor- 
sindede), det  må  de  altså  ikke.  PAbøl. . 

802.  Man  må  ikke  lade  små  bdm  spejle  sig,  så  bliver 
de  arrige.  Chr.  Weiss. 

803.  B5m  må  ikke  se  i  spejl,  inden  de  kan  sige  spejl. 

Mort.  E. 

804.  Dersom  bOmene  tager  allerførst  på  en  hund,  bliver 
de  nemme,  men  aldrig  på  en  kat.  j   B. 

805.  Når  et  barn  får  lover  at  spise,  førend  det  kan  nævne 
en  lever,  lærer  det  sildig  at  tale  tydelig.  J.  B. 

806.  Små  bOm  må  man  ikke  kysse,  så  længe  de  ikke  kan 
tale.  Ej  heller  må  man  lade  småb5m  få  blodpølse,  fOr  de  selv 
kan  sige  det  ord,  ti  i  begge  tilfælde  vil  det  vare  længe,  inden 
barnet  ellers  lærer  at  tale  rent.  H.  Petersen 

807.  To  b(3m,  der  ikke  kan  tale,  må  ikke  kysse  hinanden, 
den  ene  vil  så  enten  blive  stam  eller  stum.  s.  Ditlevsen. 

808.  B5mene  må  ikke  kysse  hverandre,  forend  de  kan 
tale,  ellers  lærer  de  ikke  at  tale  tydelig.  J.  B. 

809.  Små  bOm  må  ikke  se  i  en  bog,  fOrend  de  kan  tale, 
så  får  de  tungt  nemme.  L.  Fr. 
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810.  B9m  må  ikke  læse  og  spise  på  én  gang,  ti  så  bliver 
de  tangnemme  til  at  lære  lektierne.  A.  E.  Jakobsen. 

811.  De  b5m,  som  skal  til  at  begynde  at  læse  eller  nylig 
har  begyndt,  kommer  altid  i  kirke  store  bededag,  ti  så  bliver  de 
letnemme.  Th.  L. 

812.  Når  man  har  læst,  skal  man  lukke  bogen,  da  man 
ellers  bliver  tungnem.  C.  M.  L. 

813.  Når  man  holder  op  mod  at  læse,  må  man  ikke  lade 

bogen  ligge  opslået,  da  man  så  glemmer,  hvad  man  har  læst. 

J.  A.  Jensen. 

814.  Læser  m&n  sin  lektie  uden  for  huset,  bliver  man 
tungnem.  Jorgen  Prest. 

815  For  at  det  skal  gå  én  godt  ved  eksamen,  skal  man 
spytte  efter  ham,  først  bag  efter  skal  man  ønske  ham  til  lykke. 

J.  A  Jensen,  Balle. 

816.  Man  skal  vænne  bOmene  til  først  at  trække  i  det 
hojre  ærme,  så  bliver  de  lærenemme.  P.  K.  M. 

817.  B5m  må  aldrig  bære  en  kurv  eller  et  kar  på  hov- 
edet; ti  så  blive  de  aldrig  stSn-e,  end  de  er.      A.  E.  Jakobsen. 

818.  Et  barn  må  ikke  holde  en  kurv  over  sit  hoved,  ti  så 
bliver  det  ikke  stOrre.  N.  Kr.  Pedersen,  Gr. 

819.  Den,  der  bærer  et  sold  på  sit  hoved,  bliver  ikke 
stfirre,  end  den  er.  A.  Bindesbøl. 

820.  Hvis  man  i  vrede  tager  en  kost  og  slår  et  barn 
med,  bliver  dette  aldrig  stOrre.  Jorgen  H. 

821.  Dersom  et  barn  bliver  slået  med  en  fejekost  eller 
pattet  ud  igjennem  et  vindue,  bliver  det  ikke  stCrre,  end  det  or. 

Anton  Nielsen. 

822.  Hvis  et  barn  bliver  puttet  ud  af  et  vindue,  skal  det 

samme  vej  ind  igjen,  ellers  bliver  det  ikke  stOrre. 

M.  Ring,  StrQer. 

823.  Man  må  ikke  gå  eller  springe  over  b5m,  ti  så  vokser 
de  ikke  rigtig.  C.  L.  Rasmnssen. 

824.  Et  drengebarn  må  aldrig  holde,  når  én  vinder  garn, 
for  så  kan  drengen  ikke  tåle  at  sejle.  L.  Fr. 

825.  Man  må  ikke  lægge  gamle  folk  og  b5rn  sammen  i 
sengen;  ti  de  gamle  trækker  en  del  af  de  unges  livskræfter  fra 
bomene  og  meddeler  bOrnene  af  deres  gamle  kræfter.  A.  E.  J. 
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826.  Et  udmærket  og  ofte  bragt  middel  moi  længsel,  er 
at  sy  en  sten  fra  hjemmets  grund  i  det  barns  linned,  der  skal 
bort  fra  hjemmet,  ti  så  længes  det  ikke.  Joh.  Skjoldborg. 

di"?  B()m  m&  ikke  more  sig  med  at  baglænds,  så  dør  deres 
forældre  tidlig.  Volstrup,  Haderslev  amt.  Lene  Lyndgård. 

828.  Når  bQmene  hører  kukkeren  første  gang  om  foråret, 
må  de  begynde  at  gå  med  bare  fOdder.         p.  y.  Jensen,  Stii^e. 

829.  Så  længe  et  barn  endnu  ikke  kan  snakke,  kan  man 
uden  fare  lade  det  tumle  med  kniv  og  gaffel,  det  Til  hverken 
skjære  eller  stikke  sig,  når  man  kun  ganske  lader  det  sel?  lege 
dermed,  H.  Br. 

830.  Når  et  barn  slår  sine  forældre,  vokser  dets  hånd  op 
over  graven,  når  det  er  død.  H.  V.  R. 

Barnedåb  og  kirkegang. 

831.  Man  må  ikke  låne  ud  i  hus,  hvor  barn  ligger  udObt, 
heller  ikke  i  julen,  da  Vorherre  lå  uomskåren.  J.  M. 

832.  Man  må  intet  låne  ud,  hvor  der  er  et  barn,  som  ikke 
har  været  i  kirke,  for  så  bliver  barnet  gavmildt.  Th.  J. 

833.  Når  en  mand  var  ude  at  byde  til  barselgilde  og  da 
glemte  sin  sf^ttekjæp  et  steds,  da  vilde  det  næst«  barselgilde 
blive  der.  Dersom  konen  så  den  glemte  Igæp  straks,  efter  at 
manden  var  gået,  skyndte  hun  sig  efter  ham  med  den  for  at 
slippe  for  de  videre  følger  af  glemsomheden.       P.  V.  J.,  Stige. 

834.  Når  en  mand  går  og  byder  faddere  til  sit  barn,  da 
må  han  ingen  steder  stå  stille,  for  så  får  barnet  lange  hæle  og 
bliver  sen  til  alle  ærender.  Ligeledes  skal  man  kjøre  let,  når 
man  kjører  til  kirke,  for  at  barnet  kan  blive  snar  til  sine  ær- 
ender, p.  J, 

835.  Når  et  barn  skal  i  kirke  for  at  døbes,  er  det  godt 
at  give  det  et  blad  af  en  eller  anden  gudelig  bog,  helst  en  salme- 
bog, samt  et  pengestykke,  på  sig.     Bruger  man  dette  pengestykke 

til  kjøbet  af  barnets  første  bog,  bliver  det  nemt  til  at  lære. 

Il-  Petersen. 

836.  Mens  barnet  bliver  dObt  (kristnet)  lægger  man  et 
blad  af  en  salmebog  eller  et  andet  Guds  ord  på  brystet  af  det, 
så  bliver  det  nemt  til  at  lære  (uden  ad).  Andre  bruger  at  lægge 
en  skilling  i  papiret  (vel  for  at  det  ikke  skal  blive  fattigt). 
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837.  Når  børnene  skal  blive  rige,  må  de  have  en  sølv- 
skilling på  sig  deres  dåbsdag  til  kirken.  Jorg.  H. 

838.  Man  skal  kjøre  rask  med  døbebarnet,  så  bliver  det 
altid  rask.  Sønderjylland. 

839.  Til  kirke  skal  der  kjøres  med  den  lille,  alt  hvad 
bt'stene  kan  strække  ud,  om  barnet  ellers  skal  blive  et  hurtigt 
menneske  til  sin  gjerning,  når  det  bliver  voksent.     H.  J.,  Slag. 

840.  Når  man  kjører  rask  fra  kirken  og  til  den,  når  barnet 
skal  døbes,  kommer  der  snart  én  igjen.    Mette  Marie  Hanadatter. 

841.  Drenge  skal   have  pigefadder,  og   piger   mandfadder. 

Er  det  omvendt,  bringer  det  fadderne  ulykke. 
Dalby.  F.  L.  Grnndtvig. 

842.  Den  pige,  som  første  gang  hun  er  gudmoder  holder 
t4  pigebarn  over  dåben,  bliver  aldrig  gift.  F.  D. 

843.  Det  første  barn,  en  pige  bærer  i  kirke,  må  være  en 

dreng,  ti  ellers  får  hun  ikke  sin  første  kjæreste  til  ægte. 

C.  P.  Johansen. 

844.  En   pige    holder  ej  gjærne  et  pigebarn    over   dåben. 

Man  tror,  at  hun   des   lettere  skal   kunne   komme   for   skade. 

H.  Br. 

845.  Første  gang  en  ung  pige  bærer  et  barn  til  dåben, 
skul  det  være  en  dreng,  for  så  bliver  hun  ikke  lokket.    K.MR. 

846.  Dersom  en  pige  kommer  på  hOjre  side  af  en  dreng, 

mens  han   bliver   dobt,  så   skal  hun   komme  til  at  bære    skjæg, 

når  hun  bliver  stor,  hvorimod  drengen  aldrig  vil  få  noget. 

Tarup,  C.  Nielsen,  Låsby. 

847.  Er  flere  bdm  af  forskjelligt  kj5n  i  kirke,  da  må 
drengeborn  stå  på  hOjre  side,  ti  ellers  bliver  de  hermafroditer. 
Vod  en  fejltagelse  stod  en  dreng  på  venstre  hånd,  dæ  war  så 
snak  om  et  hier  i  kjerken,  di  klawed  dæm  åldsammel  få  de 
sælle  båen.  H.  Br. 

848.  Den,  som  bær  barn  og  er  med  et  andet,  at  et  af 
dem  skal  få  skade,  uden  de  have  rugbrød  på  sig.        De  vulgi. 

849.  Dersom  moderen  vil  læse,  imens  barnet  er  i  kirke 
til  dåb,  får  barnet  nemme.  J.  Bircherod. 

850.  Når  den  pige  eller  kone,  som  holder  et  barn  over 
dåben,  i  tankerne  læser  bag  efter  præsten,  bliver  barnet  god  til 
at  læse.  Onsbjærg.  N.  P.  Olsen. 

851.  Når   et   barn    holdes    over   dåben,    skal   gudmoderen 
£.  T.  Kristeniieii :  Det  jyske  alinueliv.     Tillsgsb.     III.  8 
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for   sig    selv   gjentage    alle   præstens  ord,    da   hun    derved  fri^r 
barnet  for  et  tungt  nemme.  T.  Kr.,  H.  Peterw^n. 

852.  Når  den,  som  bærer  barnet,  efterligner  priBstens  urd 
ved  dåben,  bliver  barnet  letlærd.  H.  F.  F. 

853.  Når  den,  som  bolder  barn  over  dåben,  læser  hv»*rt 
ord  efter  præsten  og  bolder  det  vel  under  bagen,  skal  det  blive 
nemt  til  at  læse.  C.  Schade. 

854.  Gudmoderen    må    læse    fadervor    ind    i    munden    y^ 

barnet,  når  det  skal  til  kirke,  så  bliver  det  let  til  at  læse. 

Jorg.  H. 

855.  Gudmoderen  skal  lade  barnet  røre  ved  præstens  kjole, 

imens  hun  bliver   tilspurgt.     Det  er   sket  ved    mig  og  alle  mint* 

soskende.     Vi  er  alle   lijommedobte,  og  fastor,  der  holdt  os  ov»r 

dåben,  sagde:   >I  kan  takke  mig  for,  at  I  er  så  lærenemme^. 
Mora. 

856.  Når   gudmoderen  går   ned    med    barnet    efter   dåben. 

skal  hun,  hvis  det  er  en  pige,    vende   sig  til   kvindesiden,  og  er 

det  en  dreng,  så  til    mandfolkene,    ellers   skal  de,    når  de  bliver 

voksne,  komme  til  at  holde  meget  af  det  andet  kjOn. 

Skoleinspektør  Miiller,  N.-Siindby. 

857.  Når  gudmoderen  vender  sig  fra  præsten,  og  det  er 
et  pigebarn,  må  hun  ikke  vende  sig  om  imod  mandfolkene,  j^å 
bliver  barnrt  letfærdigt.  ^  C.  Scha*le. 

858.  Når  et  barn  er  blevet  dobt,  skal  det  have  sin  fon-t^ 
sovn  derefter  i  kristenvåret  o:  en  lang,  smal  kjole  af  tjkt,  rodt 
silketuj,  hvorpå  er  syet  et  kors  af  solvbrokade,  så  at  enhver  af 
de  to  striber  nåor  fra  det  ene  skulderblad  til  den  modsatte  foK 
tåspidser,  dertil  horer  en  hue  af  samme  stof,  også  smykket  med 
solv-  eller  guldbrokade.  Nik.  Chr. 

859.  Når  et  barn  har  været  i  kirke,  og  det  trækkes  af 
kristonklædorne,  skal  disse  hænges  op,  ellers  vil  barnet  ikke  vokso. 

P.  K.  JeDsen. 

860.  Barnet  skal  sove  i  kristentojet.  Der  efter  skal  man 
trække  barnet  af  dot  og  så  hænge  det  op.  Lige  så  htijt  d't 
kommer  til  at  hænge,  lig(»  så  stort  vil  barnet  blive.     Mora. 

86 1 .  Nar  et  barn  er  dobt,  skal  det  sove  sin  ftjrsto  sovn  i 
kristonklæderne,  og  når  det  bl  i  vor  affort  disse,  skal  d^  hæng«'^ 
op,  rllors  bliver  barnet  lille  af  vækst.  Katrine  Glnd. 

862.  Når  der  er  grodgildo,  skal  vi  skrabe  fadet,  ellers  far 
barnet  lango  hæle.  Der  spises  grod,  når  man  kommer  fra  kirken 
til  barnedåb.  P.  Jensen. 


16.    Folketro  om  barnelivet  115 

863.  B5rn,  som  har  været  i  kirke  til  dåb,  skal  sove  1 
kristentojet,  bvilket  derefter  hænges  op,  ti  så  vil  det  blive  roligt 
og  godt.  C.  Schade. 

864.  Når  barnet  ikke   får  sin    første   søvn  i  kristentojet, 

skal  gudmoderen  blive  for  karrig  med  hendes  gudmodergave. 
Påbøl. 

865.  Når  et  lille  barn  er  d5bt,  må  det  sove  i  døbekjolen, 
i  modsat  fald  bliver  det  ikke  gammelt.  Math.  Kofod. 

866.  Et  barn  må  ikke  komme  af  sine  dåbsklæder,  inden 
M  har  sovet,  for  så  taber  det  noget  af  velsignelsen.    L.  Fi-ed. 

867.  Hvis  barnet  besudler  sit  kristentOj,  skal  det  blive 
^lemc  til  at  stjæle.  PAbøl. 

868.  Når  pigen,  der  bærer  et  barn  over  dåben,  kommer 
hjem  med  det  fra  kirken,  skal  hun  lægge  barnet  i  vuggen  med 
kristentojet  på.  Så  skal  han  gå  hen  og  give  barnet  en  bid  brød 
i  munden  (hånden?)  og  så  gå  ud  stiltiende,  da  skal  barnet  al- 
ilrig  komme  til  at  mangle  brød.  Mors. 

869.  Vand,  der  er  brugt  ved  hjemmedåben,  hældes  ud  i 
dammen,  brønden  eller  en  anden  vandsamling.  Eller  på  steder, 
hvor  det  snart  kan  sive  i  jorden.  Det  må  ikke  kastes  ud  som 
andet  vand.  J.  G.  Pinholt 

870.  Det  vand,  hvori  barnet  er  dObt  (hjemme),  skal  man 
slå  op  på  taget,  da  får  barnet  en  skjOn  hårvækst. 

Ti^iaø.  Th.  Nybo. 

871.  Det  vand,  hvormed  et  barn  er  døbt,  skal  slåes  på 
en  ren  sten,  for  at  barnet  kan  få  rent  hoved.  I  samme  hensigt 
toes  andre  b5ms  hoveder  med  dette  vand.  C.  Schade. 

872.  Drenge  og  piger  måtte  ikke  døbes  i  samme  vand,  ti 

^>lev  pigen   dobt   efter    drengen,   fik   hun    skjæg.      Degnen   Bro 

rostes  for,  at  han  i  så  tilfælde  altid  skiftede  vandet. 
Salliog.  P.  Ghr.  Chr.,  Knebel. 

873.  Det  vand,  et  barn  var  l\jemmedObt  i,  skulde  kyles 
op  over  huset,  det  vilde  give  velsignelse  i  det  hjem.      Mors. 

874.  Når  et  barn  blev  hjemmedObt,  skulde  vandet  kastes 
op  på  huset,  for  at  barnet  kan  få  krøllet  hår.       H.  Th.  Nybo. 

875.  Et  barn  arver  sangstemme  efter  sin  gudmoder. 

876.  Når  et  barn  græder  under  dets  dåbshandling,  vil  det 
komme  til  at  synge  godt.  Eller:  i  kirken,  når  det  skal  døbes. 

P.  V.  Jensen,  Stige  (også  876),  J.  B.,  Lars  Fred. 

8^ 


116  ni.    Hnsene  og  livet  deri. 

877.  Gudmoderen  skal  stiltiende  slå  barnet  tre  gange  på 
munden,  så  sagler  det  ikke.  Løgstør.  F.  L.  Gr. 

878.  Gudmoderen  må  under  dåbshandlingen  være  forsijrtii: 
med  baniet  og  ikke  ryste  det,  ellers  bliver  det  slem  til  at  sli lig- 
klæder itu.     Jeg  har  ofte  set  en  sådan  stå  så  stiv  som  en  pind, 

skjondt  det  lille  barn  var  nær  ved  at  skrige  sig  ihjel. 

Juliane  Bergo. 

879.  Man  vogte  sig  vel  for  at  tysse  det  grædende  barn 
ved  at  ryste  det,  den  dag  det  er  i  kirke,  da  det  så  ikke  kan  fa 
de  klæder,  det  kan  slide.  H.  Br. 

880.  Gudmoderen  skal  løfte  barnet  over  stoleknappen,  nar 
hun  går  ind  i  stolen  med  barnet,  der  skal  døbes.      PåbøL 

881.  Den,  som  holder  barn  over  dåben,  må  n5je  -pssse  \k\ 
ikke  at  holde  det  i  hOjre  arm,  når  hun  går  op  til  funten.  Bam»'t 
vil  i  så  tilfælde   være   vendt   forkert   og  vil    hele  sit  liv  komme 

galt   af  sted.  Jutta  JOrgensen. 

882.  Dem,  der  bærer  et  barn  i  kirke,  skal  se  at  komme 
til  at  røre  ved  præstens  kjole  og  så  læse  bag  efter  ham,  da 
bliver  barnet  lærenem.  Skallerup.  H.  Th.  NjIkj. 

883.  Når  der  ved  barselfærd  ofres,  må  det  nSje  passes,  at 
kristentojet  ikke  rører  ved  alteret,  ti  da  vil  barnet  blive  slem  til 
at  slide  på  sit  tOj   alle  sine  dage.  Anton  Andreassen. 

884.  Når  kristentojet  kommer  til  at  røre  ved  alteret  elU*r 

barnet  ved  messeklæderne,  kommer  de  til  at  slide  meget  toj. 
Verst.  Mette  Marie  Hansdatter. 

885.  Kvinder,  som  går  med  barnet  til  offers,  skal,  når 
gaven  er  lagt  på  alteret,  støde  barnets  fOdder  imod  alteret,  dette 
giver  rigdom  og  lykke.  J.  B. 

886.  Ved  barnedåb  må  man  passe,  at  der  ikke  går  nocret 
fejl,  ti  det  er  slemt.  L.  Fr. 

887.  Kvinden,  som  fører  barnet  til  kirke,  skal  vare  sig 
vel,  at  hun  intet  taber  undervejs,  ti  hvis  hun  taber  noget  og 
tager  det  op  igjen,  skal  barnet  i  tiden  falde  og  støde  sig.  J.B. 

888.  Den  dag,  man  holder  et  barn  c  ver  dåben,  må  man 
vogte  sig  vel  for  at  spille  kort,  ellers  bliver  barnet  en  spillefugl. 

Karen  Toxværd. 

889.  Mens  baniet  er  til  kristendom,  skal  moderen,  som  er 
hjemme,  ikke  befatte  sig  med  noget  unyttigt,  ti  hvad  hun  i  ih-n 
tid  mest  befatter  sig  med,  dertil  får  baniet  mest  lyst  i  opvækst- 
en. J.  B. 
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890.  De  dobto  bOrn  fik  efter  hjomkomsteii  fra  kirken  en 
liimnitT  i  hånden  for  at  blive  smånyttige.  H.  F.  F. 

891.  Når  kvinden  kommer  hjem  fra  dåben  med  barnet, 
.-kcil  hun  sætte  sig  med  det  for  overste  bordende  o^'  bryde  noiret 
Irod  over  dets  hoved,    det  skal   give  barnet  lykke  og  lyst  til  at 

iræbo  efter  hojo  ting.  j.  b. 

892.  Når  et  barn  sover,  skal  den  yngste  af  dets  faddere 
.1 1  det  i  ansigtet  med  en  handske,  ti  da  saglor  Oot  siden  ikke. 

893.  Forjeldreno  må  ikke,  hvis  et  af  deres  bOrn  doer,  op- 
l.'lde  det  næste  efter  det  eller  blive  ved  at  gjentage  det  samme 
navn,  da  biørnene  så  vil  blive  ved  at  do.  p.  Jensen. 

894.  Man  må  ikke  opkalde  horn  efter  folk,  der  har  taget 
i\i:  af  dage  ved  hængning;  do  vil  blive  dårlige  ug  ulykkelige 
iiKDnesker.  Chr.  Woiss. 

895.  En  kvinde  må  ikke,  for  hun  har  holdt  ^in  kirkegang, 
\,\  over  vej  eller  sti  eller  fremmed  dortærskel.  j.  m. 

89G.  Af  mangel  på  ordentlig  kirkegang  kan  en  barsol- 
kviude  gå  ind  i  byens  skole  i  al  stilhed  og  der  forrette  sin  an- 
dagt. J.  M. 

897.  Moderen  til  et  barn  må  ikke  gå  over  en  gade,  for 
liUD  har  holdt  sin  kirkegang,  ti  så  skal  barnet  fare  vidt  om  i 
verden.  Kr.  E. 

898.  En  kone,  der  har  gjort  barsel,  må  ikke  gå  over  en 
.::''vej,  inden  hun  har  holdt  kirkegang.  C.  P.  Jolumson. 

899.  Ingen  moder  må  gå  over  en  vej,  for  hun  er  indlost 
i  kirken.  Vonsbæk.  Margrete  Hoberg,  Lars  Fred. 

900.  Går  en  barselkono  over  markskjellet,  inden  hun  har 
rået  i  kirke,  skal  hendes  barn  ingen  lykko  få  i  verden.  T.  Kr. 

901.  Når  en  kone  gik  over  en  landevej  efter  at  være  stået 
••p  af  sin  barselseng,  f5r  hun  havde  holdt  sin  kirkegang,  skulde 
man  kaste  en  potte  i  hælene  på  hende  for  ikke  at  få  alle  sine 
IK)tter  slået  i  stykker.  Pilemark.  N.  P.  Olsen. 

902.  Inden  en  kone  har  holdt  sin  kirkegang,  må  hun  ikke 
på  ander  anden  mands  tag  eller  tværs  over  en  vej.  Hvis  det 
er  en  pige,  så  vil  den  blive  lokket.        Postb.  P.  Pederéeu,  Fred. 

903.  En  kone,  som  sidder  inden  kirke,  må  ikke  gå  ud  af 
haset  efter  solbjærg.  M.  Roeenkjær. 

904.  En  kone,  som  har  født  et  ham,  må  ikke  være  uden 
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for  huset   efter   solnedgang,  så  længe  hun  er  inden  kirke.    Har 
hun  først  ^æret  kirkegangskone,  gjor  det  ikke  noget.        p.  j. 

905.  En  kone,   som   sidder   inden  kirke,  m&  ikke  gå  oT^r 
dørtærskelen,  når   fejeskarnet  ligger  på  den,  ti  det  er  slemt.  - 
Heller  ikke  må   hun  gå  over  rejen,  og  går  hun  ind  et  fremme  i 
sted,  slår  de  alt  deres  lertoj  i  stykker.  Jorg.  H. 

906.  Så  længe  en  kone  ikke  har  holdt  sin  kirkegane. 
kaldes  mandens  leje  gassereden,  fordi  han  ikke  må  hare  mel 
hende  at  skifte,  og  gassen  sidder  så  enlig  på  brinken,  medens 
gåsen  ligger. 

907.  Når  en  kone  med  sit  barn  holder  kirkegang,  skal  <i»' 
på  Befsnæs  træde  over  ild  på  dørtærskelen,  når  de  går  ud  af 
huset.  F.  L. 

908.  £n  moder  skal  gå  i  kirke  søndagen  efter,  at  hendes 
barn  er  dobt,  for  at  hente  hukommelse  til  det.  L.  Fr. 

909.  Når  en  kone  går  i  kirke,  skal  hun  sætte  sin  venstre 
fod  først  inden  lor  kirkedøren.  p.  L.  J. 

910.  Søndagen    efter,    at   en    barselkvinde    har   holdt  sin 

kirkegang,  skal  hun  gå  i  kirke  for  at  hente  hupke  til  bamét. 

P.  V.  Jensen,  Stig*^. 

911.  Når  en  kone  har  holdt  sin  kirkegang,  skal  hun,  nar 
hun  kommer  hjem,  lægge  honåes  handsker  i  vuggen,  så  vil  barn'^i 
ikke  segle  (o:   sagle).  Postbud  P.  Pedersen,  Fredericia- 

912.  Når  en  kone  kommer  første  gang  efter  hendes  barsel- 
seng, må  man  ikke  lade  hende  gå  tomhændet,  for  så  slår  man 
alle  sine  kar  i  rtykker.  c.  Sdrensen,  Anholt. 


17.     Husbond  og  tyende. 

913.  Når  du  flytter,  sæt  da  altid  din  fod  over  det  åbne 
hælhul,  inden  du  går  fra  det.  L.  N.  Bertelsen. 

914.  Når  nogen  flytter  fra  en  plads  til  en  anden,  eller 
og  til  sin  fæstemø,  må  ej  medføres  katte,  høns  og  spinderokk«»r. 

915.  Når  et  tyende  vil  i  tjeneste,  må  det  ikke  komme  s.i 
tidlig,  at  det  kan  tage  kokken  på  møddingen.  Altså  skal  det 
komme  sent  på  eftermiddagen.  Chr.^M»ller,J*Ringive.J 
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916.  Man  må  ikke  flytte  i  en  ny  tjeneste,  mens  kokken 
er  på  møddingen,  d.  t.  s.  fCr  hOnsene  flyver  til  hjalds. 

917.  Når  folk  kommer  ft-rst  i  tjenesten,  skal  de  stiltiende 
rage  i  asken,  derefter  husker  de  vel,  hvad  dem  befales. 

918.  Når  nogen  kommer  først  i  tjeneste,  det  første  hun 
skal  gjøre  skal  være  at  rage  i  asken,  ti  det  forvolder,  at  hun 
ikke  længes.  916-18.     J.  Bircherod. 

919.  Når  en  pige  kommer  i  en  ny  plads,  skal  hun  sorgo 
for  at  komme  til  straks  at  gjore  ild  på.  Det  skal  være  hendes 
første  bestilling  for  ikke  at  komme  til  at  længes. 

Verst.  Mette  Marie  Hunsdatter. 

920.  For  at  tjenestefolk  ikke  skal  løbe  bort,  sætter  de 
dem  på  skorstenen,  gjennemrøger  dem  dygtig  og  læser  en  be- 
sværgelse over  dem.  Nik.  Chr. 

921.  En,  der  er  kommen  ud  at  tjene,  må  ikke  gå  lijem 
på  besøg  den  første  søndag  efter  (efter  andre  do  tro  første  søn- 
dage), for  så  render  han  af  tjenesten.  p.  Jensen. 

922.  Den  tro,  tjenestefolk  har  om,  hvem  der  moder  dem, 
nar  de  går  først  i  tjeneste:  or  den  gående,  da  er  det  ondt,  or 
den  ridende,  er  det  godt  tegn.  David  M. 

923.  Når  man  flyttede  ud  af  en  gård,  skrabte  de  ny  folk 
en  pind  hvid  *^g  slængte  efter  dem,  deraf  kommer  talemåden:  at 
skyde  en  hvid  pind  efter  én. 

924.  Når  man  kastede  en  hvid  pind  efter  et  tyende,  når 
det  flyttede,  var  det  godt;  kastede  man  en  pind  med  barken  på, 
var  det  et  dårligt  tyende.  923  og  24.     Fr.  Poulsen. 

925.  Når  et  tyende  flytter,  kan  det  sikre  sig  mod  længsol 

ved  at  tage  en  sten  mod  fra  det  gamle  til  det  nye  hjem. 

N.  Kr.  Pedersen,  Gr. 

926.  Når  nogen  flytter  anden  stods  hen  og  er  bange  for 
at  komme  til  at  længes,  så  hjælper  det  tre  gange  i  rad  at  kige 
op  gjennem  skorstenen  og  sige:  Længsel,  derop.  A.  L. 

927.  Det  var  1826,  da  det  var  slag  (simpelt)  med  grode, 
da  gik  24  karle  i  Oster-  Torslev  og  havde  ingen  tjeneste  om  vinteren. 
De  skulde  mode  en  gang  om  mAneden  nede  ved  herredsfogden  i 
Mariager,  hvor  de  blev  tilspurgt  om  et  og  andet,  sagtens  med 
hensyn  til,  hvad  de  tog  dem  for.  Når  de  skulde  tilbage  igjen, 
gik  aftenen  dem  på,  og  de  lånte  dem  så  hus  her  i  Kjærby. 

Den   vinter  gik   en  daglejer   for  fire   skilling  om  dagen  på 
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tærskearbejde.     Henne  i  Ajstrup  blev   flere    gårde   solgt  ved  of- 
fentlig auktion  for  fem  daler,  men  så  skulde  kjøbeme  betale  den 

gjæld,  der  var.     Mange  drenge  gik  også  blot  for  føden. 

Niels  Svendsen,  Kjærby. 

928.  En  tjenestekarl  her  betingede  sig  altid  forben,  at  han 
vilde  have  fri  en  måned  i  september  og  oktober,  for  så  vild#» 
han  ud  at  fiske  for  sig  selv.  Da  fiskedes  de  fedesto  sild,  de  2^å- 
kaldte  hOstsild.  Jacob  N6hr,  Skrolde, 

929.  For  omtrent  30  år  siden  var  det  skik,  at  tjeneste- 
folk fik  skjOn  (et  brød  og  en  ost),  når  de  flyttede  af  deres 
gamle  tjeneste,  hvis  folkene  havde  været  godt  fornOjede  med 
dem.  Brødene  var  bagte  for  det  samme  og  omtrent  dobbelt  så 
store  som  ellers  og  vejede  henved  40  mark.  Brød  og  ost  var 
almindelige  for  enhver,  som  havde  opført  sig  ordentlig,  men  traf 
det  sig,  at  en  kone  holdt  meget  af  en  pige,  eller  også,  at  konen 
vilde  vise  sig  lidt,  kunde   hun   også  få   et   stykke   flæsk   eller  et 

fad  gryn.  Samsø.  Mikkel  Sdreusen. 

40  mark  er  20  pund.  Dette  er  endnu  en  almindelig  benævnelse  for 
vægt  på  Samsø,  ligesom  også  i  Viborg-egnen  og  Himmerland.     E.T.K. 

930.  Når  godt  vejr  indfalder  eller  i  hojtidsdage,  da  er 
alle  stole  i  kirken  så  fulde,  at  de  har  ondt  nok  ved  at  rummes. 
Ellers  kan  der  magelig  sættes  stole  over  kvindestolene,  når  kirken 
skulde  nogen  sinde  blive  for  liden,  som  den  dog  aldrig  bliver, 
så  længe  jyske  karle  og  piger  kan  få  tjeneste  i  EjObenhavn  el- 
ler Sjælland  eller  i  Sønden,  ti  dertil  flyii;er  hvert  år  ikke  så  få 
unge  mennesker  af  begge  kjOn.  Ikast  1766.  L.  Helt 

931.  Folkel5nnon  var  for  omtrent  30  år  siden  for  en  karl 
otto  alen  vadmel,  tretten  alen  lærred,  to  alen  tossol  (hvergarn) 
til  en  vest,  to  får  født,  en  halv  skjæppe  hOrfrø  sået,  samt  36 
daler  i  penge.  En  dreng  fik  seks  alen  vadmel,  ti  alen  lærred, 
en  alen  tossel,  et  får  født,  et  Qerdingkar  hørfrø  sået,  og  ti  daler 
i  penge.  En  pige  fik  ti  alen  tossol,  tretten  alen  lærred,  to  får 
født,  en  halv  skjæppe  hOrfrø  sået  og  tolv  daler  i  penge,  og  en 
lille-pige  fik  otte  alen  tossel,  ti  alen  lærred,  et  får  født,  et  Qerd- 
ingkar  horfrø  sået  samt  syv  til  ni  daler.      Samsø.        Mikkel  S. 

932.  Min  broder  fik  1839  plads  i  BoUer  mølle  som  forste- 
karl og  skulde  have  Qorten  rigsdaler  i  Ion.  En  karl,  der  havde 
været  i  tjenesten  og  ingen  plads  havde,  kom  der  som  andenkarl 
og  skulde  have  otto  rigsdaler.  Jokum  Kristensen,  Sæsing. 

933.  I  lav  a  tjente,  fik  a  otte  daler  i  lOn  årlig  og  så 
tolv  alen  lærred  og  et  par  sko  og  otte  marker  uldgarn,  samt  et 
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får  født  og  græsset.  A  stod  og  læssedo  mog  sammen  m<}d  karlen 
og  mOnnede  og  spredte  mog  og  gjorde  det  suiirt  ud  for  en  karl. 

Marie  Elisabeth  Olcsdalter,  Rostrup, 

934.  Kvinderne  skulde  også  til  hove.     De  skulde  læsse  og 

sprede  mog,    skyde   torv   ud,   rejse    og  stakke  dom.     De   skulde 

skage  og  rense  komet,  læsse  ho  og  binde  op  efter  mejerne. 

Ane  Bildo,  Karlby. 

935.  Min  bedstemoder  fortæller,  at  hun,  mens  hun  tjente 
i  Grd,  lik  fjorten  rigsdaler  i  Ion.  Desuden  fik  hun  ekstra  fire  rdl., 
fordi  hun  forstod  sig  på  at  brænde  bræiulovin.        j.  J.,  Refsb. 

936.  Da  a  var  tyve  år,  fik  a  ti  daler  i  Ion  om  året  og 
poks  alen  vadmel,  otte  alen  lærred  til  to  særke  og  så  en  skjæppe 
horfro  sået.  Det  var  endda  en  stor  lOn.  Ellers  fik  en  pige 
halvotiende  daler,  vadmel,  lærred,  h/ii*sæd,  et  pd.  hosetov  og  et 
par  træsko.  En  karl  fik  ti  daler,  otte  alen  vadmel  og  ti  alen 
lærred  (til  to  skjorter)  og  så  intet  mere.  For  en  hOsttj eneste  fik 
en  pige  to  daler  og  en  skJAppe  hc^rfrosæd. 

Martha  Ki  iytensdatlor  Kaj,  Gassum. 

937.  En  karls  lOn  var  i  det  hcVjeste  fjorten,  seksten  daler, 
otte  alen  vadmel,  tolv  alen  lærred.  En  pige  fik  seks  daler,  soks 
alen  vadmel,  otte  alen  lærred  og  to  skpr.  horsæde,  et  pd.  hose- 
tov, et  par  træsko.  En  dreng  fik  to  daler,  et  pd.  hose  tov,  et 
par  træsko,  fire  alen  vadmel,  otte  alen  lærred.     N.  Sv.,  Kjærby. 

938.  A  fik  i  Ion  syv  daler  i  penge,  tolv  alen  lærred  og 
et  får  med  sin  yngel  fodret  og  græsset,  et  fjerdingkar  horfrø 
sået  og  de  træsko,  a  behøvede.  Sådan  var  pigernes  lOn.  Karl- 
ene fik  ti  daler,  seks  alen  vadmel  og  tolv  alen  lærred,  men 
ingen  får  græsset.  Kiratine  Jéspersdatter,  Hvilsted. 

939.  Min  husbond  sagde  til  mig:  »Du  må  (som  han  kunde 
bande)  ikke  spise  æg,  når  de  koster  en  skilling  stykket«.  Den 
gang  kostode  de  kun  otte  eller  ti  skilling  snesen.  Han  var  fader 
til  Lassen  i  Rotrup,  vor  nuværende  rigsdagsmand. 

Som  dreng  fik  a  en  specie  om  året  i  Ion.  Da  a  blev  karl, 
fik  a  fem  rigsdaler.  Siden  har  a  tjent  i  strænge  pladser  for 
tolv  rdl.,  nu  kan  der  fåes  over  200  kr.  sådant  et  sted. 

Bærtel  Krog,  V. -Hassing. 

940.  En  mand  fik  en  tjenestedreng  fra  en  anden  egn. 
Den  første  morgen  han  skal  til  at  moge,  siger  han:  »Skal  a 
hwøwt  ed  ud,  heller  skal  a  støwt  ed  ud?« — »Ja«,  siger  manden, 
»nu  kan  du  jo  hwøwt  et  ud  i  dag,  og  så  støwt  et  nd  i  morgen«. 
Så  tager  drengen  skovlen  og  bogynder  at  smide  dot  ud  med  den. 


122  lU.    Hoaene  og  liret  deri. 

»Neje,  giger  manden,  da  han  ser  det,  tså  må  du  hellere  stewt 
et  ud«.     Så  tog  han  fat  i  børen.  Ring. 

941.  Pigerne  havde  dot  strængt  i  de  tider.  A  Tar  kun 
seksten  år  og  skulde  både  moge  under  øg  og  hdveder,  rogte  o^ 
malke  og  give  kalvene.  Den  store  pige  skulde  moge  ud  af 
svinehuset,  og  a  skulde  trille  det  ud.  Yi  skulde  også  læsse  og 
sprede  mog,  og  det  var  altid  kvindfolkene,  der  skulde  passe 
brændingen.  Karen  Marie  Jeufidatter^  RavnkiMe. 

942.  En  gammel  pige  i  Stavning  hart  fortalt  mig,  at  hun 
fik  fire  skilling  for  at  tage  skindet  af  en  dødfødt  kalv.  Hun 
tjente  ved  hendes  moster  og  faster,  og  hendes  madmoder  sagde: 
tDet  har  a  selv  fået,  den  gang  a  tjente,  og  så  skal  mine  piger 
også  have  det«.  Det  var  ellers  ikke  så  gal  en  skik.  Hvor  gang 
de  brændte  brændevin,  fik  hun  en  pægl  eller  en  halv  pot,  og 
hver  gang  de  stobte  lys,  fik  hun  et  lys.  Tillige  med  fik  hun  et 
sigtebrød  til  jul.  Niels  Madsen.  Lem. 

943.  En  kone  i  Stadil  havde  den  skik,  når  der  kom  en 
pige  og  vilde  stede  sig  til  hende,  at  komme  ind  fra  IJøkkenet, 
bede  velkommen  og  bede  pigen  sætte  sig  ned.  Så  satte  hun 
mad  på  bordet  for  hende  og  bad  hende  spise  det,  hun  havdp 
lyst  til,  men  selv  gik  hun  rask  ud  i  kjøkkenet  igjen,  som  om 
hun  havde  travlt  med  sit  arbejde.  Ved  klinken  i  ddren  havde 
hun  imidlertid  et  lille  hul,  og  der  stod  hun  og  kikkede  for  at  se, 
hvor  rask  det  gik  pigen  med  hendes  mad.  Gik  det  kun  lang- 
somt, kom  hun  ind  og  sagde:  »Du  kan  godt  rejse  af,  a  har 
ingen  brug  for  dig«.  Povl  Korsgård,  Holm,  Ulfborg. 

944.  I  de  fleste  byer  på  Samsø  har  karlene  et  sted,  hvor 
de  samles  vinteraftener  —  gjærne  hos  en  husmand  —  og  her 
fordriver  de  tiden  med  at  spille  kort,  fortælle  histørier  og  rosro 
tobak.  Pigerne  har  fri  hver  løverdag  aften,  og  de  går  da  gjærn«" 
sammen  med  karlene  til  deres  awtensee,  som  de  kalder  det,  og 
så  leger  de,  eller,  ifald  der  er  én,  som  kan  spille,  bliver  der 
dandset.  For  at  have  aftensæde  et  sted  betaler  karlene  hver  en 
lille  skjærv  til  lys  og  brændsel.  Forhen  måtte  en  karl  h5ns^, 
når  han  kom  til  en  anden  by  at  tjene,  fOr  han  havde  lov  til  at 
gå  med  til  aftonsæde,  og  pengene  brugtes  til  at  kjøbe  brændevin 
for.  For  ti  år  siden  havde  karlene  i  Nordby  derea  eget  lag,  og 
stordrengene  (andenkarlene)  deres  aftensæde  et  andet  sted.  En 
karl  måtte  der  betale  en  krone  i  indgang  i  laget,  og  en  stordreng 
halvtreds  øre.  Mikkel  Sorensen. 

945.  £n    mand  i  Tise  sagde  til  sin  tjenestedreng:    »Kom 
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her  hen,  min  dreng,  og  lad  mig  give  dig  et  par  lussinger,  inden 
a  tager  ud  i  æ  hede,  så  passer  du  bedre  på  æ  kreaturer,  ilav  a 
er  bennet.  Møller  Nielsen,  Torning. 

946.  En  bonde  i  Agerup  —  ban  bed  ellers  Peder  Kristian 
og  er  dod  for  mango  år  siden  —  havde  et  år  lovet  en  husmand 
i  Osterby  arbejde  hele  vinteren,  men  henad  forår,  da  do  fik  op- 
tærsket,  kunde  bonden  ikke  finde  noget  at  fly  ham  at  bestille  og 
sagde  så  til  husmanden,  at  han  kom  til  at  blive  hjemme,  da  han 
ikke  havde  nogot  arbejde  for  ham.  »Men  du  har  jo  lovet  mig 
arbejde  hele  vinteren«,  indvendte  husmanden,  >og  du  skal  også 
komme  til  at  give  mig  det.«  —  »Nå  jaja,  skal  a,  så  skal  a«, 
svarede  Peder  Kristian.  Nu  lå  der  en  stor  flad  sten  uden  for 
gangd<^ren  i  Peder  Kristians  gård,  som  netop  var  så  stor,  »t  en 
mand  kunde  vælte  den  over,  men  ikke  bære  den.  Næste  morgen 
efter  davre  sætter  han  husmanden  til  at  vælte  den  sten  tværs 
over  gården  over  til  porten.  »Hvad  skal  det  gjøre  godt  for?« 
siger  husmanden,  »det  er  da  unyttigt  arbejde.«  —  »Det  skal  du 
ikke  bryde  dig  om,  du  vil  jo  have  arbejde,  og  det  skal  du  også 
have«,  svarede  Peder  Kristian.  Husmanden  fik  omsider  stenen 
væltet  over  til  porten,  og  Peder  Kristian,  som  sad  i  doren,  kom- 
manderede: »Vælt  den  nu  tilbage  igjen«,  og  sådan  blev  det  ved 
at  gå  den  hele  dag.  Næste  morgen  efter  davren  j-pOrger  hus- 
manden, hvad  han  skal  bestille  i  dag.  »Ja,  du  skal  til  dit 
gamle  håndværk  igjen  ligesom  igår«,  siger  Peder  Kristian.  »Nej, 
Fanden  tå  mæ  vil  a  ej«,  svarer  husmanden,  »du  skal  da  ikke 
tro,  a  vil  være  til  nar  for  alle  folk,  fordi  du  er  tosset«,  og  så 
gik  han  hjem.  Sådan  blev  Peder  Kristian  fri  for  at  give  ham 
arbejde.  Mikkel  Si3rensen,  Samsø. 

947.  Pastor  Arctander  i  Gjødstrup  frelste  en  karl,  der  var 
ude  at  skylle  en  vogn  i  soen.  Han  tjente  hos  Jens  Sivebæk. 
Hestene  kom  for  langt  ud,  og  karlen  var  lige  ved  at  drukne. 
Præsten  stod  oppe  ved  præstegården  og  så  det.  De  tiggede  ham 
sådan  for  at  frelse  karlen.  »Tag  ved  mine  støvler«,  sagde  han, 
og  da  han  var  bleven  af  med  dom,  smed  han  sig  af  alle  klæd- 
erne og  svdmmede  ud  til  karion.  »Tag  ved  mit  hår«,  sagde 
han  til  ham,  og  så  svdmmedc  han  i  land  med  ham.  De  gav 
ham  nu  reb,  og  han  svømmede  atter  ud  og  fik  det  på  vognen, 
og  så  trak  de  den  og  don  ene  hest  i  land.  Men  den  anden 
døde.  Karlen  måtte  tjene  så  længe  for  den  døde  hest,  indtil 
den  var  betalt.  Kirsten  Marie  Frederiksdat  tor,  Albæk. 

948.  Jens  Kjeldsens  moder  i  Langå  var  bleven  syg,  og  så 
skulde  karlen  gå  ud  til  Banders  og]|^hente  doktor  Selchau.     Men 
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han  jog  ham  ud,  for  karlen  havde  fået  vel  meget  at  drikke.  Så 
drog  han  hjem  igjen,  gik  i  hans  seng  og  lå  til  om  morgenen. 
Da  manden  kom  op  og  fandt  ham  der,  skjældte  han  noget  på 
ham.  Det  tog  karlen  sig  så  nær,  at  han  gik  hen  og  hængt** 
sig.  Jens  Hesselbjærg,  Ilelstrup. 

949.  En  præst  i  Ryde  var  altid  så  gnaven  ved  hans  karle, 
og  de  var  ham  ikke  dygtige  nok.  Så  fik  han  en  nv  karl  til 
november,  og  da  han  havde  hørt,  dot  var  en  dygtig  karl,  der 
havde  tjent  som  avlskarl  f5r,  var  han  glad  ved  at  få  ham.  — 
Præsten  forfattede  så  for  november  en  bog,  hvori  karlens  pligter 
og  rettigheder  var  opskrevne,  og  bad  ham  læse  den.  Karlen 
læsto  også  i  den,  så  tit  der  var  lejlighed.  En  aften  kjørte  de 
fra  Holstebro,  og  da  de  kom  til  Handbjærg  kirke  og  skulde 
dreje  om  i  Oster,  væltede  karion,  men  ingen  kom  til  skade,  og 
han  holdt  hestene.  »Så  skal  vi  til  at  forsøge,  om  vi  kan  få 
vognen  op«,  sagde  præsten.  Karlen  tog  til  bogen  og  sagde: 
»Der  står  ikke  noget  i  den  om,  at  a  skal  løfte  vogne  op«.  Nu 
havde  præsten  udtrykkelig  sagt,  at  når  han  udførte  det,  der  stod 
i  den  bog,  var  han  tilfreds,  og  så  må  præsten  om  til  Jakob 
Kirke  og  have  ham  til  at  hjælpe  sig.  Da  præsten  kom  hjem, 
forlangte  han  af  karlen  at  få  den  katekismus  igjen,  og  så  for 
fremtiden  kunde  han  selv  passe  at  gjøre,  hvad  han  skulde. 
Karlen  blev  ved  ham  i  mange  år,  og  præsten  var  svært  godt 
tilfreds  med  ham.  Ole  Pilgård,  Siir. 

950.  I  ældre  tid  fik  de  mange  melgrød  her  på  egnen. 
Men  dem  holdt  karlen,  der  tjente  hos  Jens  Jensen  i  Vrensitd, 
ikke  af.  En  aften,  da  de  havde  spist  deres  nadver,  gik  han 
straks  i  seng.  Han  lå  i  en  alkove  inde  i  stuen,  og  den  gang 
undså  man  sig  jo  ikke  ved  at  lade  kvindfolkene  se  på,  at  man 
trak  af  sine  klæder,  dot  gjorde  han  heller  ikke,  for  pigerne  gik 
imens  og^syslede  med  at  få  taget  af  bordet,  og  derefter  gik  do 
ud  at  malke  og  gjorde  sig  så  selv  færdige  til  at  gå  i  seng.  End- 
elig var  de  færdige.  Da  lader  karlen,  som  han  vågner  op  af 
sin  søvn,  og  klager  sig:  »Å,  sådan  som  grøden  endda  brænder 
mig«.  De  var  jo  varme,  da  han  spiste  dem,  og  han  lod,  som 
de  brændte  ham  endnu,  så  han  kunde  ikke  sove  for  det.  Men 
det  var  jo  et  fif  for  at  blive  fri  for  at  få  flere  melgrød  om  aft- 
enen. Lærer  Christensen,  S.-Saltum. 

951.     Mælk  og  grød  var  dagsens  ret, 
det  blev  aldrig  her  forgjæt, 
fik  vi  kartofler,  var  kjødet  lidt, 
maden  var  immer  fuld  af  skidt. 
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Flæsket  var  tyndt  som  Bølling  pig\ 

mere  behøver  jeg  ej  at  sig*, 

grød  til  dower  og  grød  til  onden, 

vi  fik  samme  slapop  som  hunden, 

grød  til  meldmad  og  grød  til  nætter, 

der  var  et  noget  at  lystes  ætter; 

siges  af  tjenestefolkene,  når  de  rejser  fra  et  dårligt  madsted. 

Mads  Jepsen. 

952.  £n  gårdmandskone  i  Toftlund,  sogn  var  ilde  omtalt 
for  sin  store  knaphed  og  gjerrighed.  Hun  stod  omtrent  midt  for 
bordet  og  delte  kjødmaden  ud  til  manden,  bOrnene  og  tjeneste- 
folkene. Ved  denne  uddeling  brugte  hun  sjælden  kniv  eller  gaf- 
fel, da,  som  hun  sagde,  fingrene  var  lige  så  rene  som  sådanne 
redskaber,  og  blev  de  alt  for  fedtede,  så  slikkede  hun  det  grov- 
oste af  og  tog  fat  på  frisk.  Hun  vilde  gjærne  høre  ros  og  lov- 
tale over  hendes  i-undhåndethed,  og  det  vidste  en  daglejer  at  føre 
sig  til  gode,  idet  han  altid  begyndte  som  så:  »Nej,  hold  nu, 
Birret,  du  er  da  en  villele  kone  til  at  dele  ud.  Nej,  nu  bliver 
det  for  meget,  en  skulde  næsten  tro,  en  var  til  gilde«  o.  s.  v. 
Enhver  ny  salve  bragte  ham  en  lille  ekstrabid,  og  på  den  måde 
fik  han  en  nogenlunde  antagelig  portion.  Når  han  mærkede,  at 
hans  ros  ikke  blev  betalt  mere,  endte  han  med  at  sige:  »Tak 
skal  du  have,  BiiTet,  det  var  en  gjæv  slump,  men  æ  spiser  den 

jo  alligevel,  og  mage  til  kone  til  at  dele  ud  har  æ  ikke  kjendt«. 

J.  y.  Nissen,  Ramten. 

953.  I  Stenvad,  Vrå,  boede  en  gammel  kone,  der  var 
meget  nap  med  kosten  til  folkene.  Det  bar  de  jo  had  til  hende 
for  og  vilde  gjøre  hende  den  fortræd,  de  kunde.  Så  hittede  de 
en  gang  på  at  sk. .  e  i  hdnsereden,  og  da  hun  kom  og  vilde  tage 
æggene,  jog  hun  jo  fingrene  i  det.  Hun  var  naturligvis  gal  der 
over  og  sagde,  at  det  måtte  absolut  være  hendes  egne  folk,  der 
gjorde  sådant  noget,  da  ingen  fremmede  kunde  hitte  på  sådanne 
kunster.  De  sad  og  hørte  på  det  noget,  men  omsider  sprang 
bedstekarlen  op  og  sagde:  »Dersom  det  er  nogen  her  fra  gårde, 
så  kan  dot  nok  kjendes,  for  så  må  det  være  tOrre  sager«. 

Vrå  hojskole. 

954.  Mens  jeg  tjente  i  Lille-Vium  i  Ul/borg,  havde  de  en 
karl,  der  absolut  vilde  have  en  meldmad  hver  aften,  efter  at  han 
havde  fået  hans  nætter,  der  bestod  af  gi'ød ;  aldrig  så  snart  han 
var  færdig  med  dem,  tog  han  et  stykke  brod  og  søb  mælk  til. 
Konen  var  meget  gjerrig  og  kunde  ikke  lide  det.  Så  sagde  hun : 
>Ja,  du  véd  nok  af  at  sige,  te  pindløs  grød  kommer  ikke  til 
himmerig  (med  pibende  stemme)«.  Margrete  Kr. 
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955.  En  gammel  bonde,  Jakob  Borkholdt,  i  Ormaiev  yar 
meget  nærig  af  sig.  Et  år  havde  han  kj5bt  en  pægl  brændevin 
til  jul.  Da  de  8&  skal  spise  juleaftens-nadver,  sfcjænker  ban  sig 
selv  en  snaps,  og  dernæst  karlen  én,  og  denne  byder  han  bam 
med  de  ord:  »Tag  dig  nu  en  god  slurk  og  giv  så  drengen  resten, 
for  vi  skulde  jo  da  gjæme  have  det  sådan,  at  vi  kan  byde  et 
fremmed  menneske  en  dram  i  julen«.     Adslev.    Mikkel SdrenseD. 

956.  Jordbjasi-ggård  ved  Skanderborg  ejedes  af  en  Secher. 
På  samme  gård  tjente  fire  karle,  som  fik  reven  ost  med  i  marken 
på  deres  meldmad.  Så  kom  manden  derud,  og  da  lå  de  og  rod- 
ede i  jorden.  Så  siger  Secher:  »Hvad  leder  I  efter,  karle ?€ 
De  svarer:  »Vor  ost  er  flOjen  væk,  og  den  vilde  vi  gjæme  have 
igjen.«  —  »Har  I  fået  ost,  der  kan  flyve  hen,  så  skal  I  fra  i 
dag  af  ikke  have  mere  af  det,  det  sinker  alt  for  megen  tid  så- 
dan at  ligge  og  lede  efter  det«.     Skom.  H.  I.  Sorensen,  Osterby. 

957.  Degnen  i  Tisse  sad  og  spiste  til  middag  tillige  med 
hans  karl.  Så  tog  han  blot  nogle  skefulde,  lagde  skeen  og 
sagde:  »Gid  nu  hvert  fattigt  barn  var  lige  så  mæt,  som  jeg  er, 
så  gik  ingen  sul  ton  fra  bord.t«.  Dertil  siger  karlen:  >Ja,  De 
kan  gå  ind  i  Deres  spisekammer  og  spise,  så  tit  De  vil,  men  a 
skal  stå  her  ude  i  laden  fra  morgen  til  aften,  og  der  er  intet 
spisekammer.  Derfor  vil  a  (som  han  kunde  biinde)  have  alt  det 
at  æde,  a  har  behov«.  Da  degnen  høiie  det,  så  tog  han  sin 
ske  igjen.  957  og  958.     pens.  lærer  Lund,  Dorup. 

958.  Der  boede  i  Brøndum  tre  gamle  søskende,  to  brodre 
og  en  søster.  Det  var  rige  folk,  men  de  var  så  gjerrige,  at  de 
knap  vilde  spise  dem  mæt,  når  der  var  fremmede.  En  gang 
havde  de  en  daglejer,  og  så  siger  søsteren  til  den  ene  broder: 
»Du  vil  vel  ingen  tilmad  have  til  din  kål?«  —  »Nej«,  svarede 
han,  thvitter  spiste  a  tilmad.«  —  »Og  du<t,  siger  hun  til  den 
anden,  tduvil  vel  heller  ikke  have  noget.«  —  »Nej,  a  vil  æde 
af  kålene,  imens  a  kan,  a  vil  ingen  tilmad  have«.  Så  sp5rger 
de  daglejeren:  »Du  vil  vel  heller  ingen  tilmad  have?^  Han 
svarer:  »Jo,  a  plejer  al  tid  at  få  tilmad,  hvor  a  er.«  —  »Ja, 
så  vil  vi  også  have  tilmad«,  siger  begge  brOdrene. 

959.  De  lever  godt,  de  folk  i  Forhallum,  Der  var  en 
gang  en  Jyllandskarl,  »ier  sagde,  at  hvis  han  var  kongo,  vilde 
han  altid  kjøre  på  et  læs  hø  og  æde  pandekager.  Men  hvis  han 
ikke  blev  det,  sagde  han,  vilde  han  være  hest  i  Lringhim  eller 
karl  i  Forballum.       959  og  GO.    Kr.  Knudsen,  Hclegård,  A.  Olrik. 

960.  Der  kom    en    gang  en  Jyllandskarl  til  Forballum,  og 
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der  fik  han  surrer  at  æde,  sådan  kalder  de  noget  langt  græs,  som 
de  hdster  frøet  af  og  koger  til  grød.  »Nej«,  sagde  han,  »skal 
æ  ha*  græs  om  æ  sommer,  så  skal  æ  vel  også  ha*  hø  om  æ 
vinter«,  og  så  rejste  han  af. 

961.  I  en  gård  i  Kløving  yar  kvinderne  en  dag  ude  at 
slagte.  Da  do  skulde  nu  til  at  lave  pølser,  siger  konen  til  tjen- 
estedrengen: »Løb  op  til  Jens  Kristians  og  lån  deres  pølsestik- 
ker«. Han  havde  nok  hørt  tale  om,  at  man  kunde  løbe  nar 
efter  en  bråsaks,  en  møddingskraber  o.  s.  v.,  men  om  en  pølse- 
stikker havde  han  intet  hørt.  Dog  var  han  noget  uvis.  Der  var 
intet  mistænkeligt  at  opdage  i  kvindernes  ansigter,  og  da  nu  den 
gamle  kone  sagde:  »Nå,  dreng,  du  véd  jo,  du  skal  lyde  din 
madmoder«,  så  gik  han  også.  Jens  Kristian  stod  i  kjøkkenet  og 
hjalp  søsteren  at  kjæme  sm5r.  Drengen  forrettede  sit  ærende, 
og  manden  gik  ud  efter  en  sæk,  hvori  han  havde  puttet  en  slagel 
og  nogle  store  sten.  Nu  blev  det  drengen  klart,  at  han  havde 
gået  som  nar,  men  han  tænkte:  »Ja  ja,  jeg  skal  spille  jer  et 
puds«.  Han  fik  så  sækken  på  nakken  og  tridsede  af.  Da  han 
kom  forbi  brønden,  stillede  han  sig,  som  han  vilde  stOtte  sæk- 
ken mod  bolværket  for  at  aksle  bedre  op,  men  lod  så  det  hele 
ramle  ned  i  bronden.  Drengen  forsvandt,  og  Jens  Kristian  foer 
skjældende  og  bandeudo  efter  ham  og  kunde  så  gå  på  fiskeri 
efter  sin  pølseskraber,  når  han  vilde.  Den  historie  vakte  megen 
opsigt  i  byen.  J.  V.  Nissen,  Ramten. 

962.  Når  torvestakkene  er  lagt,  sendes  en  dreng  hen  at 
låne  tOrvesaksen  hos  en  nabo.  Jeg  har  selv  været  ude  pa  den 
galej.  N.  Lynderup. 

963.  Her  sendes  en   dreng  hen  at  låne  en  t5rveklådhOvl. 
Grindsted. 

964.  Her  i  byen  lod  de  en  dreng  gå  hen  og  låne  en 
tækkesaks.  Mads  Hansen,  Farup. 

965.  Skomager-mandag  kaldes  sådan,  fordi  svendene  ar- 
bejdede altid  om  søndagen  og  holdt  hvil  om  mandagen. 

Karen  Marie  Rosmassen. 

966.  En  skomager  i  det  slesvigske  havde  skrevet  over 
dOren  følgende  bogstaver:  S.  M.  T.  O.  T.  F.  L.  Så  kommer 
en  svend  til  ham  for  at  få  arbejde.     »Hvad  tror  du,  der  står?« 

—  »Der  står  vel:  Slesvig  må  tilhøre  os  Tyskere,  forbundet  leve«. 

—  »Nej«,    svarede  mesteren,   »der  står:    Slesvig   må   tilhøre  os, 

trne  forbundet  lad«.     Dermed  fik  svenden  løbepas. 

Eiler  Bendix  Jen.sen,  Rands.     Jorg.  H. 
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967.  Når   man    samler  fem    livenegræsstrå   og  binder  dem 

to  og  to  sammen   ved    hver    ende,  og   de  så    danner   en   krands, 

idet  Man  slipper,  går  det  i  opfyldelse,  man  tænkte  på. 

H.  V.  Rasmossen. 

968.  Man  står  på  ^roen  og  spjtter  ned  i  åen.  Kan  man 
da  udsige  sit  ønske,  inden  spjttet  nåer  vandet,  da  vil  onsket 
vorde  opfyldt.  H.  Th.  Nybo,  V.-Jolby. 

969.  For    at    det    skal    gå   godt   ved   eksamen,   skal    man 

spytte  efter  eleven,  f«;rst  bag  efter  skal  man  nnske  til  lykke. 

J.  Å.  Jensen* 

970.  Man  må  ikke  have  en  nøgle  i  sin  pengepung,  for  så 
kan  man  ikke  holde  pengene  i  den.  P.  Jcnaen. 

971.  I  Norge  spyttes  i  pungen,  når  man  tager  penge  af 
den  eller  lægger  penge  i  den.  J.  B. 

972.  Man  må  aldrig  komme  penge  i  en  anden  mands 
pung,  der  kunde  de  tidlig  nok  komme;  men  klemmer  man  dem 
godt  mellem  fingrene  og  spytter  på  dem,  kommer  de  snart  til- 
bage igjen.  M.  Meller. 

973.  Simon  Kræmmer  spyttede  altid  på  de  penge,  han 
tog  ind.  Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

974.  . .  denne  tanke  om  et  godt  handsel,  at  kræmmere  og 
bagere  kan  bedst  sælge  deres  vare  til  marked,  når  man  giver 
dem  et  godt  handsel.  David  M. 

975.  Når  en  butik  åbnes,  og  den  fk^rste,  der  kommer  at 
handle,  er  en  gammel  kjælling,  kan  man  lige  så  godt  lakke 
straks  igjen,  denne  handsel  er  den  dårligste,  man  kan  få.  En 
mand  er  bedre,  unge  folk  endnu  bodre,  bOrn  bedst.  Den  første, 
der  handler  i  en  butik,  må  ikke  tage  penge  tilbage,  for  så  giver 
han  dårlig  handsel.  J.  M. 

976.  Den  mønt,  man  finder  (på  en  vej),  må  man  ikke 
give  ud,  da  den  bringer  lykke  (er  en  lykkeskilling).       H.  V.  U, 

977.  Man  må  ikke  holde  garn  for  et  kvindfolk,  så  taber 
man  krediten.  Nis  C. 

978.  Du  må  ikke  lade  pigen  vinde  garn  af  dine  hænder, 
for  så  vinder  hun  lykken  fra  dig.  A.  Bindesbøl. 

979.  Når  man  holder  en  klavse   garn  for   en  anden,  idet 
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den  vindes,  skal  man  tUsidst  passe  at  rive  en  lille  ende  af  det, 
da  man  ellers  Tender  lykken  fra  den,  der  holder  garnet. 

Lærer  Søe,  Gudum,  H.  V.  R. 

980.  Ingen  må  sy  på  sit  tOj,  mens  do  har  det  på, 
så  syer  de  deres  lykke  hen.  A  har  hørt  om  én,  der  syede  al 
tid  på  sine  klæder,  når  han  havde  det  på,  men  han  fik  også  en 
sOlle  lykke  i  verden. 

981.  TOrrer  to  sig  på  samme  håndklæde  på  én  gang,  så 
i6rrer  de  lykken  fra  hinanden.  Jorg.  H. 

982.  Man  skal  samle  galvskamet  midt  på  gulvet,  at  lyk- 
ken ikke  skal  gå  bort.  C.  M.  L. 

983.  Man  måtte  aldrig  feje  over  en  dørtærskel,  da  man 
så  fejede  lykken  nd.  A.  H.  Poulsen. 

984.  Når  stuen  skal  gjøres  ren,  skal  der  først  begyndes 
at  fejes  fra  dOren,  ti  fejer  de  oven  fra  til  dOren,  så  frygter  de 
for  at  bortfeje  og  foijage  deres  venner.  j.  B. 

985.  Efter  måltid  skal  dugen  aftages  nedenfra,  det  betyder 
l>kke  og  megen  mad.  J.  B. 

986.  Det  er  heldigst  at  sidde  under  loftsbjælken,  når  man 
spiller  kort,  så  vinder  man.  A.  E.  Jakobsen. 

987.  Den,  der  spiller  kort,  må  ikke  sidde  under  en  bjælke, 
ellers  bliver  han  ulykkelig  i  spillet.  J.  B.,  P.  Jensen. 

988.  Når  man  spiller  kort,  må  man  passe,  at  man  ikke 
kommer  til  at  sidde  under  en  bjælke,  da  man  så  ikke  kan  vinde. 
Man  må  heller  ikke  tælle  sine  penge  under  spillet,  da  det  også 
medfører  tab.  M.  Møller. 

989.  Når  en  har  uheld  i  koilspil,  skal  en  gå  ud  og  pisse 
over  sin  lillefinger,  så  skal  en  få  held,  når  en  går  ind  og  fort- 
sætter spillet.  Chr.  Møller,  Ringive,  Ant.  Nielsen. 

990.  Taber  man,  idet  man  spiller  kort,  er  det  godt  at 
vende  sig  med  sin  stol  helt  omkring  en  gang.  H.  V.  R. 

991.  Der  er  mest  held  ved  at  spille  kort,  når  man  har 
lånt  pengene  til  spillet.  Chr.  Møller,  Ringive. 

992.  Kommer  en  kortspiller  i  tvivl  om,  hvilket  af  to  kort, 
som  han  har  på  hånden,  han  skal  beholde  for  at  kunne  stikke 
i  sidste  omgang,  tager  han  et  vilkårligt  antal  af  den  bunke,  som 
ikke  er  i  spillet,  og  det  slags  kort.  han  da  kan  se  i  bunken, 
angiver  den  kulør,  han  skal  bruge  sidste  gang.  P.  Jensen. 
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993.  Han  går  sin  lykke  ind  (går  skjævt  på  fodtøjet). 

P.  V.  Jensen,  Stige. 

994.  Når  man  træder  i  en  andens  fodspor,  idet  man  Tender 
sig:  fra  én,  kan  man  på  den  måde  tage  hans  lykke  fra  ham. 

Jorg.  H. 

995.  Når  en  vil  fra  by,  så  må  en  ikke  spise  på  sin  mad 
ud  af  d('>ren,  for  så  vil  rejsen  ikke  lykkes.   Chr.  Møller,  Ringive. 

996.  Går  man  spisende  bort,  kommer  man  grædende  hjem. 

J6rg.  H. 

997.  Når  én  tiltræder  en  rejse,  skal  man,  idet  han  går 
ud  af  duren,  kaste  en  sko  efter  ham,  det  giver  lykke  på  rejsen. 

H,  V.  IL 

998.  Den,  som  rejser  bort,  må  ikke  kaides  tilbage,  ti  så 
får  han  ingen  lykke;  dersom  en  dansk  vil  rejse  og  kommer  til- 
bage, det  er  et  ondt  tegn.  j.  b. 

999.  Vil  du  drage  et  steds  hen  og  har  glemt  en  ting,  som 
du  nødvendigvis  må  vende  tilbage  efter,  så  må  du  helst  blive 
hjemme,  for  dot  vil  blive  en  sorgelig  rejse  for  dig.    M.  Jepsen. 

1000.  Når  man  er  gået  ud  og  på  vejen  kommer  i  tanker 
om,  at  man  har  glemt  noget,  skal  man  ikke  gå  tilbage  at  hente 
det,  da  man  så  ikke  får  held  af  sit  ærende,  når  man  går  ud 
igjen.  M,  Møller. 

1001.  Når  et  skib  skal  løbe  af  stabelen,  skal  den,  som 
i  ad  vier  det,  slynge  et  glas  eller  en  flaske  imod  dets  skrog;  går 
det  i  stykker,  varsler  det  ulykke.  H.  V.  R. 

1002.  Ved  rejsegilder  skal  den,  som  udbringer  skålen  for 
bygningens  lykke,  slynge  et  glas  olier  flaske  langt  fra  sig,  det 
betyder  lykke,  når  det  går  itu.  H.  V.  R. 

1003.  Søfolk  holder  ikke  af  at  have  kvindfolk,  der  strik* 
ker,  om  bord,  ti  de  strikker  vinden  sammen  for  dem.    H.  Bering. 

1004.  Sømænd  holder  aldrig  af  at  have  gejstlige  med  om 
bord,  da  det  efter  deres   mening  bringer   uvejr,  deraf  dette  ord: 

Begn  og  blæst,  degn  og  præst 

kommer  provest  —  allergrovest.  v.  Bang. 

1005.  Slår  man  et  spejl  i  stykker,  vil  det  i  fem  år  gå 
tilbage  for  familien.  Lakkendrup.  F.  U  Gr. 

1006.  Slår  man  et  spejl  itu,  bringer  det  ulykke  i  huset  i 
syv  år.  j.  M. 
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1007.  Når  lyset  om  aftenen  er  slukt,  skal  det  ikke  natten 
over  blive  stående  i  lysestagen  på  bordet,  ti  det  forårsager  den 
nat  urolig  søvn  i  samme  hus.  j.  b. 

1008.  Det  er  slemt  at  låne  ud,  hvor  der  endnu  er  udobt 
barn  eller  et  lig.  j.  M. 

1009.  Det  or  slemt  at  give  én  gjenstand  bort,  man  må 
ultid  give  to  eller  flere.  p.  K.  M. 

1010 at  ikke  nogen  skal  gå  for  ung  til  alters,  ti 

da  får  han  stor  megen  sorg.  '         De  vulgi. 

1011.  Man  må  aldrig  med  vilje  slå  snegle  eller  skruptus- 
SJT  ihjel,  for  så  vil  man  komme  i  en  stor  ulykke,  p.  Wennorw. 

1012.  Mange  folk  mener  endnu,  at  når  de  udgraver  hoje, 
j:k;il  der  møde  dem  en  nlykke.  F.  L.  Gr. 

1013.  Man  må  ikke  slå  varmt  vand  på  ild,  så  får  man 
en  *^org,  som  aldrig  kan  slukkes.  Sjæll.      C.  C.  Hedemann. 

1014.  Det  bebuder  ulykke,  når  én  stanger  en  sild.  I 
rojrolen  drukner  en  sådan.  Der  er  tit  fortalt  om  én  og  anden, 
dor  havde  stanget  en  sild  og  så  var  druknet.        C.  Br.,  Ravnk. 

1015.  Vender  man  den  skånie  ende  af  et  brød  mod  dOren, 
går  lykken  ud  af  huset.  Pastorinde  C.  Boisen. 

1016.  Det  er  ikke  godt,  når  vrangen  af  dugen  vender  op. 

1017.  Stikker  man  først  det  venstre  ben  ud  af  sengen  om 
raorpenen,  tilstøder  der  noget  ondt  i  dagens  løb.  Eller:  bliver 
man  gnaven.  lOlG  og  17.    H.  V.  R. 

1018.  Den,  der  imellem  to  fingre  kan  klemme  et  æg  i  styk- 
ker efter  enden,  skal  i  sit  liv  enten  ondt  hænde  eller  ondt  gjøre, 

vist  nok  enten  selv  slåes  ihjel  eller  også  slå  en  anden  ilyel. 

N.  Kr.  Pedersen,  Gr. 

1019.  Det  er  slemt  at  få  guld  med  sig  i  jorden.   J.  M. 
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1020.  Når  en  billing  falder  ud  af  kakkelovnen,  får  man 
pt  budskab,  et  godt,  hvis  der  er  godt  ild  i  den,  et  dårligt,  hvis 
dette  ikke  er  tilfældet.  Mads  Jepsen. 
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1021.     Når  yenste  5je  klør,  f&r  vi  glæde, 

når  hOjre       -       -      får  vi  græde.     B.  H.  S. 

1022.  At  se  en  sort  so  først  om  morgenen  betyder  glad 
aften.  J.  B. 

1023.  En  glød  i  lyset  betyder  en  glad  tidende,    p.  K.  M. 

1024.  Der  er  lykke  ved  at  STale  eller  stork  bygger  på 
huset.  J.  M. 

1025.  Ser  man  en  vib'   flyvend'  og  en  plov   dryvend'  og 

en  stork  flyvend',  skal  man  blive  flittig  og  gjerrig  det  år. 

Lars  Nielsen. 

1026.  Når  man  første  gang  i  året  ser  en  drivende  plov, 
en  skjennonde  harve,  en  flyvende  vibe,  en  stående  stork,  en  rud- 
broget  hugorm  og  et  hvidt  ålaro,   skal  man  ikke  få  sorg  det  år. 

MTm       K.        M  . 

1027.  Sees  den  første  stork  gående  eller  stående,  bliver 
man  let  (om  hjærtet),  for  den  går  let;  flyvende,  bliver  man  tung. 
for  den  flyver  tungt.  j.  M. 

1028.  Det  skal  betyde  en  god  lykke  at  se  først  om  for- 
året: En  flyvend'  vib'  og  en  drivend'  plov  og  en  standend'  stork 
og  en  hvid  ålam  og  en  mårføl  og  en  løbond  strandskad\    C.Seb. 

1029.  Et  varsel  for  god  lykke  er  det  første  gang  om  for- 
året at  se: 

Viben  flyww,  ploven  dryww, 

haiTon  gå,  storken  stå.  N.  Kr.  Pedereen,  Or. 

1030.  Det  er  godt  tegn  at  se:  en  flywwend  tiend  viif,  en 
ståend  knævrend  stårk,  en  drywwend  plåw  å  en  skjænnend  harre. 

M.  MøUor. 

1031.  Tørst  om  foråret  skal  man  se:  En  flyvend'  tiend' 
viib  og  en  d  ri  vend'  plov  og  en  ståndond'  stork  og  en  gåend' 
sæd'mand  og  et  føl,  der  vender  æ  én,  og  en  frø,  der  vender  fræ 
én  og  et  hvidt  ålam.  Mors. 

1032.  Når  man  første  gang  om  foråret  ser  ploven  og 
harven  i  marken  og  storken  og  viben,  efter  at  de  er  komne, 
skal  man  se: 

Storki  sto  å  plowi  go, 
viben  flyww  å  harren  dryww; 
ti  så  bliver  man  vol  til  pas  hele  året.  Kr.  Freieriksen. 

1033.  Det  første,  man  skal  se  om  foråret,  er:  en  stående 
stork,  en  flyvende  vibe,  en  driveudo  plov,  en  skjennende  harve  og 
et  hvidt  ålam.  Hans  Andersen,  Sinding. 
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1034.  Dor  er  lykke  ved  at  se  om  foråret:  en  flywend'  vib' 
å  en  ståend  stork,  en  skjennend  harre  å  en  drywend'  plov  å  en 
hvid  ålam  i  æ  foosto  (i  fåref-tien).  H.  Th.  M. 

1035.  Den  står  lykke  for,  dei  først  om  året  ser:  en  flyv- 
ende vibe,  en  rendende  stråndskåå,  en  standende  stork,  en  driv- 
ende plov  og  en  barfodet  smed.  Joh.  Nielsen. 

1036.  Det  er  godt,  når  man  føi'st  på  året  ser:  en  føl, 
dæ  vænner  æ  'en,  å  en  frø,  dæ  vænner  fræ  'en. 

Erslev.  H.  Th.  Nybo 

1037.  Når  en  edderkop  spinder  ned  for  ansigtet  på  én, 
spår  det  lykke.  Marie  Fink,  Bøffelkobbel. 

1038.  Når  en  lille  edderkop  spinder  i  ens  hår,  må  man 
ikke  kaste  den  bort,  den  bringer  lykke.  j.  m. 

1039.  At  en  edderkop  af  de  små  spinder  op  eller  ned  ad 
én,  varsler  ham  lykke.  F.  D. 

1040.  Når  en  edderkop  —  «n  lykkebringer  —  spinder  sig 
ned  foran  én,  varsler  det  en  lykke.  Nogle  siger,  at  det  er  en 
bejler,  der  vil  komme.  M.  Møller. 

1041.  Spinder  en  edderkop  ned  fra  loftet  lige  foran  én, 
da  må  man  ikke  forstyrre  den ;  ti  vender  den  af  sig  selv  og  går 
op  igjen,  da  vil  der  komme  lykke.  H.  Th.  Nybo,  V.-Jf«lby. 

1042.  Når  en  edderkop  kryber  over  hånden  og  ud  ad  den 
lille  finger,  så  er  ens  lykke  vis;  går  den  derimod  ad  en  anden 
finger  eller  blot  over  hånden,  så  har  man  også  lykke,  men  den 
er  ikke  så  bestemt.  P.  L.  J. 

1043.  Det  skal  være  slemt,  når  en  edderkop   vinder  op. 

1044.  Der  er  lykke  ved  at  finde  jærn.    I043og44.  J.  M. 

1045.  Finder  man  et  stykke  rustent  stål  med  ét  eller  flere 

huller  i,  må  man  endelig  tage  det  op,  det  er  der  lykke  ved. 

Jeppe  Jensen. 

1046.  Finder  man  en  tabt  hestesko,  skal  man  tage  den 
med  hjem,  for  den  er  der  lykke  ved.        1046  og  47.    T.  Kr.,  R. 

1047.  En  funden  hestesko  skal  fæstes  på  gulvet  inden  for 
duren  eller  slåes  op  over  dOren,  for  så  kommer  der  lykke  i  huset. 

1048.  I  Kjobenhavn  skal  det  være  en  almindelig  skik  at 
sende  en  funden  hestesko  til  den  nye  bolig  med  et  brød,  f5rend 
man  flytter  ind  der.  Så  kommer  man  ikke  til  at  lide  nogen 
mangel.  Nik.  Chr. 
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1049.  Finder  man  en  hestesko  på  sin  vej,  betyder  det,  at 
man  kommer  i  slagsmål  inden  ret  længe;  tager  man  den  op  o^ 
gjemmer  den  i  lommen,  så  yinder  man  i  slagsmålet,  når  man 
bruger  den  til  at  slå  fra  sig  med.        Vendsyssel.      A.  E.  Jakbs. 

1050.  At  finde  en  niært  varsler  lykke.  H.  V.  R. 

1051.  Finder  man  en  firkløver,  sætter  man  den  i  sit  boved- 
t6j  og  får  da  ikke  hovedpine.  Jiirg.  H. 

1 052.  En  femkløver  er  det  ikke  godt  at  finde,  da  stunder 
der  noget  slemt  til.  Jorg.  H. 

1053.  At  finde  en  tvillingvippe  er  der  lykke  ved. 

Chr.  Møller,  Ringive. 

1054.  Når  hudfolderne  i  halsen  danner  ringe,  betyder  det 
lykke.  H.  V.  R, 

1055.  Når  fire  ligesom  ved  en  hændelse  rækker  hinanden 
hænderne  over  kors,  betyder  det  lykke.       Nordfyen.        A.  E.  J. 

1056.  Der  var  et  bryllup  i  Skoldborg,  Så  døde  der  den 
dag  en  and,  don  var  kommen  ned  i  deres  svinetønde.  Da  sagde 
brudens  moder:  »Jog  havde  meget  hellere  set,  at  vi  havde  mistet 
en  okse  i  vor  stald  end  den  and,  det  er  et  grov  slemt  varsel. 

Veerst.  Mette  Marie  Hansdatter. 

1057.  Når  man  kjorer  fra  hjemmet  med  enten  mandens 
eller  konens  lig,  så  skal  man  lægge  mærke  til,  hvordan  vinden 
blæser.  Blæser  den  i  samme  retning,  som  ligskaren  kjjrer,  altså 
fra  hjemmet,  tager  den  afdøde  lykken  med  sig  i  graven,  men 
har  den  vinden  imod,  forbliver  lykken  i  ly  emmet.  c.  L.  U. 

1058.  Når  malurt  gror  af  sig  selv  ude  på  folks  mark. 
betyder  det  ulykke.  Mors. 

1059.  Det  er  bedst  for  et  par  folk,  når  der  først  doer  et 
kreatur  med  fedt  i.  Ane  Nielsen. 

1060.  Det  er  ikke  godt,  når  en  hone  døer.    Mane  Johs. 

1061.  Når  lyset  (lampen)  brænder  døsigt,  varsler  det  uheld. 

H.  V.  R. 

1062.  Når  svin  grynter  meget  stærkt  om  natten,  følger  en 
ond  dag  efter.  j.  b. 

1063.  Bliver  der  et  år  mange  sorte  lam,  er  det  tegn  til 
uheld.  Erslev.  H.  Th.  Nybo. 

1064.  Det  er  meget  uheldigt  først  på  året  at  so  en  død 
hugorm,  den  skal  være  levende.  J.  Kr.  Nielsen,  Gnndstod. 
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1065.  Kvinderne  må  ikke  spejle  sig  med  natkappe  på,  det 
volder  fortræd.  A.  Smith. 

1066.  Når  man  græder  på  sin  fødselsdag,  skal  man  græde 
hele  året.  H.  V.  R. 

1067.  Synger  man  om  morgenen  inden  dovretid,  skal  man 
græde  inden  aften.  p.  Kr. 

1068.  Den,  som  synger  i  sengen  om  morgenen, « skal  græde 
inden  aften.  T.  Kristensen. 

7  069.  Når  man  or  glad  om  morgenen,  kan  katten  let  tage 
os  inden  aften.  p.  oisen. 

1070.  Når  man  synger  med  brød  i  munden,  kommer  man 
til  at  græde  for  brød.  j.  G.  Pinholt. 

1071.  Når  folk  synger  tidlig  om  morgenen,  så  tager  ræven 
deres  hi^ns  inden  aften.  Kastbjærg.  K.  M.  Rasmussen. 

1072.  Brænder   der  hul  på  ens   klæder,  betyder  det  sorg. 
Mors« 

1073.  Når  en  ti'ådende  med  synål  i  falder  på  gulvet,  så- 
lodes at  tråden  danner  et  ottetal,  varsler  det  fortræd.     H.  V.  R. 

1074.  Når  et  hvidt  får  føder  sorte  lam,  er  dt>t  imod  sorg. 

J.  li.  K. 

1075.  Når  det  første  lam,  et  hvidt  får  føder,  er  et  sort 
lam,  og  det  er  det  første  om  året,  da  bliver  der  sorg  i  huset. 
Hans  Post  oppe  i  Farsø  havde  i  fjor  tre,  fire  sorte  lam,  og  hans 
fader  døde  også  det  år. 

1076.  Det  første  lam,  der  fødes  blandt  fårohjorden,  må 
helst  være  et  hvidt;  er  det  et  sort,  bliver  der  stor  sorg  for  ejer- 
en, inden  året  går  om,  er  det  spraglet,  bliver  sorgen  ikke  så  stor. 

VendsyBsel.  A.  E.  Jakobsen. 

1077.  Når  en  h5ne  falder  død  ned  fra  ranen,  er  det  vis- 
selig forvarsel  for  tab  eller  ulykke.  A.  L. 

1078.  At  høre  viben  skræbe  er  så  meget  slemt. 

Knud  Andersen,  Norbeg. 

1079.  Når  viben  skriger,  er  det  et  ondt  tegn. 

1080.  Når  en  krage  sknger,  idet  man  rejser  ud,  skal  man 
helst  vende  om  igjen.  H.  V.  R, 

1081.  Til  enhver  tid  betyder  det  ulykke,  når  man  hører 
en  krage  skrige  uden  for  vinduerne.  Karl  Timmermann. 
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1082.  Når  kragen  råber:  Gvulk,  gvalk^spår  den  ondt  for  éa. 

H.  P.  Nielsen,  Sejlin^. 

1083.  Når  man  hører  kragen  på  fastende  hjærte,  vil  man 
få  ubehagelige  tidender  i  dagens  lob.  Det  er  værst  skjærtcrsdag 
morgen.  Derfor  må  ingen  gå  ud  af  huset  skjærtorsdag  uden  at 
have  nydt  noget.  »Tag  dig  i  agt,  at  skjærtorsdagskragen  ikke 
skal  kra'  dig«,  eller:  »Man  skulde  tro,  at  skjærtorsdagskragen 
havde  kra>t  (gjækket)  dig«,  hører  man.     Praebtø-egn.      Ghr.  W. 

1084.  Den,  der  om  foråret  hører  viben  skrige,  for  den 
sees,  skal  komme  til  at  græde.  £fter  andres  mening  skal  den 
blive  slem  til  at  slå  pottemagerarbejde  i  stykker.         N.  Kr.  P. 

1085.  Hører  man  først  en  skræbendo  vibe,  vil  man  komm*^ 
til  at  græde  meget  det  år.  p.  K.  M. 

1086.  Når  de  ser  storken  vade  i  vandet,  skal  de  få  megr^n 
Forg  og  meget  at  græde  for  det  år. 

1087.  Det  betyder  ulykke,  når  man  første  g«ang  om  året 
ser  en  stående  stork.  Earl  Timmermann. 

1088.  Det  varsler  ondt,  når  man  horer  fårekyllingen  synge. 

M.  Møller. 

1089.  Når  kragen  sidder  på  soen,  så  betyder  det  soens 
ulykke.  j.  b. 
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1090.  Når  hakkekniven  falder  ned  fra  sOmmet,  vil  man 
spOrge  benbrud.  U.  V.  R. 

1091.  Når  katten  pudser  (vasker)  sig,  kan  man  vente  sig 
fersk  fisk.  Trans.  J.  G.  Pinholt,  M.  Møller. 

1092.  Når  katten  toer  sig  og  kløer  sig  bag  øret,  vil  man 
snart  få  fersk  fisk.  p.  K.  M. 

1093.  Det  første  æg,  en  kylling  lægger,  skal  man  t^ige  og 
slå  i  stykker.  Så  kan  man  af  de  forskjellige  figurer,  der  dan- 
ner sig  i  det,  se,  hvad  der  vil  møde  én  i  årets  løb. 

Marie  Fink,  Bøfielkobbel. 

1094.  Når  vi  forsegler  et  brev  med  lak,  og  vi  da  har  det 
uheld  at  svide  det,  så  vil  det  blive  velkomment  hos  modtageren. 
Det  samme  gjælder,  dersom  vi  ved  uforsigtighed  slår  blækklatter 
i  det.  P.  Jenøen. 
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1095.  »Du  f&r  njt  brød  fOr  mig«,  eller:  »du  spOrgernjt  f5r 
migc,  siges,  sår  én  får  sagt  noget,  som  en  anden  lige  vilde  sige. 

K.  R.  Stenbæk. 

1096.  Venstre  ttje  og  hOjre  kind,    der  sidder  gode  venner 

ind*  (når  det  ringer  for  venstre  øre,  eller  højre  kind  bliver  rød). 

J.  Kr.  Nielsen,  Griudsted. 

Godt  og  dårligt  møde. 

1097.  Godt   er   det   at   møde    en  vogn,  når  man   går  ud, 
men  bedst  at  møde  en  rytter.  N.  P.  Olsen. 

1098.  At  møde  en  ung  mand  eller  et  læs  møg  giver  lykke 
på  rejsen.  C.  A.  Th.,  H.  V.  R. 

1099.  Et  møde  med  en  hund  på  vejen  er  et  godt  varsel. 

år,  &..  JA. 

1100.  Det  er  et   godt  varsel   for  den,   der   drager  i  tjen- 
este, om  han  møder  først  en  hund  eller  også  et  par  heste. 

Ribe-egn.  Kr.  Jensen,  V.- Vedsted. 

1101.  At  mnde  en  hund,  kjørende  folk  eller  en  retter  er 
et  meget  lykkeligt  varsel,  og  dette  kaldes  milemod.  A.  L. 

1102.  Det  er  heldigt  varsel  at  møde  en  hugorm  på  vejen. 

P.  K.  M. 

1103.  Det  bedste,  man  kan  møde,  når  man  går  i  by  i  et 
eller  andet  ærende,  er  en  hugorm.  T.  Kristensen. 

1104.  En  tusse  er  et  godt  mod  at  møde  om  morgenen. 

P.  K.  M. 

1105.  En    hugorm    er  et  godt    møde,    især    hvis    den    er 
rodbroget.  Chr.  Møller.  Ringive. 

1106.  Det  er  intet  godt  tegn,  når  jægeren  møder  én,  der 
ønsker  ham  til  lykke.  Erslev.  H.  Th.  Nybo. 

1107.  Når  vi  går  et  ærende,  (g  en  kr?»ge  skriger  over  os, 

får  vi  intet   hold  af  vort   ærende.     De,  som  tror   horpå,    spytter 

gjærne,  idet  kragen  skriger,  og  siger:  Nu  er  min  gang  omsonst. 

M.  Rosenkjær. 

Ufred  i  huset 

1108.  Gvvlkoste  giver  fortræd  i  huset.  J.  M. 

1109.  Brænder    man    en   kost,    for    båndene    bliver  løste, 
giver  det  fortræd  i  huset.  J.  M. 

1110.  Når   kattene   voler,    det  er.   skriger  som   bdm  mod 
hverandre,  så  kommer  der  trætte  i  hnset.  j.  B. 
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1111.  Når  katten  kradser  op  ad  en  stol  eller  væg,  kom- 
mer der  ufred  i  huset.  H.  V.  B. 

1112.  £n  kone,  der  fejer  sit  gulv  om  søndag  morgen  o^ 
da  finder  en  knappenål,  må  ikke  tage  denne  op,  for  så  bliver 
der  sfcjænderi  mellem  hende  og  manden  i  samme  uge.       p.  j. 

1113.  Man  må  ikke  lægge  en  økse  på  bordet,  for  så  kan 
mand  og  kone  ikke  forliges.  Hnns  Kr.  Dansen,  højnieå. 

1114.  Når  to  toer  sig  i  det  samme  vand,  vil  de  blive 
vrede  på  hinanden  inden  aften.  p.  K.  M. 

1115.  To  må  ikke  vaske  sig  af  ét  fad,  for  så  kommer  de 
op  at  slås.  A.  Bindesbøl. 

1116.  Man  må  heller  ikke  vaske  sig  i  det  samme  vand, 
som  sin  kone  eller  en  anden  har  vasket  sig  i,  for  så  bliver  der 
ufred  mellem  de  to.  Hans  Rr.  Hansen,  Løgsted. 

1117.  Når  en  kvinde  klæder  sig  på  for  at«  tage  ud,  og  en 
del  af  sIgOrtets  nederste  kant  krænger  opad,  vil  hun  komme  vred 
hjem.  Eller:  ..blive  vred,  inden  hun  kommer  ly  em.      Sj.     B.H.S. 

1118.  Når  en  kvindes  Igole  sidder  op,  vil  hun  blive  vred 
inden  aften.  P.  K.  M. 

1119.  Hvis  skoningen  på  et  fruentimmers  skj5rt  vender 
op,  vil  hun  blive  vred.  Chr.  Møller,  Ringive. 

1120.  Sættes  brændende  lys  under  bordet  ved  gjæstebud 
og  gildelag,  det  forvolder  klammeri.  J.  B. 

1121.  Sko  på  bordet  spår  ufred.        a.  Christensen,  S-Tr. 

1122.  Det   volder  spektakel  at  sætte   støvlerne  på  bordet. 

J.  M. 

1123.  Når  man  sætter  sko  eller  støvler  på  bordet,  bliver 
der  spektakel  i  huset.  Ligeledes,  når  man  tdrrer  bordet  af  med 
papir.  M.  Møller. 

1124.  Når  ildtangen  kommer  til  at  ligge  på  bordet,  så 
giver  det  fortræd  i  huset.  Anne  Andresen. 

1125.  Kommer  kniv  og  gaffel  til  at  ligge  over  kors,  bliver 
der  spektakel  i  huset.  J.  M. 

1126.  Når  to  samtidig  tOrrer  sig  på  et  håndklæde,  kom- 
mer de  op  at  skjændes  inden  aften.  P.  Jensen. 

1127.  Når  saltkoppen  væltes,  bliver  der  ufred  i  huset. 
Tårap. 
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1128.  Falder  en  spids  ting  ned  på  enden  og  bliver  stå- 
ende, betyder  det  enten  lig  i  huset  eller  spektakler.      Jorg.  H. 

1129.  Hvis  brodct  kommer  til  at  ligge  på  bordet  med 
underskorpen  opad,  betyder  det  splid  i  buset,  ligeledes,  hvis  to 
knive  kommer  til  at  ligge  over  kors.  T.  Kr. 

1130.  Det  må  ikke  bmmme  i  kakkelovnen,  det  betyder 
spektakel  i  huset.  Age  Asmusseu. 

1131.  Når  skaden  skræpper,  far  )iian  spektakel  i  huset 
eller  også:  sladderagtige  fremmede.  N.  P.  Olsen. 

1132.  Når  en  hc^ne  råber  som  en  hane,  så  råber  den 
ulykke  til  huset.  p.  Jensen. 

1133.  Når  en  h5ne  råber,  giver  det  spektakel  i  huset. 

Marie  Johansen. 

1134.  Blæser  det  ens  bryllupsdag,  kommer  man  op  at 
skjændes  hele  livet.  j.  a,  Jensen,  Balle. 

1135.  Siger  man  tak,  når  man  låner  én  en  knappenål,  får 
man  ufred.  H.  V.  R. 

1136.  At  bortgive  skarpe  inHtrumcnter  til  en  ven  stikker 
venskabet  ud.  p,  K.  M. 

1137.     Sakse  og  knive  kan  venskab  give, 

men  nåle  kan  det  ej  tåle.  Joig.  H. 

1138.  Behøves  noget  gevær,  må  det  ikke  frembæres  eller 
annammes  af  noget  kvindfolk,  ti  kommer  man  i  klammeri,  kan 
man  ej  forsvare  sig,  men  får  skade  af  sin  modpart.  J.  B. 

1139.  Begår  nogen  et  manddrab  og  rommer,  skal  han  i 
den  første  gård,  hvor  han  kommer  og  tOr  åbenbare  sig,  begjære 
en  skål  mod  dl  eller  andet,  og  det  uddrikke  i  én  drik,  kaste  siden 
den  tomme  skål  det  stærkeste  han  kan  tilbage  over  hovedet  imod 
loftet  eller  væggen.  Bliver  den  hel,  beholder  han  livet,  men 
skal  betale  sine  bøder,  men  går  den  itu  eller  sprækker,  så  må 
han  sogo  skove.  J.  B. 

1140.  Der  findes  nogle  i  Norge,  som  tror,  at  ingen  mand 
får  lykke  og  rigdom,  fOrend  han  har  dræbt  tre  karle  og  derfor 
givet  sine  boder  til  de  dræbtes  arvinger  og  kongen.  Derefter 
bliver  de  rige.  J.  B. 

Flytning  og  Jorbliven. 

1141.  Når  ens  t5j  eller  én  selv  kommer  våd  i  hus,  når 
man  flyttor,  så  bliver  man  ikke  der  ret  længe.  K.  M.  R. 
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1142.  Når  hundene  tuder,  tuder  de  én  af  gårde.     J.  B. 

1143.  Ligger  hunden  i  doren  med  hovedet  på  forpoterne, 
vendt  udad,  skal  man  flytte.  Dalby.  F.  L.  Gr. 

1144.  Skyder  en  muldvar])  ind  ad  i  et  udhu?,  så  skyder 
han  et  menneske  ind  (o:  der  bliver  ét  mere),  men  skyder  han 
ud  ad,  skyder  han  én  ud  (o:  én  døer  eller  flytter). 

1145.  Den,  der  først  serviben  løbe  eller  flyve,  skal  flytte 
i  årets  løb.  N.  Kr.  PederscD,  Gr. 

1146.  Ser  man  ploven  drivende  og  storken  flyvende,  skal 
man  rejse  inden  et  år.  Anton  Nielaen. 

1147.  Her  på  Sjælland  er  det  heldigt  at  se  en  flyvende 
stork,  ti  så  skal  man  komme  ud  at  rejse.         N.  C.  Andieanen. 

1148.  Hvis  man  ser  storken  første  gang  om  foråret  flyv- 
ende, kommer  man  ud  at  rejse  samme  år;  ser  man  den  gående, 
kommer  man  til  at  blive  hjemme.  N.  P.  Olsen. 

1149.     Storken  stå  og  viben  flyv', 
så  skal  man  hjemme  blyv\ 
Ser  man  storken  flyve,  skal  man  ud  at  rejse.     Fru  Høeg-Hoyer. 

1150.  Den,  der  første  gang  ser  viben  flyve  eller  løbe,  skal 
flytte.  Hører  man  den  skrige,  f(5r  man  ser  den,  skal  man  græde 
hole  det  år.  Nibe^gn.  N.  Kr.  Pedersen,  Gr. 

1151.  Ser  man  først  en  flyvende  stork,  kommer  man  til 
at  flytte,  og  hvis  man  ser  en  skrigende  vibe,  skal  man  græde 
hele  sonuneren.  Hans  Andersen,  Sinding. 

1152.  Den,  der  først  ser  viben  stå  stille,  skal  ikke  i  det 
år  flytte  sin  seng.  N.  Kr.  Pedenen,  Gr. 

1153.  Den,  der  første  gang  om  året  ser  viben  eller  storken 
flyve  eller  løbe,  skal  flytte  sin  selig  i  årets  løb.  Hvo  der  ser 
viben  stående,  skal  ikke  flytte.  N.  Kr.  Pedersen,  Gr. 

1154.  Når  man  første  gang  ser  storken  eller  viben  flyv- 
ende, eller  plovmanden  gående,  skal  man  komme  til  at  rejse  det  år. 

Sjælland.  Ole  Jensen,  Hojemp. 

1155.  Den  første  stork  flyvende  og  den  første  plov  driv- 
ende betyder,  at  man  skal  flytte  i  årets  løb.  £n  stående  stork 
og  en  hvilende  plov  betyder,  at  man  skal  blive.        Chr.  Woiss. 

1156.  Dersom  du  ser  den  første  plovmand  om  foråret 
kjørende,  skal  du  flytte.  N.  P.  Chr. 
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1157.  Når  to  g&r  og  river  på  en  ager  og  så  kommer  til 
at  stOde  riverne  sammen,  skal  de  holde  jul  sammen  det  år. 

Sydsjælland.  Chr.  Weiss. 

1158.  Når  det  rumsterer  i  kjøkkenet,  skal  huset  snart  have 
en  anden  kone.  Oår  hakkelsekniven  af  sig  selv,  kommer  der 
snart  en  ny  karl  i  gårde.  M.  Møller. 

1159.  Når  to  siger  det  samme  på  én  gang,  skal  de  leve 
sammen  et  år.  II.  v.  R. 

Fremmede. 

1160.  Når  man  får  fremmede  om  morgenen,  vil  man  få 
mange  fremmede  den  dag.  F.  Wcnnerwald. 

1161.  Når  der  kommer  fremmede  om  mandagen,  kommer 
der  fremmede  hele  ugen  med  på  slæben.  K.  M.  R. 

1162.  Klør  ens  næse,  får  man  næsvise  fremmede,  på  htijro 
side,  er  det  kvinder,  venstre,  mænd.  j.  A.  Jenseu. 

1163.  Når  hOjre  næsebor  klør,  kommer  der  en  herre, 
venstre,  en  dame.  V.  ¥, 

1164.  Når  katten  slikker  sig,  kommer  der  sledske  frem- 
mede. H.  V.  R. 

1165.  Klor  katten  sig  på  siden  af  hovedet,  kommer  der 
fremmede;  klør  den  sig  helt  om  i  nakken,  kommer  der  hatfrem- 
mede (fine  fremmede).  Logatør.  F.  L.  Gr. 

1166.  Når   katten    vasker    eller    pynter    sig,    kommer   der 

snart  fremmede,  ligeledes,  når  hnnen  galer  i  gangen. 

M.  Moller,  Jeppe  Jensen,  Krist.  Frederiksen. 

1167.  Når  katton  vasker  sig  bag  øret,  da  kommer  der 
fremmede  fra  den  kant,  den  trækker  poten.  Marie  Poulsen. 

1168.  Når  katten   vasker  sig   om  morgenen,    kommer   der 

den   dag  fremmode.  T.  Kristensen,  RiJnslunde. 

1169.  Når  katten  slikkor  sig  i  rumpen,  så  får  man  frem- 
mede. J.  B. 

1170.  Når  katten  toer  sig  om  aftenen,  får  man  fremmede 
næste  dag.  P.  K.  M. 

1171.  Når  katten  om  morgenen  peger  med  sin  fod, '^kom- 
mer der  fremmede.  T.  Kristensen,   Ronslunde. 

1172.  Den  side,  katten  rækker  poten  imod,  når  den  vasker 
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sig,  derfra  kommer  fremmede  den  dag,  eller  også  bliver  det  godt 
vejr.  Karl  Timmermanii. 

1173.  Når  katten  sidder  under  kakkelovnen  og  tOrrer  nig 
om  snuden  med  poten,  får  man  snart  fremmede.         H.  Boring. 

1174.  Når  katten  sætter  sig  under  bordet,  spinder,  slikker 

sine  poter  og  pudser  skjæg  og  rvg,  vil  der  komme  fremmede. 

H.  V.  R. 

1175.  Vinner  æ  kok  gal  å  æ  framgulv,  kommer  der  frem- 
mede. N.  A.  Jensen. 

1176.  Når  banen  galer  og  imens  ser  ind  ad  vinduet,  siger 
man:  No  venter  æ  kok  fremmed.  A.  L. 

1177.  Når  hanen  galer  i  gangen  eller  for  doren,  kommer 
der  fremmede.  N.  Kr.  Pedersen,  Gr.,  P.  K.  M.,  M.  Rosenkja-r. 

1178.  Når  banen  galer  i  eller  udenfor  foratuedOren,  kom- 
mer der  fremmede.  Galer  den  for  bagdOren,  kommer  der  frem- 
mede til  pigen.  Kr.  Frederiksen,  Vidstrap  v.  Hjiirrin^r. 

1179.  Når  banen  gjiler  i  forstuen,  vil  der  den  dag  komme 
fremmede,  og  ligeså  mango  bc^ns  ban  bar  med  sig  derind,  '.igeså 
mange  fremmede  vil  man  få.      Jeppe  J.,  Knnd  Andersen,  Norbeg. 

1180.  Vi  får  fremmede,  kokken  galer  ind  ad  doren. 

Mort.  E. 

1181.  Når  spurvene  flagier  for  vinduerne,  mælder  de 
fremmede.  M.  Møller. 

1182.  Når  der  kommer  en  skade  på  huset,  så  kommer  der 
fremmede.  David  M.,  J.  B. 

1183.  Når  Klavs  Pedersen  (skaden)  går  udenfor  vindueme, 
får  man  fremmede  den  dag.  Marie  Johansen. 

1184.  Når  skaderne  skræpper  (skrægger),  så  kommer  der 
fremmede.  Ant.  N.,  H.  V.  R. 

1185.  Når  skaden  sidder  på  taget  og  skvaldrer,  kommer 
der  fremmede   fra  den  kant,  hvor  skaden  vender  sig  hen. 

Kristian  Frederiksen. 

1186.  Når  skaderne  skrikker  meget  om  morgenen,  siger  do: 
Her  kommer  glade  gjæster  eller  skidne  bejler.  De  vulgi. 

1187.  Spinder  en  edderkop  ned  for  bordenden,  vil  der 
komme  en  fremmed  der.  P.  K.  M. 

1188.  Spinder  en  lille  edderkop  (en  bejler)  ned  fra  loftet 
til  bordet,  betyder  dot,  at  der  vil  komme  en  fremmed  og  sætte 
sig  for  den  plads.  J.  P.  Bønding. 
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1189.  Per  kommer  fremmede,  når  gløderne  falder  nd  p& 
kakkeloTnsslgødet ;  er  de  røde,  bliver  det  rørende,  sorte,  mørke 
fremmede,  j.  a.  Jensen,  Balle. 

1190.  Når  der  falder  gløder  ud  af  kakkelovnen,  kommer 
der  frommede ;  er  det  røde  gløder,  bliver  det  kvinder,  er  det  der 
imod  billinger,  der  kun  er  lidt  ild  i,  bliver  det  mænd.  M.MøU. 

li 91.  Når  der  falder  ildgnister  på  gulvet  om  morgenen, 
skal  der  nok  komme  frommede  den  dag.       T.  Kristensen,  Ronsl. 

1192.  Når  der  bliver  strøet  sand  på  stolene  af  vanvare, 
så  kommer  der  snart  frommede  til  huse.  P.  Jensen. 

1193.  Kommer  der  strøsand  på  borde  og  stole,  kommer 
der  fremmede  den  dag.  Tarup. 

1194.  TaberTman  en  bandske,  kommer  der  frommede. 

H.  V.  R. 

1195.  Trækker  man  af  vanvare  en  str5mpe  vrangt  på,  får 
man  fremmede.  j.  M. 

1 1 96.  Kommer  man  om  morgenen  til  at  trække  sin  strOmpe 
vrangt  på,  således  at  hælen  vender  frem,  får  man  fremmede 
den  dag.  M.  Møller. 

1197.  Når  der  kommer  teblade  ud  af  potten,  så  kommer 
der  fremmede.  p.  L.  J. 

1198.  Når  man  ubevidst  slår  v&nd  i  vejret  om  morgenen, 
kommer  der  uventede  fremmede  den  dag.  Nik.  Gbr. 

1199.  Kommer  der  en  lille  klar  gnist  frem  i  lyset,  kom- 
mer der  fremmede.  T.  Kristensen,  Ronnlunde, 

1200.  Er  der  en  tande  i  lyset,  kommer  der  fremmede  eller 
penge  til  én.  j,  M. 

1201.  Når  der  er  brand  i  lyset  om  aftenen,  får  man 
uventet  besøg  af  et  mandfolk,  og  han  kommer  fra  den  kant, 
hvor  branden  vender  hen.  Nik.  Chr. 

1202.  Når  der  er  en  hætte  på  lyset  om  aftenen,  så  får 
man  og  fremmede.  j.  B. 

1 203.  Når  der  strøes  sand  for  hojt  op  på  stole  eller  lign- 
ende, kommer  der  den  dag  fremmede.  T.  Kristensen,  Rdnsl. 

1204.  Falder  en  saks  ned  på  spidsen,  er  det  varsel  for 
næsvise  fremmede,  der  vil  komme. 

1205.  Når  en  saks  falder  og  bliver  stående  på  spidserne, 
kan  man  ^'ente  (mange)  fremmede.  F.  L.  Qr.,  A.  L. 
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Flid  og  dovenskab. 

1206.  Mr  man  spiser  hOnse-  eller  andevingen,  bliver  man 

let  (o:  flink),  men  spiser  man  låret,  bliver  man  tung  (o:  doven). 

J.  A.  Jeiiaen,  Balle. 

1207.  Ser  man  storken  flyvende,  bliver  man  doven  det  år, 
gående,  så  bliver  man  let  til  bens.  For  den  står  let  på  sine 
ben,  men  flyver  tungt,    der  er  ingen   fugle,  der   flyver  så  tungt. 

Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

]  208.  Sees  storken  første  gang  flyvende,  bliver  man  tungt 
gående  det  år;  sees  den  gående,  bliver  man  let  til  bens  og  kom- 
mer rask  af  sted,  men  sees  den  stående,  kommer  man  ingen 
vegne.  Lars  Jdi^ensen  Duelund,  Lakkendmp. 

1209.  Den,  der  første  gang  i  et  år  ser  storken  stående, 
ham  vil  præstens  dreng  hyppig  komme  over  i  sommerens  lob  (o : 
han  bliver  doven).  J.  A.  Jemsen,  Balle. 

1210.  Ser  man  storken  flyvende,  bliver  man  tung  til  fods, 
gående,  så  let  til  fods  i  det  år.  Ser  man  den  stående,  bliver 
man  stående  alle  vegne.  Hører  man  den  knebrende,  vil  man 
blive  slem  til  at  slå  i  stykker.  Sydfyen. 

1211.  Ser  man  storken  flyvende,  skal  man  forlade  sin  plads. 
Men  stående,  får  man  lov  at  blive.  Vestsjæll.  Mart.  D. 

1212.  Når  man  første  gang  ser  storken 

flyvende,    bliver  man  tung, 

stående  -         -     starre  (D:  stadig), 

gående  -         -     let, 

knebrende     -         -     luset.         Sunderjyll. 

1213.  Ser  man  viben  flyve,  bliver  man  flittig,  ser  man 
don  stå,  bliver  man  doven.  Horer  man  den,  for  man  ser  den, 
bliver  man  arrig  og  vredagtig.  Fru  noeg-noyer. 

1214.  Ser  man  viben  flyvende,  bliver  man  letgående,  der 
imod  gående,  får  man  en  tung  gang.  N.  P.  Olsen. 

1215.  Ser  man  første  gang  storken  stående,  bliver  man 
stående,  hvor  man  kommer  i  byen.  L.  Fr. 

1216.  Ser  man  første  gang  storken  flyvende,  kommer  man 
af  sted  som  en  gammel  ko.  L.  Fr. 

1217.  Når   man   ser   storken   går,  flyver   eller  står,  bliver 

man  rask,  mindre  rask  eller  meget  langsom  til  giings  det  år. 

.     M.  B, 
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1218.  Ser  man   storken   første  gang  flyvende,  bliver  man 

flittig  i  dot  kommende  fir ;  ser  man  den  gående,  bliver  man  doven, 

N.  P.  Olsen. 

1219.  En  skal  se  storken  flyww,  og  et  lam  stå,  og  føllet 
gå,  og  ploven  dryww,  så  bliver  vi  duelige.       Knnd  A.,  Norbeg. 

1220.  Det  er  ikke  godt  først  at  se  storken  liggende  i 
reden,  så  vil  man  blive  meget  doven  det  år.  Storken  kommer 
gjæme  vor  Frue  dag. 

Oaver  og  nyt  toj. 

1221.  Får  man  en  gave  om  mandagen,  får  man  gaver 
hele  ugen  igjennem.  M.  Møller. 

1222.  Når  der  svummer  et  theblad  i  ens  the,  skal  man 
sjnke  det,  så  får  man  en  foræring  inden  ugens  udløb.   H.V.R. 

1223.  Flyder  en  thestilk  eller  bOnnestump  i  ens  kop,  skal 
man  have  en  foræring.  j.  m. 

1 224.  Når  man  nyser  på  fastende  hjæi-te,  får  man  en  gave, 
inden  ugen  er  omme.  M.  Møller. 

1225.  Kløer  sin  venstre   hånd,  vil  man  snart  få  en  gave. 

P.  K.  M. 

1226.  Kustkors  på  linned  spår  forråd  på  det.        H.  Br. 

1227.  Når  der  findes  rustpletter  på  ens  linned,  bliver  ved- 
kommende rig  på  linned.  N.  P.  Olsen. 

1228.  Eustpletter  på  linned  betyder  rigdom,  eller  at  man 
skal  blive  gammel. 

1229.  Kan  man  få  et  fingerbjærg  (blomsten  af  finger- 
bøl) på  en  finger  uden  at  søndre  kionen,  får  man  en  ny  klæd- 
ning i  åiets  l^b.  A.  H.  P, 

1230.  Når  der  går  en  nisse  (en  slags  edderkop)  på  éns 
klædemon,  vil  man  snart  få  et  nyt  stykke  af  den  slags,  som  nis- 
sen gik  på;  altså  en  ny  vest,  når  den  går  på  éns  vest  o.  s.  v. 

P.  K.  Madsen. 

Ildløs. 

1231.  Stiller  hanen  sig  på  rygningen  og  galer,  vil  gården 
snart  brænde.  H.  V.  R. 

1232.  Galer  hanen  i  utide,  varsler  det  ildløs.     H.  V.  R. 

1233.  Når  hundene  tuder  slemt  lige  i  luften,  da  siger 
man,  at  der  snart  bliver  ildebrand  (eller  dødsfald).       Marie  P. 
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1234.  Når  der  brænder  et  rundt  hul  i  t5rven,  skal  huset 
snart  brænde.  M.  Møller. 

1285.  Mr  storken  ikke  kommer  til  sin  egen  rede,  vil 
huset  brænde,  eller  en  anden  stor  ulykke  vil  indtræffe.  MarenB. 

1236.  Når  storken  flytter  fra  et  hus,  vil  det  snart  brænde. 
Der  havde  i  mands  minde  været  storke  på  Niels  Jakobsens  gård 
i  Fårup,  men  året  f6r  gården  brændte,  blev  de  borte. 

1237.  Flytter   storken    sin  rede   fra  huset    over  i  et  træ, 

da  kan  man  være  sikker  på,  at  gården  snart  vil  brænde. 

Lærer  Bech,  Haderslev. 

1238.  En  mand  lå  en  gang  i  sin  seng  og  hørte  en  ravn 
skrige  på  en  underlig  angst  måde.  Han  rejste  sig  og  gik  nd  til 
den,  og  så  fløj  den  lidt  hen  på  marken.  Han  gik  efter  den  og 
hver  gang  han  kom  i  nærheden,  flyttede  den  sig  lidt.  Da  manden 
endelig  blev  kjed  af  legen  og  vendte  om,  så  Lan  luen  slå  ud  af 
mOnningen  på  stuehuset.  Mads  Jepsen. 

Sladder  og  Juldskah. 

1239.  Hører  man  storken  knebre,  fOr  man  ser  den,  bliver 
man  sladderagtig.  Ser  man  den  stående,  skal  man  blive  lyemme. 

Fru  Høeg-Hoyer. 

1240.  Når  skaden  skræpper,  får  man  sladderagtige  frem* 
mede.  N.  P.  Olsen. 

1241.  Spruder  ilden,  så  er  der  en  sladrer,  som  snakker 
ilde  om  én. 

1242.  Når  ilden  buldrer  i  kakkelovnen  om  morgenen,  kan 
man  belave  sig  på  at  få  besøg  af  sladderkj ællinger   samme  dag. 

F.  Weouerwald. 

1243.  Når  ilden  i  kakkelovnen  pludrer,  og  man  ikke  skynder 
sig  at  spytte  ind  i  luen,  vil  man  høre  sladder.  H.  V.  R. 

1244.  Når  ilden  snuiTer,  kommer  en  sladder  først  ind. 

J.  B. 

1245.  I  dag  kan  vi  vente  sladder  til  huse,  siges,  når  der 
falder  ild  ud  af  kakkelovnen.  Karl  Timmermaan. 

1246.  Hvo  som  nyser  fastende  om  morgenen,  han  skal  få 
en  rus  inden  aften.  j.  b. 

1247.  Når  en  karls  kaakjot  sidder  til  en  halv  pot  (skjævt), 
vil  han  snart  få  en  rus.  p.  k.  M. 
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1248.  Drikker  man  the,  og  det  hændes,  at  der  tre  gange 
i  rad  i  koppen  svCmmer  en  lille  stilk  af  theblade,  så  betyder 
dette,  når  stilken  svOmmer  oven  på,  at  der  er  onde  og  falske 
mennesker  efter  personen,  men  står  stilken  lige  over  ende,  da  er 
der  en  kjær  og  tro  ven  i  nærheden.  A.  L. 

Krig. 

1249.  Når  det  stormer  om  julen,  bliver  kongerne  urolige. 

C.  Grove. 

1250.  Står  solen  meget  ildrød  op  (eller:  er  himlen  rød) 
nytårs  morgen,  varsler  det  krig  d^tte  år.        M.  Møller,  P.  K.  M. 

1251.  Når  kalveskindone  er  dyre,  får  vi  krig.  A.  P. 

1252.  Efter  godt  fiskeri  kommer  krig  og  dyrtid.       A.  P. 

1253.  Når  storkene  bygger  reder  på  kirken,  da  får  vi  krig. 

Lars  Frederiksen. 

1254.  Når  storkene  et  år  slås  meget,  så  de  sees  at  være 
blodige,  skal  der  snart  komme  krig  i  landet.  A.  L. 

1255.  Når  den  sorte  stork  viser  sig,  får  vi  krig  i  landet. 
VeDdsyssel.  A.  E.  Jakobsen. 

1256.  Når  ravnen  råber  meget,  det  betyder  krig  eller  en 
stor  fædød.  David  M. 

1257.  Når  hOns  går  med  strå  i  næbbet,  det  betyder  en 
stor  krig.  David  M. 

1258.  Når  der  fødes  mange  drenge,  betyder  det  krig. 

Anton  Nielsen. 

1259.  Den  første  soldat,  der  faldt  i  1848,  hed  Sejr,  og 
det  tydede  da  på,  at  vi  skulde  vinde  sejr.  Lars  Nielsen. 

Oodt  vejr. 

1260.  Vasker  katten  sig  i  ansigtet,  får  man  godt  vejr. 
Andre :  så  får  man  frommede.  Når  den  tager  ved  poten  om  bag 
ørerne,  bliver  det  dårligt  vejr.  Vasker  den  sig  i  den  anden  ende, 
får  man  skident  føre.  Th.  L. 

1261.  Når  katten  slikker  (toer)  sig,  får  vi  kjOnt  vejr. 

H.  P.  Larsen,  Otterup,  L.  Fr. 

1262.  Vinner  æ  kat  gnider  sæ  bag  æ  øør  mæ  æ  poot,  så 
gir  et  gåt  væer.  N.  A.  Jensen. 

1263.  Går  hOnsene  tidlig  til  ro,  bliver  det  godt  vejr  dagen 
efter,  og  omvendt.  D.  P.  Sorensen. 

10» 
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1264.  Går  hOnsene  sildigt  ude  om  aftenen,  får  vi  godt 
vejr  næste  dag.  P.  Jensen. 

1265.  Når  h5nsene  i  regnvejr  søger  ind,  bliver  det  snart 
torvejr ;  men  bliver  de  derimod  gående  ude,  varer  regnen  længere. 

N.  Kr.  Pedersen,  Or. 

1266.  Hvis  bQnsene  under  en  regnæl  skynder  sig  at  komme 
i  husly,  da  vil  det  snart  give  tOrvejr;  men  hvis  de  vedbliver  at 
sparke  omkring  i  øsende  regn,  vil  regnen  vedvare  et  stød. 

Jeppe  Jenaen. 

1267.  Når  lærkerne  flyver  hOjt,  er  det  tegn  på  tOrt  vejr. 

A.  H.  Povlsen. 

1268.  Flyver  svanerne  mod  nord,  følger  der  godt  vejr,  og 
omvendt,  hvis  de  flyver  mod  syd.  N.  Kr.  Pedersen,  Or. 

1269.  Når  den  lille  fugl  med  saksen  i  halen  kommer,  så 
venter  vi  godt  vejr. 

1270.  Det  varsler  godt  vejr,  når  uglen  siger:  tust  tust  (tuit), 
men  uvejr,  når  den  siger:  uhu  uhu!  p.  D. 

1271.  Nær  a  horsgom  (a  skronnegied)  skronje  om  awtenen, 
bly  Aer  et  godt  væje  om  anden  dawen.  G.  L.  Rasmussen. 

1272.  Når  svinekarlene  (o:  muse  vågerne)  flyver  ud  af 
skovene  og  skrigende  kiedser  hOjt  oppe  i  luften,  betyder  det 
smukt  og  godt  vejr.  P.  K.  M. 

1273.  Holder  skjæren  (skaden)  sig  i  engen,  når  høet  eller 
græsset  bredes  og  handles,  ventes  godt  vejr,  men  holder  kragen 
sig  deri,  ventes  regn  med  ondt  vejr.  J.  B. 

1274.  Når  kragerne  samles  i  flokke,  og  man  hører  skov- 
duen, er  det  tegn  på  godt  vejr.  A.  H.  Povlsen. 

1275.  Når  ænderne  lader,  som  de  vasker  sig  på  isen  om 
vinteren,  bliver  det  snart  tøvejr.  Mikkel  Sdrensen. 

1276.  Eddertussernes  fremkomst  spår  stærkt  solstik,  især 
når  de  vil  krybe  op  ad  væggene.  F.  D. 

1277.  Når  man  seler  sine  bukser  op,  eller  når  man  skraber 

fadet  (spiser  rent  op),  får  vi  kj5nt  vejr  dagen  efter. 

P.  V.  Jensen,  Stige. 

1278.  Når  en  meldmad  falder  ned  på  den  usmurto  side, 
får  vi  godt  vejr  næste  dag,  på  smOrsiden  det  modsatte. 

Karen  Marie  Basmuasen. 
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Begn. 

1279.  Det  er  tegn   til  skidenhod,   siger   man,   når   katton 
slikker  sig  i  enden. 

1280.  Når  katten   vasker  sig   over   øret,   så   får  vi  regn. 
Når  den  river  og  kradser  i  et  træ,  så  river  den  ned  til  regnvejr. 

Kastbjæi:^.  Ane  N.,  Karen  Marie  Rasmussen. 

1281.  Når  hundene  æder  græs,  vil  det  give  regn. 

Anders  H.  Povlsen,  Lervad  mark. 

1282.  Går  et  svin  med  halen  i  kjæben,  vil  det  regne. 
Tødsø.  Th.  Nybo. 

1283.  Når   hønsene  om  morgenen   trasker  om  i  regnvejr, 
bliver  det  dagsregn ;  kryber  de  i  syul,  bliver   det  kun  en  byge. 

Sml.  1266.  Henrik  Pedersen. 

1284.  Når  hOnsene  skræpper,  betyder  det  regn.    Nik.  Chr. 

1285.  Når   hOnsene   løber  i  læ  for  regnen,   bliver   denne 
ikke  langvarig.  M.  Møller. 

1286.  Når  ænderne   dukker  meget,   er  det  tegn   på  regn- 
vejr den  dag.  A.H.Povlsen. 

1287.  Når  spurvene   om  sommeren   holder  råd,  bliver  det 
regnvejr.  M.  llosenkjær. 

1288.  Når  svalerne  flyver  foran  én,  får  man  regn. 

N.  P.  Olsen. 

1289.  Når   svalerne    kredser   nederlig  ved  jorden,  vil  det 

^ve  regn.     Når  de  flyver  h^^jt,  er  dot  tegn  til  godt  vejr. 

A.  H.  Povlsen. 

1290.  Når   svalerne  flyver   bort  og  nær  til   folk,  eller   de 

plasker  i  vandet  med  deres  vinger,  bliver  det  snart  rogn. 

M.  Rosenkjær. 

1291.  Når   himlen   er  i  lyejlens  mave   (farvet  og   stribet 

som  hjejlen  under  bugen),  får  vi  regn  inden  tre  dave. 

Ole  Bork  Holm. 

1292.  Når  savfuglen  synger,  så  bliver  det  regn.  F.L.Gr. 

1293.  Når  gjøgen  kukker  stærkt  og  vedvarende,  da  vil  vi 
snart  få  regn.  Jeppe  Jensen. 

1294.  Skriger  ravnen  om   formiddagen,   betyder  det  regn, 
men  om  eftermiddagen  solskin.  J.  B. 

1295.  Når  ravne  og  krager   flyver  hCjt  og  skriger,  bliver 
det 'rogn  og  blast.  M.  Roienkjær. 
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1296.  Når  ravnen  skriger  fljTende,  får  vi  regn.  Jorg.  H. 

1297.  Vandspoven  skriger  gjæme,  fOr  det  begynder  at  regne. 

N.  Kr.  Pederueii,  Gr. 

1298.  Når  skronnehorsen  skogrer  om  aftenen,  vil  det  give 
regn  den  næste  dag,  A.  H.  Povlseu. 

1299.  Hører  man  vandhytten  (o:  regnspoven)  flOjte,  far 
man  regn.  Th.  L. 

1300.  Når  musevitten  (skidtfuglen)  siger  om  morgenen: 
sisida  sisida,  så  får  vi  regnvejr.  Henrik  Jensen. 

1301.  ROrdmmmen  spår  også  regn,  når  den  brummer  i 
rOrene.  F.  L.  Gr. 

1302.  Når  svanerne    flyver  hftjt,  er  det  tegn  på  regnvejr. 

A.  H.  Povlsen. 

BltBSt 

1303.  Når  katten  river  i  træerne  eller  andet  opretstående 

træværk,  får  vi  storm;  vasker  (slikker)  den  sig,  får  vi  solskin. 

Lars  Frederiksen,  H.  Møller. 

1 304.  Når  katton  kratter  i  et  træ,  så  vrider  halon  om  til 
den  ene  side;  og  den  side,  den  vender  til,  vil  vinden  vende  sig 
til.  Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

1305.  Når  kattene  æder  græs  eller  trimler  sig,  så  vil  det 
give  blæst.  Jeppe  Jensen. 

1306.  Når  kattene  river  i  træernes  stamme,  bliver  det 
blæsevejr.  Marie  Povlsen. 

1307.  Når  hOnsone  skræver,  og  katten  toer  sig  bag  eret, 
vil  det  give  blæst.  Andre  siger:  toer  og  kløer  den  sig  bag  øret, 
vil  man  snart  få  lersk  fisk.  P.  K.  M. 

1308.  Vi  får  blæst,  når  hOnsene  flyver  til  vejrs. 

Iiars  Nlelspn. 

1309.  Når  hOnsene  bader  sig,  vil  det  snart  give  blæst. 

X.  K.  M« 

1310.  Når  hdnsene  flyver  h6jt  op:  på  huse  eller  h5jt 
stakit,  henter  de  blæst.  M.  Møller. 

1311.  Når  h5nsene  skraber  meget  i  jorden,  vil  det  give 
blæst.  A.  H.  Povlsen. 

1312.  Når  pindsvinene  nyser,  får  vi  blæst.       J.  A.J.,  B. 


20.    Fonkjellige  varsler.  151 

1313.  Når  alle  køer  ligger  om  middagen,  får  vi  storm. 

P.  JeDsen. 

1314.  Når  køerne  slikker  hinanden,  så  får  vi  storm. 

P.  Jensen. 

1315.  Når  ravne  pugger,  får  vi  blæst,  som  lægger  sig 
med  regn  fra  sydvest.  M.  Rosenkjær,  Jorg.  H. 

1316.  I  Midtjylland  siger  man,  at  det  bliver  blæst  og 
uroligt  vejr,  når  svanerne  kommer  fra  vest  (Vesterhavet)  og  træk- 
ker mod  Ost.  C.  L.  Rasmussen. 

1317.  Når  svalerne  flyver  nær  og  lavt,  får  vi  blæst. 

M.  Møller. 

1318.  Når  svalen  flyver  frem  og  tilbage  for  ved  én,  får 
man  snart  blæst;  men  svitter  den  frem  og  tilbage  over  husryg- 
ningen,  så  får  vi  regn.  Jcppe  Jensen. 

Ondt  vejr, 

1319.  Er  der  mange  kvindfolk  forsamlede  ude  på  én  plet 
(især  om  aftenen),  vil  det  give  ondt  vt^rlig.         Moi-8. 

1320.  Når  katten  slikker  sin  r5v,  vil  det  give  stads  vejr, 
toer  den  øret,  giver  det  ondt  vejr.  Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

1321.  Når  katten  triller  sig  i  sneen,  bliver  det  ondt  vejr. 

1322.  Når  hundene  æder  gi'æs,  får  vi  dårligt  vejr. 
Salling.  M.  Møller. 

1323.  Når  ræven  skriger,  er  det  togn  til  ondt  vejr. 
Ovstnip. 

1324.  Når  hanen  galer  om  eftermiddagen,  får  vi  frost  om 
natten.  Jorg.  H. 

1325.  Dersom  kokken  råber  ud  om  aftenen,  så  får  vi 
uvejr  næste  dag.  P.  Jensen. 

1326.  Galer  hanen  i  utide,  får  vi  uvejr.  r^rs  Fred. 

1327.  I  herskabets  jagt  var  der  sat  et  ben  af  en  svane. 

Når  der  vilde  blive  uvejr,  kom    svanen  og  satte  sig   på  pumpen 

og  slog  med   vingerne.     Ligeledes    sattes  der  et   ben  af  en  fugl 

i  en  bud,  når  den  blev  bygget.  Siden  nOjedes  man  med  at  sætte 

stål  og  et  stjålet  sOm  i,  som  skulde  være  meget  godt  for  Bejlads. 
Anholt. 

1328.  Når  l^ejlen  flyver  i  slæt  og  siger:  kyhy,  siger  den: 
IgOr  hø,  og  lå  skal  vi  passe  på,  for  så  vil  det  blive  vanskeligt 
vejr. 
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1329.  Skriger  uglen,  giver  det  snart  uvejr.  Marie  J. 

1330.  Hj'ler  uglen  om  natten,  får  vi  ondt  vejr;  tvitt^r 
den,  får  vi  godt  vejr.  Jorg.  H. 

1331.  Når  uglen  tuder,  og  kragen  trækker  til  bys,  får  vi 
uvejr.  Lars  Frederiksen. 

133^/.  Det  betyder  ondt  vejr,  når  uglen  siger:  kryb  hid, 
kryb  hid!     Andre  siger:  godt  vojr.  Sjælland.        Chr.  Weias. 

1333.  Når  ravnene  flokkes,  kommer  der  ondt  vejr. 

N.  Er.  Pedersen,  Gr. 

1334.  Når  ravnene  flyver  ud  over  landet  om  vinteren,  be- 
tyder det  sno,  om  sommeren  regn;  og  flyver  de  på  denne  tid 
hOjt,  får  man  torden.  J.  Jenacn,  Refahale. 

1 335.  Når  ravnene  rives  og  slides,  så  or  der  uvejr  i  vente. 

Henrik  Jensen. 

1 336.  Når  sulsutteme  flyver  ud,  bliver  det  uvejr.    M.  R. 

1337.  Det  bliver  slemt  vejr,  når  piknikkeme  kommer  op 
på  land.  M.  Rosenkjær. 

1338.  Når  mågerne  flyver  inde  over  landet,  vil  det  snart 
blive  uvejr.  A.  H.  Povlsen. 

1339.  Når  strandmågeme  kommer  til  land,bliver  det  storm. 

1340.  Når  Skidte-Kirsten  filer  sin  sav,  bliver  det  snart 
uvejr.  (Det  er  en  lille  blå  mejse  mod  sort  hoved  og  en  lille 
hvid  plet  på  brystet).  1339—41.    M.  Roscukjær. 

1341.  I  stormvejr  flyver  vildænderne  op  på  land,  og  dagen 
efter  besøger  skytterne  moser  og  kjær. 

1342.  Når  musvitten  lader  sin  lange  tone:  Slittentit!  hore 
den  ene  gang  efter  den  anden,  er  det  aldeles  sikkert  tegn  på 
uroligt  vejr.  Chr.  Weiss. 

1343.  Når  kragerne  i  hOsttiden  sidder  sammenkrøbne  langs 
ad  rughobene  (rækkerne,  råseme),  er  det  aldeles  sikkert  tegn  på 
meget  ustadigt  vejr,  især  vil  vi  da  få  megen  regn.   Chr.  Weiss. 

1344.  Agerhdnsene  skjær  hek,  og  det  er  tegn  til  ondt  vejr. 
Påbøl. 

1345.  Når  agerh5ns  søger  gårdene,  er  det  tegn  til  ondt 
vejr.  Ovstrup. 

1346.  Når  den  sorte  stork  viser  sig  ude  over  markerne, 
kommer  der  ondt  vejr.  n.  Kr.  Pedersen,  Qr. 
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1347.  Når  vejrfaglen  (grå  fugl  med  langt  spidst  næb  på 

størrelse  som  en  lille  due)  skriger,  giver  det  andet  vejr. 

Marie  Johansen. 

1348.  Når  påfuglen  »kriger   meget,  er  det  tegn  på  uvejr. 

A.  H.  Povben. 

T(hr  eller  våd  sommer,  vinter. 

1349.  Er  gåsens  eller  andens  brystben  mørk  på  den  for- 
reste side,  kommer  der  tidlig  vinter.  Er  det  mørkt  på  den  bag- 
este ende,  får  vi  derimod  bagvinter.  N.  Ki-.  P.,  Gr. 

1350.  Når  sparvene  flyver  hOjt  oppe  i  træerne  og  siger: 
vit  vit,  bliver  det  langvarig  vinter.  M.  Rosenkjær. 

1351.  Er  storken  om  foråret  efter  sin  ankomst  meget  hvid 
og  ren,  vil  sommeren  blive  tOr;  er  den  derimod  dygtig  skiden, 
vil  sommeren  blive  våd,  ti  storken  må  vaskes.      N.  Er.  P.,  Gr. 

1352.  Er  storken  hvid Det  slår  dog  ofte  fejl 

f.  eks.  1805.     Storken  var  hvid,  sommeren  våd.  C.  S. 

1353.  Kommer  storken  om  foråret  ren  og  hvid  hertil,  får 
vi  en  t5r  sommer,  og  omvendt  bliver  il  et  en  våd  sommer,  hvis 
den  er  skiden  og  grå,  når  den  kommer.  P.  Jensen. 

1354.  Når  viben  gjttr  æg  i  kjær,  bliver  sommeren  tor; 
på  hdjt  land,  bliver  sommeren  våd.  G.  Schade. 

1355.  Når  mågerne  i  flokke  flyver  ind  over  landet,  véd 
fiskeine,  at  søen  bliver  urolig,  og  landmændene  véd,  at  der  kom- 
mer stærk  vesten-blæst.  Vendsyssel.  A.  E.  Jakobsen. 

1356.  Sildig  trækfugl,  sildig  vinter.  H.  Br. 

1257.     Det  er  mod  hård  vinter,  når  ræven  Fkriger.  E.H. 

1368.  Når  svanerne  om  efteråret  eller  om  vinteren  flyver 
mod  nordvest,  får  vi  snart  knog.  Jeppe  Jensen. 

1359.     Når  svanen  flyver  mod  de  varme  lande, 
bliver  det  vinter  ved  Danmarks  strande.  M.  K. 

1360.  Når  skråmåtteme  kommer  ind  til  land,  bliver  der 
ikke  megen  vinter  det  år.  M.  Rosenkjær. 

1361.  Når  gulspurven  og  bogfinken  om  vinteren  kommer 
til  dørene  tillige  med  gråspurvene,  får  vi  sne.  Chr.  Weiss. 

1362.  Når  toplærkeme  kommer  ind  til  byerne,  bliver  det 
en  strsng  vinter.  M.  Booenkjær. 
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1363.  Når  krager  i  flok  om  vinteron  sidder  Ram  men  krøbne 
inde  i  bjeme,  f&r  vi  stærkt  Bnefng  lucd  rind  fra  den  fiidp,  de 
vender  halen  iraod.  Chr.  W««. 

1364.  Det  bliver  frostvejr,  når  krugernc  kommer  ind  til 
husene.  1364  og  65.     H  Hoænkjer. 

1365.  Når  svalerne  kommor  i  februar,  bliver  det  et  strænjrl 
forSr,  kommer  de  derimod  forst  i  maits  eller  april,  får  vi  en 
Tiirm  Bommcr. 

Oodt  og  dårligt  år. 

1366.  Hypiiif;  tordon  i  jul  giver  ei  god  hi'^st  ng  især  rt 
godt  hOstvejr.  Chr.  Moller,  Wogiw. 

1 367.  Det  år,  vi  har  mtgen  torden,  fSr  vi  et  godt  grodeår. 

Jeppe  Jensen. 
13 

1369.  Kommer  den  for&te  torden  af  nordon,  Rir  ri  et 
godt  Sr.  Katr    Olu.l. 

1370.  Når  det  tordner,  mens  keeme  står  i  klove,  sa  vil 
koiiiet  slå  over  kroge.  Torden  tidlig  om  foråret  lover  så  god  eu 
sommer,  at  kornet  vil  slå  over  mejekrogene.  p,  JciiGcn. 

1371.  Tordenen  letter  jorden,  sk  kom  og  græs  bedre  kan 
gro.     Har  vi  megen  torden  i  forsommeren,  fSr  vi  en  god  avl. 

A.  E.  Jakobsen. 

1372.  Når  træerne  drypper  påskemorgen,  så  giver  det  et 
godt  hOrftr.  H.  P.  Hansseu  NorreoiBlle,  Snndeved. 

1373.  Bgrdrummen  blev  af  gamle  folk  ber  i  bjen  kaldt 
Tiidrumbi.  Dens  skrig  opfattedes  også  her  som  varrol.  Den  gamle 
bjrJe  kom  en  dag  hjem  fra  marken,  meget  ængstelig  og  sagde; 
»Su  får  vi  ded  og  krone  dyrtid,  for  jeg  har  hart  redrambi  give 
tre   sted«.  ]^[«  JiirgeDRCD  Duelund,  Ltkkendrap. 

1374.  Nedfalde  fuglene  om  våren  i  de  små  granris  — et 
e<f*t  år;  roen  nedhakkea  grankogler  —  da  et  hårdt  ftr.     j.  B. 

1375.  Når  gjegen  kukker  på  bar  kvist,  ftr  vi  et  dårligt  ar. 

Chr.  WeiBg. 

1376.  Ntbnner  viben  sig  husene  i  marts  og  april,  bliver 
det  et  ufrugtbart  år.  H.  Roteokjær. 

1377.  Ser  man  om   foråret   første   gang:    storken   stå  og 


J 
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viben  fljww,  sædniand  gå  og  ploven  dryww,  får  man  et  godt  og 
heldigt  år.  Fru  Høeg-Hoyer. 

1378.     Hvis  honscne  går  langt  bort  fra  gården  eller  huset, 
er  det  varsel  for,  at  der  bliver  dyrtid.  L.  Fr. 
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1379.  Folk  bruger  mange  inventioner,  for  at  deres  drOuime 
skal  blive  visse,  én  binder  en  loppe  under  sit  hoved,  en  anden 
lægger  et  lidet  ben  i  harelåret,  kaldet  harespring,  under  hov- 
edet. J.  B. 

1380.  Hvad  folk  dr5mmer  den  første  nat  i  en  seng,  hvor 
do  ikke  haver  sovet  f6r,  det  bliver  ganske  vist  efter  deres  tanko, 
og  ved  drOmme  er  tusende  overtroer.  J.  B. 

1381.  Sover  man  i  en  stue,  hvor  man  ikko  for  har  sovet, 
og  efter  at  man  er  kommen  i  seng  tæller  vinduerne  i  værelset, 
skal  det  gå  i  opfyldelse,  hvad  man  dr5mmer.  L.  Fr. 

1382.  Den  første  gang,  man  sover  i  en  seng,  hvor  man 
aldrig  har  ligget  fOr,  mærker  man  sig,  hvad  man  drommer,  for 
det  tyer  (o:  går  i  opfyldelse).  P.  Jensen 

1383.  Når  vi  fortæller  drOmme  fastende,  så  tyder  de  (o: 
går  i  opfyldelse).  P.  Jensen,  J.  M. 

1384.  Når  man  drømmer  noget  ondt  om  natten,  da  må 
man  ej  fortælle  det  fastende,  ti  så  sker  det  ganske  vist.  j.  B. 

1 385.  Man  må  ikke  fortælle  på  fastende  l^ærte,  hvad  man 
har  drOmt,  så  går  det  i  opfyldelse,  og  er  det  noget  ondt,  er  det 
jo  slemt.  Jetsmark.     C.  Grove,  Johan  Skjoldb. 

1386.  Hvad  man  drOmmer  natten  mellem  torsdag  og  fre- 
dag, vil  gå  i  opfyldelse.  H.  V.  R. 

1387.  Middel  mod  onde  drOmme.  Hæng  portulak  over 
sengen  i  en  snor.  C.  C.  Hedemann. 

1 388.  For  slemme  dr5mme  gar  man  blot  baglænds  i  seng. 

Jorg.  H. 

1389.  Sætter  man  en  sjnål  ved  den  forreste  sengeQæl, 
far  man  ingen  slemme  drOmme.       Vemiuge  v.  Odense.    F.  L.  Gr. 

1390.  Hvis  du  begjærer  at  vide  noget  i  din  fremtid,  da 
skal  du  tage  et  Qmeskind,  brænde  det  til  aske  og  tage  det  i  din 
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hojre  hånd,   sår  du  går  til  sin   sengs.     Hvad    du   så   dr5mmer, 
går  i   opfyldelse.  Kristian  Andereen.  Kjertinge. 

1391.  Hvis  man  i  drdmme  hører  et  lille  barn  græde,  ho- 
fcyder  det  sygdom  eller  død.  H.  V.  R. 

1392.  At  drømme  om  bOrn  er  godt.  K.  M.  li. 

1393.  Når  man  drømmer,  at  man  bides  af  en  kat  eller 
slange,  forestår  stor  ærgrelse  og  ulykke.  a.  L. 

1394.  DrOmmer  man  at  blive  bidt  af  hunde  eller  stanget 
af  tyre,  bliver  man  et  bytte  for  sladderagtighcd.  L.  Fr. 

1395.  Drtome  om  bier  betyder  godt  eller  lykke. 
Solbjærg  og  Tt^dsø.  Th.  Nybo. 

1396.  Når  \i  drdmmer  om  billeder,  så  er  der  nogen,  der 
bagtaler  os.  P.  Jensen. 

1397.  Det  er  ikke  godt  at  drdmme  om  soite  blommer  el- 
ler at  drømme  om,  at  man  bestiller  noget  på  kirkegården,  ti  sa 
døer  der  nogen  af  ens  familie.  H.  Hansen,  ørritslev. 

1398.  DrOmme  om  blomster  og  frugter  varsler  fortræd. 

H.  V.  R. 

1399.  Vader  man  i  dynd  eller  vand  i  dromme,  betyder 
dot  forestående  ubehageligheder.  A.  L. 

1400.  Hvis  man  drømmer  om  døde,  får  man  skident  vejr 
eller  uvejr  .  .  .  forandring  i  vejret  .  .  .  regnvejr. 

L.  Fr.,  P.  Kr.,  P.  J.,  Annette  Jenseu. 

1401.  At  drOmme  om  døde  betyder,  at  det  skal  blive 
regnvejr;  om  æg,  sygdom;  om  hvidt  t-oj,  lig,  og  om  får  og  lam 
noget  godt.  Karl  Larsen. 

1402.  DrOmmer  man  om  ekskrementer,   betyder  det  lykke. 

H.  V.  R. 

1403.  Drommer  man,  at  man  falder  ned,  lige  når  man  er 
ved  at  falde  i  søvn,  falder  man  dybere  i  synden.  Ane  N. 

1404.  Det  bebuder  ikke  noget  godt,  når  man  drømmer,  at 
man  falder  ned.  M.  Møller. 

1405.  Hvis  man  drommer,  at  man  falder  i  vand,  falder 
man  i  synd.  L.  Fr. 

1406.  Drømmer  man,  at  man  er  lige  ved  at  falde  i  vandet, 
betyder  det,  at  det  onde  soger  at  få  magt  med  os.      p.  K.  M. 

1407.  Drømmer  man  om  firben,  får  man  en  glad  tidende. 
Vonøbaek,  SøndeijyllMid.  MaigrethB  Boberg. 
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1408.  Når  én  drdmmor  om  gryn,  skal  han  ofte  komme  til 
at  skifte  tjeneste.  J»rgen  Joigensen. 

1409.  At   græde  i  søvne   betyder   noget  godt,  men   at  le 
det  modsatte.  K.  M.  R. 

1410.  DrOmme  om  heste  betyder  lykke  (til  køs:  storm). 

1411.  DrOmmer   man  om  ustyrlige   heste  eller  køer,  vars- 
ler det  nheld  til  sos.  1410  og  11.    H.  V.  R. 

1412.  Ser  man  i  dromme  meget  hvidt  linned,  da  spOrges 
snart  lig  (hvidt  tOj).  L.  Fr.,  A.  L..  H.  Br. 

1413.  Nar  man  i  dr5mme  ser  hvidt  t5j,  skal  man  do. 

H.  V.  R. 

1414.  Ser  vi  i  dromme,  at  der  er  hængt  noget  hvidt  lin- 
ned til  tOrring,  så  doer  der  snart  nogen.  P.  Jensen. 

1415.  Når  man   drommer  om  lint5j,  det   betyder   bedrov- 
else,  om  penge  ulykke,  om  lus  lykke.  .1.  B. 

1416.  PrOmmer  man  om    hvidt  eller  sort,  skal  man  snart 
spOrge  lig.  J.  M. 

1417.  Når    man    ser    hvidt    eller    gr^nt  i  søvne,   betyder 
det  lig.  Nik.  Chr. 

1418.  Når  man    drommer   om  grOnt    (gronne  træer   eller 
jrrOnne  enge),  vil  der  snart  dø  én  i  familien.      T.  Kr.,  Ann.  .1. 

1419.  Når   man    drOmraer    om    en   hængt    mand   eller  en 

-nog  eller  også  om  at  hænge  sig  selv,  betyder  det  stor  lykke, 

Jorg.  H. 

1420.  Drammer  man  om  hOns,  vil  man  få  glade  (gode)  dage. 

P.  Jensen,  Annette  Jensen  (ogsu  1421). 

1421.  Den,  der  drOmmor  meget  om  ild,  vil  blive  rig. 

1422.  At  drdmme  om  ildløs  er  ikke  godt,  når  vi  kun  ser 
rogen;  det  er  ikke  slemt,  når  vi  ser  ilden.  p.  Jensen. 

1423.  Dr5mmer  man  om  ildebrand,  kommer  man  til  bryl- 
lup;   om  snoge,  bliver  der  spektakel;    om  grise,  får  man  penge. 

Odense.  P.  Andersen. 

1424.  Dr5mmer  man  om  ildebrand  tre  gange  i  rad,  kom- 
mer der  virkelig  ildebrand  den  næste  nat.     J.  A.  Jensen,  Balle. 

1425.  Ser  man  i  søvne  en   brand   med  en    blå  lue,  tyder 
det  glæde  og  lykke ;  men  ser  man  kun  røg,  da  forestår  noget  ondt. 

A.  L. 
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1426.  Drammer  man  om  ildebrand,  og  luen  er  nær  Ted. 
det  betyder,  at  man  får  en  hastig  tidende.  L.  Fr. 

1427.  Når  man  drOmmer,  der  brænder  huse,  skal  man 
sætte  på  disse  huses  nummere  i  lotteriet  (tallotteriet).        j.  M. 

1428.  At  drOmme  om  ildløs  betyder  gevinst  i  lotteriet. 

Age  ABmoflsen. 

1429.  DrOm  om  ildebraad  —  sees  luen  (stor)  glæde,  se«*s 
kun  røgen,  får  man  sorg.  Ane  N. 

1430.  Ser  man  i  drømme  røgen  af  en  ildebrand,  er  det 
ikke  godt  (sygdom),  men  godt  at  se  ilden.  p.  j. 

1481.  Ser  man  i  drOmme  den  klare  Ine  af  en  ildebrand, 
betyder  det  held,  den  kvalmende  røg:  uheld.  P.  K.  M. 

1432.  Det  er  godt  at  dr5mme  om  ildsluer,  men  det  be- 
buder noget  ondt,  hvis  man  i  drømme  kun  ser  røgen.   M.  Møller. 

1433.  DrOmmer  man  om  jæm,  bliver  der  ildebrand. 

J5iK.  H. 

1434.  Dr5mmer  nogen,  at  de  ser  Ineild,  da  spOrger  de  nyt. 

Lan  Frederikeen. 

1435.  Det  er  godt  at  drømme  om  Ineild,  når  det  ikke  er 
ild  i  huset.  K.  M.  R, 

1436.  Det  er  også  godt  at  dr5mme  om  lynild,  når  man 
ser  den  i  ovn  eller  ildsted;  derimod  betyder  det  trætte  og  fortræd, 
når  man  ser  den  som  ildlys.  E.  M.  R. 

1437.  At  se  lys  i  søvne  betyder  lykke  og  fremgang. 

DaWd  M. 

1438.  DrOmme  om  kage  varsler  lig.  H.  V.  R. 

1439.  DrOmme  om  katte  betyder  fortræd.  H.  V.  R. 

1440.  Drammer  man  om  kys  eller  katte,  betyder  det  falsk- 
hed i  ens  omgangskreds.  j.  M. 

1441.  Det  betyder  så  meget  godt,  når  vi  drømmer,  at  vi 
kysser  en  gammel  mand.  p.  Jenaen. 

1442.  Drommer  man  om  en  kjælling,  får  man  fortræd 
hele  ugen.  Al  Bogn,  Horne  h.  Ellen  Møller. 

1443.  At  drømme  om  lus  betyder  lykke.  J.  B. 

1444.  Når  man  drømmer  om  lus,  vinder  man  i  lotteriet. 

C.  W.  H.  M. 

1445.  Når  en  drOmmer  om  lus,  betyder  det  penge. 
Ovstrup.  J.  M..  P.  J. 
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1446.  Dr5mmer  man  om  iitOj  og  snavs,  får  man  god  for- 
tjeneste, j.  M. 

1447.  Drfimmer  man  ora  lus  eller  ild,  bliver  man  rig. 

Jiirg.  H.,  P.  Korsgård. 

1448.  Drdmmer  man  om  lækkerier,  betyder  det  uheld. 

H.  V.  R. 

1449.  Når  man  drOmmer  enten  om  ost,  smor  eller  mælk, 
får  man  spektakler.  F.  L.  Gr. 

1450.  DrOm  om  penge  betyder  ulykke.       Erslev.    Th.  N. 

1451.  Dr5mmer  man  om  rode  penge  eller  æg,  det  betyder 
fortræd.  Lars  Frederiksen. 

1452.  Dromraer  man  om  småpenge,  kommer  man  i  spek- 
t.akel  (får  foitræd).  H.  V.  R.,  J.  M. 

1453.  At  dr5mme  om  præster  det  betyder  ikke  noget  godt. 
Dragstnip.  Th.  Nybo. 

1454.  Når  man  i  dramme  hører  regnen  plaske  på  over- 
dynen, skal  der  snart  én  dø  i  huset.  M.  Møller. 

1455.  Dr5mme  om  rotter  tyder  på  falske  venner,    p.  J. 

1456.  At  drOmme  om  en  opredt  seng  betyder  en  god  ven. 

K.  M.  Rasmussen. 

1457.  DrQmmer  man  om  snoge,  varsler  det  lykke. 

1458.  DrOmmer  man  om  tal,  skal  man  spille  i  lotteriet. 

1467  og  68.    H.  V.  R. 

1459.  Drdmmer  de,  at  en  tyv  er  efter  dem,  bliver  de  for- 
fulgte af  onde  mennesker.  Lnrs  Frederiksen. 

1460.  Synes  man  i  dromme  at  miste  en  tand,  og  det 
smærtede  ikke,  da  tyder  det  en  be^'endts  død ;  men  smærter  det, 
da  skal  en  kjær  ven  snart  bortkaldes.  A.  L. 

1461.  Dr5mmer  man,  at  en  tand  falder  ud  af  ens  mund, 

da  døer  nogen  af  ens  familie  eller  gode  venner.     GjOr  det  meget 

ondt,  bliver  det  en  nær  slægtning  (f.  eks.  ægtefælle). 

L.  Fr.,  P.*J.,  K.  Toxv.,  Postb.  P.»  J.  M. 

1462.  Taber  man  i  drOmme  en  fortand,  og  det  gj5r  ondt, 
betyder  det  en  slægtnings  lig.  H.  V.  R. 

1463.  Når  vi  drOmmer  om  æbler  eller  anden  slags  frugt, 
betyder  det  sygdom.  P.  Jensen. 

1464.  Når  man  drOmmer  om  æbler,  sporger  man  lig. 

Povl  Hansen. 
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1465.  At  dr5mmo  om  æbler,  især  røde,  er  et  dårligt  tegn, 

J.  Å.  Jensen,  Balle. 

1466.  Drommer  mai),  at  man  spiser  æbler  eller  pærer, 
eller  man  dr(^mmer  om  vand,  bliver  man  syg.  l.  Fr. 

1467.  At  dr5mme  om  æbler,  blomster  o.  s.  v.  om  vint- 
eren, når  der  intet  er  af  sådant,  betyder,  at  der  snart  vil  dø  vn 
i  familien.  Postbud  Pedersen,  Fredericia. 

1468.  Det  er  ikke  godt  at  drOmme  om  æg,  så  skal  man 
sporge  noget,  som  er  slemt.  M.  Roseokjør,  J.  M. 

1469.  At  drOmme  om  æg  eller  småpenge  betyder  fortræd. 
Derimod  er  det  godt  at  dr5mme  om  store  sølv-  eller  gnldpeoge, 
heste,  kvæg  og  andre  store  dyr.     Det  tyder  rigdom  og  Ivkke. 

A.  L. 

1470.  Drammer  man  om  æg,  skal  man  slå  noget  i  stykker. 

Peter  Kons^&rd. 

1471.  Når  man  dr5mmer  om  æg,  betyder  det  fortrædelig- 
heder. N.  C.  Andreassen,  P.  J.,  Ann.  J. 

1472.  Drdmmer  du    om  æg,  vil  der  times   dig  en  ulykke. 

Mads  Jepsen. 

1473.  Dr5mmer  man  om  natten  om  æg,  da  har  man  en 
sygdora  i  vente.  Vest-Sjælland.  Martin  D..  P.  J. 

1474.  DrOmme  om  æg  eller  æbler  betyder  dødsfald. 
Ovstmp.  P.  R.  M. 

1475.  DrOmmer  man  om  æg,  der  ligger  spredt,  tyder  det 

ulykke;  men  drommer  man  om  æg  i  reder,  tyder  det  rigdom. 
Sjælland  og  Jylland. 

1476.  At  dr5mme  om  æg  tyder  i  alle  tilfælde  ulykke  og 
spektakler.  Fyen.  Ole  Jensen,  Hojemp. 

1477.  DrOmmer  vi  om  vand,  eller  at  vi  skal  over  vand. 
så  betyder  det  modgang.  P.  Jensen. 
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1478.  Når  to  lader  deres  vand  07er  kors,  deer  der  en  jøde. 

A.  H.  Povbien. 

1479.  Gamle  folk  påstår,  at  når  et  menneske  døer  i  et  bus. 
doer  der  også  gjæme  et  kreatur  samme  sted.  Annette  J. 
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1480.  N&r  to    er  så  syge,    at  man  ikke    véd,   hvilken   af 

dem  der  først  skal  dø,  siger  man,  at  de  trækkes  om  klinkebåndet. 

Karen  Toxværd. 

1481.  Når  man  lyrer  nogen  død,  døer  de  ikke  denne  gang. 

M,  Møller. 

1483.  Kristi  himmelfartsdag  skal  det  blæse  de  døde  til 
land.     Vi  har  været  ude  at  se  efter  det  mange  gange.  Mors. 

1483.  De,  som  er  druknede,  kommer  til  land  til  Kristi 
himmelfartsdag.     Det  blæser  også  altid  den  dag.  p.  K.  M. 

1484.  Dersom  én  er  druknet  på  en  sø  eller  et  andet 
storre  vand,  skal  liget  kunne  findes  ved  at  føre  en  hane  med 
sig  i  båden,  hvormed  man  søger  efter  det.  Den  vil  da  gale, 
når  man  sejler  over  det  sted,  hvor  liget  ligger.       s.  DiUevsen. 

1485.  Ved  LimQorden  og  så  vidt  vides  også  anden  steds 
i  Jylland  er  det  en  almindelig  tro,  at  når  en  person  er  omkom- 
men på  vandet,  og  man  skal  søge  hans  lig,  så  skal  man  tage 
en  hane  med  i  båden,  og  når  man  da  kommer  over  det  sted, 
hvor  liget  er,  vil  hanen  gale.  Meddeleren  har  selv  set  to  både, 
hver  med  en  hane  i,  blive  roede  frem  og  tilbage  på  Qorden  for 
på  den  måde  at  finde  en  druknet  fisker.  Hanerne  tav,  og  liget 
fandtes  næste  dag  en  mil  borte.  S.  Gr. 

1486.  Bakkerne  sfærer  altid  et  stykke  af  en  hængt  tyvs 
klæder.  Dette  Igøber  folk  på  landet,  som  mener,  at  når  de 
stryger  deres  heste  dermed,  så  bliver  de  glatte.  Jeg  har  talt 
med  folk  i  Odense ^  som  havde  set  rakkeren  skjære  således  stykker 
af  en  tyvs  klæder,  og  da  de  spurgte,  hvorfor  han  gjorde  det, 
svarede  han,  at  det  var  for  at  t()rre  hans  hænder  på.       j.  B. 

1487.  Det  er  en  almindelig  tro  her,  at  hvis  et  menneske 
har  hængt  sig  eller  er  blevet  hængt  i  et  træ,  går  dette  al  tid 
ud  (døer).  Samsø.  Mikkel  Sorensen. 

1488.  Den,  der  skal  henrettes,  vil  al  tid  snuble  over  det 
næstøverste  trin  til  retterstedet.  H.  V.  R. 

1489.  Hvem  der  har  sorg  over  afdøde  slægtninge,  må  i 
sorgetiden  ikke  rejse  sig  op  i  kirken,  mens  epistelen  eller  evang- 
eliet bliver  læst  eller  under  velsignelsen.        Viborg  amt.     Th.  L. 

Begravelsen. 

1490.  Ingen  må  begraves  om  torsdagen.  c.  Or. 

1491.  På  mange   steder  t  Norge  som   og   på  AU   bæres 
E.  T.  Kristeiuen:  Det  jyake  alwneliv.    Tillægsb.    HL  11 
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liget  af  superstition  tre  gange  omkring  kirken,  forend  at  det  be- 
graves. J.  B. 

1492.  De  troede,  at  præsten  læste  nogle  forfærdelige  ord 
i  hans  hat,  når  han  stod  ved  graven.  Præstens  kusk  spurgte 
ham  en  gang  om,  hvad  han  læste  der.  Da  svarede  præsten: 
»Jeg  frasiger  liget  det  jordiske  og  tilsiger   det  det  himmelske  c. 

1493.  Når  graven  er  tilkastet,  kaster  alle  mand  spader  og 

skovle  korsvis  ovenpå,  sætter  hatten  for  øjnene  og  læser  en  bdn. 

J.  M. 

1494.  Man  må  ikke    lægge   rebet  foroven   på  graven,  når 

den  er  dækket  til,  da  vil  den  næste  døde  blive  en  hængt. 

P.  R.  M. 

1495.  Når  en  hund  kradser  på  en  grav,  efter  at  den  er 
bleven  tilkastet,  er  den  døde  bleven  levende  begravet.    H.  V.  R. 

Togei  til  kirkegården. 

1496.  Ejøres  et  lig  til  kirkegården,  da  skal  liget  straks 
tages  af  slæden,  hestene  fraspændes  og  i  skaglerne  indledes,  dog 
så,  at  hovedet  vender  til  slæden,  lader  dem  så  med  forbenene  og 
brystet  drive  slæden  noget  lidet  tilbage  fra  stedet,  hvor  liget 
blev  aftaget,  så  mener  de,  hostene  får  ingen  skade,  ti  ellers  tror 
de,  at  de  heste  ikke  kan  trives,  som  tiækkor  lig.  J.  B. 

1497.  Mange  holder  ikke  af  ved  en  begravelse  at  sidde 
ved  siden  af  ham,  der  kjører  ligvognen.  En  mand,  der  så  en 
frugtsommelig  kvinde  sidde  der,  udbrjd :  Den  plads  skulde  hun 
ellers  ikke  have  h&ft,  og  en  anden,  der  er  dårlig  til  gangs  og 
derfor  tit  har  taget  til  takke  med  den  plads,  får  så  mange  sl^end 
for  det  af  hans  kone  og  dOtre.  K.  M.  R. 

1498.  Forhen  måtte  de  heller  ikke  kjøre  på  ligvognen  til 
kirken.  H.  Kr.  Hansen,  Løgsted. 

1499.  Man  må  ikke  holde  stille  med  en  ligvogn. 

P.  y.  Jensen,  Stige. 

1500.  Med  lig  må  man  ej  stå  stille  på  vejen  til  kirke- 
gården. H.  Br. 

1501.  Man  Igører  rask  hjemad  efter  en  ligfærd  for  at  vise 

Vorherre,  at  man  ikke  ønsker  samme  for  snart  gjentaget. 

H.  V.  R, 

At  Jclæde  lig. 

1502.  Man  vasker  den  døde,  barberer  ham  og  klipper 
hans  negle,  før  han  lægges  i  kiste.  J.  M. 
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1503.  Døde  folk  skal  lægge  deres  hænder  sammen  i  kisten, 
som  om  de  læste.  J.  B. 

1504.  Liget  skal  have  en  korslagt  saks  på  brystet,  og  når 
det  kommer  i  kisten,  et  korslagt  halmstrå.  Jorg.  H. 

1505.  Når  man  klæder  lig,  må  man  ikke  sy  ligtOjet  på, 
men  fæste  det  med  nåle ;  ti  lige  så  mange  sting  som  bliver  tyet 
på  ligtQjet,  lige  så  megen  pine  skal  den  døde  (eller  den  lev- 
ende, som  syede)  lide.  Møen.  Kr.  Ostergård, 

1506.  Barbererne  for  deres  interesses  skyld  vil,  at  folk  skal 

tro,  at  den  kniv,  som  bruges  til  de  døde,  duer  siden  intet  mere. 

J.  B. 

1507.  Halm,  som  lig  har  ligget  på,  må  ikke  bruges  eller 
komme  i  møddingen,  men  skal  lægges  på  loftet.  Anton  N. 

1508.  Den   halm,    som   et    lig  har  ligget    på,  forend  det 

lægges  i  kiste,   skal    brændes    ude    på    marken.      Bøgen  vil    da 

drage  i  den  retning,  hvor  det  næste  lig  vil  komme  fra. 

C.  L.  Rasmussen. 

1509.  For  mindre  end  fvrre  år  siden  var  det  endnu  skik 
i  Koråfyen^  at  når  et  lig  blev  jordet,  fik  det  en  korslagt  saks 
samt  en  opslået  salmebog,  som  lå  oven  på  [saksen,  med  sig  i 
ligkisten.  Lars  Frederiksen. 

lÅg  i  huset 

1510.  Når  nogen  er  død,  skal  man  lukke  vinduet  op,  for 
at  tsjælen  kan  flyve  bort.  Maren  Bonde. 

1511.  Det  skal  være  synd  at  stå  og  græde  over  et  dodt 
barn,  te  tårerne  kommer  til  at  falde  ned  på  det.      Tise. 

1512.  Man  må  ikke  spinde,  når  der  er  lig  i  huset. 
Verninge  ved  Odense.  F.  L.  Gr. 

1513.  Når  der  er  lig  i  gården,  må  intet  drejes  rundt. 
Skal  man  have  slebet  eller  malet  eller  spundet,  må  man  gå  til 
naboens.  Jorg.  H. 

1514.  Hvor  der  er  lig  i  huset  må  ingen  ting  gå  rundt. 

P.  L.  J. 

1515.  Det  skal  ikke  være  heldigt  at  spinde  i  et  hus,  hvor 
der  er  lig.  M.  Balle. 

Døden  Jremskyndea  eller  forhdlea. 

1516.  Det  er  ikke  godt  at  drikke  af  et  kogekar,  så  vil 
man  få  svært  ved  at  dø.  Povline  Olesen. 
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1517.  Når  et  menneske  ligger  og  kan  hverken  leve  eller 
dø,  giver  det  en  forandring,  når  man  kommer  nogle  skillinger  i 
den  blok,  der  står  uden  for  garnisons  kirkemur  i  Ebh.  Ant.  N. 

1518.  Maren  Møllers  Datter  i  Orlmfeld  lå  syg,  og  mod- 
eren mente  ikke,  hun  kunde  dø,  for  det  hun  lå  på  hOnseQer. 
Så  blev  puden  trukken  fra  hende,  og  der  kom  gåsener  i  den. 

1519.  HonseQer  må  man  ikke  komme  i  dyner,  for  så  kan 
man  ikke  slippe.  Th.  J. 

1520.  Moder,  som  er  fra  Ålhwrg,  fortæller  fra  sin  barn- 
dom om  en  gammel  kone,  som  lå  og  hverken  kunde  love  eller 
dø,  at  hun  sagde:    »Tag  den  pude  bort  fra   mit  hoved  c,    og  da 

det  skete,  døde  hun  straks.     Den  var  stoppet  med  hOnsefjer. 

Katrine  Glud. 

1521.  Når  én  er  ved  at  dø,  må  der  hentes  nogle  folk  til 
at  se  død  på  ham.  Anton  Nielsen. 

Ens  grav, 

1522.  Går  det  brændende  lys  på  bordet  ud  af  sig  selv, 
da  kommer  der  netop  et  lig  forbi.  Tøddø.  Th.  Nybo. 

1523.  Når  det  knirker  (knækker)  i  albuen  eller  skulder- 
leddet, går  døden  i  dot  samme  over  éns  grav.  H.  V.  R. 

1524.  Når  man  uvilkårlig  kommer  til  at  gyse,  falder  der 
en  student  over  det  sted,  hvor  man  skal  begraves.     M.  Møller. 

1525.  Gamle   folk  siger,  at  i  det  ojeblik  en  kaldegysnlng 

uden  nogen   tilsyneladende  ydre  årsag  farer   gjennem   én,  går  et 

menneske  hen  over  don  plet  jord,  hvori  man  skal  begraves. 

Henrik  Pedersen,  Maribo. 

1526.  Når  der  uden  nogen  ydre  anledning  påkommer  én 
en  gysen,  så  siger  vedkommende:  »Nu  gik  døden  over  min 
grav«.  P.  Jensen. 


23.    Varsler  for  døden. 


1527.  . .  at  domme  om  livet  eller  døden,  ligesom  der  findes 
de  eller  de  bogstaver  i  ens  navn.  De  vulgi. 

1528.  Går  man  juleaften  uden  for  og  ser  ind  af  vindnet, 
ser  man  den  (eller  dem)  sidde  hovedløs,  som  skal  dø  inden  næste 
juleaften.  A.  Christensen,  8.-Tra*iden. 
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1529.  Når  man  juleaften,  efter  at  bordet  er  dækket,  tager 
en  gron  tOrr  og  med  den  over  hovedet  stiller  sig  uden  for  et 
vindue,  medens  de  øvrige  af  husets  folk  sidder  til  bords,  vil  man 
fh  at  se,  at  hvis  nogen  af  folkene  skal  dø  inden  næsto  juleaften, 
sidder  den  pågældende  ved  bordet  uden  hoved.      N.  Kr.  R,  Gr. 

1530.  Den,  der  puster  l3'set  ud  jule-  eller  nytårsaften, 
doer  inden  året  er  omme.  N.  Kr.  Pedersen,  Gr. 

1531.  Den,  der  slukker  lyset  juleaften,  døer  inden  næsto 
jul.  Mads  Jepsen. 

1532.  Jule-  og  nyårsaften  må  man  ikke  tago  lyset  af 
bordet,  efter  at  det  er  tændt.  Kommer  man  uforvarende  til  at 
slukke  det,  da  doer  man,  inden  året  er  omme. 

Arild^  S. -Jylland.  M.  Lauritsen,  Dea  moines. 

1533.  Helligtrekongers  aften  brændes  helligtrekongerlys. 
Det  består  af  et  tregrenet  tællelys,  og  tro  personer  bestemmer, 
hvilket  af  lysene  der  brænder  for  hver  især.  Den,  hvis  lys  først 
brænder  ud,  døer  først.  Lars  Fred. 

1 534.  Man  må  tage  sig  i  vare  for,  at  man  ikke  st.  Hans 
aften  kl.  seks  kommer  til  at  stå  og  stirre  ned  på  jorden,  ti  hvis 
der  så  i  det  samme  skulde  sidde  c^  firben  og  glo  på  én,  måtte 
man  dø  inden  næste  st.  Hans  dag.  M.  Møller. 

1535.  Sees  der  en  ring  i  røgen,  når  man  ryger  tobak, 
skal  man  snart  spOrge  lig.  T.  Kristensen,  Ronslunde. 

1536.  Dersom  det  lyder  for  os,  som  nogen  kaldte  os  ved 
navn,  uden  at  dette  er  tilfældet,  så  betyder  dot,  at  vi  snart  dør. 

P.  Jensen. 

1537.  Hører  du  en  aften  nogen  kalde  på  dig,  og  du  er 
overbevist  om,  at  det  ikke  er  nogen  menneskerOst,  så  bered  dig 
til  døden,  ti  det  er  et  varsel  for  denne.  Mads  Jepsen. 

1538.  Har  sædemanden  gjort  en  såbalk,  kommer  der  lig 
i  gården.  H.  V.  R. 

1539.  Mr  man  glemmer  at  tage  et  kast  i  marken,  idet 
man  såer,  så  betyder  det  lig  i  huset.  I  fjor  glemte  a  to  kast, 
og  der  blev  også  to  lig  i  vort  hus,  det  ene  var  min  godefader, 
det  andet  en  lille  pige,  der  druknede  her  nede  i  en  mergelgrav, 
og  så  blev  ført  her  til,  da  de  fandt  hende.  I  år  har  a  atter 
glemt  et  strint,  hvad  dødsfald  det  nu  har  at  betyde. 

Vole.  Povl  Sorensen. 

Lig. 

1540.  Når  et  lig  er  læggen,  skal  straks  én  følge  efter. 
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1541.  Når  et  lig  ligger  søndagen  over,  da  bliver  der  lig 
inden  søndag  igjen.  Marie  Povlsen. 

1542.  N&r  en  død  lignei  sig  selv,  siger  de,  at  der  skal 
snart  komme  en  af  familien  efter. 

1543.  Når  man  bærer  et  lig  gjennem  et  værelse,  hvor  der 
er  et  spejl,  skal  det  bylles  til,  for  hvis  liget  ser  sig  i  spejlet, 
skal  der  snart  komme  lig  igjen. 

1544.  Når  det  ene  5je  Inkker  sig  op  på  et  lig,  vil  det 
bave  én  med  sig  af  buset.  Lan  Frederikeeiu 

1545.  Når  et  lig  bar  Øjnene  åbne,  vil  det  snart  have 
én  efter  sig.  M.  HøUer. 

1546.  Slukkes  et  af  lysene  omkring  ligkisten,  vil  der  snart 
følge  én  efter.  H.  V.  R. 

1547.  Når  kisten  ikke  vil  lade  sig  lukke  til  over  den 
døde,  vil  der  snart  f»flge  én  efter.  Ligeså,  når  liget  er  glattet, 
når  det  lægges  i  kiste.  J.  M.,  H.  V.  B. 

1548.  Man  må  ikke  lægge  ligkrandse  på  en  seng,  for  så 
døer  den  snart,  der  kommer  til  at  ligge  i  sengen. 

1549.  Her  brændes  al  ligbalm  ude  på  marken,  og  man 
ser  efter,  bvor  røgen  driver  ben,  for  der  skal  den  næste  døde 
komme  fra.  Kristen  Ebbesen,  Egtred. 

Kirkeklokker  og  grave. 

1550.  Man  kan  »børe  lige  på  kirkeklokkens  klang. 
Dalby.  F.  L.  Gr. 

1551.  Undertiden  bar  jeg  syntes  at  kunne  børe  kirkeklok* 
ken  ringe,  og  den  ringede  dog  ikke  alligevel,  men  så  spOrger  vi 
snart  lig.  Det  bar  truffet  sig,  jeg  bar  sagt:  »Hys,  ringede 
klokken  ikke  c,  og  man  bar  svart  nej.  Men  bver  gang  det  sådan 
er  kommen  mig  for,  bar  det  også  indtruffet,  at  der  er  bleven 
mældt  lig,  undertiden  endog  fOr  aften.     Lærer  Nielsen,  Stendernp. 

1552.  Når  det  ringer  over  lig,  og  den  store  klokke  holder 
først  op,  bliver  det  en  rig,  som  skal  begraves  næst  efter.  Men 
ringer  den  længst,  bliver  det  en  fattig.  D.  J. 

1553.  Man  kan  børe  på  Ry  kirkeklokke,  om  der  snart 
bliver  et  lig  i  sognet,  da  den  så  bar  en  særegen  lyd.  Det 
samme  skal  være  tilfældet  med  flere  kirkeklokker.  Tb.  J. 

1554.  Når  der  ringes  fer  en  død,  og  klokken  lyder  meget 
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klart,  da  skal  der   snart  dø  nogen  igjen.     Klokken  går  så  ligot, 
siges  da.  A.  L. 

1555.  Har  kirkeklokken  en  pibende  klang,  vil  et  menneske 
pnart  blive  bgrayet.  p.  Jensen. 

1556.  Når  arbejdsredskaberne  er  lagte  over  kors  på  graven, 
sor  man  efter,  til  bvad  side  den  sidste  skovl  eller  spade  peger, 
ti  fra  den  side  vil  det  næste  lig  komme.       Holmfll.      P.  K.  M. 

1557.  I  Vrad8  herred  siges,  at  når  det  på  graven  sidst 
lagte  redskab  er  en  spade,  bliver  det  næste  lig  i  sognet  af  mand- 
kjcJn,  er  det  en  skovl,  bliver  liget  af  kvindkjOn.  Den  retning, 
hvori  skaftet  peger,  viser  retningen,  hvorfra  liget  skal  komme. 

G.  L.  Rasmussen. 

1558.  Når  en  grav  tilkastes,  og  man  klapper  den  sidst 
med  en  skovl,  skal  en  kvinde  i  laget  først  dø.  En  spade,  så  en 
mand.  L.  Fr.,  S.  Hansen. 

1559.  Når  man  kan  høre  visse  lyd  i  de  gjenstande,  som 
bniges  ved  begravelser,  varsler  dette  snarlig  brug  af  dem.  De 
gjemmes  hos  en  bestemt  mand.  P.  Jensen. 

1560.  Når  en  grav  falder  i  kirken,  det  betyder,  at  én  i 
familien  skal  snart  komme  deri.  J.  B. 

1561.  Falder  en  grav  sammen,  da  bliver  der  snart  døds- 
fald igjen.  Nik.  Ghr. 

Menr^sher. 

1662.  Man  må  ikke  være  tolv  ved  et  bord,  ellers  døer  én 
i  kompagniet,  dette  observeres  nOje.  J.  B. 

1563.  Den,  der  nyser  under  prækenen  nytårsdag,  han  døer, 
inden  året  er  omme.  P.  L.  J. 

1564.  Når  man  måler  sig  selv,  skal  der  snart  tagen  mål 
af  én  til  ligkisten.  H.  V.  R. 

1565.  Måler  man  hænder  eller  fOdder  med  én,  spørger 
man  snart  lig  i  familien.  H.  V.  R. 

1566.  Pynter  en  brud  sig  med  sorte  knappenåle,  skal  hun 
dø,  inden  året  er  omme.  H.  V.  R. 

1567.  Bliver  ot  menneske  sygt  på  en  søndag,  tager  man 
det  som  et  varsel  om,  at  det  vil  dø  under  denne  sygdom,  p.j. 

1568.  Vorter  i  ansigtet  kaldes  enkevorter  og  betyder,  at 
man  skal  blive  enke.  Mon. 
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1569.  Nåx  et  sygt  menneske  ligger  og  piller  i  dyne  aller 
lagen,  er  det  et  sikkert  tegn  på,  at  det  ikke  mere  rejser  sig. 
Disse  bevægelser  kaldes  dødens  pluk.  J.  G.  PiDfaoh. 

1570.  Når  én  ved  en  vis  lejlighed  plejer  at  blive  sørnig, 
skal  han  dø  ved  denne  tid.  P.  K.  M. 

1571.  Når  man  viser  hverandre  sine  hænder,  så  hf  rer 
man  snai*t,  at  én  er  død.  Anne  Andresei. 

1572.  Når  folk  syner  deres  hænder,  skal  man  sp5rge  om 
lig  i  huset.  M.  Mtflhr. 

1573.  »Ja,  kan  du  ikke  kjende  mig,  så  lever  a  ikke 
længe«.  Når  forandiingen  er  så  stor,  at  mennesket  er  nlgend- 
eligt,  da  menes,  at  det  er  døden.  Postb.  Pedersen,  Fred. 

1574.  Når  næsen  bløder,  døer  der  snart  én  af  ens  slægt. 

Ane  Nielsen. 

1575.  Når  hagen  kløer,  sp5rger  vi  hastig  lig. 

P.  0.^  Mads  Jepsen^  M.  Møller. 

1576.  Døer  der  to  medlemmer  af  én  familie  i  et  år,  er 
det  sikkert,  at  et  tredie  følger  efter  inden  et  år  efter  det  sidste 
medlems  død.  Nordfyen.  A.  E.  Jakobsen. 

1577.  Den  af  et  brudeselskab,  der  først  holder  op  at  spise, 
skal  dø  først.  Hårlev,  Bjeverskov  h.  Jens  Torbensen. 

1578.  Når  et  ligfølge  møder  en  gående  mand,  skal  det 
næste  lig  fra  den  egn  blive  en  mand,  og  omvendt.  Chr.  Weiss. 

1579.  Er  det  første  menneske,  en  ligskare  møder  på  sin 
vej,  et  mandfolk,  bliver  det  første  dødsfald  i  samme  bylag  af 
mandkj5n;  er  det  derimod  en  kvindelig  person,  bliver  det  en 
kvinde.  P.  K.  M. 

Klæder. 

1580.  >Du  har  svedet  dine  klæder,  enten  døer  du  snart, 
eller  du  bliver  snart  gift«.  Morten  E. 

1581.  Når  en  persons  linned  er  slemt  til  at  blive  jord- 
slagen,  er  det  tegn  til,  at  den  skal  snart  dø.    Chr.  M.,  Ringive. 

1582.  Går    der  rust  i  tøjet,  vil  der  snart   én  dø  i  huset. 

M.  Møller. 

1583.  Der  skal  én  dø  af  familien,  når  der  går  møl  i 
folks  tøj.  ArniaM. 
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1584.  Når  en  porsons  klæder  skjærcs  af  mus  eller  ædes 
af  orm,  tyder  det  på  død.  A.  L.,  M.  Møller. 

1585.  Man  må  ikke  hænge  tOj  ud  til  tOrre  om  julenat, 
så  skal  man  komme  til  at  klæde  lig  hen  inden  næste  julenat. 

1586.  Vaskes  der  tc5j  i  huset  mellem  jul  og  nytår,  bliver 
der  snart  klædt  lig  i  huset.  »Nordenc,  Chikago. 

1587.  Der  spørges  lig,  når  man  hænger  hvidt  linned  ud 
nytårsaften,  ti  den,  der  klæder  først  gjærde,  skal  først  klæde  lig. 

Jorg.  H. 

1588.  Den,  der  først  klæder  gjærde  i  året,  skal  også  først 
klæde  lig  i  dot  år.     At  klæde  gjærde:  hænge  tdj  ud  til  t()rring. 

Ting  i  huset 

1589.  Når  to  på  én  gaug  tager  i  en  dOr,  én  fra  hver 
side,  skal  man  snart  spQrge  lig.  M.  Møller. 

1590.  Når  d5rene  springer  op,  vil  der  snart  dø  én  i  huset. 

1591.  Når   dOren    springer   op  af  sig    selv,  vil  der  snart 

komme  bud  om  dødsfald  eller  også  kjærkomne  fremmede. 

Postbud  Pedersen,  Fredericia. 

1592.  Falder  et  billede  ned  fra  væggen,  døer  den  snart, 
som  det  forestiller.  H.  V.  R. 

1593.  Når  det  giver  tre  smæk  i  en  kiste  indo  i  stuen, 
skal  der  ske  dødsfald  i  huset,  inden  året  er  omme. 

1594.  Når  man  brænder  flave  (fladt5rv),  og  der  i  gløden 
sees  et  hal,  skal  man  snart  sp(^rge  lig.  A.  L. 

1595.  Finder   man   en    glød  i  ilden,    som  ligner   en   fod, 

eller  en  glød  med  et  rundt  hnl  i,  eller  man  syner  hænder,  eller 

der  kommer  en  h()vlspån  i  lyset,  skal  man  snart  sp5rge  lig. 

T.  Kristensen,  Rdnslunde. 

1596.  Når  en  brændende  billing  falder  ud  af  kakkelovnen 
og  har  lighed  med  en  fod,  \il  der  dø  én  i  dette  hus.   Mads  J. 

1597.  Brænder  der  hul  midt  på  en  torv  i  skorstenen,  vil 
snart  én  dø.  Det  samme,  hvis  der  i  asken  viser  sig  en  form 
som  en  fod.  P.  K.  M.,  M.  Møller. 

1598.  Når  emmerne  (flammerne?)  i  ovnen  er  blå,  tror  man, 
at  der  snart  vil  komme  lig.  J.  L.  K. 

1599.  Når  en  potte  syder,  efter  at  den  er  kommen  af 
ildoBy  tr  der  ingen  feje  folk  i  huset.  P.  £.  M. 
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1600.  Der  spdrges  lig,  o&r  maden  koger,  efter  at  den  er 
sat  på  bordet.  J.  G.  Pinholt. 

1601.  Når  ildklemmen  sprang  eller  gav  et  klinger,  betod 
det  lig.  Én  havde  været  henne  at  kaste  en  grav,  kom  så  ind 
et  sted,  tog  ildklemmen  og  tændte  hans  pibe.  Da  han  nu  igjen 
smed  den,  gav  det  et  klinger,  og  så  vidste  han,  at  han  snart 
skulde  hen  at  kaste  en  grav  igjen.         Veerat      Mette  M.  Hanad. 

1602.  To  knive,  der  er  komne  til  at  ligge  over  kors,  be- 
tyder, at  der  snart  kommer  lig  i  huset.  H.  Bering. 

1603.  Når  to  knive  ligger  over  kors  med  eggene  mod 
hinanden,  skal  man  spOrge  kvindelig,  i  modsat  tilfælde  er  det 
et  mandfolkelig.  M.  Møller. 

1604.  Når  bordknivene  ligger  overkors  på  madbordet, 
spGrges  dødsfald  på  egnen.  Jakob  Rasm. 

1605.  Når  to  knive  ligger  overkors,  eller  man  skuer  hænder, 
da  spørges  der  snart  lig.  Marie  Poulsen,  P.  K.  M.,  Jorg.  H. 

1606.  Dersom  en  kniv  bliver  længe  liggende  på  ryggen, 
så  frygtes  for  lig  i  huset.  J.  B. 

1607.  Falder  en  kniv  ned  fra  loftet  og  står  på  odden,  vil 
man  snart  spOrge  lig.  P.  K.  M. 

1608.  Når  to  strå  kommer  til  at  ligge  i  et  regelmæssigt 
kors,  skal  man  snart  sp5rge  lig.  Chr.  Weiss«  Joig.  H. 

1609.  To  halmstrå  over  kors  tyder  lig;  river  man  dem  af 
lave,  skal  man  selv  dø.  H.  P.  Nielsen,  Sejling. 

1610.  Når  halmstråene,  der  ligger  på  jorden,  danner  et 
usædvanlig  stort  kors,  spOrges  der  lig.  N.  Kr.  Pedersen«  Gr. 

1611.  HOvlspån  i  lyset  kaldes  også  håndfang.  De  danner 
en  hank  eller  et  greb,  og  så  vil  der  snart  dø  én. 

J.  Li.  K.f  A.  1j. 

?612.  Høvlspån  i  lyset  frembringes  af  tælle,  der  er  løbet 
ned  på  siden  af  lyset,  fordi  vægen  ikke  har  kunnet  opsuge  al 
den  smæltede  tælle.  Efterhånden  som  nu  det  øvrige  lys  brænder, 
krummer  denne  udvendige  stribe  ud  ad.  HOvlspån  i  lyset  betyder 
dødsfald  i  familien.  Chr.  Weiss. 

1613.  Når  tællen  skyder  ned  på  siden  af  lyset,  betyder 
det  en  ligkiste  og  til  én  af  dens  slægt,  der  sidder  lige  for  den. 

Ane  NielMQ. 
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Mad, 

1614.  Når  man  knoer  dej,  og  man  nyser  ved  arbejdet, 
skal  man  spdrge  dødsfald,  inden  det  bageste  brød  blirer  fortæret. 

Nik.  Chr. 

1615.  Når  den,  der  ælter  dej,  nyser  over  dejtruget,  spørges 
der  snart  dødsfald.  Tårup. 

1616.  Når  man  spiser  og  taber  krummer  af  munden,  skal 
man  spørge  snart  lig.  M.  Møller,  P.  K.  M.,  J.  G.  Pinh. 

1617.  Nyser  man  med  maden  i  munden,  vil  man  snart 
spørge  lig.  P.  K.  M. 

1618.  Man  må  ikke  synge  med  maden  i  munden,  så  spOrgor 
man  snart  lig.  P.  K.  M. 

1619.  Når  en  kage  vender  sig  i  ovnen  (trimler  af  skåddet), 
varsler  det  død  i  huset.  P.  K.  M. 

1620.  Ligger  et  brød  på  ryggen,  varsler  det  død  i  huset. 

H.  V.  R. 

1621.  Når  Mikkel  Bødkers  kone  skar  hul  på  en  kage,  så 

sagde   hun    somme   tider:   >Å,  jøsses    misæel,   vi    spørger   snart 

lig«,  men  hun  vilde  ikke  sige,  hvorpå  hun  kunde  se  det. 

Lars  Nielsen. 

1622.  Grave  i  brødet  spår  lig  i  familien.  Jorg.  H. 

1623.  Dersom  der  løber  en  mund  ud  på  et  hvedebrød, 
når  vi  bager,  så  betyder  det,  at  den,  hvem  brødet  tilhører,  snart 
vil  komme  til  at  gjøre  gilde.  En  mund  er  en  uregelmæssig  for- 
længelse af  en  af  brødets  ender.  P.  Jensen. 

Fuglevarsler  for  død. 

1624.  Galer  hanen  på  usædvanlige  tider  om  aftenen  eller 
natten,  så  skal  der  straks  findes  på  hans  fødder.  £r  do  kolde, 
kommer  snart  lig  af  gården,  er  de  varme,  så  skal  ilden  vel  be- 
vares ;  galer  han  på  usædvanlig  tid  på  dagen,  især  nær  ved  stue- 
dorcn,  skal  der  sees  efter  Øltønden,  ti  da  kommer  der  gjæster, 
og  så  mange  h6ns  han  har  hos  sig,  ligeså  mange  fremmede  kom- 
mer der.  J,  B. 

1625.  At  en  hOne  galer,  er  et  meget  ondt  varsel.  Det 
hedder  derom:  Når  høne  hvejrcr  på  rane,  gjenner  det  enten 
mand  af  stov*  eller  ko  af  klov'.  Sålodes  traf  det  her  i  ElhoRk  i 
dette  forår;  både  hos  Thomas  Yding  og  Jørgen  Jensens  havde 
de  en  galende  hOno.  Thomas  Yding  og  Jørgen  Jensens  ko  døde. 
I  hvilken  gård  var  der  nu  mest  sorg?  H.  Br. 


172  ni.    HuBene  og  liret  cteri. 

1626.  En  h^nes  galen  betyder  dødsfald  eller  andre  nlvk- 
ker.  J.  M. 

1627.  Galer  en  høne,  betyder  det,  at  den  snart  vil  bliTo 
taget  til  send  til  bryllup.  Maren  Bonde. 

1628.  Når  hønsene  kagler  ved  bjælken  (i  hønsehuset),  vil 
de  til  begravelse  (o:  skal  bruges -til  send).  j.  G.  Pinholt. 

1629.  Når  hanen  eller  hønsene  kagler  på  hjalet  efter  kl. 
syv,  døer  snart  én  af  familien.  Jorg.  H. 

1630.  Når  hønsene  kagler  på  ranen  om  eftermiddagen,  er 
det  tegn  til,  at  de  snart  skal  plagtes  til  en  begravelse.    T.  Kr. 

1631.  Når  hønsene  skraber  på  mønningen  af  huset,  er  det 
et  tegn  på,  at  der  snail  skal  én  dø  i  huset.  H.  Bering. 

1632.  Når  hdnsene  slås,  betyder  det  lig.       Ovstrap. 

1633.  Når  hønsene  flagrer  mod  vinduerne,  skal  de  snart 
tages  til  et  begravolsesgilde.  M.  MøUer. 

1634.  Når  ænderne  slås,  vil  de  til  gilde  (skal  bruges  til 
send).  J.  G.  Pinholt. 

1635.  Ser  en  spurv  ind  ad  vinduet,  varsler  det  om  døden. 

Mors. 

1636.  Når  storken  kiger  ned  i  skorstenen,  døer  der  snart  én. 

Morten  £. 

1637.  Når  storkene  samles  i  flokke  og  står  på  akorsten- 
ene  og  ser  ned,  vil  der  én  dø,  inien  år  går  om. 

Vecrst.  Mette  Marie  Hansdatter. 

1638.  Når  ravne  flyver  om  kirken,  det  betyder  stoie  lig. 

J.  B. 

1639.  Når  ravnene  flyver  skrigende  hen  over  et  hns,  da 
døer  der  nogen  i  det  hus.  L.  ¥t. 

1640.  Ravneskrig  det  betyder  lig.  To  søstre  her  gik  hen 
ad  en  vej.  Så  floj  der  en  flok  ravne  op  og  skieg  over  dem. 
iJa,  gid  det  så  måtte  blive  migc,  sagde  den  ene,  og  otte  dage 
efter  var  hun  død.  Vinkel. 

1641.  Når  krager  og  ravne  flokker  sig  skrigende  og  kredser 
om  husene,  vil  der  ske  dødsfald.  P.  K.  M. 

1642.  Når  under  sygdom  i  huset  en  krage  sætter  sig  på 
rygningen  og  skriger:  kra-kra,  da  er  det  varsel  for  den  syge,  at 
døden  er  nær.  B.  Homd,  £QaU< 
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1643.  Når  kragen  flyver  skræbendes  over  g&rden,  betyder 
det  dødsfald.  Anton  Andreassen. 

1644.  Når  en  krage  flyver  over  en  gård  og  kiger  ned  i 
det  samme,  er  det  tegn  på,  at  der  snart  vil  dø  et  kreatnr.  Det 
sker  jo  mest  om  vinteren.  Der  er  mange,  der  ikke  kan  lide  det 
syn.  Chr.  Møller,  Ringive. 

1645.  Sætter  en  krage  sig  på  hnset  og  skriger,  vil  der 
snart  blive  lig.  P.  Jensen. 

1646.  Når  en  krage  sidder  uden  for  hiiset  med  hovedet 
vendt  imod  det  og  skriger,  spår  det  lig.  Marie  Johansen. 

1647.  Hører  man  den  første  gjøg  fastende,  så  døer  man, 
inden  året  er  omme,  med  mindre  man  straks  kan  komme  til  at 
bide  i  et  træ,  ti  så  døer  dette  i  steden  for.  N.  P.  0.,J.  M. 

1648.  Når  uglen  tuder  ind  ad  vinduet,  vil  det  betyde  lig 
i  huset,  inden  året  er  omme.  A.  H.  Poulsen. 

1649.  Sidder  uglen  og  tuder  på  taget,  vil  der  snart  blive 
et  lig  i  huset.  K.  M.  Rasmussen,  T.  Kr.,  RSnslunde. 

1650.  De   havde    en  lille    pige   her  nede,   der   dode,    og 

noget  f5r  da  var  uglen  så  slem  til  at  hvælle  over  det  hus. 
UglbøUe. 

1651.  Det  er  imod  lig,  at  uglen  tuder  så  fælt.      R.  Gj. 

1652.  Når  uglen  tuder  over  gården,  så  skal  der  snart 
blive  et  lig.  Er  det  på  stuehuset,  så  er  det  et  menneske,  der 
skal  dø,  er  det  på  et  af  udhusene,  så  er  det  et  kreatur,  der  skai 
af  sted.  E.  Kr.  Jensen. 

1653.  Hvis  uglen  sidder  på  stalddOren  eller  på  skorstenen 
og  tuder,  døer  én  i  gården,  inden  året  er  omme.       N.P.Olsen. 

1654.  Når  uglen  lader  sit  skrig  høre  i  nærheden  af  en 
menneskelig  bolig,  betyder  det  lig  i  huset.  Når  ternerne  flokkes 
over  marken,  er  der  fisk  i  åen.  N.  Kr.  Pedersen,  Qr. 

1655.  Når  uglen  tuder  tre  gange  i  skumringen  foran  dit 
hus,  skal  du  dø  inden  et  år.  Mads  Jep.sen. 

1656.  Når  uglen  tuder  uden  for  et  hus,  betyder  det  døds- 
fald, men  bliver  den  skudt,  betyder  det  intet. 

P.  Klemmensen,  Hoven. 

Urtevarsler  for  død. 

1657.  Blomstrende  gronkål   betyder  intet  godt.     Når  den 
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etårige  kål  skyder  op  i  stok  og  sætter  blomster  om  efteråret, 
hvilko  blomster  har  et  ejendommelig  blegt  udseende,  betyder  det 
også  dødsfald  i  familien.  A.  P. 

1658.  Eålblade  i  haven  med  hvid  rand  varsler  dødsfald. 

J.  IL 

1659.  Der  er  forskjel  på  sygekål  og  på  ligkål.  Sygekål 
står  med  to,  tre  hvide  blade,  og  ^ærtet  holder  sig  noget  grOnt, 
men  ligkål  er  helt  hvide,  både  blade  og  Igærte,  og  gror  så  længe, 
til  den  person  døer,  hvorfor  den  står,  så  falder  den.  Til  min 
broders  havde  de  én  med  fire  toppe  på  én  stok.  En  pige  på 
tretten  år  døde  først,  og  så  faldt  den  og  vendte  Igærtet  lige  ned 
ad.  I  slæt  døde  min  moder,  og  så  visnede  de  tre,  de  var  helt 
hvid-  og  blusset-blommede.  Det  var  jo  tegn  for  al  den  sorg  og 
hårdhed,  der  blev.  Vinkel. 

1660.  Når  en  grønkål  har  hvide  blade,  vil  det  drive:  æ 
ku  å  æ  kloww  eller:  æ  kuen  å  æ  stowA.      Poetb. P., Fredericia. 

1661.  Når  kålplauteme  sættes,  planter  man  én  for  hvert 
lem  af  familien.  Bliver  der  en  hvid  imellem,  skal  den  dø,  inden 
året  er  omme,  hvis  plante  det  er.  L.  Fr. 

1662.  På  st.  Hans  urter  kan  man  se,  når  nogen  skal  do. 

J.  Bircherod. 

1663.  Det  er  et  sikkert  tegn,  at  dens  st  Hans  løg,  der 
først  visner,  skal  først  dø.  Jdtg.  H. 

1664.  Nogle  sætter  deres  levekål  (st.  Hans  løg)  st.  Hans 
aften  oppe  ved  bjælken.  A.  L. 

1665.  Den  skik  vore  piger  har,  når  de  sætter  planter,  da 
sættes  nogle,  som  de  kalder  leveplanter,  for  den  og  den  at  se, 
hvor  længe  han  skal  leve.  Item  st.  Hans  dag  nrter,  de  sætter 
under  bjælken  at  kjende,  hvem  der  skal  dø  først,  hvis  urt  der 
visner  først.  David  M. 

1666.  Alle  medlemmer  af  en  familie  skal  på  én  gang  stikke 
hver  sin  st.  Hans  urt  op  til  loftsbjælken,  så  vil  den  dø  først, 
hvis  gren  først  visner.  F.  Weimørwald. 

1667.  Hvis  en  frøknap  af  passionsblomsten,  bliver  hæng- 
ende og  udvikler  sig  til  modenhed,  vil  der  ske  dødsfald  i  huset. 
De  tre  stOvtråde  —  de  tre  nagler,  de  fem  støvdragere  —  de 
fem  vunder,  den  indre  bladkrands  —  tomekronen.  J.  M. 

1668.  Sætter  passionsblomsten  frugt,  varsler  det  dødsfald 
i  familien.  H.  V.  R. 
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1669.  Bliver  der  en  hvid  rose  blandt  en  klynge  røde,  skal 
man  bære  lig  af  huset.  Jorg.  H. 

1670.  Når  noget  frugttræ  til  utide  bærer  nogle  blomster- 
duske, betyder  det  døden.  A.  L. 

Dyrevarsler  for  død. 

1671.  Når  hestene  ryster  sig  i  tOjet,  skal  de  snart  med 
i  en  ligskaro.  T.  Kristensen,  Ronslunde. 

1672.  Synes  man  om  natten  at  høre  en  hest  l^be  over 
gården,  vil  den  i  huset,  som  på  den  tid  er  syg,  dø.      H.  V.  B. 

1673.  Hvis  hestene  langsomt  trækker  et  lig,  følger  snart 
én  efter.  Nik.  Chr. 

1674.  Når  hestene  for  ligvognen  ikke  vil  gå  i  skridt,  men 
helst  vil  falde  til  at  trave,  da  skal  snart  én  bortkjøres  igjen. 

Anna  L. 

1675.  Når  en  mand  eller  kone  skal  begraves,  må  man  lægge 
mærke  til,  om  hestene  for  ligvognen  trækker  tungt  eller  let; 
trækker  de  tangt,  bliver  det  længe  til  eller  måske  aldrig,  at  der 
kommer  nogen  i  stedet  for  den  døde.  Trækker  de  derimod  let, 
bliver  den  efterlevende  snart  gift  igjen.  Kr.  Frederiksen. 

1676.  Hviler  hunden  på  maven  med  hovedet  på  de  ud- 
strakte forben,  spOrger  man  lig.  Th.  J. 

1677.  Når  lænkehunden  tuder  tre  gange  tre  skumringer  i 
træk,  vil  der  dø  én  i  nabolaget.  Mads  Jepsen. 

1678.  Når  hunden  tuder  uden  for  ddren  eller  vinduerne, 
skal  der  snart  én  dø  i  huset.  T.  Kristensen,  Rdnslande. 

1679.  Man  tror,  at  i  hvilken  retning  hundene  tuder,  der- 
fra vil  snart  komme  lig.  J.  L.  K. 

1680.  Når  hunden  tuder,  siger  man,  at  én  snart  skal  dø. 
Jeg  har  ofte  hørt  dette  varsel  omtale,  og  jeg  har  selv  oplevet, 
at  det  slår  til.  Gbr.  Christensen,  Lake. 

1681.  Hvis  et  får  føder  et  lam  med  aftegning,  døer  én  i 
huset,  inden  året  er  omme.  Nik.  Chr. 

1682.  Får  man  sorte  lam  og  har  ingen  sorte  får,  vil  der 
dø  en  af  familien.  Veerst.  Mette  Marie  Hansdatter. 

1683.  Når  der  fødes  et  sort  lam,  eller  når  musene  skjærer 
tojet,  eller  når  der  er  hvide  kål  i  haven,  ligkål  —  det  betyder 
dødsfald.  Katrine  Glud. 
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1684.  Findes  der  lag  i  svinets  milt,  når  de  slagtes,  skal 
én  dø  i  familien,  fOr  et  år  har  ende.    FovLJyll.    Jes  Chr.,  AbIiL 

1685.  Når  man  ved  syineslagtning  finder  læg  på  milten, 
betyder  det  dødsfald  i  familien,  og  lige  så  mange  læg,  lige  så 
mange  dødsfald.  Er  læggene  store,  skal  voksne  personer  do,  er 
de  små:  børn.  J.  M. 

1686.  En  gang  vi  slagtede  en  gris,  siger  pigen:  >A, 
herregud,  hvordan  ser  det  ud  her  i  æ  milt,  her  er  både  en  bitte 
og  en  stor.  Den  store  skal  være  din  moder.«  —  »Ja,  det  kan 
jo  godt  være  rimeligt,  hun  er  jo  så  gammel«.  Den  bitte  var  et 
barn  i  familien.  De  døde  også  begge  kort  efter  hinanden,  der 
var  ikke  otte  dage  imellem.  VinkeL 

1687.  Er  revnen  i  svinets  milt  lille,  da  døer  et  barn,  er 
den  stor,  døer  en  voksen.  Denne  revne  støder  til  åren  i  milten, 
og  den  betyder  dødsfald  i  huset.  Nik.  Chr. 

1688.  Skyder  muldvarpen  sit  skud  under  vinduerne  på  et 
hus,  da  døer  nogen  i  det  hus.  Jj.  Fr. 

1689.  Muldskudder  ved  huslederne  betyder  død  i  gården. 

1690.  Når  muldvarpen  sk\'der  op  under  dOre,  og  skuddet 
er  langt  udad  efter,  så  skal  snart  lig  føres  ud  af  huset.    a.L. 

1691.  Når  en  muldvarp  skyder  muld  op  på  vejen,  som  går 
fra  gården  til  kirken,  skal  der  snart  komme  et  lig  ud  fra  gården. 

1692.  Skyder  en  muldvarp  op  ind  ad  i  huset,  skal  der  snart 
én  dø,  men  skyder  den  op  ud  ad  fra  huset,  skal  der  snart  blive 
bryllup.  1692—94.    T.  Kristensen,  Ronslande. 

1693.  Når  muldvarpen  skyder  jord  op  i  spisekammeret, 
eller  storken  sætter  sig  på  skorstenen  og  ser  ned  i  den,  skal  der 
snart  én  dø. 

1694.  Når  muldvarpen  skyder  op  af  en  grav  på  kirke- 
gården, døer  der  snart  én  af  familien.  Mort  £. 

1695.  Når  fårekyllinger  sjunge,  så  betyder  det  enten  lig 
eller  bryllup.  j.  B. 

1696.  Når  en  stjare  (fårekylling)  lader  sig  høre,  hvor  der 
ellers  ingen  er  af  den  slags,  tyder  det  døden  for  én  i  huset.    A.L. 

1697.  Nåer  væggeormen  stuedOren,  skal  der  én  do  i  huset. 

Jorg.  fi. 
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Til  1.    Hnsbygning. 

1098.  I  Søby  ved  Tastum  sø  var  der  1864  et  åshns. 
Der  var  suler  midt  hen  ad,  og  der  var  fire  stotter  midt  inde  i 
huset.     Der  lå  en  egehjælke  hen  ad  kløfterne. 

Vogn  Pedersen,  Vinkel. 

1699.  I  Vestsr-Brøndersler  havde  de  i  mine  drengeår  kurv- 
lyrer. Det  var  en  kurv  uden  bund,  der  var  flættet  af  ris  og 
sad  oppe  i  ovret  af  taget,  for  at  røgen  kunde  trække  op  gjennem 
hullet.  De  skulde  jo  møde  for  taget,  at  det  ikke  skulde  gå  sam- 
men. Melkior  Nielseu,  Hiesnm  mose. 

1700.  På  Hessel  er  alt  så  gammeldags.  Jeg  var  der  ude 
i  sommer  til  en  begravelse.  Så  gik  jeg  hen  til  en  af  sviger- 
sønnerne og  fik  at  vide,  hvor  lokummet  var.  Nå,  så  udførte  jeg 
min  forretning,  men  da  hører  jeg  sådant  spektakel  neden  under 
mig,  og  så  ser  jeg,  at  hullet  er  åbent  ud  til  svinebøvlen,  og 
svinene  stod  og  sloges  om  det,  lige  så  varmt,  som  det  var  blevet 
afleveret.  Pastor  Bille,  Vesterbølle. 

Til  3.    Husenes  indre  indretning. 

1701.  Når  man  forhen  lagde  lergulv,  lagde  man  under 
gulvet  et  elier  flere  hestehoveder,  for  at  det  skulde  blive  mere 
gjalder,  så  gik  tærskningen  lettere.      M.  J.  Sko?.  Oster-ibøUing. 

1702.  Der  er  en  gård  i  Hoven,  som  er  bleven  bygget  op 
for  et  par  år  siden,  og  da  snedkeren  så  skulde  til  at  lave  en 
vask  i  Igøkkenet,  sagde  konen,  at  hun  vilde  have  den  så  stor, 
at  den  kunde  bruges  til  at  lægge  dej  i.  Hun  havde  nemlig  i 
den  gamle  gård  altid  brugt  sin  vask  til  dejtrug,  og  det  vilde 
hun  blive  ved  med.  Mads  HolsU  kone,  Påbøl. 

1703.  I  Niels  Bæks  gård  i  Stenderup  var  der  ingen  akku- 

rathed.     TOrvehuset  var  i  den  ene  ende  af  stuehuset,  og  der  gik 

kvindfolkene   og   tog  oven   af  torvene    og   kom  aldrig  til  bunde. 

Så  kunde  soen  kravle   derop  ad    og  blev    ved  at   kravle,  te  den 

kom  helt  op  på  loftet.     Der   blev  den  helt  henne  for  dem,   og 

de  kunde  ikko  finde  den  igjen.     Eb  dag  vilde  et  af  kvindfolkene 

derop  efter  et  og  et  andet,  og  da  bliver  soen  ræd  for  hende  og 

springer    ud   ad   et    gjævlinghul.     Men   neden    under  på  jorden 

sad   netop  Niels  Bæk   i  et   nødvendigt   ærinde,    og  han   blev  jo 

gruelig  bange,  da  soen  kom  ned  oven  på  ham. 

Jesper  Hansen,  Br&. 

E.  T.  Krifltonaen :  Det  jyske  almueliv.     Tillægsb.  HL  12. 
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1704.  I  et  af  husene  i  en  ndflyttergflrd  i  Jelling  findes 
følgende  indskrift;  udskåren  i  en  egeplunke: 

^  O  fader  dv  vor  sønd  forlad, 
at  det  08  icke  mere  skader, 
bevar  vor  hvs  fra  ildebraad 
og  denvm,  som  os  hader, 
ti  dv  alene  rader. 

Anno  1731    \j 

1705.  Når  kvindfolkene   havde  haft  tintallerkenerne   nede 

af  tinrækken  og  skuret  dem,  så  blev  der  til  sidst  med  skarevisken 

lavet  et  kors  på  hver,   og  ved  hver   af  korsets   ender   blev    der 

lavet  en  runddel.     Derefter  blev  de  så  stillede  op  igjen. 

Jorgen  Pedefsen,  Flojstrup. 

1706.  For  vceglus  at  fordrive.  Stærk  fltrilvand,  overkalk 
væggen  dermed,  er  godt  at  komme  det  i  kalken,  så  bliver  væggen 
ganske  gul,  kom  svinelorte  og  malurt  i  kalk,  fordriver  dem. 

1707.  For  vceglua  at  fordrive.  Tag  rene  svinelorte,  rør 
dem  ud  i  rent  vand  som  en  salve,  fdr  du  kalker,  og  kom  noget 
i  kalken.  1706—1707.    P.  Hanaen. 

Til  4.    Indbo. 

1708.  Forhen  sparedes  der  meget  på  lys,  og  belysningen 
om  aftenen  var  da  yderst  tarvelig  i  stuerne.  Når  der  var  skræd- 
dere, skulde  den  være  noget  bedre,  men  det  kneb  alligevel  for 
dem  at  se.  Så  havde  de  sådan  øvelse  i  at  give  tanen  et  lille 
tryk,  sildan  at  den  kom  til  at  ligge  lidt  på  skrå,  og  den  lyst^* 
da  lidt  bedre,  men  det  tærede  nu  mere  tælle,  og  husmoderen  så 
just  ikke  godt  dertil.     Det  tryk,  vægen  fik,  kaldtes  et  skrædder- 

kneg,  og  der  var  flere,  der  tilegnede  sig  denno  færdighed  efter  dem. 

Lærer  Thomsen,  Møltrop. 

1709.  Stander:  lille  firkantet  bord  til  at  sætte  en  lysestage 
på,  som  var  fastgjort  deri.  Den  kunde  skydes  op  og  ned,  når 
der  skulde  lyse  hOjere  eller  lavere,  og  den  kunde  også  let  flyttes 
omkring  i  stuen.  Lintrup. 

På  Bomø  brugtes  en  messingopstander ;  fissimand :  lille  lampe 
med  væge  og  uden  glas.  Thade  Petersen. 

1710.  De  har  her  omkring  forhen  brugt  lysepinde.  Dem 
gik  tiggere  og  bæjjkoner  omkring  med  og  solgte  af,  og  de  havde 
jo  flere  knipper  at  slæbe  på.  De  lyspinde  kaldtes  Mølby  lys  eller 
Endrupakovs  pråsser.  M.  J.  Skov. 

Til  5.    Benlighed  1  hnset 

1711  FOr  Hølund  Søgård  i  Vorbasøe  blev  kjObt  af  en  kjob- 
enhavnsk  grosserer,  var  der  meget  gammeldags  forhold  i  husene. 
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I  stnen  var  der  to  alkove-sengo,  og  i   den  ene  af  dem  stod  en 

kalv,  men  i  den  anden  IH  pigerne.     Der  bley  næsten  aldrig  moget 

ved  kalven,  og  en  gang  a  var  derinde,  var  skidtet  vokset  s&  hOjt 

op  ved  den,  at  det  lå  hOjere  end  sengklæderne  i  den  anden  seng. 

Peder  Nielaeu,  Hovborg. 

1712.  Mens  jeg  var  barn,  var  der  en  kone  her  i  N6rrébyy 
Ka'  Thissens,  hnn  havde  høkerhandel  og  udsalg  af  hvedebrød. 
Hvedebrødet  gjemte  hun  i  en  dragkisteskuffe,  som  gjærne  var 
halvt  udtrukken.  Hun  holdt  meget  af  sine  hCns«  og  de  gik  der 
inde  i  stuen  ved  hende.  De  sad  på  kanten  af  skuffen  om  nat- 
ten, og  der  stod  et  asketrug  med  røde  aske  i  midt  på  gulvet, 
som  de  kunde  have  at  bade  sig  i. 

Lærer  Nielsens  kone,  Norreby,  Klinte. 

1713.  I  et  sted  i  Fårup-Byersied  har  jeg  inde  i  stuen  set 
et  rundt  hul,  som  bOmene  havde  at  sætte  sig  ved  og  gjøre  deres 
behov  i.  Det  var  ved  væggen  ud  til  kj^kkenet  og  tæt  ved  den 
ene  alkoveseng.  Jeg  kan  huske,  at  hullet  stod  helt  pænt  i  den 
stampede  ler,  for  der  var  jo  lergulv  derinde.  Det  var  vel  en 
halv  alen  dybt  og  en  tre  kvarter  i  tværmål.  Hjemme  hos  os 
bavde  vi  en  askegrav  ude  i  bryggerset,  og  der  sad  vi  h6m  og 
gjorde  vort  behov.  Vi  havde  ikke  noget  nødvendighedshul  inde 
i  stuen.  Lærer  Keudbæk,  Strands. 

1714.  I  Vevlinge  var  der  et  sted  meget  griseri.  Den  gamle 
kone  døde,  og  sQnnen  kom  op  til  snedkeren  og  sagde,  om  han 
vilde  skynde  sig  at  lave  kisten,  for  det  at  hansene  de  gik  og 
oversked  hans  moder,  og  det  kunde  han  dog  ikke  lide. 

Md.  Nielsen,  Norreby,  Klinte. 

1715.  Et  sted  i  Strands  gik  grisen  inde  i  stuen.  En 
dag  kom  et  par  mænd  forbi  huset,  og  så  sagde  den  ene:  »Nej, 
se  til  den  sOlle  gris,  den  er  bleven  så  beskidt  af  at  have  været 
indo  i  stuen.  Lærer  Rendbæk,  Strands. 

Til  6.    Had  og  drikke. 

1716.  A  tjente  ved  en  kone  i  Borup,  der  hed  Stine.  Hun 
samlede  tidlig  om  foråret  gjelspiror  nede  i  åen,  og  dem  kogte 
hun  i  salt  vand,  og  så  stuvede  hnn  dem  ligesom  snittebønner 
med  jævning  af  mælk  og  mel.  Gjelspirer  gror  somme  steder  i 
grøfter  og  plotvis  i  åen.  Bladene  ligner  pastinakker,  og  de  til- 
ligemed stænglerne  bruges  først  om  sommeren.  Yi  bruger  dem 
til  svinene.  Det  samme  sted  skulde  de  have  barn  i  kirke,  og 
det  var  bestemt  til  selve  juledag.  Så  om  eftermiddagen  f5r  siger 
konen  til  manden:  »Men  herregud,  hvad  skal  vi  endda  gjøre, 
nu  har  vi  fået  lidt  samlet  sammen  til  sødsuppe  til  barselet,  men 
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vi  har  ingen    eftennad.     Den   samme  nat  går  så  mand  og  B6n 

ud  i  åen  og  med  en  brede  fangede  de  en  hel  posefuld  af  Orre- 

der.     Så  havde  de  nok  både  til  frokost  og  eftermad  til  barselet, 

men  det  var  jo  en  kold  tur  selve  julenat. 

Johanne  Pedersdatter  Hald,  Ravnsbjærghus,  Astrup. 

1717.  At  J^ceme  smar  Ejør  stiltiende?  ud.  og  den  sand, 
som  sidder  på  l^julsnavet,  skur  kjæmen  dermed  indvendig,  hæld 
fløden  først  af,  når  du  kommer  hjem.  P.  Hanaeu. 

1718.  Man  må   ikke  lægge   et  varmt  brød  eller   en  varm 

kage  i  vinduet,  det  kan  trække  sygdomme  til  huset. 

M.  J.  Skov,  O.-AbøUing. 

1719.  Kræ  Katborg  i  Rind  sagde  om  melgrød:  »En  ka 
gi  et  en  tæsk  mæ  æ  tånng  å  hænied  mæ  dæm  c.  Det  blev  så  en 
sige  efter  ham:  Det  kan  en  gjøre  ved,  ligesom  Kræ  Eatborg 
gjorde  ved  æ  melgrød.  Lars  Kr.  Kriatenaen,  Faatrup. 

1720.  Nogle  herrer  vai-  ude  en  tur  og  kom  ind  et  sted, 
hvor  de  vilde  have  noget  at  spise.  Men  der  så  ikke  helt  pænt 
ud.  Så  kom  de  i  tanker  om  at  forlange  kogte  æg,  for  dem 
kunde  der  da  ikke  være  noget  skidteri  ved.  Men  da  konen  nu 
kom  med  dem,  havde  hun  pillet  dem,  og  det  var  jo  ikke  meningen. 
De  så  endda  helt  pæne  ud,  men  da  de  nu  hørte  hende  nærmere 
ud,  fortalte  hun,  at  hun  havde  smovset  dem,  den  gang  hun  havde 
fået  dem  pillet,  og  derfor  var  de  så  rene. 

Jorgen  Pedersen,  Flojatmp. 

1721.  Lavst  Gjødesen  i  Ndrre-Bork  sagde  en  sommer  om 
deres  smdr:  »Det  er  så  blød  som  slævver,  en  kan  slubre  det 
ind  som  skidt«.  J.  N.  H.  Skramsager,  Københoved. 

1722.  En  mand  der  ovre  ved  Ringe  sagde:  »Min  kone 
kan  slå  6  til  7  pund  smOr  om  dagen,  ligesom  en  klat  skidt«. 
Samme  kone  var  jo  ikke  meget  renlig.  Djugby. 

1723.  De  bl/)^  te  skidt,  men  så  ka  vi  kog  vællini?  i  et 
te  bOnen.  Om  mælk,  der  skilles  ad.  Mads  Jensen  Golde. 

1724.  En  pige  må  godt  være  mild,  når  hun  brygger,  og 
vred,  når  hun  bager.     Ole  Jensen.  N.  A.  A. 

1 725.  En  fattig  mand,  der  hed  Jens  Tambur,  kom  til  Pe- 
der Enak  i  Løgtofte  —  han  var  nabo  til  ham,  der  hængte  sig 
—  og  vilde  kjøbo  noget  smOr  af  ham,  men  han  vilde  ikke  sælge 
ham  noget.  Så  tog  han  smOrret  fra  dem,  så  de  ikke  kunde 
få  smOr  af  fløden.  De  plejede  at  få  12  pund  i  hver  ^æming, 
men  nu  fik  de   slet  ikke   noget.     Det  var  jo  galt,  og  de  vidste 
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ikke,  hvad  de  skulde.  Så  sendte  de  bud  til  den  kloge  mand, 
om  han  kunde  ikke  hjælpe  dem,  for  de  tTivlte  pi,  Jens  Tambur 
havde  gjort  noget.  Ja,  han  vilde  have  to  daler,  og  det  vilde 
de  gjæme  give.  Så  sagde  han,  de  skulde  tage  8m()rbøtten  og 
skrubbe  og  vaske  godt,  så  skulde  det  nok  hjælpe,  for  det  var 
den,  der  var  noget  galt  ved.  Ba  de  gjorde  det,  så  fik  de  smOr. 
Den  gang  Jens  Tambur  gik,  da  lå  deres  spande  og  bøtter  der 
uden  for,  og  så  skal  han  have  smurt  noget  grOnt  sæbe  inden  i 
dem,  men  sådan,  at  det  kunde  ikke  sees,  og  det  var  nok  grunden 
til,  at  de  ikke  fik  smOr.  Jens  Tambur  hængte  sig  selv  ude  i  Sving- 
elen ved  Nakskov,  og  de  kom  og  skar  ham  ned  i  tide.  Men  siden 
hængte  han  sig  igjen,  jeg  véd  ikke,  hvorfor  han  gjorde  det,  men 
han  var  jo  fattig.  Ane  JohaDne  Hanaen,  Utterslev. 

1726.  Der  kan  blive  syv  slags  <M  af  én  portion  malt. 
1.  Øøl.  2.  Godt  øøl.  3.  Gildes-øøl.  4.  Spindekonna-øøl. 
5.     Dagligt  øøl.     6.     Pjerri.     7.     Verri. 

Bornholm.  Chr.  Weiss. 

1727.  £n  kone  havde  brygget,  og  så  spurgte  hun  manden 
om,  hvad  han  syntes  om  det.  >Ja«,  siger  han,  »det  har  en 
kjOn  ren  smag,  for  det  smager  hverken  af  humle  eller  malte. 

Kristine  Andersen,  Fastrup. 

1728.  Den  gamle  Maren  Hansdatter,  der  var  aftægtskone 
i  Sødwer^  hvor  a  tjente,  hun  fortalte,  at  i  hendes  lille  tid  da 
var  hun  til  hove  nede  på  Kjeldl^asr  —  for  hun  var  fra  Bræsten- 
Innd  —  og  så  kom  nådigfruen  ud  til  hende,  da  hun  vilde  l^jem, 
og  spurgte  om,  hvordan  de  havde  det  hjemme,  om  de  var  raske 
—  for  herskabet  var  sådan  flinke  folk.  Ja,  siger  Iiun  Maren, 
hend  fader  og  søskende  var  raske  nok,  men  hend  moder  kunde 
hverken  være  af  sengen  eller  i  den.  »Da  er  det  slemtc,  siger 
fruen,  «men  jeg  skal  give  dig  noget,  du  kan  koge  til  hende,  så 
kommer  hun  til  at  svede«,  og  sågar  hun  ind  ad  kjøkkenet  efter 
det.  »Se  nu  her,  Maren.,  her  er  noget  kaffe  til  hende,  det  skal 
du  koge  og  give  hende  at  drikke  lige  så  varmt,  som  hun  kan 
tage  det,  og  dygtig  fløde  i«.  Maren  gik  jo  Igem  og  var  meget 
nysgjerrig.  »Nu  skal  I  kere  jer,  moderc,  siger  hun,  »her  er 
cikorie  og  sukker.  Nu  skal  a  kogejer  det  i  vor  Ollebrødspotte«. 
Så  koger  hun  det  hele  sammen  og  hælder  det  op  i  en  øret  potte, 
og  det  var  lige  så  tykt  som  Qllebrød.  Hun  listede  ved  og  fik  det  da 
også  i  hende.  Men  så  fik  hun  sådan  mavestjærelse,  og  oven  på 
det  så  kerte  hun  sig.  Næste  søndag,  moderen  kom  til  kirke,  da 
traf  hun  nådigfruen.  »Nå,  hvordan  gik  det,  Malene?«  siger  hun. 
»Ja,  a  er  jo  ikke  vant  til  at  få  sådan  noget,   og  a   havde  ondt 


182  ^II*    Husene' og  livet  deri. 

yed  at  få  det  ned,  a  tjkte  jo.  det  var  lovlig   meget  til  mig,  og 

a  fik  sådan  gjennemgang,  men  a  kerte  mig  ngtignok«.  —   »Men 

gudbevares«,  siger  fruen,  »jeg  frygter,  hun  har  misforstået  mig, 

hvordan  bar  pigen  sig  ad? c   —   »Ja,  hun  kogte  det  i  vor  6lle- 

brødspotte  imeld  hverandt,  og  så  søb  a  det  ind  med  en  ske«. 

Ane  Marie  Nielsen,  E^sg&rd  mark. 

1729.  At  gjøre  én  drukken.     Kom  hvidløg  i  pnnsen.     Det 

er  let  at  få  én  beruset  ved  at  komme  paradistr«  i  punsen. 

M.  Grontoft. 

Til  7.    Ben  daglige  kost 

1730.  I  Kragelund  en  fjerdingvej  her  sønden  for  Bram- 
ming boede  en  mand,  der  hed  Per  Smed,  og  hans  kone  hed  Ane 
Marie.  Når  de  havde  fået  fra  mølle,  så  plejede  de  at  få  rug- 
melsgrød, og  de  var  jo  sorte  og  grimme.  Så  havde  hun  da  en 
gang  fået  nogle  lavet,  og  hun  kalder  så  på  manden,  ban  skal 
komme  ind  og  få  nogle  af  dem:  »Pæjer,  kom  nu  og  få  dine  mjæl- 
grød«.  Han  svarer:  «A  passer  mæ  it  o  di  mjælgrød«.  —  »Jow, 
Pæjer«,  siger  hun  igjen,  »di  æ  no  råår,  di  le^er  i  æ  lyir  som 
en  silkepuud«.  —  »Ja«,  svarer  han,  »di  le^er  i  æ  \yw  som 
døden  å  dæu;len«.  Niels  Hansen,  Hunderup  mark. 

1731.  Der  var  en  gammel  kone  i  Lind,  Rind  sogn,  hun 
lavede  kål,  og  i  stedet  for  gryn  skar  hun  ribberne  af  kålene  i 
små  terninger  og  kom  på,  og  så  i  stedet  for  kj5d  tog  hun  håfisk 
og  kogte   dem  på.  Kristine  Andersen,  Fastrup. 

1732.  Sdren  Fisker  har  fortalt  ret  morsomt  om  en  kone, 
han  boede  i  hus  sammen  med.  Hendes  mand  gik  på  arbejde 
om  dagen,  og  konen  drak.  En  aften  kom  manden  hjem  og  sagde : 
»Nå,  mutter,  har  du  så  disse  kål  færdige? c  Hun  svarede:  »Det 
er  godt  at  Tide,  hvad  forstand  de  mandfolk  har,  te  de  kan  tænke, 
en  kan  lave  kål  i  disse  korte  dage«.  Se,  hun  har  nok  ikke  været 
af  de  dueligst«.  Mette  Marie  Nielsen,  Hedegård. 

1733.  Befshale  bestod  i  1799  af  to  halvgårde.  Den  ene 
ejedes  af  Anders  Vie  og  bestod  af  200  tdr.  land.  Han  kunde 
dog  næppe  få  føden  ud  af  ejendommen,  og  om  forsommeren,  når 
kartoflerne  stod  med  deres  saftige  grOnne  top,  blev  denne  af  hans 
kone  tilberedt  som  kål  og  brugt  til  menneskeføde.  Konen  gik 
for  resten  omkring  og  spåede  folk  mod  et  lille  vederlag  af  uld, 
æg  o.  s.  V.,  og  kun  sjælden  fik  hun  et  par  skilling  derfor.  Hun 
kaldtes  Gret  Vie,  og  jeg  kan  tydelig  huske  hende. 

J.  Jensen,  Reiahale. 

1734.  Folkene  kom  hjem  fra  marken  og  skulde  have  mel- 
grød til  deres  nætter.     Så  siger  en  hOstkone  meget  vredt:   >Der 


TiUæg.  183 

er  knotter  i  grøden,  tøs,  har  du  lavet  dem?«  Madammen  stod 
i  stuen  ved  dem.  Så  svarer  tøsen  sagte,  hun  stod  lige  ved  siden 
af:  >Ii,  ti  stille,  dem  har  madammen  selv  lavet«.  Straks  vend- 
er hun  om:  »Ak,  det  er  såmænd  da  nogle  dejlige  grød,  de 
smager  da  så  godt«.  Dethor  tildrog  sig  i  Hammel  degnebolig  i 
min  barndom.  Lærer  Larsens  enke,  Stenderup. 

1735.  £n  gammel  husholder  på  Frisenborg,  der  hed  Dorte, 
stod  en  dag  og  bagte  pandekager  til  alle  folkene.  Dejen  var 
rørt  sammen  i  en  balle,  der  stod  ved  siden  af  hende.  Så  kom 
grevinden  ud  i  Igøkkenet.  »Nå,  du  bager  pandekager.  Dorte!« 
Så  skar  Dorte  et  stykke  af  og  tog  med  fingeren  og  rækkede  hen 
til  hende  med  de  ord:  »Smag,  Deres  nåde«.  Ja,  hun  smagte: 
»De  er  jo  gode,  Dorte.  Men  så  står  der  noget  i  et  fad,  jeg  synes, 
det  ser  anderledes  ud«.  —  tJammen  det  er  og  til  mig  selv«, 
svarer  Dorte,  »det  er  der  æg  og  fløde  i«.  —  Grevinden  på  Bol- 
ler var  nede  i  kjøkkenet  og  se  til  kokkepigen:  »Det  er  vel  gode 
pandekager,  du  bager  i  åagr,  siger  hun.  Hun  byder  hende  så 
én  og  siger:   »Det  er  sku  Kkidt,  Deres  nåde,  smag  på  det«. 

Lærer  Larsens  enke,  Stenderup. 

Til  8.    Forskjellige  kager  og  retter. 

1736.  Første  gang  der  blev  brugt  kaffe  nede  i  Sillesthovedy 
hvor  min  svigermoder  er  født,  da  vidste  de  ikke,  hvordan  de 
skulde  lave  det  til  og  brage  det.  De  havde  nok  fået  bOnnerne 
malet  og  kogt,  men  så  hældte  do  det  tynde  fra  og  spiste  det 
tykke  med  skeer.  Knud  Martin  Pedersen,  Vandel 

1737.  Sødsuppe  uden  bær  kaldes  Begimentsforakrækkdse  for 
at  gjøre  nar  ad  dem.  Kåånds  er  lavet  af  gryn  og  vand,  kogt 
f.  ex.  på  et  flæskeben.  Der  er  ingen  kål  på,  og  de  kaldes  også 
fedtvælling.  Hornslet. 

1738.  Mekkemuskage  er  en  flad  kage,  der  af  gårdmanden 
ga\es   hostmanden   ved  høstgildet.       Lærer  Mortensen,  Brandstrup. 

1739.  Hver  gang  der  bages,  laver  man  også  en  kloster- 
kage  til  bOrnene.  Den  er  hård  og  flad,  og  der  er  lavet  riller  i 
den  øverste  flade  både  på  kryds  og  tværs.     Den  bliver  så  halveret 

på  langs  og  der  smOres  sm'^r  på  de  indre  sider. 

Lorents  Peteisen,  Qram. 

1740.  Siruerål  er  meget  kjendte.  Det  er  en  skik  på  egnen 
om  Struer,  når  der  bages,  at  tage  et  fad  med  nogen  dej  og  lægge 
en  ål  deri  i  en  kreds,  hvilket  da  sættes  ind  i  ovnen  samtidig 
med  brødet,  og  denne  kage  skjæres  i  stykker  som  en  søsterkage 
og  gives  den  dag  folkene  til  middagsmad. 
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Til  9.    Urenlighed  med  mad. 

1741.  En  kone  var  ved  at  lægge  dej,  uien  skulde  ogFå 
passe  sit  lille  barn,  og  satte  det  fra  sig  i  den  ene  ende  af  dej- 
truget imens.  Det  havde  ingen  bukser  på,  og  så  kom  det  til 
at  gjøre  noget  der.  Konen  tog  da  brødkniven  og  gjorde  skjel 
imellem  det  og  dejen,  idet  hun  sagde :  »Det  er  skidt  det,  og  det 
er  dej   det«.  Lærer  Fr.  Thineaen,  Bramming. 

1742.  Pastor  Fønss  her  i  Haderup   skulde   ud   at   berette 

en  gammel  én  i  Feldborg,  der  var  på  sognet,   og  jeg  ledsagede 

ham  derud.     Den  syge  opholdt  sig  hos  en  søster.     Da    præsten 

nu  var  færdig,  skulde  vi  have  kaffe.     De  havde  ingen  kaffekopper, 

men  kun  skåler,  og  kcnen  kommer   ind  med  deher   skåler  fulde 

af  kaffe  og  sætter  dem  på  den  nederste  bordende,  derefter  tager 

hun  en  sætte  ned  fra  hylden  under  bjælken  og  vil  til  at  skumme 

noget  fløde  af  og  komme  i  kaffen.     Hun   bløder  nu   forst  skeen 

i  munden,  og  så  bløder  hun   fingeren  og  kjører  nindt  med  den  i 

kanten  af  fadet  for  at  16sne  fløden.     Da  hun  sÅ  var  færdig  med 

at  komme  i  den  første  skål,  satte  hun  den  hen  til  præsten,  men 

han  skubbede   d^^n   hen   til  mig,   for  han   vilde  jo    ikke  gjæme 

have    af  den   fløde   og   tænkte,   at   næste  gang   blev  det   bedre. 

Men  hun  slikkede  pænt  skeen  af,  slikkede  fingeren  og  Igørte  atter 

rundt,   og  tog  så    en  skefuld   til   den  anden   skålfuld.     8å   blev 

det  for  ham  som  for  mig,  og  jeg  morede  mig. 

Lærer  A.  Michelsen,  Haderup. 

1743.  Det  er  ikke  uden  en  5,  6  år  siden  det  passeiedc 
i  en  gård  her  i  nærheden,  hvad  jeg  nu  vil  fortælle.  De  skulde 
have  skårgrød  en  aften,  og  det  skulde  jo  være  lidt  festligt.  Da 
alle  folkene  nu  var  komne  til  bords,  og  konen  kom  og  satte  grød- 
fadet på  bordet,  vilde  hun  komme  en  klat  smOr  i  grøden,  det 
plejede  de  ellers  ikke  at  få.  Men  da  så  sdnnen,  der  var  en 
knægt  på  en  12,  13  år,  sit  snit  til  at  tage  hele  smOrklumpen, 
der  endnu  ikke  var  smeltet,  på  sin  ske  og  jage  den  i  manden. 
Faderen,  der  sad  ved  siden  af,  opdagede  det  Øjeblikkelig,  greb 
knægten  i  nakken,  trak  hovedet  ind  over  fadet  og  sagde  arrig: 
»Hrrr,  da  skal  a  lære  dig,  dreng,  vil  du  spytte  ud! c  Han  må 
så  til  at  spytte  det  hele  ud  igjen  i  grøden,  og  derefter  begyndte 
folkene  at  spise  og  dyppe  i  smørhullet.     Jorgen  A.  Bo,  Teetrup. 

1744.  Degnen  på  Harboøre  kommer  en  dag  ind  til  en  kone, 
som  var  ved  at  bage  pandekager.  Så  vil  hun  traktere  ham  med 
en  af  dem,  og  hun  tager  med  sine  sorte  fingre  ned  i  en  sukker- 
skål og  strøer  puddersukker  på  den.  »Nu  skal  æ  degn  være  så 
god  at  spise«,  siger  hun.     Han  begynder  også,  men  den  smagte 
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eå  underlig.  Ja,  han  måtte  jo  da  have  den  ned,  skjOndt  det 
knob.  Så  siger  hun:  »Vil  æ  degn  ikke  have  én  til?«  —  »Nej 
tiik«,  siger  han,  men  hun  nødte  ham  svært,  og  endelig  spOrger 
han  hende  da  om,  hvad  huL  brugte  til  at  smøre  panden  i,  for 
han  havde  fået  mistanke  til,  at  smagen  hidrørte  derfra.  Ja,  siger 
hun,  det  var  da  noget  pænt  hvidt  noget,  hun  havde  i  en  krukke, 
og  den  havde  de  fundet  nede  ved  havet.  Så  vil  han  da  have  den 
krukke  at  se,  og  da  viser  det  sig,  at  det  er  hårpomade,  hun  har 
bagt  pandekagerne  i.  J.  Kornerup. 

1745.  Der  var  også  en  kone  oppe  i  HundsJgcBr,  hendes 
mand  kaldte  de  Mads  Ejsing,  og  hun  var  det  stOrste  svin,  der 
kunde  gå  på  to  ben.  En  gang  de  skulde  til  at  bage,  da  satte 
hun  9  ællinger  i  dejnkarret,  for  at  de  skulde  ælte  dejen  for 
hende.  £n  anden  gang  hun  kogte  kål,  da  havde  hun  ikke  fået 
gryden  skyllet.  Hun  havde  haft  rottekrudvand  i  den  f5r,  og  den 
gang  de  havde  fået  spist  kålene,  blev  de  så  syge  alle  i  hob,  te 
do  havde  nær  død.  Peder  Hoje,  Bedsted. 

1746.  Ved  Hvistelstov  mølle  boede  en  gammel  kone,  Ane 
GlOjbjærg,  der  snusede  stærkt.  Hendes  smOr  bar  også  mærke 
af  det.  pens.  lærer  Lund,  Durup. 

1747.  En  stor  gårdmandskone  i  Skarrild  hun  plejede  altid 
at  si  mælken  i  hendes  mands  uldne  raundklæde.  Når  et  af  børn- 
ene kom  og  sagde  til  hende,  te  en  skulde  forrotte  en  stor  ting, 
så  sagde  hun*  »Du  kan  lige  jage  dig  ind  i  æ  spisekammer  og 
sætte  dig  i  æ  krog  ved  æ  51tønde«.  De  skulde  en  gang  have 
barselgilde,  og  så  vilde  hun  have  en  kage  bagt,  men  hun  mang- 
lede en  ting  at  bage  den  i.  Så  siger  hun  til  hendes  lille  dreng : 
»Kan  du  lige  tage  og  rende  ud  og  hente  det  fad,  der  står  ude 
på  møddingen«.  Så  svarer  drengen:  »Jammen  moder,  det  har 
du  jo  pisset  i«.  —  »Å,  skidt,  det  har  da  ikke  været  uden  et 
par  jenlige  ganget.  En  dag,  jeg  kom  derned,  da  havde  hun 
taget  nye  kartofler  op,  og  dem  havde  hun  kogt  i  en  stor  jærn- 
gryde.  Hun  havde  en  5,  6  bOm,  og  dem  satte  hun  sig  med 
ned  på  jorden  lige  uden  for  kjøkkendOren  ved  siden  af  gryden, 
og  så  sad  de  der  og  spiste  og  dyppede  kartoflerne  i  noget  salt, 
der  var  i  en  underthekop.  Hun  sagde  nu  til  mig:  »Å,  Kirsten, 
vil  du  ikke  have  et  par  kartofler  med,  så  kan  du  lige  sætte  dig 

ned  her  ved  os  og  dyppe  i  saltet  med  os«. 

Skovrider  Mads  HolBta  hustm,  Påbøl. 

1748.  Der  boede  i  Nysogn  et  par  gamle  piger  hos  hin- 
anden, og  de  havde  sådan  sOlle  ben,  så  de  brækkede  enten  det 
ene  eller  det  andet,  så  snart  de  faldt.     De  gik  altid  med  skind- 
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forklæder  for,  og  når  de  lavede  æggepangekage,  slog  de  æggene 
i  stykker  over  forklædet,  rørte  dem  ud  deri  og  hvistede  dem  sa 
over  i  panden.  Fru  Anna  Holm,  Vejen, 

1 749.  Et  sted  i  Klinte  var  de  så  sløsede  mod  alting.  Ddr- 
ene  var  aldrig  lukkede,  og  somme  steder  var  de  blevne  helt 
henne.  Altså  havde  hOns  og  soen  deres  frie  spil  og  gik  inde  i 
stuerne.  En  gang  skulde  de  kjærne,  og  de  havde  slået  fløden 
i  kjæmen  aftenen  forud,  men  sætlen  var  ikke  bleven  sat  på. 
Da  var  der  kommen  en  kok  ind  og  havde  sat  sig  på  kjæmen 
og  var  falden  derned  og  druknet.  De  begynder  så  at  kjærne 
deri  om  morgenen  og  fik  godt  nok  smOr,  men  da  de  skulde  til 
at  have  det  op,  så  fandt  de  jo  den  døde  kok  der  nede  i. 

Md.  Nielsen,  Norreby. 

1750.  Niels  Møllers  i  Bendbcek  havde  det  lidt  uordentligt. 
Stuehus  og  lade  var  byggede  i  en  vinkel,  det  kaldes  et  L-hus, 
og  så  havde  den  gamle  so  sin  bås  i  vinkelen  eller  krogen  oppe 
mellem  husene.  Den  kravlede  da  op  på  t5rvene  og  op  på  loftet. 
Men  der  faldt  don  igjennem  og  ned  i  saltkarret  og  åd  noget  af 
en  gris,  de  havde  slagtet,  og  grisede  det  andet  til.  Så  blev 
manden  så  ærgerlig,  at  han  sagde:  »Nu  skal  vi  aldrig  slagte 
gris  til  jul  mere«.  En  tid  havde  min  fader  gården  i  forpagtning, 
og  der  sad  en  kludekræmmer  til  leje  hos  os.  Så  døde  der  et 
får  for  os  deroppe  om  vinteren,  og  da  det  var  sneføro,  kom  min 
cøster  ikke  derop  og  så  det,  inden  fåret  var  begyndt  at  lugte, 
for  vi  boede  der  jo  ikke,  vi  var  i  vort  oget  sted.  Nu  vilde  de 
ikke  tage  skindet  af,  men  kludekræmmerens  kone  vilde  godt  gjøre 
det,  når  hun  så  måtte  tage  kroppen.  Vi  bom  spurgte  så  horn- 
ene der  oppe  om,  hvordan  det  smagte,  og  fik  til  svar:  »Fader 
fik  hovedet,  og  han  fik  alt  det,  han  kunde  æde.  Så  fik  moder 
og  os  alt  det^  vi  kunde  æde«.  Kroppen  talte  de  ikke  om,  men 
den  blev  vel  saltet.  Deres  hOns  sad  altid  om  natten  ovenpå 
brødene,  der  lå  oppe  på  dragkisten.        I.ærer  Rendbæk,  Strands. 

1751.  Hos  Anders  Byholts  i  Sulsted  skulde  de  have  barn 
i  kirke.  Han  kjobte  et  godt  stykke  kjød,  og  konen  kogte  snppe 
om  løverdagen,  for  hun  skulde  selv  med  i  kirke.  De  to  fremmede 
koner  fik  hver  en  ske  at  spise  med  ved  ^barselet,  men  bdmene 
sad  med  skekopper,  som  skafterne  var  brækket  af,  og  manden 
spiste  med  en  udhulet  brødskorpe.  Fedtet  dryppede  ned  fra  fing- 
rene af  ham,  men  han  gnaskede  hver  kno  sådan  af  og  til.  Kon- 
erne vilde  ikke  rigtig  tage  fat.  »Hvorfor  spiser  I  ikke,  er  det 
for  varmt?«  sagde  hun,  og  rørte  så  om  med  fingeren  i  fadet. 
»Nej,  det  er  ikke   for  varmtc.    —   Det  er  ret  appetitligt   at  få 
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en  dram  af  Ajoses  flaske.     Lige  inden  for  dOren  et  et  stort  hul, 
der  bruges  til  natpotte,  og  uden  om  det  står  afproppode  brødskorper. 

Lærer  Torkild  Pedersen,  Vodskov. 

Til  10.    Gang-  og  sengklteder. 

1752.  Når  man  ryger  blåmands-tobak,  bliver  man  luset. 
Fra  VendsyiiseL     Bruges  mest  som  skjæmt  til  den,  der  vil  spare  og 

Dujes  med  billig  tobak.  Å.  E.  Jakobsen,  Ørritslev. 

1753.  Do  kan  vaske  for  lus  med  dette:  Urin,  gr5n  sæbe, 
tobak,  grOn  figtril  og  aske,  agermånekrudt,  prakkerlus  stødt  i  salt, 
kogt  i  urin,  lunkent  at  vaske,  prakkerlus-urt  og  frø  tilligemed 
nogle  nygjorte  svinelorte. 

At  bortvatike  lus.     Tag   kalk,   som    er  læsket,  kog  det  i  pis, 

til  hvert  5  pægle,  kalk  så  meget  som  en  halv  æggeblomme  til  hvert. 

VcBglm  at  fordrive.     Svinelorte    og   figtril   sammen   i    vand, 

ovorvask  væggen  dermed  tykt. 

Prakkerlus  o:  Snerre.  P.  Hansen. 

1754.  Det  er  ikke  mango  år  siden  de  gamle  koner  på 
AU,  især  i  N5rreherrod,  gik  med  høllet^j.  De  havde  brede  knip- 
pclsbånd  om  hovedet,  og  bindet  var  åbent  både  for-  og  bagfra 
og  stod  langt  frem  foran  hovedet.  Do  nedre  l\j5mer  på  forsiden 
af  bindet  var  bCjede  lidt  ind  ad.  Det  sad  så  uden  om  en  bund- 
tet hue  eller  bølle,  der  kunde  sees  bagfra.  Så  var  der  en  fusk 
i  nakken,  det  var  en  bred  sløjfe,  dor  var  lavet  af  bånd  af  alle 
kulører,  og  den  sad  på  huen.  N.  Gammelgånl,  Vamaes. 

1755.  Min  farfader  gik  i  gule  l^orteskindsbukser  med 
sølvspænder  og  5,  6  knapper  for  knæerne.  Dertil  havde  mænd- 
ene blå  frakker,  de  såkaldte  siitrøjer,  og  kridhvide  strrimper  og 
urimelig  ^5nne  strOmpebånd  med  dusker.  Det  var  et  langt 
bånd,  der  blev  bundet  i  en  slojfe  på  dos  yderste  side  af  benet, 
s«m  kaldtes  en  duske.  Hertil  brugtes  så  en  lavpullet  silkehat. 
Hjemme  gik  de  med  knæbukser,  der  var  spændte  om  benene  mod 
en  knap.     På  Hasselø  gik  mændene  med  meget  vide  stormbnkser. 

Rasmus  Jorgensen,  Flintinge. 

1766.  Jeg  gjorde  en  fodrejse  med  provstens  sOn  på  Holms- 
land, Gfintelberg  Abel.  Vi  kom  så  ved  aftenstid  til  Svejstrup  i 
Tern  sogn.  Nu  var  vi  trætte,  og  så  gik  vi  ind  i  en  gård  og 
spurgte,  om  de  ikke  kunde  huse  os.  Jo,  det  kunde  de  da  nok, 
for  de  havde  en  storstue  med  en  seng  i.  Det  var  altså  helt 
godt,  og  vi  satte  os  så  ned.  Folkene  var  ved  at  spiFe  deres 
nætter,  da  vi  kom  ind,  og  don  bestod  af  kartofler  med  melsovs 
til  og  intet  andet,  for  den  gang  var  det  småt  med  tilmad  i  hede- 
egnene.    De  brugte   ingen  tallerkener,   og  kartoflerne   lå  på  det 
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bare  bord.  Der  sad  de  så  og  pillede  og  dyppede,  og  vi  så  til. 
Da  folkene  var  færdige,  og  konen  gik  og  tog  af  bordet,  hviskede 
Glintelberg  til  mig:  »Jeg  kunde  godt  spise  nogle  kartofler,  for 
jeg  er  sulten«.  £ndelig  kommer  manden  hen  til  os  og  siger: 
»1  er  vel  sultne«.  Ja,  det  var  vi  da.  Så  siger  han  til  konen, 
om  hun  kunde  ikke  give  os  nogle  kartofler  også.  Jo,  der  var 
da  levnet  så  mange.  Vi  kom  så  til  bordet  og  fik  de  andre  deres 
levninger,  og  vi  spiste  og  dvppede  i  sovsen,  og  det  gik  helt  godt 
Nå,  så  skulde  vi  til  at  i  seng,  og  konen  fulgte  os  op  i  storstuen 
og  viste  os  sengen.  Der  var  hylskl»der,  som  skik  og  brug  var 
i  vesteregnen,  og  lyng  i  bunden.  Vi  enedes  så  om  at  beholde 
vore  underklæder  på,  og  fik  os  lagt.  Jeg  var  træt  og  lige 
ved  at  slumre  ind,  da  Gfintelberg  gav  et  stort  brøl  fra  sig.  »Hvad 
er  det?«  sagde  jeg.  Ja,  han  vidste  det  ikke.  Vi  fik  så  strøget 
en  svovlstik  og  fik  lys  tændt,  og  vi  skulde  nu  til  at  se  efter.  I 
dynerne  var  der  ingen  ting.  Men  da  vi  nu  gav  os  til  at  prikke 
i  lyngen  med  vore  kjæppe,  opdagede  vi  nogle  hovoder  af  snoge, 
der  sad  op  hist  og  her.  Så  ryddede  vi  op  og  fandt  over  20 
snoge.  Nu  kunde  vi  je  ikke  bekvemme  os  til  at  ligge  i  den 
seng.  Jeg  foreslog,  at  vi  skulde  slæbe  noget  over  i  et  hjOrno 
på  lergulvet  og  så  lægge  os  der,  men  da  vi  var  bcinge  for  små- 
tøj i  sengklædeme,  blev  det  til  sidst  sådan,  at  vi  satte  os  på 
et  par  stole  og  tilbragte  der  natten.  Vi  fik  altså  ikke  megen 
søvn  den  nat.  pens.  lærer  Christiansen,  Hornslet 

1757.  Villads  Lise  boede  i  Bendbæk,  og  han  havde  mange 
bOrn.  De  lå  allesaromen  i  én  seng,  sådan  med  hovederne  ud  til 
alle  sider  og  benene  ind  ad.  De  kunde  ikke  altid  forliges  der. 
og  de  store  knægte  vilde  sparke  de  små.  Så  råbte  Villads:  »Vil 
I  ha'  af  min  lue!«  Lærer  Rendbæk,  Slmnds. 

Til  11.    Unslliden. 

1758.  På  Helnæs  'Irev  man  husflid  efter  en  stOrre  måle- 
stok. I  enhver  gård  var  der  et  velforsynet  huggehus  med  hOvle- 
bænk  og  i  regelen  drejelad.  Alle  lavede  river,  hamler,  træskovle 
o.  s.  V.  De  fleste  lavede  også  møbler.  Omkring  i  gårdene  står 
der  ikke  alene  stole  og  borde,  men  også  klædeskabe  og  chatoller, 
og  alt  er  så  smukt  og  solidt,  at  man  må  forundre  sig  derover. 
Om  søndagen  hele  året  igjennem  klnmpede  karlene  træsko  og 
lavede  smukke  lækre  river  til  pigerne,  drejede  vindepinde,  ten- 
blokke, lavede  sykurve,  kunstige  gamviuder,  der  ved  et  hammer- 
slag mældte  den  hundrede  omgang,  for  ikke  at  tale  om  mangletaj, 
smukke  tærskler  til  at  banke  vasketøj  med  o.  s.  v.  i  det  uendelige. 

Imens  sad  pigerne  og  syede  på  karlenes  gamle  tOj. 

P.  Runge,  Helnæs, 
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Til  12.    Folketro  om  det  menneskelige  legeme. 

1759.  Vdi  junio  blomstris  hylle-  og  rosetræer,  de  hiiide 
blomster  bruges  så  meget,  mand  kand  tage  tre  gang  fluen  ild, 
mens  det  Vaar,  Indtil  blomsten  bliffr  en  kage.  —  Ehr  tvenne 
kostelige  Vo  .  .  .  possen  der  aff  K  .  .  .  28.  may  1660. 

Det  manglende  er  bortsk&ret  af  en  nyere  bogbinder. 

1760.  Hylvand.     Bind  it   klede  om   een  bechen,    om  iche 

Andet  ehr  ved  handen,  leg  der  ofFven  på  detz  species  eller  anden, 

derpå  igien  papir,  der  på  atter  sand,  noch  derpå  endaa  et  Andet 

bechon  eller  Andet  deslige:  hnilcket  mand  ligger  [i]  ilden.     Frø 

[ene]  skal  man  støde.  E.  E.  B.  28.  matt  an.  1660. 

Indskreven  i  Niels  Michelsens  laegebog  på  et  hvidt  blad.  Bedsted. 
Det  manglende  er  bortskåret  af  en  nyere  bogbinder. 

1761.  For  den,  aofn  lader  sit  vand  under  søvnen.  Tag 
et  sort  havrekom,  brænd  det  til  pulver,  giv  ham  det,  det  hjælper. 

M.  Grontoft. 

1762.  Muldhvalpe-kjød,  kogt  i  vand,  kommer  kjødet  til  at 
vokse.     Kongelys-vand,  hovedet  itoet,  koramor  håret  til  at  vokse. 

P.  Hansen. 

1 763.  Hovedhår  skulde  brændes,  for  at  fuglene  ikke  skulde 
få  det  at  bygge  rede  af.     Evis  så  skete,  fik  man  hovedpine. 

J.  M.  Tind. 

1764.  En  spids  nejs  å  en  bleg  kind,  dær  er  æ  å6wo\  innd. 

1765.  Lange  spidse  fingre,  bliver  man  gjerrig.  Brede  på  enden 
bliver  man  rig. 

1766.  Klipper  man  neglene  om  frodagen,  får  man  ikke 
ondt  i  tænderne.  1764—66.  M.  J.  Skov,  O.-Åbølling. 

1767.  Man  skal  ikke  lege  med  lys,  så  pisser  man  i  sengen. 

Lorents  Petersen,  Oram. 

1 768.  Tusinddyder  skal  sådes  i  vin  eller  vand  (vin  er  rime- 
ligvis det  bedste);  den  driver  al  uhumskhed  af  det  ganske   legeme. 

Tosinddyder:  Tnsindgylden.  Sem    L.  Andersen,  Jelling. 

1769.  For  orm  både  på  folk  og  fæ.  Malurt,  regnfær, 
fint  pulveriseret,  kogt  i  vand,  sødgjort  med  sirup.  2  gange  dag- 
lig en  spiseskefald.     Smør  malurt-olje  i  navlen  p.  Hansen. 

1770.  Om  nogen  ^  han  sove.  Tag  et  svaledje,  læg  det 
i  sengen,  så  sover  han.  M.  Grontoft. 

1771.  Bær  en  vibes  tunge  på  dig,  så  haver  du  en  god 
hukommelse.  M.  Grontoft. 
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1779.  Et  andet  for  hakommehe.  Tag  f^abeber  for  1  sk., 
kog  dette  korn  i  Ol,  eller  sæt  det  på  brændevin.       p.  Hanaen. 

Til  13.    Det  ægteskabelige  Uy. 

1773.  Når  pigerne  er   20  år,   siger    man,   at  de    er  ved 

det  gode  håbs  forbjærg.     Når  de  er  25,  så  er  do  ved  det  gr5nne 

håbs  forbjærg,  og  når  de  er  30,  er  de  ved  kap  farvel. 

Pastor  Mørch,  Norre-Nærå. 

1774.  En  moder  siger:  Min  datter  er  min  datter  det  hele 
lange  liv,  men  min  sdn  er  kun  min  s5n,  til  han  får  sig  en  viv. 

Langeland.  Lærer  Watsou,  Bederslev. 

1775.  Jeg  elsker  dig  så  inderlig 

over  hele  verdens  guld, 

vil  Gud  det  have,  så  vil  jeg  dig 

have  til  min  brud, 

vil  du  mig  være  tro  og  huld 

og  aldrig  på  vor  jord 

en  anden  give  hånden  din, 

det  er  mit  ønskes  mål. 
Lægebog  i  arkivet  i  Viborg.       G.  Ghristiansen,  Hellevad.     1844. 

1776.  »Nu  kan  a  da  fortjene  et  par  støvler  ved  dig«, 
siges  af  den,  der  har  været  en  anden  behjælpelig  ved  at  få  sig 
en  kone.     LCnnen  derfor  er  et  par  støvler. 

1777.  For  ca.  50  år  siden  tjent-e  der  to  karle.  Kristen  og 
Niels,  og  to  piger,  Hanne  og  Ane,  i  Koldens  møUe.  Ane  var  en 
stilfærdig  pige,  som  passede  sit  arbejde,  hvorimod  Hanne  var  en 
forflfljen  tøs,  som  havde  mere  Ijst  til  at  komme  ud  og  rives  med 
karlene.  Om  vinteren  spandt  pigerne,  og  om  aftenen  fik  de  Niels 
til  at  vinde  tene  for  dem,  hvilket  han  også  var  villig  til.  Han 
lagde  da  mærke  til,  at  Anes  spind  var  fint  og  jævnt,  medens 
Hannes  var  grovt  og  knudret.  Det  gjemte  han  sig  bag  øret 
Kristen  havde  omsider  fået  et  godt  Oje  til  Hanne,  og  en  dag 
karlene  arbejdede  sammen,  siger  Kristen  til  Niels:  ^Hvis  du  nu 
skulde  have  en  af  vore  piger,  hvik  vilde  du  så  helst  have? c  — 
»A  véd  det  snart  ikke«,  svarede  Niels  undvigende,  »hvik  vilde 
du  helst  have? c  Ja,  han  syntes  da  bedst  om  Hanne.  »Hun 
er  også  den  villeste«,  sagde  Niels,  men  han  mente  noget 
andet.  Kristen  og  Hanne  blev  kjærest-er  og  siden  gifL  Niels 
syntes  bedre  om  Ane,  han  bejlede  til  hende,  og  de  blev  oi^ 
gift  med  hinanden.  Niels  havde  luret  dem  kunsten  af,  når  han 
vandt  deres  tene  om  aftenen,  og  han  kom  aldrig  til  at  fortryde, 
at  han  tog  den  stilfærdige  Ane.  M.  S&rensen. 
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1778.  En  karl,  der  tjente  i  Sønderby  havde  en  kjæreste, 
der  Ijente  på  Helnæs,  og  som  han  undertiden  besøgte  en  løver- 
dag aften.  En  aften,  efter  at  han  havde  aflagt  sådant  et  besøg, 
fortalte  han  til  en  medtjener  i  en  vemodig  tone:  »Tænk  dig,  jeg 
måtte  gå  to  mil  frem  og  to  mil  tilbage  og  fik  ikke  andet  end 
fire  Inmpne  kys,  men  så  græd  jeg  også  som  en  våd  hånd  hele 
vejen  ly  em  ad  c.  A.  Damsboe,  Flenstofte. 

1779.  En  sypige  fra  Helium  var  bleven  kjæreste  med  en 
ungkarl,  der  hed  Niels  Lind  og  havde  hans  hjem  lige  vesten 
for  Madum  sø.  Så  syede  hun  en  vest  til  Lam.  Men  det  blev 
forbi  med  dem,  og  nu  vilde  han  ikke  give  hende  noget  for  vesten, 
hnn  havde  syet.     Så  digtede  hun  et  vers  om  ham: 

Den  stor*  Niels  Lind 

han  går  så  stind, 

han  kan  så  mægtig  prale, 

jeg  syed'  en  vest, 

han  står  til  rest, 

den  skal  han  mig  betale. 

Johanne  Pedersdatter  Hald,  Agaelterp. 

1780.  En  Tybo  havde  friet  21  gange,  og  så  sagd«*  han: 
»Kwenndfålk  di  æ  gjæww,  uæe  ii  wel  jæn  wal,  mæn  hwitter  wel 
di  wal  de?«  J.  p.  KriBtensen-Randere,  Ollenip. 

1781.  I  ældre  tid  havde  alle  folk,  der  vilde  giftes,  friere 
for  dem.  Gamle  Niels  Egeskov  havde  den  bestilling  at  fri  for 
folk  her  på  egnen.  Når  de  gav  hum  fem  daler,  så  tog  han  ud 
og  skaffede  vedkommende  en  kone.  En  dag  kom  hun  op  til  min 
fader,  Jens  Jensen,  og  så  siger  han  til  ham,  om  det  ikke  var 
en  ødlet  bestilling,  for  en  kunde  jo  tit  gå  hen  og  få  nej.  Nej, 
det  var  ikke  så  kyvsomt,  sagde  han,  for  var  der  én,  der  ikke 
vilde,  så  var  der  to  andre,  der  vilde.  Han  tog  blot  en  hest  og 
red  af  sted,  og  fik  han  nej  ét  sted,  så  red  han  videre. 

Niels  Andreas  Jensen,  Hedegård. 

1782.  En  tjenestepige  i  Risum  i  Salling  blev  af  sin  mad- 
moder sendt  i  et  ærende  hen  til  et  hus,  hvor  den  gamle  kone 
var  død.  SOnnen  var  landpost  og  grumme  lidt  hjemmo,  og  den 
gamle  mand  skulde  altså  stå  for  det  hele.  De  trængte  derfor 
hårdt  til  kvindel^ælp  der  i  huset.  Da  nu  pigen  kommer  inden 
for  d5ren  og  bliver  stående  der  og  forretter  sit  ærende,  siger 
den  gamle  mand:  >Go  free  æ  dåer,  mi  bette  piig,  å  sæt  dæ  ve 
æ  kakeU.  Hun  svarede:  »Næjj  tak,  de  vel  a  betænk  mæ  o«, 
så  hun  altså  straks  forstod,  hvad  meningen  med  mandens  indbyd- 
else  var.     Den  gik  jo    ud  på,  at  når  han  bad  hende  sidde  ved 
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kakkelen,  så  sknlde  han  indtage  husmoderens  plads,  og  det  trt 
ligefrem  det  samme  som  et  frieri  for  sonnen.  Når  hun  senere 
fortalte  den  tildragelse,  fdjede  hun  til:  »To  hwa,  de  bldti;  jo  søden 
ilOtder,  di  træænd  jo  te  en  kvenndmenneskc.  —  Den  unge  mand 
hed  Niels  Kristian,  til  daglig  brug  blev  han  kaldet  æ  Æws«  fordi 
han  var  så  hurtig  i  sine  bevægelser.  Han  gik  post  fra  Selde 
til  Skive  og  tilbage  samme  dag  —  det  var  altså  8  mil  —  og 
han  havde  aldrig  tid  til  at  kjøre.  En  gang  kom  han  til  en  ger- 
ende mand,  der  spurgte  ham,  om  han  vilde  op  at  kjere  med. 
Nej,  han  havde  ikke  tid,  svarte  han,  men  om  han  vilde  kjore 
hans  træsko  og  smide  dem  &f  ved  Toruro  kirke,  skulde  han  have 
tak.  Da  vognen  kom,  lå  posten  i  vejgrøften  og  ventede  på  træ- 
skoene. Frøketi  Marie  Demant-Hansen,  KavslaDde. 

Hertil  er  følgende  bemærkning  rat  forklarende.  Forhen  ymt  rejeoe 
meget  dårlige  at  kjøre  på,  så  det  hele  gik  i  fodgang,  og  en  rap  fodgænger 
kunde  da  komme  vejen  hnrtigere  i  godt  føre  end  en  kjørende. 

1783.  Der  var  en  karl  i  Roost,  der  blev  beskyldt  for  en 
pige,  og  de  vilde  tvinge  ham  til  at  tage  hende.  Men  det  vilde 
ban  ikke,  for  han  var  uskyldig,  påstod  han,  og  det  var  han  nok 
også.  Så  skulde  han  sværge  sig  fri  for  hende.  Men  da  siger 
han:  »Næj,  så  svær  æ  til  Leipzig,  så  tæer  æ  minsæl  Kårene, 
og  han  tog  hende  også.  De  levede  sammen  i  mange  år.  Da 
huu  var  død,  og  bymændene  havde  været  henne  at  byde  til  be- 
gravelsen, og  de  så  kom  tilbage  og  blev  beværtede,  så  var  der 
fårelår  på  bordet.     Enkemanden  bad  dem  spise  og  sagde:   »Tag 

I  kuns  ved;  folkens,  det  er  endnu  noget  af  Karens  lår«. 

Hans  Rolskov,  Burup. 

1784.  Kræ  Bjærg  i  Bønder-Bork  skulde  giftes.  Om  for- 
middagen på  bryllupsdagen  gik  han  med  hans  daglige  tOj  og 
selerne  uden  over  tr()jen,  for  han  var  ingen  vest  i,  og  gik  og 
skultrede  sig.  Så  siger  køksen  til  ham,  for  hun  var  jo  kommen : 
»Det  er  bedst,  du  går  hen  og  kommer  i  noget  andet  tOj,  Kræ- 
sten, folkene  kunde  være  ved  at  komme«.  Han  svarte:  »A  skal 
sige  dig,  a  har  rigtig  ingen  lyst«. 

J.  N.  H.  Skrumsager,  Kjøbenboved. 

1785.  Maren  Vang  eg  Kristen  Smedegård  var  født  det 
samme  år,  og  de  blev  også  gift  sammen.  Maren  var  født  med 
en  krum  ryg,  og  Kristen  med  en  halv  arm,  så  det  var  ikke  det 
kjOnneste  par  at  se  på.  Da  Kristen  blev  født,  turde  de  ikke  lade 
moderen  se  barnet,  for  det  var  en  sørgelig  ting  at  se  på.  Maren 
Vang  var  datter  af  gamle  Jens  Vang,  der  var  så  hård  imod 
sin  familie  og  så  rå  af  sig,  men  en  stærk  arbejdsmand. 

Kristen  Skadens,  Ultboig. 
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1786.  Jep  Nielsen  blev  gift  med  Johanne  Kirstine.  En 
broder  til  hende  blev  gift  med  så  rig  en  kone,  at  der  blev  sagt, 
han  ejede  en  skjæppe  topfuld  af  penge.  Hun  opbyggede  sin 
gård  og  havde  endnu  skjæppen  bredfuld,  da  hun  var  færdig  med 
det.  —  Det  er  et  bevis  på,  hvor  megen  rigdom  der  kunde  være 
i  et  bondehjem  i  Søndeijylland.  Olaf  Hojer,  Osier-Lindet. 

1787.  Nikolaj  Bech  i  Hjemsted  giftede  sig  meget  sent. 
Hans  kone  stammede  fra  en  nabogård.  Brylluppet  stod  1836. 
Bruden  bar  krands,  men  intet  slør,  da  dette  ikke  brugtes.  Brud- 
gommen gav  sin  fæstemø  i  brudegave  et  hovedvandsæg  af  sølv, 
en  guldring,  en  salmebog  med  sølvspænde,  og  en  sort  flojelshue 
med  guldpynt  og  brede  kniplinger  til  en  pris  af  en  specie  pr. 
alen.  Brylluppet  varede  tre  dage :  Løverdag,  søndag  og  mandag. 
Man  ^ørte  til  kirke  med  musik  i  spidsen.  Den  var  kommen 
helt  nede  fra  Hammelev  på  Haderslev-egnen.  Bruden  fik  i  ud- 
styr en  egetræeskiste,  et  fyrretræesbord,  en  fyrretræeskiste,  en 
lænestol,  fem  fyrretræesstole,  t>o  sernetter,  et  håndklæde,  en  seng, 
fire  lagener  og  fem  hundrede  gamle  dalere  i  medgift.  Hun  stam- 
mede fra  et  velstående  l\jem.     Dette  brudepar  blev  mine  forældre. 

Redaktør  Nicolaj  SveDdsen. 

1788.  Per  Skipper  i  Booat  var  bleven  gift  med   en  kone 

nede   fra  Ringkjøbing-egn.     Han  var   der  flere  gange   at  besøge 

familien,  mens  de  var  forlovede.     Der  kunde  han   så  rende   ned 

en  dag,  men  da   skulde   han  også   rigtig  sætte   i  rend   sådan  af 

og  til  omtrent  et  stykke  som  fra  Roost  til  Honning.     Hun  hed 

Ane  Marie  Gret,  og  så  havde    de  en  daglejer,   ved  navn  Sivert, 

ham  kunde  hun  ikke  ret  lide.     Hver    dag  og   aften   sagde  hun: 

»Hvor  længe  skal  vi  endnu  beholde  den  SiveitPc     Det  var  manden 

jo  ^ed  af,  og  så  sagde  han  til  Sivert:    »Når  hun  nu  begynder 

i  aften  igjen,  så  skal  du   begynde  at  buldret.     Det  gjorde  han 

så.     »Hold  da  op.  Sivert,  med  den  buldren«,  siger  hun,  >du  må 

blive  så  længe  du  vil  for  migc.     Per  Skipper  var  en  dag  henne 

at  flytte  ronvædderen,  og   den  vilde  buse.     Så  slog   han  til  den 

med  tOjrkøUen,  så  den  trimlede.     Det  så  An  Marie  Gret,  og  da 

han  kom  l\jem,  skjældte  hun  over  det.     Så  svartehan:  »Ja,  da 

var  det   vist   bedre,   te   den   faldt   ned,   som   æ   havde   faldene. 

Mens  hun  lå  lig,  da  lukkede  han  op  ud  til  den  stue,   hvor  hun 

lå,  og  sagde:  »Eukkuk.  Mari  Gret!«  og  den  dag  hun  blev  klædt, 

da  gik  han  i  en   overskjorte,   som  han   sagde  om:    »Den   havde 

æ  min  sæl  den  tid,  te  æ  friede  til  Mari  Gret«. 

Hans  Rolakov,  Romp. 

1789.  Der  boede  en  mand  og  en  kone  i  Artibwg^  de  liavde 
et  lille  sted.     Konen  hed  Pernille  og  blev  i  almindelighed  antaget 

£.  T.  Kristensen:  Det  jyske  abaueliv.    TiUægsb.  UI.  13. 
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for  at  Tære  don,  der  bar  bukserne.  Så  en  dag  stod  hun  og  Tar 
Ted  at  kjærne  lige  midt  på  gulTet,  og  manden  sad  Ted  bordet 
og  spiste  grød.  »Hør,  Pernille«,  siger  ban  så  belt  langsomt, 
>du  kunde  gjæme  giTe  mig  lidt  sm5r  i  mine  grød«.  —  »A  skal 
død  og  pine  giTe  dig  sm()r«,  siger  hun  så.  og  med  det  samme 
tog  hun  med  en  ske  en  skefuld  smOr  op  af  Igæmen  og  smed 
det  efter  mandens  hoTed,  men  hun  ramte  ikke,  for  han  fik  sig 
drejet  så  hurtig  til  side,  at  smOrret  klaskede  mod  Tæggen.  »Per- 
nille«, sagde  han  så  langsomt  og  roligt,  »når  du  er  god,  så  er 
du  også  så  farlig  god«.     Se,  han  tog  det  med  ro. 

P.  K.  Toksvig. 

1790.  Her  på  egnen  og  ned  ad  Tønder  til  siger  man  for 
et  mundheld:  Det  er  så  rele  med  en  pande  duelse  i  æ  nakke 
på  æ  søndag  morgen.  Det  har  sin  oprindelse  fra  en  hjulmager, 
som  hed  iTer  Hjuler,  i  Kloster.  Han  tog  sig  gjæme  en  lille  én 
OTor  tOrsten,  og  da  han  så  en  løTordag  aften  haTde  siddet  og 
STiret  med  hans  kammerater,  Tar  han  jo  dårlig  tilpas  om  søndag 
morgen  og  sad  og  kjævledes  med  konen.  Som  de  nu  sad  og 
spiste  til  middag,  skjældte  han  oTer,  at  duelsen  Tar  ham  for  t^Tid. 
»Skal  det  være  duelse  sådan  noget?«  sagde  han,  og  så  dyppede 
han  en  kartoffel  og  smækkede  den  af  gaffelen  OTor  i  ansigtet  på 
hende.  Men  hun  Tar  ikke  sen  og  greb  panden  med  duelsen. 
Nu  kunde  han  jo  nok  regne  ud,  dén  Tar  ham  tiltænkt,  og  så 
Tendte  han  i  en  fart  nakken  til  og  holdt  hænderne  for.  Hele 
duelsen  og  panden  ramte  ham  i  nakken,  og  så  rendte  han  ud 
på  gaden  til  nogle  kammerater,  som  han  haTde  gjort  aftale  med 
om,  at  de  skulde  følges  ad  ud  at  fiske,  og  sagde:  »Det  er  så 
rele  med  en  pande  duelse  i  æ  nakke  på  æ  søndag  morgen«. 

Garver  Andreas  Hase,  Løgom  kloster. 

1791.  Madam  Hansen  var  jordemoder  og  boede  i  lAndébaUe. 
Så  tager  Ole  Pedersen  hen  til  hende  en  dag  og  bestilte  hende 
til  at  komme  der  for  at  beljeno  hans  kone,  når  den  tid  Tar. 
Det  Tar,  laT  a  tjente  til  Jens  Jessens,  og  så  kommer  Ole  derind 
på  tilbageTojen,  og  mange  sad  der,  for  der  Tar  lidt  krohold.  »Nå, 
Ole«,  siger  én,  der  hed  Per  Jensen,  »hvor  mange  b5m  har  du?« 
—  »A  håer  sal  tre  sOnner,  og  den  fjerde  skal  fødes  lige  på 
selTO  juleaften«.  Så  kommer  fostermoderen  OTOr  til  os  anden 
dagen.  »Nå,  du  haTde  nok  fremmede  i  går«,  siger  de  til  hende. 
»Ja,  det  Tar  da  en  sære  mand,  jeg  skulde  komme  til  hans  kone 
på  juleaften,  og  han  sagde,  det  bloT  en  dreng.  Lad  os  nu  se, 
om  det  passer«.  Så  juleaften  sad  hun  og  Tentede.  Klokken 
bloT  otte,  og  den  bloT  ni  og  ti,  og  så  kom  Ole,  og  det  bleT 
også  en  dreng.     En  gang  Tar  den  samme  mand  i  Vejle  med  et 
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læs  boget.  Nu  vilde  ban  gjærne  gjørc  lidt  ^f,  og  så  kom  han 
fremmest  bogbvede  forneden  og  foroven  i  sækkene,  men  i  midten 
Viir  det  ikke  godt.  De  store  kjObmænd  havde  en  halvtønde  og 
måle  med,  og  så  slog  han  en  sækfuld  i  tønden  på  én  gang. 
£d  anden  gang  var  han  ^ørt  til  mølle,  og  det  var  tågevejr.  Der 
kom  nogle  unge  folk  gjennem  dalen  (Nørup  dal)  kort  efter,  og 
de  ser  en  sæk  ligge  der,  og  længere  henne  en  stor  dynge.  Da 
var  Ole  vælt  og  lå  underneden  vognen,  som  vendte  bunden  i 
vejret.     De  kom  sig  af  deres  forskrækkelse  og  fik  ham  op  igjen. 

Ane  Marie  Nielsen,  Egsgård. 

1792.  Søkapitain  Berg  i  IVederikshavn  var  noget  bøs  af 
sig.  Så  skulde  hans  kone  gjøre  barsel,  og  madammen  blev  hentet, 
men  han  sad  inde  i  sit  kontor,  mens  det  stod  på.  Endelig  kom- 
mer hun  og  pikker  på  dOren:  >Hr.  kapitain,  jeg  kan  fortælle 
Dem,  at  Deres  kone  har  fået  en  datter«.  —  »Mjo,  ngoc,  lød 
det  der  inde  fra,  og  han  giver  sig  så  til  at  spasere  op  og  ned 
ad  gulvet.  Lidt  efter  kommer  madammen  igjen  og  pikker  anden 
gang  på:  >Hr.  kapitain.  Deres  kone  har  fået  en  datter  tilc  — 
>Så  —  så  — «,  siger  han  og  spaserer  noget  hurtigere  og  med 
længere  trin.  Lidt  efter  kommer  hun  igjen  og  pikker  tre^e 
gang  på.  »Hr.  kapitain,  Deres  kone  har  også  fået  en  sOnc. 
Da  bliver  han  bøs  og  råber:  >Så  —  så  — !  da  bliver  hun  da 
for  Fanden  vel  ikke  ved«.  Hagen  Mørch,  Mømp. 

1793.  Et  sted  ved  en  præst  skulde  konen  gjøre  barsel, 
og  jordemoderen  blev  hentet.  Da  så  barnet  var  kommet  til 
verden,  sagde  hun:  »Å,  hvor  det  dog  er  et  dejligt  bamc.  Der- 
til svarer  præsten:  »Ja,  det  er  også  en  Herrens  velsignelse«. 
Men  konen  der  henne  i  sengen  lå  og  gav  sig  endnu.  Lidt  efter 
siger  jordemoderen :  »Men  Gud,  der  er  nok  én«.  Så  siger  præsten : 
»Å,  Gud  Herre,  hold  op  med  velsignelsenc. 

Johanne  Pedersdatter  Hald,  Kavnabjærghns,  Agselterp. 

1794.  Der  blev  gift  et  par  folk  i  Karise,  som  var  halte 
begge  to.  Da  de  så  var  bleven  viede  og  gik  ud  af  kirken,  sagde 
den  ene,  idet  han  nu  gik  ned  ad  kirkegulvet:  »Jæ,  håer  fåtrjt 
et,  jæ  håer  fåtrjt  etc  Den  anden  svarede:  »Du  ku  la  væt, 
du  ku  la  vætc.  Når  dette  fortælles,  skal  det  være  af  to,  som 
tager  hinanden  under  armen  og  går  haltende  hen  ad  gulvet.  De 
søger  da  både  ved  ord  og  fagter  at  efterligne  brudeparret. 

To  piger  på  Vallø  hSjskole. 

1705.  Jens  Tværmose  fortæller:  De  wa  jen  g^ng^  mæ  å 
mi  koen  Kjæstine  vi  war  uud  å  feesk.  Så  håd  vi  liig  feesket 
æ  biel  næt  å  håd  ingen  tettg  fanget.     Så  så  a  liig  te  Ejæstm: 

13* 
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Hald  æ  bios  let  hywer  åp.  S&  håldt  hun  en  så  h6i,  te  hon 
8wæj  bode  mi  hoer  å  mi  slgæA  aw.  Så  fangod  vi  en  oel  så 
stou;r,  te  en  væjei  liig  sæjs  puend  å  sjw  Qærringsptiend,  å  dænd 
wa  så  fe^ed,  te  ncer  mi  kuen  Ejæsttn  hon  iaiv  liig  så  mø;  pæn- 
ning  som  en  fengeræænd  §  stæ;t,  så  kund  æ  pannd  blyw  så  kabar- 
relende  fuZd  a  Qæt,  te  hon  war  et  i  stand  te  å  ku  bær  en  eitd. 
—  Samme  mand  var  meget  slem  ved  sin  kone,  og  hun  lob  så 
fra  ham  l^em  til  hendes  moder.  Hun  boedo  i  nærheden  af  Scnds 
sø.  Han  gik  så  hon  og  tiggede  hende  for  at  komme  hjem  igjen, 
men  da  hun  så  ikke  vilde,  sagde  han:  »Så  goer  a  liig  ne;er  å 
drowner  mæ«.  Han  gik  så  baglænds  ud  i  søen  og  så  tilbage 
og  råbte  for  hvert  skridt:  »Kirstine,  kan  dn  tåle  det? c  Han 
havde  lagt  mærke  til,  at  nogle  fra  Herning  lå  derude  i  en  båd 
og  fiskede.  De  sejlede  så  derhen  og  tog  fat  i  ham  og  dukkede 
ham  den  ene  gang  efter  den  anden  med  de  ord :  »Lille  Jens. 
kan  du  tåle  det?«  Fro  Andewen,  Vejle. 

1796.  En  mand  havde  været  gift  i  Qorten  dage,  og  da 
kom  han  til  præsten  for  at  ville  skilles  ved  konen.  Da  han 
kom  ind  i  præstegården,  kom  præstens  store  hund  f&rende  imod 
ham  og  gjøede  forskrækkelig.  Så  siger  manden:  »Ja,  véd  du 
hvad,  min  faersen,  havde  du  været  gift  i  Qorten  dage,  da  havde 
du  ikke  været  så  knævvermundetc  j.  Jensen,  Refshfiie. 

1797.  Bolle-Jenses  kone  havde  ham  lidt  under  tofiTelen. 
Da  hun  så  lå  for  døden,  kom  de  til  at  skjændes  om,  hvor  ban 
skulde  ligge  på  strå.  Hun  vilde  ligge  i  dagligstuen,  for  det  rar 
så  koldt  oppe  i  storstuen.  Men  han  vilde  have  hende  derop.  Så 
siger  hun :  »Ja,  a  véd  nok,  hvorfor  du  vil  have  mig  til  at  ligge 
i  storstuen,  du  er  bange,  a  skal  gå  igjen,  og  a  skal  også  både 
kryste  dig  og  klemme  dig,  hvis  a  ikke  kommer  til  at  ligge  der, 
hvor  a  vil  c.  Så  døde  hun,  og  han  blev  gift  anden  gang.  Når 
han  siden  kom  til  at  fortælle  om  hans  koner,  sagde  han:  »Min 
første  kone,  Hjan  Mari,  det  var  en  renfarre  kone,  når  a  kom 
ind,  så  sagde  hun:  Jens,  og  så  vidste  a,  a  skulde  sætt«  mine 
træsko,  men  Maranne,  det  hOved,  hun  er  ret  en  mogso.  Men 
kom  til  hende  i  bibelen  eller  salmebogen  eller  en  anden  gudelig 
bog,  så  er  hun  revne  d5wle  sæ  godt  beløst  c. 

Lærer  Rendbæk,  Strands. 

1798.  Dyrlæge  Mortensen  i  SJ^eMør  kom  en  dag  ind  til 
et  par  ældre  folk  i  EgitsUvmagle,  Lige  idet  han  kom  ind,  kunde 
han  nok  mærke,  at  de  havde  været  oppe  at  skændes,  for  de  så 
sådan  lidt  lOjerlig  til  hinanden.  Så  vilde  han  have  at  vide,  hvad 
der  var  i  vejen,  men  det  varede  jo  noget,  inden  han  fik  det  ud 


TiUæg.  197 

af  dem.  »Ja,  ser  De«,  siger  manden,  »jeg  så  tilfældigvis  i  avisen, 
at  der  var  én  i  EjObenhavn,  der  hed  Cirkus  Busch,  og  så  mente 
jeg  jo,  han  måtte  være  en  broder  til  Jens  Busk.  Men  det  vilde 
miu  kone  nu  slet  ikke  gå  ind  på,  og  se,  det  var  det,  vi  kom  til 
at  skændes  om,  for  hun  vilde  jo  ikke  på  nogen  måde  lade  sig 
sige».  Redaktør  P.  Nielsen,  Skjelskør. 

1799.  Et  par  gamle  folk  i  Beaen  døde  omtrent  samtidig. 
Manden  hed  Hans  Nielsen.  De  lå  begge  syge,  og  så  sagde  konen 
tit  til  manden:  »Å,  Hans,  kan  du  nu  ikke  skynde  dig  at  blive 
færdig,  a  kan  ikke  vente  længere.  Vognen,  der  skal  kjøre 
med  08,  står  og  venter  på  os  nede  i  gården«.  Han  døde  dagen 
efter  hende,  og  de  blev  begravet  på  én  tid. 

Frøken  Ring,  Stmer. 

1800.  Det  var  sådan  et  smukt  vejr  den  dag,  den  gamle 
Jacobi  hans  kone  blev  begravet.  Så  sagde  ban:  »De  er  sågu 
en  plaser  mit  de  Hig  in  de  køøn  væær«.  Da  han  blev  gammel, 
sagde  han:   »Ja,  no  gæær  de  sågu  påldunder  mæt  mier. 

Pold :  bakke,  poldunder  skal  være  ned  ad  bakke.  Jacobi  var  skræd- 
der i  Vamies.  N.  Gammelgård,  Varnæs. 

1801.  En  mand  og  en  kone  i  Nordlunde  kunde  ikke  for- 
liges og  gik  altid  og  spedede  hinanden.  Da  de  så  blev  begrav- 
et  på  Nordlunde   kirkegård,   blev    det   lavet   sådan,   siger  Trine 

Ibs,  at  de  endnu  kan  ligge  der  og  spedes. 

Hans  Møller,  Orehave. 

1802.  Gud  ske  lov  min  mand  er  død, 
å  æ  er  blOwwen  enke, 

nu  ka  æ  drik  mi  kaffe  i  ro 

å  sæt  min  pænng  å  rente, 

først  på  rente  å  så  på  spil, 

så  kan  der  ta  dem  hvem  Fanden  der  vil. 

P.  Skovroj. 

1803.  En  gammel  meget  rig  pebersvend  døde  og  havde 
lavet  sit  testamente  sådan,  at  alle  de  kvinder,  han  havde  friet 
til,  og  som  havde  givet  ham  en  kurv,  skulde  arve,  og  det  be- 
grundede han   sådan,  at  det   var  dem,   han  havde   at  takke   for, 

at    han   havde  haft   det  så  godt   her  i  livet. 

Fra  Johansen,  Vejle. 

1804.  Snyd  din  næs',  din  snatte  kvind,  det  var  det  sidste 
ord,  min  salig  mand  han  sagde,  da  han  lå  for  døden,  og  det  var 
så  trOsteligt.  Karen  Marie  Thomasdatter,  Hallund  nymark. 

1805.  En  mand  havde  haft  tre  koner,  den  første  rimpede 
hans  tOj  sammen,   den  anden   hæftede  det  sammen  med   burrer, 
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men  den  tredje  gjorde  slet  ingen  ting  ved  det.  Så  sagde  han 
om  dem:  s»6ud  glæde  Bimpe  hendes  sjæl,  men  hurrer  var  dog 
hedre  end  nagen  side  c.  Rektor  Sigurd  Muller,  Kolding. 

1806.  En  mand  havde  været  gift  tre  gange.  Han  sagde 
sådan,  når  han  talte  om  dem:  >Der  var  nu  min  første  kone, 
salig  Bimpensjæl,  og  så  var  der  den  anden  kone,  salig  Enjtten- 
hæl,  men  gid  Fanden  havde  den  tredje,  hun  vilde  hverken  rimpe 
eller  knytte«.  Fru  Ring,  Stroer. 

1807.  En  mand  giftede  sig  med  en  kone,  der  rimpede 
alting  sammen.  Så  døde  hun,  og  han  vilde  nu  prøve  igjen.  Men 
den  kone,  han  fik,  knyttede  alting  sammen.  Hun  døde,  og  han 
fik  den  tredje.  Den  kone  gjorde  ingen  ting.  Så  sagde  han: 
>6ud  velsigne  salig   Rimp«.  Fru  Sofie  Munch,  Sindal. 

1808.  En  mand  havde  været  gift  med  tre   koner,    og  om 

dem  sagde  han:    »Gud   velsign   salig   Rimp  og  salig  Knyt,    men 

Fanden  sku  ta  hend,  der  vild  ingen  ting  bestill«. 

Frøken  Svendsen,  SindaL 

1809.  En   mand   sagde   om   sine   tre    koner:    »Burre   var 

bedre  end  hår  loer,  men  Gud  nåd  mæ  for  salig  Rimp«. 

Soren  Andersen,  Giver. 

1810.  Per  var  en  husmand  i  Gjerlev,  der  hed  TuUi-WoUc, 
og  hans  kone  døde.  Så  vilde  han  gjæme  giftes  igjen,  for  han 
havde  ingen  til  at  passe  hans  bier,  og  det  var  jo  rent  galt.  Han 
er  da  så  heldig  at  få  at  høre,  at  sognefogden  i  Jennum  havde 
en  pige,  der  vilde  gjæme  giftes,  det  var  der  jo  en  tjenstvillig 
sjæl,  som  havde  fortalt  ham,  og  nu  fik  han  travlt,  at  ingen  andro 
skulde  komme  ham  i  forkjøbet.  Kl.  3  om  morgenen  balderer 
han  på  vinduerne  hos  en  tømrer,  som  han  var  godt  ^en^t  med, 
og  beder  ham  om  at  gjøre  sig  følgeskab  over  til  pigen.  »Ja, 
a  kan  ikke  godt  få  stunder ».  siger  tømreren,  »men  du  kan  jo 
også  godt  gå  selv,  du  er  gammel  nok  til  at  forrette  sådant  et 
ærende«.  Ja,  så  storkede  han  af  og  kom  der  i  dagningen,  lige 
som  sognefogden  var  kommen  af  sengen.  »Goddag«,  siger  han. 
»Goddag,  sæt  dig  ned«.  —  »Ja  tak,  a  skal  nu  ellers  ikke  sidde, 
for  a  har  travlt.  De  har  snakket  om,  du  havde  en  pige,  der 
vilde  giftes,  og  nu  trænger  a  til  et  kvindemenneske,  for  a  har 
ingen  til  at  passe  på  mine  bier,  og  så  vilde  a  da  høre  herind, 
om  hun  ikke  kunde  være  til  sinds  at  flytte  ind  til  mig«.  — 
»Ja«,  siger  sognefogden,  »kansko  det  kan  og  lade  sig  gjøre. 
Gå  ud  og  kald  på  pigen«,  siger  han  til  de  andre.  Hun  var 
ude  i  kjøkkenet  at  gjøre  ild  på,  og  så  kommer  hun  ind.  Han 
går    straks  lige   til  sagen   og   siger:    »Troer  du,   du  kunde   f&  i 
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sinde  at  drage  over  til  mig?«  —  Ja,  han  yar  ikke  rigtig  be- 
tænkt, og  hun  gftr  ud  i  bryggerset  og  giver  ham  ingen  svar. 
Han  bliver  siddende  og  venter.  Omsider  siger  han:  iHvor  mon 
hun  bliver  af?  a  fik  jo  ingen  besked«.  For  nu  at  blive  skilt 
ved  ham  må  de  have  bud  ud  til  pigen  igjen.  Så  kommer  hun 
ind  igjen,  og  han  siger:  »Hør  nu,  Kristiane,  sig  mig,  hvad  du 
tjkkes,  a  har  ikke  vel  stunder  at  vente  længere,  for  a  skal  ud 
at  slå  hø,  a  har  hOsttjeneste  ved  Eræn  S()rensen.  Men  kan  du 
ikke  få  dig  betænkt  nu,  så  kom  over  til  mig  på  søndag«.  Ja, 
hun  lovede  at  tænke  på  det,  og  hun  kom  også.  Alting  blev  så 
jævnet  imellem  dem,  og  de  blev  gift.  Sognefogden  spurgte  ham 
siden  om,  hvordan  det  gik.  Ja,  det  gik  godt.  »Hvordan  tykkes 
du  så  om  den  nye  kone,  du  fik  ved  mig«.  —  iJa,  a  tykkes  godt 
om  hende,  og  a  er  så  glad  ved,  hun  kan  passe  Mette  Kirstines 
klæder«.  Det  hele  gik  helt  udmærket,  Wolle  var  en  tro  slider, 
og  konen  var  også  dygtig  nok.  Peder  Kristensen.  Hald. 

1811.  En  kone  ovre  i  Tyvkjcer  var  bleven  enke.  Da  der 
var  gået  en  tid,  så  begyndte  frierne  at  komme.  Da  sidder  der 
en  morgenstund  en  mand  i  Velling  og  spiser  davre  med  hans 
folk,  og  det  var  en  stor  gård,  så  der  var  mange  folk.  De  kom- 
mer da  til  at  tale  om  den  enke.  »Det  er  noget  for  vor  avls- 
karl«, siger  manden.  »Hvorfor  ikke  for  andenkarlen?«  siger 
konen.  »Hvorfor  ikke  for  trecyekarlen?«  siger  pigen.  »Ja,  hvor- 
for ikke  for  tærskeren?«  siger  tøndetærskeren.  Det  var  nu  en 
løverdag,  og  ingen  af  de  andre  tænkte  videre  over  det,  men  tærsk- 
eren han  gik  og  spekulerede,  dether  var  falden  ved  ham.  Næste 
loverdag  de  går  ud  fra  ojen,  da  siger  tærskeren  til  manden: 
»Hør,  husbond,  kan  a  ikke  få  lov  at  gå  ad  by  i  eftermiddag?« 

—  »Jo,  det  kunde  du  vel  nok,  hvor  vil  du  hen?«  —  »Ja,  a 
vil  over  til  Tyvkjær  at  fri  til  enken«.  —  »Er  det  din  mening?« 

—  »Ja,  men  kan  a  ikke  låne  tOj  af  dig  helt  fra  inden  af?« 
Det  får  han  af  husbonden,  og  så  går  han  som  en  rigtig  pæn 
ung  mand.  Da  han  kommer  derover  og  ned  til  hende,  så  går 
hun  lidt  smykket,  for  frierne  var  jo  begyndt  at  komme.  Han 
kommer  ret  rask  ind  i  gården,  og  det  første  hun  ser  ham,  så 
siger  hun:  »Her  kommer  den,  a  skal  have«.  Han  komm^^r  ind 
og  bliver  budt  fra  ddren,  og  han  er  jo  helt  velkommen.  Men 
han  forretter  ingen  ting,  og  går  blot  og  ser  på  sagerne.  Endelig 
siger  hun  til  ham:  »Ja,  a  gj5r  da  regning  på,  du  bliver  i  aften«. 
Ja,  det  vilde  han  nok.  Det  bliver  sengetid,  og  han  har  endnu 
ikke  sagt  noget.  Så  skal  han  op  i  gjæstekammeret  at  ligge,  og 
hun  følger  med  og  viser  ham  til  sengs  og  giver  sig  god  tid. 
Han  går  så  i  seng.     Så  siger  han:  »Å,  du  vil  da  ikke  komme 
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her  hen  og  rette  lidt  ved  hoyedpuden«.  Jo,  hun  kommer,  og  så 
tager  han  lige  om  hende.  iNu  kan  a  sige  dig,  hvad  mit  ærende 
er,  og  kom  nu  i  sengen  til  mig«.  Så  fortæller  han  hende  det 
hele.  »A  er  fattige,  siger  han,  »og  har  lånt  alt  det,  a  er  i«. 
—  »Ja,  det  gj6r  ikke  noget«,  siger  hun,  og  de  var  straks  enige. 
De  tager  nu  bestemmelse  om  jagildet,  og  så  rejser  han  hjem 
igjen  næste  morgen.  Hun  giver  ham  200  daler  at  få  klæder 
for,  og  da  han  nu  kommer  hjem  søndag  formiddag,  siger  hus- 
bonden: »Hvordan  gik  det  så,  fik  du  ja?«  —  »Ja  selvfølgelig«, 
siger  han  tærskeren,  »og  nu  takker  a  for  lån  af  dine  klæder, 
og  du  skal  med  til  vort  jagilde«.  Han  bestiller  sig  klæder,  og 
løverdag  formiddag  vil  han  have  ham  med  til  præsten  som  for- 
lover.    Så  bliver  de  gift.  og  de  lever  helt  godt  sammen. 

Niels  Hjerrild^  Ornstrup. 

1812.  En  mand  og  hans  karl  sad  og  spiste  tyk  mælk. 
Konen  havde  strøet  brød  og  sukker  på,  men  me3t  ved  karlens 
side,  for  ham  hovede  hun  bedst.  Så  tager  manden  og  snoer  fadet 
om  til  sig,  idet  han  lige  som  i  forbigående  siger:  »Det  fad  har 
kost  mig  en  daler«.  Da  tager  karlen  i  fadet  og  drejer  det  til- 
bage igjen,  idet  han  siger:  »Så  er  det  også  betalt«.  Dermed 
var  det  gode  kommen  til  hans  side  igjen,   og  manden  måtte  nu 

lade  sig  nOje,  for  han  kunde  jo  mærke,  hans  list  var  opdaget. 

Hansine  Terkildsen,  N.  Hjerrilds  kone,  Omstrnp. 

1813.  Da  Klara  var  15  år  gammel,  tog  hun  en  salmebog 
og  sang:  O  fryd,  jeg  nu  kan  tr(3sto  mig.  Da  hun  blev  20  år, 
sang  hun  veltilfreds:  Nu  velan  vær  frisk  til  mode.  I  sit  25. 
år  sang  hun  ængstelig:  O  herre,  frels  min  svage  dyd.  Da  det 
30.  år  var  nået,  kvad  hun  i  mol:  Det  lyder  som  et  tordenslag. 
35  år  gammel  istemmede  hun:  Når  vi  i  nød  og  fare  stå.  Da 
den  anden  snes  var  gået,  sang  hun  vemodig:  De  gik  forbi,  de 
favre  dage.  5  år  efter  lød  det:  Du  ser,  o  Gud,  min  længsel. 
Da  hun  blev  50.  nynnede  hun :  O  Gud,  hvor  længe  skal  jeg  uer, 
og  da  de  55  var  nået.  sang  hun:  Tungt  slår  mit  hjærte  bange 
slag.  Men  der  kom  ingen  bejler,  og  da  de  60  var  nået,  lød 
det:  Af  dybsens  nød  råber  jeg  til  dig.  Endnu  forsagede  hun 
ikke  men  kvad:  Jeg  håber,  og  jeg  stedse  tror.  Da  hun  var  65, 
lod  hun  dog  ikke  alt  modet  falde,  men  sang  med  fin  skjælvende 
stemme :  Ak,  se  til  mig  i  nåde  ned.  Så  blev  hun  70  og  begyndte 
på:  Bønhør  mig,  gode  milde  fader,  men  da  omfavnede  knokkel- 
manden hende.  I  tanke  om,  at  det  var  en  frier,  samlede  hun 
sin  lille  rest  af  stemme  og  fremstammede :  O,  det  var  et  glædes- 
bud.     Men  over  hendes  grav  sang  man  ved  en  fejltagelse  i  steden 
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for :  Hvo  yéd,  hvor  nær  mig  er  min  ende,  den  salme :  Den  blide 
sol,  som  glæder  hele  jorden,  den  ilte  bort.  så  bød  naturens  orden. 

H.  C.  BrøDs. 

1814.  Ægteskabet  lignes  ved  en  musefælde.  Der  står 
mange  udenfor  og  vil  ind,  men  når  de  kommer  inden  for,  så 
vil  de  gjæme  nd  igjen.  Lærer  Larsen,  Vinding  v.  Roskilde. 

Til  14.    Folketro  om  bjæresteri  m.  in. 

181b.  Sankt  Hans  urter  skulde  plukkes  st.  Hans  aften  og 
bindes  sammen.  De  blev  så  hængt  op  inde  i  pigekamrene,  hvert 
par  for  sig  for  en  af  pigerne.  Jeg  har  kun  set  det  hjemme  i 
min  barndom.  Orehaveg&rd.  A.  Clausen. 

1816.  Når  pigerne  havde  sat  st.  Hans  kål  op,  listede  karl- 
ene sig  til  at  sno  dem  om  hinanden.      M.  J.  Skov,  O.-Åbølling. 

1817.  St.  Lucie  nat  (den  13.  decbr.)  kan  pigerne  få  at 
vide,  hvem  de  skal  giftes  med,  når  de  stiller  sig  foran  et  spejl 
og  spørger: 

Hvis  dug  skal  jeg  brede, 
hvis  seng  skal  jeg  rede, 
hvis  Igærest  skal  jeg  være, 
hvis  barn  skal  jeg  bære, 
hvis  arm  skal  jeg  sove  i? 
Don  tilkommende  vil  da  vise  sig  i  spejlet. 

Mikkel  Sorensen. 

1818.  To  unge  piger  i  Magleby  gik  en  1.  nymåne  efter 
nytår  op  til  Magleby  kirke  for  at  få  deres  kjærester  at  se  ved 
midnat.  De  satte  en  spand  med  vand  udenfor  kirkedøren,  og 
nn  skulde  de  gå  tre  gange  rundt  om  kirken,  da  vilde  de  kunde 
få  et  billede  af  kjæresten  at  se  i  spanden.  Da  de  var  komne 
to  gange  rundt,  blev  don  ene  pige  bange  og  løb,  men  den  anden 
foresatte  sig.  at  hun  vilde  se  ham,  og  så  gik  hun  også  den  tredje 
gang.  Da  hun  nu  så  ned  i  spanden,  fik  hun  meget  rigtig  den 
at  se,  hun  holdt  af,  men  han  havde  et  stort  sår  i  halsen,  og 
ansigtet  var  holt  blodigt.  Hun  gik  nu  hjem  og  var  lidt  sær  ved 
det,  men  hun  blev  da  siden  gift  med  kjæresten,  og  de  levede 
lykkeligt  i  nogle  år.  Men  så  blev  manden  så  underlig,  og  man 
måtte  stadig  gå  og  pasf^e  på  ham.  Han  vilde  altid  være  alene, 
men  de  passede  jo  på,  han  ikke  blev  det.  da  de  var  ræd  for, 
han  skulde  gjøre  en  ulykke  på  sig  selv.  En  dag  var  han  alli- 
gevel kommen  fra  dem,  og  ud  i  tørvehueet,  hvor  han  med  en 
kniv  skar  halsen  over  på  sig.  Konen  styrtede  efter  ham  og  var 
den  første,  der  fik  ham  at  se.     Det  var  nn  det  samme  syn,  hun 

den  .nat  havde  set  i  spanden. 

Lærer  Niels  Eggert,  Frederiksborg  højskole. 
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Til  15.    Yarsler  for  bjæresteri  m.  m. 

1819.  Når  det  er  over  måde  muntert  ved  et  bryllup,  vars- 
ler det  om,  at  ægtefolkene  vil  få  modgang  og  gjenvordigheder  i 
ægteskabet.  M.  J.  Skov,  O.-lbøUiog. 

1820.  En  hunds  tuden  kan  også  varsle  om  bryllupsfærd 
eller  andre  overordentlige  begivenheder.  J.  M. 

1821.  Falder  der  ormstange  eller  sav  (o:  ormemel)  ned 
fra  træ  på  én,  skal  den  til  boj  el.  Mors. 

1822.  Spinder  edderkop  ned  foran  én,  er  det  en  bejler 
til  vedkommende.  Spinder  den  op  igjen,  bebuder  det  lykke,  og 
den  kaldes  da  on  lykkespinder.  P.  K.  M. 

Til  16.    Folketro  om  bameliyet. 

1823.  Evægsølv  på  sig  båren  afværger  for  fmgtsomme- 
lighed.  P.  Hansen. 

1824.  At  fordrive  foster,  Møllepeg,  gr5n  sæbe,  pulveriseret 
sevenbom,  det  drikkes  med  vand,  hvori  lavrbær  er  kogt  ofte  3 
[gange]  daglig.  P.  Hanaen. 

1825.  At  fordrive  dodt  foster.  Tag  et  varmt  sigtebrød, 
besmurt  med  gr5n  sæbe,  og  spise  det  varmt  ofte.      P.  Hansen. 

1826.  En  barselkone  må  ikke  ^øre  baglænds,  så  vil  han 
føde  barnet  avet. 

1827.  En  frugtsommelig  kone  må  ikke  gå  over  ild,  da 
får  barnet  sår.  M.  J.  Skov.  O.Åbølling. 

1828.  En  frugtsommelig  kone  må  ikke,  når  hun  står  i 
skorstenen  og  skummer  gryden,  tage  det  afskummede  og  smide 
hen  i  skorstenen,  for  det  skal  \ære  slemt  at  gjøre  det,  hun  skal 
samle  skummet  op  i  en  kop  eller  lignende.  Frøken  Eggers. 

1829.  Når  et  brød,  ligesom  det   skydes    ind,   trimler   i  æ 

ovn,  så  vil  en  barselkone  trimle  om,  inden  de  bager  igjen. 

MJ.  Skov,  Oster- )LbøUing. 

1830.  Når  man  skulde  kjøre  hurtig  (efter  doktor  eller 
jordeuioder),  skulde  man  ud  at   »fie«.  P.  V.  Jensen,  Slige. 

1831.  Når  et  barn  er  født,   skal    det    altid   straks  lægges 

i  sædeløben,  som  er  bleven  tagen  ind  i  stuen  netop  til  det  brug, 

og  i  de   første   dage   skal  det  ligge   der.     Derefter  kommer  det 

så  til  at  ligge    i  vuggen.     Den,    der   bærer  et   barn    til  dåben, 

skal  passe  på,  at  lade  solen  skinne  på  det,  så  bliver   det  kjdnt, 

og  hvis  hun  passer  på,   når   præsten  læser,   at  læse  det  samme 

efter  ham,  så  bliver  barnet  god  til  at  læse. 

Kristine  Andenen.  Fastnip. 
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1832.  Små  bOrn  blov  her  på  egnon  i  den  første  tid  lagt 
i  en  sædeløb.  Eristeo  Abildgård,  Brønderslev 

1833.  Man  må  ikke  vugge,  når  barnet  ikke  er  i  vuggen, 
så  bliver  det  arrigt.  M.  J.  Skov,  O.-Åbølling. 

1834.  Når  barnet   tages  op  af  vuggen,  skal   puden  igjen 

lægges  ned,  ellers  får  barnet  kneb,  bliver  uroligt. 

M.  J.  Skov,  C-Åbølliog. 

1835.  Det  skal  føre  til  ulvkke  for  en  barselkvinde  at  holde 
sin  kirkegang  søndagen  fOr  jul  eller  søndagen  f5r  påske.  Disse 
to  søndage  hørte  jeg  i  min  barndom  kalde  bands-søndage,  men 
jeg  véd  ikke  hvorfor.  Jeg  har  siden  læst,  at  det  blev  pålagt 
at  lyse  band  fra  prækestolen  disse  to  søndage  over  alle  hård- 
nakkede syndere. 

Fylla  nr.  36.  —  1871.  Rasnins  Hansen,  Vejstmp. 

Til  18.    Husbond  og  tyende. 

1836.  På  Nebbegård  var  en  tjener,  som  blev  kaldt   Sr»ren 

Tjener.     Han  holdt   nok    af  at  spise  lidt  godt,   og  så  en   gang, 

herskabet  ikke    var  hjemme,    blev  han   sat   til  at   spise   med  de 

andre  tjenestefolk.     Der  blev  budt  dem  klumper,  som  SOren  tykte 

var  for  hårde,  og  han  smed  da  en  af  dem  ned  til  hunden.     Den 

vilde  ikke  have  den,   og  så   satte  han    en   lille  trumf  på:    »Ja, 

vil  den  ikke  have  den,  så  vil  a  F.  ta  mig  heller  ikke  have  den  c 

F,  Ben  netsen,  Frederiksh&b. 

1837.  I  en  gård  i  Gejsing  skov,  Andst  sogn,  var  konen 
noget  karrig.  Så  en  sommerdag,  det  var  rigtig  varmt  i  vejret^ 
fik  do  sødsuppe  til  middag,  men  hun  havde  sparet  vel  meget 
på  sukkeret.  Så  siger  tjenestedrengen,  som  de  nu  sidder  og 
spiser:  »Det  er  da  forfærdeligt  med  den  varme,  der  er  ingen 
ting,  der  kan  stå  sig,  alting  bliver  sur,  og  nu  er  sødsuppen  også 
bleven  sure.  S.  Thygesen  Schmidt,  Fredericia. 

1838.  Tjenestedrengen  sidder  og  spiser  i  mørke.  Så  siger 
han:  ^Kå,  no  fæk  a  hæjsen  smOr  nåk,  no  goer  ed  imod  i  nejesc 
Det  hjalp,  så  fik  de  tændt  lys.  Han  måtte  jo  ikke  få  så  meget 
af  smOrret.  Lærer  Kr.  Kjeldsen,  Brahetrolleborg. 

1839.  En  karl  i  Ådum  var  ude  at  grave  tOrv.  Så  kom- 
mer hans  husbond  ud  til  ham  og  siper:  >Du  skulde  grave  dom 
noget  mere  på  6t  sted,  de  ligger  sådan  spredt  over  æ  hele  hede«. 
Dertil  svarer  karion :  »A,  a  graver  dem,  ligesom  Grete  lægger  æ 
ost  på  æ  meldmad,  ét  stykke  her  og  ét  stykke  der«. 

Agent  P.  Birch,  Esbjærg. 
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1840.  £n  mand  vilde  snlte  sine  folk.     £n  dag,  de  spiste 

meldmad,   stod  han   med   brødkagen  forved   sig  og  brødkniTen  i 

den  ene  hånd  og  delte  nd  og  skar  af.     Da    drengen   havde  ædt 

den  første  meldmad,    ser  manden   ben   til  ham,   idet   han  sætter 

kniven  til  brødet,  og  siger:   »Vil  du  have    et  stykke  til?»     Han 

svarer  helt  stille:   »Ja  tak«.     Da  siger  manden,  idet  ban  lægger 

brødet:  Kan  du  ikke  sige  nej,  s§  hOjt  man  kan  høre  detc 

Lærer  L.  Andersen,  Sagsild. 

1841.  En  mand  siger  til  hans  tjenestedreng,  da  de  var 
ved  at  æde  deres  nioldmad:  *Vil  du  have  mere  ost,  dreng  ?€  — 
:>Ja,  tak«,  siger  han.  »Kan  du  ikke  sige  nej  så  hOjt,  en  kan 
høre  detc,    og  så  lagde  han  osten  væk.  H.  Ring,  Straer. 

1842.  En  hierdreng  i  Vesierbæk  var  bleven  så  sorgen  over, 
at  hans  syn  var  bleven  for  ringe  lige  med  ét,  og  han  kunde 
ikke  forstå,  hvordan  han  var  bleven  så  kortsynet.  Om  morgenen 
kunde  han  ikke  se  grynene  i  vællingen.  Men  så  op  på  formid- 
dagen blev  han  glad  igjen  der  ude  på  marken,  for  da  var  han 
bleven  så  grantsynet,  te  han  kunde  se  Yesterbæk  by  gjennem 
hans  meldmad.  M.  J.  Skov,  O.Abøliing. 

1843.  En  præstekone  var  meget  knap  ved  sine  folk,  men 
det  kunde  præsten  ikke  lide.  Han  havde  så  ofte  sagt  til  hende, 
at  hun  skulde  give  dem  tilstrækkelig  føde,  men  det  hjalp  ikke. 
Så  var  det  en  gang,  som  de  sad  og  spiste  deres  meldmad,  at 
præsten  kom  ud  til  dem,  og  da  sad  avlskarlen  og  så  så  vist  på 
sit  brød.  »Hvad  er  der  i  vejen?«  sagde  præsten.  >Mine- 5jne 
er  så  dårlige,  te  a  kan  ikke  se  smOrret  på  mit  brød«,  sagde 
karlen.  Nu  kom  præsten  igjen  i  lag  med  konen,  og  hun  fik  en 
forelæsning.  Sådan  noget  vilde  han  ikke  have,  og  det  var  for 
galt  med  det  knapperi,  og  sådan  videre  på  den  måde.  Så  gik 
der  en  lille  tid,  da  kom  præsten  ud  til  dem  igjen.  »Nå«,  sagde 
han  til  karlen,  »hvordan  går  det,  er  dine  5jne  blevne  bedre ?» 
—  »Jo«,  sagde  han,  »nu  er  a  bleven  så  klarsynet,  te  a  kan 
se  Tanderup  kirke  gjennem  mit  brød«. 

Fortalt  af  min  fader.  N.  A.  Ammentorp. 

1844.  I  den  gård  her,  der  ejedes  af  Hans  BartslQCBr,  havde 
de  en  pige,  scm  de  ikke  kunde  få  op  om  morgenen.  Så  havde 
hun  den  vane  at  ligge  med  r5ven  ud  over  sengefjælen,  og  da 
Hans  Bartskjær  nu  klager  sig  til  naboen,  Hans  Brodersen,  over 
det,  så  siger  han:  »Kunde  det  ikke  gå  an  at  vække  hende  for 
skræk?«  Ja,  do  kunde  jo  prøve  det,  og  så  skulde  han  komme 
derind  en  morgen,  da  skulde  det  proberer.  Det  gik  na  sådan 
til,  te  æ  Bartskjær  han  holdt  en  tærskel  forved  ro^en  af  hende, 
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og  så  tog  Hans  Brodersen  en  kølle  og  gav  et  skrald  på  tærskelen. 
Så  blev  pigen  vågen,  men  hun  blev  gal  i  hovedet,  og  så  pak- 
kede hun  hendes  sager  sammen  og  rejste  hendes  vej. 

A.  Thyssen- Hansen,  Randerup. 

1845.  Manden  på  ROnnovsholm  i  Vrejlev  kom  ned  til  karl- 
ene, der  tarsk  i  laden,  og  spurgte:  »Hvormange  lofulde  har  I 
torsken  i  dag«.  De  svarede:  »Når  vi  har  torsken  11  til  den- 
her, så  har  vi  torsken  12c.  Men  han  var  tunghør,  og  så  mento 
han,  de  sagde  1  til  denher.  Han  sagde  da:  >I  er  dygtige  folk, 
I  er  kjdnne  folk,  I  skal  ha'  brændevin  til  jer  meldmad  i  aften«. 

Kristen  Frederiksen,  N.-Bindalev. 

1846.  De  war  en  mand  i  Sajt,  han  hådd  jætl  gSing  en 
kdl.  Så  ve  di  skuld  uå  å  høøst,  så  sæ/er  æ  mand:  »No  gor 
a,  så  konter  do«.  Så  loo  æ  kål  sæ  ve  æ  æænd,  te  æ  mand 
kam  ijæn.  Så  ræ;s  æ  kdl  sæ  åp  å  sæ;er:  »No  gor  a,  så  korner 
do€.  Så  dænd  gkng  æ  Ml  «(a  ve  æ  æænd,  så  wa  æ  mand 
kon  met  væjs.  å  så  såå  han:  »De  æ  mænd  å  Gud  bådde  dænd 
væst  å  dænd  bæst  kdl,  a  heir  nåwwetiir  hdd«. 

Ved  hosmaud  Ole  .lensen,  Hedensted.  N.  A.  Ammentorp. 

1847.  I  en  gård  i  Vendsyssel  var  folkene  gået  for  at  sove 
deres  middagssøvn  og  havde  da  låset  indgangsdøren  så  længe. 
Den  eneste,  der  ikke  sov,  var  tjenestedrengen,  og  han  var  bleven 
torstig  og  stod  udenfor  husbondens  sovekammervindue  og  gjentog 
idelig:  »Kan  a  ent  få  en  tår  M?«  Meningen  var  jo,  deskulde 
lukke  op  for  ham,  men  det  vilde  de  ikke.  Så  sagde  han  til 
sidst:  '»Kan  a  da  ent  få  en  tår  vand?«  Han  mente  jo,  de  vilde 
ikke  lukke  op,  for  det  han  ba^  om  61.  P.  K.  Toksvig. 

1848.  Der  var  en  skovrider  BrUhl  på  Ojøddinggård,  og 
han  var  så  hjernegal,  de  kaldte  ham  æ  gale  skovrider.  Når  der 
blev  noget  ved  det  der  hjemme,  så  turde  de  ikke  fortælle  ham 
det.  En  gang  døde  en  so  for  dem,  og  pigen  turde  ikke  sige 
det  og  kom  hen  til  karlen  og  klagede  sin  nød.  Han  hed  Hans 
Dns  og  var  en  rigtig  spilopmager.  Ja,  han  lovede  at  lave  det 
sådan,  at  det  ikke  skulde  komme  alt  for  hovedkulds  på  skovrid- 
eren, og  de  ikke  skulde  få  ubehageligheder  af  ham.  Han  fik  så 
soen  stillet  an  op  til  en  væg,  for  nu  var  den  bleven  holt  stiv,  | 
Hå  den  kunde  stå  ret  op,  og  så  lader  han  pigen  gå  ind  og  mælde, 
at  soen  ikke  vilde  gå  til  trnget.  Skovrideren  kalder  på  Hans 
og  tager  ham  med  sig  derud.  Det  var  dog  mærkeligt  med  den 
80.  Hans  går  nu  ind  i  huset  og  hen  til  den  og  pirrer  til  den, 
så  den  falder  om.  Så  siger  han:  »Nej,  se,  den  står  jo  op  og 
døer«.     Det  tog  skovrideren  for  gode  varer.  —  Samme  karl  Ijente 
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Også  ved  pastor  Svtjstrup  i  Nørup.  En  dag  kom  gartneren  i 
præstegården  til  ham  og  vilde  klippes.  »Nej,  det  tOr  a  ikke«, 
siger  Hans  Dus,  »for  præsten  han  skal  tit  have  hans  hår  klippet, 
og  så  kunde  han  falde  på  og  komme  til  mig  og  vilde  klippes 
til  hver  søndag,  det  kan  a  ikke  være  tjent  mede.  Nej,  han 
skulde  ikke  sige  det  til  præsten,  og  han  blev  ved  med  ham. 
Endelig  siger  Hans  Dus:  »Ja,  når  du  ikke  vil  sige  det,  så  kom- 
mer a  jo  til  det«.  Han  klipper  så  figurerne  af  en  rive  og  en 
spade  i  håret  i  nakken  af  ham.  Da  præsten  nu  ser  det,  så 
siger  han:  »Hvem  har  klippet  dig?«  Ja,  det  måtte  han  ikke 
sige.  Jo,  han  blev  ved,  han  skulde  sige  det,  og  omsider  ma 
han  jo  til  at  fortælle,  te  det  havde  Hans  Dus. 

Lavst  Sorensen,  RandbøldaL 

1849.  Der  var  en  karl,  der  hed  Jens,  som  tjente  ved 
pastor  Knudsen  i  Hald,  Han  kunde  nu  rigtig  narre  ham.  Han 
skulde  have  fire  skilling  for  hver  rotte,  han  fangede,  men  så  blev 
han  ved  med  at  komme  ind  til  præsten  med  den  samme  rotte 
og  fik  sig  mange  gode  firskillinger.  Omsider  blev  den  dog  for 
skjør.  Han  vilde  gjæme  tage  sig  et  æble  ude  i  haven,  men 
når  hfin  kom  derud  og  rystede  i  træerne,  sa  sagde  han,  at  dot 
var  oldonborrer,  han  rystede  ned  til  ænderne.  »Det  var  ret, 
Jens«,  sagde  så  præsten,  »pluk  dig  nogle  bære,  og  det  lod  han 
sig  ikke  sige  to  gange.  Eller  også  forestillede  han,  at  det  var 
naboens  får,  han  jog  efter,  og  så  stod  han  og  sagde:  »Hvvp, 
hvys«,  imens  han  puttede  i  lommerne.      Peder  EriBtensen,  Hald. 

Til  18.    Folketro  oin  held  og  uheld. 

1850.  Møder  man  en  jæger,  der  går  på  jagt,  må  man 
ikke  ønske  ham  til  lykke,  da  skyder  han  ikke  noget  den  dag. 

1851.  Ikke  alle  har  lige  godt  held  med  biavl,  og  ved 
dødsfald  hænder  det  ofte,  at  den  afdøde  tager  lykken  til  bier 
med  sig  i  graven.  1860—51.    J.  H.  Riis,  Barsmark. 

1852.  Når  kvinderne  har  lykke  til  at  få  tOrt  vejr,  efter 
at  de  har  vasket  t5j,  siger  man,   at  de  har  haft  god  karleynde. 

1853.  Når  kvinderne  har  vasket  tOj,  og  karlene  vil  stylpe 
bukserne  op,  så  får  de  lykke  til  at  få  vasken  t5r. 

1862—53.     M.  J.  Skov,  O.-Åbolling. 

Til  20.    ForsbjelUge  yarsler. 

1854.  Får  man  et  milemod,  betyder  det  lykke. 

Man  møder  eu  ridende  eller  kjørende,  det  er  hesteoa  mile,  der 
gjor  udalaget. 

1855.  L{^en  fod  er  et  godt  mod. 
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1856.  Når  kvindernes  skjOrt  står  op  bagi,  så  Til  de  blive 
onde  inden  aften. 

1857.  Når  man  først  og  på  én  gang  ser  en  standende 
stork,  en  flyvend'  vib'  og  en  skinnend'  harve,  en  gangend'  plov 
og  en  spillend*  hvid  ålam,  så  bliver  man  let. 

1858.  Galer  hanen  på  frsimgulvet  eller  udenfor  vinduerne, 
indbyder  han  fremmede. 

1859.  Enten  får  en  en  træskofald  vand  heller  også  en 
lus  åpå  sig  inden  aften.   Om  den,  der  nyser  på  fastende  hjærte. 

1860.  Når  h(ins  tidlig  om  eftermiddagen  flyver  til  vejrs 
i  træer  og  på  rækværk,  bliver  det  godt  vejr  næste  dag.  Går 
de  længe  ude  om  aftenen,  bliver  det  regn. 

1861.  Der  er  en  lille  giilgr5nlig  fugl,  som  man  her  kal- 
der vandfuglen,  når  den  lader  sine  korte  fløjt  høre,  giver  det 
gjæme  regn.  1854—61.    M.  J.  Skov. 

1862.  Vi  får  ondt  vejr,  nu  fl5jter  æ  himmelhunde.  Vi 
får  skiddent  vejr,  når  Skidden-Mette  skralrer.  Den  samme  fugl 
kaldes  også  æ  flækspær.       Grejs. 

1863.  Når  snogen  om  sommeren  kommer  meget  til  syne, 
er  det  imod  regn.  Ligeledes,  når  der  om  aftenen  kryber  mange 
tusser  ved  husvæggen. 

1864.  Når  der  kommer  mange  af  de  sorte  skovsnegle  frem, 
er  det  imod  regn. 

1865.  Når  iglerne  stiger  op  i  deres  glas,  bliver  det  smukt, 

går  do  til  bunds,  bliver  det  regn. 

1863—66.     M,  J.  Skov,  O.-lbølling. 

1866.  Når  trækfuglene  flyver  mod  5st,  giver  det  stormvejr, 

flyver  de  mod  vest,  giver  det  smukt  vejr. 

Mette  Marie  Niaseo,  Ørderup. 

1867.  Når  søfolk  taber  noget,  siger  de:  »Vi  skal  nok  på 
loftet  i  nat«.  Det  vil  sige:  do  skulde  op  at  rebe  sejl,  for  da  vilde 
der  komme  storm.  P.  H.  Heegård,  TAstrup. 

1868.  Vinder  æ  ræv  skriger,  da  er  det  imod  hård  vinter. 

1869.  Når  agerhønsene  kommer  nær  til  husene,  eller  man 
kan  høre  dem  skrige,  er  det  imod  vinter. 

1870.  Sætter  hOnsene  sig  tæt  sammen  på  rikken,  er  det 
imod  vinter.  1868—70.    M,  J.  Skov,  O.-ÅbølUug. 


208  ni.    Husene  og  livet  deri. 

Til  21.    DrSinme. 

1871.  Svin  at  se:  Penge  at  få.      B.  Thomaen,  Haderriev. 

1872.  Drommer  man  om  æg  eller  småskillinger,  får  man 
fortræd ;  om  grQnt  og  hvidt,  vil  man  snart  spOrge  lig ;  at  tend- 
erne falder  ud  af  manden  på  én  selv,  og  smærter  de  derved,  er 
det  én  i  familien,  der  vil  dø.  M.  J.  Skov,  0.-lbøUin|(. 

1873.  Når  man  dr5mmer  om  de  døde,  får  man  efterretning 
(brev)  fra  de  levende.  J.  H.  Riis,  Barsmark. 

1874.  Når  der  er  regn  eller  sne  i  vente,  så  drOmmer  ti 
gjærne  om  de  afdøde,  og  vi  bar  en  eller  anden  beskjæftigelse 
for  mod  dem.  Karen  Hansen,  Vesterborg. 

Til  23.    Yarsler  for  dødeu. 

1875.  Når  bestene  slås  meget  i  båsen,  vil  de  snart  komme 
i  en  ligskare. 

1876.  Falder  en  bdne  død  ned  af  rikken,  er  det  imod 
lig  eller  vanstyrt. 

1877.  Når  bdnen  hvejrer  på  ranen,  gj ælder  det  enten 
mand  af  stowA  eller  ko  af  kloinrw. 

1878.  Når  storken  ser  ned  ad  skoratenen,  eller  der  kommer 
en  ugle  og  skriger  på  buset,  så  varsler  det  dødsfald. 

1875—78.    M.  J.  Skov,  O.-ÅbøUiDg. 


Ramle  folks  lortællinser 
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HID  d«l  KT  ll^vti  Tort  i  nsBils  tnindp, 
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Sntuløde  o|*  optugitcdu 

Evald  Tang  Kristensen. 
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Fjerde  afdeling. 


De  selskabelige  sammen- 
komster og  festerne. 


■^ 


E.  T.  Kristenaen:  Det  jyske  almaeliT.    Tillægal).    IV. 


1.     Gadelam  og  nytårsgaver. 

Legestuer. 


1.  Gadebasserne  bliver  løftede  til  loftet  i  legestuen  lige 
pfter  november.  De  står  for  uddelingen  af  nytårsgaver  og  råber 
dem  op  i  legestuen  mellem  jul  og  n}i;år.  Den  aften,  de  sådan 
blev  gift,  tog  pigen  karlen  med  hjem  og  beværtede  ham,  samt 
trav  Lam  tyve,  tredive  æbler  af  de  bedste,  der  kunde  fåes,  samt 
et  par  p')tter  pebernødder.  Det  var  altså  ingen  billig  historie 
for  pigen.  Hun  plejede  gjæme  at  få  ham  listet  ud  af  en  bag- 
dor,  da  de  andre  karle  plejede  at  lure  på  ham  for  at  fratage 
ham  æblerne,  når  han  kom.  Han  havde  da  tit  en  pose  kar- 
tofler ved  sig,  og  når  han  nu  stredes  med  dem,  fik  de  endelig 
(lem  at  løbe  raed,  hvorpå  han  gik  ind  igjen,  fik  æblerne  og  kom 
lykkelig  bort.  En  otte,  fjorten  dage  efter  holdtes  pige -lege- 
stuen. Da  skulde  pigerne  beværte  karlene  og  kom  så  med  kov- 
ring-meldmader  på  en  tallerken.  De  var  helt  runde  og  godt  til- 
lavede med  rullepølse  o.  s.  v.  Overskalken  af  kovringen  kom 
aldrig  med,  derimod  tit  nederskalkcn,  især  når  kovringen  var  bagt 
på  en  plade.  Så  skulde  pigen  den  aften  folgo  mea  til  karlens 
hjem,  hvor  hun  der  blev  beværtet  og  skjænket  med  mjod.  Den 
aften  bød  pigerne  altid  karlene  op  til  dands,  og  do  piger,  der 
ellers  ikke  fik  synderlig  dands,  kuude  da  dandse  så  meget,  de 
lystede.  Denne  forbindelse  varede  kun  til  A'oldborg  atten,  for  så 
blev  der  uddelt  gadelam.  Det  har  de  store  drenge  altid  stået 
for  her  på  egnen,  nemlig  dem,  der  var  omkring  ved  konfirmati- 
onsalderen. En  af  dem  kløv  så  op  i  et  træ  og  udråbte  navnene 
parvis,  og  så  fOjede  han  til:  »Det  skal  holdes,  og  det  skal 
knoldes  over  ti  agerrene,  og  de  skal  kysses  og  klappes,  og  det 
skal  aldrig  forglemmes«.     Gadelammene  gav  ikke  hinanden  noget, 

men  om  sommeren  var  der  jo  heller  aldrig  mange  legestuer. 

Ane  K.  Nielsen,  Spentrnp,  Esben  Madsen,  Gassum. 
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2.  Sønden  fjorden  (i  Udby)  udnævnes  én  til  gadebasse  Ted 
at  løfte  ham  i  vejret  i  en  legestue.         Anders  Kristensen.  Tarr. 

3.  Gadelamsvise,  når  man  uddelte  kjærester  ved  legestuerne 
i  Ørsted  i  Banders  amt.  Over  100  år  gi.  Gadebassen  forestod 
ballerne. 

Der  stander  en  lind  i  min  faders  urtegård, 

jeg  frygter,  det  skal  blive  en  persilje, 

tilsammen  groi  rod,  tilsammen  groi  top, 

tilsammen  groi  elskovens  vilje. 

[Kr.  Nielsens]  hjærte  det  brænder  så  såre, 

slet  ingen  kan  det  udslukke, 

foruden  Maren  Jensen,  ihvor  hun  mon  gå, 

Gud  give  dem  begge  dertil  lykke. 
Ny  melodi. 

Til  lykke  med  din  unge  mand. 

som  Gud  dig  haver  beskikket, 

jeg  véd,  han  er  ud  af  ærlig  stand, 

og  Gud  og  hver  ungkarl  til  ære, 

til  lykke  ham  med  hans  veninde, 

jeg  ved,  han  får  en  dydsiret  (kurasig)  kvinde, 

i  ære  og  alder  hun  ham  gefalder, 

hun  er  en  dejlig  pige. 
Ny  melodL 

Om  søndagen  kom  der  en  kræmmer  til  by, 

så  sknlde  hun  ha'  sig  lidt  stads  opå  ny, 

så  kjobte  hun  hende  af  skarlagen  rød, 

og  det  skulde  om  [Maren  Jensens]  liv. 

Sunget  af  forvalter    Chr.    Plesner,  der   har  hørt   den  i  sin 

barndom  og  senere  i  kostalden  og  bindestuerne. 

Randers  amt.  Cand.  theol.  E.  Bohn 

4.  Ved  uddelingen  af  nytårsgaver  skulde  hver  karl  drikke 
en  halv  pægl,  og  kunde  han  ikke  selv,  fik  han  en  anden  til  det. 
Sådan  fik  en  karl  en  gang  fem  halve  pægle,  og  det  var  aldrig 
kjendt  på  ham.  Lærer  Stegger^  Lystrup. 

5.  I  den  første  legestue  mellem  jul  og  nytår  uddeles  nyt- 
årsgaver.    Allerførst  råbes  en  karls  navn  op,  og  så  siges  der: 

Og  gode  ven,  du  næsten  bdr 
af  fryd  og  glæde  revne; 
du  får  en  pige  straks  at  hør' 
og  hendes  navn  at  nævne. 
Derpå  nævnedes  den  pige,  der  var  tildelt  ham,  og  så  frem- 
sagdes følgende: 
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• 

De  to  de  er  nu  viet  her 
foruden  præst  og  amen; 
gid  de  hinanden  haver  kjær 
og  lever  vel  tilsammen. 
Så  blev  man   sådan  ved  at  dele  ud  til  hver  især.     Når  do 
alle  havde  fået  dercS  njtårsgaver,  sluttedes  med  følgende  vers: 

Men  er  I  misfomOjet  med 
det,  som  vi  her  har  gjort, 
(eller:  Men  er  I  misfomOjede 
med  dette  giftermål,) 
så  tr5st  jer  ved,  forbindelsen 
den  varer  ingen  år. 

Ane  Kirstine  Nielsen,  Spentrup. 
5.     Og  gode  ven,  kom  hid  og  hør 
hvad  jeg  for  dig  vil  sige, 
du  får  din  piges  navn  at  hør', 
en  ung  og  dejlig  pige. 
Disse  to  nu  viet  er 
foruden  præst  og  amen, 
gid  de  hverandre  have  kjær 
og  leve  vel  tilsammen. 
Og  er  I  misfornøjet  med 
dot,  som  vi  her  har  gjort, 
da  trOst  jer  ved,  forbindelsen 
den  varer  ingen  år. 

Blev  sunget  Voldborg  aften  (?)  ved   uddelingen  af  gadelam. 

Niels  SvendseQ,  Ejærbj. 

6.  I  Mariager  landsogn  brændte  do  blus  Voldborg  aften, 
norden  for  fjorden  derimod  st.  Hans  aften.  To  store  drenge 
råbte  ud,  hvordan  gadelammene  skulde  fordeles.  »Han  skal  hold' 
hender  og  knold'  header,  og  det  skal  aldrig  forgå.  Hvor  er  hun, 
hvor  er  hun?«  Så  skulde  de  jo  finde  hende,  for  hun  havde  gjemt 
sig.  Drengene  så  efter  at  få  dem  parret,  der  ikke  kunde  lide 
hinanden,  så  det  var  slet  ikke  så  morsomt.  Karlen  skulde  følge 
hans  gadelam  på  vej  hjem  om  aftenen  og  til  afsked  give  hende 
et  kys.  De  råbte  sådan  ude  ved  hOjen  Voldborg  aften,  så  såre 
de  fik  godt  ild  i  blusset,  altså  fik  de  også  lam  den  samme  aften. 
Sådan  var  dot  i  FSéUted  og  Kastljærg,  Det  var  somtid  så  knapt 
med  karle,  at  én  karl  fik  to  piger.  Den,  han  så  led  bedst,  den 
fulgte  han  jo  hjem,  for  han  kunde  jo  ikke  følge  dem  begge,  og 
hende  dandste  han  med,  så  det  var  galt  for  den  anden  sOlle  pige. 

Skjæve.  Dortea  Marie  Pedersen. 

7.  De  brænder  blus  både  Voldborg  og  st.  Hans  aften.  — 


6  IV-    De  selskabelige  sammenkomster  og  festerne. 

Den  sidste  aften  får  de  gadelam,  og  alle  de  unge  er  med.  Er 
der  for  mange  piger,  får  én  to  lam.  Somme  får  gamle  enkf*- 
koner.  De  unge  lærere  her  i  skolen  får  gjæme  sådan  én.  Der 
råbes  blot:    »Her  brændes  blus  for  N.  N.  og  N.  N.c 

Karen  Marie  Jensdatter,  Ravnkilde. 

8.  Her  brænder  de  blus  både  Voldborg  og  st.  Hans  aften, 
og  så  parres  de.  »Her  brændes  blus  for  [Per  Jensens]  karl  o«r 
[Jens  Hansen]s  pige,  gid  de  må  længe  leve  i  velstand  og  glæde 
hundrede  år  og  dertil  flere«.     Den,  der  kan  råbe  hiVjest  .  .    . 

Lærer  Joh.  Chr.  Bendix,  Terndrup. 

9.  DunnervoUer  plukkes  om  sommeren,  dyppes  i  tjære  og 
sættes  hen  for  at  bruges  til  næste  forår.  Når  det  så  bl  i  vor 
Voldborg  aften,  tager  folkene  dem,  tænder  dem  og  går  ud  af 
gårdene  med  dem  som  en  slags  fakler.  En  hel  del  i  folge  går 
de  så  ud  til  hojen,  hvor  der  skal  brændes  blus. 

Lærer  Jensen,  Honiborg. 

10.  I  Hvilshoj,  Or  Brønderslev,  er  det  skik,  at  ingen  nia 
komme  til  blusset  uden  at  have  noget  med  at  lægge  på  bålet, 
og  har  man  ikke  noget,  så  tager  de  andre  hans  træsko  og  smi- 
der dem  på  ilden.  Andr.  Th.  Gronboi^.  Særslev. 

11.  »Hejj  sikke  dejj,  sikke  dejlig  blus  det  brænder  for«. 

Nikclioe  Eatr.  Axelsen,  Ovtrap. 

12.  1  Edslev,  Koldt  sogn,  holdtes  gadelarasgilde.  De  ungo 
modtes  på  gaden  på  Voldborg  aften,  og  der  blev  gadelammene 
uddelte.  Na\nene  på  de  unge  karle  blev  skrevne  på  et  stykke 
papir  eller  træ.  En  af  karlono  blev  nu  valgt  til  at  uddele  gade- 
lammene, og  denne  stillode  j^ig  med  ryggen  mod  de  andre,  en 
anden  karl  havde  seddelen  med  navnene,  og  han  tilspurgte  nu 
den  anden:  »Hvem  skal  denne  karl  have?«  (Her  nævnede  han 
det  navn,  som  stod  først  på  listen).  Den  anden  karl  nævnede 
nu  en  af  pigerne,  og  hendes  navn  blev  da  skrevet  ved  siden  af 
karlens,  og  således  fortsattes,  til  de  alle  var  parrede.  Nogen 
tid  efter  holdt  de  gadelamsgilde  i  en  af  gårdene,  og  ved  dette 
gilde  måtte  et  gadelam  forsyne  sin  karl  med  mad  og  drikke, 
som  hun  bragte  med  sig  hjemme  fra.  En  karl  måtte  gå  om  o^ 
tage  sit  gadelam  med  til  gildet,  og  her  blev  han  også  trakteret. 
Han  måtte  ligeledes  dandse  de  første  dandse  med  hende  samt 
følge  hende  hjem  igjen.  Efter  gildet  var  en  pige  ikke  længere  en 
karls  gadelam.  Mikkel  SSrensen. 

Fortalt  af  Soren  Munk  på  Adslev  mark,  han  deltog  deri  1846. 

13.  Vi  havde  gadelamsgilde  om  pintsen.  Hver  pige  skulde 
give  en   halv   fjerdingkar   malt  til    det,  og  så   trækkede    pigerne 
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lod  om,  hvem  af  dem  der  skulde  brygge  Wlet.  De  to,  loddet 
traf  på,  skulde  så  brygge  i  den  gård,  hvor  gildet  skulde  stå.  — 
Ellers  blev  de  ikke  beværtet  med  noget,  for  hver  havde  skårne 
meldmader  mod  hjemme  fra.  Hver  karl  havde  sit  lam,  og  de 
havde  gjemt  en  fem,  seks  æbler  til  dem,  som  de  fik  ved  gildet. 
Der  var  kun  to  mænd  i  byen,  der  havde  fjælegulv,  og  de  skulde 
pjemmes  til  pintsegildet.  De  andre  legestuer,  vi  havde,  gik  jo 
på  omgang,  men  do  to  mænd  sprang  vi  altid  over,  når  vi  be- 
stemte, hvor  legestuen  skulde  være,  for  de  skulde  have  pintse- 
gildet. Vi  gik  i  vore  røde  ærmer  til  legestuen,  og  karlfolkene 
?ik  i  hvide  bindærraer,  men  for  hænderne  var  der  strikket  lidt 
rodt  med  ruder  og  tavl  og  prikker.         Kirat.  Jespered.,  Hvilsted, 

14.  St.  Hans  dags  aften  forsamledes  ungdommen  på  en 
plads  uden  for  byen  for  at  tildele  hver  karl  sin  pige  som  gade- 
lam. Pigen  plejede  da  at  forære  den  karl,  hvis  gadelam  hun 
var,  en  blomsterkost,  som  han  da  måtte  bære  i  sin  hat  ved  deres 
lystigheder.  Denne  kost  bestod  for  det  meste  af  naturlige  blomster, 
men  undertiden  var  den  og  prydet  med  forgyldt  og  farvet  papir. 
Længere  »d  på  aftenen  tog  de  unge  karle  tomme  tjæretønder  og 
halmknipper  på  lange  stænger,  hvormed  do  gik  op  på  de  hOjesto 
bakker  for  at  brænde  gadeild.  Siden  havde  man  dands  og  gilde 
til  nd  på  natten.        M.  G.  Krag.    Topografi  af  Gjelsted  og  Rørup. 

15.  Når  de  unge  gik  til  legestue,  var  de  slemme  her  i 
sognet  til  at  gjøre  nar  af  hverandre,  for  der  var  nogle,  der  vilde 
være  de  fremmeste  ved  enhver  lejlighed.  Dem  gjorde  de  andre 
så  et  rim  om,  der  kom  til  at  lyde  sådan: 

Mæ  så  æ  foer,  Ann  i  Limgoer, 

tow  fræ  HæiTop  å  jæn  fræ  Træn*op, 

Ann  Heje  å  Mæt  Kåk,  dæær  ær  æ  flak. 

E.  Sorensen,  Lime. 

16.  Gadelams-urter:  skjæmtsomt  kaldes  således  tidslerne 
mellem  kornet  i  hOsten,  ventelig  som  lucus  a  non  lucenda,  ti  det 
var  dog  langtfra  ikke  sådanne  urter,  karlen  vilde  byde  sit  gade- 
lam. H.  Br. 

17.  Ungdommon  i  Spentrup  havde  skoggerplads  bag  ved 
præstens  have,  og  der  sad  han  somtid  ude  ved  dem  og  fortalte 
historier.  Lærer  Kjærsgård^  Råsted. 

18.     1.     Min  far'  han  ga  mæ  femten  får, 
og  det  var  sort'  og  hvide, 
og  lever  vi  til  et  andet  år, 
så  får  vi  hundred  og  fire. 
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Falleri  fallera  fallerallala. 

vor*  piger  er  let',  og  Tor'  kaV  er  trætt', 

Fallala  fallera  fallalala  fallera  falleralala. 

2.  Og  Gud  velsign  vor  oldemoV, 
den  yndige  rosenblomm^ 

a  tænt,  hun  var  i  himmerig, 
da  gik  hun  norden  om. 

3.  Og  vi  går  ej  fra  dette  hus, 
fdr  vi  ser  morgensljæme, 
og  vi  vil  drikke  os  en  rus, 
og  det  må  vi  så  gjæme. 

4.  Og  vi  vil  ha'  vos  en  lille-bitte  vip, 
og  det  skal  vær'  den  siist, 

og  den  skal  vær'  så  hovsom  lang, 
som  herfra  og  til  Eiif.  N.  M.  Tofte.   1859. 

Falleri  fallera  .  .  . 

19.     Eom  til  land,  bitte  mand, 

vi  ska  ha  vos  en  vals, 

se  nu  her,  se  nu  der, 

smukke  piger  og  enhver, 

som  hoppe  og  dandse  og  springe  på  fod 

med  en  norsk  og  en  skotsk,  uden  fiolen  den  gir. 

Kommer  hid,  kommer  hid. 

som  i  favn  har  jeg  dig, 

tro  du  mig,  jeg  ta'r  dig 

til  min  barm  uden  svig.        Ty.  A.  C.  Poilsen. 

30.     Eom  fra  vands,  kom  til  lands, 

kom  til  mig  udi  dands, 

se  så  her,  hist  og  der, 

smukke  piger  og  enhver, 

som  kan  hoppe  og  springe  og  dandse  på  fod, 

en  norsk  og  en  skotsk,  som  fiolen  den  går. 

P.  Chriatensen,  KtoIs. 

31.     Lirum  lirum  lintringer, 

der  dandser  et  par  kjæltringer, 

lirum  lirum  lar 

der  dandser  et  par  nar.  a.  K.  Grejbe.       Fanø. 
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22.  Mæjjbøgcn  blev  rejst  pintsenat.  De  kjobte  den  i 
skoven  og  pyntede  den,  eå  det  flagrede  rundt  omkring  den.  Så 
red  de  unge  omkiing  første  eller  anden  pintsedag  og  sang  og  var 
pyntede  med  hvide  skjorter  over  klæderne.     De  sang: 

Vor  mæjjbøg  haver  vi  opsat, 

og  den  satte  vi  om  pintsenat, 

og  den  satte  vi  så  fast  i  jord, 

og  den  skal  stå  i  fjorten  år. 

Karen  Marie  Jensdatter,  Ravnkilde. 

23.  Voldborg  aften  blev  der  spigret  en  gren  fast  i  maj- 
stangen foroven,  og  de  kløv  derop  med  den.  Men  nu  hejser  de 
grenen  op.  Der  bliver  den  siddende  til  pintsedag.  Når  der  er 
brændt  blus  Voldborg  aften,  går  de  om  til  hvert  sted  og  synger 
majviseni  og  det  varer  hele  natten,  inden  de  kommer  helt  rundt. 
Pintsedags  eftermiddag  går  de  så  rundt  igjon  med  to  musikant- 
ere  i  spidsen  og  hele  ungdommen  på  slæb  efter  sig  og  »samler 
op«,  og  så  holdes  gildet  anden  pintsedag.  På  Tund  (Tunø)  går 
de  omkring  med  en  kurv  på  en  stang  og  »samler  op«.  Det  er 
fodevarer,  de  får.  Mette  Printz,  Nordby. 

24.  Voldborg  aften  sang  de  majvisen  omkring  majtræet,  og 
når  de  var  færdige  med  det,  så  hejste  de  en  hyldegren  op  i 
træet  til  tegn  på,  at  de  havde  været  der.  Pintsedag  gik  de  om- 
kring for  at  samle  op.  De  fik  lidt  betaling  hvert  sted,  for  det 
de  havde  sunget,  og  så  havde  de  det  at  more  dem  for  pintse- 
aften.     Det  gilde  kaldtes  pintsegildet.  Greve-Soren,  Nordby. 

25.  Hor  har  de  forhen  haft  den  skik  at  ride  maj  i  lund, 
eller  ride  maj  ind.  Søbeden. 

26.  Her  blev  majvisen  sunget  sådan. 

1.  God  dag,  god  dag,  min  kjære  mand, 
—  Maj  ere  velkommen.  — 

og  må  vi  komme  til  jer  i  dag. 
Glæd  os  Gud  og  så  den  ny  sKJærsommer. 

2.  Vi  har  os  en  maj  bøg  sat, 

og  den  satt'  vi  om  pintsenat. 

3.  Vor  msgbøg  er  så  hOjt  i  sky. 
den  lyser  over  Lyngby  by. 

4.  Vor  majbøg  er  så  fast  i  jord, 
at  den  kan  stå  i  femten  år. 

5.  Den  bonde  har  så  god  en  viv, 
hun  giver  os  penge  fir'  og  tyv*. 
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6.  Den  bonde  ban  bar  så  god  en  karl 

7.  Den  bonde  ban  bar  så  god  en  pig' 


8.     Vor  spillemand  må  vi  ej  forglemm', 
—  Maj  ere  velkommen.  — 
fordi  ban  slider  op  sin  streng'. 
Glæder  os  Gud  og  så  den  søde  sommer. 
Fra  forskjellige  byer  spillede  de  hinanden  det  ]»uds  at  grave 
maj  træet  op    og  rane  det.     Således    gik    det  i  Store-Brøndum  og 
Lyngby,     Så    skulde    de    bestjålne    løse  træet    med    visse  mark   i 
penge,  og  det  bjalp  til  de  andres  gilde. 

Niels  Peter  Hansen,  Lyngby  skov. 

27.  Voldborg  aften  sang  de  maj  visen. 

1.  O  fader  udi  englekor, 

—  Hør  det,  som  vi  bede.  — 
vi  er  dine  bOrn  på  denne  jord. 
Vær  os  alle  nådig  Gud  med  glæde. 

2.  Til  os  lad  komme  med  din  fred 
dit  riges  råd  og  berlighed. 

3.  Giv  os  i  dag  vort  dagligt  brød, 
fri  os  fra  pest  og  hungersnød. 

4.  Ej  led  os  i  anfægtning  så, 

at  jordens  vækst  må  lykke  få. 

5.  O,  fri  os  fra  den  onde  trold, 
fra  synden  slem  og  bendes  sold. 

6.  Nu  sætte  vi  mejden  i  jer  væg, 

på  søndag  sanker  vi  peng'  og  æg. 
De  syngende  stod  opstillede  i  en  række  langs  busvæggen  og 
havde  en  kjæp,  som  de  slog  imod  væggen  med   under  det  sidste 
vers.     I  den   senere   tid  har  de    dog  brugt   blot  at   sætte  hælen 
imod.  Kristiane  Mogensdatter,  Torsager. 

28.  1.  God  aften  dem,  her  indo  boer, 

god  aften  hver  og  én ; 

vi  var  her  ved  den  tid  i  fjor 

og  sjunger,  hvad  vi  men\ 

derom  vi  sjunger  gladelig 
:|:    med  stemmer  hver  for  sig.    :|: 
2.  Os  fryder  arsens  tid  og  dag, 

det  maj  i  morgen  er, 

den  kommer  os  alle  til  behag, 

alt  både  fjern  og  nær. 

Hvo  vil  ej  fryde  sig  derved, 


2.     Majfesten.  1 1 


ti  den  frembringer  dejlighed, 
som  Gud  har  os  bered. 

3.  En  lystig  sommer,  mild  og  skjOn, 
frembringer  alle  ting, 

og  solens  varme  mildelig 
den  lyser  rundt  omkring; 
den  ganske  jord  i  alle  land 
den  fryder  både  kon'  og  mand, 
det  siger  vi  for  sand. 

4.  Om  sommeren  så  lystelig, 
når  skoven  den  er  grOn, 
og  marken  står  så  priselig, 
og  kornet  meget  skjOn, 

og  engene  de  står  i  flor, 
og  græsset  meget  dejlig  gror 
til  hver  mands  ko  og  får. 

5.  Om  sommeren  så  lystelig 
så  er  jo  alting  glad, 

og  træerne  i  haven  står 
og  skyder  knop  og  blad, 
de  skyder  blomster  smukt, 
derefter  vokser  en  dejlig  frugt, 
som  giver  smag  og  lugt. 

6.  Om  sommeren  så  lystelig, 
når  hosten  den  går  an, 

så  stræber  enhver  så  trOstelig 
at  gjøre,  hvad  do  kan, 
at  h{)ste  og  at  samle  ind 
med  glæde  både  i  hu  og  sind 
og  giver  enhver  sin  tind\ 

7.  Så  giver  I  os  vel  og  i  år, 
som  vi  er  vant  at  få, 

lidt  flæsk  og  æg^  i  hvor  det  går, 
og  Bm6T  og  brød  også, 
ja,  penge,  om  ej  andet  er 
ved  hånden,  dem  vi  have  kjær, 
vi  takker  hver  især. 

8.  Om  1  vil  tiden  vide  rot, 
når  gildet  det  skal  stå, 

på  pintsedag  ved  årets  slæt, 

det  kan  I  lide  på, 

så  kommer  vi  og  tagfir  an 

den  gave,  som  af  kon'  og  mand 

godvilgen  os  give  kan. 
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9.  Så  ønsker  vi  eder  en  roUg  nat, 

så  går  vi  til  vort  hjem, 

på  pintsedag,  vi  haver  sat, 

så  kommer  vi  igjen 

og  tager  gaven,  som  er  sat 

i  skabet  til  os  fra  jer  kat, 

så  hilser  vi  med  vor  hat, 

så  siger  vi  godnat.  S5reu  Uø^,  Homå. 

Den  samme  vise  findes  i  S.  Grnndtvigs  samlinger  optegnet  i  Ojer- 
ild  af  M.  Lorenzen.  Det  er  knn  meget  8m&  afvigelser  fra  den  her  iore- 
liggende  opskr.,  men  de  fleste  læsem&der  er  her  bedre.  Dog  findes  der 
endnu  et  vers  imellem  8  og  9  sålydende: 

Gud  med  sin  nåde  stedse  vær 

med  eder  hver  en  stund, 

det  ønsker  vi,  enhver  især 

alt  ud  af  hj  ærtens  grund, 

at  I  må  leve  lykkelig 

og  siden  arve  himmerig, 

når  I  af  verden  gå. 

29.   1.  Alverdens  skaber  med  god  besked, 
—  Hør  det,  som  vi  bede.  — 
du  haver  os  alting  vel  bered. 
Vær  os  alle  en  nådig  Gud  med  glæde. 

2.  Den  \inters  tvang  du  drev  af  land, 
lad  sommeren  os  gå  til  hånd. 

3.  Velkommen  med  majmåneds  tid, 
Gud  glæd  os  og  den  sommer  blid. 

4.  Vor  skov  og  mark  sig  fryder  smukt, 
Voldborrig  bær  løv  og  græs  med  frugt. 

5.  Den  lille  lærkes  liflig  klang 
dig  lover  med  majmåneds  sang. 

6.  Ti  bære  vi  dig  maj  i  by 

og  lover  dig  med  salmer  ny. 

7.  Fordi  vi  bære  maj  i  gård, 
velsign  os  med  et  frugtbart  år. 

8.  Vi  plOjer  i  vort  ansigts  sved 

og  såer  godt  kom  i  jorden  ned. 

9.  Forfrom  vor'  hænders  gjeming  vel, 
velsigne  os  til  liv  og  sjæl. 

10.  Giv  timelig  vejrlig  ovenfra, 

at  jcrdens  vækst  må  lykke  få. 

11.  Med  olden  god  velsign  vor  skov, 
giv  flæsk  på  bord,  dit  navn  til  lov. 
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12.  Giv  korn  og  kjærn'  på  agreBe, 
til  brød  og  5L  i  laderne. 

13.  Giv  frugt  på  træer  i  haverne 
til  søden  most  i  tønderne. 

14.  Vor'  bier  giv  voks  og  honning  sød, 
til  lys  og  læg' dom,  mad  og  mjød. 

15.  Stærk  hamle  hæng  på  stængerne 
til  bedsk  maløvt  i  bederne. 

16.  Lad  urter  gro  til  smag  og  mad, 
giv  urter,  rttdder,  kål,  salat. 

17.  Velsigne  fersk  og  salte  vand 

med  fisk  og  sild  vor  kvind'  og  mand. 

18.  Lad  hønen  gjøre  æg  på  fad 
til  pandekag'  og  æggemad. 

19.  Bevar  vor  gjæs  fra  skad'  og  nød, 
gjOr  kålen  fed  og  dynen  blød. 

20.  Til  klæder  giv  h5r,  hamp  og  uld, 
vor  krop  at  skjule  i  hed'  og  kuld'. 

21.  Lad  os  med  sundhed  bruge  det 
udi  din  frygt  med  stadig  fred. 

22.  Dortil  regjer  os  med  din  ånd, 
ved  englene  gjor  os  bistand. 

23.  Og  Gud  bevar  din  kristenhed, 
så  og  vor  kjære  øvrighed. 

24.  Bevar  vor  konge  Kristian  vel, 
velsigne  ham  til  liv  og  sjæl. 

25.  Og  fri  ham  fra  en  blodig  krig, 
og  lad  hans  år  formere  sig. 

26.  Hans  gemalinde  sammelund, 

og  vær  med  hende  i  allen  stund. 

27.  Velsigne  og  prindsessome, 

lad  dem  din  godhed  jævnlig  se. 

28.  Vor  arveprindse  og  hans  b6rn, 
velsign  dem  i  alt  hvad  de  gjOr. 

29.  Vor  konge  og  vor  landes  råd, 
Gud  vær  med  dem  i  råd  og  dåd. 

30.  Vor  ridder-  og  vor  adelsskab. 
Gud  gjøre  deres  hjærter  glad. 

31.  Velsigne  gejst-  og  verdslig  stand, 
både  rig  og  fattig,  kvind',  og  mand. 

32.  Vor  sang  vi  slutter  endrægtelig, 
—  Hør  det,  som  vi  bede.  — 
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Og  amen  siger  enhyer  for  sig. 

Vær  08  alle  en  nådig  Ond  med  glæde« 

Anders  Jorgensen  Sams,  Roetved. 

30.  1.  Al  verdens  skaber  med  god  besked, 

—  Hør  det,  som  vi  bede.  — 

du  haver  al  ting  vel  bered. 
Vær  os  alle  nådig  Gud  med  glæde. 
3.  Den  vinters  trang  du  drevst  af  land, 

du  lover  os  msgmåneds  sang. 
3.  Lad  sommeren  os  gå  til  hånd 


4.  Vi  plojer  i  vort  ansigts  sved, 
og  såer  god  kom  i  jorden  ned. 

5.  Vi  komet  ind  i  laden  fik 
til  brød  og  51  i  laderne. 

6.  Lad  hOnon  gjøre  æg  på  fad 
til  pandekag'  og  æggemad. 

7.  Den  næste  søndag  fOr  pinstc 
da  må  I  os  vist  vente. 

8.  Vi  har  ej  fået  drikketår, 

siden  vi  gik  af  vor  husbonds  gård. 

9.  Så  vilde  vi  nu  på  vinduen  pikk', 
om  I  vil  give  os  en  tår  at  drikk*. 

10.  Nu  ønsker  vi  eder  så  mangen  godn&t, 

—  Hør  det,  som  vi  bede,  — 

som  himmelen  er  med  stjæmer  besat. 

Vær  os  alle  nådig  Gud  med  glæde. 

God  nat,  god  nat! 

Aftægtsmand  Kristian  Jensen.  V'rønding. 

31.     Af  en  gammel  maj  vise  eller  pintsedagsvise,  der  endnu 
synges  af  b5mene  i  Hornbæk,  og  hvis  første  vers  lyder  således: 
Nu  hør  vi  tappen^)  knirker 

—  Hør  du,  som  vi  bede.  — 

og  giv  os  lidt  at  drikke. 

Vær  os  allemådig  Gud  med  glæde. 
^)  Tappen  i  bltøndeu.  Oldn.  ark.  J.  Herbst. 

32.  Herop,  herop,  din  dovne  krop 

—  Maj  ere  velkommen.  — 

ti  lus  og  lopper  de  æder  dig  op. 

Glæd  os  Gud  og  så  den  søde  sommer. 

Ras  Pedersen,  Tås  trap. 

33.  Nu  må  vi  ej  forglemme, 
hvad  sted  vi  rejse  fra, 
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men  stedse  det  erindre 

det  gode,  de  os  gay. 

Derfor  deros  skål  vi  drikke, 

og  det  til  punkt  og  prikke.       N.  Svendsen,  Kjærby. 

34.  I  Kolding  latinskole  er  der  til  den  senere  tid  bleven 
holdt  majfest.     Skolen  blev  da  pyntet  med  gr5nt. 

Rektor  Sigurd  Mtiller,  Kolding. 

35.  På  Skuderløse  gade  ligger  to  majsten.  Der  sad  mænd- 
ene forhen  på  dem  og  drøftede  byens  sager.  De  sad  randt  om- 
kring på  kanterne  og  havde  en  Qlkande  stående  imellem  sig  på 
midten  af  stenene.  Når  der  skulde  betales  mulkter,  betaltes  de 
i  form  af  6L  Majgreven  stod  på  majstenen  og  holdt  sin  tale 
til  folket,  når  der  skulde  rides  sommer  i  by,  og  derfra  steg  han 
til  hest.  Lærer  P.  Nielsen,  Skuderløse. 

36.  Majdag  holdes  det  såkaldte  Voldermisse-gilde,  da  konen 
må  dække  bord  om  morgenen  kl.  seks  å  syv  med  koldt  kjøkken, 
brændevin  og  ol,  stundum  tillige  kaffe,  hvilket  kaldes  at  smage 
M  og  egentlig  er  for  mændene,  som  gjøre  sig  til  gode  ind  til 
hen  imod  middag.  Da  går  de  hjem,  og  nogle  tager  sig  vel  en 
lur,  men  alle  samles  igjen  kl.  fire  for  at  nyde  skåret  smorrebrød 
tilligemed  fornævnte  drikkevarer.  Dette  varer  to  a  tre  timer,  og 
kl.  syv  kommer  de  unge  folk  for  at  dandse.  M.  G.  Krag. 

37.  I  Ørby  var  der  indtil  1857  et  majtræ,  en  stor  ask, 
på  gadejorden,  der  hvor  nu  en  skomagers  teglhængte  hus  er  byg- 
get. Under  dette  træ  lå  en  del  store  sten,  på  hvilke  bymændene 
sad,  når  do  saraledes  og  forhandlede  om  almindelige  anliggender. 
Lignende  store  sten  lå  i  Kolby  lige  overfor  kjobmand  Nielsens 
hus  på  den  anden  side  af  gaden  og  kaldtes  også  der  majstenene. 
Navnlig  husmændene  forte  ofte  der  stormende  debatter,  i  den 
senere  tid  mest  om  løsgående  kreaturer.  Disse  majsteno  havde 
altså  en  lignende  anvendelse  som  de  ældgamle  tingsteder.  En 
gammel  skik  knyttede  sig  til  majstenen  i  Kolby.  Den  mand, 
d(»r  havde  forset  sig,  blev  skåren  i  stavren  (der  blev  skåret  en 
skure  i  hans  stav,  for  at  man  kunde  huske  hans  forseelse). 

Erik  Rasmussen,  Kolby. 
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38.     Dertil  hører  en   skaffer,  som  er  anføreren.     Han  skal 
have  en  stav  i  hånden,  som  er  udpyntet  med  bånd,  som  pigerne 
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må  låne  dem  og  sætte  på.  Han  står  for  det  hele  ridt.  Der  er 
to,  som  kaldes  spærførere,  og  de  holder  en  lang  stang  (spæret) 
imellem  sig,  der  er  udpyntet  med  t5rklæder,  forklæder,  hkaå  af 
alle  farver,  krandse  og  flittergald,  hvilket  alt  pigerne  må  anskaffe 
og  sætte  på.  Tvende  majgrever  åbner  toget  og  rider  foran  ind 
i  hver  gård  for  at  sp5rge,  om  sommers  karle  må  komme  ind. 
Efler  erholdt  tilladelse  kommer  de  i  følgende  orden,  først  skaf- 
feren med  sin  skafferstok,  hvormed  han  hilser  for  vinduerne,  der 
på  de  to  majgiever  parvis,  så  de  to  spærførere,  holdende  spæret 
imellem  sig  og  hilsende  dermed.  Så  kommer  alle  de  andre  parris 
med  musikanter  midt  i  toget,  de  har  allesammen  blå  eller  bmne 
kjoler  med  hvide  skærf  om  livet  og  krandse  over  skuldrene.  Når 
de  bærer7dem  godt  ad,  ser  det  hole  meget  smukt  ud.  Når  det 
er  forbi,  har  de  sommergilde,  hvortil  alle  de  unge  derfra,  hvor 
de  har  været,  også'^er  budne.  Møen.        Ny  kgl.  saml.  721  b. 

39.'^  Bamsen,  som  slgænkeren  fremsiger: 
Her  kommer  nu  vi  midsommersdrenge  små 
for  at  bede  om  lidt  af,  hvad  huset  formår. 
Låret  af  en  ko  og  bdsten  af  en  so, 
og  en  medister,  som  ned  fra  dr(^mhulleme  kan  nå ; 
æg  og  mel  og  mælk  og  smOr  og  flæsk  til  en  kage, 
som  vi  alle  kan  få  at  smage, 
og  en  snaps  og  et  par  skilling  til  musikanterne. 
Vi  er  lige  så  sultne  som  en  myg, 
så  vor  mave  ligger  omme  ved  vor  ryg, 
ti  i  går  kunde  vi  få  det, 
men  da  vilde  vi  ikke  ha*  det, 
i  dag  vil  vi  ha'  det,  men  så  kan  vi  ikke  få  det, 
derfor  må  vi  midsommersdrenge  altid  sultne  gå. 
Straks,  når  de  kommer  ind  i  stuen,  synger  de: 

Her  kommer  nu  vi  midsommersdrenge, 

som  har  løbet  så  langt  omkring, 

vi  har  hverken  mad  eller  penge 

udi  denne  sommer  lang, 
:|:    derfor  kommer  vi  her  til 

for  at  bed^  om  mad  og  6\.    :|: 

Haver  eders  godhed  nogen, 

som  vil  med  udi  vort  gilde, 

så  kan  I  vel  os  forære 

lidet  mad  og  et  par  skilling, 

vi  er  og  forndjet  med, 

hvad  I  selv  vil  os  tilsted'. 

Her  synger  vi  denne  vise, 
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som  er  lavet  af  os  selv, 

[ri  i  den  yil  eder  prise, 

hris  I  08  betænker  vel,] 

den  er  ikke  meget  net, 

men  yi  synger  den  dog  ret. 

Efter  at  have  f&et  gayeme  synges: 

Tak,  o  tak  for  den  foræring, 

som  Ti  fik  fra  dette  sted, 

yi  vil  takke  disse  folk, 

som  08  denne  gave  gav. 

Tak,  o  tak,  og  så  farvel! 

Ti  Til  ønske  eder  beld. 
Toreby  sogn  p&  Ostlolland.  J.  JSrgenaen,  Jelling. 

40.  På  st.  Hansdag  Tar  det  almindelig  skik  på  Samsø  at 
ride  med  faTnen.  Det  Tar  en  stang  omtrent  tre  alen  lang  og 
med  tTærstænger  som  ræer  på  en  mast.  Til  en  fald  faTn  hørte 
tre  tTærstænger,  af  disse  Tar  den  nederste  den  længste,  den  mel- 
lemste lidt  kortere,  og  den  øTerste  kun  omtr.  en  sJen  lang.  Fra 
den  nederste  tTærstangs  ene  ende  bloT  spændt  et  reb  op  til  de 
andre  tTærstængers  ender,  dernæst  op  til  toppen  af  stangen  og 
så  ned  på  den  anden  side.  På  favnen  blev  nn  fastsyet  et  lagen 
og  oven  på  dette  igjen  pigernes  silkeklæder,  bånd,  sløjfer,  smyk- 
ker, spejle  og  skilderier,  og  på  toppen  var  en  flOj  eller  et  lille  flag. 
Favnen  blev  smykket  af  byens  piger.  Når  toget  sattes  i  bevæg- 
else, red  en  trompetblæser  foran  for  at  forkynde  togets  komme. 
Bagefter  kom  favnen,  som  blev  holdt  af  to  karle;  deres  heste 
var  bandne  sammen  ved  saddelen  og  bidselet,  og  mellem  dem 
var  favnens  nederste  ende  fastgjort,  og  favnebæreme  holdt  den 
med  hver  en  hånd.  De  andre  karle  falgte  da  efter  to  og  to,  og 
de  prøvede  sJtid  på  at  mage  deres  heste,  så  de  kom  til  at  ligne 
hinanden;  hvis  dette  ikke  kunde  lade  sig  gjøre,  og  den  ene  f. 
eks.  havde  en  blis  eller  sljæme,  og  den  anden  ikke,  bjalp  man 
sig  med  at  male  den  anden  hest  på  samme  vis.  De  red  nn  fra 
gård  til  gård,  først  i  byen,  hvor  de  hørte  l\jemme,  og  dernæst 
til  de  andre  byer  i  sognet,  og  hvert  sted  kom  manden  ud  og 
skjænkede  for  dem,  og  en  pige  gik  omkring  og  bød  dem  kager 
og  bagværk;  de  fik  ligeledes  af  manden  en  lille  skjærv  i  penge, 
som  brugtes  til  at  holde  gilde  for  om  aftenen.  Pigerne  bandt 
store  krandse  af  blomster  og  gr5nt,  som  de  kastede  om  halsen 
på  den  karl,  de  bedst  knnde  lide.  Earlene  var  iførte  hvide 
slQorter,  som  pigerne  smykkede  med  kulørte  slOjfer,  og  langs 
siden  af  benklæderne  havde  de  bånd.  Hestenes  bidsel  var  lig- 
elede« pyntet  med  slojfer,  og  ovenpå   bidselet  var  almindeUg  sat 
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en  tullep  (tulipan).  Undertiden  kjørte  de  med  favnen,  og  da  var 
dennes  nederste  ende  fastgjort  i  et  hul  i  buyiden  af  vognen  og 
to  karle  sad  og  holdt  den,  men  ellers  foregik  alt  på  samme  vis, 
som  når  de  red  med  don.  Brundby,  Samsø.  Mikkel  S. 

41.  Karlene  gik  omkring  til  pigerne  og  spurgte  dem,  om 
de  vilde  pynte  en  favne  til  dem.  De  kom  så  løverdag  aften  lige 
efter  pintse  eller  søndag  formiddag  og  medbragte  silketørklæder 
og  silkebånd  samt  alle  slags  broget  stads,  ja,  endog  små  skil- 
derier, der  hængtes  i  midten  af  favnen.  Klæderne  blev  hæftede 
rundt  om  i  kanten,  og  båndslOj ferne  blev  ligeledes  hæftede  fast. 
Så  lige  over  middag  red  de  ud  med  den.  Den  holdtes  af  to 
karle  til  hest,  og  både  karle  og  heste  var  pyntede  med  pæoner, 
pintselilier  og  grCnt.  Karlene  var  i  h^ide  skjorter  og  havde  rede 
skjærf  om  livet  samt  sløjfer  eller  striber  på  armene.  De  fulgte 
efter  hinanden  to  og  to,  var  alle  ridende  og  pyntede  og  red  så 
gjennem  så  mange  byer,  de  kunde  overkomme  inden  aften.  — 
Udenfor  hver  gård  holdt  de  og  blev  trakterede  med  en  snaps  og 
æbleskiver  og  sådant.  De  kom  da  tit  berusede  hjem.  Mens  de 
var  borte,  bandt  pigerne  gronne  krandse  med  blomster  i,  og  når 
karlene  så  kom  hjem,  forærede  hver  pige  sin  krands  til  den,  hun 
syntes  bedst  om.  Nu  red  de  ind  i  gården  og  fors5gte  at  hænge 
den  krands,  de  havde  fået,  om  konens  hals,  og  lige  så  mange 
krandse  de  kunde  få  anbragt  om  hendes  hals,  lige  så  mange 
gange  skulde  de  have  lov  til  at  dandse  en  hel  nat  i  hendes  stue 
det  år.  Når  en  kone  fik  to  kiandse,  skulde  der  altså  dandses 
to  nætter.  Der  var  koner,  som  ikke  holdt  af  den  dandsen,  og 
de  vilde  putte  sig  for  dom.  Men  så  stod  karlene  af  hestene  og 
gik  ind  og  ledte  efter  dem.  De  koner,  der  vilde  have  dem,  blev 
gjæme  stående.  Enkelte  fik  fem  eller  seks,  og  så  kunde  de  sige: 
»Nu  er  a  rigtignok  bleven  pyntet!«  Den  nat,  efter  at  de  sådan 
havde  redet,  dandsede  de  ikke,  men  når  de  kom  for  at  dandse, 
fik  de  fri  lysning  og  frit  Ol,  så  meget  de  vilde  drikke,  så  de 
havde  kun  musikanterne  at  betale.  Fru  Lund,  Tranebjærg. 

42.  Sidste  gang  de  her  red  med  favnen,  mddte  de  en  rid- 
ende toldbetjent,  og  hans  hest  blev  gal  og  gik  i  grøften  med 
ham.     Så  måtte  de  betale  mulkt,  og  nu  hørte  den  skik  op. 

Jens  Madsen  Ros,  Kolby. 

43.  I  Hammelcv  sogn  ligger  Stens  mark.  På  denne  mark 
har  Grenå  indvånere  med  koner  og  bOm  haft  for  vane  årlig  på 
st.  Hans  dag  at  udfare  og  forlyste  sig  og  der  på  en  h6j,  hvor 
oven  på  er  dannet  et  bord  af  jord,  og  der  rundt  omkring  gjort 
jordbænke,  på  hvilke  de  under  åben  himmel  spise,  og  derefter  en 
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del  YOgne  i  tallet    fare   igjennem   nærmeste   skoye   for  at  pryde 

deres    vogne    med    majgrene    og  lOv,  at  selskabet  noget  fra  for 

ukyndige  ser  ud   som  en  vandrende   lystskov,   under   sådan   grOn 

bedækning  kommer  de  lystige  tilbage  til  deres  by. 

Ny  kgl.  saml.     760.  E.  G.  Begtrup. 

44.  Mændene  i  LUle-Brøndum  gjorde  sommergilde  skiftevis, 

og  både  gamle   og  unge  var  med.     Men  det  var  blot  selvejerne, 

der  gjorde  det.     De  fik  meldmader,  og  så  dandste  de. 

Ane  Eatr.  Kristensdatter,  Lyngby. 

45.  Ved  pintse  brugte  man  at  meje  husene  eller  udsmykke 
dem  med  grQnt.  Lange  bøgegiene  blev  satte  ved  begge  sider  af 
dOrene,  og  småkviste  indstukne  ved  lofter,  vinduer  og  hylder.  På 
gulvene  strøedes  der  engblommer  og  grt^nne  blade.      M.G.Krag. 

46.  Dagen  fOr  pintsedag  bandt  do  krandse.  Pintsedag 
kom  de  fremmede,  og  anden  pintsedag  red  de  unge. 

Ane  Dorothea  Pedersdatter,  Lundø. 

47.  1.    Vi  ønsker  eder  en  pintsefest, 

—  Fryder  eder,  I  unge  folk!  — 
den  Herre  Jesus  vær  vor  gjæst. 

Glæder  eder,  I  gamle,  og. 

2.  Vi  har  vel  været  her  én  gang  fOr, 
at  sjunge  og  kvidre  for  eders  dOr. 

3.  Nu  kommer  vi  igjen  påny, 

vi  går  omkring  den  ganske  by. 

4.  Vi  har  en  kurv  både  stor  og  vi, 
der  kan  gå  hundred  ol  æg  deri. 

5.  Vi  har  ligeledes  én  til  tyv', 
vi  kan  ernær'  os  med  de  syv. 

6.  Vi  har  en  pung  både  stor  og  vi, 
der  kan  gå  hundred  rigsdaler  deri. 

7.  Vi  har  ligeledes  én  til  tyv', 
vi  kan  ernær'  os  med  de  syv. 

8.  Nu  beder  vi  manden  og  hustruen  om, 
om  I  vil  til  vort  gilde  komm\ 

9.  At  få  godt  Ol  og  brændevin, 
ja,  spil  og  leg,  til  dagen  sken. 

10.  Nu  har  vi  sjungen  oprigtig  og  vel, 
nu  véd  I  vel  selv,  hvad  der  hører  til. 

Efter  gavens  modtagelse: 

11.  Nu  skal  hun  have  tak,  allerlgæreste  moer, 

—  Fryder  eder,  I  unge  folk!  — 

for  ptong'  og  for  æg,  og  for  hvad  vi  har  fået. 

Glæder  eder,  I  gamle,  og. 

Anders  Jorgensen  Sams,  Rostved. 

2* 
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48.  l.Nu  ønsker  vi  eder  on  pintsefest, 

—  Pryder  eder,  I  unge  folk!  — 
vor  herre  Jesus  vær  vor  gjæst. 

Glæder  eder,  I  gamle,  og. 

2.  Vi  har  vel  været  her  én  gang  f(5r 
og  sjunget  og  kvidret  for  jer  dor. 

3.  Nu  kommer  vi  igjen  påny, 

vi  går  omkring  den  ganske  bj. 

4.  Vi  har  en  kurv  både  stor  og  vi, 
der  kan  gå  syv  ol  æg  deri. 

5.  Vi  har  og  én  til  ost  og  sm5r, 
vi  har  og  én  til  flæsk  og  Ijød. 

6.  Vi  har  og  én  til  rugbrød, 
Gud  und  os  det  indtil  vor  død. 

7.  Nu  haver  vi  sjunget  oprigtig  og  vel, 
så  véd  I  vel  selv,  hvad  der  hører  til. 

Efter  gavens  modtagelse: 

8.  Hav  tak,  kjære  moder,  for  jer  gav', 
vi  vil  i  Jesu  navn  det  lov\ 

9.  Så  beder  vi  mand  og  hustru  om, 
om  I  vil  til  vort  gilde  komm'. 

10.  Og  få  godt  Ol  og  brændevin, 

—  Fryder  eder,  I  unge  folk!  — 
og  spil  og  dands  til  dagen  sken. 

Glæder  eder,  I  gamle,  og.     Sor.  Høg,  Hoicå. 

49.  Pintseløverdag  var  karlene  i  Lunåbcek  ude  at  tage 
birkeløv,  og  pigeino  var  med  at  plukke  blomster:  kabudskablinger, 
tjærestikker,  nøglebånd  (vilde  primulaer)  og  andre  forårsblomster. 
Når  do  så  kom  l\jem,  rejste  de  træet,  et  forfærdelig  stort  træ 
forneden,  men  det  var  jo  skarret,  så  der  foroven  var  en  spire, 
og  det  hele  var  vel  en  tredive  alen.  Vi  bOrn  gik  og  så  på  den, 
og  det  var  en  gi'uelig  hoj  én,  tykte  vi.  Mens  træet  lå  på  jorden, 
blev  det  pyntet  med  krandse  og  blomster,  og  der  var  tværstænger 
ligesom  råer  på  et  skib.  Do  var  omvundne  med  birkelov,  som 
kaldtes  maj,  og  dem  hængte  do  krandsene  på.  Træet  lå  pa 
nogle  bukke,  mens  karlene  skarrede  og  pyntede  det.  Den  bnk 
nærmest  ved  rodenden  blev  så  taget  bort,  og  der  var  nu  gravet 
et  grumme  stoil  hul  ned  i  jorden,  den  kunde  synke  ned  i.  Så 
var  der  en  masse  reb  på  træet,  og  de  havde  tridseværk  på  det. 
Både  gamle  og  unge  var  nu  til  stede  og  hejsede  det  op  med 
opsang  og  stort  hallov  —  det  var  jo  søfolk,  der  gjorde  det.  — 
Der  skulde  loddes  og  kikkes,  om  træet  stod  lige,  og  så  blev  der 
banket  pæle  i  jorden,  som  rebene  blev  gjort  fast  ved.    Når  træet 
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Tnr  rejst,  var  det  aften.  Pintsedag  samledes  så  alle  ange,  og 
så  dandsede  de  om  maj  træet  til  spillemændenes  musik.  Vi  b()m 
dandsede  også  med.  Derefter  holdtes  legestue  i  byen  anden 
pintsedag  om  aftenen.  Det  træ  blev  nu  stående  helt  til  st. 
Hans  dag,  og  da  brændte  de  blus  i  tjæretønder  og  gamle  fiske- 
garn, og  alt  det,  træet  rar  pyntet  med,  blev  da  også  brændt. 
Men  seke  træet  blev  ikke  brændt,  det  opbovaredes  og  brugtes 
igjen  til  næste  år.  Som  barn  kan  jeg  huske,  vi  gik  og  legte 
om  træet  i  den  tid,  det  var  rejst.  I  Bold  har  de  og  haft  miy- 
bog.     Herremanden  gav  dem  træet,  og  de  fik  et  nyt  hvert  år. 

C.  Brøgger,  Ravnkilde. 

50.  Der  holdtes  pintsegilde  her  i  to,  tre  dage,  men  det 
var  f6r  min  tid,  anden  pintsedag  red  alle  de  unge  her  af  byen, 
både  piger  og  karle,  omkring  i  byen  til  hver  mands  d6r  og  tig- 
gede penge  til  lystigheden  næste  dag.  En  af  dem  var  som  konge 
og  tog  imod  pengene.  Han  red  foraf,  og  ham  kaldte  de  andre 
fåor.  De  var  udstafferede  med  krandse,  og  øgene  var  også  pynt- 
ede med  krandse.  Tredie  pintsedag  holdt  de  unge  sig  lystige 
mod  dands.  Der  kom  folk  både  fra  Viborg  og  Skive  og  fra 
herregårdene  ovre  i  Salling  og  så  på  den  lystighed,  her  var  i 
pintse.  De  unge  smed  krandse  på  de  fremmeae  og  ind  i  deres 
vogne,  og  så  skulde  de  jo  også  betænke  dem  med  skillinger.  A 
har  talt  med  gamlo  koner  i  Viborg,  der  har  været  med  her  ude 
til  den  fest.  Kristen  Nielsen,  Lundø. 

51.  Her  havde  vi  pintsegilde  foi*ste  og  anden  pintsedag. 
Noget  nOr  herfra  i  Asdal  sogn  or  en  h6j,  der  kaldes  Helleh{^j, 
og  derpå  blev  om  natten  f^r  pintsedag  sat  et  ris,  de  tog  i  skoven. 
Pintsemorgen  så  vi  alle  etter,  om  dot  var  der,  og  blev  ikke 
skuffede.  Om  eftermiddagen  samledes  de  unge  på  den  grønne 
slette  neden  for  højen,  og  så  dandsede  de.  De  havde  en  spille- 
mand, og  han  fik  to  skilling  og  fire  skilling  af  hver  karl,  lige- 
som do  selv  vilde  give.  Dernæst  var  der  en  gammel  kone  fra 
HjOrring  med  lidt  hvedebrød,  og  hun  fyrede  i  brinken  og  lavede 
kaffe  til  dem.     De  turede  så  derude  til  henved  midnat  og  fulgte 

så  hverandre  }\jem.     Næste  eftermiddag  samledes  de  igjen. 

Kristen  Pedersen^  Bjærgby. 

52.  Ved  pintaefesten  kjdbte  de  unge  et  hOjt,  rankt  bøge- 
træ med  eu  smuk  grøn  krone,  jo  hOjere  jo  bedre.  Dette  blev 
opgravet  og  kjørt  helt  hjem  til  byen  og  plantet  om  natten  uden 
for  det  hus,  hvor  gildet  skulde  stå,  ti  mnjtræet  knejsede  h5jt 
over  byen.  Indtil  den  tid  holdtes  det  hemmeligt.  Om  efter- 
miédagen    forsamlede    de  unge  sig  af   begge   IgOn  og  dandsede 
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omkring  majtræet  efter  sange,  hvilke  jeg  ikke  mindes.     Den  ene 
begyndte  sådan: 

Maj  er  kommen  i  vor  by. 

—  Maj  er  velkommen.  — 
Omkvædet  var: 

Glæd  os  Gud  for  sådan  søde  sommer. 
Pigerne,  som  var  indbudte  til  gildet,  måtte  hver  medbringe 
en  blomsterkrands  til  at  bekrandse  majtræet  med.  Dandsesalen 
var  ligeledes  udsmykket  med  mailøv  og  grOnne  krandse.  Gildet 
holdtes  almindelig  i  to  dage  og  nætter,  og  dertil  ^Obte  de  ofte 
en  tønde  godt  Ql  fra  Haderslev,  som  kun  var  fire  mil  der  fra. 
Dette  Cl  var  særdeles  berOmt  og  godt.  Pigerne  blev  desuden 
trakterede  med  god  gammel  mjød,  og  mandfolkene  med  brænde- 
vin. Bespisningen  var  smOrrebrød,  men  alt  gik  meget  ordentlig 
og  muntert;  man  så  næsten  aldrig  beskjænkede  mennesker.  Der 
var  sådan  glæde,  munterhed  og  enighed,  som  man  nu  næppe 
finder  mage  til.  Til  påske-,  pintse-  og  mikkelsgilder  havde  man 
for  det  meste  to  musikanter,  hvoraf  den  ene  blæste  fiolin,  og  den 
anden  blæste  hobo  eller  flOjte,  og  så  en  tredje  mand,  som  sang 
melodierne  med  ord  til.  Foruden  forskjellige  runddandse  brugtes : 
Kussisk,  Polsk,  Norsk,  Hallig-dandse,  jungfer  Lischen,  Weis  du 
was.  Der  dandsedes  også  dandse,  som  lignede  valse,  men  ikke 
gik  i  den  takt  og  ej  heller  havde  den  udførelse.  Man  stillede 
sig  par  om  par  som  til  vals,  men  den,  som  førte  dandsen  op, 
dandsede  først  alene  med  sin  dame  stykket  igjennem,  og  dette 
kaldtes  fordands,  dernæst  vinkede  han  de  andre  ud,  og  de  dands- 
ede alle  på  én  gang,  hver  med  sin  dame,  til  dandsen  var  til 
ende.  Den,  som  førte  op,  havde  tre  fordandse,  forskjellige  i 
melodier  og  variationer,  svingninger  og  figurering.  Undertiden 
nedlod  mandfolkene  sig  på  det  ene  knæ  for  fruentimmerne,  un- 
dertiden krydsede  hænderne  over  hovedet,  og  undertiden  balan- 
cerede de  for  hinanden.  Der  dandsedes  og  menuetter,  men  det 
var  kun  sjældnere,  fordi  kun  få  rigtig  kunde  udføre  dem.  En 
af  dem  kaldtes  dronningens  menuet,  og  dertil  sang  man  ordene: 
Skaberen  skued  den  nyskabte  klode.  Ordene  til  dandsen  var  for 
en  del  simple  og  platte.  Lær.  J.  C.  Storm,  Andst. 

53.  I  Hoptrup,  en  mil  syd  for  Haderslev,  har  det  fra  gi. 
tid  været  skik,  at  alle  gamle  og  unge,  både  mænd  og  kvinder, 
karle  og  piger,  samledes  første  eller  anden  påskedags  eftermid- 
dag, når  vejret  nogenlunde  tillod  det,  til  påskeleg  på  en  grOn 
mark  et  eller  andet  sted  i  nærheden  af  byen,  hvor  en  mand 
vilde  overlade  en  mark  til  dette  brug.  Her  legede  man  da  i 
forskjellige   grupper  alle  slags  lege,  som  hund  efter  hare,  sol  og 
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måne,  onke,  gåsetyv  o.  s.  v.,  spillede  bold,  drev  so  i  hul,  kort 
sagt,  alle  glædede  sig,  som  de  kunde,  ved  at  deltage  i  legen,  og 
de  ældste  ved  at  se  på  de  yngre.  Alt  var  liv  og  lyst  og  munt- 
erhed, til  aftenen  jog  do  glade  deltagere  hjem.  Denne  skik  gik 
af  brug  ved  krigen  184S-50.  B.  H.  Schak. 

54.  En  gammel  mand  i  Lorslpv  lavede  gildehus  til  bQnieno 
pintse-eftermiddag.  Det  var  på  Ltolev  mark  søndon  for  byen. 
Der  gravedes  en  grøft  i  firkant  omkring  et  stykke  grOnjord,  der 
skulde  forestille  et  bord,  og  vi  sud  med  f odderne  nede  i  groben 
i)^  på  den  kant,  der  var  uden  for.  Eundt  om  gi'oben  så  meget 
som  en  alen  derfra,  stak  han  gionne  grene  ned  i  jorden,  så  der 
dannedes  som  en  lovhytte  om  os.  Alle  b5rn  og  hyrder  fra  LOrs- 
lev  samledes  så  der,  og  så  blev  vi  beværtede.  Vi  fik  sødegrod 
med  smor  i  og  flæskpandekage  bag  efter.  Hver  skulde  have  en 
pot  sod  mælk  med  sig  og  gryn  og  fire  æg.  Don  gamle  smede- 
kone lavede  maden  i  gården,  som  manden  var  fra,  og  hun  sOrg- 
ede  for  tallerkener  og  skeer  og  knive  og  gafler,  men  den  gamle 
mand  sOrgede  for  flæsk  og  smor  og  spillemand.  Så  spiste  vi 
og  dandsode  bag  efter  runden  om  gildehuset,  til  det  blev  aften, 
og  så  gik  hver  til  sit.  Maren  Jensdatter,  Loralev. 

55.  Forhen  har  do  haft  pintseboder.  og  der  er  mange 
steder  i  vor  udmark,  der  bærer  kj endelige  spor  af  det  endnu. 
Til  sådan  hOjtid  gik  de  unge  i  forvejen  om  og  tiggede  smOr, 
ost,  æg  og  kyllinger,  og  hvad  de  kunde  få  fat  i.  Forinden 
samlingen  gik  for  sig,  aftalte  de  jo,  hvor  mange  der  skulde  med, 
og  så  fik  de  en  kok  med  dem,  der  kunde  lave  dem  maden.  Så 
havde  de  også  en  pintsebrudgom  og  en  pintsebrud,  og  de  to  holdt 
bryllup.  Der  var  én,  »som  nede  dem  med  de  særeste  formu- 
larer. Hele  stadsen  var  stilt  an  i  en  grOn  flod  langt  ude  i  ud- 
marken. Der  var  afsat  en  firkant  med  et  lille  dige  om,  og  på 
det  kunde  folkene  sidde,  for  det  var  ligesom  en  bænk,  og  grøn- 
sværen havde  de  vendt  opad.  Nu  sad  de  der  og  spiste  deres 
mad,  og  i  midten  var  en  grOn  plads,  hvor  deres  suppefade  og 
kjodsager  stod  på.  Efter  spisningan  dandsede  de  i  den  grønne 
flod,  og  lystigheden  blev  så  ved  til  op  på  tredje  pintsedag. 

Lavst  Jensen,  Udtoft. 

56.  Der  er  en  halv  snes  pintseboder  ude  vesten  for 
Sandfeldbjærg,  Hver  af  dem  er  ligesom  en  lille  rund  knold  med 
en  lille  forhøjning  i  midten.  Her  var  det,  hjordenie  samledes 
pintse-eftermiddag  for  at  more  sig,  og  så  beværtedes  de  med 
kogte   æg.  Erik  Peder  Jensen^  Ure  kjær. 

57.  Her  har  de  holdt  pintsegilde,  og  der  uddeltes  ved  den 
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lejlighed  pintsekjærester.  Det  er  altsft  det  samme,  som  anden 
steds  kaldes  gadelam.  Madmoderen  gav  pigen  en  god  meldmad 
med  til  gildet  med  det  fedeste  rullepølse  på,  og  den  meldmad 
skulde  hun  have  at  give  pintsekjæresten.  Husbonden  gav  karien 
en  halv  sljæppe  malt  og  drengen  et  Qerdingkar.  Så  gik  de  om- 
kring og  hentede  æg  søndagen  fOr  pintse.  Da  sang  de  visen, 
hvori  forekommer  verset: 

Lad  h5nen  gjøre  æg  på  fad 

—  Hør  det,  som  vi  bede!  — 

til  pandekag'  og  æggemad. 
Vær  08  alle  nådig  Gud  med  glæde. 

Jenis  Ejær^  Vrønding. 
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58.  Venter   man    nogen,   og   det   varer  længe,    inden   de 

kommer,  skal  man  sætte  en  tom  potte  over  ilden,  så  kommer  de. 

H.  V.  lUnmniwen. 

59.  Når  der  pludselig  i  et  ellers  muntert  lag  bliver  et 
ojebliks  stilhed,  hvori  ikke  et  ord  veksles,  går  der  en  engel 
gjennem  stuen.  Henrik  Pedersen. 

60.  Når  der  pludselig  bliver  en  djb  pavse  i  et  stort  sel- 
skab, går  der  en  engel  igjennem  salen.     Af  sådanne  pavser  skal 

der  sikkert  komme  to  til,  når  den  første  har  været  der. 

M.  Møller. 

61.  Når  der  indtræder  pludselig  stilhed  i  en  stue,  hvor 
der  er  damer  til  stede,  da  går  der  en  engel  gjennem  stuen. 

H.  Hansen,  Hjalkse. 

62.  Når  et  flag  forbliver  hejst  efter  solnedgang,  flager 
man  for  horer.  P.  V.  Jensen,  Stige. 

63.  Når  ved  gjæstebud  skeen  bliver  lagt  omvendt  oven  på 
kaffekoppen,  var  det  tegn  på,  at  man  ikko  vilde  have  mere. 
Man  nødede  alligevel  gjæsten  lidt,  men  ikke  meget,  da  man 
vidste,  at  det  ikke  kunde  hjælpe.  V.  Wahl,  Silkeboig. 

64.  Den  gamle  smed  fra  Fårup  i  Sydsjælland  var  så  stærk, 
at  han  i  én  hånd  kunde  bære  sin  ambolt  rundt  om  sin  smedje. 
Han  var  en  gang  til  gilde,  og  da  han  var  bleven  gammel,  Tar 
hans  Ojne  noget  svage.  Så  tog  han  fojl  af  noget  fedt,  der  lå 
afskivet  på  en  kop,  og  tog  og  gnavede  af  og  til  et  stykke  brød. 
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for  han   troede  jo,   det  var  flæsk.     Så  sagde   de:    »Det  er  fedt, 

Kristian. c   —   »Ja,  Fanden   piske  mig   er  det  fedt.«  —  :»Jam- 

men    det    er   fedt.«  —  »Ja,   vel   er  det   fedt,   det  kan  jeg  nok 

smage«,  og  han  blev  ved  at  tro,  at  det  var  flæsk. 

P.  R.  Hansen,  Kjiibenhavn. 

65.  Når  de  gamle  kom  sammen  til  gilder  og  sammen- 
komster, var  der  ikke  noget  ved  det,  hvis  de  ikke  kunde  komme 
til  at  slås.  Så  var  der  to  mænd  her  i  byen,  den  ene  hed  Lavst 
SOrensen,  den  anden  Per  Eskildsen.  Mens  de  var  unge  mænd, 
sloges  de  altid  ved  sammenkomsterne,  men  da  de  nu  blev  gamle, 
sad  de  en  gang  og  snakkede  sådan  i  skikkelighed.  Da  sagde 
Per  til  Lavst:  »Du  har  da  så  lidt  hår,  Lavstc.  Deiiil  svarede 
han:   »Da  har  du  mænd  fået  din  part  af  det«. 

Anders  Pilkjær  Nielsen,  Vejlby. 

66.  Kukkeluris  var  den,  som  ikke  vilde  drikke  sin  dram 
ved  gilderne,  når  omgangen  kom  til  ham.  Han  fik  da  drammen 
kastet  i  ansigtet«     De  øvrige  sang  så  hans  skål  på  følgende  vis : 

Og  dette  skal  være  kukkeluris  til  ære. 

Hurra! 
O'g  skam  for  den,  som  ikke 
kukkeluris^s  skål  vil  drikke. 
Hurra,  hurra!  den  skål  var  brav, 

drik  den  av!  Mikkel  Sorensen. 

67.  Forhen,  når  bymændene  kom  sammen  for  at  drikke 
fællesbrændevin  (ved  Mikkelsgilde  og  Mortensgilde),  var  det  ikke 
ualmindeligt  i  Mtre-  og  Sønderherred,  at  nogle  af  mændene  hel- 
lere vilde  give  penge  ud  end  drikke  deres  del  i  hver  omgang. 
Der  var  i  regelen  i  hvert  bylag  også  en  og  anden,  der  holdt  af 
brændevin  og  penge.  Sådan  en  person  drak  da  snapsen  for  en 
anden  mand  mod  at  få  to,  fire,  otte  skilling  derfor,  eftersom 
tiden  skred  frem;  ja,  prisen  kunde  endog  stige  til  en  mark  eller 
en  rigsort,  når  brændevinet  var  til  stede  i  mængde ;  ti  det  skulde 
jo  drikkes.  Hellere  revne,  end  brændevin  levne.  En  mand  i 
EylleMted  skovgårde  gav  en  aften,  da  gadejordsbrændevinet  skift- 
edes, først  otte  skilling,  dernæst  atter  otte  skilling  og  nok  en 
gang  otte  skilling.  Så  steg  prisen  til  en  mark  og  endelig  24 
Fkilling.  Da  lod  han  sig  leje  til  at  drikke  en  omgang.  Siden 
sagde  han  derom:  »Jeg  reddede  dog  mine  penge  og  slap  endda 
for  to  snapse,  men  jeg  havde  regnet  det  ud  i  forvejen,  den  gang 
jeg  lettede  ved  lejlenc .  J.  V.  Nissen,  liamten. 

68.  De  fik  surost  på  fade  til  gilder.  Disse  stod  hen  ad 
bordene,  og  man  spiste   surosten   med  godt  01  til.     De  fik  det 
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om  nattes,  når  de  skulde  hjem,  tillige  med  brød  og  flæskoskinker. 
der  var  pænt  smykkede  med  gr5nt  og  blomster  af  papir. 

Kirsten  Marie  Pedersdatter,  Homslot. 

69.  Ved  gilder  bliver  spillemanden  tit  for  tidlig  kjed  af 
at  spille.  »Lad  os  (Sl  en  lille  én  endnu,  spillemand  c,  siger  én. 
»Hvad  skal  det  være  for  én?«  spOrger  han  så  gnavent.  >Du 
kan  jo  give  os  den  »Grisen  brak  låret«  eller  »Skrædderen  ndi 
rendestenen  lå!f  eller  den:  »Da  Pæeses  (Peders)  stengjærde  faldt 
ned!«  Chr.  Weiss. 

70.  Ved  Rygårdsstrand  havde  mænd  og  koner  sædvanlig 
kort  efter  nytår,  undertiden  fOr,  et  gilde,  de  kaldte  mændgilde. 
De  dandsedo  til  den  lyse  dag,  blev  beværtede  og  fik  puns,  ocr 
derefter  plejede  de  at  gå  fra  det  ene  sted  til  det  andet  og  blive 
beværtede.  Det  tog  næsten  hele  den  næste  dag.  Så  vilde  do 
jo  gjærne  have  nogen  afveksling  på  maden  og  forlangte  tit,  hvad 
de  vilde  have.  En  gang  de  kom  til  os,  forlangte  de  rødgrød  og 
fik  det  også,  omendskjOndt  det  var  midt  om  vinteren.  Gildet 
holdtes  et  år  på  ét  sted,  et  andet  på  et  andet.  Det  er  slrik 
endnu  med  at  holde  gildet,  men  det  er  gået  af  brug  at  gå  om- 
kTing.     Konerne  var  også  med.  Lærer  Stegger,  Lystmp. 

71.  I  min  barndom  i  Adslev  blev  der  holdt  kjdnnesgilde 
omkring  ved  kyndelmissetide,  enten  lidt  fOr  eller  lidt  efter.  Det 
var  et  bestemt  lag,  som  holdt  dette  gilde  hvert  år,  og  det  gik 
på  omgang,  så  én  holdt  gilde  ét  år,  og  næste  år  naboen.  £n 
ugestid  f6r  gildet  skulde  holdes,  gik  bydemanden,  som  altid  var 
slrjænker  ved  gildet,  og  en  mand  af  laget,  omkring  og  bod  dent 
til  gilde,  som  hørte  med  til  det.  Indbydelsen  lød  således:  »A 
ska  helsen  je  fra  N.  N.  å  hans  kuen,  om  I  vild  vee  så  gue  å 
kom  te  kj5rmesgilld  ve  dem  å  wonsda  klåkken  tåw  åjmoor  je  let«, 
og  hvert  sted  han  kom,  blev  han  beværtet  med  både  brød  og 
brændevin  og  en  kaffeknægt  bag  efter.  Skjænkeren  var  i  regelen 
den  samme  hvert  år.  Når  dagen  oprandt,  iførte  de  gamle  sig 
deres  bedste  pynt  og  vandrede  henad  ^eftermiddagen  til  gildes- 
huset.  Det  var  en  sej  dag  for  os  b5rn  at  være  ene  hjemme,  ti 
vel  var  der  ingen  indbydelse  til  os  om  at  følge  med  næste  dag, 
men  vi  vidBte,  at  gildet  altid  holdtes  i  to  dage,  og  at  anden 
dagen  særlig  var  bOmenes  dag.  Der  gaves ]^ikke  noget  send  til 
gildet.  Når  gjæsterne  kom  til  gildeshuset,  blev  de  af  mand  oir 
kone  budt  velkommen,  og  derefter  gik  man  omkring  til  gjæst- 
erne, som  allerede  var  komne,  gavj[dem  hånden  og  hilste  g»»l 
dag.  De  blev  sat  til  bords,  efterhånden  som  de  kom.  P;i 
bordet  var  der   af  brød   grovbrød,    hvedebrød  samt  8m6r  og  ost ; 
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af  Bteg  var  der  som  regel  kun  kalvesteg,  ligeledes  sylt,  kogt  fåre- 
lår,  rullepølse  og  hakkepølse.  Kjødmadet  kom  på  bordet  helt, 
og  cnhyer  skar  sig  et  stykke  efter  behag,  og  det  toges  med  den 
bare  hånd,  mens  man  skar  af,  ligesom  det  afskårne  stykke  toges 
med  fingrene,  mens  man  bed  af  det.  Ved  dette  gilde  var  gaflen 
altså  et  overflødigt  stykke  rodskab.  Når  gjæsterne  havde  for- 
synet sig  med  dette,  fik  de  kafFe  eller  the  efter  behag,  og  dei-til 
lagkage,  søsterkage,  kringler,  putigjemmeler  og  sandkager.  Bag 
efter  fik  mændene  kaffe-  eller  thevandsknægte,  og  under  måltidet 
HOrgede  skjænkeren  rigeligt  for  gjæstemes  forsyning  med  snapse. 
Når  måltidet  var  til  ende,  ovsOgte  hver  især  vært  og  værtinde,  gav 
dom  hånden  og  sagde  tak  for  mad,  derefter  fik  mændene  piberne 
i  gang,  og  værten  bod  au  gjæsterne  op  i  overstuen,  hvor  spille- 
mændene, sad  og  stemmede  deres  fioler.  Disse  mOdte  altid  forst, 
og  nu  tog  dandson  sin  begyndelse.  Per  dandsedes  mest  riel, 
to-  fire  eller  lege-ture,  Hamborger- vals  og  polka,  men  når  de 
gamle  blev  varmede  op,  kunde  der  også  vanke  Polonaise,  Syv- 
sj)ring,  Styw  og  andre  gamle  dandse,  som  nu  er  gåede  af  brug. 
Hvem  der  ikke  ønskede  at  dandse,  sad  nede  i  stuen  og  spillede 
kort  og  fik  sig  on  lille  sort,  og  koner,  som  ikke  dandsede,  spil- 
lede også  kort  men  for  dem  selv,  dog  kunde  det  og  hænde,  at 
en  kone  spillede  med  mændene.  Henad  midnat  blev  gjæsterne 
atter  satte  tilbords  og  beværtede  med  samme  slags  som  fOr,  og 
eft^r  endt  måltid  fortsattes  dandsen  til  hen  imod  dag.  Når  gjæst- 
omo  begyndte  at  tale  om  at  bryde  op,  blev  do  atter  satte  til- 
bords nok  en  gang,  og  for  de  gik,  gik  de  omkring  i  huset  og 
sagde  godnat,  først  til  de  tilbageblivende  gjæster  og  sidst  til  vært 
og  værtinde,  og  disse  sagde  så:  »Kom  no  i  muen  ijæn  ve  soom 
ti,  å  ta  så  jo  hQn  mæ«. 

Næste  dag  var  en  glædesdag  for  bOrnene,  og  strængt  var 
det  at  vente  til  over  kl.  to.  Når  gjæsterne  ankom,  blev  de  be- 
værtede ligesom  dagen  i  forvejen,  og  svært  var  det  for  de  sidst- 
ankomne at  sidde  ved  bordet  og  høre  fiolinemes  toner  oppe  i 
overstuen.  Hvert  hold  blev  siddende  ved  bordet,  til  alle  var 
færdige.  Den  dag  blev  der  spillet  mest  Hamborger,  Fingei-polka, 
Skomagerdandsen  og  vals,  de  andre  dandse  kunde  vi  ikke  have  med 
at  gjøre.  Yi  mente  at  have  on  slags  fonet  til  overstuen  den 
dag  og  så  helt  skjævt  til  de  gamle,  hvis  de  kom  op  og  dands- 
ede lidt  en  gang  imellem,  og  værst  var  det,  hvis  de  stillede  en 
tur  eller  riel  an,  for  til  sådant  måtte  vi  være  ørkesløse  tilskuere. 
Den  aften  fordrev  de  gamle  tiden,  som  de  bedst  kunde;  mænd- 
ene sad  for  det  meste  nede  i  stuen  og  spilled«^  koii;,  nogle  kom 
op  og  dandsede  lidt  imellem.     Kvinderne  sad  på  bænkene  langs 
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væggene  eller  stod  i  dOren,  samt  førte  hyiskende  samtale  om, 
hvem  af  os  der  dandsede  bedst ;  enhver  syntes  vel  bedst  om  s\nf 
bOm.  Det  hørte  til  som  regel,  at  drengene  skulde  dandse  mindst 
én  dands  med  hver  af  konerne.  Det  var  skik  at  bestille  dands- 
ene  ved  spillemændene,  dog  blev  hver  dands  ikke  bestilt,  men 
enhver  kun'le  gå  hen  og  bestille  en  dands,  når  han  sjntes.  — 
Mændene  gav  musikanter-penge  mod  slutningen,  og  samtidig  be- 
stilte de  gjæme  den  sidste  dands.  Den  første  dag  gav  de  fra 
24  skilling  til  tre  mark;  den  anden  dag  gav  de  ikke  så  meget, 
en  mark,  24  skilling  eller  to  mark  i  dot  hdjeste.  Den  dag  fik 
drengene  pengene  at  give  spillemændene,  idet  faderen  kaldte  sin 
sQn  til  side,  gav  ham  pengene  og  sagde:  »Kan  du  give  spille- 
manden dem,  og  så  skal  vi  Igemc.  Dette  skete  gjæme,  længo 
f5r  vi  ønskede  det.  Spillemanden  tog  pengene,  eftersom  han  fik 
dem,  og  stak  dem  i  lommen.  Når  gildet  var  forbi,  spurgte 
værten  spillemændene,  om  de  var  tilfredse  med,  hvad  de  havde 
fået  af  gjæsterne;  var  de  ikke  det,  måtte  han  så  punge  ud  for 
resten,  men  for  det  meste  kd  de  sig  nOje,  da  det  ikke  var^sa 
lille  et  gildeslag.     Hvis   spillemændene   havde   langt  bgem,   blov 

de  hos  værten  fra  første  til  anden  dag,  ellers  gik  de  bjem. 

Mikkel  Sorensen. 

72.  Hvert  år  i  februar  havde  mæ;en  tyregilde.  Der  var 
en  tyreng,  den  fulgte  med  tyren,  og  den,  der  havde  bytyren,  fik 
altså  engen.  Da  blev  fællesjordeme  lejet  ud  til  husmændene. 
De  havde  hver  sit  navn:  Smørhullet  o.  s.  v.  De  penge,  der  kom 
ind,  blev  drukne  op  i  brændevin  og  rom.  Det  gilde  stod  hos 
den  gamle  oldermand.  Næste  dag  begyndte  tiendegildet.  Præsten 
sendte  én  for  at  tage  imod  sin  tiende,  og  herremanden  sendte 
forvalteren  for  at  tage  sin.  Præsten  gav  et  anker  51,  og  herre- 
manden en  halv  rigsdaler.  Præsten  var  en  pinvom  hund,  for 
han  gav  kun  Ol,  men  hans  formand  gav  61  af  det  bedste  og  fire 
potter  brændevin,  to  lys  og  fire  pund  tobak,  og  han  kom  seh 
og  tog  imod  tienden.  Tidligere  blev  alt  givet  til  brændevin, 
hvoraf  der  anskaffedes  en  30,  40  potter,  men  senere  kjftbtes  også 

rom  og  kaffe.     Folk  tog  selv  meldmader  med. 
Kåre.  Mæjen  o:  mændene.  J.  Komemp,  Egu 

73.  I  Fræer  skulde  mændene  fastelavnstirsdag  have  deres 
tyr  til  kirke. 'r  Efter  at  ungdommen  havde  haft  lystigbed  de  t«' 
dage  fOr,  skulde  bytjTen,  der  gik  på  omgang,  flyttes  fra  den  ene 
mand  til  den  anden,  og  det  kaldtes  at  få  den  til  kirke.  Om  aft- 
enen sad  de  så  og  fik  nogle  dramme  og  snakkede  sammen.  De 
gik  en  gang  imellem  sammen  om   aftenen  ved  en  mand  i  byen. 
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N&r  konenie  fik  brændt,  skulde  mændene  her  i  byen  sammen  og 
smage  det  tilpas.  Karen  Marie  Jeusdatteri  Ravnkilde. 

74.  Povlsgildet  holdtes  på  st.  Povls  dag.  Både  bønder  og 
husmænd  var  med,  og  den  mand,  der  havde  dem,  var  pligtig  til 
at  give  en  halv  tønde  01,  men  manden  beværtede  dem  også  her 
i  byen  med  kogt  flæsk,  æbleskiver  og  varmt  51,  og  så  dandsede 
de  om  aftenen.  Den  dag  skulde  husmændene  give  fire  mark  til 
bønderne  af  den  fællesjord,  de  bnigte,  og  de  penge  gik  med  til 
gildet.  Jens  Madsen  Rus,  Kolby. 

75.  For  en  40  år  siden  blev  st.  Povls  dag  betragtet  som 
en  helligdag  på  Samsø.  Der.  blev  ikke  arbejdet,  og  om  aftenen 
havde  de  unge  dands,  hvor  pigerne  måtte  beværte  karlene.  — 
Samme  dag  forsamledes  bymændene  et  sted  for  at  bestemme 
byens  vedtægter  for  det  kommende  år.  Her  blev  der  gjæme 
drukket  dygtigt,  og  gildet  endte  ofte  med  slagsmål,  hvortil  Sams- 
ingerne synes  at  have  været  noget  tilbøjelige  i  gamle  dage.  Det 
var  ikke  sjældent  at  se  to  ellers  alvorlige  og  adstadige  bønder 
fare  i  hovedet  på  hinanden,  når  de  havde  fået  en  snaps  formeget. 
Hvis  en  mand  udeblev  fra  dette  gilde,  blev  det  betragtet,  som 
om  han  havde  givet  sin  stemme  med  til  fiertallet,  og  altså  også 
til,  hvad  der  blev  vedtaget,  og  hans  stemme  havde  intet  at  sige 
det  følgende  år.  I  Nordby  holdes  endnu  st.  Povls  gilde,  hvor 
alt  fællesarbejde  og  røsture  bestemmes.  Røsture  er  pligtkjdrsler, 
som  lægelgOrsler,  fattigkjOrsler,  at  bringe  skattebogeme  til  ting- 
buset,  at  ^øre  rekrutter  til  havn,  når  de  skal  af  landet  at  udtjenc 
værnepligt  o.  lign.  Mikkel  Soi-enaen. 

76.  Vitusdag  om  eftermiddagen  samles  bymændene  i  begge 
byerne  i  kroen,  men  hver  by  for  sig,  for  at  sifgjøre  fællesanlig- 
gender  f.  eks.  at  skillinge  sammen  til  skovfogdens  lOn  og  at  leje 
et  stykke  fællesjord  ud.  De  beværtes  med  kaffe  og  to  punse 
og  får  så  fiæsk  og  langkål  samt  stuvede  kartofler.  I  min  bedste- 
faders tid  fik  de  kun  en  snaps  og  51  dertil.  I  Snoghak  haves 
desuden  Mikkelsgilde,  men  det  er  kun  for  de  bønder,  der  hører 
under  Sandbjærg.  Disse  bønder  ejer  en  løkke,  der  lejes  ud  til 
en  mand  i  Ullerup.     De  får  ligesom  de  andre  kaffe  og  to  punse 

o.  8.   V.  76  og  77.     Chr.  Hansaen,  Norre  mcrtle. 

77.  Mortensgilde  holdes  for  hole  byen,  og  der  er  konerne 
med.  Dette  gilde  holdes  lige  så  vel  som  Mikkelsgildet  og  andre 
gilder  i  kroen.  Men  i  ældre  tider  har  vist  konerne  ikke  været 
med.  Der  beværtedes  med  dyresteg,  hare-  og  gåsesteg.  Ovenpå 
er  der  dands.  Dette  såvel  som  Mikkels-  og  Vitusgildet  stammer 
fra  fælledskabets  tid. 
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78.  Mortens  aften  spises  Mortensgås.  For  en  snes  år 
siden  holdt  bymændene  i  Adalev  Mortensgilde,  hvor  der  bloT  spist 
Mortensgås.     Det  gik  på  omgang.  Mikkel  Soreoaen. 

79.  Hyert  års  st.  Mikkelsdag  møder  ved  den  store  oldstue, 
der  ligger  omtrent  et  flinteskud  fra  LUle-Møllehcjy  en  stor  mængde 
bdm  fra  alle  nærmest  liggende  byer  og  går  i  hård  kampleg  med 
hverandre.  Først  går  tvende  af  de  stærkeste,  én  af  hvert  parti, 
i  tvekamp  med  hinanden  og  fægter  med  blotte  hænder,  og  siden 
forsøger  det  stærkeste  parti  at  indtage  og  bemestre  sig  hojen,  og 
giver  sejren  til  kjende  ved  flere  hurraråb.  Jeg  har  ved  fiere 
sådanne  lejligheder  indfundet  mig  og  været  vidne  dertil.  Når 
fægtningen  har  onde,  går  de  i  flokkevis  hver  til  sin  by. 

Udlejre  1821.     Oldii.  ark.  S.  Jorgeoseo,  sognefoged. 

SO.  Der  har  ikke  været  andre  gilder  her  i  sognet,  lav  æ 
kan  huske,  end  :» Kirkens  51«.  Der  var  en  kirkeværge  og  så  12 
mænd,  som  de  kaldte  for  tolvmænd,  de  var  valgt  af  beboerne. 
Disse  tretten  mand  tillige  med  hver  sin  karl  de  samledes  til  det 
her  gilde,  der  holdtes  i  efteråret  i  oktober  eller  november,  og 
det  var  altid  ved  kirkeværgen,  der  førte  regnskabet,  og  han  fik 
også  noget  udbetalt  til  gildet,  måske  to  gamle  dalere.  De  skulde 
egentlig  kun  have  brød  og  brændevin,  men  senere  fik  de  også 
kaffe.  Min  fader  var  tolvman å  i  nogle  år  og  var  altså  med  til 
gildet,  men  æ  var  aldrig  med,  for  det  var  den  villeste  karl,  der 
skulde  følge  med  ham,  og  det  gik  ud,  fOr  æ  blev  voksen.  Earl- 
ene vilde  jo  gjæme  med,  for  da  gik  det  lystig  til. 

Niels  Møller,  Sjellerup. 

81.  Om  efteråret  hen  i  november  holdt  de  sildegilde,  det 
var,  når  sildefiskeriet  hørte  op.  Det  holdtes,  hvor  der  var  bedst 
plads.  Gjæsteme  fik  stegte  sild  og  brændevin  til,  og  bagefter  så 
dandsede  de.  Spillemanden  fik  lidt  f5r  1820  70  daler  for  at 
spille  til  sådant  et  gilde.  En  gang  blev  han  fornærmet  og  vilde 
ikke  spille  mere  for  den  betaling.  Men  fiskerne  var  også  store 
på  det  den  gang  og  tjente  mange  penge.       Jak.  Nohr,  Skrolde. 

82.  Når  nedfiskeriet  om  efteråret  ophørte,  holdtes  krejle- 
gilde.  Krejleme  bød  fiskerne  sammen,  hvor  der  var  lejlighed, 
og  man  vilde  have  dem,  og  der  gav  de  dem  skjødding,  som  be- 
stod i  en  del  drikkevarer.  De  sad  og  drak  af  en  sølvstob,  der 
kunde  tage  en  pægl,  og  den  stak  de  ud  så  længe,  til  de  tril- 
lede under  bænken.     Man  siger  her  om  don  besljænkede:   »Han 

har  fået  en  god  slgødding  på  i  dage 

Soren  Erist.  Andersen,  Hækken,  V.-Haasing. 

83.  Både   her  i  Favrholt  i  Åsted  og  i  hele   omegnen   har 
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de  brugt  at  tage  deres  kartofler  op  om  søndagen  og  bavde  en 
hel  del  unge  folk  til  det.  Hver  gård  hayde  altså  sin  søndag,  og 
når  de  var  færdige  med  arbejdet,  holdt  do  kartoffelbal  om  aft- 
enen. De  fik  kartofler  og  iisk  og  bjgsnppe,  og  så  dandsede  de 
bag  efter.  Hen  på  natten  fik  de  brød  og  brændevin  og  så  puns. 
I  forsommeren  går  det  lige  .<;ådan  med  t^rreskjæringen,  og  sfi 
har  de  tOrvebal  om  aftenen.  Kr.  Stendet,  Jenip  hede. 

84.  Hvis  en  mand  skulde  bygge  et  nyt  hus  eller  havde 
andet,  særegent  nyt  arbejde  for,  holdt  han  dobbelgilde  for  sine 
naboer,  som  da  kom  og  hjalp  ham.  Ligeså,  hvis  han  havde 
mistet  en  hest  eller  ko,  holdt  han  også  dobbelgilde,  og  naboerne 
skillingede  da  pengene  sammen,  som  blev  brugt  til  at  kjøbe  et 
andet  dyr  for.  Fmering.  Mikkel  Sorensen. 

85.  På  et  sølvbæger,  der  har  været  brugt  ved  dobbel- 
gilde, og  som  nu  tilhører  realskolebestyrer  H.  P.  Neisig  i  Vester- 
BronderéUv,  står  følgende  vers: 

Enhver  hav  ynch  med  mig. 
Og  giv  en  liden  gave 
Til  hjælp  og  trOst  for  mig. 
For  det.  Gud  nedlagt  haver 
I  ask  ved  gi'ume  brand, 
Gud  fri  enhver  i  sin  stand. 

86.  Det  er  kun  31  år  siden  det  sidste  dobbelgilde  hold- 
tes her  i  sognet.  Når  en  mand  havde  mistet  et  kreatur,  sam- 
ledes venner  og  slægtninge  hos  ham  og  skillingede  sammen  for 
at  give  ham  en  skadeserstatning.  Skårgilde  holdtes  efter  hOsten, 
og  der  beværtedes  med  risengrød,  hvori  var  stukket  et  aks  af 
hver  kornart,  man  havde  indhostet.  J.  Jensen.  Refshale. 

87.  Min  bedstefader  fortalte,  at  de  i  Tavlev  har  holdt 
si>illegilde,  når  f.  eks.  en  husmand  mistede  et  kreatur  eller  havde 
noget  tab  af  st()rre  betydning.  Byens  beboere  samledes  hos  ham, 
og  han  satte  da  et  ur  eller  en  pibe  på  spil.  Enhver  gav  en 
bestemt  indsats,  og  den,  der  vandt  piben,  satte  den  atter  på  spil. 
Således  kunde  der  blive  samlet  en  30,  40  rigsdaler,  hvilket  var 
en  god  hjælp  for  manden  til  at  få  sig  anskaffet  en  ny  ko.  Man 
brugte  mest  at  skrive  nummere  på  sedler,  og  disse  sedler  blev 
så  trukne  af  de  tilstedeværende.  J.  P.  Hansen.  Klatrup. 

88.  8å  ofte  en  nygift  kommer  fra  anden  by  eller  sogn  til 

lavet,  skal  der  gives  et  igangsgilde  for  mænd  og  koner. 

M.  G.  Krag. 

89.  Forhen  drev   de  køerne 'ned  i  engene  om  foråret,  og 
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så  skalde  der  en  hjorde  med  hver  mands  køer.  N&r  så  køerne 
skulde  af  engene  og  op  på  marken  hen  ved  Voldborg  dag,  skolde 
hjorderne  have  kogilde  i  marken.  Der  var  nogle  sandholler,  de 
gjorde  det  i.  Her  på  marken  var  et  sted,  de  kaldte  rævegraven, 
der  havde  de  festen  her  i  Torsager,  det  var  en  gr5n  jævn  plads, 
og  den  lå  så  limt.  Hver  mand  gav  æg  og  flæsk  og  gryn  og 
mel,  og  så  måtte  hjorderne  malke  en  ko  fra  hver  mand.  De 
kogte  boghvedegrød  og  spiste  dem  derude  og  dyppede  dem  i  ny- 
malket  mælk.  Derefter  fik  de  æggepandekage,  og  så  dandsede 
de.  Siden  hen  på  eftermiddagen  fik  de  melpandekage,  og  pig- 
erne fik  et  glas  n\jød,  men  drengene  fik  et  glas  polak.  Til 
æggepandekagen  fik  hver  et  stykke  brød,  som  de  selv  bragte  med, 
og  så  gav  hver  dreng  fire  skilling  og  hver  pige  to  skiUing  til 
drikkelset  og  musikken.  Kristiane  Mogensdatter,  Torsager. 

90.  Ved  gjæstebud  og  gilder  opvartedes  enhver  med  en 
kovring,  en  lille  rund  kage,  der  blev  skåren  over  som  to  tve- 
bakker og  blev  spist  uden  nogen  slags  pålæg.  Men  de  var  også 
lavede  af  gode  sager.  Enhver  havde  sin  ske,  kniv  og  gaffel  i 
lommon.  Ved  kartegildcr  (og  andre  gilder)  opvartedes  gjæme 
med  risengrød  eller  bygsuppe.  Efter  at  man  havde  spist,  sam- 
ledes de  unge  mennesker  fra  hele  byen,  og  der  dandsedes  nu  en 
tid  på  lergulvet  i  stuen.  J.  Jensen,  Refshale. 

91.  Eartegilder  var  altid  om  aftningen.  Vi  var  jo  mange 
piger  her  i  byen,  og  så  samledes  vi  så  ét  sted  og  så  et  andet 
og  hjalp  hinanden  med  at  karte  ulden,  det  var  mere  morsomt 
end  at  siddb  ene  over  det.  Først  blev  vi  opvartede  med  vafler 
og  gode  råd  og  n\]ød.  Siden  hen  ved  midnat  fik  vi  suppe  og 
steg  eller  og  sødsuppe  og  klipfisk.  Så  kartede  vi  igjen  til  kl. 
to,  tre,  det  var  jo,  ligesom  de  havde  uld  til.  Der  stod  en  selde 
(en  stor  flad  kurv)  midt  på  gulvet,  og  den  var  fuld  af  tov.  — 
Nogle  af  de  ældste  af  pigeine,  der  var  øvede  i  det,  skulde  give 
^J^Py  OS^  ^^^  8^k  P^  omgang  imellem  dem.  Hun  skulde  give  en 
håndfuld  uld  til  hver,  når  de  trængte  til  det,  og  hun  var  så  øvet 
i  det,  at  de  alle  fik  lige  meget.  Det  gjaldt  jo  om,  hvem  der 
kunde  blive  først  færdig  med  sin  l\jap,  den  var  jo  den  dygtigste, 
og  sådan  sad  vi  og  kappodes  med  hinanden.  Når  vi  hørte  en 
fremmed  karl  i  forstuen,  listede  vi  os  lige  så  stille  ud  af  tgøk- 
kendOren  og  kom  hen  og  om  bag  på  ham  for  at  rive  hatten  af 
ham.  Vilde  han  ikke  af  med  den  med  det  gode,  kunde  de  smide 
dem  en  halv  snes  stykker  oven  på  ham.  Så  skulde  han  løse 
hatten  med  penge.  Vi  sagde  jo,  at  vi  skulde  Igøbe  nåle  og 
knappenåle.     Eller   også  listede  de  dem  hen,  når  han  var  kom- 
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men  ind  og  havde  lagt  bovedt5jet  fra  sig,  at  gjemme  det,  og 
når  han  så  skulde  til  at  gå,  var  det  henne.  Så  måtte  han  jo 
give  penge  for  at  få  hatten  igjen.  Bdmene  var  i  seng  lidt  og 
skulde  så  op  igjen  og  se  på  kommersen.  Et  sted  var  en  gam- 
mel mand  gået  hen  at  lægge  sig,  og  så  kom  han  kravlende  ud 
af  sengen  og  ind  til  os  med  hans  røde  lue  på  og  i  underbukser, 
ug  der  blev  jo  en  farlig  forskrækkelse.  Min  mand  var  sømand, 
og  han  kravlede  et  sted  op  på  huset  og  hen  til  skorstenen  og 
pilkede  med  en  pilke  kaffekjedlen  op  til  sig  gjennem  skorstenen. 
Sådan  drev  de  utallige  l&jer.  Af  og  til  kom  de  med  gode  råd, 
vafler  og  n\jød.  Når  vi  skulde  til  at  hjem,  så  fik  vi  æblegrød 
og  fåremælk,  og  det  smagte  rigtig  godt.  Så  blev  der  skåret  en 
skive  brød  og  lavet  godt  til,  og  den  skulde  vi  have  med  l\jem 
tillige  med  nogle  æbler.  Mette  Printz,  Nordby. 

92.  VeJ  kartegilder  blev  karlene  budt  med  om  jiftenen  af 
hver  sin  gode  ven,  som  sOrgede  for  at  få  dem  med,  og  så  blev 
de  tilhobe,  både  karle  og  piger,  beværtede  med  æblekager.  En 
gang  havde  vi  bagt  en  hel  grydefald  af  æblekager  og  sat  dem 
ude  i  skorstenen.  Et  par  karle,  som  ikke  var  blevne  budt,  og 
derover  var  blevne  fomænnede,  besluttede  at  hævne  sig.  De  tog 
hver  en  sten  og  vilde  nu  gå  hen  og  slå  på  uderdOren,  som  var 
ud  til  sønder  og  med  skorstenen  lige  inden  for.  Den  første  slog 
sin,  men  ingen  af  dem  mærkede,  at  d5ren  i  det  samme  gik  op. 
Så  slog  den  anden  sin,  og  den  fl5j  ind  på  skorstenen  og  ramte 
gryden,  så  alle  æblekagerne  faldt  i  asken.   Mads  Hansen,  Karup. 

93.  Ved  kartegilder  var  det  altid  karlenes  opgave  at  stjæle 
æblekagerne  og  grøden  af  skorstenen.  Nede  ved  Easmus  Tofts 
var  Store -Knud  krøben  ind  i  ovnen  om  eftermiddagen,  og  der 
sad  han.  Konen  gik  og  sagde,  at  nu  skulde  hun  da  rigtig  passe 
på,  at  de  slemme  karle  ikke  stjal  dem  fra  hende  i  aften,  og  så 
satte  hun  dem  ind  i  ovnen  til  Store-Knud.  Han  løb  så  med  dem, 
og  alle  ungkarlene  spiste  dem  inde  ved  Mads  Peters. 

Franda  Mikkelsen,  Mejlby. 

94.  For  ikke  mange  år  siden  samledes  byens  piger  til 
kartegilder  (efter  indbydelse)  hos  gårdmændene.  I  mørbiingen 
brugte  så  pigerne  for  lejers  skyld  at  speje  karlones  senge,  eller 
hvad  andre  kunster  do  kunde  tinde  på.  Karlene  kom  om  aftenen 
til  gården,  hvor  kai*tegildet  var,  skød  uden  for  vinduerne  og  kom 
så  gjæme  ind.  Ellers  brugte  pigorne,  når  de  sad  og  kartede 
om  aftenen,  at  korte  tiden  med  babellavris  (a :  remser,  historier, 
æventyr,  gåder  o.  s.  v.).  Sletten.  A.  Goæmesen. 

95.  Giftevers,  forhen  sunget  ved  kartegilder  i  den  nord- 
lige del  af  Svendborg  amt. 

K.  T.  Kriateiuen :  Det  jyske  almneliv.    Tilløgsb.    IV.  8 
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I  ære  og  i  fryd  og  i  valdhornets  lyd 

vil  vi  drikke  liden  [Kirstens]  sk&l, 

en  jomfm  mild  og  sød, 

som  i  [Eysling]  by  er  fød, 

denne  skål  vil  vi  drikke  for  den  mø. 

I  ære  og  i  fryd  og  i  valdhornets  lyd 

vil  vi  drikke  hr.  [Peders]  skål, 

en  herre  mild  og  from 

som  i  (Lørup)  by  er  fød, 

denne  skål  vil  vi  drikke  rundtenom. 

Denne  skål,  vore  fæstefolkes  skål, 

nok  et  glas  vin  hr.  [Peder]  til  ære! 
Kling  klang  med  glasset,  vær  lystig  og  glad, 
alt  som  lian  drikker,  hun  ønsker  at  være 
hos  sin  kjærest'  både  dag  og  nat, 
så  kan  han  være  hos  hende  til  i  morgen, 
og  der  med  glæde  kan  bortdrive  sorgen, 
tanker  og  griller  forgå  jo  derved.  La«  Fred. 

96.  Mit  bur  stander  vel  udi  tremme, 
ja,  hvem  skænker  vinen  der  inde? 

det  gjOr  bitte  [Sidsel],  den  ærlige  kvinde, 
ja,  hvem  bejler  snarest  til  hende? 
Bispen  udi  Skåne  og  paven  udi  Rom, 
det  gjOr  hr.  [Jens],  så  gjæme  vil  han  komm', 
for  hans  støvler  de  ringler, 
og  hans  sølvsporer  skringier, 
lukker  op  i  nOrre-dOre 
for  en  hen*en,  for  en  heje, 
for  det  unge  Tutteleje, 
for  do  sovo  tilsammen  den  lange  nat. 
Forhen  snnget  ved  kartegilder  i  den  nordlige  del  af  Svendborg  amt 

Lars  Frederiksen. 

97.  Til  skagegilder  skulde  vi  også  pyntes  og  have  lin  på 
og  ligge  med  det  om  natten  fOr.  Vi  fik  ollebrød  og  finker  til 
davre,  og  så  begyndte  vi  at  skage  og  sang  til  arbejdet.  Ka 
gang  imellem  kom  de  ud  og  beværtede  os  med  vafler  og  gode- 
råd. Til  middag  fik  vi  suppe,  for  de  havde  slagtet  et  lam  til 
det.  Lige  over  middag  skulde  vi  ud  at  gjore  lidt  kommers.  Vi 
skulde  f.  eks.  hen  at  stjæle  plejleno  fra  karlene.  Men  imens 
var  karlene  også  på  spil  og  havde  været  henne  at  tage  vore 
skagefOdder  og  gjemme  dem,  så  vi  intet  havde  at  skage  med. 
£ndelig  fandt  vi  dem  og  begyndte  igjen,  og  når  så  nogle  af  us 
blev  færdige  fdr  de  andre,  skulde  vi  ind  at  hegle.     Om  aftenen 
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dk  vi  klovne  æg  og  vælling,  og  så  dandsede   vi  lidt  og  sprang 

i  vejret.     Vi  fik  æbler  med  hjem,  og  så  var  det  til  side. 

Mette  Printz,  Nordby. 

98.  Xår  konerne  fik  et  stykke  toj  af  væven,  kom  mænd- 
ow^  hen  til  degnen  og  sagde:  »Kom  med  hjem,  vi  skal  have 
sodsappe  og  pandekager«.  Til  slættegilder  fik  de  grød  og  fisk, 
i>tr  det  var  degnen  også  med  til.  J.  Koraernp,  Egå. 

99.  Xår  vi  skulde  kline,  blev  vi  pyntede  om  aftenen  og 
tik  linet  på,  og  så  lå  vi  med  det  om  natten.  Klokken  to,  tre 
kom  de  og  kaldte  på  os,  og  så  begyndte  vi  at  kline.  Karlen 
havde  en  lerbør  (et  bræt  med  stænger  i  begge  ender)  at  bære 
hTet  til  os  på.  Vi  frøs  jo  i  det  kolde  ler,  og  så  kom  de  med 
varmt  01,  vi  skulde  have  at  drikke.  Når  tiden  kom,  fik  vi  en 
^oå  davre,  der  bestod  af  511ebrød  og  finker,  og  så  skulde  vi  at- 
ter kline.  Vi  fik  ingen  middagsmad.  Hen  på  eftermiddagen  var 
vi  færdige,  og  si  fik  vi  kline-grød  og  klOvne  æg  og  så  et  glas 
mjød-brændevin.  Derefter  skulde  vi  hen  at  sove  en  times  tid  og 
så  ud  på  gaden.  Hver  karl  tog  sin  pige,  og  de  havde  hver  i 
sin  ende  af  et  klæde.  Så  gik  de  hen  til  klokken,  og  den  blev 
der  ^ringet  med  for  at  kalde  dem  sammen.  Når  de  alle  var  for- 
samlede der,  skulde  de  have  en  dram,  og  så  gik  de  ud  der  fra 
med  en  spillemand  i  spidsen.  Så  gik  de  flere  gange  op  og  ned 
ild  gaden,  og  hver  gang  de  kom  til  klokken,  så  ringede  de  med 
den,  og  så  gik  de  og  sang  en  eller  anden  vise.  Af  og  til^kunde 
de  sætte  dem  på  en  stenbro  og  få  en  anden  dram.  Så  gik  de 
hjem  til  klinegården  og  skulde  have  noget  at  spise,  og  bag  efter 
daodsede  de  lidt.  Endelig  spiste  de  plukkefisk,  og  så  gik  de 
hjem,  så  havde  klinegildet  ende.  Mette  Printz^  Nordby. 

100.  Iste  februar  begyndte  konerne  her  i  Spentnip  at  have 
vejr.  Det  begyndte  på  præstekonen,  og  så  kom  degnekonen,  der 
efter  gik  det  vester  ned  og  5ster  op.  Gårdmænd  og  husmænd 
gik  med  hinanden,  for  her  hav  aldrig  været  noget  egentligt  skjel 
melleoi  gårdmænd  og  husmænd.  Markedsløverdag,  der  holdes  i 
Randers  først  i  februar,  var  der  krammarked,  og  så  kom  der  i 
regelen  mange  folk,  som  gjærne  vilde  have  godt  vejr  den  dag. 
Nu  traf  det  tit,  at  det  netop  var  den  dag  eller  dagen  forved, 
gamle  Ellen  havde  vejr,  og  hun  havde  nu  altid  den  skik  om 
morgenen  at  gå  i  hendes  mands  bindtrOjo,  indtil  hun  fik  hendes 
morgengavn  gjort.  Så  sagde  folk,  at  når  hun  kom  af  den  op 
ad  dagen,  blev  det  nok  godt  vejr,  om  også  det  var  noget  ravs- 
elet  tidlig  om  morgenen.  Ligesådan  sagde  de,  hvis  hun  havde 
vejr  om  fredagen,   for  markedet  i  Banders  begyndte  altid  fredag 

8* 
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eftenniddag.  Da  gamle  Ellen  havde  en  af  de  første  dage  i  mån- 
eden, og  hun  boede  først  i  byen,  kan  vi  jo  forstå,  at  de  også 
her  har  taget  gårdmænd  og  husmænd  imellem  hverandre,  ellers 
kunde  Ellen  ikko  have  haft  vejr  så  tidlig;  men  de  gamle  snak*' 
kede  altid  om  gamle  Ellens  veir,  når  de  skulde  til  marked.  I 
marts  var  det  mændenes  vejr.  Når  det  en  dag  var  dårligt,  plej- 
ede man  at  sige:  »Ja,  han  må  jo  være  en  stræng  mand,  siden 
han  laver  sådant  vejr«.  I  Avning  var  det  lige  sådan  med  at 
lave  vejr,  og  der  gik  gårdmænd  og  husmænd  ogpå  sammen,  de 
tog  det  hele  med  ind  ad  en  kant.        Ane  Kr.  Nielsen,  Spentmp. 

101.  I  Gassum  gjorde  de  også  vejr.  Det  begyndte  ved 
den  sydlige  del  af  den  byvej,  der  går  fra  Dyrby  ad  Aaferg  og 
midt  i  byen  skjærer  landevejen.  Den  Ostligste  af  disse  sydlige 
gårde  var  altså  den  første,  og  den  Ostligste  nord  for  nævnte  vej 
var  den  sidste,  idet  man  her  som  alle  steder  gik  solret  om.  Her 
toges  både  gårdmænd  og  husmænd  med  hinanden,  eftersom  deres 
plads  var  i  byen.  Der  var  16  gårdmænd  og  15  husmænd,  så 
det  passede  jo  med  dagene  i  marts.  Hvordan  det  gik  med  dag- 
ene i  februar  for  konernes  vedkommende  kan  ikke  nu  huskes. 

Kristion  Alstrups  kone,  Gassnm. 

102.  De  havde  også  vejr  i  Kåre.  Den  første  februar  var 
det  Jens  Nygårds  kones  vejr,  så  var  det  Niels  Nygårds  kones, 
og  så  gik  det  ned  gjennem  byen.  Som  vejret  var,  blev  konerne 
året  om.  Den  dag  de  havde  vejr,  skulde  de  give  pandekager  og 
sødsuppe.     I  Kåre  havde  huskonerne  aldrig  vejr.    J.Komemp^E. 

103.  I  Vissing,  hvor  jeg  or  barnefødt,  kan  jeg  huske,  man 
s<agde  til  mig  på  min  fOdsolsdag:  »Kristen  Mikkelsen  er  bOs  i 
dag«  eller  »han  er  mild  i  dag«,  alt  eftersom  vejret  var.  Det 
var  nemlig  hans  dag  at  gjøre  vejr  på.  Lærer  Bach,  Hinge. 

104.  I  Karlby  har  de  også  gjort  vejr.  Mændenes  dage 
var  for  sig,  og  konernes  for  sig. 

105.  I  februar  og  marts  bruger  Samsingerne  endnu  at 
gjore  vejr.  Hver  gårdmand  har  en  dag  i  februar,  og  hans  kone 
har  den  samme  dato  i  marts  at  gjøre  vejr  i.  Vedkommende 
bliver  da  af  venner  og  naboer  trakterede  med  gode  sager  for  at 
kunne  være  i  godt  humør  og  gj^re  godt  vejr.  Denne  skik  skal 
være  fra  gammel  tid,  da  Samsingerne  var  fiskere  og  ved  denne 
årstid  begyndte  at  drive  forårsfiskeri.  Mikkel  S. 

106.  I  februar  gjorde  mændene  vejr,  og  konerne  i  marts. 
Var  det  snevejr,  når  koneino  havde  vejr,  kom  .nabokonerne  og 
satte  nogle  pinde   uden  for  med  en  tot  blår  på.     Var  det  regn- 
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vejr,  anbragte  de  helst  en  sten  til  hende  at  i^rre  sine  (Vjne  på, 
og:  kunde  de  få  den  anbragt  i  hendes  hånd,  yar  det  s&  meget 
godt.  Fru  Lund,  Tranbjerg. 

107.  Når  det  var  godt  yejr  den  dag,  konen  havde  vejr, 
blbv  der  puttet  et  pyntet  ris  ned  i  vinduessprækken,  og  var  det 
rigtig  fint  vejr,  blev  det  pyntet  med  bånd.  Var  det  derimod 
dårligt  vejr,  blev  riset  forsynet  med  en  tot  blår. 

Lærer  Th.  Mikkelsen,  Kolby. 

108.  Her  gjorde  fnientimmerno  vejr  i  februar.  Der  var 
tyve  gårdmænd  i  byen,  og  de  stod  altså  for  de  tyve  første  dage 
i  månedon.  Men  der  var  mange  flere  husmænd  (53,  der  har 
lejejorder,  og  nogle  uden  jord)  og  de  stod  for  de  øvrige  dage  i 
fællesskab.  Det  begyndte  oppe  ved  kirken  og  gik  ned  ad  den 
Ostre  gade  helt  ned  fonieden  og  gik  op  igjen  ad  den  vestre 
gade.     Det  har  været  i  brug  med  vejr  indtil  for  ti  år  siden. 

Jens  Madsen  Bus^  Eolby. 

109.  F(3r  den  22de  februar  måtte  gåsen  ikke  blive  dræk- 
ket.  Den  kone,  som  gjorde  vejr  den  dag,  hun  satte  pek  ved 
gassien,  for  fOr  den  dag  havde  den  ingen  pek  og  kunde  ikke 
drække.  Med  den  kone  havde  de  megen  spøg  om  det.  Her  i 
byen  begyndte  de  ved  en  gård,  do  kaldte  Bys-ende,  den  ligger 
midt  i  byen  ved  vestre  side.  Så  gik  det  nord  på,  og  der  efter 
sprang  det  over  til  Ostre  side  og  gik  syd  på.  Ved  den  søndre 
ende  gik  det  atter  over  gaden  og  nord  på,  til  det  nåede  Bys- 
ende.  Det  var  kun  gårdmændene,  der  havde  vejr.  Hvor  der 
ikke  var  gårdmænd  nok  til  at  fylde  måneden  ud,  tog  det  fat  p& 
husmændene.  I  Kolby  var  degnen  og  en  husmand  fælles  om  en 
dag.  I  Eårmark  var  der  29  mænd  i  alt,  og  altså  kunde  den 
sidste  få  vejn  i  skudår,  men  de  år  det  ikke  var  skudår,  måtte  de 
to  sidste  nOjes  med  en  halv  dag  hver.  Når  det  var  regnvejr, 
fik  de  en  sten  at  tdrre  Ojnene  med.  Kvindfolkene  gjorde  først 
vejr.  Den  dag  konen  gjorde  vejr,  skulde  hun  have  hendes  kaffe 
i  sengen.  Det  var  for  resten  også  tilfældet  med  manden.  Her 
i  byen  var  en  gammel  mand,  der  hed  Basmus  Svane,  han  havde 
f5dse]sdag  og  vejrdag  på  én  gang  nemlig  den  8de  marts.  Han 
døde  på  hans  90de  fødselsdag.  Hans  Jensen  Mand^  Pilemark. 

110.  Hver  tamperdag  fik  konerne  i  Fovling  sogn  binde- 
brev fra  hverandre,  og  så  skulde  de  gjøre  gilde.  I  brevet  stod, 
hvad  de  aknlde  give.  Det  holdtes  i  almindelighed  i  kroen,  for 
der  var  plada  til  dands,  og  hjemme  havde  de  kun  lergulve.  De 
fik  smørrebrød  og  kaffe,  den  ene  kop  efter  den  anden,  så  længe 
de  holdt  kopperne  stftende,  ellers  vendtes  de  helt  om.    Vendtes 
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de  på  halv,  betød  det  en  pun8.  De  fik  alle  en  pons,  enten  de 
forlangte  den  eller  ej.  Så  morede  de  sig  med  dands,  og  til 
slutning  fik  de  en  kop  kaffe.  Fru  Kahle,  Straer. 

111.     Længe  at  leve  på  jorden  med  ære 
ønsker  vi  dig  af  Gud  Vorherre, 
vi  ønsker  dig  og  meget  gjæme 
nåde  og  lykke  både  nær  og  Qæme, 
men  efter  almanakkens  lydelse 
kommer  vi  med  vor  indbydelse 
og  vort  ærende  at  udrette  med  hast, 
at  binde  dig  med  et  bånd  så  fast, 
dog  ikke  med  bast  eller  strækkebånd, 
men  med  det  brev  du  tager  i  hånd, 
og  dets  indhold  du  får  at  høre, 
det  vil  dig  i  bånd  og  fængsel  føre, 
ti  jeg  i  nat  i  sengen  lå 
og  drOmte  udi  skoven  at  gå, 
der  så  jeg  nu  de  træer  så  grdnne, 
de  dyr,  som  var  både  lystig  og  skjOnne, 
de  fugle  var  og  der  til  stede, 
som  monne  sig  fryde  og  lifligt  kvæde. 
Jeg  blev  da  vågen  ved  det  samme 
og  mon  vel  drammens  hensigt  ramme, 
ti  jeg  straks  hen  til  almanakken  mon  gå, 
da  fandt  jeg  Ole  for  mig  at  stå; 
med  sorte  bogstaver  stod  det  så  klar, 
det  vil  jeg  sige  åbenbar, 
jog  tænkte  straks  på :  mon  det  skulde  være 
Oles  dag,  som  vi  ej  må  forglemme, 
men  efter  gammel  skik  og  minde 
med  nogle  rim  og  digte  binde. 
Så  længe  skal  du  bunden  være, 
indtil  du  løser  dig  med  ære, 
og  når  du  dig  en  gang  løse  vil, 
så  véd  du  vel  selv,  hvad  der  hører  til, 
derfor  vil  vi  det  ej  foreskrive, 
men  det  i  din  egen  betænkning  give 
og  ønsker,  at  det  med  første  må  ske, 
vi  der  imod  reverents  bete. 
Længe  at  være  bunden  det  er  stor  harm, 
men  lystigt  er  at  favne  sin  kjærest  i  arm, 
længe  at  være  bunden  det  er  stor  kvide, 
men  lystigt  at  dandse  ved  kjærestens  side. 
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Hernæst  ønsker  yI,  det  vil  ende, 

at  Gud  vil  sin  lykke  tilsende 

og  dig  skikke  efter  hjærtens  begjær^ 

at  du  må  leve  i  fryd  og  ære. 

Nu  jeg  håber,  gode  ven, 

du  mig  løser  snart  igjen 

med  honnør  og  ære 

af  det  Amors  strækkebånd, 

som  i  dag  du  får  i  hånd 

fra  dine  venner  kjære; 

til  dit  løsnings-gilde  du  kalde,  hvem  du  vil, 

hvem  dit  sind  og  hu  står  til, 

bedst  monne  behage, 

så  med  andre  venner  fler 

nyde  kan  ret  god  plaser, 

fOr  vi  fra  dig  monne  drage. 

Dette  bindebrev,  som  ringe  er, 

håber  jeg,  min  ven  så  kjær 

ikke  vil  filere, 

da  det  ikke  er  så  net 

og  så  ordentlig  og  ret, 

som  det  burde  være.  J.  M.  Jensen,  Stenum. 

112.  Bindebrev  til  Jeppe  Christensen,  bunden  på  tamper- 
dagen  af  P.  M.  Nielsen. 

Ja,  gode  glade  dage  jeg  altid  ønsker  dig, 
som  hjærtet  kan  behage,  lev  stedse  lykkelig. 
Plaser  i  ungdomsalder  er  livets  halve  lyst, 
hvad  man  uskyldigt  kalder  opmuntrer  sind  og  bryst. 
Ej  kunstig  er  den  måde,  du  løser  dette  på, 
og  dersom  jeg  må  råde,  jeg  frihed  snart  dig  spår, 
gjOr  mig  en  liden  gilde,  som  bedst  du  skj<$nner  selv, 
din  skål  vi  drikke  ville  og  synge  ud  dit  held. 

113.  Som  jeg  spasered  i  skoven  grdn, 
under  en  lind  med  blade  skjQnn', 
der  blev  jeg  vaer  så  vakker  en  hind, 
jeg  syntes  nok,  den  var  ikke  blind, 
den  falden  var,  jeg  dristelig 

tiltalte  samme  behagelig: 

Og  du  skal  med  mig  vandre  bjem, 

kalender  din  du  ej  forglem. 

Jeg  tog  til  almanakken  snart 

Laurentius  navn  jeg  fandt  med  fart, 
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nu  må  jeg  først  Tågen  blive, 

så  agter  jeg  at  binde  en  pige, 

hendes  navn  det  monne  være, 

Laurine  Nielsdatter  med  ære. 

Jeg  binder  dig  hverken  med  bast  eller  reb, 

)iien  med  det  brev,  som  jeg  nu  skrev, 

så  længe  skal  du  bunden  være, 

indtil  du  løser  dig  med  ære. 

Hilsen  med  Gud  foruden  al  ende 

den  plejer  venner  hverandre  at  sende, 

dernæst  jeg  nu  vil  lade  dig  vide, 

hvad  jeg  i  sinde  nu  haver  at  sige, 

om  mit  forsæt  vilde  gå  frem 

da  vil  jeg  dig  ikke  forglemm', 

men  dig  straks  nu  lader  forstå, 

at  du  ej  længer  ubunden  skal  gå. 
Hejnsvig.  Laarentias  dag:  10de  august. 

114.  Kjære  nar! 

Sne  lå  på  mark,  og  is  på  bæk, 
jeg  fandt  dog  denne  vintergjæk, 
bliv  ikke  vred  og  kald  mig  fræk, 
fordi  jeg  gjOr  dig  til  min  gjæk. 
Hahaha,  nu  må  jeg  le, 
lille  Feter,  kan  du  se, 
du  dog  bleven  er  min  gjæk, 
forend  sneen  den  gik  væk. 

115.  Kjære  nar! 
Roser  og  forglemmigej 
har  på  denne  tid  man  ej, 

jeg  en  anden  blomst  har  kåret, 

gjækken  kommer  først  på  året, 

bringer  bud  om  fuglekvidder, 

blomsterduft  og  gode  tider, 

vi  skal  mødes  i  det  grOnne, 

men  modtag  da  først  den  skjdnno 

vintergjæk,  den  kan  du  binde 

i  en  forårskrands,  veninde. 
Nii  er  du  gjækket,  og  sagen  er  klar, 
den  gang  du  tog  brevet,  da  blev  du  min  nar. 

116.  Kjære  nar  nar! 
Jeg  sender  dig  en  gave, 
en^  blomst  ud  af  min  have. 
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den  er  hyid,  som  du  er  blid, 
den  er  grOn,  som  du  er  skjOn. 
Digtet  i  Vejle  af  to  sorte  snegle, 
skrevet  i  Bom  af  professor  Blom, 
gjæt  så,  fra  hvem  brevet  kom, 
mit  navn  det  står  med  prikker, 
pas  på,  det  ikke  stikker. 
Bog  og  dato  er  forlist, 
og  almanakken  har  musene  spist. 

117.  IQære  nar! 

Jeg  sender  dig  en  gave, 
en  blomst  udaf  min  have, 
den  første,  som  fremtræder, 
den  er  i  hvide  klæder, 
dens  kappe  den  er  gron, 
selv  er  den  meget  slsj5n, 
mit  navn  det  står  med  prikker, 
pas  på,  det  ikke  stikker, 
skrevet  i  Folen,  digtet  i  solen, 
forseglet  i  Bom. 
Gjæt  nu,  hvorfra  brevet  kom. 


118.  Se,  her,  veninde,  hvad  jeg  har  i  sinde, 
at  tilsende  dig; 

en  li^e  så  herlig,  en  hilsen  så  kjærlig 

den  bringer  med  sig. 

Se  til,  du  kan  gjætte  mit  navn  med  rette, 

men  det  or  ikke  så  let. 
Jeg  er  skorstensfejer  ved  det  kongelige  slot.     Vil  du  op  til 
mig,  skal  du  op  ad  Skorstensfejergade  nr.  8.    Jeg  kiger  sljæruer 
gjenaem  et  støvleskaft.     Jog  bor  på  en   gård   syv  mile  i  luften 
og  tre  mile  under  jorden. 

Jeg  gik  ud  i  morgensolen  for  at  finde 

en  viol,  men  for  sne  og  barske  vinde, 

jeg  ej  violen  kunde  finde, 

men  da  jeg  vilde  løbe  væk, 

så  fik  jeg  Qjb  på  en  gjæk, 

vintergjæk  og  sommemar, 

nu  er  du  fanget  i  min  snar', 

indtil  du  mig  betaler  med  en  kop  chokolade 

og  dertil  kringler  og  kage. 

119.  Da  jeg  i  morges  gik  mig  en  tur  ud  i  haven,    som 
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jeg  altid  plejer,  så  gik  jeg  og  tænkte  på  dig,  ti  jeg  haTde  drCmt 
om  dig  i  nat.  Du  kan  tænke  dig  min  forbavselse,  da  jeg  slog 
Ojet  op  og  Hå  den  lille  uskyldige  blomst  stå  og  knejse  for  min 
fod.  Jeg  tog  den  op  og  besluttede  at  sende  den  til  dig.  Den 
ligner  dig  bestemt;  den  er  så  hvid,  som  du  er  blid,  og  grOn, 
som  du  er  skjdn.     Den  siger: 

Min  gjæk  er  du,  og  min  gjæk  skal  du  være, 

indtil  du  trolover  dig  med  ære. 

Du  må  undskylde,  at  blækket  er  blakket, 

og  pennen  er  stakket; 

skribenten  er  ung,  og  brevbæreren  stum, 

posten  er  lam,  og  derfor  kommer  brevet  så  sildig; 

dag  og  dato  er  forglemt, 

ti  almanakken  har  musene  ædt. 

Kan  du  ej  gjætte,  hvorfra  brevet  kommer, 

er  du  min  nar  den  hele  sommer; 

min  vintergjæk,  min  sommemar, 

en  fugl  foruden  vinger, 

en  lille  ven,  som  har  dig  kjær, 

en  venlig  hilsen  bringer. 

Mit  navn  vil  jeg  skrive  med  prikker  og  tal, 

hvorpå  du  nu  selv  studere  skal. 

Alting  i  verden  går  på  tværs, 

selvfølgelig  også  dette  vers. 

Skreven  i  galop  men  ikke  til  hest, 

mit  navn  kjender  jeg  selv  bedst. 

Gjæk,  gjæk,  gjæk,  gjæk! 
Hvis  jeg  ej  svar  inden  otte  dage  bekommer, 
er  du  min  gjæk  den  hele  sommer. 

Gjæk!  gjæk! 
Femten  kys  kan  løse  dig  af  din  pine, 
min  gjæk  du  er,  og  det  skal  du  blive, 
indtil  du  står  så  kjæk  ved  min  side, 
og  de  femten  kys  mig  give. 


120.  Ejære  nar! 

På  en  beskeden  lille  plet, 

stod  i  haven  uskyldig  net 

en  lille  blomst,  en  vårens  ^brud, 

bag  sneen  tittede  den  ud. 

Jeg  véd.  De  blomsten  tit  begjærte, 

modtag  den  med  et  venligt  fajærte, 
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den  sendes  skal  til  Deres  hjem, 
og  den,  der  sender  blomsten,  er  nii  og  altid 
Deres  ven. 
Min  adresse  er:  Serine  Lavrine  Ponsen,  klokkodreng  i  slot- 
tet Varnis.    Mit  navn  jeg  sætte  vil  med  "tal,  hvorpå  du  skekulere 
skal.     14-9-5-12-19-9-14  |  10-15-8-1-14-14-5  |  14-9-5-12-19- 
5-14  I  19-1-13-19. 

121.  Kjære  nar! 

£n  dag  jeg  i  mit  kammer  sad, 

da  randt  det  Mig  i  sinde, 

at  jeg  i  haven  vilde  gå 

for  der  en  blomst  at  finde, 

jeg  fandt  den  bag  en  hæk, 

dens  navn  er  vintorgjæk. 
Vil  du  vide  min   adresse,    så  boer   jeg  på  et  kvistkammer, 
du  skal  op  aa  trappen  til  h5jre  og  ind  ad  doren  til  venstre,  ind 
i  en   guldsal,    ind    i  en    æggeskal.     Der   sidder  jeg   og    skriver 
breve  til  mine  veninder. 

Digtet  i  Bom  af  frøken  rundtenom, 

sendt  fra  Paris  af  en  lille  pattegris. 
Undskyld   skriften,    for  katten   sad  og  puffede    til  mig  hele 
tiden.    Mit  navn  det  står  med   prikker,  pas  på,  det  ikke  stikker. 

Min  nar  skal  du  være, 

indtil  du  beviser  mig  samme  ære. 

Nar,  nar,  nar,  ha,  ha,  ha!  Jvf.  Danako  borner,  ur.  1507. 

122.  Lever  af  en  hOne  og  ikk'  af  en  stork, 

gid  alle  dine  uvenner  sad  opp'  på  en  fork. 

J.  Kr.  Nielsen,  Grindsted. 

123.  Lever  af  en  gås  og  ikke  af  en  Om, 
min  fader  avlede  sejsten  bOrn, 

Krist  give,  jeg  havde  en  ven  så  huld, 

der  kunde  gjøre  mig  snesen  fuld.        H.  A.  Bering. 

124.  Lever  af  en  hOne  og  ikke  af  en  lærk*, 

det  er  smukt  at  se  små  piger  i  hvid'  særk, 

de  vil  hellere  lege  end  spinde, 

derfor  er  deres  sider  så  trinde.  P.  Chr. 

125.  Lever  af  en  h5ne  og  ikke  af  en  hår'. 

Gud  give  os  godt  vejr  i  mår*.  p.  Chr.,  Kvols. 

126.  Lever  af  en  h6ne,  ikke  af  en  elefant, 
tre  ting  vil  jeg  sige,  og  det  er  sandt. 
Hvo  som  rækker,  ikke  nåer. 
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hvo  som  bejler,  ikke  ja  ffter, 

hvo  som  sejler  uden  vind, 

det  or  tre  forlorne  ting.  P.  Kr.  Madsen. 

127.  Leveren  af  en  h5he  og  ikke  uf  en  kanin, 
alt  vand  var  omvendt  til  vin, 

alle  nelliker  til  muskater, 

alle  skillinger  til  dukater, 

alle  gr5nne  skove  var  kjærlighedsfuld', 

så  vil  jeg  være  min  kjæreste  huld, 

at  vi  kan  være  så  frydefuld.  Jorg.  H. 

128.  Leveren  af  en  hane  og  ikke  af  en  and, 
jeg  og  min  kjærest  vi  gik  over  et  vand, 
under  det  vand  var  hviden  sand, 

så  snart  en  hare  rejser  en  hund, 

tre  muskat  vejer  et  pund, 

nelliker  et  kvintin, 

så  Icser  jeg  allerig æresten  min.  Jurg.  H. 

129.  Lever  af  en  hane  og  ikke  af  en  svane, 
svanen  er  hvid, 

til  en  pige  får  jeg  sat  min  lid, 
jog  vil  ønske  at  være  udi  hendes  kammer 
foruden  al  klammer, 
ikke  for  min  ære  at  spilde, 
men  for  at  tale  med  hende,  så  meget 

som  jeg  vilde, 
hun  gav  mig  et  forgjldent  skrin. 
Skrinet  i  mit  hjærte  står, 
der  står  tre  bogstaver  åpå. 
Det  ene  er  et  E, 

jeg  vil  hende  gjæme  med  6jne  se, 
det  andet  er  et  U, 
hun  går  aldrig  af  min  hu, 
det  tredje  er  et  M, 
jeg  kan  hende  aldrig  glemm', 
så  længe  til  haren  bider  en  hund, 
og  en  muskat  vejer  et  pund, 
og  en  nellike  et  kvintin, 
så  længe  skal  hun  være  allerkjæresten  min, 
hun  er  hvid  om  hænde 
og  smal  om  lænde, 
jeg  ønsker  at  leve  mit  unge  lir  til  ende, 

med  hende.  129^130.     H.  A.  Bering. 
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130.     En  lever  af  en  h5ne  og  ikke  af  en  kanin, 
Gud  bevare  allerkjæresten  min! 
jeg  vil  ønske,  jeg  var  i  hans  kammer 
foruden  al  klammer, 
ikke  for  min  ære  at  forspilde, 
men  for  at  tale  med  ham,  som  jeg  så  gjæmo  vildo: 
han  gav  mig  et  forgjldent  skrin, 
skrinet  var  mit  Igærte  stort, 
der  var  tre  forgyldte  bogstaver  i)å, 
den  første  var  en  E, 

jeg  vil  ham  så  gjærne  mod  mine  ojne  se, 
den  anden  var  en  M, 
jeg  vil  ham  aldrig  forglemm', 
den  tredje  var  en  U, 
han  går  vist  aldrig  af  min  hu, 
fér  haren  bider  hunden, 
og  muskaten  vejer  et  kvintin, 
så  længe  bliver  han  allerkjæresten  min, 
det  er  sandt,  han  er  hvid  om  hændeme 
og  smal  om  lænderne, 
jeg  vil  ønske  med  mit  unge  liv  og  blod 
at  leve  med  ham  indtil  den  sidste  salige  ende. 


5.     Ride  fastelavn. 


131.  Næe  vi  fo  fastelavn  o  bagen, 

ska  vi  te  å  go  i  seng  ve  dawen. 

J.  A.  Jensen,  Balle. 

132.  Man  skal  spise  flæsk  på  fastelavns  søndag,  ellers  løber 
man  ad  skoven.  T.  Eristeuaen. 

133.  I  Kolding  har  man  ikke  fiistelavnsris,  men  fastelavns- 
ferler  af  form  som  en  ske.  Rektor  Sigurd  Muller,  Kolding. 

1 34.  Ride  fastelavn.  Denne  skik  er  endnu  meget  almind- 
elig på  Samsø,  og  hvert  år  rides  der  fastelavn  i  alle  bjeme.  I 
Brnndby  rides  fastelavn  hele  ngen;  om  søndagen  rider  drengene 
og  slår  kat  af  tønde.  Om  mandagen  slår  karlene  kat  af  iønde, 
og  den  aften  har  de  unge  dands.  Om  onsdagen  rider  husmænd- 
rne  fastelavn,  men  de  slår  ikke  kat  af  tønde;  udpyntede  rider 
de  fra  gård  til  gård,  hvor  de  bliver  beværtede  med  snaps  og 
kager,  og  om  aftenen   h:ir  de  dands.     Hvis  der  er   kaneføre  om 
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fastelavnen,  kjører  husmændene  i  kane  i  stedet  for  at  ride,  og 
de  er  da  udklædte  som  kvinder,  og  én  spinder,  en  anden  karter, 
en  trodie  binder  o.  s.  v.,  og  så  har  de  kuske  for  dem.  Om 
fredagen  rider  karlene  ring,  og  denne  aften  har  de  unge  atter 
dands  igjen.  En  galge  er  oprejst  på  gaden,  og  på  dennes  tvær- 
bjælke er  ophængt  en  ring.  De  rider  alle  ni  gange  under  den 
i  galop,  og  den  af  dem,  som  tager  ringen  de  fleste  gange,  er 
konge  og  får  en  præmie,  som  er  udsat  i  forvejen.  Hvis  de  ikke 
rider  i  galop,  når  de  tager  ringen,  gj ælder  det  ikke. 

Mikkel  Sorenseo. 

135.  De  red  også  her  om  fastelavn.  De  rejste  en  galge  med 
on  ring  i  midtstangen,  og  så  havde  de  en  bitte  pind,  de  skulde 
tage  ringen  på.  De  skulde  ride  i  galop  gjennem  galgen.  Den, 
der  tog  ringen  tiest,  var  konge,  og  hans  pige  var  dronning.  — 
Den,  der  kom  næst  [efter,  var  prins.  Karlene  var  pyntede  så 
svært.  De  havde  en  vinter  og  en  sommer  med  dem.  Sommeren 
havde  et  flag  med  sig,  men  vinteren  en  askepose,  som  han  vilde 
tage  af  og  slå  på  folk,  når  de  ikke  gav  dem  noget,  og  pigerne 
var  bange  for,  at  han  skulde  åbne  posen.  Iblandt  andet  sang 
karlene:  Vor  spillemand  må  I  ej  forglemm*,  fordi  hanjslider  op 
sin  streng'.  De  blev  hvert  sted  beværtede  med  kaffe  og  »ble- 
skiver  og  brændevin.  Det  var  strængt  for  hestene,  da  karlene 
red  meget  omkring  og  blev  svirende  hen  imod  aften. 

Karen  Marie  Jensdatter,  Ravnkilde. 

136.  Tak  for  dejgode  gaver, 
som  I  har  ydet  os, 

vi  eder  vil  indbyde 

til  dands  og  lystighed, 

vi  eder  nok  skal  more, 

det  kan  I  sikkert  tro. 
Således  syngos  af  de  ridende,  efter  at  gaven  er  modtagen. 
De  fik  en  skilling  og  blev  beværtede  med  en  dram  og  en  æble- 
skive. Mændene  blev  så  indbudt  til  ridegildet  med  deres  familie. 
De  fik  puns,  som  betaltes  af  de  indsamlede  penge.  Også  musik- 
ken betaltes  deraf.     Kongen  betalte  intet  til  gildet. 

Ane  Kirf^tine  Nielsen,  Spentrnp. 

137.  Fastelavnsriden  og  -løben  er  her  næsten  aldeles  gået 
af  brug.  Ikkun  ser  man  nogle  enkelte  fattige  bom  vandre  ud- 
stafferede omkring  i  håb  om,  at  nogen    vil  give  dem  en  skilling 

r  den  glæde  at  se  dem.  I  enkelte  gårde  fomOje  tjenestefolk- 
sig  ved  at  ituslå  en  lerpotte,  der  er  sat  på  en  stang,  og 
de  må  opsøge  med  tilbundne  Ojne.  M.  O.  Krag. 
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138.  Nu  har  vi  fastelayn  igjen 
med  lOjer  og  plaser, 

så  bliver  hver  mand  glædens  ven, 

når  de  får  glas  at  se. 

Skal  fastelavn  vi  holde, 

vi  må  ha    pnns  og  bolle, 

vi  må  også  synge  hurra  for  fastelavn. 

138  og  139.     Niels  Svendsen,  Kjærby. 

139.  Nu  fastelavn  velkommen  byder, 
derfor  vi  nu  så  pyntet  er, 

den  hele  ungdom  sig  nu  fryder, 
og  glæden  flammer  hos  enhver. 

140.  I  Tirstrup  synger  bSrnene  om  fastelavn: 

Alle  vi  Tirstnip  drenge 
forsamles  her  i  dag 
for  eder  at  ville  forklare, 
hvorfor  vi  her  omgå, 
vi  en  stor  sorrig  fik 
i  dette  djeblik, 
vor  tønde  gik  i  stykker, 
som  vi  fra  Århus  fik. 
Vi  er  derfor  udgangne, 
men  ej  af  overmod 
vi  tror  eder  til, 
at  I  08  hjælpe  vil 
alt  med  en  liden  gave, 
alt  som  I  synes  selv. 
Efter  gavens  modtagelse  synges: 

Ja,  tak  så  skal  I  have, 

ti  vi  vor'  ting  betale 

og  råbe  hdjt  hurra. 

Ja,  tak  for  gaven  god 

vi  sjunge  med  frit  mod, 

og  det  så  ville  vi  ønske 

hos  eder,  venner  god.       Lærer  Andersen.Voldby. 

141.  Ærbødigst  vi  takke  for  gaven,  I  gav, 
den  tager  vi  alle  med  glæde, 

og  slqænker  os  noget  af  hjærtet  på  brav 

af  flasken,  som  her  er  til  stede. 

Nu  vil  vi  omvende  og  sige  farvel, 

farrel  og  hurra  vil  vi  sige.  K.  M.  R. 
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142.  Vi  kommer  inden  for  jer  d5r, 
I  har  vel  set  mig  ftir, 

ri  titter  i  jer  rede, 
I  bliver  vel  ikke  vrede. 
Jeg  smør  mig  om  mit  skjæg 
og  beer  om  et  par  æg 
eller  også  et  par  skilling. 

Ishoj.  Chr.  Nielsen. 

143.  På  fastelavns  mandag  måtte  alle  gjemme  deres  skinker 
og  mellemsider,  ti  ellers  blev  do  bortstjålno.  De  unge  karle  især 
sparede  ingen  mOje  og  klatren  op  på  lofterne  for  at  få  fat  på 
noget.  Stundum  bar  de  sig  meget  fiffig  ad.  Nogen  tid  efter 
bragte  de  det  stjålne  tilbage  og  måtte  da  trakteres.  Denne  skik 
blev  iblandt  til  uskik,  da  ildesindede  førte  sig  den  til  nytte  og 
beholdt  flæsket.  Denne  skik  overholdtes,  da  jeg  var  l\jemme  i 
Brede,  men  er  nu  gået  bort.  1816.    Anna  Ludvigsen. 

144.  I  Fovling  gik  en  flok  koner  sammen  ved  fastelavns- 
tider  og  stjal  fra  de  andre  koner.  Nogle  gik  ind  og  snakkede 
med  folkene,  og  andre  gik  ind  og  stjal  af  røgkammeret  fårelår 
og  pølser  o.  s.  v.  Det  hele  blev  så  samlet,  og  når  de  vilde 
have  det  igjen,  skulde  de  gjøre  et  lille  gilde.     Det  holdtes  oftest 

i  hjemmene  og  var  ledsaget  af  dands,  når  der  var  plads. 

Fru  KUhle,  Struer. 


6.    Trolovelse  og  brj^llup. 

145.  Saww  å  graww  ær  en  hoer  plaww, 

moog  å  tææsk  ær  do  allevæst, 

men  te  kast  å  te  gild  war  de  hællest  a  willd. 

J.  A.  Jorgensen,  Stenbj.  Agel. 

146.  Bojler  å  gilder  de  ær  do  helst  a  vild*, 
harre  å  plåww  kommer  alder  i  mi  håww, 

si^eeb  å  tæmm  vel  a  så  gjaar  fåglærom.      c.  Sch. 

147.  I  gammel  tid  bnigto  de  her  trolovelser  otte  dage  tor 
brylluppet.  Den  varede  i  to  dage.  En  mand  i  Jerup  han  var 
til  trolovelse  et  .andet  sted  i  Jerup,  og  så  tykte  han  ikke,  han 
kunde  få  tid  til  at  være  borte  så  længe.  Så  tog  han  hjem  og 
gav  sig  til  at  plove  på  hans  mark.  Men  de  andre  gjæster  gik 
bag  efter  og  fandt  ham  og  tog  så  hjulene  af  ploven  og  trak  ham 
tilbage  dl  gildet.  Hans  Andenen,  Jerap. 
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148.  På  Sønderhoved  gik  ungdommen  i  rå  og  gjdr  det  vel 
endnu.  Earlfolkene  gik  nemlig  ikke  på  kioen  om  aftenen,  men 
fra  sted  til  sted,  hvor  der  var  unge  piger  i  den  giftefærdige 
alder.  Der  præsenterede  de  sig  så  længe,  indtil  der  blev  kjær- 
esteforhold  mellem  én  af  dem  og  pigen.  Så  standsede  selvfølg- 
elig de  andres  besøg  på  det  sted.  Bisse  besøg  foregik  ved 
vintertiden  om  eftermiddagen.  Når  de  unge  er  blevne  gode 
venner,  går  de  i  åholdskrog  (de  sidder  og  taler  med  hinanden). 
I  fføjer-egnen  skal  den  unge  karl  hen  at  se  til  hans  Igæreste  i 
mørkningen,  et  mørkens-smut.     Det  kalder  de:  han  er  til  bruds. 

Mads  Hansen,  Farup. 

149.  I  Farup  holdtes  et '^Ide  fOr  brylluppet,  som  kaldtes 
brudeseng.  Det  var,  når  de  kom  med  foon.  De  blev  så  be- 
værtede med  sort  pølse  og  varmt  51.  F.  Mikkelsen,  Mejlby. 

150.  Indtil  for  få  år  siden  var  det  en  utra vigelig  skik  på 
Samsøs  at  brudefolk  sov  sammen  natten  fdr  brylluppet. 

151.  En  gammel  skrædder,  Alfast,  ved  Besser  kirke,  var 
bydemand  i  sognet,  og  han  var  altid  ude  om  at  spille  folk  et 
puds,  når  det  kunde  lade  sig  gjøre.  En  gang  var  der  bryllup 
et  sted  i  sognet,  og  der  havde  de  til  spillemand  en  mand,  som 
var  belgendt  for  at  være  lidt  nærig  af  sig.  Det  var,  f5r  lamper 
kom  i  brug,  og  det  var  Alfasts  bestilling  blandt  andet  at  pudse 
lysene.  Så  går  han  op  til  spillemanden  og  siger  så  hOjt,  at  de 
kan  høre  det  i  hele  stuen:  »Véd  du,  hvad  de  siger? c  Nej,  det 
vidste  han  da  ikke.  >  Ja,  de  siger,  at  du  er  en  gnier,  og  jeg  en 
snjerc.  Spillemanden  blev  gal,  men  omsider  opklaredes  det  for 
ham,  hvad  der  lå  i  spøgen.  En  anden  gang  ved  et  bryllup  i 
Torup  stillede  han  sig  an,  som  han  var  fuld,  og  et  par  mænd 
måtte  lede  ham  Igem.  Så  snart  de  havde  forladt  ham  i  hans 
hus  og  var  gåede  tilbage,  foér  Alfast  ud  og  skød  gjenrej  til 
Torup,  hvor  han  stod  og  tog  imod  mændene,  som  havde  fulgt 
ham  hjem,  da  de  kom.  tilbage.  Samsø.         Mikkel  Sorensen. 

152.  Eostmanden  havde  kort,  blå  trQje  og  lange  blanke 
støvler.  Når  han  kom  i  gården,  slog  han  et  stort  smæld  med 
pisken  for  at  lade  folkene  vide,  at  han  var  der.  Så  sagde  han : 
»Go  daw,  go  daw,  æ  dæ  flier  a  jæt  falk  i  jæt  hus,  så  mo  æ 
be  dæm  om  å  kom  ned  å  høør,  hva  æ  hår  å  sæjj.  Så  er  jeg 
da  i  Guds  navn  kommen  for  at  hilse  og  indbyde  til  brjllup  for 
tvende  personer,  som  Gud  på  denne  tid  sanket  og  forsamlet 
haver,  som  er  den  ærede  og  velagtede  ungkarl  N.  N.  og  tillige 
hans  dydelskede  brud  og  pige  N.  N.  Så  er  da  deres  bOn  og 
venlige  begjæring  til  eder,  om  I  ville  indfinde  eder  i  brudehuset 
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eller  bryllupsgården  hos  N.  N.  for  der  at  bepryde  og  udstaffere 
en  brudeskare  derfra  og  op  til  Egen  kirke  eller  Herrens  hus  for 
der  at  hørs  en  kristelig  kopulation  eller  brudoTielse  af  den  hojt 
ærede  og  velagtede  pastor  N.  N.  i  Gudorup,  og  der  være  til 
stede  med  en  b5n  til  den  almægtige  Gud,  at  deres  ægteskabs- 
stand  må  lykkelig  begyndes,  kristelig  fremdrages  og  en  gang  i 
sin  tid  ved  døden  salig  endes.  Og  når  denne  ceremoni  i  kirken 
er  forrettet,  I  da  vil  være  deres  medfølge  derfra  og  lyem  til 
brudehuset,  hvor  den  forbenævnte  mand  boer,  og  der  tage  til 
takke  med  den  legemlige  spise  og  drikke,  som  den  almægtige 
Gud  i  Igøkken  og  kjælder  forlener  og  formåer.  Så  skal  der  og 
for  eder  med  Guds  hjælp  rigeligen  iskjænkes  og  rnndeligen  for- 
bæres, og  så  er  ydermere  deres  bOn  til  eder,  om  I  ville  forlyst*^ 
eder  med  dem  et  par  timers  tid,  tre,  fire,  soks  eller  ni,  indtil 
den  meget  sildige  aften.  For  eders  æresbevisning  loves  det  at 
forskyldes  eder  på  en  eller  anden  mulig  måde,  helst  når  det  af 
eder  vorder  begjært.  Eriste  give,  at  det  måtte  ske  i  glædeligt 
tilfælde.  Å  så  skuld  æ  hils  fræ  æ  brad  å  æ  brugom  å  æ  for- 
ælder o  bægge  sier,  om  di  vild  vææ  så  go  å  kom  te  brudesæng 
o  æ  daw  i  fårvæjen  å  så  tæjj  æ  b5m  mæ«. 

Dagen  for  brylluppot  var  brudesengens  dag.  Da  var  brude- 
sengen opredt,  og  de  fremmede  fik  den  at  se.  De  kom  hver 
mod  en  slgænk  og  et  par  h5ns,  en  flaske  fløde  og  et  stykke 
sm5r.  Da  var  børnene  med.  Da  fik  de  søde  vælling  og  blod- 
pølse af  den  slagtede  ko.  Men  fdrst  fik  de  plukkefink',  og  til 
blodpølsen  skjænkodes  vin.  Siden  opvartedes  med  kaffe  og  puns. 
Ved  indbydelsen  til  æ  kost  var  det  en  stor  skam,  når  kost- 
manden  sagde  farvel  eller  lukkede  ddron  efter  sig.  De  ridende 
svende  rod  hen  og  hentede  de  to,  der  skulde  pynte  bruden,  og 
de  red  foran  dem  hen  til  brudehuset.  Den  første  vogn  i  brude- 
følget havde  musikken,  den  næste  bruden  med  pyntekoneme.  De 
sad  bag  i  vognen,  og  hun  ene  i  midten.  På  den  næste  vogn 
sad  brudgom  og  brudgomsførere,  de  ligeledes  bag  i,  og  brudgom- 
men ene.  Niels  Møller.  SjeUemp. 

15B.  Bryllupsmanden  er  en  ungkarl,  en  slægtning  af  bruden, 
i  regelen  broderen.  Det  er  ham,  der  byder  til  kost.  Der  kunde 
være  en  ti,  tolv  ridende  svende  i  alt.  De  red  gjæme  to  og  to 
og  havde  hvide  bukser  på.  Nis  Nissen,  NSrborg. 

154.  Når  en  bryllupsmand  bliver  udsendt,  er  han  udrustet 
med  hvide  bukser,  blå  tr5je  og  hat,  en  buket  på  brystet  og  en 
knaldepisk,  hvis  skaft  omtrent  er  en  alen  lang.  På  dette  er  en 
ring,  hvori  er  bunden  en  lang  rød  silkesløjfe.     Han  er  til  hest 
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Og  rider  fira  gård  til  gård.  Han  forsommer  ikke  at  slå  et  knald 
hvert  sted,  opsøger  så  husets  folk  og  beder  dem  komme  ind  og 
høre  bryllupstalen.  Han  er  den  sidste,  der  går  ind.  og  bliver 
stående  lige  indenfor  d5ren,  som  han  må  lade  stå  åben.  Med 
hatten  i  den  venstre  hånd  og  pisken  i  den  hojre  begynder  han 
så  som  følger:  »God  dag,  god  dag!  Så  vil  jeg  da  bestille  mit 
ærende  for  eder,  som  her  ere  forsamlede.  Så  er  jeg  udsendt  af 
de  tvende  personer,  som  er  bi-udgom  N.  N.,  desligeste  også  hans 
brud  N.  N.  Så  er  det  oder  vel  vitterligt,  at  de  for  nogen  tid 
siden  have  holdt  trolovelse  med  hinanden  og  agte  nu  på  næst- 
kommende fredag,  som  er  den  (dato  og  måned)  at  lade  deres 
bryllupshOjtids-  og  æresdag  anstå,  hvortil  Gud  give  dem  sin  nåde, 
lykke  og  velsignelse.  Så  er  jeg  deres  bud  og  begjæring  til  eder, 
som  deres  tilforladelige  venner,  at  I  på  forbenævnte  dag  om 
morgenen  kl.  ni  ville  indfinde  eder  i  deres  brudehus  eller  bryl- 
lupsgård,  hvor  N.  N.  boer,  for  at  bepryde  deres  brudeskare  til 
Egen  kirke  for  der  at  høre  deres  kopulation  af  den  ærede  og  høj- 
lærde hr.  pastor  N.  N.,  og  når  sådan  ceremoni  i  kirken  er  for- 
rettet, at  I  da  igjen  ville  forfoje  eder  med  dem  til  deres  bryl- 
lupsgård,  hvor  forbenævnte  mand  boer,  for  der  at  bepryde  deres 
borde  og  sæder  og  tage  til  takke  med  det  traktemente  (her  siges 
undertiden  i  stedet  for:  med  et  måltid  mad,  en  pibe  tobak,  en 
dands  og  så  lidt,  hvad  det  kan  være),  som  skal  blive  frembåren 
og  islgænket,  og  at  I  da  ville  forhale  tiden  hos  dem  og  andre 
gode  venner  et  par  timers  tid,  tre,  fire,  seks  eller  ni,  alt  efter 
enhvers  tid  og  lejlighed,  hvilket  skulde  være  dem  meget  kjært. 
For  sådan  eders  store  umage  og  æresbevisning  tilbyder  de  sig  at 
tjene  eder  enten  i  sligt  eller  andre  tilfælde,  om  det  af  eder  vorder 
begjæret.  Erist  give,  at  det  måtte  ske  udi  glæde  og  velstand, 
ligesom  det  nu  i  Herren  er  begyndt,  måtte  kristeligen  fremdrages 
og  udi  sin  tid  saligen  endes.  Og  så  skulde  jeg  hilse  fra  brud 
og  brudgom  og  forældrene  på  begge  sider,  om  I  ville  komme  til 
brudeseng  på  torsdag  og  tage  far  og  bOrnene  med«.  Derefter 
bliver  der  budt  manden  en  forfriskning. 

Det  bemærkes,  at  talen  kan  være  lidt  forslgellig,  og  der 
kan  blive  gjort  indvendinger  imod  hans  tale  af  husets  folk.  Men 
han  må  da  strafs  være  til  rede  med  svar,  helst  et  vittigt  f.  oks. 
»Hvor  mange  huse  skal  du  byde?«  Han  svarer  da:  »Jeg  byder 
ikke  huse,  men  folk«.  Han  kan  og  godt  holde  op  midt  i  talen 
og  spørge  om  andet  f.  eks.:  »Jeg  er  tOr  i  halsen,  I  kan  nok 
skjænke  mig«.  Men  i  hvert  tilfælde  må  han  nOje  huske,  hvor 
h»n  holdt  op,  for  der  at  begynde  igjen.  Han  må  vogte  sig  for 
at  dge  farvel    eller   komme   med  anden  hilsen.     Men   han    må 
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modtage  en  mønt  til  bruden  til  nålepenge.  Af  alt  det  indkonme 
tilliører   den  stOrste  mønt   brjllnpsmanden.     For  flere  år  tilbage 

fulgte  en  pige  af  den  nærmeste  slægt  med  til  hest  og  forrettede' 

brudesengs-indbydelsen.  Egen.  Nis  Nissen,  Norborg. 

155.  Bydemændene  kaldes  de  to  ungkai-le,  der  går  omkring 
og  indbyder  til  bryllup.  Hos  præsten  lyder  indbyd elsesfonnularen 
således:  »A  hår  en  flittig  hilsen  frå  ungkål  N.  N.,  lissom  åsse 
frå  hans  kjærrest  N.  N.,  at  Di  vel  komm  te  kjærken  næstkom- 
mend  toosde  å  gjeer  djer  bruudviels  å  felle  hjæm  mæ  dæm  å  vær 
djer  indbudden  gjæst,  så  lænng  Di  lester«.  Efter  at  den  ene 
har  sagt  disse  ord,  siger  den  anden:  »De  ær  åsse  miiii  ourr«. 

Nordby.    Addit.  366  4to.  Fr.  Jacobsen. 

156.  Byderemse  fra  Vejle-egnen:  »Jeg  har  en  venlig  og 
kjærlig  indbydelse  til  eder  fra  [Mads  Andersen]  og  husiru  på 
Jerlev  maik.  Da  det  har  behaget  den  alvise  og  gode  Gud  at 
stifte  et  kristeligt  og  kjærligt  ægteskab  imellem  ungkarl  [Johan 
Thomsen]  af  HOjen  og  pigen  [Elise  Nielsen]  af  Ammitsbøl,  så 
har  de  da  besluttet  —  næst  Guds  hjælp  —  at  lade  denne  deres 
hellige  ægteskabsforbindelse  foretage  næstkommende  fredag,  som 
indtræffer  den  23.  oktober.  Det  er  derfor  deres  venlige  begjær- 
ing  til  eder,  at  I  vil  lade  eder  indfinde  i  Mads  Andersens  hus 
og  gård  for  at  ledsage  brudepan*et  til  Jerlev  kirke  og  der  være 
til  stede  ved  en  kristelig  kombination  (!)  eller  brudevielse,  og  når 
disse  hellige  forretninger  i  Guds  hus  ere  til  ende,  da  at  ledsage 
brudeparret  til  brudehuset  for  at  lade  jer  opvarte  med  et  æres- 
måltid,  som  for  jer  og  fiere  gjæster  vil  blive  frembåren,  og  der- 
efter at  deltage  i  forskjellige  uskyldige  fomOj eiser,  så  længe  I 
selv  synes,  og  lysten  vedvarer«.  Efter  afleveringen  af  denne 
ramse  havde  bydesvenden  at  tilfOje  i  bondemålet:  »Vil  I  så  vææ 

så  gue  å  sto  mæ  æ  båd  te«. 

Foresagt  mig  af  min  farbroder  Soren  Lavrsen  i  Store-Limej  som 
selv  var  by  des  vend.  —  Det  var  på  den  egu  spillemandens  sag  at  forfatte 
byderamsen,  og  ovenstående  er  forfattet  af  en  meget  bekjendt  landsby- 
spillemand i  Ammitsbøl,  Jens  Kristian. 

Lærer  Karl  Liavrsen,  Give. 

157.  1  Tinglev  boede  en  for  sin  gjerrighed  berygtet  peber- 
svend ved  navn  Eoss.  Han  ejede  nogle  brogede  gardiner,  som 
aldrig  biTigtes  uudtagen  ved  bryllup,  ti  så  brngtes  de  til  at  klæde 
sal  med.  En  gang  kom  et  par  nabopiger  og  bad  om  at  låne 
dem.  >Ja,  dem  skal  I  sku  få  straks,  men  æ  sku  sands  em  lidt 
føst«.  Derpå  tog  han  dem,  lagde  dem  på  en  blok,  tog  sin  økse 
og  hug  dem  i  tusende  stykker  til  pigernes  store  forskrækkelse. 
>Se  såc,  sagde  han,  >no  hør  sku  den  lånen  åp,  no  kan  I  tcjj 
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emc.  På  adskillige  stedor  sidder  man  i  laden,  som  er  aldeles 
behængt  med  brogede  gardiner,  og  loftet  er  dannet  af  hvide  lag- 
ener. Da  der  ingen  vinduer  er,  spiser  man  ved  lys  midt  på 
dagen.  Anna  Ludvigsen. 

158.  Indbydelse  til  bryllup:  »A  skuld  hælisen  fræ  Pe 
Mååsen  &  Karen  å  fræ  Niels  Kristian  å  Stine,  om  I  vilde 
have  den  ære  og  komme  derom  og  spise  frokost,  følge  med  til 
kirke  og  høre  på  en  pæn  brudevielse  og  så  have  den  ære  og 
følge  med  hjem  igjen  og  spise  suppe  og  steg  og  være  med  til 
spil  og  leg«,  Så  læste  degnen  bordbOnnen  ved  brylluppet  både 
f(Jr  og  efter,  og  ved  bordet  trådte  skafferen  frem  og  sagde:  »Så 
skulld  a  hælsen  fræ  Pe  Mååsen  å  Karen  å  fræ  Niels  Kristian 
å  Stine,  om  I  vilde  komme  i  morgen  og  tage  jer  sæde  som  i 
dag  og  i  overmorgen  som  i  gårc.  Den  første  dands  dandsede 
forgangskarleno  med  forgangspigerne,  for  de  skulde  feje  gulvet, 
og  så  dandsede  skafferne  med  bruden.  Kåre. 

159.  Jens  Olesen  var  skaffer  til  gilder,  og  han  blev  en 
giing  sendt  op  til  Lille-Sjørup  med  sendelse.  »De  war  et  få- 
skrækkelig  væjlaw  mæ  sne  å  stårm.  Dænd  gang  a  kommer  te 
Lelle-Sjørup,  så  flywer  kåkken  fræ  mæ,  mæn  a  wa  snåer  be- 
tændt, får  a  to  foosloret  å  sændt  bag  ætter  kåkken,  å  så  slow  a 
ham  liig  ne;er  i  en  stowcr  snedryww.  Så  gik  a  hæn  å  to  ham, 
han  war  reele  dø,  få  løes  a  had  jo  slawen  gåt  te,  mæn  så  kam 
han  liig  gåt  te  gilldet,  å  a  søø,  hwådan  de  wa  gån  te«. 

Han  kom  en  dag  til  præsten:  »Ja,  no  æ  Ma  Høegs  jo  dø,  å 
sa  sknld  a  sæjj  te  præsten,  om  te  Di  vild  nåk  it  ha  dænd  æær 
å  kom  nier  å  spis  sup  å  kj5d.«  —  »Tak,  jeg  holder  ikke  af 
disse  store  begravelser.«  —  »Åå,  de  skal  præsten  slæt  it  bryd 
sæ  om,  dær  ær  slæt  ingen  såre,  de  ær  akknrået  lissom  et  andt 
gilldc.  128  og  129.    J.  Kornerup,  Egå. 

160.  En  kones  første  mand  var  død  for  et  års  tid  siden, 
og  nu  skulde  hun  giftes  igjen.  Da  hun  var  ved  at  skulle  tage 
fra  Igemmet  til  kirken,  hvor  vielsen  med  den  nuværende  mand 
skulde  faldbyrdes,  sagde  hun  til  en  af  konerne,  som  gik  til  hånde 
i  huset  i  dagens  anledning:  »Det  er  dog  bedst,  jeg  far  et  lomme- 
tørklæde med,  jeg  kunde  gjæme  få  brug  for  det,  når  jeg  kom- 
mer forbi  Mads's  (den  forrige  mands)  grav«.  Chr.  Weiss. 

161.  Bruden  må  ikke  vise  sig  for  forsamlingen,  inden  hun 
er  bleven  smykket.  Dette  arbejde  udføres  af  de  to  brudekoner, 
og  i  alt  fald  den  ene  må  helst  være  præste-  eller  degnekonen. 
Disse  bnidekoner  må  da  på  kirkegulvet  stå  bag  ved  bruden  hele 
tiden*  Forriderne  skal,  når  man  kjører  fra  kirken,  ride  til  brude- 
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huset,  der  have  flaske  og  glas  og  så  ride  tilbage  med  det  to 
gange,  og  der  ved  brudeyognen  skal  den  ene  sigænke  i,  og  den 
anden  drikke  brudeparrets  skål.       Ane  K.  KristenBdatter,  Lyngby. 

162.  Når  brudofolkene  skal  kjøres  til  kirke  ber,  så  sidder 
bruden  på  én  vogn,  og  brudgommen  på  en  anden,  men  når  de 
tager  hjem,  sidder  de  på  brudens  vogn  tilsammen.  Ved  min 
broders  bryllup  fra  Jettmark  da  var  der  sej  sten  forridere.  Bruden 
havde  en  kunstig  krands  på  af  tOjblomster  med  roser  iblandt.  I 
Ty  havde  brudepigerne  også  brudekrands  på.  Så  var  bruden 
også  smykket  med  store  sølvlgæder.  Ved  bordet  fik  de  først 
oksekjodsuppe.  Derefter  steg :  lammesteg  og  andesteg.  Dernæst 
sød-grynsuppe  og  så  søsterkage  og  vafler.  Af  dette  havde  de 
lov  til  at  tage  med  hjem,  hvad  de  vilde,  for  ingen  kunde  jo 
spise  stort  af  det.  Ved  midnat  fik  de  hvidkål  og  ^Gd  og  flæsk. 
Siden  kaffe  og  søsterkage.  Om  morgenen  opvartedes  med  fersk 
eller  saltet  fisk  med  sennepssovs  til  og  så  igjen  sødsuppe.  De 
dandsede  til  middag.  Så  blev  der  dækket  koldt  bord  til  gjæst- 
eme :  Igod  og  ost  og  smc^r  og  pølse.  Endelig  fik  de  kaffe  igjen. 
Så  fik  de  ikke  mere,  og  enhver  gik  til  sit  ved  aftenstid.  Den» 
der  førte  brudgommen,  skulde  dandse  den  første  dands  med 
bruden,  og  brudgommen  dandsede  med  den,  der  førte  bruden. 
Anden  dands  dandsede  brud  og  brudgom  sammen,  og  brudgoms- 
føreren  og  brudeførerea  (brudekonen).  Der  var  nemlig  to  par 
på  gulvet  hver  gang.  Tredje  dands  dandsede  brudepigerne  og 
dem,  der  var  nærmest  slægtet  med  brudeparret,  og  da  var  der 
mange  par.     Siden  dandsedes  af  alle.         Maren  Jensd.,  LøisleT. 

163.  I  ældre  tid  har  det  været  skik  ved  bryllupper  at 
tage  føde  med  til  kirken,  nemlig  meldmader  i  en  æsk  og  en 
munk  med  01  og  en  anden  med  brændevin.  Når  brudeparret  nu 
var  bleven  viet,  skulde  de  ned  i  præstegården  at  have  brød  og 
brændevin,  oe:  så  skulde  de  igjen  en  tur  op  i  kirken  at  gå  unge 
folk  i  kirke.  I  den  senere  tid  har  det  været  skik  at  gjøre  dette 
søndagen  efter.  Så  var  det  også  skik  ved  bryllupper  at  have 
mange  ridende,  somme  tider  en  hel  snes,  og  den  af  dem,  der 
kom  først  hjem,  skulde  have  en  dram.  Når  han  havde  fået  den, 
skulde  han  af  sted  igjen  hen  at  møde  vognene,  og  sådan  kunde 
han  komme  til  at  gjøre  en  tre,  fire  rejser.  En  gang  var  en 
gammel  smed,  Stoffer-Eræn,  bleven  ridende,  men  han  havde  jo 
drukket  for  meget  i  præstegården  og  faldt  af,  da  han  kom  til 
Ostrup,  og  faldt  ned  i  en  askemødding.  Der  lå  han  så  og  slog 
i  den  med  ridepisken,  så  asken  stod  op  om  ham,  og  bandte,  at 
ingen  skulde  ride  om  ham.  Niela  Nielsen,  S.^altnm. 
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164.  Ved  et  bryllup  i  Darum,  hvor  brud  og  brudgom  hvor 
kom  fra  sin  gård  og  skuldo  mødes  vod  kirken,  der  skulde  min 
fader  spille  for  bruden,  og  en  anden  spillemand  spille  for  brud- 
gommen. Min  fader,  som  jo  også  var  spillemand,  skulde  kjerc 
med  brudepigerne,  men  de  havde  ingen  sædeQæl,  og  så  kjørto 
de  hen  til  tOrveklådden  og  fik  nogle  tOrv  lagt  i  vognen,  han 
skulde  have  at  sidde  på.  Men  de  skred  til  side,  og  så  måtte 
han  sidde  på  æ  knæben  og  blæse  i  klarinetten.  Den  anden 
musikanter  så  det  og  kundo  ikke  blæse  for  at  gnnne,  da  han  så 
dcther,  og  standsede  helt  i  musikken.  F.  Mikkelsen,  Mejlby. 

165.  En  gammel  enkemand,  der  hed  Morten  Jensen  og 
var  fra  Hesselholdt,  skulde  have  bryllup,  det  er  nu  det  sted,  der 
kaldes  Arden  station.    Da  præsten  skal  vie  ham,  spørger  han  jo : 

»Vil  du  have  denne «,   mon  han   svarer  ikke.     Præsten 

siger  det  nok  en  gang  og  noget  h5jere.  Nej,  han  siger  ingen 
ting.  Da  råber  han  rigtig  hOjt:  »Morten  Jensen,  vil  du  have 
denne  agtbare  pige,  som  hos  dig  står,  til  din  ægtehustru?«  Da 
vågner  han  op  og  råber  himmelhøjt:  »Ja,  det  véd  Gud  i  himlen, 
a  vil«.  Han  var  jo  falden  i  tanker  og  havde  vel  tænkt  på  hans 
første  kone.  Lærer  Thomsen,  Møltrap. 

166.  Do  fik  mandelkis  til  bryllupper:  lisengrød  med 
mandler  i  og  gammel  vin  på.  Grindsted. 

167.  Til  gilder  blev  gjæstcme  først  opvartet  med  et  stykke 

tør  kage,   det   var  ikke   bestemt  til  at  spise,    men  til   at  putte  i 

lommen.     På   vejen  til  kirken   smed  de   det  ud  på  jorden,  hvor 

der   stod   bOm,  og   det  var  meget  kjærkomment  for   dem.     Når 

der  kom  fremmede,  beværtedes  der  med  smørrebrød  og  varmt  51 

eller  mælk,  hvori  der  kom  en  klat  smør. 

Kristen  Mikkelsej,  Elkjær,  Grene. 

168.  Mandsføreme  skulde  jo  gjøre  brudgommen  til  mand, 
og  derfor  blev  han  gjemt  af  ungkarlsføreme  og  funden  af  mands- 
føreme. Når  han  blev  funden,  vilde  han  løbe  fra  dem,  og  så 
rendte  de*  både  over  diger  og  grøfter  efter  ham,  hvællede  og  skreg. 
Ligeså  bruden.  Når  de  så  havde  fanget  dem,  og  begge  partier 
indbyrdes  havde  slåodes  tilstrækkelig  om  dem,  dand^edes  der  en 
dands.  Det  kaldes  at  dandse  på  gade.  A  har  i  Gimming  set 
det,  mens  a  var  en  lille  dreng.  Mads  Pedersen,  Gassum. 

169.  Bryllupperne  her  stod  i  tre  dage,  og  hver  dag  skulde 
bruden  i  en  ny  kjole.  Anden  dag  skulde  hun  have  kappe  på, 
og  det  var  fine  kapper,  de  den  gang  brugte.  Der  blev  givet 
sendelse,  som  bestod  af  et  fårelår,  en  pølse,  en  snes  æg,  et  pd. 
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smOr,  to,  tre  kreaturer  (ved  kreaturer  forstår  man  altid  her  Qer- 

kræ,  altså   bons,   ænder  o.    s.  v.).     Stod  brylluppet  i  nabolaget, 

gik  pigerne  med  sendelsen,  men  skulde  den  langt  hen,  gik  karl* 

ene   med    den,    og  så   fulgtes    de  ad  en  hel  del.     De   b*eatarer, 

der  ikke  blev  brugt  til  suppe  og  steg  den  første  dag,  blev  hængte 

op  på   forke  ude  i  loen,  og  der  hængte   de,  til  de   blev  tagne  i 

brug.     Ved  kirken  blev  præst  og  degn  skjænkede. 

Morten  Jensen,  Skylddal,  Vile. 

170.  I  min  ungdom  fik  vi  ved  gilder  først  kjOdsnppe  med 
kj5det  i,  nemlig  okse]^6d  undtagen  i  slagtetiden,  da  de  havde 
fårehjOd,  så  fik  de  fersk  fisk,  det  var  mest  trind  fisk:  kalier, 
torsk,  også  flynder,  men  aldrig  med  kartofler  til  —  kalleme  fik 
de  om  efteråret,  og  torsken  om  foråret.  Derefter  kom  hOnsesteg 
—  gjæsteme  leverede  nemlig  fon,  der  altid  bestod  af  en  hOne 
og  noget  andet.  Så  kom  der  sødgrød  med  godt  Ql  til  og  ko- 
render på,  og  til   sidst  flk  de  kage.     Juleaften  fik  vi  suppe    og 

kj5d,  så  fisk,  derefter  ved  sengetid  sødgrød. 

Joknm  Kristensen,  Seesiug. 

171.  Til  bryllup  skulde  de  selv  komme  med  kniv  og  gaffel. 

Povl  Osterg&rd,  Ladiog. 

172.  Min  bedstefader  har  fortalt,  at  når  der  holdtes  gjæste- 
bud  her  på  egnen,  var  det  altid  skik,  at  enhver  medbragte  ske 
og  kniv,  som  han  havde  i  lommen  og  efter  måltidet  atter  puttede 
i  den.  J.  Jensen,  Refehalegård. 

173.  De  gamle  sloges  jo  altid,  når  de  var  til  bryllup  eller 
anden  forsamling,  og  når  ae  ikke  sloges,  var  brylluppet  ikke 
regnet.  En  gang  var  Vesterboeme  komne  til  at  slås  med  de 
Hovslundere  imellem  æ  røde  kro  og  Åbenrå,  de  havde  været  til 
stads,  og  så  blev  de  uklar  på  hjemvejen.  Der  var  én  der  ude 
vester  fra,  de  kaldte  Stærke-Immer,  han  var  med.  Så  fik  Hovs- 
lunderne  en  mand  på  en  hest  og  hentede  Hans  Povlsen  i  Hovs- 
lund,  en  stille  sindig  mand.  Han  kom  og  tog  Stærke-Immer  og 
kylte  ham  over  i  æ  podning.  Da  de  andre  så,  te  han  kunde  så 
let  tumle  ham,  så  drog  de  deres  vej,  og  de  Hovslundere  kunde 
nu  drage  hjem.  Ane  Povlsens,  Ojenner. 

174.  Ved  bryllup  kom  alle  sognefolkene,  der  ikke  var 
budne,  både  unge  og  gamle,  til  vinduerne  om  aftenen  og  vilde 
have  brændevin.  Fik  de  ikke  brændevin,  vilde  de  gjøre  ondt. 
De  sagde,  at  de  vilde  se  brndedandsen.  Man  vilde  så  liste  sig 
til  at  sy  dem  sammen,  som  de  stod  der,  en  ung  pige  til  en  gi. 
karl.  Min  farbroder,  der  var  skrædder,  sagde :  > A  har  syet  flere 
hundrede  sammen,  og  a  har  altid  haft  stærk  tråd,  så  de  kunde 
ikke  rykke  det  i  stykker«.  Frands  Mikkelsen^  Mejlby- 
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175.  Her  i  By  skulde  do  dandso  on  rnndteaom  i  hver 
overstae. 

176.  På  Læsø  mødes  brjllupsfolkeno  ikke  i  brudegårdon, 
men  ved  kirken,  og  efter  vielsen  Igører  hver  til  sit  hjem  og  kom- 
mer siden  til  bryllup.  Lærer  Pedersen,  Vorså. 

177.  I  gammel  tid  gik  skafferne  omkring  ved  bryllupsbord- 
ene  og  bød  vafler  omkring  i  et  sold.  Når  de  tog  det,  børstede 
de  blot  skidtet  lidt  af  det.  Else  Eatr.  Sorensen,  Vile. 

178.  Til  et  bryllup  i  Lime,  hvor  a  var  med,  kom  de  ind 
med  et  sold  med  skeer  i  og  nogle  bitte  trinde  trætallerkener,  og 
så  tog  hver  sine  sager.  Else  Kristensd.,  Jegind. 

1 79.  I  Veddum^  Skelum  og  Ah  holdtes  de  stOrste  bryllup- 
per her  ^å  egnen.  Der  gaves  både  hel  og  halv  eller  kvart  fowen, 
efteisom  gjæsteme  var  i  nær  slægt  med  brudeparret.  Hel  fowen 
var  en  tonde  ^1,  flæsk,  kjOd  og  sm5r  i  et  vist  forhold.  Derfor- 
uden brudeskjænk.  Andendagen  kom  der  en  grim  én  ind  for  at 
tigge  til  spillemanden,  og  en  anden,  som  også  var  klædt  grimt 
ud,  for  at  tigge  til  kokkekonen.  Den  sidste  var  klædt  i  kviude- 
klæder  og  gik  med  et  fad  med  lidt  grød  i  og  en  gammel  sort 
grydeske,  han  spiste  med,  og  den  ske  var  ombunden  med  nogle 
halmstrå.  Så  spiste  han  af  grøden  og  dyppede  i  smørhullet,  mens 
den  anden  spilte  på  en  træsko.  Gjæsteme  listede  sig  nu  til  at 
hælde  smørhullet  fuldt  af  brændevin,  men  han  spiste  lige  fuldt, 
og  det  vakte  jo  især  latter.  N.  P.  HanseD,  Lyngby  skov. 

180.  Den  første  dag,  når  gjæsteme  var  blevne  satte  til 
bords,  kom  der  to  karle  ind  med  et  stoH  messingfad  (havde  de 
ikke  det,  så  et  stort  tmg),  der  var  fuldt  af  kjOdmad,  og  midt  på 
lå  en  stor  flæskeskinke,  omgiven  af  pølser  og  fårelår  i  pyntelig 
orden.  Skinken  var  der  sat  pinde  i,  og  på  dem  var  anbragt 
blomster  og  grønt,  æbler  og  kulørt  papir  og  flag,  som  de  nu 
kunde  pynte  det.  Spillemændene  gik  foran  dette  optog  og  spilte. 
Fadet  blev  blot  båret  omkring  i  stuen,  og  derefter  bares  det  ud 
igjen  og  kom  først  ind  på  bordet  om  aftenen  til  aftensmaden  og 
anden  dagen  til  davre.  Det  kom  sådan  ind,  for  at  gjæsteme 
skulde  se,  at  der  var  noget  at  tage  af.  C.  Br.,  Ravnkilde. 

181.  Andendagen  ved  bryllup,  når  de  har  drukket  kaffe 
og  spist  ft'okost,  så  får  de  dem  en  svingom  en  times  tid  eller  to. 
Så  forsvinder  brud  og  brudgom  og  skal  hen  og  have  dem  pyntet. 
I  den  tid  bliver  gulvet  fejet,  og  sand  strøet  på  det,  og  der  bliver 
pudset  op.  Så  kommer  brudeparret  ind.  Nu  har  hun  hovedtøj 
på  som  ung  kone  med  lille  fløjelslue  med  guldbrokade  om  —  her 


58  I^>    I^e  selskabelige  sammenkomster  og  festerne. 

kalder  de  det  sønderbo-hoTedtoj,  og  her  strutter  det  ud  fra  hoT- 
cdet,  men  der  sluttede  det  stramt  om  hovedet.  Så  dandser  de 
ene  et  par  æresdandse.  Han  dandser  så  bruden  hen  til  hentes 
fader,  og  han  dandser  atter  et  par  dandse  med  hende.  Så  skal 
alle  de  dandsende  ud  af  dQren.  De  kobler  dem  ligesom  til  en 
fidrimikkel,  hver  anden  karl  og  hver  anden  pige,  efter  musikken 
op  ad  en  grOn  ager,  og  der  stiller  musikken  sig  ved  brudeparret. 
Så  vinder  hele  rækken  sig  som  et  stort  nøgle  rundt  om  dem. 
Så  snart  det  er  færdigt,  slipper  de  og  giver  plads  for  bevært- 
ningen. Det  er  et  sølvbæger  og  en  stor  51kande,  som  brudgom- 
men først  drikker  af,  derpå  de  andre.  Så  dandser  do  noget  ude 
på  agrene,  til  bordene  er  dækkede.  Men  er  det  dårligt  vejr,  så 
dandser  de  i  en  nabogård.  Det  kaldtes  tospring,  og  der  blev 
sunget  nogle  ord  til.     Noget  af  det  var  sådan: 

Dig  og  mig  og  mig  og  dig 

og  ta'  så  den  tredje  med. 
Det  var  det  tredje  hop,  der  mentes. 

Efter  brudens  fader,  der  førte  bruden  i  dandsen,  kom  brud- 
gommen med  en   af  brudekoneme.     Så  kom  mandsføreme   eller 

forloverne  med  brudekoneme,  ungkarlsførerne  og  brudepigerne. 
Sebber.  G.  Brøgger. 

182.  Til  bryllupper  her  skulde  spillemanden  jo  have  penge. 
Der  var  gjæme  to,  og  de  kom  spillende  ind  anden  bryllupsdag, 
når  gjæsteme  skulde  have  kage,  og  den  var  sat  på  bordet.  Nu 
sang  karlene,  og  spillemændene  spilte  melodier,  mens  de  gik  om- 
kring til  hver  enkelt: 

Vi  har  to  raske  spillemand 
—  Fryder  eder  i  velstand!  — 
de  er  kommen  fra  fremmede  land. 

Og  så  den  ridder  Bolland. 
Stå  op,  madam,  og  luk  op  for  din  pung, 
og  giv  de  raske  spillemænd  peng\ 
Stå  op,  [Per  Jensen],  og  luk  op  for  din  pung 
og  giv  de  raske  spillemænd  peng*. 
Det  var  nu   brudefolkene.     Når    spillemændene    havde    fået 
gaven  af  dem,  takkede  de: 

Og  tak  så  får  du  for  din  gav', 
din  mand  [kon']  skal  du  behold'  og  hav'. 
Kom  de  til  nogen,  der  var  kneben  med  penge,  sang  de: 
Stå  op,  [Niels  Pedersen],  og  giv  os  peng\ 
og  giv  os  så  fir'  daler  eller  fem. 
Sådan  blev   de  ved  med  hver  eneste   mand  i  stuen,  og  det 
kunde  tage  forfærdelig  l^ng  tid.  Den,  der  intet  gav,  sang  de  for: 
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Og  dem,  som  har  og  ikke  gi*r, 
—  Fryder  eder  i  velstand !  — 
gid  Fandon  han  støder  dem  op  og  nier. 
Og  så  den  ridder  Bolland. 
Når  de  var  færdige   med  den  tiggen   penge  til  spillemænd- 
ene, blev  disse  jo  delte.  C.  Brøgger,  Ravukilde. 

183.  Det  var  gjæme  den  anden  bryllupsdag,  der  kom  to 
og  to  ind  og  var  pyntede  som  mand  og  kone,  og  de  forestillede 
at  være  komne  langvejs  fra  og  bad  om  noget.  Det  var  jo  for 
ene  grin.  Undertiden  kom  der  en  ridende  ind.  Det  var  et  vit- 
tigt hoved,  der  snakkede  tysk  og  vrøvlede,  men  det  varierede  jo 
meget  de  forskjellige  steder.  Hestene  var  to  karle,  der  vendte 
enderne  til  hinanden  og  var  bundne  sammen  om  livet.  Så  var 
de  hyllede  til  med  dækkener,  og  rytteren  sad  og  red  imellem 
dem.  Det  blev  der  jo  meget  morskab  ud  af,  for  hans  vittig- 
heder var  tit  grovkornede  eller  bidende  med  hib  til  én  og  anden 
af  gjæsteme,  og  det  huskedes  længe.  Det  var  gjæme  skafferen, 
der  agerede  rytter.  C.  Brøgger,  Bavnkilde. 

184.  Hvad  angår  indbyggernes  skikke,  så  holdes  bryllup- 
per og  trolovelser  ved  den  tiltagende  måne  til  enhver  årstid,  des- 
uden midt  imellem  påske  og  pintse.  Men  ved  selve  brylluppet 
sætter  brudgommen  sin  hat  på  hovedet  af  den  nygifte  brud  i 
sovekammeret,  hvorfra  hun  føres  med  fakler  og  sang,  til  et  tegn 
på,  at  manden  skal  have  magten  for  fremtiden.  Besen  III  166. 

185.  Det  må  ikke  forbigåes  her,  at  når  der  holdtes  bryl- 
lup, og  brudgommen  vilde  gå  til  sengs,  tog  han  krandsen  af 
brudens  hoved,  og  satte  i  stedet  for  krandsen  et  hårnet  eller  en 
lille  fruentimmerhue  på  brudens  hoved  for  derved  at  tilkjende- 
give,  at  hun  var  manden  underdanig.     Besen  III  328. 

186.  Mandfolkene  havde  i  gammel  tid  lange  støvler  og  en 
sølvbeslået  kjæp.  Et  sted  skulde  bruden  Igælpe  brudgommen  at 
trække  af  støvlerne,  da  de  skulde  til  at  i  seng.  Terman,  der 
var  en  af  de  her  vindneskigere,  som  altid  var  til  stede  ved  bryl- 
lupper, listede  sig  om  til  gjæstekammervindaet  og  så,  at  hun 
trak  dem  af  ham.  Frands  Mikkelsen,  Mejlby. 

187.  Ved  bryllupper  og  andre  gilder  fik  man  sød  vælling 
af  grove  gryn,  hvori  brødes  brød  af  rugmel,  der  var  renset  fra 
klid  gjennem  et  hårsold.  Anden  ret  var  kj5dsuppe,  og  tredje 
bergfisk  med  sennep.  Dertil  drak  man  (Si  og  brændevin,  nogle 
steder  fransk  brændevin.  Lerkar  brugtes  yderst  sjælden,  derimod 
tinfade,    trætallerkener   og  en^  Olkande    af  træ  med  en  tud,  dels 
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til  at  drikke  af,  dels  til  at  slgænke  i  træbægere.  Det  måtte 
være  således,  da  der  Ted  byert  gilde  blev  drukket  dygtig,  og 
intet  lag  knnde  endes  uden  alarm  og  slagsmål,  hTorved  det  for 
det  meste  gik  ud  over  bohavet  og  hvad  der  var  på  bordene.  — 
Disse  slagsmål  opstod  i  almindelighed  ved  trætte  om  agerskjel 
og  græsningsret. — Det  var  iøvrigt  ved  bryllupper  en  skik  at  løbe 
bruden  af  pigernes  og  i  konernes  lag,  idet  en  af  hendes  nær- 
mest pårørende  med  spillemanden  foran  og  de  fleste  bryllupsgjæster 
bag  efter  førte  bruden  omkring  ikke  alene  i  gildegården,  men  og 
i  andre  gårde  der  i  byen,  på  samme  måde  bar  man  sig  ad  med 
brudgommen.  Når  der  skal  være  bryllup,  går  en  byder  8-14  dage 
forud  omkring  og  indbyder  folk  i  snese-,  ja  i  hundredevis  til 
gildet.  Der  antages  en  kagekone,  som  må  følge  med  til  kj6h' 
staden  for  at  gj^re  indkjøb,  bestilles  tre  til  fire  musikanter  med 
klarinet,  violer,  klaphom,  violoncel  eller  hoboe.  Disse  spille- 
mænd kjøre  foran  brudeskaren  til  og  fra  kirke  og  stille  sig  uden 
for  døren  i  brudehuset  for  at  modtage  gjæsteme  med  musik.  — 
Disse  er  samlede  omtr.  kl.  halv  tre,  og  man  begynder  da  ved 
hjælp  af  byderen  at  stille  sig  til  bords  hvert  kjGn  for  sig  lige 
over  for  hinanden,  hvilket  varer  en  god  time,  da  slægtskab  endog 
i  fjæmeste  grad  n5je  må  iagttages,  og  der  af  gjæsteme  gjøres 
mange  undskyldninger  og  indvendinger  med  hensyn  til  pladsen. 
Maden  frembæres  af  de  såkaldte  forgangsfolk,  ét  a  to  par  ægte- 
folk fra  byen,  og  musikken  lyder  ved  hver  ret,  men  dog  aller- 
livligst, medens  stegen  spises,  da  en  tallerken  går  omkring  til 
indsamling  af  spillemandspenge.  Måltidet  varer  fra  tre  til  fire 
timer,  da  omdækningen  tager  nogen  tid,  og  der  gjæme  røges 
tobak  imellem  hver  ret.  Disse  består  i  almindelighed  af  suppe, 
okse-  og  hOnsekjod,  forskjellig  slags  steg  og  kage,  alt  meget  godt 
tillavet  og  i  stor  overflødighed.  Efter  bordet  går  skolelæreren 
gjærne  hen  i  dOren  for  at  holde  bordbOn  og  indbyie  gjæsteme 
til  næste  dag.  Den  tredje  dag  kommer  ikkun  de  gifte  folk  af 
byen.  Når  man  regner  det  såkaldte  føringsgilde,  der  holdes  to 
dago  f5r  brylluppet,  med,  så  varer  sådant  gilde  i  det  mindste 
otte  dage.  I  begyndelsen  af  min  embedstid  var  der  nogle  folk, 
der  gik  om  for  at  holde  småtaler  og  synge  bryllupssange  i  bmde- 
huset,  naturligvis  imod  betaling,  men  dette  er  nu  gået  af  bmg. 
Topografi  af  Gjelsted  og  Bømp  sogue.  M.  G.  Krag. 

188.  Ved  bryllup  gik  det  her  sådan  til.  Om  søndagen 
var  bruden  selv  ude  at  bede  de  folk,  der  skulde  lave  til.  Hver 
eneste  kone  i  byen  var  med,  elier  også  var  der  en  pige  fra  det 
sted,  hvor  konen  ikke  kom.  Så  slagtede  og  bagede  de.  Om 
mandagen  skulde  to   bydemænd  ad  at  bede,  og  de  sagde  hvert 
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sted:  »A  har  en  flittig  hilsen  til  jer  fra  ungkarl  [Mikkel  Gom- 
mesen]  og  pige  [Mabrgret  Printz],  om  I  vil  være  så  god  at  komme 
til  deres  bryllup  på  førstkommende  torsdag  og  følge  dem  til  kirke 
og  høre  på  deres  brudevielse  og  følge  dem  ^jem  igjen  og  være 
deres  indbudne  gjæster  så  længe,  som  I  selv  lyster  og  behager«. 
Dertil  fOjede  den  anden  karl:  »Det  er  også  mine  ord«,  og  det 
var  alt  det,  han  sagde.  Det  gik  ganske  pudsigt  til,  da  byde- 
mændene  en  gang  kom  ind  til  provst  Jakobsen  for  at  byde  ham 
og  kom  med  den  sædvanlige  remse.  Idet  de  nu  siger:  ...  at 
høre  på  brudevielsen  .  .  indførte  provsten  tOrt:  »Hvem  skal  så 
forrette  den?«  Der  over  blev  de  så  forQamskede,  at  de  gik  i 
stå  i  det  hele.  Den  ældste  af  karlene  var  den  fremtalende.  Når 
de  kom  tilbage  om  aftenen,  fik  de  dem  en  god  nååtower.  Om 
tirsdagen  bagte  de  gode  råd  og  vafler  og  slagtede,  og  om  ons- 
dagen lavede  de  finker.  Når  de  var  færdige  med  det  den  efter- 
middag, fik  de  skræddersteg ;  det  var  leveren  og  indmaden  af  det 
slagtede.  Derefter  hakkede  de  l^ddmad  om  aftenen  og  tromlede 
IgOdboller,  og  samme  aften  skulde  mændene  prøve  tønder.  De 
var  indbudt  til  at  dandse  og  smage  på  gildeOllet  og  blev  så 
somme  tider  så  fulde  af  den  prøven  tønder,  at  de  ikke  kunde 
komme  i  kirken  anden  dagen.  De  blev  desuden  beværtede  med 
stegte  lammehoveder,  for  i  den  tid  havde  folk  mange  får  og 
slagtede  mange  lam.  De  dandsede  til  kl.  tolv,  ét  og  kom  ikke 
meget  i  seng  den  nat,  for  da  skulde  kvindfolkene  stege  alle  steg- 
ene i  den  store  stegeovn,  som  blev  varmet  med  halm.  Grube- 
kjedelen  blev  kogt  fuld  af  Ollebrød,  og  finkerne  skulde  jo  også 
varmes.  Når  så  gjæsteme  kom  om  morgenen,  stod  bordene  dæk- 
kede. Der  var  store  smOrtdnker  på  svære  spølkummer,  og  smOr- 
ret  var  pyntet  op  ad  siden  med  glastolde  af  flafkeme.  Så  stod 
der  også  de  store  flade  æggekager.  Disse  kager  var  meget  store 
og  bagt  i  ovnen.  De  lavedes  af  æg  og  fløde  og  lidt  sukker  og 
mel,  og  dejen  blev  rullet  ud  med  en  kagerulle  på  en  stor  kage- 
Qæl.  Ovenpå  var  der  strøet  korender.  De  stod  inde  på  bord- 
et, den  ene  oven  på  den  anden,  og  de  gik  rundt  til  gjæsteme, 
som  hver  skar  et  stykke  af.  For  resten  var  der  tre  slags  ægge- 
kage. Det  ene  hold  var  lavet  af  bygmel  og  meget  tOrro.  Ovenpå 
dem  var  rosiner,  og  de  kaldtes  knæpkage.  I  dem  var  der  ikke 
meget  æg.  Et  andet  hold  var  lidt  bedre,  og  dem  var  der  sat 
fire  svedsker  på  sådan  i  en  firkant.  Dem  var  der  gjær  i,  og  de 
var  tykke,  derfor  kaldtes  de  løft  æggekage.  Det  tredje  slags  var 
tynde,  og  det  var  den  gode  slags.  Tegnet  derpå  var,  at  der  var 
kommet  nogle  store  blærer  op  på  dem.  De  var  oversti'øet  med 
korender,   og  de  blev  budt  om   som   dessert.     Der  var   hverken 
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knive  eller  gafler  på  bordet,  enhver  skulde  selv  have  det  i  lom- 
men. Gjæsteme  fik  varm  511ebrød  og  finker  og  så  æggekage 
med  sm5r  på.  Der  var  på  bordet  hele  fade  fulde  af  Ollebred 
og  finker  og  æggekage.  Derefter  Igørte  de  til  kirke.  Om  morg- 
enen var  ringekonen  kommen  ind  ad  soelsd^ren  for  at  spOrge 
om,  hvad  tid  de  skulde  være  ved  kirken,  og  så  fik  hun  jo  en 
hel  ladning  med  sig.  Samme  morgen  fik  de  fattige  også  en  al- 
misse, når  de  kom  og  stod  ved  soelsddren.  Alle  de  familier,  der 
var  med  til  brylluppet,  deres  folk  derlgeMme  skulde  smage  Olle- 
brødet og  finkerne,  og  så  løb  opvarterne  omkring  i  byen  med 
det,  så  snart  brudetoget  var  kommet  ud  af  gården.  Men  kun 
den  næreste  familie  fik  finker,  for  dem  havde  de  ikke  så  meget 
af.  Når  brudgommen  havde  haft  gamle  kjærester,  blev  der  stil- 
let en  udklædt  kvindefigur  up  på  huset  om  natten  f5r  bryllup- 
pet. Vi  kaldte  det  at  sætte  kurven.  Hvis  der  henne  i  byon 
var  en  pige,  som  havde  været  lidt  kjæreste  med  brudgommen, 
blev  der  også  sat  en  udklædt  mandsperson  op  på  hendes  tag,  og 
den  kunde  træffe  at  sidde  der  til  langt  op  ad  dagen,  men  den 
blev  mesten  taget  ned,  fdr  folkene  kom  af  kirke.  Bydemændene 
red  for  bruden  og  skulde  møde  dem  tre  gange  på  vejen  til  kirken. 
Når  præsten  var  færdig  med  vielsen,  stak  bydemændene  af,  og 
så  snart  de  derhjemme  så  dem,  så  råbte  de :  »Nu  kommer  byww- 
mændenc.  Så  fik  de  travlt  med  at  gjøre  i  stand,  og  der  blev 
en  stiian  med  at  komme  og  se  på  gildestadsen.  Når  de  kom  i 
gården,  skulde  suppen  være  færdig.  To,  tre  musikantere  stod 
uden  for  dOren  og  spilte.  Så  kom  gjæsteme  til  bords.  De  fik 
suppe  og  steg  med  Ig^dboUer  i  og  bag  efter  tolde,  der  var  bagt 
i  kobberformer  i  varme  tOrveaske.  De  blev  skårne  i  skiver,  der 
var  sat  på  en  tallerken,  og  så  var  der  vafler  og  gode-råd  og 
søsterkage.  De  havde  dem  en  Olskjænker,  og  han  gik  med  en 
stor  tinkande  og  et  stort  tinkrus  og  gik  omkring  og  bød  gjæst- 
eme. Spillemændene  spillede  under  hele  måltidet.  Der  gik  tro 
tallerkener  om;  de  to  gik  om  middagen  ved  bordet  Den  første 
var  til  de  fattige,  og  imens  den  gik,  blev  der  spillet  en  lystig 
riel.  Den  anden  gik  samme  tid  til  spillemændene.  Om  natten 
gik  den  treere  tallerken  til  olsijænkeren,  og  den  gik  han  selv 
med,  slatopkonen  og  vaskeopkonen  kom  også  med  én.  Den  første 
gik  og  spillede  på  en  ildtang  og  en  ildskovl,  og  vaskeopkonen 
gik  med  tallerkenen  for  dem  begge.  Fomden  disse  to  var  der 
også  en  lånekone,  der  gik  og  lånte  sageme,  som  bragtes.  Så 
snart  der  var  afspist,  og  gjæsterne  havde  rejst  sig,  blev  der 
travlt  med  at  gjøre  i  orden  og  bære  suppe  i  byen.  Imens  gik 
gjæsteme  omkring  i  besøgelse  i  de  foralgellige  gårde.     Forhen 
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har  det  ?æret  brugt  at  dandse  brudgom  og  brud  af  lav,  men 
det  er  så  gammelt,  at  vi  ikke  kan  husko  det.  De  blev  ved  at 
dandfie  til  den  lyse  dag.  Bruden  sad  på  brudgommens  knæ  hele 
aftenen.  Om  morgenen  havde  alle  dem,  der  var  til  gilde,  da  de 
kom,  kysset  bruden  og  brudgommen  og  sagt :  »Tillykke!«  Dagen 
efter  skulde  alle  pigerne,  særlig  de  næreste,  hen  at  vaske  op,  og 
så  fik  de  forklædet  fuldt  med  dem  hjem  af  levningerne.  Alle 
dem,  der  var  kommen  med  sendelse,  smOr  og  æg  o.  s.  v.,  fik 
småbrod  med  dem  hjem  i  tienen,  det  såkaldte  tienbrød,  for  de 
skulde  jo  ikke  have  tienen  tom  tilbage.  Dett^  tejnebrød  blev 
der  bagt  en  stor  del  af,  samtidig  med  at  bagningen  af  alt  det 
øvrige  brød  gik  for  sig.  Mette  Printz^  Nordby. 

189.  I  ældre  tid  holdtes  bryllupsgildet  om  fredagen,  og 
løverdag  var  der  anden  dags  gilde.  Så  om  søndagen  mOdte  hver 
mand  og  kone  i  gildefællet  og  Igørte  med  til  kirke  og  tilbage. 
Det  var  så  tredje  dags  gilde.  Den  dag  skulde  de  have  ægge- 
søbe,  det  vil  sige  kogt  6\  og  æg  og  ristet  brød.  .Første  dag  fik 
de  IgOdsuppe  og  soeskjOd  og  steg  og  søsterkage,  anden  dag  suppe 
og  soes^Od,  risengrød  og  fisk.  I  vor  egn  bød  skafferne,  og  så 
var  der  tre  smonere  og  tre  forgangspiger,  der  skulde  Igælpe 
skafferne  og  bære  maden  ind  og  varte  op.  Smoneme  red  så 
stærkt  de  kunde  om  kap  til  kirken,  så  bæsterne  var  færdige  at 
skvatte,  og  fajem  igjen  red  de  ligeså  stærkt  og  mældte  foran 
vinduerne,  at  nu  var  brudefolkene  viede.  Så  red  de  tilbage  igjen 
imod  dem.  Der  var  også  en  bydekone.  Det  var  en  fattig  kone, 
der  brugtes  til  det.  Hun  fik  en  kop  gryn  hvert  sted,  og  så 
skulde  hun  vaske  op  og  kaldtes  slat-op-kok.  Foruden  ved  var 
der  også  en  kokkekone,  ligesom  der  er  endnu.  Når  skafferen 
kom  ind  med  det  første  fad  risengrød,  så  gik  der  tre  skud  uden 
for  vinduerne,  og  så  skuldo  det  forestille,  at  han  blev  så  ræd, 
at  han  plat  lige  ned  på  d(3rtræet  ind  til  overstuegulvet  og  spildte 
fadet  med  grøden,  men  det  var  da  så  heldigt,  at  det  blot  var 
sand.  Han  klagede  sig  nu  elendig  over,  at  han  kom  sådan  af 
sted.  »Det  var  da  sørgeligt«,  sagde  han,  »de  skød,  ligesom  a 
kom.«  —  »Du  blev  nok  ræd«,  sagde  gjæsterne.  »Ja,  det  var 
heller  ikke  uden  grund«.  Så  ligesom  de  skulde  til  at  dandse, 
skulde  fæstemanden  dandses  af  laget.  Ved  min  oldefaders  bryl- 
lup gik  det  så  varmt  til,  at  sveden  væltede  ud  af  ham.  De 
andre  lå  ovenpå  ham  der  ude  i  gulvene,  for  der  var  jo  dandse- 
sal  der  ude.  De  sloges  forskrækkelig  om  ham,  for  karlene  vilde 
beholde  ham,  og  mændene   vilde  have  ham,  og  de  kom  formelig 

til  at  slås  om  at  få  ham  den  rnde  lue  sat  på  hovedet. 

Kirsten  Marie  Pedersdatter,  Horualet. 


64  IV.    De  sebkabelige  sammenkomster  og  festerne. 

190.  Til  alle  bryllupper  og  høstgilder  og  større  foi^am- 
linger  var  det  stodderkongens  pligt  at  møde  for  at  holde  orden » 
da  der  altia  stimlede  mange  tiggere  sammen  ved  slige  lejligheder. 
Men  så  yilde  de  gjæme  have  lOjer  med  Lam.  De  hayde  en  tig- 
ger og  hans  kone,  d^r  var  klædt  ad  og  kom  til  g&rden  i  det 
samme.  >Se  så«,  sagde  de  til  stodderkongen,  >nu  har  t!  det 
første  par,  nu  må  du  ud  og  gjøre  din  værdighed  gjældendec 
Han  af  sted,  og  gjæsteme  stimlede  jo  sammen  om  dem  og  var 
færdige  at  kvæle  dem.     Det  var  nu  den  tids  morskab. 

Niels  P.  Hansen,  Lyngby  skor. 

191.  SkafFertale,  brugt  i  Hovlbjærg  og  omliggende  byer. 

De  kjære  gjæster  hver  især, 

som  her  i  dag  forsamlet  er 

ved  dette  bryllupsgilde, 

af  brudehusets  folk  ved  mig 

ærbødigst  og  ret  ^jærtelig 

betakkes  —  for  de  vilde  — 

først  brudeparret  følge  frem 

til  Herrens  hus,  og  der  for  dem 

oprigtig  bedet  haver; 

dernæst,  fordi  de  taget  har 

til  takke  med,  hvad  man  frembar 

af  Herrens  gode  gaver. 

Nu  bedes  alle,  at  de  vil 

fornoje  sig  med  dands  og  spil, 

og  at  i  morgen  som  i  dag 

hvor  søge  vil  sit  sæde. 

Så  kan  de  vente  sig  igjen 

den  samme  s^el  af  hver  en  ven, 

som  dette  hus  pårører. 

Til  slutning  vi  og  ønske  må, 

at  vuggen  må  for  sengen  stå, 

i(^r  året  det  er  omme; 

det  ønskes  ud  af  hver  en  gjæst 

samt  af  vor  kjære  sognepræst, 

og  degnen  siger  —  amen! 
Vil  De  nu  værsgo'  og  ta'  til  takk'  I 
nu  skal  mandfolkene  straks  få  tobak 
og  en  bissen  fyr  I  H.  Taulov-Jensen,  Valby. 

192.  Jeg  vil  give  dig  min  første  gode  gave, 
—  Min  skov  stander  herligen  grOn.  — 
jeg  vil  give  dig  Ellen,  hvis  du  vil  hende  have. 

Min  skov  stander  herligen  grOn. 


6.     Trolovelse  og  bryllap.  65 

Ja,  tak  skal  du  have  for  denne  gode  gave, 

jeg  vil  gjærne  Ellen  have. 

Eller:  Nej  tak,  min  skjOn  jomfru,  for  denne  gode  gave, 

—  Min  skov  stander  herligen  grOn.  — 
jeg  vil  ikke  Ellen  have, 

for  jeg  elsker  en  anden  udi  Ion.  Lars  Fred. 

193.  Jeg  giver  dig  af  min  første  brudegave, 

—  Min  skov  stander  ridderlig  og  grOn  — . 
jeg  giver  dig  [Jens  Kristian],  om  du  vil 

hannem  have, 
du  elsker  ham  højt  udi  lOn. 
Nej,  tak  skal  du  have  for  denne  brudegave, 

—  Min  skov  stander  .... 

ti  der  er  nok  en  anden,  jeg  langt  hellere  vil  have, 
jeg  elsker  langt  hOjer*  i  lOn. 
Således  fortsættes  indtil : 

Ja,  tak  skal  du  have  for  denne  brudegave, 

—  Min  skov  stander  ridderlig  og  gr5n  — . 
det  var  jo  den  ven,  som  jeg  ønsker  og  vil  have, 
jeg  elsker  ham  h5jt  udi  \6n. 

OstjyllaDd.  Cand.  theol.  Schiitz. 

194.  Der  stander  en  lilje  i  min  moders  have, 
jeg  troer,  det  bliver  til  petersilje, 
tilsammen  gror  rod,  tilsammen  gror  top, 
tilsammen  gror  kjærlighedens  vilje. 

[Peder  Hansen]s  ly  ærte  brænder  inderlig  hårdt, 

slet  ingen  kan  det  udslukke 

undtagen  [Sine  Nielsdatter],  ihvor  hun  går, 

Gud  råder  for  begges  lykke. 

Der  sejler,  der  sejler,  der  sejler  en  due, 

der  sejler  [Sine  N.]  som  en  frue, 

[P.  H.]  går  på  hviden  strand 

og  rækker  efter  [S.  N.]  sin  snehvide  hånd, 

kom  op,  lille  [S.  N.]  og  lad  mig  sove  ved  din  side. 

Tillykk'  — ! 
Århus  egn.  Ane  Nielsen. 

195.  Der  står  en  lind  i  min  faders  gård, 
den  er  så  lig  en  persi^e, 

don  groer  i  rod,  og  den  groer  i  top, 
den  groer  i  elskovens  vilje. 
[Mette  Fovels]  fjærte  ret  brænder  så  hart, 
slet  ingen  kan  det  udslukke, 
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for  [Per  Jensen]  hendes  hjærte  får  fat, 
gid  hun  boede  hos  ham  hver  nat, 
og  gid  hun  var  ham  nok  så  nær, 
som  hun  af  hj  ærtet  har  ham  kjær. 
Om  dagen,  når  hun  sidder  og  karter, 
hun  gjOr,  hvad  hendes  moder  befaler, 
hun  går  så  tit  til  vinduet 
for  der  at  se  sin  Igæreste, 
om  aftenen  lidt  ud  i  mørkenet, 
hun  gad  så  gjæme  gå  ud  i  kjøknet 

:,:  for  der  at  se  sin  hulde  ven.  :,: 
Horsens  egn.  H.  G.  A.  Stam]>e. 

196.  Der  stander  en  lilje  i  min  mosters  have, 
a  frygter,  det  er  en  persilli, 

fra  rod  og  til  top  tilsammen  gror, 

således  gror  kjærligheds  villi. 

[Anders]'s  Jyærte  brænder  inderlig, 

ingen  den  kan  udslukke. 

Uden  [Kristine],  i  hvor  hun  er. 

Gud  råder  for  begge  vores  lykke. 

Der  sejler,  der  sejler  så  dejlig  en  due, 

der  sejler  [Kristine],  den  slgftnne  jomfrue. 

Lille  [Anders]  han  står  på  den  hvide  strand 

og  vinker  med  hans  hvide  lille  hånd. 

Kom  til  lands,  kom  til  lands,  allerkjæresten  min, 

kom  til  lands,  allerig æresten  min.  P.  Chr.,  Kvols. 

197.  Der  gi'or  en  lind  i  min  faders  gård, 
den  vokser  så  ret  som  en  lilje, 
tilsammen  gror  rod,  tilsammen  gror  top, 
tilsammen  gror  begge  deres  vilje, 

N.  N.s  hjærte  brænder  så  hårdt, 
slet  ingen  kan  det  udslukke, 
undtagen  N.  N.,  ihvor  han  (hun)  går, 
Gud  råder  for  begge  deres  lykke. 
Til  lykke  med  den  unge  mand, 
som  Gud  dig  har  beslgæret, 
jeg  véd,  han  er  af  ærlig  stand 
og  er  af  hver  mand  æret. 
Til  lykke  og  med  din  veninde, 
jog  véd,  du  får  en  vakker  kvinde, 
af  sind  og  alder,  jeg  dig  befalder, 
det  får  du  nok  at  befinde. 
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Når  du  går  i  din  seng  at  sove,  som  du 

er  vant, 

så  får  du  straks  N.  N.  i  dit  hoved, 

når  du  den  første  søvn  ffar  sovet. 

Til  held  da  og  lykke  med  brudesengen, 

kom  s5n  eller  datter,  fOr  året  går  om. 
Svendborg  amt.  P.  Jeuseu. 

198.  Og  glasset  dot  stander  i  N.  N.s  hånd, 
det  går  ham  vel  til  lands  og  til  vands, 
så  drikker  han  sin  nabo  N.  N.  til, 

ti  det  er  en  pige,  sem  gjæme  suppe  vil, 

og  hun  siger  nej,  og  hun  siger  ja, 

så  bliV  hun  dog  altid  en  suppe  endda. 
Slngelse.  Jfr.  Elise  Galschiøt. 

199.  Der  spasered  en  skj5n  ridder  alt  på  den  grOnne  vold, 
så  dejlig  som  en  lilje,  så  smal  som  en  vånd, 

han  tager  i  sin  kande  alt  med  den  hvide  hånd, 
han  skjænker,  og  han  drikker  allerljærestens  skål, 
men  aldrig  drak  han  n\jød,  som  han  fOr  drak  af  vin, 
men  jeg  kan  bedyre,  at  du  er  et  svin. 

D.  Johansen,  Lille-Egede. 
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200.  Om  en  hOjfrugtsommelig  kone  siges:  >Hon  skal  nåk 
snåert  te  å  slå  luen  mou;e  ståwwdaren«.  Når  manden  skal 
hen  at  hente  jordemoder,  siges:  >Han  skal  ud  å  rennd  mæ  de 
stompe  fouerk«.  Mandon,  der  skal  gjøre  barsel,  går  selv  ud  om 
fredagen  at  byde  gjæsteme,  og  så  siger  de:  »Han  skal  ud  å  røst 
feiren  å  hatti«.  S.  E.  Holm,  Osterby. 

201.  På  Samsø  har  det  fOr  været  skik,  at  en  barselkvinde 
havde  en  særskilt  hvid  kappe  at  tage  på  ved  barselfærd.  Om 
en  kvinde,  som  snart  vil  f^^de,  siges  endnu  almindelig  der,  at 
hun  vil  snart  slå  hende  luu  immo  stowwdaren.  Mikkel  S. 

202.  Når  en  kone  skulde  gjøre  barsel,  kom  der  en  10,  12 
koner,  og  nogle  af  dem  var  i  én  stue,  andre  i  en  anden,  og  de 
skiftedes  til  at  sidde  med  barselkonen.  Hun  måtte  aldrig  komme 
i  seng  og  sad  på  en  anden  kones  knæ.  Denne  kone  sad  i  en 
lænestol,  og  på  hver  sin  side  af  hende  og  den  syge  kone  sad 
der  en  kone.     De  fremmede  blev  opvartede  med  brød  og  brænde- 
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yin  og  mjød  (sammenblandet)  eller  og  en  smOrretvebak ;  men  de 

spiste  ikke   ret  meget,   inden  fodselen  var   overstået.     Xogle   af 

konerne  sad   og  græd,  og  jordemoderen   græd  med,  for  hun  var 

tit  kanonfuld.     Når   barnet  var  født,   skulde   dor   skjæres   noglo 

meget  fine  skiver  småbrød  og  bages  i  smOr,   så  der  blev  et  helt 

fadfuld.    Der  blev  revet  lidt  sukker  på,  og  så  beværtedes  konerne 

med  det.     Ovenpå  fik    de   en   kop   kaffe.     For  de   skulde   hjem, 

blev  dot  stOrste  brød,   der  var  i  huset,   lagt  ind   pfi  bordet,  og 

deraf  skulde   hver  slzjære  en  skive,   en  tre,  fire   tommer  tyk,  og 

så  blev  en  af  do  bedste   ost,  konen  havde,  lagt  ind,  og  derefter 

skar  de  en  tyk   skive   af  den  og  lagde   på  brødet,   men  de  fik 

intet   smOr.     Det   fik   de  i  deres  forklæde   hjem,  og   det  kaldtes 

barsoltå.     Et  lignende   stykke   ost   og  brød  fik   de,  når  de  kom 

med  barselpotte,   hjem  med  i  potten.     Den  ost  var  lavet  til  det 

samme.     En  gang  havde  min   moder   doktor,  og  så  tog  han  for 

spøg  den  ene  koues  barseltå  og  lagde  op  i  en  kurv,  der  hængte 

ved  bjælken  med  gafler  og  knive  i.     Da  hun  nu  kom  ind  igjen, 

sagde   hun  :    »Hvor   er  min  skive?«     Det  vidste  de  andre  ikke. 

»Da  vil  a  missel  have  min  skive.«  —  »Jeg  véd  det  ikke«,  siger 

doktoren,  »men  jeg  skulde  vel  og  have  en  skive,  og  den  har  jeg 

sat   til   side.«  —  »Nej,   De   skal   ingen   have.«   —  »Da  troede 

jeg  det,  og  derfor   tog  jeg  den«.     Barnet  kom  i  kirke  søndagen 

efter,  at  det  var   født,  om  det  end   var  kommen   til   verden  om 

løverdagen.  Mette  Prinlz,  Nordby. 

Da  min  hustru  fik  sit  første  barn,  vilde  jordemoderen,  der  var  gam- 
mel og  altså  brugte  gammel  skik,  heller  ikke  tillade,  at  hun  kom  i  seng, 
og  hun  fødte  altså,  som  her  er  beskrevet.  E.  T.  E. 

203.  Madam  Koldby  i  Rindum  skulde  gjore  barael,  og  der 
blev  da  sendt  bud  efter  jordemoderen  i  Binglij<Ybing.  Manden 
sagde  til  kusken,  at  han  skulde  kjøre  lidt  hurtig,  og  det  gjorde 
han  også.  Han  fik  godt  nok  jordemoderen  med  sig,  og  han 
kjørte  rask  ud  af  byen.  Men  så  gik  stropperne  itu,  som  hendes 
stol  hængte  i,  og  madammen  gik  bag  over  og  lå  bag  i  vognen 
og  stak  benene  i  vejret.  Der  var  nogen  ude  at  se  efter  der 
hjemme,  om  vognen  var  i  sigte,  og  den  kom  ind  igjen  og  sagde : 
»Nej,  der  var  nok  en  vogn,  men  det  var  ikke  den,  for  der  sad 
to  lige  side  bag  i  vognen«.  Fru  Anna  Hohn,  Vejen. 

204.  Bamotå:  hvad  man  opvarter  med  i  barselstuen,  især 
straks  eller  i  de  første  dage  efter  nedkomsten.  Når  konerne  er 
gangne  hjem,  der  har  været  til  stede  ved  hustruens  nedkomst, 
indbyder  manden  de  næimeste,  stundum  hele  byens  mænd,  der 
da  opvartes  med    brød,   brændevin,   01  og  kaffe;   venteligøn  har 
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man  fnndot  det  nok  så  okonomisk,  som  særskilt  at  beværte  hver 
især,  når  den  lejlighedsvis  kom  eller  for  at  gratulere.      H.  Br. 

205.  I  Oive  har  de  ligesom  andre  steder  i  Vejle-egnen 
holdt  konegilde.  Når  et  barn  var  født,  blev  nabokonerne  bedt 
til  at  komme:  >A  skulde  hilse  fra  vor  faer  og  vor  moer  og  vor 
lille  dreng  (eller  pige),  om  I  ikke  vilde  komme  hen  i  eftermiddag 
og  æde  en  skefuld  sødgrød«.  Når  de  så  kom,  blev  de  sat  op  i 
ovcrstostuon.  Den,  der  var  den  villeste,  blev  sendt  ned  til  barsol- 
konen  og  ønskede  godt  over  barnet,  for  at  det  kunde  blive  friet 
for  hekseri  og  forgjørelse.  Hun  skulde  liste  sig  ud,  udon  at  do 
andre  mærkede  det,  imens  de  sad  og  spiste  og  drak.  De  fik 
sodgrød  med  01  og  blev  til  sidst  fulde.  På  hjemvejen  gjorde  de 
allehånde  spilopper.  En  gang  kom  de  efter  en  halvQollet  karl, 
og  ban  reddede  sig  ud  i  moddingpølen,  gi*eb  en  skovl  og  øste 
op  efter  dem  til  alle  sider.  Et  andet  sted  stod  smeden  og  var 
ved  at  smede  en  greb.  Da  han  lagde  den  på  ambolten,  kom  en 
kone  med  en  mejsel,  hun  havde  listet  til  sig,  og  satte  på,  og  en 
anden  greb  forhammeren  og  hug  nu  den  ene  flene  af.  En  anden 
gang  var  smeden  ved  at  svejtse,  og  da  slog  de  en  spand  vand  over 
jæmet,  da  det  havde  fået  den  rette  hede.  Et  andet  sted  stoppede 
de  skorstenshullet.  Atter  en  anden  gang  kom  et  par  koner  til 
en  vogn,  som  manden  havde  forladt  for  at  gå  ind  til  en  kjOb- 
mand,  og  tog  den  og  kjørto  med  den  nindt  omkring,  som  de  var 
gale.  pens.  Lærer  Johausen,  Vejle. 

206.  I  Arre  havde  de  konegilde  tre  eller  fem  dage  efter 
barsolfærden.  En  gang  kom  konerne  til  en  karl  ude  på  marken, 
og  så  vilde  de  først  tage  hans  meldmad  fra  ham,  men  da  én 
foreslog  at  trække  hans  bukser  af,  blev  dette  også  gjort. 

Lærer  J.  Jensen,  Billaud. 

207.  Min  broder  var  smed  og  boede  i  Vejen,  og  så  en 
gang  a  var  henne  at  besøge  ham,  var  der  konegilde.  De  kaldte 
det  at  gå  med  baxselpotte  og  satte  hverandre  stævne  om,  hvad 
dag  de  vilde  møde.  Da  de  gik  der  fra,  var  de  helt  rasende. 
Så  vilde  de  gå  hen  til  smedjen  og  gjøre  klammeri  der.  De  stil- 
lede jo  an  med  det  og  fandt  på  alt  det  reven  og  spektakel,  der 
kunde  optænkes.  Så  bad  min  broder  dem  endelig  gå  ud.  Nej, 
det  hjalp  ikke.  Han  siger  det  anden  gang  og  fojer  til,  at  hvis 
de  nu  ikke  gik,  vilde  det  blive  dem  en  dyr  spa?.  Nej,  det  var 
lige  nær.  Så  tog  han  et  stykke  gloende  jæm  og  jog  det  ind  i 
deres  kjoler  og  forklæder,  og  så  lob  de.        Oline  Ped.,  Gråhede. 

208.  Når  en  mand  første  gang  er  ude  at  byde  gudmoder 
og  faddere,  siges  der,  at  han  er  ude  at  ryste  Qereno  af  sig. 

Samsø.  Mikkel  Sdrenøen. 
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209.  1683    bemærkes  i  kirkebogen   blev  det   første  »gte 

barn  d5bt   efter  prædiken  i  Søndersted  kirke.     Forhen   bley  de 

ægte  bdrn  altid  dobte  fOrend  prædiken,  og  de  uægte  efter  prædiken. 

J.  H.  Larsen,  Holbæk. 

210.  En  kone  skulde  bære  et  barn  over  dåben  her  i 
Sejling  kirke,  men  havde  drukket  vel  meget  gammelt  61,  inden 
hun  kom  der,  så  det  var  gået  hende  til  hovedet.  Nu  havde  barn- 
ets forældre  i  forvejen  en  son,  der  hed  Jens,  og  så  tænkte  hun 
på  det  og  sagde  for  præsten,  at  barnet  skulde  hedde  Jens,  og 
det  blev  sådan  d5bt.  Se  nu  havde  de  to  Jenser.  Nogle  år  efter 
skulde  samme  kone  bære  en  datter  for  dem  og  kom  lige  så  galt 
afsted.  Den  første  hed  Ane  Marie,  og  den  anden  kom  til  at 
hedde  ligesådan.  Sært  nok  var  det,  hun  anden  gang  ikke  tog 
sig  bedre  i  agt.  Md.  Nielsen,  Sejling. 

211.  Ved  barnedåb  opvartedes  med  boghvedegrød  bestrøet 
med  kanel,  allehånde  og  sukker.  Ved  barnedåb,  brudevielse  og 
begravelse  opvartedes  med  tre  til  lire  retter  mad,  brændevin,  a- 
kvavit,  hvid  rom,  godt  51,  temmelig  ofte  rød  vin,  efter  bordet 
kaffe  og  kafifepuns,  ud  på  natten  citronpuns  med  bagværk  til,  og 
f5repd  hjemrejsen  julekage  med  snapse  eller  vin.  Siden  hjemme- 
dåbens  afskaffelse  bedes  kun  familie  og  naboer  med  til  barsel- 
gilde. Også  ved  konfirmation  holdes  en  lille  hOjtid,  hvortil  dog 
ingen  indbydes.  M.  G.  Kra^. 

212.  Til  et  stort  barselgildo  fik  de  ikke  andet  end  vælling 
(boghvede-)  og  fisk  det  forste  a  kan  huske. 

Kirsten  Marie  Pedersdatter,  Hornslet. 

2 1 3.  Stjernholm  på  Kjeldgård  var  til  barnedåb  på  Osiergård^ 
og  han  kjørte  i  stads  med  fire  for.  Hen  på  natten  fik  kusken 
ordre  til  at  kjøre  for  d5ren,  og  kort  efter  blev  vogndøren  smæk- 
ket i,  og  han  kjørte.  Da  han  kom  hjem,  kom  fruen  ud  for  at 
tage  imod  sin  mand.  Så  siger  hun:  »Min  mand  er  jo  ikke  i 
vognen.«  —  »Så  må  a  have  taget  fejl«,  sagde  kusken,  og  han 
kjører  da  tilbage.  Vinden  måtte  jo  have  slået  vogndOren  i, 
kunde  han  nok  forstå.  Han  var  imidlertid  slet  ikke  bleven 
savnet,  uagtet  det  havde  taget  en  god  tid  for  ham  at  kjøre  der 
frem  og  tilbage.  Det  gik  lystigt  til  den  gang  ved  gilderne,  og 
kuskene  måtte  tit  holde  meget  længe  uden  for,  inden  herskabet 
kom.  Kort  efter  at  han  atter  var  mOdt,  kom  Stjernholm  ud  i 
vognen,  og  så  blev  det  alvor.  V.  Wahl,  Silkeborg. 

214.  Obelitz  på  Bramming-Nygård  han  var  en  gang  til 
barnedåb  hos  sin  broder  provsten  i  AUerup.  Om  den  begiven- 
hed fortalte  han  siden  således:   »Først  havde  vi  jo  det  uhold,  at 
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▼i  glemte  barnet  hjemme,  da  vi  drog  af,  men  det  opdagede  vi 
•log  i  tide  og  fik  dot  samlet  med.  Da  vi  så  var  komne  hjem 
ir;i  kirken,  og  min  broder  stod  af  vognen  —  han  har  jo  sS 
store  fOdder  som  en  almindelig  bordplade,  så  traf  -^.et  sig  hverken 
værre  eller  bedre,  end  han  kom  til  at  træde  på  en  and,  der  lå 
l)å  atten  ællinger  og  trådte  det  hele  i  kvas«.  Sandheden  af 
den  historie  var,  at  hestene,  da  folkene  var  komne  på  vognen, 
men  barnet  endnu  ikke  var  løftet  op  til  dem,  gik  til  fremme, 
men  de  fik  dem  jo  standsede.  Da  de  kom  tilbage,  gik  der  i 
gården  en  and  med  sine  ællinger,  og  de  blev  forskrækkede,  og 
idet  provsten  trådte  af  vognen,  kom  han  til  at  træde  på  en  æl- 
ling, der  var  kommen  for  nær  til  vognen.  Han  havde  nu  for 
resten  o«?så  temmelig  store  fOdder*  Lær.  M.  Nielsen,  Gjørding. 

215.  I  Stenderup  blev  byens  koner  indbudt,  når  en  kone 
havde  gjoi-t  barsel  og  var  kommen  op  igjen.     Fru  Kahle,  Struer. 

216.  Ved  konergildo  (o:  når  en  kone  holdt  sin  kirkegang) 
blev  alle  konerne  i  byen  indbudt,  og  de  var  med  kirkegangskonen 
oppe   at  ofre.  Hvilsted.  Kirsteu  Jespersd atter. 

217.  Når  en  kone  holdt  sin  kirkegang,  så  mOdte  alle  kon- 
erne fra  hele  gildefællet,  og  deres  mænd  kjørte  med  dem  til  kirke. 
Kirkegangskonen  sad  ligesom  de  andre  koner  der  bag  i  den  smalle 
Togn  i  en  bøvlstol   og  med   kvistkurv   til   bagkurv.     Den  var  til 

at  skyde  ind  i  vognen  og  var  så  der  gjort  fast. 

Kirsten  Marie  Pedersdatter,  Hornslet. 

218.  Karen  Brua  J5rgensen  i  Følle  fortæller,  at  hendes 
moder  efter  at  have  født  mange  b5m,  var  bleven  så  nervesvæk- 
ket, at  hun  var  helt  sindssyg.  Efter  et  barns  fCdsel  forlangte 
hun  at  blive  indledt  i  kirken,  og  lægen  rådede  manden  til  at 
fOje  hende.  Da  præsten  trådte  ud  i  våbenhuset,  faldt  hun  på 
knæ  og  kyssede  fligen  af  hans  præstekjole.  »1  Jesu  navn  bOr 
al  vor  gjerning  ske«,  begyndte  præsten,  og  konen  stod  helt  rolig 
og  hørte  på  hans  tale.  Da  hun  skulde  op  at  ofre,  var  man 
lidt  urolig  for,  hvorledes  hun  vilde  bære  sig  ad,  men  det  gik 
helt  godt;  hun  nejede  dybt  ved  alteret,  og  da  hun  gik  ud  af 
kirken,  var  hun  fuldstændig  helbredet.     Provst  Hansen,  Torsager. 

219.  Når  der  ringes  sammen  til  gudstjeneste,  tager  mange 
gamle  og  en  del  yngre  mænd  til  hatten,  så  snart  det  første 
klokkeslag  lyder.  Forhen  bojedc  de  gamle  i  kirken  altid  deres 
knæ,  når  Jesu  navn  blev  nævnet.  J.  Kr.  Nielsen,  Grindsted. 

220.  Både  i  Kvong  og  i  Daghjærg  tog  mændene  til  hatten, 
når  der  ringedes  med  kirkeklokken.  Men  de  satte  den  straks  på 
igjen.  Fastor  Lnasøe.  Galten. 
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221.  Denne  underlige  skik  skal  anføres,  at  når  klokkei 
ringer  for  en  lig,  som  ingen  ligprædiken  får,  betales  til  kirkm 
otte  skilling  danske,  men  bliver  der  ligprædiken,  får  kirken  int?t. 

Højrup  1766.  Præsteindb.  til  Bloch.  N.  MuUer. 

222.  I  Vinderdev  ringede  de  en  halv  time,  når  én  var 
død,  tre  gange  med  to  slip  imellem.     Lige  så  i  Hcjbjærg, 

223.  Når  der  døde  nogen  i  en  anneksgård,  havde  de  far- 
hen  den  ret,  at  de  måtte  blive  begravet  inde  i  kirken.  Men  den 
gamle  Hans  Jensen,  der  boede  i  anneksgården  i  Stårup,  sagde: 
»Der  vil  a  gudsdø*  ikke  begraves  inde.«  —  »Hvorfor  ikke? c 
sagde  de  til  ham.  »Nej,  for  når  de  døde  står  op,  så  kan  de 
andre  være  komne  til  Skjærdal,  inden  a  kommer  ud  af  kirken«. 
Skjærdal  er  til  sydost  for  kirken,  og  der  gik  præstevejen  ad 
Åstrup  i  gammel  tid  over  den.  »Ja«,  sagde  folkene  igjen,  >er 
det  sagt,  at  vi  så  lige  skal  den  vej?«  —  »Da  kan  I  gud^do' 
nok  vide«,  sagde  Hans  Jensen,  »at  vi  skal  bag  efter  æ  præst«. 

Hans  Pedersen,  Stårup. 

224.  Banden  i  gravene    strækker    sig    fra    syd    til    nord. 

Det  ansees   for  en  ære  for   hornene   og   nærmest   beslægtede   at 

bære  enten  forældre  eller  slægtninge  til  kirkegården,  ligeledes  at 

vise  afdød  mand   eller  hustru   den    samme   slags  tjeneste.     Men 

det  ansees  for  uhæderligt  at  lade  ligene  føre  til  kirkegården  ved 

lastdyr.     Hvor  lang  vejen  end  er,  bære  de  dem  på  deres  skuldre. 
Resen  lU  156,  157. 

225.  De  pyntede  forhen  ligkisterne  med  hvide  lister  om- 
kring i  kanten  og  malede  hvide  gardiner  omkring  på  siderne,  så 
det  skulde  se  ud,  som  de  hængte  ned  fra  dem. 

Mette  Johanne  Sorensdatter^  Pilemark. 

226.  En  husmand  i  Rysling  bandt  kurve  til  sognestakler 
at  begraves  i.  Det  kunde  en  r<^gter,  som  tjente  i  præstegården, 
ikke  lide,  han  frygtede  vel  for,  at  han  skulde  også  blive  be- 
gravet i  én  af  husmandens  kurve.  Så  ønskede  han  ondt  over 
hans  h5veder,  og  det  gik  da  også  sådan,  at  husmanden  mistede 
en  to,  tre  af  sine  hdveder.  Han  lod  nu  hans  kurvebinden  være, 
og  så  ophørte  den  skik  der  på  egnen  at  jorde  lig  i  kurve. 

Sandsynligvis  mangler  noget.  Husmanden  har  vel  fornærmet  rogt- 
eren  med  at  sige,  at  han  skulde  også  i  en  af  hans  kurre. 

Kristen  Sorensen,  Balslundhns,  Fåborg. 

227.  Da  Niels  Skomager  var  død,  så  fik  Maren  bud  fra 
fruen  på  Bolbækgård,  hun  skulde  komme  derned,  og  hun  fik  rele 
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også  en  god  føring  med  sig  hjem  både  af  flæsk  og  æg.  Maren 
mente  nu,  det  skulde  være  til  begravelsen,  men  fruen  mente  jo, 
hun  skulde  have  det  at  leve  af  om  vinteren.  Så  gik  smeden  (d: 
skafferen)  om  til  allo  mændene  i  byen  at  hilse  dem  fra  Maren, 
om  de  vilde  komme  derover  og  fa  frokosten  og  følge  med  til 
kirke  og  hjem  igjen  og  få  deres  undenåwer.  Jeg  var  også  med 
som  lærer.  Mens  vi  sad  ved  bordet,  siger  den  gamle  Niels  Ny- 
gård: ^k,  sikken  præjst,  vi  håer  faneme  en  villele  præjst,  sik- 
ken han  kan  preek,  han  håldt  jo  en  tåål,  en  ku  faneme  it  ha 
wåt  viller,  end  om  de  had  wåt  Ower  jæn  a  vi  ander«.  Dermed 
mente  han  gårdmændene,  for  han  var  jo  selv  gårdmand  og  kunde 
da  ikke  tænke  sig,  at  en  husmand  var  af  samme  slags  menne- 
sker. J.  Koniernp,  Egu. 

228.  Indbydelse  til  suppebegravelse.  »A  skuld  hælisen 
fræ  [Kræn  Bøøker]  å  [Agate],  om  De  vilde  have  den  ære  og  komme 
og  spise  frokost  på  fredag  og  følge  med  til  kirke  og  høre  på 
præstens  tale  og  følge  med  tilbage  og  spise  suppe  og  kjOd«.  Så 
vidste  de  indbudne,  at  de  skulde  levere  kokker  til  sendelse.  Til 
simpel  begravelse  skulde  de  have  fisk  og  giud,  og  dertil  skulde 
der  sendos  mælk.  Kåre.  J.  Kornerup,  Egil. 

229.  Vod  begi-avelser  på  Læsø  tnldle  de  fleste  af  folget 
hen  til  liget,  så  på  ham  og  sagde:  »Man  kan  nok  se,  det  er 
hamc.  Det  var  måske  af  frygt  for  dødninger  og  forveksling 
med  dem.  Lærer  Pedersen,  Vorsd. 

230.  En  enke  og  de  nærbeslægtede  med  hende  (moder, 
søster  o.  s.  v.)  sad  med  et  sort  skjOrt  over  sig  på  vejen  til  og 
fra  kirken  og  inde  i  denne.  Det  skjOrt  var  syet  til  det  samme, 
var  åbent  foran  og  til  at  hægte  eller  binde  sammen,  så  man 
kunde  se  ud  ad  splitten.  Ellers  var  det  syet  med  mango  folder 
fra  øverst  til  nederst.  Det  var  blot  til  begravelse,  et  sådant 
8kj(Jrt  brugtes.  S.  E.  Holm,  Osterby,  Samsø. 

231.  I  Kvong  havde  man  den  skik,  at  enker  var  i  kirke 
første  søndag  efter  den  afdødes  jordefærd,  satte  sig  i  den  øverste 
stol  og  rejste  sig  ikke,  når  velsignelsen  blev  lyst. 

Pastor  liæssøe,  Galteu. 

232.  En  velstående  gårdmand  var  dod,  og  de  lavede  til 
begravelse  over  ham.  Der  kom  allerede  fiere  friere  i  gården, 
men  enken  sagde:  »Ti  da  stell,  ok  en  owv,  far  Pæjer  ær  i  æ 
jotrr«.  Da  hun  nu  går  der  ude  i  kjøkkenet  og  laver  til,  kom- 
mer hunden  derud  og  rykker  hende  i  skjorterne.  Hun  troer,  det 
er  attel-  en  frier,  og  siger  igjen:  »Hår  a  et  sd  dæ  ed,  do  ska 
ti  stell,  ek  en  owt,  far  Pæ;er  ær  i  æ  jotw.   p.  c.  Holm,  Vejen. 
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233.  Og  hør'  I,  hvor  de  klokker  de  ringer, 

og  86,  hvor  den  stakkel  han  springer 

og  la'r  sig  honnet  (honnens)  begrave, 

den  stund  en  anden  jeg  vil  have. 

Og  Gud  være  lovet,  der  tog  ham, 

og  tak  være  præsten,  der  begrov  ham. 

Nik.  Christensen. 

234.  Jakob  Koldbys  moder  i  Rwdum  var  død,  og  degnen, 
der  sOrgede  for  klokkeringningen  ved  begravelsen,  fik  ikke  noget 
for  det.  Jakob  glemte  det  jo.  Så  sendte  degnen  ham  en  reg- 
ning, der  lod  således: 

Jakob,  Jakob,  hvad  tænker  du  på? 
Kirkeklokken  er  gået  i  stå, 
den  må  nu  lide  megen  nød, 
den  fik  ej  noget  ved  din  moders  død. 
Dei-på  svarede  Jakob: 

Min  vane  er,  så  let  at  glemme, 
men  godt,  at  klokkeren  forstår  at  klemme. 
Jeg  er  så  meget  mekanisk  mand, 
ut  jeg  deu  klokke  nok  kan  gjøre  i  stand ; 
vil  klokken  ikke  rigtig  rangle, 
så  er  det  smørelse,  den  mangler, 
og  derfor  sendes  her  en  daler 
til  ham,  som  ivrig  i  klokken  haler. 
Degnen  hed  Bollerup.  P.  C.  Holm,  Vejen. 

235.  Til  begravelse  m5dte  alle  mændene  af  hele  sognet 
for  at  bære,  da  liget  aldrig  blev  kjort  til  kirke.  De  store  folk 
bar  sammen,  og  de  små  bar  sammen,  for  at  en  stor  ikke  skulde 
blive  trykt  af  liget.  Når  gjæsterue  kom  hjem,  fik  de  suppe  og 
kj5d,  derefter  fisk,  så  æggeost  med  mjød  på.  Endelig  fik  do 
hver  et  par  bakkeiser.  Æggeost  var  lavet  af  mælk  og  æg,  og 
der  blev  stukket  rosiner  ned  ovenpå.  Når  æg  kommer  i  varm 
mælk,  skal  de  nok  skille  den  ad.  Der  var  en  stor  æggeost  på 
hvert  fad,  og  så  tog  de  af  den  med  skeer.  Nogle  var  slemme 
til  at  tage  oven  af,  de  stak  skeen  ind  under  rosinerne  og  sagde: 
>A  har  ikke  taget  så  uvist  i  mine  dage«. 

Det  første,  gjæsterne  fik,  når  de  kom,  var  en  stor  skål  varmt 
51  med  en  klat  sm5r  i.  Mette  K.  Pedersdatter,  Gr6nning. 

236.  Ved  begravelser  har  de  her  fået  følgende  traktement. 
Først  ]QQå  med  peberrodssovs  til.  Så  kom  suppen  med  suppe- 
kj5d  i.  Derefter  kom  forskjelligc  slags  stege,  især  ånde-  og 
o  ksesteg.     Så  forskjellige  kager,  deriblandt  mandelkæs,  der  spistes 
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med  skeer.     Det    var   en   slags    budding    med   æg   og    hakkede 

mandler  i  og   med  vin  på.     Så  kori   der  bergfisk   med  smørsovs 

til.     Derefter   kom  de   hårde  kager,  som   af  læreren  blev  skårne 

i  stykker  på  bordet.     Enhver  fik  tejnen,  som  sendingen  var  bragt 

i,  og  som  imidlertid  var  bleven  stående  i  gildegården,  fyldt  med 

steg  og  kager   tilbage,  når  han  tog  hjem    fra   begravelsen.     Ud 

på  natten  fik  de  kaffe  med   hvedebrød   til,  og  i  dagningen  blev 

der  atter   dækket   bord  med   levninger  af  stegen   og  røget  flæsk. 

Der  brugtes  ikke  meget   kortspil,  men  der  var  nogle,  der  brugte 

kunster   og    fortalte    historier.     Således    gjorde    Smed-Morten   tit 

lojer  for  dem.    Han  bragte  f.  eks.  at  aftegne  en  stor  kvadrat  på 

bordet  med  en  hel   del   mindre    cirkler  i,  ligeså  mange,  som  der 

var  mennesker  til  spøgen.    Hver  person  fik  nu  sit  hul.    Xår  han 

nu   kommanderede:     »Jens    SOrensen,    sæt    din   finger   i    Maren 

Pedersdatters  hul!«    så  skulde  han  jo  jage   fingeren  i  den  rette 

cirkel,  men  det  slog  tit  fejl,  og  så  skulde  han  betale  bøde,  men 

var  fi-i,    når   han   satte   ret,   som   sjælden   skete.     Bederne   blev 

indfriode  ])å  samme  måde  som  panterne  ved  pantelege. 

pens.  lærer  Damgård,  Ulsted. 

237.  Da  Anders  Jensens  moder  i  Kåre  blev  begravet,  og 
de  havde  fået  deres  undenower  og  kafferet,  så  skulde  mæ;en  ud 
i  gården  og  slå  vindtojet  fra  dem.  Så  gav  de  dem  til  at  trave 
hinanden,  det  kaldte  de  at  trave  bæster.  Så  var  der  én  af 
mæ;6n,  der  slav  ud  og  slav  til  en  husmand,  så  han  trimlede  om 
i  møddingstedet.  Ma^'en:  mændene.  J.  Komenip,  Egå. 

238.  Ligstrå  skulde  brændes.  Lysene,  der  stod  og  brændte 
for  liget  ved  begravelsen,  skulde  gj emmes,  for  do  var  lægende 
for  sår.  J.  M.  Tind. 

239.  Selvmordere  skulde  begraves  på  det  nord5st  hjOrne 
af  kirkegården.  Vendsyssel. 

240.  De,  der  ombragte  sig  selv,  blev  lagt  norden  for 
kirken. 

241.  Udenfor    Gjellerup    kirkegårdsdige    er    der    en    gang 

bleven  vist  mig  en  grav,  hvor  en  selvmorder  var  blevon  begravet. 

N.  Uglsø,  Sønder-Os. 


9.    Julefesten. 


^"42.     Når  bOrnene  er  i  skole  den  sidste  dag  fdr  jul,  ofrer 
de  gjæme  lidt  til  skolelæreren.     FOr  gav  de  et  stykke  flæsk,  en 
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iind  o.  s.  y.,  men  nu  giver  de  penge.  Så  leger  de  og  dandser, 
og  læreren  spiller  for  dem,  og  de  bliver  beværtede  med  kage  og 
et  glas  vin  og  kaffe.  Niels  Møller,  Sjellerup. 

243.  Kvindfolkene  bogyndte  at  bage  til  jul  om  aftenen 
og  blev  så  ved  hele  natten.  De  skulde  nemlig  bage  to, 
tro,  ja  somme  tider  fire  o\Tifulde  af  alle  slags  brød  og  kager,  sa 
de  kunde  have  nok  til  næste  fastelavn.  Der  blev  fyret  med 
langhalm,  og  når  bagningen  til  jul  bogjudte  i  en  by,  så  blev 
3er  holdt  vagt  hver  nat  af  en  eller  to  af  byens  husmænd.  Dot 
gik  på  skift,  og  vagten  kunde  en  gang  imellem  gå  ind  til  kvind- 
folkene i  den  gård,  hvor  der  bagtes,  at  få  en  bid  kage  og  en 
gang  godt  Ol  at  drikke.  Samsø.  Mikkel  Soreiisen. 

244.  Der  blev  bagt  (og  bliver  endnu)  en  hel  del  brød  og 
kager  til  jul:  Rugbrød,  hvedebnrd,  æggekage,  nrtbrød  o.  s.  v. 
Trtbrød  blev  lagt  i  urt  af  juledllet  og  bagt  i  store,  flade  kager. 
omtrent  to  tommer  tykke,  æggekage  blev  lagt  i  æg  og  fløde  og 
var  af  samme  tykkelse  som  nrtbrød,  og  begge  slags  var  så  store, 
at  de  netop  kunde  gå  gjennem  ovnsmundingen.  Da  brød  og 
kager  altid  kommer  hele  på  bordet,  så  enhver  selv  kan  skjære 
deraf,  så  var  det  omtrent  alt*  det,  at  en  mand  kunde  nå  at  skjære 
af  sådant  brød  eller  kage,  når  han  fik  den  ene  kant  mod  brystet 
og  holdt  den  anden  med  venstre  hånd.         Samsø.        Mikkel  S. 

245.  Jul  er  en  frådser,  påske  er  en  stakel,  men  pintse  er 
en  sprager  (laps).  J.  M.  Jensen. 

246.  T  God  aften,  god  aften,  både  mand  og  kvinde, 

husbonden  med  al  hans  husgesinde! 
kan  jeg  eder  takke,  som  dette  sig  bOr, 
vil  Gud  eder  lOnne,  som  dertil  hør. 
Dette  gik  en   gammel   mand,  der    kaldtes   Bliude-Hans,   om 
og  sang  juleaften  for  at  få  lidt  almisse.  Lamme-Ane,  Torr. 

247.  I  Aggef'  sang  bOrnene  for  d5rene  juleaften,  nytårs- 
aften og  hellig-tre-kongers  aften.  Lærer  Gron,  Hcllam. 

248.  De  fattige  husfarailier  fik  i  vor  gård  til  jul  en  halv 
rigsdaler  i  penge,  et  halvt  sigtebrød,  én  eller  to  pråser,  et  al- 
missekop fuldt  gryn,  lidt  flæsk  og  kj6d,  og  dem,  der  havde  en 
kande  med,  fik  den  fuld  af  mælk.  Min  tante  havde  om  efter- 
året en  hel  tønde  stående  fuld  af  flæsk  og  kj5d,  der  var  skåret 
i  stykker,  så  hun  nemt  kunde  lage  det  til  de  fattige,  der  kom 
til  julen.  Magdalene  Terkelsdalter,  Horsens. 

249.  En  mand   her  i  nabolaget   tog   fejl   af  tjden   og  fik 
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ikke  baget  til  jul  inden  selve  juleaften.  Det  er  en  50  år  siden , 
dette  skete.  Vi  havde  en  fællesovn  med  kam  nede  i  bakkerne. 
Så  kom  ban  tilfældigvis  op  til  os,  og  da  kom  han  til  at  sige: 
»Har  I  bagt?«  —  »Ja,  vi  har.«  —  »Nå,  vi  skal  nys  til  det  i 
morgen.«  —  »Da  er  det  snart  vel  sent,  for  det  er  jo  jnledag  i 
morgen.«  —  »Juledag,  er  det  juledag?  så  har  vi  forregnet  os, 
SiV  må  a  til  at  hjem,  vi  kan  få  bagt  med  det  samme«.  Do  fik 
så  stilt  an  i  en  fart,  men  det  blev  langt  ud  på  natten,  inden  de 
blev  færdige  med  den  bagen.  Niels  Skovgård,  Velling. 

250.  På  grændsen  at  Vrads  og  Ikaftt  sogne  ligger  Kjærs- 
hoved,  og  do  har  en  halvanden  til  to  mil  til  kirke.  Så  vilde  de 
en  gang  kjøre  til  kirke  en  julemorgen,  men  da  do  kom  til  Vrads 
og  kom  ind  i  den  gård,  hvor  de  plejede  at  ijore  til,  forundrede 
de  dem  over,  at  folkene  i  gården  gik  i  deres  gamle  klæder  og 
mogte  og  skyvlede.  Manden  bod  dem  volkonmien  og  spurgte, 
hvor  de  vilde  hen  i  dag.  »A,  tu  vi  vil  til  kirke«  —  de  var  jo 
et  helt  læs.  »Til  kirke,  hvad  er  der  at  forrette  i  kirken  i  dag?« 
—  »li,  dot  er  jo  forste  juledag.«  —  »Nej,  det  er  nys  i  morgen«", 

siger  manden,  og  så  dragede  do  hjem  igjen. 

Niels  Skovgård.  Velling,  Bryrup. 

251.  Skorstensasken  på  juleaften  må  rages  med  megen 
omhu  og  forsigtighed,  for  at  der  siden  året  igjennem  kan  være 
held  ved  madlavningen.  M.  G.  Krag. 

252.  Vindens  retning  juleaften  giver  vejret  i  det  kom- 
mende år.  Krogh,  Hjerk. 

253.  En  flue  i  jul  kaldes  juleflue,  og  for  hver  sådan  fluo 
man  kan  finde,  skal  man  få  hundrede   daler  i  det  kommende  år. 

J.  Jcnseu,  Refshale. 

254.  Den,  der  smører  i  julen,  skal  smore  for  øvrigheden, 
for  året  er  omme. 

255.  Når  man  sliber  i  julen,  skal  man  flå  i  fasten.  T.  Kr. 

256.  I  juleugen  må  man  ikke  bore,  så  får  man  navle- 
gjæslinger.  D.  J. 

257.  I  det  sydlige  Jylland,  mellem  Kibe  og  Varde,  havde 
man  i  min  barndom  følgende  skik.  Julemorgen  stod  husfaderen 
op  meget  tidlig  og  tændto  lys,  kaldte  på  alle  bftrnene,  så  de  blev 
vågne,  men  dog  blev  i  deres  senge,  gik  så  hen  og  lukkede  alle 
dOrene  op  lige  ud  til  gården  og  sagde,  idet  han  lukkede  yder- 
døren op:  »Kjære  jul,  kom  herind!«  Når  han  atter  kom  ind, 
sagde  han:  »Nå,  b5m,  nu  er  den  kjære  jul  herinde«.  Derefter 
skjænkede  han  et  lille  glas  n^ød  til  sin  kone,  så  til  sig  selv  og 
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så  til  alle  børnene,  selv  det  mindste  i  vuggen  sknlde  smage 
nyøden.  Derefter  fik  de  hver  en  tOr  kringle,  som  til  det  bnig 
var  kjQbt  fjorten  dage  forinden  i  Varde,  og  så  ønskede  de  hver- 
andre en  glædelig  jul.  Denne  skik  var  almindelig  i  min  hjem- 
egn i  århundredets  begyndelse  og  blev  fulgt  også  i  min  faders 
hjem.  Kringlerne  var  bagte  udelukkende  til  det  brug  og  kjObtes 
i  Varde.  Fra  Schibbye,  Bjomng. 

258.  Bære  julen  ud  og  altså  også  dens  glæder  menes  den 
at  kunne,  der  forsmår,  hvad  der  bydes,  og  intet  nyder  under  sin 
nærværelse  i  disse  glædens  og  nydelsens  da^e.  H.  Br. 

259.  Jeg  lod  mig  da  skjære  en  sortebrun  tr5je, 
og  den  lod  jeg  farve  med  megen  melankoli. 
Om  nogen  vil  spOrge,  hvorfor  jeg  vil  sOrge, 
da  vil  jeg  ham  svare:  Min  mand  han  er  død. 
Jeg  lod  ham  begrave  i  urtegårds  have, 

og  der  skal  han  ligge,  indtil  sommeren  kommer  igjen 
Synges,  idet  man  spaserer  parvis  om  i  julestuen. 

Lærer  Nielsen,  Vorde  v.  Viborg. 

260.  Ingen  må  spinde  om  søndagen  eller  i  julen,  ti  da 
vil  de  ligge  og  ligesom  spinde  med  fingrene  på  deres  yderste. 

J.  B. 

261.  Steffens  morgen  rejste  folk  sig  i  almindelighed  kl. 
tre,  fire  for  at  komme  op  og  gjøre  spektakel,  stoppe  skorstenen 
for  pigerne,  så  det  kom  til  at  røge,  Qæle  folks  sager,  kaste  mog 
op  for  dOrene  o.   s.   v.  Isak  Svendsen,  O.-Br. 

262.  Stafensmorgen  trak  de  folks  heste  ned  i  staldene  o^^ 
vendte  dem  baglænds  i  båsene.  De  trak  en  halvvogn  op  oven 
på  huset  og  stoppede  skorstenene.  Ved  Thomas  Baks  i  Jersiev 
stoppede  de  gulerodstop  i  skorstenspiben  og  lagde  sten  oven  på. 
Da  konen  nu  skulde  til  at  fyre  om  morgenen,  var  hun  nær  om- 
kommenes  af  røg.  Endelig  lintes  toppene  ved  varmen  og  faldt 
ned,  så  røgen  fik  lov  at  slippe  ud.  Niels  Mølhns,  Skjæve. 

263.  Ved  julen  holdes  blandt  de  mere  velhavende  aften- 
selskaber, hvortil  ikkun  den  nærmeste  familie  og  gjæme  sognets 
skolelærer  indbydes.  Anretningen  er  da  omtrent  som  ved  et 
barselgilde,  og  tiden  fordrives  med  et  eller  andet  morskabsspil. 
Ungdommen  har  de  såkaldte  julestuer  med  dands  såvel  som  med 
adskillige  lege  f.  eks.  at  slagte  øksne,  drøfte  mølleposer,  få  sin 
moder  til  at  se  og  logo  kjælling.  Dette  sidste  bestod  deri,  at 
to  af  selskabet  udklædtes  som  betlersker,  stundum  med  hver  sin 
pukkel  på  ryggen,  og  i  dette  kostume  deltog  i  dandsen.    M.G.Kiag. 
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264.  A  sku  si  en  go  daw  fra  Jakob  Skuldmand  å  Maren 
Skurrehat,  om  di  vild  kom  te  djer  brøllop  i  da^  oot  daw.  Di 
sku  ha  fæmten  gue  rætter  i  swot  sætter,  hakkels  å  bakkels  å 
lansg  rætter,  selat  å  grejs  å  gooslort,  de  va  trej  gr5nn  rætter,  kalk, 
kriid,  eggehviid  å  storkskiid,  de  va  fiir  hwiid  rætter.  Isterkum- 
pever  å  tallekorenner  å  roer  å  ræddiker  å  niistien,  de  va  no 
anner  rætter.  Ni  glas  vand  a  en  gammel  øg  te  en  bolle  puns, 
de  sku  koges  i  en  swot  gryjd  i  24  timer.  Så  kommer  der  en 
kjon  smok  f&samling,  Hyldmusten  å  Spellmusten  å  Krathans  å 
Johannes  Berg  å  gall  smej  å  Karen  Snekker  å  Ellen  Tobakkes, 
å  Skjelle-Katrine  å  æ  blinnd  fostermor  å  Maren  Skallers  fra  Bølling, 
men  så  kommer  æ  stålhandler  fra  Yåår  (Varde),  han  skuld  dem 
all  fåsvåår,  å  de  va  manne  kjOnn  fræmmed. 

Nordslesvig.  H.  F.  Feilberg. 

265.  Vi  vil  ride  os  ud  af  land  imellem  ny  og  næde, 
fortælle  vi  vor  julesang  og  det  med  lyst  og  glæde, 
hvem  sejler  i  vor  so?  der  sejler  og  en  due, 

der  sejler  lille  [Karen]  som  en  adelsfrue, 

hr.  [Henrik]  står  ved  landet 

med  to  sølvbægre  i  hånden, 

det  ene  med  n^jød,  det  andet  med  vin, 

så  drikker  han  til  allerkjæresten  sin, 

han  vinker  ad  hende  med  fingrene  fem, 

kom,  kom,  min  kjærcst,  frem. 

Han  vinker  ad  hende  med  fingrene  ti, 

kom,  kom,  min  kjærest,  hid,  og  drik  hos  mig. 

Hejsa,  tro  —  love,  det  tOr  Je  to  vel  vove, 

han  henter  hende  i  hendes  faders  gård 

med  heste  og  forgyldene  karme 

og  ^ører  hende  hjem  i  sin  egen  gård, 

den  rige  forbi  og  den  arme. 
Ryslinge.  Lars  Frcderikseu. 

266.  I  julestuerne  legede  vi  også:  Den  rige  hr.  Bandsbjærg. 
Han  var  svært  udpyntet,  og  for  det  meste  havde  han  klokker  på. 
Han  hoppede  og  sprang  og  havde  en  flok  svende  med  sig.  Bag 
efter  ham  kom  fattig  Per  Eriksen,  skrutrygget,  pjaltet  og  med 
alle  sine  lurvede  8()nner.  Jorg.  H.,  Mads  Jensen^  Udby  sogn. 

267.  Der  blev  sunget: 

Her  kommer  den  rige  hr.  Ravnsborg. 

—  Hvad  vil  den  rige  hr.  R.? 

Jeg  vil  så  gjæme  eders  datter  have. 

—  Ja,  hvad  vil  du  min  datter  give? 
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Spot  og  skam,  mens  h\m  er  i  live. 

—  Vig  bort,  vig  bort,  du  får  hende  ej. 

Her  kommer  den  fattige  mand  Per  Krybentå. 

—  Hvad  vil  den  fattige  mand  P.  Kr. 
Han  vil  så  gjæme  eders  datter  have. 

—  Og  hvad  vil  du  min  datter  give? 
Flæsk  og  rugbrød,  mens  han  er  i  live. 

—  Så  vil  jeg  dig  min  datter  give.      P.  Chr..Kvol3. 

268.  Som  det  hedder  sig,  at  hærfuglen  har  en  mægtig 
ki'one  og  opholder  sig  i  skoven,  således  hai  også  påfuglen  sine 
forgyldte  fjer,  men  dertil  sine  skabede  ben.  Lige  så  forekommer 
det  mig  i  dag  med  vor  pyntede  og  upATitede  brud  og  brudgom, 
at  elskovens  glød  brænder  til  hende,  ligesom  katten  til  den  mæg- 
tige pølse,  eller  ræven  til  den  grå  gås,  eller  bindehunden,  som 
så  sig  forlibt  i  en  kjQdpølse,  eller  rotten  i  den  sure  ost.  Lige 
så  forlibt  er  du  i  hende,  din  formente  kjæreste,  som  står  ved 
din  sine,  og  er  i  dine  ojne  den  skjOnneste  blandt  menneskebOm- 
eue.  Mon  du  mener  vel  ikke,  at  du  vil  komme  til  at  sige,  lige- 
som Adam  sagde:  Kvinden,  som  du  gav  mig,  bedrog  mig,  eller 
som  skrevet  står  i  5te  mosebog  28de  kapitel  30te  vers :  Du  skal 
trolove  dig  med  din  hustru,  men  en  anden  skal  sove  hos  hende. 
Disse  er  altså  tekstens  ord.  Herefter  følger,  hvad  jeg  i  min 
ringhed  haver  at  tilfoje.  Forhen  har  du  regjeret  som  en  fri 
herre  over  ild  og  vand,  men  nu  er  dine  ojne  bukket  ned  under 
dine  øren,  eller  med  andre  ord:  Drag  hende  fra  brønden  ned  til 
åen  og  overskyl  hende  med  ramlud.  Ellers  går  det  dig  ligesom 
den  hængende  Venus,  da  hun  ægtede  den  tålmodige  Akronius;  så 
længe  hans  brud  var  ung,  så  hun  dejlig  og  rødkjævet  ud,  men 
da  hendes  kinder  falmede,  da  var  kjærligheden  ude.  Nu  for- 
mener jeg  nok,  at  vort  varme  brudepar  hellere  vil  ha'  en  fad 
varme  kål  end  en  lang  præken,  derfor  vil  jeg  ende  min  tale. 
Ærede  brudepar!  som  jeg  på  embeds  vegne  har  at  tilspOrge,  så 
tilspOrger  jeg  forat  dig,  du  unge  æreløse  Mads  Bukselos,  som  er 
i  familie  til  Kristen  Grimmerst  i  Kanders,  SOren  Raldt  på  Mors, 
Torkild  Surbrod  og  Mikkel  Honningkage  i  Slipop,  om  I  vil  have 
don  unge  kvinde,  som  hos  eder  står,  til  eders  ægtehustru.  Lig- 
oledes  tilsporgor  jeg  eder,  frøken  Slæbhæl,  som  er  i  slægt  med 
sladder-postmesteren  i  Lystenborg,  bladdermesteren  i  Hoen  .  .  . 
fra  Maribo,  om  I  vil  have  den  unge  mand,  som  hos  eder  star. 
til  eders  ægtemand?  Så  giver  da  hinanden  eders  hænder.  H?ad 
en  skrædder  allermægtigst  har  sauimensyet,  skal  intet  andet  end 
saks  og  kniv  adskille.  Nu  beder  jeg,  at  I  ikke  forholder  eder 
som  det  grå  øg,  som  æder  en  bngfuld  og  gj(^r  en  trugfuld,  eller 


9.    Julefesten.  SI 


som  aooBy  der  g&r  på  gaden,  når  man  kløer  den  tander  livet, 
legger  ji«n  mg,  eller  og  som  den  galne,  der  rapper  og  snapper 
og  ropper  og  topper,  for  da  vil  sønnerne  vælte  fra  eder  som 
kalvelortene,  der  triUer  ned  ad  det  hOjeste  bjærg,  eller  som  skr^^vet 
står  i  tredje,  Qerde  og  femte  rynke  over  rumpen.  Fred  være 
med  eder.  Mettinns  Pedersen,  Brande. 

269.  Oi^daw  å  e  framgul.  Æ  byer  te  kast  å  swot  syndå 
å  krag  mandå,  va  får  en  datom,  de  fær  I  sjæl  ren  ar.  Flæsk 
å  IjOr  hær  æ  int,  smOr  å  brø  fær  I  int,  men  dawle  kåel  kan  I 
fo  nåk  a,  en  tøn  51  hæller  to,  såw  ve  æ  synner  lej  i  nat.  Hjæls 
dæm,  dæ  serre  Owerst  te  boers,  såsom  e  bmj  å  e  brøknn,  Bl^- 
remmel,  Bi^-dommel,  Bullens-Jensen,  Fer  Jensen,  ollmos  skræp. 
9t^  e  staag  i  e  as.  Jens  Madsen^  Hanved. 

870.  Jeg  skulde  hilse  på  mandag  fra  tirsdag,  om  I  på 
onsdag  vil  på  torsdag  komme  til  os  på  fredag,  spise  til  middag 
på  løverdag  og  følge  os  i  kirke  på  søndag.  Ost  og  smdr  har  vi 
ikke,  IgOd  og  fedt  får  I  ikke,  men  vi  har  noget  tyndt  Ol,  som 
ligger  på  hældningen,  det  er  lige  så  jævnt  som  en  vælling. 
Kommer  I  så,  folk?  Anton  Nielsen. 

871.  A  skuld  hælsen  dæ  fræ  Mariane  å  Fæ  Stærk  o  mannda, 
om  do  vild  o  tiisda  kom  o  wonnensda,  blyww  ve  wås  o  tåsda,  fo 
en  s^æffuld  te  di  onden  o  fræjjda,  følle  mæ  wås  te  kjærk  o 
Ukwerda  &  høør  en  awskyele  å  li^On  brojjviels  o  søndde. 

Ves^yllaiid.  P.  Kr.  Madsen. 

878.  Gk>ddag  på  mandag,  jeg  skal  hilse  på  tirsdag,  om  I 
ikke  på  onsdag  vil  komme  på  torsdag  og  spise  til  middag  på 
fredag  og  drikke  kaffe  på  lOverdag  og  følge  de  unge  folk  i  kirke 
på  søndag.  Tb.  Letb,  Særslev. 

873.  Dæ  war  en  lille  hywwlau;  fiirskorren  mand,  nawnli 
J5rren  Jærrigsen  fræ  Ullerop,  han  ga  hans  dæ/er  Eåren  Skennd- 
Igoni  en  gou;e  mæjgywt.  Han  ga  hend  fii  skjæfing  i  gowe  reen 
lyvskpænng,  en  gou^e  sæng  tremmel-i-ha7m,  en  gowe  kow  kolingen 
i  boes,  en  hallslet  væjmelsdyyn,  dær  haj  hæend  får  æ  owns- 
monnd  i  tre;  oer,  en  hallslet  væjmels  twæærsæk,  en  gammel  hund, 
d«r  lo  nddenfår  æ  dåer  å  ræjst  æ  håål  i  æ  væ/r.  No  skal  I 
åsse  ved,  hwa  de  æ  får  falk,  I  ska  mæj  te  båjel,  næmlig:  Jan 
Klengk,  Johan  Fleitgk,  Sessel  Piv  mæ  ålld  hende  aferkommere. 
I  ska  ha  sy«;  senninger  å  tre;  taar  ræ/er:  £n  ællkowreng  å  en 
flilpøUs  å  en  træsiM.  A  skuld  hælsen  fræ  Måtten  Skorrehat  å 
madam  Ouldbærre,  om  I  vel  vææ  så  gou;o  å  møød  dænd  føst 
frvje  måån  te  frokåst,  51  å  mad  foer  I  e/,  brændvin  å  brø  se;er 
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I  e^  I  ska  ba  \SiW  ræfer,  å  di  kommer  end  o  iÅw  suet  sæfer, 
ægghviid  å  hwiid  kriid.  No  kund  de  gjaan  væær,  de  kund  træf 
sæ  i  en  travl  tt,  sårfen  I  kn  cf  så  Hig  fo  jæn  te  å  Igøør  mæ 
jær,  mæn  så  ku  I  wal  fo  en  eææd  ve  æ  kusk  te  æ  kjærk,  mæn 
så  mo  I  hæZder  et  sjænejer  jær  ve  å  hjæ/p  ham  å  spænd  iræ 
å  får  mæj.  Da  I  ær  no  hwæær  jæn  walkommen  å  e^  kender  ie 
ed,  så  skal  a  da  åsse  sæjj  jær,  liwa  de  ær  får  en  dåer,  I  ska 
end  aw,  få  de  I  skulld  e^  bljw  goonend  dær  uud  å  et  kom  end 
lissom  ander  falk.  I  ska  end  å  æ  pofi;t,  dænd  føøst  dåer  gor  I 
fåbi,  te  I  kommer  let  længer  hæn,  dæær  lejfer  en  kile  hund 
udden  æ  dåer,  dænd  æ  bonden  i  en  stjænnlængk,  dæær  gor  I 
end.  Dæær  sedder  en  gammel  kjælling  i  æ  kaArelovnskrog  å 
sæller  flower,  bon  gir  sytc;  får  æ  skjæ/ing,  å  tår  I  flejer,  for  I 
ht  I  for  en  ste/en  i  æ  lomm,  I  mo  hæller  blyw  hjæmm  end 
komm.  Vel  I  komm  dær,  så  ær  et  mæ  Igtpr,  å  vel  I  e^  så 
ka  I  la  væær.  Mæn  no  bår'a  gin  jær  æ  båj  så  tejele,  te  I  ka 
bådde  fo  stiwwed  å  storred,  sårfen  I  kan  Tær  bekjæend  å  komm 
dær,  å  de  åsse  i  dl  liOfligbe;ed.       N.-Vosborg.        Hanne  Fen>rer. 


10.    Nytår. 


274.  Nytårsaften  løb  en  mand  omkring  med  en  gammel 
træsko  mod  en  strikke  på  og  bug  på  dOrene,  og  så  kunde  han 
trække  den  til  sig  igjen.  Jokum  Kristensen,  Sæsing. 

275.  Når  man  nytårsaften  kl.  12  tager  et  æg  og  slår  det 
midt  over,  lader  så  æggehviden  blive  i  den  ene  skal  og  sætter 
den  i  varm  aske,  som  man  har  ragt  sammen  i  en  banke,  så  kan 
man  af  de  forøkjellige  figurer,  der  dannes,  se,  hvad  der  vil  ske 
i  det  nye  år.  Marie  Fink,  Bøffelkobbel. 

276.  Min  moder  hun  slog  æg  i  stykker  for  os  tre  piger 
en  nytåraaften  for  at  se,  hvordan  det  skulde  gå  os.  Glasset  må 
være  godt  halvt  fuld  af  vand,  og  der  må  ingen  blomme  komme 
med.  Så  danner  det  sig  på  fiere  måder.  Den  ene  af  os  lagde 
det  sig  for  i  en  fire  klumper.  >Du  skal  få  en  gård  men  ingen 
skove.  For  de  andre  to  var  der  ranker  op,  og  de  fik  også  gårde 
med  skov,  den  ene  af  os  kom  ud  langt  vesterpå  i  Ejeldbjærg  at 
bo,  hvor  der  ingen  skov  var,  men  vi  andre  to  fik  gårde  med  skov. 

Veerst.  Mette  Marie  Hausdatter. 

277.  Nytåreaften  blev  der  sat  syv  hvide  skåler  på  bordet, 
hver  med  sit  indhold   underneden.     For   fattigdom   blev   lagt  et 
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stykke  t5rt  brød,    for   rigdom    en    sølvskilling,   for  forlovelse  en 
guldring,  jord  for  døden,  en  kam  for  en  arrig  kjæreste,  en  myrte- 
gren  for  bryllup,  et  stykke  uldgarn  for  en  flittig  kjæreste. 
Sorø. 

278.  Nytårsaften  slåes  æggehvide  i  et  glas  vand,  hvorved 
fremkommer,  når  det  har  stået  natten  over,  en  figur,  der  beteg- 
ner en  ung  piges  tilkommende  skjæbne.  M.  G.  Krag. 

279.  Når  man  ubemærket  ser  ind  ad  et  vindue  nytårsaften, 
viser  det  sig,  hvo  der  af  husets  familie  skal  dø  inden  årets  om- 
gang, ti  don  pågjældende  er  da  uden  hoved.  M.  G.  Krag. 

280.  Inden  pigen  går  i  seng  nytårøafton,  gjOr  hun  endnu 
et  forsøg  på  at  vide  noget  om,  hvad  året  vil  give.  Hun  kaster 
skjødesløst  sin  træsko  af  foden  bag  sig,  og  af  dens  stilling  mod 
dOren  tager  hun  varsel,  om  hun  skal  blive  i  sin  tjeneste  eller 
flytte.  H.  Br. 

281.  Nytårsaften  drives  adskillige  kunster,  der  ej  blot  erc 
loge.  Således  den  med  de  tre  hvalte  tallerkener.  Man  vælger 
i  blinde,  hvilken  glæde,  om  man  træffer  kammen!  En  hdj  rødme 
farver  da  pigens  kinder,  ti  smykket  med  brudekrandsen  skal  hun 
stå  for  præsten.  Ligger  ringen  under  den  omvendte  tallerken, 
det  er  da  så  vist,  der  skal  en  yngling  bejle  til  hendes  kj ærlig- 
hed. Men  viser  sandet  eller  jorden  sig,  da  betyder  det  graven, 
og  der  vil  pigen  jo  nødig  nedstige.  H.  Br. 

282.  Når  et  æbletræ  nytårsaften  rjstes  godt  især  med 
disse  ord:  tFryd  dig,  mit  træ,  Gud  give  dig  og  mig  et  godt 
nytåre,  så  vil  det  nok  bære  rigelig  frugt.  Man  siger:  »Fryd 
dig  mit  baum  .  .  .«,  hvilket  tyder  på,  at  denne  overtro  er  kom- 
men sydfra.  M.  G.  Kra^. 

283.  Nytårsnat  kl.  12  skal  man  springe  af  en  stol  ind  i 
det  nye  år.  C.  A.  Thyregod. 

284.  I  Edslev,  Koldt  sogn,  gik  karle  og  mænd  omkring 
første  og  anden  nytårsdag.  Karlene  begyndte  at  gå  henad  kl. 
ni  første  nylårsdag,  og  mændene  fulgte  kort  efter.  Hvert  stod 
blev  de  beværtede  med  spise  og  drikke,  og  hen  ad  aften  slog  de 
sig  gjæme  fast  et  sted  og  blev  siddende  der  hele  aftenen,  hvor 
så  tiden  gik  med  kortspil.  De  nåede  sjældent  byen  nindt  den 
første  dag,  og  så  næste  dag  begyndte  de,  hvor  do  slap  aftenen  i 
forvejen.  Der  blev  ikke  skudt  nytår  ind  om  dagen;  dette  skete 
nytårsaften.  Efter  Sorco  Munk.     1846.       Mikkel  Sdreiiscu. 

285.  I  Fårup  gik  både  mænd  og  karle  og  drenge  indtil 
for  omtrent  tyve  år  siden   omkring   og  skød  nytår  ind.     De  gik 
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i  to  dage,  og  pigerne  fulgte  med  karlene ;  hvert  sted  de  kom  IQ, 

blev  de  satte  til  bords  og  beværtede    med  spise    og  drikke,    og 

mange  steder  stod   bordet  dækket  fra  morgen  til  aften.     Når  de 

kom  til  et  sted,   stillede   de  sig  op  i  række   på  stenbroen  langs 

vinduerne  og  affyrede  deres  bøsser  bort  fra  huset,  aHe  p&  én  gang. 
Efter  Anders  Sk}'tte,  Fårap  v.  Mandelstrup.  Mikkel  Sdrensen. 

286.  Under  nytårsny  må  den,  som  vil  se  lidt  ind  i  frem- 
tiden, stiltiende  gå  nd  og  slå  op  i  en  salmebog,  da  vil  salmens 
indhold  angive  livets  kommende  vilkår.  M.  O.  Eng. 

287.  Bekræftelse  på  nytårsaftenens  varsler  f&r  man  ved 
nytårsnyet.  Da  går  fornemmelig  pigerne  ud  med  salmebogen, 
stirrer  på  nyet,  holder  bogen  bag  sig,  slår  op  i  den,  læggor  fing^ 
eren  på  et  vist  sted,  og  salmens  indhold,  de  træffer,  leder  dem 
på  spor  ad  skjæbnens  slgulte  veje.  Sjælden  undlader  de  at 
sp5rge  årets  første  ny,  og  de  er  gladere  ved  en  bryilnps-  end  en 
ligsalme,  skjOndt  jeg  dog  ikke  troer,  de  sætter  nogen  pris  på 
den  underretning,  de  derved  faer.  H.  Br. 


1 1 .     Hellig- tre-konger. 

288.  To  piger  fra  yinderalev  sad  en  hellig  tre  kongers  nat 
ved  midnatstid  og  sang  visen  til  de  hellig  tre  konger  for  at  A 
deres  tilkommende  mand  at  se.  Det  skete  også.  Den  ene  af 
pigerne  så  hendes  mand  med  en  pibe  i  munden,  og  samme  pibe 
gjenkjendte  hun,  da  hun  mOdte  ham  første  gang. 

J.  Jensen,  Re&hale. 

289.  Hellig  tre  kongers  aften  skal  man  gå  baglænds  i  seng. 

H.  V.  Rumnnen. 

290.  Med  denne  her  stjerne,  som  vi  her  har, 
vil  vi  kuns  for  eder  erindre; 

de  vise  fra  Osten,  som  sljæmen  blev  vaer, 

da  de  søgte  Jesum  at  finde, 

og  over  det  hus, 

hvor  hele  verdens  lys, 

vor  frelser,  lå  svftbt  i  en  krybbe. 

Niels  P.  Hansen,  Ljmgby  skor. 

291.  Om  søndagen  gik  der  tre  drenge  med  en  sijæme  og 
sang  for  d<)rene.  Om  mandagen  kom  tre  gamle  mænd,  hvor  af 
den  ene  var  sort.    De  gik  også  med  s^æme  og  havde  I^fb  i  den. 
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Den  sorie  trådte  frem  foran  de  andre,  og  så  sang  han,  og  de 
andre  stemte  i  med.     Der  stod  i  Tisen: 

Hyorfor  han  rar  så  sort? 
Jo,  han  yar  en  konge  fra  Osterland. 

Atie  Bilde,  Karlby. 


12.     Faste,  påske,  pintse. 

898.  Få  hTidetirsdag  kaldes  den  første  skoledreng,  der  går 
ud  ad  skoledOren,  hTide-kok,  og  den  første  pige  kride-hOne.  I 
Skalåirup  skole  var  intet  barn  for  at  komme  først  aske-onsdag, 
fordi  den  første  da  Bkalde  b»re  aske  od.        Ntø.        P.  E.  M. 

893.  Hvide-tirsdag  og  aske^onsdag  og  skærtorsdag  og 
langfredag,  sprængeløTordag  og  ride  på  hunden  og  tage  halen  i 
mnnden,  så  er  der  en  lang  ddden  Tig  fra  dOren  til  bordet,  så 
står  der  en  gis  på  bordet  og  skider  Ivmmer  i  hujsi—i,  ti  skal 
nok  få  alle,  når  vi  kommer.  H.  A.  Bering. 

894.  Skjmrtmdag  skal  nan  haTO  ni  slags  kål  til  middag, 

og  det  er  tit  TaBskeiigt  at  få  så  mange   slags   samlet   sammen, 

man  må  tage  alting  med,  brændenælder,  skræpper,  græs  og  megvt 

andek     Langfredag  skal  man  hare  rogmetaiinid  tQ  middag. 
S.  Ghnndtvigt  samL  Ole  HaDsen. 

895.  Langfredag  morgen    må   man   tilbagebetale   de   ris, 

man  fik  fastelavns-mandag,  siges  der  i  Beldringe  sogn. 

Severin  Kjær. 

896.  Langfredagsyæde  tU  få  mange  fattige  b5m  til  at  græde. 

Hånt  Andeiseu,  Sindiog. 

897.  Langfredag«   væde  Iniqger  mangv  fattige   Mm   til 

al  græde.  O.  Chr.  Boye. 

Konet  bliver  lå  itcrikk,  •*  de  kan  ikke  vndé  ond. 

898.  Lørerdagen  f8r  påske  kaldes  spræng-lowwda,  fordi 
man  da  skal  stræbe  at  være  ferdig  med  alt  arbegde  inden  påske. 
Der  brygges  altid  den  dag.         SaniM.  Hikkel  Sdrensen. 

899.  Pintsemorgen  leger  solen  over  Yotberres  grav. 

Morten  Eskeeen. 

300.  Påskemorgen  siger  man,  at  solen  leger  eller  dandser 
rundt  af  glæde  over  frelserens  opstandelse.  M.  G.  Krag. 

901.  Hvor  vinden  er  påsfeemorgcfn,  der  vil  Aøn  kiolde  sig 
dé^  meste  af  den  kommende  sommer.  Kristfæi'  iMknen,  Ej. 
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302.  £186  belse  fibelslgæg 

gik  omkring  og  sang  for  æg, 
et  andeæg  og  et  mandeæg, 
et  dueæg  og  et  frueæg, 
et  hesteæg  og  et  præsteæg, 
en  gammel  mand  med  et  gråt  skjæg, 
jeg  takker  for  et  æg. 
Synges  om  påsken   af  en  ilok   drenge  for   dOrene.     En  af 
dem  synger  for,  og  de  ønsker  en  gave,   hvorfor  de   råber  hurra. 
Ishoj.  Seiniu.  Chr.  Nielsen. 

303.  I  påsken,  når  bCrnene  går  om  og  beder  om  påskeæg: 
Nalldkonng  og  flødskæk 

de  gik  i-undt  å  sang  for  æk, 

jo  mer  di  sang,  jo  fler  dj  fæk, 

halleluja  mit  pooskæk. 
Ellund  V.  Flensborg.  J.  Madseu. 

304.  Den,    der   først    får   sine   køer   ud   pintsemorgen,  er 
natravn,  men  den,  der  får  dem  sidst  ud,  er  svinepisker.    H.E. 

305.  Hvo  som  pintsemorgen  har  50  udsprungne  pintseliljer 
i  sit  blomsterbed,  vil  få  god  held  til  småkreatur  den  sommer. 

Tallet  60  kommer   vist  deraf,    at  pintse   indtræffer   50  dage  efter 
påsken.  M.  G.  Krag. 

306.  Pintseregn  er  aldrig  god.  Th.  J. 

307.  Pintsedags  regn    får    mangen    fattigmands    barn    til 
at  giæde.  Nik.  Chr. 


Tillæg  til  »4.    Forskjellige  gilder.  < 

308.  De  unge  her  på  egnen  havde  i  regelen  et  lystgilde 
hver  måned.  Så  dandsede  de  først  lidt,  og  så  skulde  de  ud  i 
toften  en  tid  og  tage  tag,  men  det  var  blot  for  morskab,  der 
blev  aldrig  slagaraål.  Derefter  kom  de  atter  ind  at  dandse.  — 
Nar  et  par  folk  havde  holdt  bryllup,  holdtes  der  igang.  En  gård- 
mand gav  dei-til  en  tønde  51,  en  halv  for  sig  selv  og  en  halv 
for  sin  kone,  men  husfolk  gav  kun  en  Qerding.  Dette  gilde 
holdtes  på  det  sted,  hvor  der  havde  været  bryllup,  og  kunde  Ol- 
iet ikke  blive  drukket  den  aften,  så  samledes  mændene  igjen,  for 
drikkes  skulde  det.  Oliet  skulde  være  godt,  og  det  stulde  smages 
tilpas  af  en  mand,  som  var  bleven  udvalgt  til  det  samme.  Af- 
gang holdtes  efter  begravelsen.  Efter  gårdmænd  og  husmænd 
gjordes  begravelse,   men  ikke   efter  indsiddere.     Derimod   skulde 
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alle  være   med  til   at  give   afgang.     Indsiddere   gav   gjæme   en 

halv    Qerding  51,  og    afgang   holdtes    om    eftermiddagen    samme 

dag,  da  begravelsen  havde  været.  Når  folkene  ikke  kunde  komme 

inden  for  i  huset,   fordi  der  ikke   var  plads,  så  stod  de  udenfor 

og  drak  oliet  af  sljænkepotter.     £n  sådan  kunde  tage  en  pægl. 

Jens  Pedereeu,  Norre-Nærå. 

309.  Madammerne  Bollerup  og  Koldbj  i  Rindum  kom  en 
dag  i  besog  hen  til  madam  Bonde.  »Ak,  det  var  da  dejligt,  at 
I  korne,  sagde  hun,  »jeg  er  Få  glad  ved  jer,  hvad  skal  jeg  dog 
traktere  jer  med,  vil  I  ikke  have  et  stykke  brunt  sukker  og  dyp- 
pe i  noget  puddersukkor €.  Pru  Anna  Holm,  Vejen. 

310.  Madam  Koldby  i  Rindum  var  et  sted  til  selskab,  og 
da  der  så  blev  budt  vafler  om,  havde  hun  stillet  sig  an  henne 
ved  klokken.  Så  horer  hun  manden  sige  til  konen:  »Har  ma- 
dammen ved  æ  klokke  fået  en  vaffel?«  Hun  svarer:  »Det  véd  a 
ikke,  det  kan  du  spOrge  Trine  om«,  [Da  han  kom  til  Tilne,  så 
siger  hun,  det  kunde  de  sp5rge  Niels  om,  og  sådan  blev  det  ved 
at  gå  fra  den  ene  til  don  anden,  og  madammen  ved  klokken 
kunde  stå  med  hendes  tOrre  mund.  Fru  Anna  Holm,  Vejen. 

Tillæg  til  »5.  Bide  fastelayn«. 

311.  Her  i  Ribe  går  de  i  fastelavn  med  rummelpotten. 
Det  er  en  potte  med  et  skind  spændt  over  og  en  pind  fastgjort 
i  midten,  som  trækkes  op  og  ned.  Når  drengene  går  med  den^ 
synger  de: 

Fruen  godt,  luk  dOrcn  op, 

for  rummelpott'  vil  ind! 

gi*r  I  lidt,  så  kommer  vi  tit, 

å  gi'r  I  møj,  så  kommer  vi  alder  mier. 

Adjunkt  K.  KnadseOj  Ribe. 

312.  Mens  jeg  var  hjemme  i  Vtifutera  på  Mols,  mddto  de 
karle,  der  havde  slået  sig  sammen  for  at  ride  fastelavn,  på  faste- 
lavnsmandag, og  de  var  alle  til  hest.  Både  karl  og  hest  var 
udpyntet,  og  der  var  tillige  en  nar  med  sin  kone,  som  også  var 
udsmykkede,  men  på  en  særegen  lojerlig  måde.  De  begyndte  så 
at  ride  og  red  ind  i  hver  gård  og  stillede  sig  i  en  række  med 
front  mod  huset,  men  narren  red  op  i  møddingen.  De  havde  en 
fører  med,  som  red  i  spidsen  og  tog  imod  gaven.  Så  snart  de 
var  opstillede,  sang  do  følgende: 

Vi  Vrinders  karle  samles  og  rider  her  i  dag, 

vi  eder  vil  fortælle,  og  det  i  visse  tal, 

at  vi  stor  sorrig  fik  i  dotte  øjeblik, 

vores  gode  hunkat  døde,  som  vi  fra  Rom  hjem  fik. 


I 
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Derfor  vi  nu  ml  ride,  si  stor  en  gjald  udsat, 
fem  og  tyve  speciedaler  gav  Ti  for  samme  kat, 
som  nu  fer  os  er  død  i  desae  fodaelsaød, 
måske  der  næpp'  er  nogen,  som  sligt  et  spil  har  hørt 
S&  fik  dø  gaven,  og  derefter  hlev  suget: 
Af  Igæriens  tak  vi  sige  for  gaven,  I  os  gav, 
vi  eders  navm  vH  prise  og  sjnge  så  kmra, 
vi  eder  slgmke  vil  og  eder  drikke  til, 
og  sidtti  vi  os  veade  og  sige  så  farveL 
De  fik  i  regelen  tre  madi  hvert  stod,   og  desoden   Uev  de 
slgffiBkede.    De  drak  så  mandens  skål,  og  han  ønskede  dem  lykkø 
på  rejsen.    De  red  igjennem  så  mange  hyer  som  mnlig,  og  mens 
det  gik  for  sig,  lavede   nogle  gildet  tQ  der  l\jemme.     Pigerne 
sørgede  for  mad  og  drikke,,  og  de  kom   med  meldmader  i  store 
kurve.     Efter  spisningen   Idev    der    dandset   og   dmkket,  og  de 
havde  ta  eller  tre   spillemænd.     I  min   drengetid  skiftedes   dør 
med  at  ride  og  at  slå  katten  af  t<inden.     Det  år,  de  slog  kattøn 
af  tønden,  red  de  ikke,  og  omvendt.     Der  var  en  levende  kat  i 
tønden,  og  når  bundea  blev  slået  af  den,  så  katten  blev  fri,  var 
det  forbi,  og  den,  der  slog  det  sidste   slag,  var  kattekonge,  og 
ham  blev   der  ^(^  stada  af«    Døt  år  gav  dø  hver  især  deres 
bidrag  til  gildet,  men  kattekongen  gjorde  det  ikke,  han  var  fri. 
Da  det  blev  afskaffet  med  katten,  Begyndte  de  at  ride  ring. 

Lierer  R.  NielbeD,  G^rfing. 

Tillæg  til  >8.  BegraTeløet. 

313.  Når  unge  follr  udstyres  fhi  Ijemmet  og  fæster  bo 
anden  steds,  får  de  også  deres  ligslgorte  med  dem.  Den  brugtes 
aldrig,  men  luftes  blot  ud  en  gang  imellem.  En  mand  på  en 
40  år,  der  er  kommen  her  over  til  sognet  fira  Klinte^  har  sin  lig- 
slgorte, jeg  hac  set  den,  og  hans  moder  hai  lavet  den  til  ham. 

3L4  Dea  døde  får  en  skilling  lagt  pft  hvert  (øjelåg,  øn 
salmebog  under  hagen>  og  øn*  saks  pfc  brystet;  Sen  saks-  Uør 
lagt  sådan,  at  åmi  dannedø:  et  kors.  Man  så  snart  liget  blav 
lagt  i  kiste,  så  blev  saksen  taget,  bort 

315.  En  mand  fra  Yelling  i  BederéUv,  der  hed  JT^rgen 
Nielsen,  blev  slået  ilgel'  af  torden,  og  hans  træsko  var  bløren 
splintret.  Han  gik  ude  på  marken  i  høstens  tid  tillige  med  en 
karl  og  lagde  havre  på  skår.  Den  træsko  ftilgte  med  ham  i 
kisten.  818—16.    Jen«  Pedenem  N.-Nnrl. 


Tillteg.  89 
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Til  1.    Gadelam  og  Nytårsgaver.    Legestuer. 

316.  En  månedstia  fOr  jul  holdt  de  unge  et  gilde,  og  den 
aften  sagde  de,  at  de  gik  til  musik.  De  havde  udvalgt  sig  en 
Oltappcr  og  en  brændevinsskjænker,  der  så  gik  ned  i  kjælderen 
og  tappede,  hvad  de  drak.  For  hver  potte,  de  tappede,  skrev 
de  en  kridtstreg  på  tønden,  og  næste  morgen  g^k  de  så  ned  og 
hilte  stregerne  op.  De  havde  potter  med  to  ører  at  tappe  i. 
Efter  det  regnskab,  øltapperen  fremlagde,  skulde  de  så  betale. 
Ved  det  gilde  aftalte  de  det  nødvendige  om  gildet  i  julen,  og 
hvem  der  skulde  stå  for  at  uddele  nytårsgaverue.  Anden  juledag 
holdtes  julegildet.  Den  karl,  der  var  bleven  valgt,  kom  så  ind 
i  et  værelse  for  sig  selv,  og  der  bankedes  nu  på  d5ren.  Han 
spurgte:  »Hvem  der?«  —  »Nytårsgavec,  blev  dQr  svaret,  og 
han  derinde  nævnede  nu  en  piges  navn.  Så  »kulde  karlen,  der 
stod  ude  og  bankede,  have  hende,  og  de  gik  da  saromen  i  det 
kommende  år.  Hun  kom  og  gav  ham  et  forklædefuld  æbler,  og 
i  påsken  gjorde  så  pigerne  gilde,  og  da  betalte  de  alt.  Hver 
pige  indbød  til  det  kun  sin  karl,  og  det  var  altså  kun  et  sluttet 
bal.  Der  var  også  bleven  én  udvalgt  til  at  bestille  musikanterne. 
I  gamle  dage  gik  disse  gilder  på  omgang  hos  bønderne,  men 
senere  tog  de  gildet,  hvor  de  bedst  kunde  få  det.  De  kunde 
også  foruden  drikkelsen,  som  de  var  fælles  om,  få  skåret  smørre- 
brød ind  på  tallerkener  til  en  vis  pris. 

Tømrer  Frederik  LarseD,  DølleQelde. 

317.  I  Ning  herred  har  gajelams-gildeme  også  været  al- 
mindelige, nu  er  de  nok  omtrent  ophørte.  For  en  10 — 15  år 
s^den  gik  det  til  på  følgende  måde.  På  en  vis  dag  samledes 
karlene,  og  ved  lodtrækning  eller  stemmegivning  blev  én  af  dem 
udvalgt  til  formand.  Han  uddelte  gajelammene  for  det  følgende 
år.  Gajelamsgildet  blev  holdt  ved  påsketid.  Gajebasse  kj endes 
ikke  her.  Enhver  skulde  hente  sin  pige  i  hendes  l^'em.  Han 
blev  af  pigens  forældre  beværtet  til  overflod,  og  hun  fik  en  stor 
kurv  med  gode  sager  i  med  til  gildet.  Det  varede  undertiden 
i  2  dage.  I  Bøgind  var  dot  i  gammel  tid  skik,  at  karlene  (?)  hvor 
bragte  et  vist  mål  malt  med  til  gildet.  Pigerne  gjorde  forbered- 
clRerne,  og  de  mere  velhavende  gårdmænd  gav  stue  og  lejlighed 
på  omgang.     I  større  sogne  var  der  nok  flere  gildekredse. 

J.  Kamps  samling. 
Der  var  selvfølgelig  éa  sådan  kreds  i  hver  by.  £.  T.  K. 

318.  Når  en  dandser  syvspring,  står  en  i  to  lange  rækker. 
Herre  og  dame,  der  står  lige  overfor  hinanden,  rækker  hænderne 

E.  T.  Kristensen*.  Det  jyske  almueliv.     Tillægsb.  IV.  7. 
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ud  og  overkors,  tager  fat  og  løber  så  rundt  om  hinanden.  De 
stiller  sig  igjen  i  to  rækker,  hænderne  i  siden  og  balancerer. 
Så  giver  det  første  par  stamp  i  jorden  med  hOjre  fod.  Derefter 
forfra.  Så  stamp  med  2.  fod.  Derefter  forfra.  Så  hojre  knæ 
mod  jorden,  så  venstre  knæ.  Så  hOjre  hånd  og  venstre  hånd, 
så  albuerne.  Til  sidst  sloges  en  kuldbøtte  af  hvem  der  var  rigtig 
øvede,  men  kun  af  mandfolkene,  kvinderne  satte  hovedet  mod 
jorden.  J.  P.  PedeneD,  Vejle. 

319.  De  Tyrsted-mænå  var  et  kraftigt  folkefærd.  Når  de 
samledes  til  stævne,  drak  de  hver  en  pot  brændevin.  De  var 
18  i  alt,  og  det  var  altså  en  skjæppe.  Når  de  så  blev  falde, 
så  sloges  de,  men  så  snart  de  kom  sammen  igjen,  drak  de  atter 
forlig.  En  gang  havde  de  julelegestue  ved  min  bedstefaders,  og 
der  var  kommen  en  karl  til  stede,  som  var  avlskarl  for  Ijdbmand 
Mundberg  i  Horsens.  Han  havde  en  3,  4  kyrasserer  med,  og  det 
var  pæne  karle,  der  vilde  dtindse  med  de  pæneste  piger.  Det 
bliver  avlskarlen  fornærmet  over,  pigerne  vilde  jo  hellere  dandse 
med  kyrassereme  end  med  ham,  og  de  andre  karle  holdt  med  avls- 
karlen. Så  huggede  de  deres  sporer  i  de  andres  bukser  og  rev 
dem.  Karlen  fra  Horsens  råber  da:  >A  er  en  karl  og  tjener 
kjobmand  Mundberg  for  avlskarle.  Dertil  svarer  en  rigtig  hoj 
kjrasser:  >Ja,  du  er  avlskarl  for  at  kjøre  en  harve  og  en  mog- 
vognt,  og  så  retter  han  sig  op  i  sin  fulde  hojde  og  siger:  >Å 
er  fra  Mors  og  Ty,  a  er  kun  tynd  og  smal,  men  a  kan  drikke 
min  dram  og  ta'  min  mandic  Dermed  hugget  han  avlskarlen 
op  under  øret  med  den  ene  støvle,  så  han  dejset  om  på  gulvet. 
Nu  kom  min  bedstefader  til  og  sagde:  »A  vil  være  politi  i  mit 
eget  hus,  a  vil  ingen  slåsen  have  her;  vil  I  slås,  så  kan  I  gå 
uden  for«.     Dermed  rejst'j  de  af,  og  der  kom  ikke  mere  ud  af  det. 

Niels  Hjerrild^  Onntmp. 

Til  2.    Miufesten. 

320.  Vi  har  også  haft  migtræet  her.  Det  var  en  stor 
poppel,  et  rigtig  smukt  træ  med  stor  krone,  men  nu  er  det  ryd- 
det. Det  var  behængt  med  krandse  majaften.  Både  karle  og 
piger  skulde  pyntes  med  stads,  og  så  dandsede  vi  omkring  træet 
majdag  med  musik  til.  Der  blev  kastet  lod  om,  hvem  der  skulde 
være  majkonge  og  majdronning,  og  de  var  udpyntet  mere  end 
alle  de  andre,  for  der  skolde  jo  gjøres  ære  af  dem,  og  de  skulde 
sidde  til  højbords,  og  havde  sådan  adskillige  fortrin.  Somme 
tider  traf  loddet  nogen,  der  ikke  egnede  sig  til  det,  men  de  skulde 
gå  tømen  igjennem  alligevel.  Hver  måtte  bespise  sig  selv,  og 
om    aftenen  havde    vi  gildet  hos   en  bonde.     Han  lånte    os  blot 
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bus  og  kande  måske  få  i  sinde  at  give  os  en  kiinde  51.  Ung- 
dommen skulde  selv  pynte  pladsen  om  majtræet,  og  pigerne  satte 
blomster  der.  Der  var  så  ingen  lystighed  på  deu  plads  inden 
næste  fastelavn.  Da  bandt  vi  en  snor  fra  majtræet  og  over  til 
et  andet  træ,  som  stod  lige  over  for  på  den  anden  side  af  vejen , 
og  som  også  var  hele  byens  ejendom.  Der  blev  så  bundet  en 
fjerding  fast  i  den  snor  med  en  levende  kat  i,  og  så  kom  alle 
karlene  til  hest  og  skulde  nu  med  en  knippel  i  h5jre  hånd  ride 
ben  og  slå  katten  af  fjerdingen.  Jeg  var  en  gang  så  uheldig  i 
tre  omgange  at  slå  hul  i  Qerdingen,  og  katten  slap  igjennem 
hullet  og  ned  i  en  park,  hvor  der  var  en  våge.  Den  var  jo 
tosset  og  foer  ned  i  vågen  og  ind  under  isen,  og  der  druknede 
den,  og  vi  kunde  ikke  frelse  den.  Så  blev  den  riden  aflagt. 
Bag  efter  var  ungdommen  kåd,  og  så  blev  vi  stillet  op  i  to 
parter,  og  nu  skulde  vi  ride  om  kap  imod  hverandre  for  at  se, 
hvem  der  holdt  sig  bedst  på  hesten.  To  af  de  stOrste  løbere 
kom  forud  og  red  mod  hinanden  henne  ved  stokken,  men  den 
ene  hest  blev  bovlam  og  måtte  siden  skydes.  Bag  efter  skulde 
der  holdes  gilde.  Det  begyndte  om  mandagen  og  endte  løver- 
dag nat,  og  vi  kunde  gilde  hele  den  uge  for  en  mark.  Hver 
karl  kom  med  en  halv  skjæppe  byg,  og  hver  pige  mod  en  Qer- 
ding.  Så  var  der  4  bleven  udvalgt  til  at  Igøbe  ind  til  fastelavn. 
4  skjæpper  byg  blev  lavet  i  malt,  og  det  blev  brygget,  og  det 
andet  byg  blev  solgt,  og  derfor  blev  IgObt  fødevarer  ind. 

Hans  Simonsen,  Væggerløse. 

321.  Majfesten  blev  forhen  højtideligholdt  med  lingridning 
omkring  majbøgen.     Så  blev  der  sunget  følgende: 

Goddag,  goddag,  du  ærlig  mand, 

—  M?y  er  velkommen.  — 

og  giv  et  par  skilling  eller  to. 

Glæder  os  Gud  og  så  den  søde  sommer. 

J.  H.  Jensen-Malle,  Åstrup. 

Til  3.    Bide  sommer  i  by  m.  m. 

322.  Her  red  de  sommer  i  by  majdag.  Sommerspæret 
var  da  pyntet  med  kunstige  blomster,  fordi  de  vel  ikke  kunde 
skaffe  naturlige.  Sillestmp,  Falster. 

323.  Midsommersaften  dandsede  de  ung  eher  om  midsommers- 
træet.  Her  nede  var  dot  en  gråpil,  men  andre  steder  er  det 
en  ask.  Der  var  musik,  mens  de  dandsede,  og  bagefter  gik  de 
til  den  mand,  de  skulde  have  gilde  hos,  og  dandsede  på  i  hans 
storstue.  Jeg  har  ikke  været  med  til  at  dandse,  men  så  på  det 
både  hor  og  i   Holeby.  Iver  Larsen,  Errindlev. 

7* 
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324.  Der  er  flættet  et  risgjærde  rundt  om  midsommerstræet, 
og  dette  sted  kaldes  gadekåu;en.  Det  bliver  gjort  i  stand  til 
hver  midsommersaften.  Det  var  drengene,  der  lavede  det,  og  som 
dreng  var  jeg  altid  med.  Vi  modte  så  hver  med  en  ottekantet 
pæl  af  pil  eller  el,  eller  hvad  vi  kunde  få,  og  så  nogle  pilelgæppo, 
som  barken  var  taget  af.  Dem,  der  var  noget  kunstfærdige,  do 
skar  deres  navne  og  årstal  ud  i  pælen  og  snirkler  uden  om.  Så 
gik  vi  alle  hen  til  gården,  hvor  gildet  skulde  være,  og  fik  der 
en  vogn  og  en  nødde  og  en  økse.  Vi  trak  så  selv  vognen  hen 
til  gadekåwen  og  bankede  så  pælene  i  og  vondt  kjæppene  på. 
Derpå  fik  alle  drengene  fat  i  rebene  igjen  og  kjørte  som  f6r 
vognen  hen  til  præstepladsen  —  det  er  et  stj^kke  gadejord,  som 
byen  ejer,  en  åben  plads  lige  neden  for  præstegården  —  og  når 
vi  trak  i  rebene,  så  skreg  vi  ok  brølte  i  vilden  sky.  Der  læssede 
vi  så  jord  på  og  kjørte  det  op  til  gadekåwen  og  gjorde  i  stand 
der  oppe  med  jorden.  Når  vi  var  færdige  med  det  arbejde,  kjørte 
vi  vognen  hjem  til  manden  igjen.  Vi  skulde  altid  spOrge  skole- 
læreren, om  vi  måtte  holde  gilde.  Vi  skreg  og  tumlede,  og  så 
kom  den  gamle  pastor  Dresler  efter  os,  for  han  kunde  ikke  lide 
det.  »Det  er  ved  Gud  ikke,  som  det  var  mennesker,  men  som 
det  var  vilde  dy — yr!«  sagde  han,  og  det  sidste  ord  brelte  han 
selv  ud.  Midsommers  dag  gik  vi  så  omkring  og  tiggede  fødevarer 
sammen,  brød  og  ost  og  æg,  og  hvad  vi  kunde  få.  Jeg  var 
næsten  altid  med  at  tigge  på  Fuglsang.  På  tilbagevejen  lagde 
vi  os  i  vejgrøften  at  spise  meldmad.  Til  middag  var  vi  færdige 
med  at  tigge,  og  om  eftermiddagen  h#ldt  vi  gilde.  Vi  fik  klimpo- 
mælk  og  æggekage  til  middag,  og  så  d^andsede  vi  og  morede  os, 
og  fik  noget  igjen  at  spise  om  aftenen.  —  Gårdmændene  samledes 
ved  gadekåven,  når  de  havde  møde,  og  der  forhandlede  de  deres 
sager.  De  samledes,  når  der  blev  tudet  i  byhomet.  Men  nu 
tudes  der  kun,  når  der  er  brand.  Her  i  byen  har  vi  for  nylig 
fået  os  anskaffet  et  nyt  byhorn  af  kobber. 

Jorgen  Jorgensen  Vognsvend,  Flintinge. 

Midsommertræet  i  Nordlunde  er  en  uhyre  stor  ask.  Den  så  jeg  i 
juni  1903,  da  jeg  kom  lige  forbi  den.  Træet  \  Brejning  var  li»e  ble?en 
pyntet  til  midsommerfesten,  så  der  hængte  en  masse  smakke  krandse  rundt 
omkring  på  grenene,  og  oven  ud  af  træet  ragede  en  stang  med  et  danne- 
brogsflag på.  Det  hele  så  overmåde  smukt  og  iestligt  ud,  og  da  jeg  aldrij; 
for  havde  set  mage,  gjorde  det  en  stor  virkning  på  mig.  Et  andet  sted 
var  træet  endnu  kun  lille,  og  man  sjigde  mig  da,  at  det  gamle  var  bleven 
ryddet  og  et  nyt  .for  nylig  plantet  i  dets  sted.  Altså  holdt  man  alle  vegne 
på  IjoUand  endnu  på  den  gamle  skik,  kunde  jeg  skjonne,  og  dette  syntes 
mig  helt  forn()jeligt.  Jeg  så  mange  sådanne  træer,  der  var  vist  ét  i  hver 
by.  E.  T.  K. 

325.  Aller5sterst  i  Olgod  sogn  ude  i  nogle  kjærenge  der 
kan   man  endnu   se  de  steder,    hvor    drengene  forhen    har   holdt 
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deros  pintselag.     Der  er  en  rammelig  firkantet  plads  med  grOnne 

bænke  udenom,  hvor  de  har  kunnet   sidde  på,    og   noget  afsides 

derfra  or  et  lille  rundt  hul,  hvor  svinepiskeren  har  siddet.     Sådan 

kaldtes  den  dreng,  der  var  kommen  senest  ud  mod  sine  kreaturer 

pintsemorgen.     Min  fader  har  fortalt  mig,  at  han  har  set  pladsen. 

De  samlede  æg  til  gildet,  og  der  skjænkedes  mjød  for  dem. 

Maler  Agersnap,  Mølholm. 

326.  Somme  elsker  sommeren 

for  fuglenes  sang, 

mon  jeg  vil  elske  vinteren, 

for  da  er  natten  lang, 

somme  elsker  pigerne, 

for  de  er  rød*  som  en  ros', 

men  jeg  vil  elske  konerne, 

for  de  gi'r  mig  gryn  i  min  pos'. 

Brammiug  efterskole. 

Til  4.    Forsk jelllge  ^Ider. 

327.  I  begyndelsen  af  1800  var  levemåden  tarvelig  her. 
Ved  besøg  gaves  kaffe  og  kavring  samt  en  kaffepuns  eller  to  med 
sirup  i.  Te  kogtes  på  lavendler  og  kanelbark.  Vod  en  kort  visit 
gaves  brændevin  med  kavring,  smuii;  med  smOr.  Ved  bryllup  og 
begravelser  (ærøl)  o.  s.  v.  bødes  vinsuppe  og  flæsk  (skinke)  eller 
ærter  og  flæsk,  sjælden  fersk  suppe  og  steg.  Til  bryllup  og 
barnedåb  var  man  meget  lystig.  Der  dandsedes  ofte  polsk,  og  der 
blev  sunget  til  dandsen:  Min  faer  han  gav  mig  femten  får,  de 
var  sort'  og  hvide  o.  s.  v.  Urmager  A.  Thielaen,  Bevtoft. 

328.  På  en  bestemt  tid  af  året  leveredes  der  vullemælk 
til  smed  og  bødker  i  byen.  Der  kom  en  bøtte  sød  mælk  fra 
hver  gård,  og  det  kom  i  et  stort  kar,  og  deraf  lavedes  ost.  Do 
blev  opvartede  med  mjød  og  kringler,  og  siden  kom  de  til  bordet. 
Det  kaldtes  vullegilde.  Alle  byens  piger  var  med,  for  de  var  jo 
kommen  med  mælken.  Der  blev  budt  til  gilde  af  dem,  der 
skulde  tage  imod  mælken.  I  gammel  tid  var  det  vist  anderledes. 
Smeden  fik  visse  skjæpper  byg  af  hver  gård  og  så  vullegilde  for 
at  hvætte  harverne  og  skjærpe  plovjæmene  og  sko  hestene,  og 
så  lagde  mændene  kul  og  jærn  til.  Men  hvad  smcilen  lavede 
ud  over  det,  skulde  de  betale  ham.  R.  Rosendal,  Roerslev. 

329.  På  Allerslev  mark  ved  Lejre  ligger  en  hOj,  som  kaldes 
med  det  mindre  pæne  navn  Roven.  I  ældre  tid  var  den  beboet 
af  en  skikkelig  bjærgmand,  som  var  kjed  af,  at  hans  h5j  havde 
så  stygt  et  navn.  Han  gjorde  da  et  stort  gilde  for  alle  Allers- 
levs beboere,  for  at  de  skulde  lade  være  at  kalde  hans  hOj  sådan. 
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Det  begyndte  tidlig  på  eftermiddagen  og  varede  til  hen  ad  morg- 
enstunden, og  der  blev  drukket  voldsomt  både  af  Ol  og  brændevin. 
Da  var  alt  dmkket,  og  så  sagde  folkene,  da  de  mærkede,  at  der 
ikke  vankede  mere :  »Nu  er  tønden  tom,  og  tappen  tOr,  og  dette 
hus  kan  nu  hedde,  som  det  har  heddet  fOr«.  Da  bjærgmanden 
nu  så,  at  al  hans  beværtning  var  spildt,  fik  han  i  sinde  at  flytt«" 
over  i  nabosognet.  Men  beboerne  i  Allerslev  kom  til  at  fortryde, 
hvad  de  havde  gjort,  da  der  ikke  siden  var  noget,  ier  vilde  trives 
for  dem,  hvorimod  det  i  nabosognet  blev  så  frodigt,  og  alt  lykke- 
des godt.  GhriHtoffer  Nielsen,  Særløse. 

330.  En  mand  plejede  at  give  præsten  en  mortensgås.     Så 

kom  han  en   gang   igjen  med    en  gås,   og   præsten  gik    hen  og 

skrev  den  ind  i  sin  bog.     Da  siger  manden:   »Hvad  er  det.  De 

skriver,  hr.  pastor?«     Han  svarede:   »Jeg  skriver   den  ind«.  — 

Skriv  så  også,  at  jeg  tog  den  med  hjem  igjen«.     Det  sagde  han, 

for  at  det  ikke  skulde  blive  en  ret,  og  præsten  måtte  gjøre  det. 

Gårdejer  Jeppe  Hnnsen,  FjeUtmp. 

331.  Sjælegave  var  en  stud  eller  en  ko,  som  med  stor 
overtro  blev  indledet  på  kirkegården  eller  og  ofte  ind  i  kirken  eft4?r 
et  lig.  Majgreveoffer,  Bønderdrengene  plejede  at  udsmykke  de 
drenge,  de  havde  gjort  til  majgrever,  med  sølvbælter,  og  søndagen 
efter  at  de  var  tagen  dertil,  løb  de  fulde  og  gale  samt  bevæbnede 
op  til  alteret  og  ofrede,  og  de  andre  efter  dem,  hvortil  blev 
kimet  og  ringet.  Madvielse  sket^  omkring  Eoskilde  ved  påske- 
tider, da  der  bares  ind  på  bordet  alle  hånde  mad  samt  byg,  rug, 
havre,  over  hvilket  præsterne  læste  beuedicite  og  en  synderlig 
b()n,  og  herved  mente  bonden  alt  sit  mad  og  korn  det  år  at 
være  benedidet  ved  denne  læsnings  kraft.  Kyssepenge  var,  at 
visse  løbedegne  eller  løboklærke  gik  omkring  med  en  bog,  i  hvilken 
var  et  billede,  som  folk  kyssede,  og  gav  derfor  et  albnm.  De 
blive  og  kaldte  bogpenge. 

Måske  efter  trykt  kilde.  Degnen  Stæhr,  Gnlev. 

332.  Der  er  efter  afgifternes  hele  oprindelse  og  beskaffen- 
hed en  forskjel  på  den  ene  side  mellem  travepenge,  og  på  den 
anden  side  jordhyre  og  kohyre.  Travepenge  er  nemlig  en  tiende 
o:  en  afgift  til  kirken  af  noget,  som  kirken  ikke  ejer,  medens 
jordhyre  og  kohyre  ikke  er  en  tiende,  men  derimod  en  afgift  til 
kirken  af  noget,  som  kirken  oprindelig  har  ejet.  Jordhyren  skal 
således  stamme  fra,  at  folk  i  den  katolske  tid  undertiden  slgænk- 
ede  en  ager  til  kirken,  som  denne  jo  ikke  selv  kunde  drive,  men 
overlod  til  andre,  i  regelen  til  den,  for  hvem  den  lå  mest  be- 
kvemt, og  som   de  så   svarode  en  jordhyre  af.     Og  hvad  angår 
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kohyre,  skal  den  have  sin  oprindelse  fra,  at  folk  ved  lejligheder, 

som  f.  eks.  ved  begravelser,  skjænkede  en  ko  til  kirken,  og  som 

i   så   tilfælde   blev   trukken   foran    ligvognen.      Når   begravelsen 

imidlertid  var  forbi,    bortsolgtes  koen    eller   rettere  indtægten  af 

koen,   ti  Igøberen   måtte  ikke   skille   sig   ved  den,    og  døde  den. 

skulde  han  sætte  en  anden  i  stedet,   og  denne  indtægt  fik  navn 

af  kohjre.     At    både  jordhjre   og  kohjresummorne   er  så   små, 

kan  vel  delvis  forklares  ud  fra  disse  tiders  priser.     At  jordhyre 

ikke  er  nogen  tiende,  kan  måske  også  bekræftes  ved,  at  Stenderup 

præste-embede  må  svare  en  sådan  på  noget  over  1  kr.  årlig. 

Fra  de  8  sogne  syd  for  Kolding.  Skal  forøvrigt  også  findes  enkelte 
andre  steder  uden  for  de  8  sogne.  Pastor  J.  Diemer,  Stenderup. 

333.  I  Vistoft  har  de  ved  gilder  brugt  træbrikker  at  spise 
på,  og  de  opbevaredes  hos  oldermanden.  Han  kom  så  med  dem, 
når  de  skulde  bruges.  Han  havde  også  skeer  at  forsyne  gjæst- 
ome  med.  Når  de  til  den  ene  ret  mad,  f.  eks  ål,  havde  brugt 
træbukken,  så  vendte  de  den  om  til  næste  ret,  f.  eks.  kjød. 
Hver  gjæst  tog  sin  egen  kniv  med.  Der  er  endnu  nogle  af  disse 
træbrikker  opbevarede.  Lærer  J.  K.  Rendbæk,  Strands. 

334.  Eolente  er  en  slags  eftermiddagsbesøg  af  folk  i  gildes- 
laget. N.  Lindberg. 

335.  Her  lidt  længere  sønder  på  bliver  en  først  b5jen  to 

kopper  kaffe,  når  en  er  til  gilde.     Derefter   bliver  en   bOjen    en 

kråådkop,  og  derefter  en  nødekop  og  så  tilsidsi  en  gevaltkop. 

J.  N.  H.  Skrumsager^  Kjobenhoved. 

336.  VaUegilde.  Endnu  i  mine  drengeår  var  det  skik,  at 
smeden  og  bødkeren  bød  til  vallegilde.  Skikken  ophørte  her  i 
byen  omkring  ved  1880.  På  den  dertil  bestemte  dag  mOdte 
førstepigen  fra  hver  gård  med  gårdens  morgenmælk  eller  en  stor 
del  deraf  om  formiddagen  klokken  omtrent  9.  Mælken  hældtes 
sammen  i  store  kar,  hvorefter  der  lavedes  ost  af  den.  Der  trak- 
teredes med  mjød  og  kringler  eller  hvedebrød,  i  de  senere  år 
dækkedes  der  tillige  almindeligt  frokostbord.  Årstiden  var  for- 
skjellig  i  de  forslgellige  byer,  oftest  mellem  st.  Hans  og  mor- 
tensdag. Omknng  ved  1840 — 50  var  det  skik,  at  jordemoderen 
gjorde  vallegilde.  Her  i  byen  samledes  mælken  i  en  bestemt 
gård,  hvor  så  jordemoderen  mOdte  og  modtog  den.  Man  gav 
vallemælk  uden  hensyn  til,  om  man  havde  hendes  hjælp  nødig 
eller  ej,  men  der  var  adskillige  gårde,  hvorfra  der  aldrig  gaves 
vallemælk  til  madammen.  Et  par  af  disse  sidste  var  gårde,  der 
omkring  ved  1820  var  udskilte  fra  en  af  byens  gårde.  Dette 
tyder  på,   at    skikken   er  meget  gammel,   og  tillige   på,    at  kun 
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ejerne  af  de  gamle  gårde  følte  det  som  en  forpligtelse  at  gire 
vallemælk.  I  TJdhy  sogn  var  dot  omkring  1860  skik,  at  præsten 
tiggede  til  vallegiHe.     I  nogle  byer  gjorde  lærerne  vallegildc. 

Se  også  nr.  328.  R.  Rosendal,  Roerslev.  1903. 

Her  i  Jylland  har  jeg  været  til  stede  ved  et  sådant  gilde,  hvorved 
jordemoderen  samlede  mælk  til  ost.  Disse  blev  lavede  med  det  samme, 
og  hun  kjørte  bort  med  de  nylavede  ost  i  vognen,  men  i  gården,  hvor 
de  lavedes,  beholdt  man  vallen  for  ulejligheden,  og  for  lån  af  karrene. 

E.  T.  K. 

337.  For  en  50,  60  år  siden  lijalp  alle  bønderne  i  Er- 
rindlev  præsten  med  at  kjøre  hans  gjødning  nå,  og  så  fik  de  fri 
beværtning  og  deres  nadver  til  sidst,  men  der  var  ingen  dands. 
Det  sidste  læs  kaldtes  skraben.  Det  blev  dækket  over  med  grQnnc 
grene,  særlig  hyldegrene,  for  dem  var  der  jo  nok  af  omkring 
kirkegården,  og  så  blev  der  læsset  så  mange  møgbrydere  op,  som 
der  kunde  hænge  på  vognen.  Møgbryder**  kaldtes  dem,  d'^r  læs- 
sede. Det  læs  var  der  8  heste  for,  og  så  var  der  en  kusk  på 
hver  hest,  og  hver  af  dem  havde  gr^nt  i  sin  hovedstol,  eg  kusk- 
ene havde  allesammen  grOnt  i  deres  hatte.  Der  var  også  sat 
gront  i  hjulene  på  vognen.  Når  så  det  løb  rundt  og  daskede 
omkring,  var  der  enkelte  heste,  der  blev  bange.  Det  har  jeg 
været  med  til  2  gange,  men  nu  er  det  gået  helt  af  brug. 

Iver  Larsen,  Erriudlev. 

338.  Når  do  kjørte  møddingskraben  ud,  så  pyntede  de  det 
læs  med  gr5nne  pileris  og  bøgeris,  og  hvad  de  kunde  få,  og  så 
sad  de  alle  oppe  på  læsset  og  kjørte  gjennem  hele  byen  og  sang. 
Bagefter  holdtes  møggilde.  Den  skik  har  også  været  brugt  her. 
Folk  skiftedes  til  at  hjælpe  hverandre  med  at  kjøre  gjødsken  ud. 
Der  var  gjærne  en  6,  7  vogne  samlede.  Jeg  har  også  været  i 
Frejlev  til  møggilde.  Vi  fik  grå  ærter  og  flæsk  og  mælkekago 
om  aftenen.  Det  var  skåret  i  firkantede  stykker.  (Kage  o:  hvede- 
brød). Jorgen  Jorgensen  Vognsvend,  Flintinge. 

339.  Her  har  det  været  skik,  at  en  3,  4  mænd  enedes 
om  at  hjælpe  hinanden  med  nt  kjøre  deres  gjødning  ud,  da  de 
ikke  troede,  de  kunde  overkomme  det  selv.  Det  var  altså  lige- 
som små  bylag,  og  bagefter  blev  der  i  gården  gjort  et  gilde, 
som  kaldtes  moggildet.  Nu  er  den  skik  afskaffet,  og  enhver  kan 
godt  kjøre  sin  egen  gjødning  ud.  Under  udkjdrselen  sad  do 
drenge,  der  var  kuske,  ovenpå  læsset  på  et  sædeknippe,  og  de 
hujede  og  skreg,  som  der  var  en  kniv  i  halsen  på  dem.  Det 
var  jo  for  at  jage  troldene  væk.  Jeg  gjorde  mit  bedste  for  at  få 
den  uskik   afskaffet.  Lærer  Henriksen.  Vandtore. 

340.  Når  de  holdt  kartegilder  eller  skagegilder  her  på 
egnen,  begyndte   de  gjærne   tidlig  på    morgenen.     Det   var  mest 


TiUæg.  97 

gamlo  koner,  der  var  vant  til  dot  arbejde,  og  der  kunde  fejt 
drikke  dem  en  dram,  det  vnr  godt  for  æ  stOv,  sagde  de.  Om 
eftermiddagen  havde  de  godt  af  en  lille  puns  ovenpå  kaffen.  Når 
do  s^  var  færdige  om  aftenen,  samledes  gjærno  de  unge  uden 
for,  det  var  da  særlig  ved  kartegilderne,  og  de  kom  på  ind  for 
at  få  dem  en  dands  og  blev  trakterede  med  varmt  01  med  bræn- 
devin eller  rom  i.  Der  var  altid  én  i  byen,  der  kunde  nide  lidt 
på  en  Q<)U  og  var  der  ikke  det,  så  sang  de  til  dandsen,  for  de 
var  ikke  så  forvænnede.  Så  fandt  de  unge  karle  på  forskjellige 
spilopper.  De  løftede  en  flage  af  og  satte  et  andet  sted  ben, 
hvor  folkene  kunde  have  ulejlighed  af  den.  De  satte  noget  hen 
for  indgangsdøren,  så  folkene  ikke  kunde  komme  ud,  skilte  en 
gammel  vogn  ad  ov;  satte  den  op  på  huset  o.  s.  v. 

Ku  flage  er  en  lille  dor  eller  l&ge.         N.  Gammelgård,  Varnæs. 

341.  Her  på  egnen  har  vi  dyrket  meget  hor,  og  når  det 
så  skulde  skages,  samledes  en  del  karle  og  piger  fra  byen,  og 
de  stillede  sig  an  parvis,  og  karlen  skagede  så  førøt  det  groveste 
af,  og  derefter  smed  han  hans  lok  over  til  pigen,  som  så  ren- 
skagte  det.  Bag  efter  havde  do  megen  morskab  for  og  vel  også 
lige  i  tiden.     En  skagevise,  som  a  har  hørt,  lyder  sådan: 

Niels  han  går  i  vor  gård  og  griner, 

han  sætter  på  næsen  så  mangen  mine, 

han  sætter  næsen  så  hojt  i  sky. 

for  han  vil  ha*  Kirstine  i  F15jstrup  by. 

Og  hvad  mon  den  stakkels  pig'  hun  fejler, 

der  er  så  mangen  én,  der  til  hend'  bejler, 

der  er  så  mangen  én,  hend'  vel  bekjoudt, 

di  sæjer,  hun  er  så  lidt  bevendt. 

Hun  kan  det  ej  til  andet  gjøre, 

end  runden  om  i  en  pand'kåg  røre, 

og  dertil  æde  smOr  i  grød, 

det  har  hun  lært,  si'n  hun  blev  fød. 

Det  var  jo  en  spottevise,  og  den,    der  fik  den,    han  skulde 

svare  med  en  lignende  vise  på  stående  fod. 

tlorgea  Pedersen,  Flojstrap. 

342.  Skorstensdagen  den  2  januar  samledes  om  morgenen 
alle  gårdmænd  på  Bvluæs  for  sig  og  husmænd  for  sig  og  gik 
omkring  for  at  syne  skorstene  og  andet  brandvæsenet  vodkom- 
mende. Overalt  stod  bordene  flot  dække<!o  med  mad  og  drikke, 
varmt  ganimel-51  med  en  pind  i,  brændevin  og  romkaffe  skolde 
nydes  alle  vegne.  Det  gjaldt  om  at  være  forsigtige  fra  morgen- 
stunden af  for  at  kunne  holde  den  gående  til  aften.  Kunde 
man  se  sit  snit   til    at  hælde    lidt   rigelig   af  flasken  i  naboens 
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kafife,  så  var  man  altid  parat  dertil.  Spøg,  latter  og  små  dril- 
lerier hørtes  på  mændenes  vej,  og  Bt6åie  husmænd  og  gårdmænd 
sammen,  så  kom  der  først  liv  i  kludene.  Når  hvert  hold  hen 
ad  eftermiddagen  kom  til  sit  sidste  sted  (og  dette  gik  på  omgang 
fra  år  til  år),  så  blev  man  der  opvartet  med  varm  spise  og  drev 
alskens  IQjer,  3om  om  man  var  glade  bOrn  og  ikke  gamle  mænd. 
BOrn  og  ^'enestefolk  skulde  )icn  til  naboer  og  bekjendte  for  at 
syne  skorstene  og  blev  da  altid  af  den  gjæstfri  husmoder  opvartet 
på  bedste  måde.  Dagen  var  en  festdag  og  fridag  for  det  ganske 
sogn.  Det  var  en  fra  fædrene  nedarvet  gammel  skik,  men  den 
har  i  de  sidste  30  år  kun  været  en   saga.     Af  et  vittigt  hoved 

blev  den  dag  kaldet  Fandens  geburtsdag. 

Gårdejer  P.  RuDge,  Helnæs. 

343.  På  tamperdag  skrev  man  bindelsbreve  og  sOgte  ved 
list  at  få  den,  man  vilde  binde,  til  at  tage  ved  brevet  med  hænd- 
erne, og  kunde  det  ikke  opnåes,  var  det  også  nok,  når  han  på 
en  eller  anden  måde  kom  til  at  bære  det.  Brevet  måtte  ikke 
tillukkes,  og  det  skulde  afleveres,  inden  solen  gik  ned.  Efter  den 
tid  kunde  ingen  bindes,  så  vilde  han  sige,  når  man  prøvede 
derpå:  Det  nys  ikke  eller  rens  ikke  o:  gj ælder  ikke.  Én  kunde 
også  bindes  på  sin  navnedag,  og  så  skulde  han  gjøre  et  gilde 
for  de  unge  i  byen,  og  til  gildet  var  der  dands,  ligesom  ved 
legs.  Blev  flere  bundne  til  samme  tid,  kunde  de  også  gjøre 
gildet  i  fællig.  De  budte  aftalte  så  med  hverandre  ved  gildet, 
hvor  meget  de  vilde  skyde  til.    Det  kaldtes  at  sko  æ  law.    Sm5rre- 

brød  gav  man  i  huset,  men  ellers  gik  det  til  som  ved  legs. 

Udtiykket:  Det  nys  ikke,  er  fra  Gram.     Man  siger  somme  steder: 
De  lar  æ  mæ  it  ny  mæ.     Det  er  vel  nærmest  af  ordet  at  nøde. 

M.  J.  Skov,  O.-Abølling. 

344.  I  dag  det  mig  i  tanker  randt, 
at  jeg  dig  kunde  binde, 

jog  binder  dig  hverken  med  bånd  eller  bast, 

som  Samson  han  var  banden, 

men  med  en  silke  tråd  så  fast, 

hvorpå  jeg  knytter  knuder  ni, 

og  kan  du  dem  opløse, 

så  er  du  bunden  fri, 

men  ellers  er  du  fangen  i  min  snare 

alt  som  en  liden  hare. 

indtil  du  løser  dig  med  kage,  chokolade, 

hvedebrød  og  alt,  hvad  jeg  behager, 

Seks  par  til  gildet  være  må, 

jeg  vil  dem  selv  bestemme, 
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en  spillemand  og  så  en  dands 
det  vil  jeg  også  have. 
Haha,  na  må  jeg  le, 
når  jeg  det  får  nt  se, 
Haha,  na  må  jeg  le. 


Kirstine  Andersen. 


345.  En  aften  jeg  i  sengen  gik 
i  håbet  rolig  at  blunde, 

straks  søvnen  magt  med  (\]et  fik, 

jeg  drdmte  samme  stande, 

at  jeg  sad  ved  et  dækket  bord, 

randt  om  mig  venner  sade, 

en  spillemand  på  gulvet  stod, 

og  vi  var  alle  glade, 

jeg  vågned*  op  og  så  mig  om, 

forbi  var  al  min  glæde, 

og  stuen  over  alt  var  tom, 

og  ej  en  v^n  til  stode, 

da  randt  det  mig  i  tanker  ind. 

om  jeg  kund'  få  don  glæde 

at  samles  i  en  aftenstund 

med  nogle  venner  kjære. 

Jeg  binder  dig  hverken  med  bånd  eller  bast, 

som  Samson  med  var  bunden, 

men  med  de  bogstav  rene, 

som  i  mit  brev  er  skrevne, 

kan  du  dem  ikke  udrede, 

inden  tro  dage  er  til  ende, 

bliver  du  ikke  fri,  fOr  du  mig  gjflr  den  glæde, 

at  vi  et  lille  gilde  får 

med  nogle  venner  flere, 

ti  par  jeg  ønsker  i  vort  lag, 

så  bliver  det  din  egen  sag, 

om  du  vil  have  flere. 

Mikkel  Mikkelsen,  Vestervig 

346.  Bindebrev  til    hæderlige    velfornemme    dydsirede  pige 


Eftersom  det  er  ceremoni  og  skik 
på  denne  dag  noget  rim  og  digt, 
som  jeg  min  ven  til  ære  mon  skrive, 
jeg  vil  sige  sandt  og  ikke  lyve. 
Det  første  jeg  i  dag  opstod, 
da  førte  jeg  mine  klæder  på. 


100  1^*     ^^  selskabelige  sammenkomster  og  festerne. 

Og  jeg  monne  ud  af  vinduet  se, 
hvor  alting  sig  lystig  monne  bete, 
fisken  i  floden  de  legte  med  finne, 
fugle  i  luften  med  deres  vinge. 
Da  tænkte  jeg  ret  inderlig: 
O,  Herre  Gud  Fader  i  Himmerig, 
hvad  for  en  dag  mon  dette  skal  være, 
at  alting  sig  så  fryde  og  glæde, 
min  almanak  jeg  også  fandt, 
det  vil  jeg  sige  foruden  tant, 
der  jeg  efter  din  dag  mon  søge, 
fandt  jeg  [N.]  dag  bogstaver  stode. 
Eja,  hvor  begyndte  jeg  da  at  le, 
der  jeg  fik  samme  dag  at  se, 
hvorledes  jeg  kunde  N.  N.  binde, 
som  jeg  fik  da  i  sinde, 
jeg  binder  dig  hverken  med  bånd  eller  bast, 
men  med  et  spørgsmål,  dig  holder  fast, 
du  skal  sige  mig  nu  på  stand, 
hvem  der  er  din  rette  kjæreste  for  sand, 
mere  skal  du  mig  endnu  kundgjøre: 
hvor  mange  trin  du  skal  trino  i  eng, 
f5r  du  skal  trine  i  brudeseng. 
Kan  du  det  spørgsmål  forklare  ret, 
så  er  du  løs  og  ledig  kvit 
fra  sligt  sådant  fordring  mit, 
jeg  beder,  at  du  ikke  fortænker, 
at  jeg  bringer  med  dig  de  listig'  rænker, 
du  er  og  altid  bliver  min  ven, 
til  min  dag  kommer  betalendes  igjen, 
så  du  mig  monne  binde,  når  du  vil, 
jeg  ønsker  dig  selv  lykke  dertil. 
Jeg  vil  dig  ikke  længere  forhale, 
et  lystig  lav  skal  du  os  betale, 
jeg  vil  slutte  og  lade  forblive: 
Gud  Fader  os  alle  sin  nåde  give. 
Forblivende  i  det  øvrige  din  oprigtige  ven 

Nis  Jensen  Christiansen,  Tornum  skole  '/«  1812. 

347.     En  morgen  tidlig  jeg  gik  ud, 
da  randt  det  mig  i  sinde, 
at  tjimperdag  nu  for  mig  stod, 
og  jeg  dig  vilde  binde. 
Jeg  binder  dig  hverken  med  bånd  eller  bast. 
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det  alt  for  grovt  mon  være, 

men  med  et  spørgsmål  fuldt  og  fast, 

kan  du  mig  det  besvare, 

kan  du  mig  det  udtyde  ret, 

da  vil  jeg  fri  dig  give, 

men  kan  dn  ikke  gjøre  det, 

så  skal  du  bunden  blive. 

Bunden  er  du,  og  bunden  skal  du  være, 

indtil  du  løser  dig  mod  ære, 

så  vil  vi  bave  os  en  kop  kaflfe  eller  to, 

og  det  vil  vi  sidde  og  drikke  i  ro, 

vi  vil  dig  ikke  foreskrive, 

bvad  du  i  dette  lag  vil  give. 

Til  slutning  ønsker  vi  dig  karsk  og  sund, 

indtil  haren  griber  en  hund, 

og  to  rosiner  vejer  et  pund, 

og  til  en  okse  kan  tale, 

og  en  gj odebuk  kan  gale. 

M.  J.  Skov,  C-Abølling. 

348.     I  morgen  tidlig  da  stod  jeg  op, 
jda  på  jeg  solen  skinne, 
eg  førte  klæder  på  min  krop, 
hvor  jeg  da  stod  alene, 
jeg  tænkte  først  på  kaffe  og  vin, 
det  var  ej  at  bekomme, 
jeg  sOgte  straks  det  tomme  sktin 
og  siden  til  min  lomme, 
men  siden  alting  var  omsonst, 
og  intet  var  at  finde, 
jeg  tænkte  straks  på  anden  kunst, 
hvorfor  jog  tog  til  minde. 
Min  almanak  jeg  tog  i  hånd, 
der  sort  på  hvidt  stod  tegnet, 
da  fandt  jeg  der  med  god  behag, 
at  det  i  dag  var  tamperdag, 
da  fik  jeg  straks  i  stude, 
at  jeg  vilde  [N.  N.]  binde. 
Jeg  binder  dig  hverken  med  bånd  eller  bast, 
men  med  et  spOrgsmål  jeg  binder  dig  vel  fast. 
Hvor  vidt  skal  du  vanke  i  rosenlund, 
f5rend  du  slumrer  en  sagte  blund 
i  trygheds  favn  af  kjæresten  din, 
i  brudesengen  så  slgOn  og  fin? 
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kan  du  dette  spdrgsmål  besvare  mig, 
da  er  du  din  fængsel  fri  og  kvit, 
roen  f6rend  du  ellers  lost  k:in  tænkes, 
da  må  der  fuldt  op  for  os  skjænkes. 
godt  ol  og  dertil  brændevin 
og  dertil  og  det  røde  vin 
samt  lange  piber  og  tobak 
for  dem,  som  sidder  og  holder  snak. 
Nu  ønsker  jeg  dig  så  mangen  god  nat, 
som  himlen  den  er  med  stjærner  besat, 
nu  ønsker  jeg  dig  mangen  god  år, 
som  linden  bær  blade,  og  hunden  bær  hår. 
Lev  længe,  lev  vel, 
det  ønskes  af  en  oprigtig  sjæl. 
Adjø.  lev  vel,  det  gives  af  dine  venner. 

[     Uuderskrif Lerne.    ] 

M.  J.  Skov,  O,  Abelling. 

349.  Bindelsbrov. 

I  morgeu  jeg  op  8C(d,  jeg  da  i  sinde  fik, 

at  vi  dig  vilde  binde,  som  og  må  have  skik. 

Sylvester  er  dit  navn,  i  almanak  det  står, 

som  lyder  dig  til  æren  og  os  din  ærens  skåle  får. 

Hermed  så  vi  dig  binder,  med  hvad  som  skrevet  står, 

og  bunden  skal  du  være,  indtil  dette  så  tilgår, 

indtil  modet  løven  sviger, 

indtil  haren  hunden  griber, 

indtil  skibet  kan  sejle  på  land, 

og  fisken'  de  fanges  på  hviden  sand. 

og  der  er  ingen  piger,  der  vil  have  sig  en  mand, 

men  vi  vil  give  dig  et  råd, 

du  skal  dog  ej  forfærdes, 

hvormed  vi  dig  vil  æres. 

Vi  da  hurra  vil  istemme, 

din  ærens  skåle  drikke  vil, 

det  kan  vi  ikke  glemme, 

hvormed,  broder,  at  han  bunden  er, 

vi  vil  ham  ikke  slgæmme. 

M.  Michelsen.  A.  Bundesen. 

S.  S6rensen  Hermand, 
Mejbelgåer. 
Brevet  er  fra  MajBølgård  på  Als  og  meget  gammelt.     Det  er  smukt 
ndklippet  i  randen.  M.  J.  Skov,  O.-Abølling. 

350.  Den  lystig  og  frydefuld  sommerens  tid 
med  al  sin  herlighed, 
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den  glæder  og  fryder  sa  mangen  én, 

det  vi  jo  alle  véd, 

den  fører  freiu  hvor  blomst  så  skjOn, 

den  røde  rose  så  dejlig  og  gr6n, 

som  jeg  og  enhver  kan  se. 

Blandt  alle  de  roser  Marie  er  én, 

som  er  en  rose  for  alle, 

udsprungen  af  en  dejlig  gren 

og  af  den  smukkeste  stamme. 

Vel  er  der  mange  smukke  til, 

men  jeg  for  sandhed  sige  vil, 

Kristian  overgår  dem  alle, 

og  hvor  var  hun  så  lykkelig, 

ut  hun  den  smukke  kunde  få, 

hendes  Igibrte  ler  ret  inderlig, 

længes  med  stor  attrå. 

hendes  l^ærte  ler,  når  hun  ham  ser, 

og  det  udaf  stor  kjærlighed. 

Hun  lader  sig  dog  ej  forstå 

og  går  om  dagen  ud  og  ind, 

men  hvor  det  så  end  være  må, 

da  er  han  stedse  i  hendes  sind, 

om  natten  er  det  ligeså. 

når  hun  monne  sove  sødelig, 

hun  om  ham  drOmmer  lystelig, 

som  udi  hans  favn  hun  lå. 
Sangen  ved  alsiske  kartegilder  for  et  halvt  århundrede  siden. 
Tiykt  i  »Hejmdalc  nr.  266.     1902. 

351.  April,  april,  æ  kan  viis  din  naer  hæn,  hwår  æ  vil, 
siges  til  den,  man  har  gjækket  enten  første  eller  sidste  april,  så 
snart  man  har  narret  ham.  Lorents  Petersen,  Oram. 

352.  I  Hvingel  hørte  jeg  ved  et  barselgilde  følgende  lev- 
errim :  LOwwer  å  en  åånd  å  e^  å  en  væ;er,  blyu^er  et  gåt  vie/r 
i  måån,  skal  a  ud  å  stang  gjæjer.  J.  P.  Kristensen-Randers. 

353.  Lever  af  en  høne  og  ikke  af  en  stork, 

gid  alle  dine  uvenner  cad  opp*  på  en  fork. 

J.  Kr.  Nielsen,  Grindsted. 

354.  Lever  af  en  hane  og  ikke  af  en  vibe, 
kurrer  de  i    Varde,  de  snurrer  vel  i  Bibe, 
lever  af  en  hare  og  ikke  af  en  stork, 
fyrer  de  i  Lyne,  så  fodier  de  i  Bork, 
lever  af  en  hare  og  ikke  af  en  ål, 
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ålen  går  i  madder,  og  haren  går  i  kål, 
Lever  af  en  drage,  her  vanted'  jeg  et  rim, 
ledte  først  i  Esbøl,  og  fandt  det  i   Vim. 

Fromsapt  af  Soren  Jensen  fra  Siget,  Mosbøl,  Streller. 
Vium  ndt.  Vim.     Fylla  1874  nr.  3. 

Morten  Bakesen. 

Til  5.    Bide  fastelayn. 

355.  Her  har  de  også  slået  katten  af  tonden  om  faste- 
lavn. Min  gamle  farbroder  var  med  til  'let.  Men  bæsterne  var 
jo  kjælle  og  kunde  let  blive  urolige,  så  en  og  anden  karl  kundo 
komme  cralt  afsted.  Kristine  Kristensen,  Fastrup.  Gjellerap. 

356.  På  Bogø  holder  sig  endnu  lidt  af  den  gamle  faste- 
la  vnslystighed.  Mandag  formiddag  kl.  9 — 10  samles  de  unge 
karle  ved  gården,  hvor  de  skulde  have  gildet,  til  hest  i  hvide 
skjorter  og  med  bånd  om  hatten,  og  de  rider  da  op  igjennem 
byeu  med  to  hornblæsere  foran.  Nede  midt  i  byen  er  tønden 
hængt  op  mellooi  to  træer  og  midt  over  vejen.  De  slår  da  med 
knipler  katten  af  tønden.  Oprindelig  var  det  sådan,  at  den,  der 
slog  tønden  så  vidt  i  stykker,  at  katt«n  kunde  slippe  ud,  han 
blev  kattekonge,  men  nu  er  det  den,  der  slår  den  sidste  staver 
ned.  £n  gammel  mand  fortalte,  at  i  hans  unge  dage  bnigtes 
en  kat  i  tønden,  men  den  tog  ingen  skade,  for  så  snart  der  blev 
et  hul  på  tønden,  sprang  den  ud.  Når  tønden  er  i  stykker,  bliver 
der  hængt  en  død  hane  op  ved  benene.  Dons  hoved  og  hals 
er  indsmur!.  i  sæbe.  Det  gjælder  om  at  ride  i  galop  forbi  den 
og  gribe  fat  og  rive  hovedet  af  den,  den,  der  gjOr  det,  han  bliver 
hanekonge.  Om  aftenen  er  der  gilde,  hvortil  også  andre  er  indbudte. 
Om  tirsdagen  sover  man  ud,  men  der  er  dog  tit  et  lille  gilde  om 
aftenen.  Om  onsdagen. er  karlene  igjen  i  deres  puds  og  til  hest, 
og  der  er  røde,  blå  og  grOnne  bånd  på  de  hvide  skjorter.  Forrest 
er  spillemændene,  så  to  med  faner,  og  derefter  katte-  og  hanekongen. 
Den  sidste  bærer  hovedet  af  hanen  på  en  stang,  og  det,  der 
skal  forestille  kroppen,  er  udpyutet,  så  det  ligner  en  rigtig  hane. 
De  rider  fra  den  ene  gård  til  den  anden  fra  kl.  9  morgen  til 
5  aften  og  råber  hurra  for  hver  dOr.  Alle  vegne  får  de  skjænk, 
og  for  mange  er  det  vanskeligt  at  holde  balancen.  Så  er  der 
bal  til  den  lyse  morgen.  J.  Kamps  samling. 

357.  En  mand  på  ca.  70  år  fortæller,  at  drengene  i 
Sjelle  i  hans  barndom  slog  kat  af  tønde.  En  levende  kat  indsattes 
i  en  tønde,  som  var  ophængt  tværs  over  gaden.  Drengene,  hver 
med  en  knippel  i  hånden,  gik  under  tønden  og  slog  på  den,  til 
katten  kom  ud.     Den,  der  slog  det   afgjørende  slag,   var  konge. 
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Når  de  havde  fået  katten  slået  af  tønden,  gik  de  omkring  i  byen 
og  samlede  gaver  ind  til  deres  fastelavnsgilde,  som  holdtes  om 
aftenen«  De  havde  spillemænd  med,  og  kongen  førte  troppen 
an.  Når  de  kom  ind  et  sted,  sang  de  deres  fastelavns  vise,  der 
lod  således: 

1.  En  del  af  Sjelle  drenge  forøamlet  er  i  dag. 
og  vil  vi  her  forklare,  hvorfra  vi  fik  vort  tab, 
da  vi  stor  sorrig  fik  i  dette  Ojeblik, 

vores  gode  kat  han  døde,  som  vi  fra  Bom  udfik. 

2.  Derfor  vi  alle  ere  så  stor  en  gjæld  isat, 
halvtredsindstyve  daler  gav  vi  for  samme  kat, 
som  nu  for  os  er  død  alt  udi  fddselsnød 
måske  der  næppe  nogen  deslige  spil  har  hørt. 

3.  Derfor  vi  nu  omgange  og- ej  af  overmod, 
om  I  os  nu  vil  hjælpe  og  være  os  så  god, 
det  håber  vi  nu  til,  at  I  os  hjælpe  vil. 

Kom  så  til  08  i  aften,  til  dands  og  lystig  spil. 
Konen  i  huset  bød  dem  nu  æbleskiver,  og  manden  gav  dem 
en  skjærv  til  gildet,  8  skilling  eller  en  mark. 
Så  sang  drengene  atter : 

4.  Af  lyertet  tak  vi  sige  for  gaven,  I  os  gav, 
ederø  gode  navn  vi  prise  og  råbe  så  hurra. 
Eders  skål  vi  drikke  vil  og  det  med  lystig  spil, 
og  siden  så  omvende  vi,  og  sige  så  farvel. 

Nogle  af  de  ældre  folk  kom  om  aftenen   hen   til  drengenes 

fastelavnsgilde,  og  blev  der  beværtede  med  kaffe  og  brød. 

Sjelle.  M.  Sorensen. 

358.  Samme  mand  fortæller,  at  karlene  red  i  ring  faste- 
lavnssøndag. Når  ridningen  var  til  ende,  red  de  omkring  i  gård- 
ene for  at  bede  om  en  skjærv  til  det  gilde,  som  de  holdt  om 
aftenen.  De  sang  en  vise,  hvoraf  den  gamle  mand  kan  huske 
et  vers: 

Vi  rider  i  ring  for  at  prøve  vor  lykke, 
hvem  herren  til  gildet  skal  være, 
hvem  ringen  kan  tage  den  tredie  gang, 
han  haver  et  bånd  om  den  venstre  arm 
til  tegn,  at  han  haver  vundet 
gevinsten,  som  vi  har  befundet. 

M.  Sdrensen. 

359.  I  Sjælland  har  man  om  fastelavn  øvet  den  leg  at 
bide  til  bollen.  En  fastelavnsbolle  blev  hængt  op  i  en  snor,  så 
at  en  mand  kunde  nå  den  med  munden«  når  han  hoppede.  Hænd- 
erne blev  bundne  på   ryggen,   og  han  skulde  på  den  måde  for- 

E.  T.  Kristensen:  Det  jyske  alioueliv.     Tillægsb.  IV.  8. 
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tære  bollen.  Iraens  skulde  en  anden  mand  samle  en  snes  seg, 
der  var  lagt  sådan,  at  der  Tmellero  hveii  æg  var  en  afstand  af 
en  5,  6  favne.  Ved  enden  af  æggerækken  skulde  stå  en  kurv, 
og  hvert  æg  skulde  for  sig  bringes  til  kurven.  Den,  der  af  dia^^e 
to  blev  sidst  færdig,  skulde  give  brændevin.  En  anden  leg  var 
at  vævle  (o:  vinde)  en  høvævle  om  en  stang.  To  stænger  blev 
i  nogen  afstand  fra  hinanden  satte  i  jorden,  og  enden  af  en  hø- 
vævle  fæstet  til  hver.  Nu  kappedes  to  mænd  om  at  vikle  rebet 
om  stængerne,  og  den,  der  blev  først  færdig,  havde  vundet.  Reb- 
et skulde  altid  være  strammet,  og  kredsene  var  da  i  begyndel- 
sen meget  store.  j.  Kamps  saml. 

360.  I  Sundeved  får  man  i  fastelavn  fine  boller  med  ko- 
render i,  og  de  kaldes  hedeviger.  De  simple  fastelavnsboller 
kaldes  pomler.     Disse  sidste  kaldes  i  Gram:  Bønderdrenge. 

Lorents  Petereen    Gram. 

Til  6.    Troloyelse  og  bryllup. 

361.  For  en  50  år  siden  blev  det  lagt  af  her  med  send- 
ing til  bryllupper.  Når  det  var  et  stort  bryllup,  skulde  der  forst 
sendes  mælk  til  dejnen.  Dernæst  blev  der  sendt  2  ænder  og 
3  hOns,  1  pd.  smOr,  1  snes  æg,  1  foeslår  og  1  rullepølse,  og 
1  pd.  lys  fra  hvert  sted.  Der  skulde  en  før  pige  til  at  bære 
det  hen,  og  et  bitte  barn  fik  lov  til  at  følge  med  hende.  Så 
stod  der  én  og  skulde  tage  imod  det  og  til  at  fylde  tejnen.  Hun 
fik  så  mei  tilbage  i  den:  1  rovling  og  2  kovringer  og  I  stykke 
søsterkage  og  så  en  hel  del  smågodt,  det  var  da  altid  en  halv 
snes  slaver,  og  2  af  hver  slav.  Til  min  faders  begravelse  var 
der  14  slager  smågodt.  Dernæst  fik  pigen  og  barnet  alt  det, 
de  kunde  spise  og  drikke.  Selve  bojelet  varede  i  2  dage,  og  til 
syvende  og  sidst  skulde  hver  familie  have  med  sig  hjem :  1  rov- 
ling og  2  kovringer  og  1  hel  h5nse-  eller  andesteg,  for  at  de,  der 
var  hjemme,  kunde  få  det.  Der  fulgte  2  spillemænd  med  kla- 
rinetter ikke  alene  med  til  kirken,  men  endogså  ind  i  kirken  og 
helt  op  i  koret,  og  der  spillede  de.  Ved  vielsen  blev  altid  sung- 
en den  salme:  I  Jesu  navn. 

MarisDe  Jensdatter,  Tøvstrup,  Vestervig. 

362.  Når  der  skulde  bydes  til  bryllup,  sendtes  2  småpiger 
fra  naboerne,  særligt  udpyntede  i  klædedragt,  ud  til  dem,  der 
skulde  bydes,  sædvanlig  en  stOiTO  og  en  mindre.  Når  de  havde 
hilst,  stillede  de  sig  inden  for  dftren,  og  den  store  begyndte: 
»Godal  Jeg  skulde  bilse  fra  Owe  Jan  og  Møje  Malene,  om  I 
værsgo  vilde  komme  til  gildes,  jær  far  te  skaffer,  å  jær  muwer 
te  kok,  jæ  drøjtse  te  leder  (brudepige)  jær  ak  te  leder,  jær  løjdu  te 
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leder«.  Dette  siger  den  store.  Så  f5jer  den  lille  til:  »I  må 
endelig  komme.  Ja,  bedstemoer  ka  jærne  bliv  jemme,  der  æ  så 
manne  gamle  koner  i  forrejon«. 

Fra  Amager  ved  skipper  Petersen.  J.  Kamps  saml. 

363.  Bryllupsindbydelse  fra  Oårdev.  Jeg  haver  en  venlig 
hilsen  til  eder,  da  det  har  behaget  den  alvise  Gad  at  stifte  et 
kjærligt  ægteskab  imellem  agtbare  ungkarl  [Povl  Kristensen  fra 
Davgård  strand]  og  hæderlige  pige  [Ane  Pedersen  fra  Mørkholts 
mark],  så  haver  de  med  forældres  og  gode  venners  råd  og  sam- 
tykke besluttet  at  lade  deres  ægteskabs  forbindelse  offentlig  og 
h6jtidelig  bekræfte  i  Gårslev  kirke,  som  indfalder  fredagen  den 
29.  oktober.  Det  er  derfor  deres  onske  og  begjænng  til  jer,  at 
I  på  bemældte  dags  formiddag  klokken  9  vil  lade  jer  indfinde 
i  [Peder  Pedersens]  hus  og  gård  på  [Mørkholts  mark]  for  derfra 
at  ledsage  brudepaiTet  til  brudehuset  og  der  tage  til  takke  med 
et  tarreligt  måltid  og  iøvrigt  at  deltage  i  alle  de  til  dagens  høj- 
tidelighed passende  glæder.  For  sådanne  tjenester  og  æresbevis- 
ninger loves  al  mulig  gjentjeneste.  Når  bydemanden  havde  endt 
denne  tale,  som  hnn  for  sikkerheds  skyld  også  havde  inden  i 
sin  hat,  så  han  egentlig  stod  og  læste  i  hatten,  takkede  folkene 
for  indbydelsen,  og  til  slutning  sagde  han  på  ram  jysk:  »Vel 
I  så  væ  så  gowe  å  stå  mæ  æ  båj  te«.  Talen  derimod  frem- 
sagdes i  et  finere  mål.  De  indbudne  vilde  hele  tiden  snakke  til 
ham  og  sporge  ham  om  et  og  andet  for  at  forvilde  ham,  da  det 
gjaldt  om,  at  han  kunde  gå  i  stå  i  det.  Derfor  havde  han  jo 
talen  skreven.  —  Der  kunde  her  på  egnen  være  20,  30  brude- 
piger og  en  15,  16  ridende.  De  red  først  til  kirken  og  derfra 
vendte  de  om  og  tilbage  imcd  brudeskaren,  men  kun  én  gang. 
Dem,  der  gik  for  borde,  de  skulde  altid  dandse  den  første  dands. 
Derefter  dandsede  brud  og  brudgom  helt  alene,  og  når  de  var 
færdige,  så  dandsede  brudemænd  og  brudekoner.  Indtil  disse  tre 
dandse  var  dandst  til  ende,  var  der  ingen  andre  på  gulvet,  men 
så  blev  dandsen  almindelig  blandt  bryllupsgjæsterne.  Forhen  gik 
det  meget  morsommere  til  ved  bryllupsgilderne  end  nu  om  stunder. 

Væver  Andreas  Peter  Sørensen,  Nebbeg&rds  mark. 

364.  Bryllupntulbydeke,  Jeg  skal  hilse  meget  flittigt  fra 
ungkarl  N.  N.  og  pigen  N.  N.,  at  da  Gud  har  behaget  at  sam- 
menføje deres  fjærter  af  kjærlighed  til  hinanden,  da  er  det  deres 
begjæring,  at  I  vil  møde  alle  hos  N.  N.  på  fredag  formiddag 
og  følge  dem  til  kirke  for  at  høre  på  den  kristelige  brudevielse, 
som  skal  ske  imellem  dette  par,  forhjælpe  dem  til  Gud  med  eders 
bdnner  og  siden  ofre   med  dem,   og  når   ceremonien  i  kirken  er 

8* 
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til  ende,  da  atter  bepryde  deres  brudeskare  fra  Gnds  hns  til 
fOmæTnte  mands  hus,  forblive  der  og  tage  til  takke  med,  hvad 
der  bliver  fremsat. 

Tale  efter  måltidet  Disse  vore  nnge  brudefolk,  slægt,  ven- 
nei,  vært  og  værtinde  lader  eder  alle  på  det  ^jærteligste  takke 
for  den  ære,  I  haver  bevist  dem  i  dag,  ved  at  I  haver  modt  i 
denne  mands  hus,  fulgt  brudefolkene  herfra  til  Guds  hus  og  hert 
på  den  kristelige  brudevielse,  som  er  sket  imellem  dette  par.  for- 
bjulpen  dem  til  Gud  med  eders  bOnner  og  siden  ofret  med  dem. 
og  da  ceremonien  i  kirken  var  til  ende,  da  atter  beprjdet  deres 
brudeskare  fra  Guds  til  denne  mands  hus,  forbleven  her  og  taget 
et  lidet  måltid  til  takke,  hvad  her  var  fremsat.  Er  der  noget 
forsømt  ved  mad  eller  i  fad,  da  lover  vi  at  oprette  det  i  flaske 
og  glas.  Sidder  i  Herrens  fred,  velbekomme  eder  allesammen. 
—  Ved  aftensmåltidet  benyttes  en  del  skålevers,  hvoraf  bor  unfores 
enkelte : 

1.  Vore  brudefolk  til  ære 
vi  glade  ville  være, 

og  drikke  deres  skål  ud  til  bunds. 

Gud  lade  dom  leve 

i  velstand  at  svæve, 

indtil  de  af  dage  bliver  løst. 

2.  Nu  have  vi  fået  den  skåle  fat, 
som  er  vort  [brudepars]  skåle, 

og  drikke  ville  vi  den  ganske  nat, 
til  i  morgen  oprinder  solen. 
Gud  lade  dem  leve  i  mange  år, 
de  lykke,  velstand  og  glæde  få. 
Amen,  amen! 
det  ønsker  vi  allesammen. 

3.  For  værtinden,  den  vakre  dukke, 
vi  i  glasset  skjænke  vil, 
flasken  skal  for  hende  klukke, 
hurra  råber  vi  dertil. 

Gud,  lad  værtinden  længe  leve, 
udi  flor  og  velstand  svæve, 
det  vi  «nsker  én  og  hver, 
som  nu  her  til  stede  er. 
Hurra,  hurra,  nok  et  mål! 
Hurra  for  værtindens  skål. 

4.  Kom  og  hører  til 
alle  I,  som  vil 

drikke  sin  vakre  piges  skål 
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med  bredfuldt  m&l, 

sæt  glasset  for  din  mund 

og  sig  så  hendes  navn, 

:,:  hvad  hedder  hun?  :,: 

[N.  N.]  hej  kom  faldera, 

så  hedder  hun. 

5.     Lærken  synger,  lærken  synger 

i  don  gr5nne  lund, 

ja,  vi  vil  glade  være, 

vort  [brudepars]  skål  til  ære 

lad  så  sOrge,  lad  så  stSrge 

hver,  som  s6rge  vil. 
Fra  Strynø.  L.  Prip,  Ovr«. 

365.  Skalferen  i  Sandholts-LyndeUie,  Johan  Andreas  Hansen, 
holdt  følgende  tale  vod  bryllupper:  Kjæro  gjaester!  Dotte  vort 
brudepar  så  vel  som  deres  forældre  og  søskende  lader  eder  alle 
kjærligt  takke  for  den  ære  og  tjeneste.  I  har  vist  dem  i  dag 
ved  at  deltage  med  dem  i  deres  bryllupsfest,  idet  I  har  samlet 
eder  i  detto  bryllupshus  og  fulgt  dom  i  en  yndig  brudeskare  til 
Herrens  hus  og  der  hørt  på  en  kristelig  brudevielse,  som  blev 
foretaget  af  velærværdige  hr.  pastor  Becher,  og  derefter  fulgt 
dem  her  til  bryllupshuset,  ofret  eders  gave  og  prydet  deres  sæder. 
Skulde  noget  nu.  være  forset  eller  forsOmt  i  mad  eller  fad,  opvart- 
ning eller  eders  æres  beredelse,  da  er  det  ikke  deres  skyld,  som 
til  skulle  lave,  men  det  er  min  og  mine  medhjælperes  skyld,  som 
tilsyn  skulle  have  og  frem  skulle  bære.  Men  skulde  der  være 
noget  forsOmt,  så  håbe  vi  at  kunne  oprette  det  igjen  ved  villig 
skjænk  og  lystige  musilantere,  ti  det  er  deres  ønske,  at  I  vil 
blive  her  en  times  tid  eller  to,  fire  eller  seks,  alt  efter  enhvers 
eget  behag.  Så  er  det  også  deres  ønske,  at  I  vil  blive  på  eders 
sæde  og  drikke  en  kop  kafTe.  Hermed  sidder  i  Herrens  fred, 
velbekom  jer  allesammen.  Ejøng  kirkebog. 

366.  Skafferen  var  bydemand,  og  han  gik  om  og  bad  til 

gilde.     Et  par  dage  f5r  det  egentlige  gilde  har  de  holdt  fongilde. 

Bydemanden  spurgte  så  om,   når  han    gik  om  og  bad,    hvad  de 

vilde  give  i  fon.     Det  kunde  jo  have^nogen  betydning  for  dem, 

der    gjorde  gildet,    at  vide,    hvad    de    indbudne  vilde   give.      Nu 

sp5rge8  der  ikke  længere  om  det,  men*det  er  da  først  for  nylig 

blevet  afskaffet  i   Tved.  LæreriJ.  K.  Rendbæk,  Strands. 

På  Fyeo  kaldes  bydemanden  byster. 

367.  Liegsvende  kaldes  de  ungkarle,  som  ved  bryllupsfærd 
indbydes   til  at  ledsage   bruden   til   kirken,   hvis  hun  Ig^^^  ^E 
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kommer  fra  en  anieD  by.  ti  ellers  går  hun.  Så  ledsager  de 
hende  til  hest,  og  én  af  dem  på  hver  sin  side  af  vognen.  Hvis 
hun  går,  går  de  også  på  hver  side  af  hende.  Liegsvende  kaldes 
desuden  alle  de  andre  ungkarle,  som  ledsager  brudetoget  til  host, 
og  som  i  bryllupshuset  hjælper  bordpigeme  at  gå  for  borde  og 
trakterer  gjæsterne  med  Ol  og  brændevin.  Jeg  véd  ikke,  om 
navnet  har  noget  med  leg  at  gjøre,  eller  det  kommer  af  at  ledsage. 
R.  J.  Lyngbys  saml.  N.  Callesen. 

368.  Nu  går  en  mandsperson  med  hvert  fruentimmer,  for 

gik  alle  fruentimmer  først,  og  mandfolkene  fulgtes  ad.    ForgangF- 

piger  er  de,  som  går  foran  brudeparret,  nu   efter  2    brudepiger, 

som  går  efter  brud  og  brudgom.     Derefter  brugtes  de  til  at  bære 

mad  ind. 

Lødderup.  E.  J.  Lyngbys  samling. 

369.  Brudepigerne  følger  bruden.  Brudefører  bruges  tm 
enhver  af  de  to  kvinder,  der  følger  hende  i  stolen,  én  af  mand- 
ens, og  én  af  konens  familie.  Brudgomsfører  om  enhver  af  de 
to  mænd,  der  fører  brudgommen,  én  af  mandens  og  én  af  konens 
familie.  Agerskov.  K.  J.  Lyngbys  saml. 

370.  Når  brudetoget  i  Ves^ylland  kommer  til  kirken,  venter 
mændene  ved  den  nordre  stette,  medens  alt  kvindfolket  drager 
op  til  præstegården  for  at  berede  sig  til  don  hOjtidelige  kirke- 
færd. Når  de  er  pyntede,  kommer  de  i  en  bestemt  orden  parvis, 
med  bruden  alene  i  midten  af  toget,  og  så  snart  det  bliver  syn- 
ligt fra  mændenes  stade,  spiller  spillemændene  brudemarsen,  som 
ellers  aldrig  brages  der  på  egnen.  Jeg  har  ikke  hørt  ord  til 
den.  Den  må  også  være  kjendt  i  Sønderjylland,  da  Karstensen 
har  skrevet:   »Go  awten,  I  drenge«  til  don  melodi. 

J.  Kamps  saml. 

371.  Bryllupperne  her  på  egnen  var  forhen  så  store,  at 
gjæsterne  måtte  dandso  ude  i  toften.  H.  Pedersen,  Børkjær. 

372.  I  sognene  her  omkring  var  der  forhen  bryllup  tre 
dage  i  træk :  Fredag,  løverdag  og  søndag,  og  folkene  var  i  kirke  alle 
tre  dage.  Om  søndagen  kom  blot  naboerne  og  bestillingsfolkene 
og  spiste  deres  mcldmad,  og  så  dandsede  de  noget  ovenpå.  Ved 
et  bryllup,  da  folkene  var  i  kirke  andendagen,  altså  om  løver- 
dagen, faldt  spillemændene  i  søvn  under  præstens  tale,  for  de 
havde  jo  våget  hele  den  sidste  nat.  Men  da  så  sangen  begyndte, 
så  vågnede  de  op  og  begyndte  at  gnide  buen  op  ad  den  venstre 
arm,  for  fiolinen  var  vel  fiilden  ned,  og  så  spurgte  de  om,  hvad 
dur  det  gik  i.  Skrædder  Davidsen,  Vinding. 
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37B.     Når  dor  var  bryllup  ot  sted,   o?  briidefolkene  kjørto 
til  kirke,  stod  dor  folk  langs  hen  ved  vejen  og  gav  dem  et  æres- 
skud.     De  familier,  der  var  med  til    brylluppet,   gav  dem  i  for- 
Tejen  ot  saltmadsfad  til  brylluppet,  som  det  kaldtes,    og  det  be- 
stod i  en  bol  bøsto,  der  var   udpyntet   med  papir,  en    balv  gås, 
en  lammefjerding  og    on  rullepølse.     Fadet,    det   hele   blev   lagt 
på,  var  rundt  og  af  træ,  og  det  stod  på   tre  ben  og   var  malet 
lidt  udvendig.     Hvad  der  ikke  blev  spist  ved  brylluppet,  det  blev 
leveret  tilbage   til  den,    der  havde  givet   det.     Somme    tider  var 
det  hele  helt  urørt.     Det  kunde  ske,  når   dor  snart  skulde  være 
bryllup  igjen  et  andet  sted,  at  det  så  blev   leveret   der,    og  det 
kunde  blive  leveret  den  ene   gang   efter  den  anden,    til  det   var 
helt  fordærvet.     Når  folk  mærkede,  hvad  fad  der  var  gode  sager 
på,  så  stak  de  allesaromen  til  det  og  lod  det  mindre  gode  stå. 

Bødker  Rasmus  Jorgensen,  Flintinge. 

374.  På  Fanø  har  holdt  sig  flere  særegne  skikke  ved  fest- 
lige lejligheder.  Det  har  i  det  mindste  til  for  kort  tid  siden 
været  skik  ved  bryllupper,  at  når  bruden  skulde  til  bordet  første 
gang  efter  vielsen,  så  gik  hun  over  bordet,  og  lige  så,  når  hun  igjen 

skulde  fra  det.     Vel  sagtens  har  det  haft  en  symbolsk  betydning. 
P^tor  Hjort,  Røgind.  J.  Kamps  samling. 

375.  Dot  har  været  skik  her  ved  bryllup,  at  når  gjæsteme 

havde  spist,  så  skulde  de  alle   gå  hen  og  kysse  bruden    og  sige 

tak  for  mad.     Det  var  helt  almindelig,  og    ved  barnedåb  skulde 

de  kysse  den,  der  bar  barnet.     De  blev  beværtede  med  Igødsuppe 

og  kjød,  dernæst  bygsuppc  og  fisk.     Til  en  forsamling   blev  der 

altid  givet  fon,  der  som  regel  bestod  af  on  kop  sroOr,  et  stykke 

røget  ^ød,  nogle  æg,  et  stykke   ost  og  noget   fjerkræ.     Når  de 

skulde  hjem,  gik  opvarterne  omkring  og  bad,  om  de  kunde  låne 

deres    lommeklæde.     Så    blev    deri  pakket  noget  kage,    som   de 

skulde  have  med  hjem. 

Fra  Skallernp.  Kristen  Nielsen,  Hjorring. 

376.  Ved  FlaKkehjærg   brugtes  1820—30    at  løbe   bruden 

af  lavet.     Den  første  bryllupsaften   straks  efter   måltidet  stillede 

alle  sig  i  en  række  med  lommotOrklæder  imellem  hænderne.    Spille- 

inanden  foran,  der  stadig  filede  den  melodi:   »Den,  du  har  væ't, 

den  bli'r  du  aldrig   mere«,  og  alle  istemte  teksten.     Så  gik   det 

gjcnnem  hele  byen  og  ind  gjennem  alle  huse.     Brylluppet  varede 

tre    fulde    dage.     Når    brudeskaren  kjørte   til  og  fra   kirke,  blev 

der  skudt  til  ære  for  brudepari  et  overalt,  hvor  de  kom  forbi. 

J.  Kamps  saml. 

377.  Wæ  te  wenwesgilld:    stå   uden    for  ved   et  gilde   og 

kige  ind  ad  vinduerne. 

Lødderap.  K.  J.  Lyngbys  samL 
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378.  Om  morgenen  efter  brylluppet  kommer  der  én  ind 
ad  en  bagd5r  eller  af  et  vindue,  som  er  blevet  lukket  op  om 
aftenen,  og  har  et  fad  og  en  stor  ske,  som  han  tvinger  brude- 
parret til  at  spise  med.  Marie  Schmidt,  Lebol,  Als. 

Til  1.     Barsel  m.  m. 

379.  Kunnerbassel  er  et  gilde,  som  holdes  otte  dage  efter 
at  barnet  er  født.  Fra  først  var  det  for  de  kvinder,  som  bar 
været  til  stede  ved  barnets  fOdsel,  og  mandfolk  måtte  ikko  komme 
med.  De  fik  kalfepuns  og  var  vilde,  gik  rundt  og  gjorde  spil- 
opper. Manden  i  huset  var  do  slemme  vod,  og  de  vilde  tage 
mandfolkenes  hatte.     Nu    er   det  et  lille   eftermiddagsgilde,  hvor 

mænd  kommer  med. 

Agerskov.  K.  •).  Lyugbys  saml. 

380.  Barsel.     Er  det  en  pige,  er  der  kun  én,  der  er  henne 

med  det  og  tillige   holder  det.     Er  det   en  dreng,    så  holder   en 

mand  eller  karl  det.     Foruden    den,    der  holder   det,    er   der    4, 

altså  ialt  5  faddere.     De  4,  sem  ikke  holder  barnet,  kaldes  stån- 

farrerer,  der  gjæme  er  ugifte,  to  af  hver  slags 

Agerskov.  K.  J.  Lyngbys  saml. 

381.  De  skulde  have  barnedåb  i  et  hus  her  i  SHlhjærg, 
og  samtidig  skulde  barselkonen  gå  i  kirke.  To  af  naboerne  skulde 
så  kjøre,  den  ene  med  barselkonen  og  hendes  ledsager,  og  den 
anden  med  gudmoderen,  der  havde  lovet  at  tage  klæder  og  sager 
med  at  svøbe  barnet  ind  i,  for  det  var  småfolk,  der  skulde  have 
barn  i  kirke,  og  de  havde  ikke  ret  meget  af  sådant  noget.  Den  ene 
af  naboerne  hed  Thomas  Fynbo,  og  den  anden  Jeppe  Skrædder. 
Jeppe  skulde  have  Gudmoderen  og  barnet.  Da  han  nu  står  og 
spænder  for,  ser  han,  at  Thomas  kjører  oppe  på  vejen  ad  kirken. 
»Det  or  nok  på  hOje  tid«,  siger  han,  »vi  må  skynde  ost,  og  så 
kjører  han,  men  kjører  ikke  om  efter  barnet,  for  han  tror,  at 
moderen,  som  var  på  den  anden  vogn,  havde  taget  barnet  med 
sig.  Der  er  en  mil  til  kirke,  og  da  de  kommer  der,  så  siger 
Jeppes  folk:  »Men  hvor  er  barnet?«  —  »Å,  har  I  det  ikke?« 
Nej.  Ja,  så  var  det  glemt  hjemme,  og  så  må  Jeppe  kjøre  hjem 
igjen  og  hente  det,  og  han  kommer  tilbage  med  det,  endnu  inden 
tjenesten  havde  ende,  og  det  blev  godt  nok  dObt.  Men  folk 
snakkede  endda  neget  om  den  barselfærd. 

Cornelias  Jensen,  Stilbjærj^. 

382.  Dagen  f5r  en  kone  på  Strynø  gik  i  kirke,  sendte  hun 
enten  et  af  sine  egne  eller  et  andet  barn  af  familien  om  med 
indbydelse  til  de  koner,  som  hun  plejede  at  komme  til,  om  de 
ikko  vilde  komme  til  konegilde  næste  dag  og  så  følge  med  hende 
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til  kirken.  Barnet  fik  hvert  sted  enten  penge  eller  en  pose  kager. 
SU  mOdte  de  kl.  9  om  morgenen,  og  Jer  var  dækket  med  brød 
og  smQv  og  ost  og  pølse  og  et  fad  med  snkkerkringler.  Konen 
stod  inden  for  stuedOren  lige  ved  indgangen  i  sin  hole  pynt  og 
med  hat  på  og  hilste  på  enhver,  der  kom.  Nu  »pistes  der  først 
smørrebrød,  og  var  manden  ikke  hjemme,  så  gik  en  nær  slægt- 
ning rundt  og  skjænkede.  Enhver  sagde,  når  hun  drak  første 
gang:  s  Det  er  din  og  konens  skål«.  Man  skulde  dog  blot  nippe 
til  glasset,  men  så  kom  skjænkeren  igjen  og  sagde:  »Nej,  vi 
drikker  ud  her«,  og  så  drak  man  glasset  af.  Anden  gang  han 
gik  rundt,  blev  der  sagt:  »Det  er  barnets  skål«.  Så  skulde  de 
have  kaffe,  men  den  skjænkedes  ikke,  inden  den,  der  blev  regnet 
for  den  fornemste,  sagde:  »Nu  skal  vi  vist  have  kaffens.  Et 
par  kvinder  af  konens  familie  vartede  op.  P^nhver  kone  lagde 
nu  dugen  op  for  sin  plads,  så  hun  drak  kaffen  på  det  bare  bord. 
Den  blev  nemlig  hældt  om  i  underkoppen,  og  der  måtte  ikke 
komme  rand  på  dugen.  Til  kaffen  fik  man  sukkerkringlerne. 
Den  fornemste  sagde  så:  >Nu  må  vi  rejse  os  og  gå«.  Konen 
tog  nu  sit  shawl  på  og  gik  udenfor  dOren  og  stillede  sig  der, 
indtil  den  fornemste  kom  og  gik  ved  Fiden  af  hende.  Hun  stod 
og  trykkede  sig,  som  om  hun  ikke  vilde  tage  imod  æren,  indtil 
en  anden  sagde:  »Vi  venter  på  dig«.  Hun  gik  så  ud  og  stil- 
lede sig  på  venstre  side.  Kirkegangskonen  vilde  ikke  vel  have 
hende  der,  og  vægrede  sig  noget,  men  det  blev  da  sådan,  og 
nu  gik  de  to  og  to  hen  ad  vejen  til  kirken.  De  stod  alle  i 
våbenhuset,  til  præsten  kom.  De  to  sad  i  en  af  de  øverste  stole, 
og  alle  de  andre,  hvor  de  kunde  komme  til.  Konen  gik  nu  op 
at  ofre,  og  derefter  følgokonen,  og  så  alle  de  andre  enkeltvis. 
NSr  barnet  samtidig  var  i  kirke,  havde  det  en  rød  kjole  på.  men 
var  moderen  ikke  med,  havde  det  en  hvid  kjole  på.  Mandsfad- 
derne  stod  ud  på  kirkegulvet  med,  og  når  præsten  sagde:  »Lader 
oa  alle  bede^,  så  trådte  de  et  skridt  tilbage  og  bojede  hovedet 
og  lagde  hænderne  over  hinanden.  Kvindefadderne,  der  stod  lige 
foran  præsten,  de  blev  stående.  Fru  Prip,  Ovrø. 

383.  For  dåben  blev  her  i  Varnæs  sungen  et  vers,  og 
mens  der  ofredes,  og^å  et  vers  i  Ægidius's  salmebog.  DObtes 
to  b5rn,  stod  drengen  på  lH">jre  side,  og  var  bOrnene  af  lige  kj(^n, 
stod  det  ældste  til  hojre.  Barnet  og  fadderne  kom  ind  i  kiiiien 
midt  under  prækenen.  Ved  barselkoners  kirkegang  måtte  alle 
koner,  som  havde  deltaget  i  barselgildet,  mode  i  barselhuset  og 
følge  med  til  kirken.  Når  de  var  komne  ind  i  karnhuset,  ud- 
delte hun  til  hver  af  konerne  et  hvedebrod,  en  såkaldet  strut,  og 
til    jordemoderen    et  2-skilIing8   franskbrød.     Medens  den  første 
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salme  blev  snogen,  hentede  en  af  følgekonerne  præston,  og  efter 
indløsningen  i  kirkedøren  fulgte  alle  konerne  med  ind  i  kirken, 
men  kun  én  af  dem  gik  med  at  ofre.  Denne  skik  holdt  sig  til 
mellem  1830  og  40.  Næste  søndug  mftttc  konen  igjen  til  kirke 
for,  som  det  hed,  at  hente  ære  til  sit  barn. 

Li.  Grammelgård,  VamKS. 

384.  Jeg  døber  dig  i  vand,  til  du  bliver  en  and. 

Jeg  døber  dig  i  vin,  til  du  bliver  et  svin. 

Jeg  døber  dig  i  aske,  til  du  bliver  en  taske. 
Falster.  J.  Kamp. 

385.  Kvinderne  på  Amager  havde  i  ældre  tid  en  særegen 
kirkedragt,  en  lang  kåbe,  som  næsten  dækkede  både  krop  og 
ansigt.  Ved  begravelser  blev  gårdkonerne  indbudt  til  at  bred' 
børe  o:  betrække  opsatsen,  hvorpå  liget  lå,  med  tæpper. 

386.  Almuen  skal  nOjagtig  to  gange  om  året  til  alters, 
og  barselkonen  skal  til  alters  med  sin  mnnd  fOr  sin  nedkomst, 
samt  forlovede  fOr  deres  bryllup.         385-86.  .1.  Kamp. 

387.  På  Stryvø  brugte  både  mænd  og  koner,  når  de  var 
til  alters,  inden  de  knælede,  at  neje  sig  tre  gange,  og  når  de 
rejste  sig,  gjorde  de  ligeså,  inden  de  vendte  sig  og  gik  bort. 

Fru  Prip,  Ovrø. 

388-  Pigerne  i  Varnæs  havde  på  deres  nationale  bovedtoj 
(udstukken  silkehue  og  bred  kniplings-hovedklæde)  hvide,  brede 
silkebånd,  men  i^Borup  havde  de  sorte.  Ved  skriftemål  frem- 
sagde den  kvinde,  som  sad  yderst  i  den  øverste  stol  en  skrifte- 
bOn,  og  den  skik  holdt  sig  til  henved  1850.  Ved  altergangen 
går  først  den  ældste  mandsperson  op  til  alteret,  og  siden  går 
de  omtrent  efter  alder,  indtil  de  sidst  konfirmerede.  Af  kvinderne 
går  først  den  ældste  ugifte  pige,  og  dernæst  alle  pigerne  efter 
alder,  men  det  giver  stor  forstyrrelse,  da  de  skal  sidde  og 
so  efter  det.  Så  går  konerne,  og  den  sidst  gifte  kone  går  sidst. 
Endelig  kom  de  fruentimmer,  der  havde  født  b(5rn  uden  ægte- 
skab, men  da  de  var  i  sorte  kjoler  som  konerne  og  med  en  bundtet 
hue  som  pigerne,  var  de  jo  kjendelige  og  følte  sig  beskjæmmede, 
og  følgen  blev,  at  de  enten  blev  rent  borte  eller  gik  hen  og 
giftede  sig  med  den  første  den  bedste  for,^som  det  hed,  at  få 
en  ærlig  hue  på.  Efter  1850  blev  denne  skik  stiltiende  ophævet, 
da  der  blev  udrettet  mere  ondt  end  godt  med  en  sådan  kirketugt. 

•  L.  Gammelgård,  Varnæs. 

Til  8.    Begravelse. 

389.  Der  gives  også  på  øen  Fur  i  Limfjorden  nogle  sær- 
egne skikke,  hvorved  dens  beboerne   udmærke   sig   fra  det  næie 
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fastlands.  Til  disse  høre,  at  konen,  når  manden  begraves,  sid- 
der på  samme  vogn  som  liget,  ba^  ved  kisten  med  skjOrtet  over 
hovedet,  at  enken  udsender  bejlere,  så  snart  manden  er  dod,  og 
er  hun  ikke  forlovet  på  mandens  »begravelsesdag,  er  det  i  almin- 
delighed tegn  til,  at  hun  ikke  oftere  bliver  gift.  Ligeledes 
bruger  mændene  ved  hcJjtideligheder,  bryllupper,  barsler  o.  s.  v. 
overbukser  af  lærred  eller  andet  let  tOj,  hvilke  bukser  alle  mand- 
folkene aftrække  i  kirken,  forinden  de  går  til  offers. 
Meddelt.     Viborger  samler  nr.  140 — 1821. 

390.  Her  var  det  skik,  at  degnen  skulde  skrive  et  perso- 
nal,  når  én  skulde  begraves,  og  det  læste  præsten  op.  Så  havde 
vi  her  en  præst,  som  hed  Overbeck,  og  han  havde  sådan  et  un- 
derligt væsen.  Somme  tider  råbte  han  meget  hOjt  midt  i  talen, 
og  så  gjorde  han  et  ophold  og  tog  atter  fat.  Degnen  hed  Jo- 
han Degn,  og  han  havde  en  gang  fået  personalet  afdelt  sådan, 
at  der  nederst  på  en  side  stod :  Han  tog  af-.  Præsten  var  lige 
kommen  i  med  sit  brølen,  og  så  kom  det  altså  helt  brølende: 
Han  tog  af.  På  næste  side  øverst  stod  der :  sked  og  drak  døden«? 
bitre  skåle,  og  det  kom  lige  så  brølende  efter  et  lille  ophold. 

Peder  Oad,  Ravnbolt. 

391.  Det  var  forhen  skik  at  våge  ved  ligene.  Ved  eu 
bestemt  lejligked  drak  dem,  der  vågede,  så  meget,  at  de  fandt 
på  at  lege  blindebuk  der  inde.  Det  var  ikke  langt  fra  præste- 
gården, og  de  gjorde  sådan  stdj,  at  pastor  Bendixen  hørte  det, 
og  så  forbød  han  den  skik  for  fremtiden.  —  Eu  gang  spOgte 
det  ved  Bulbroen,  og  næsten  ingen  turde  passere  det  sted  ved 
aftentide.  Det  viste  sig  senere,  at  det  var  en  gammel  kjælling 
fra  Lonnegade  i  Barsmark,  der  havde  fundet  på  at  kyse  do  vej- 
farende ved  at  krybe  ind  under  broen  og  der  ligge  og  jamre  sig 
helt  ynkeligt.  Præsten,  som  altid  færdedes  til  hest,  da  vejene 
den  gang  var  meget  dårlige,  red  en  aften  derned,  da  han  havde 
hørt  tale  om  spøgeriet,  og  nok  vilde  se,  hvad  det  var.  Da  han 
kom  i  nærheden,  hørte  han  en  ynkelig  jamren.  Lige  ved  broen 
stod  han  af  hesten  og  råbte:  »Er  du  en  ånd,  så  vig,  men  er 
du  et  menneske,  såkorn  from  c  Da  Igællingen  kj  endte  præstens 
rost,  blev  hun  forskrækket  og  kom  krybende  ud.  Præsten  tog 
nu  sin  ridepisk  og   gav  bonde    en  ordentlig   omgang.     Så   holdt 

det  spøgeri  op.  J.  H.  Riis,  Barsmark. 

Hr.  Bendixen  var  i  Løjt  fra  1764—1781. 

392.  Når  et  lig  skulde  begraves  her  på  egnen,  sad  de  folk, 
der  skulde  følge  liget  hen,  inde  ved  liget  om  morgenen  og  spiste 
koldskål,  det  vil  sige  koldt  6\  med  sirup  i,  og  så  mg-sigtebrød 
blandet  i  511et.     De  sad  rundt  om  ved  siderne  af  stuen,  og  en- 
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hver  spiste  af  sin  lerskål  med  ske,  eller  også  var  der  to  om  en 

skål.     Var  rummet  kun  lille,  måtte  de  sidde  helt  henne  ved  liget, 

sådan  gik  det  til,   lav  min    fader   blev   begravet   i  1855.     Men 

siden  blev  det  forandret  til  kafiTe,   og  så  sad    de  ikke   inde  ved 

liget  længere,  det  hørte  nemlig  op  samtidig  med  Gllet. 

R.  P.  Clausen,  Smedager, 

393.  I  en  gård  i  Rørl^ær  findes  endnn  to  skåler  med  låg 
til,  der  har  været  brugt  ved  begi-avelser,  når  gjæsterne  fik  varmt 
ol.  I  den  ene  findes  der  endnu  en  si  af  ssimme  stof  som  skålen 
til  at  holde  brødet  tilbage,  når  der  blev  drukket  af  skålen,  men 
i  den  anden  er  den  brækket  af,  og  man  kan  tydelig  se,  hvor 
den^har  siddet.  I  det  varme  6\  var  der  brækket  brødstumper, 
og  skålerne  gik  rundt  mellem  gjæstorne,  der  sad  langs  væggene 
inde  i  ligstuen  fOr  ligfærden.  Der  var  nok  en  ske  til  at  spise 
brødet  med,  men  dem,  der  ikke  vilde  have  brød,  de  drak  blot 
af  skålen  der,  hvor  sien  sad  på  den  indre  side.  Liget  var  gjærne 
anbragt  ude  i  loen,  hvor  der  var  overtrukket  med  tæpper  og 
gardiner  og  bleer,  og  så  sad  de  der  omkring  ligkisten  og  drak 
5llet.     Til  middag  fik  de  så  ærtor  og  flæsk. 

Hans  Pedersen,  R«rkjær. 
Jeg    har  set    de  to    skåler,    der  var   af  stentoj    og  meget   smakke. 
Sien  er  sat  på   samtidig  med,   at  skålen   dannedes,  altså   inden  den  blev 
brændt.  E.  T.  K. 

394.  Når   et    dødsfald    var   indtruffet,    blev    de    nærmeste 
naboer  straks  kaldte  til   strålæg,    og  konerne  hjalp   til  med  det. 
En  dags   tid    fOr  begravelsen    holdtes  kistelæg,    og  liget  blev  da 
klædt   i   jordeklædeme    og   lagt  i   kiston.     Der    trakteredes  med 
varmt  cil.     Aftenen  for  begravelsen  hentedes  så  ligbåren  fra  karn- 
huset,  og  liget  blev   båret  til  kirken.     Hele   I5net  var  forpligtet 
til  at  følge  og  bære  liget,  i  det  mindste  en  mand  fra  hvert  sted. 
Her  i   Varnæs  var  3  K^n:  Byens  ir»n,  NOrrads  Ion  og  Blåkroger 
l(Jn.     Når  skaren  kom  til  søndre  hjOrne  (i  søndre  ende  af  byen), 
ringedes  med  kirkeklokken  efter  ligets  alder.     For  et  dødfødt  eller 
ikke  d6bt  barn  ringedes  med  den  lille  klokke,  for  et  barn  indtil 
10  år  med  dem  begge.     Hvad  udtale  og  udsyngning  angår,  når 
liget  førtes  ud  af  huset,  havde    præst  og   degn    intet  dermed  at 
gjøre,  da  en  mand  i  hvert  Ion  havde  den  forretning.     Når  liget 
var  jordet,  og  dermed  var    alle   ligbærerne    behjælpelige,    så  g^k 
alle  ind  i  kirken,  og  der  blev  sunget  og  præket,   og  den  afdødes 
personalie  oplæst.     Så  blev  der  også  ofret  (og  det  gjøres  endnu) 
til  præsten  en  skilling,  og  degnen  en  sechsling.     En  gang  havde 
en  af  følget  ofret  skillingen  til  degnen,  og  præsten  fik  sechslingen. 
Da  råbte  pastor  Bernth  :   :>Kom  hid  med  skillingen,  Jorgen  Degn ., 
og  han  måtte  så    af   med  den.     En   akt  var   endnu  tilbage,   det 
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såkaldte  ære51,  hvorved  hele  lOnets  mandspersoner  kom  sammen 
for  at  drikke  01  under  forsæde  «af  en  Olprovst.  Var  der  på  én 
pang  flere  lig  i  samme  15n,  drak  man  æreOl  over  dem  alle  på 
samme  tid.  L.  Gammelgård,  Varnæs. 

395.  Der  er  en  lille  lavning  i  vejen  mellem  Mølby  og 
Andsager,  der  kaldes  æ  Fadorvorsdal.  Der  holdt  de  stille,  når 
do  kom  kj trende  med  et  lig  fra  den  kant,  og  så  skulde  hele 
folget  stå  af  og  læse  deres  fadervor.  Den  samme  skik  havde 
de  fra  Ostersognet,  og  der  boldt  de  vist  stille  i  Malling  dal  (?), 
don  er  på  vejen  imellem  Stenderup   og  Andsager. 

Lærer  KristeuseD,  Skovlund. 

396.  Fra  Rersø  til  Kirke-Helsinge  kirke  er  en  mil.  Ved 
jordefærd  fandt  de  gamle  Rersøero  den  vej  for  lang  til  at  tgøre 
me.I  liget  i  ét  pust,  og  når  de  da  kom  til  en  bestemt  bakke 
(for  Dalby),  gjorde  de  holdt,  og  brændevinsflasken  fra  gildeshuset 
gik  da  fra  vogn  til  vogn.  En  halv  fjerdingvej  fra  kirken,  tog 
do  kisten  af  vognen  og  bar  den  til  vejende.  Nu  er  den  skik  uddød. 

•1.  Kamps  samling.  Gravlund  Nielsen.  Rersø. 

Til  9.    Julefesten. 

39 r.     Blandt   de   danske  Bojs   går   endnu   fortællinger   om 

det  hollandske  for  at  gjøre  nar  ad  dem.     Tre  drenge  i  Magleby 

taler  sammen  fOr  juleaften.     1.  dreng  siger:   »Hvad  skal  I  have 

til  juleaften?^      2  :    »Vi  skal  have  hOjlunkens  (o:    æbleskiver)«. 

]..:    »Jammen,    vi    skal   have   banhaner  (o:  pandekager)«.       3.: 

»Jaramen  vi  skal  dog  have  dot  allerbedste,    vi  skal   have  ejsgyd 

(a:  risengTktd)«. 

Amager.  J.  Kamps  saml. 

398.  Der  boede  et  par  gamle  folk  her  ovre  på  æ  Hier- 
være  (o:  Hyrdeværgen).  Huset  hører  her  til  byen  og  ligger 
lige  her  vesten  for.  Den  gang  var  der  8  gårde  til  byen,  og  så 
lå  hyrdehuset  lidt  udenfor.  De  kommer  en  juleaftensdag  ind  til 
gården  og  vil  have  de  andre  med,  »Hvor  vil  I  hen?«  —  »Vi 
vil  til  kirke».  Da  mente  de,  det  var  juledag,  så  meget  havde 
de  forregnet  dem.  Broder  Johansen,  Forballum. 

399.  I  Vester-Vedsted  red  man  også  ud  juleaftensdag. 
Man  tog  alle  heste  både  gamle  og  unge  (også  plage)  i  en  kobbel. 
Det  skulde  bringe  lykke.  M.  J.  Skov,  O.-Åbølling. 

400.  Af  de  12  juledage  brugte  man  at  tage  mærke  af 
vejret  i  de  12  måneder.  Men  troen  på  julemærkerne  er  nu  ikke 
så  sikker,  som  den  forhen  har  været.  Man  siger  jo :  Hvis  ikke 
alle  julemærker  slår  fejl,  eller:  Efter  alle  julemærker   at  d5mme 
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—  hvilket  vidner  om,  at  man  nu  om  dage  ikke  stoler  faldt  ad 
på  jiilemærkerae.  Mikkel  Sorensen.     1903. 

401.  Den  gamle  Basmas  Mester  i  FUntinge  regnede  ud 
på  nogle  julemærker,  hvordan  vejret  skulde  blive  hele  året 

Bødker  Rasmus  Jorgeasen,  Flint inge. 

402.  Der  lever  en  mand  i  Oram  sogn,  som  har  så  stor 
tro  til  julemærkenie,  at  han  endog  står  op  af  sin  seng  om  nat- 
ten for  at  lægge  mærke  til  vindretningen  i  de  døgn.  Af  ned- 
slaget bed5mmer  man,  hvorledes  det  vil  fordele  sig  over  årets 
12  måneder.  M.  J.  Skov,  0.-Åb«lling. 

403.  Når  man  juleaften  lod  tællen  fra  et  lys  dryppe  ned 

i  et  fad  vand,  kunde  man  af  de  dannede  figurer  lære  meget  om 

sin  fremtidige  skjæbne,  når  man  ret  forstod  at  tyde  dem. 

Mikkel  Sorensen. 

404.  De  gamle  brugte  at  støbe  to  julelys,  som  skulde 
brænde  -hele  julenat.  Men  gik  begge  eller  ét  af  lysene  ud  fOr 
julemorgen,  så  betød  det,  at  husfaderen  og  husmoderen  eller  én 
af  dem  skulde  dø  i  årets  løb.  Mikkel  Surenseu. 

405.  Skolelæreren  gik  til  jul  omkring  med  skolebOmene 
og  sang  i  gårdene,  og  bagefter  kom  så  gårdfolkene  hen  til  ham 
med  brød  og  sul.  en  halv  gås  og  et  stykke  flæsk.  Det  kaldtes 
da  mywe  (o :  mue).  Sådan  gik  det  til  i  vore  forældres  tid.  Lær- 
eren gik  også  ud  på  marken  og  talte  tienden  for  herremanden, 
og  først  når  tienden  var  talt,  måtte  de  kjøre   kornet  hjem.     De 

talte  jo  negene  og  tog  fra,  hvad  de  skulde  yde  i  tiende. 

Rasmus  Joigensen,  Fliutinge. 

406.  På  juleaften  må  hundene  kun  kaldes  sekke  og  ikke 
nævnes  ved  deres  navn.  Man  må  haller  ikke  nævne  rotter,  mas, 
ræve  og  lignende  dyr  ved  deres  rigtige  navn,  for  gJOr  man  det, 
får  man  mange  af  dem  næste  år. 

407.  Hver  juleaften  skal  der  stiltiende  kastes  en  håndfuld 
kirkegårdsjord  i  krybben  for  hver  ko.  Dette  er  blevet  udført  og 
udføres  vel  endnu  i  vore  dage. 

408.  Julemorgen  og  nytårsmorgen  må  man  ikke  gå  fastende 
hverken  til  ilden  eller  til  kreaturerne. 

Sjællandsk.  406—408.  G.  C.  Hedemann,  Græsted. 

409.  Min  første  mand  fortalte,  at  han  i  sin  ungdom  havde 
tjent  i  Åat  hos  en  gammel  pebersvend,  der  hed  Hans  Åst.  og 
ved  ham  havde  de  den  skik,  at  alt  hvad  de  spiste  juleaften,  brød 
og  kage  og  tilmad,    det  levnede  de  en  bid  af  og  gjemte  det  til 
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julcmorgeB.  Så  fik  hver  sit  og  spiste  det.  Min  mand  Igendte 
jo  ikke  den  skik^  og  han  spiste  hans  op,  men  det  tykte  de  jo 
ikke  om.  Af  skemad  levnedes  der  også  en  lille  smule.  Det  gik 
lige  sådan  til  nytårsaften  og  -morgen.  Nytårsaften  fik  de  bog- 
hvedegrød, for  ellers  vilde  deres  boghvede  ikke  lykkes  det  år. 
—  Hans  Åst  havde  en  søster  og  en  gammel  moder,  der  gik  ved 
ham.  Når  de  fejede,  8kuld<»  de  feje  over  dOrtræeme  over  hele 
huset,  og  det  skulde  altsammen  fejes  hen  for  amen,  hvor  det 
så  blev  samlet  op.  —  Når  do  havde  en  kvie,  der  havde  fået 
kalv  og  første  gang  skulde  malkes,  så  skulde  den,  der  malkede 
den,  have  alt  sit  klæder  løst  op,  ingen  ting  måtte  være  bunden, 
hverken  luebånd  eller  hosebånd  eller  s^5rter,  og  alle  hægter 
blev  hægtet  op.  Når  den  kvie,  der  havde  fået  kalv,  så  første 
gang  skulde  vandes  inde  i  sin  bås,  skulde  den  have  salt  og  så 
en  kniv  i  vandet,  og  når  den  første  gang  blev  trukken  ud,  skulde 
der  sættes  en  Tf\n  over  ddren,  og  en  kniv  skulde  lægges  på  dOr- 
træet,  både  når  den  gik  ud,  og  når  den  gik  ind,  for  at  den 
ikke  skulde   blive  forhekset.         Aue  Marie  Nielsen,  Egsgård  mark. 

410.  Gammelmadsfad  er  et  fad,  hvorpå  ved  påske-  og  jule- 
tid, især  om  julen,  man  fremsatte  kj5dmad  (det  var  af  porcellæn 
eller  ler).  Derpå  var  saltet  og  røget  kjød,  fiæsk,  pølse.  Maden 
kaldtes  gamm«lraad.  liødderup.  K.  J.  Lyngbys  saml. 

411.  Go  daw,  glædelig  nyt  år!  vil  I  klippe  mit  hår;    hå 

I  brændven  i  jert  hus,  så  ji  me  ind  tår! 

Niels  .lohannessen,  Væggerløse. 

Til  11.    Hellig-tre-konger. 

412.  I  Dråby  gik  der  tre  personer  omkring  og  fik  gaver. 
Do  var  Mdklædte  som  de  hellige  tre  konger,  og  den  ene  var  sort 
i  hovedet.  Det  var  jo  ved  n3'tarstid.  Der  har  jeg  også  set  en 
gammel  kone  bruge  en  ildpotte.  Mads  Høgs  kone,  R5nslande. 

413.  Der  gik  en  gammel  mand  her,  som  kaldtes  Jens 
Kurads  eller  Jens  Tambur,  og  spillede  nytår  ind.  Der  kom  også 
nogle  bdm  for  at  synge  Hellig-tre-konger  ind.  De  var  klædt 
så  pænt  og  havde  hellig-tre-konger  hatte  med  bånd  i.  Pigerne 
var  klædt  i  hvide  Igoler  og  havde  malede  kinder,  og  drengebe 
havde  småsabler  af  træ,  som  der  var  klistret  forgyldt  papir  på. 
Do  sang  ikke  andet  end  salmer.  A.  Clausen,  Orehaveg&rd. 

414.  Per  Tammesen  i  Skelum  går  hvert  år  med  stjernen. 
Endnu  (1876)  er  det  skik  i  EimmerUDids  sydøstlige  del,  at  fattige 
folk  går  med  stjernen  ved  Hellig-tre-kongers  dags  tider.  De 
fører  en  med  billedark  (tit  fremstillende  alt  andet   end  gudelige 
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12()  IV.     De  selskabelige  sammenkomster  og  festerne. 

emner)  prydet  ster  papirsstjeme  med  sig.     Denne  stjerne  er  hul, 

og  et  lys  tændt  inden  i  den.     Den   kan  drejes   om  en  akse,  og 

drejes  jævnlig  imder  sangen,  særlig  ved  4.  vers's  3.  og  4.  liiye. 

Stjerneraanden  går  rundt  i  gårdene  med  den  og  modtager  gaver, 

snart  for  at  synge,  snart  for  at  lade  være  at  synge.     Bønderne 

hører  dog  gjærne  stjerne  visen  endnu. 

De  nævnte  linier  lyder  sådan: 

og  efter  fulgte  stjernen,  som  stedse  gik  rundt, 

indtil  den  blev  stående  stille. 
A.  Olrik.  Adjunkt  A.  LevinBen? 

Til  12.    Faste,  påske,  pintse  m.  m. 

415.  Den  stille  ^tge.  Palraesondag,  frimandag,  hvide-tirs- 
dag  (da  skulde  man  have  pandekager,  så  blev  melet  hvidt  i  det 
år),  aske-onsdag,  skjærtorsdag  (ni  slags  kål),  langfredag,  skiden- 
løverdag  (da  vaskes  der). 

416.  I  påskeugen  gik  man  soitklædt  til  kirke.  I  Vest- 
jylland endog  i  hele  fasten.        416—416  J.  Kamps  samling. 

417.  Naldkong  å  fiøeskæg  di  gik  rundt  å  sang  for  æg, 

jo  mer'  di  sang,  jo  mer'  di  fæk,  halleluja,  mint  pååskæg. 

P.  Skovrøj. 

418.  Slarrepåt  å  iløørskæg 

di  gik  rondt  å  sanked  æg. 

liOrents  Petersen,  Gram. 

419.  Snurrkop  og  flød'skjæg,  de  gik  omkring  og  sjing  for  æg. 

Syng,  syng,  så  får  du  æg,  sa'  snurrkop  til  flød'skjæg. 

N.  Kr.  Pedersen,  Gryndemp. 

420.  En  gammel  kone  hos  Jakob  Kat  går  hver  påske- 
morgen, for  solen  står  op,  til  kirkegården  med  noget  jord  i  sit 
forklæde,  og  det  lægger  hun  og  tager  lige  så  meget  med  sig 
igjen,  for  man  må  ikke  tage  jord  fra  de  døde,  uden  man  giver 
dem  lige  så  meget  tilbage,  ellers  hævner  de  sig.  Tanken  her 
i  er,  at  jorden  har  gjemt  den  herre  Kristus  fra  al  forbandelse 
og  djævelsværk,  og  når  noget  af  den  strøes  over  markerne,  så 
vil  også  alt  djævelskab  fly  fra  dem.  J.  Kampa  samling. 


itasn  oe  ovfriro  fra  Jyllmtd. 

tUrn>><  nr^rlrn  fra  Jfllftnil,    i 

100  ^umU  jyahu  rvlbefliier.     Vlbnr^. 

tiaiiiln  liiPr  I  ra1k«iiiau|*.     Vititii«,     I 
J^ritutjrr  fm  Jrllanil.     Athu»      III.     Muf, 
Xitintjr  tr»  JtrUail. 
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